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VOLUMEN SECUNDUM ILIADIS. 


ΓΝ præfatione Voluminis primi rationes operis in- 
stituti quam brevissime exposui. Nil amplius restat 
observatu dignum nisi quod in textu recensendo et in 
concinnanda serie notarum diligentiam haud minorem 
adhibui ;—immo fortasse verius affirmaverim me ac- 
curatius haud parum in præsentibus operam collocasse. 
Porro in hoc volumine ad delectum criticum accessit 
Iliadis expurgatæ exemplar quod dudum prodiit Lon- 
dini, auctore R. P. Knight, Viro in primis erudito, 
subacti judici, sermonisque archaici Græcorum peri- 
tissimo.  Incidi quoque in paraphrasin* quamdam 


* Titulum Græcum præfert: ὁμήρου ἰλιὼς μετὰ παλαιᾶς παραφρά- 
σίως ἐξ ἰδιοχείρου τοῦ ϑεοδώρου γάζη κ. τ. λ. παρὰ γνικολάου ϑησίως τοῦ ἐκ 
τῆς κύπρου. ἐν φλωρεντίᾳ, φ«ωια. Opus ad exemplar Scholiastarum 
penitus confectum, cui insunt ideo inepta plurima et exilia. Parum 
abest quin ad Pseudo-Gazam quemdam retulerim. 


iv PRÆFATIO. 


L 


Iliadis, perutilem illam ad illustrationem perpetuamt, 
congestam quippe ex Scholiis ordine certo nexuque 


dispositis. Hanc, Adolescentes, in plurimis recensui 
et vestram feci. Valete. 


»- 


+ De utilitate paraphrasium sequentia habet Wolf. : “ Denique ne 
paraphrases qnidem nullo ponendæ sunt loco utpote iisdem factæ 
seculis, quibus vel optimi Codices facti sunt.— Ad gustum quidem 
elegantiæ nihil conferunt, at conferunt aliquid ad intellectum ver- 
borum, et collectionem variantium, quatenus fidem Codicum ser- 
viliter sequuntur etc.”  Præfat. Edit. I. 1804, pp. xLvix sq. 
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Ἐσιγραφή. 


Λάμδδα ἐνὶ προμάχοισι κέγη βασιλεὺς ᾿Αγαμέμνων. 


ἮἨΩΣ δ᾽ ἐκ λεχέων παρ᾽ ἄγαυξ Τιθωνοῖο 
“ὭὯρνυδ᾽, ἵν᾽ ἀϑανάτοισι Φόως φέροι ἠδὲ βροτοῖσι" 
Ζεὺς δ᾽ Ἔριδα προΐαλλε θοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
"A gyarsn, πολέμοιο τέρας μετὰ χερσὶν ἐχεσᾶν" 
34 dt ἐπ᾿ ᾿Οδυσσῆος μεγακῆτεϊ γηΐ μελαίνῃ," 
ἭΡ Ρ ἐν᾽ μεσσάτῳ ἔσκε, γεγωνέμιεν ἀμφοτέρωσε; 
"Hyèr £ ἐπ᾿ Δίαντος κλισίας Τελαμωνιάδαο, 
"HO ἐπ᾽ ᾿Αχιλλῆος" τοί ῥ᾽ ἔσχατα, νῆας ἐΐσας 
Εἴρυσαν, “ἡνορέῃ πίσυνοι καὶ κάρτεϊ χεὶρ ὧν" 

Ἔγϑα sac mure θεὰ μέγω re, δεινόν re, 

*O eds, ᾿Αχαιοῖσι, μέγα δὲ σθένος ἐμβαλ᾽ ὃ ἑχκάξῳ 
Kardy, ἄλληκτον πολεμίζειν. δε μάχεσθαι. 
τῶν ὃ ἄφαρ πόλεμος γλυκίων γένετ᾽, me νέεσθαι 
Ἐν νηυσὶ γλαφυρῇσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἐβόησεν, ἰδὲ ζώννυσθαι ἄνωγεν 
᾿Αργείες" ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο γώροπα χαλκόν. 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κπνήριησιν ἔθηκε 

Kane, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 
Δεύτερον αὖ; θώρηκα περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, 

Τόν ποτέ οἱ Κυινύρης δῶκε, ξεινήϊον εἶναι. 

Πεύθετο γὰρ Κύπρονδε μέγα κλέος, oùvex ᾿Αχαροὸὶ 
"Es Τροίην νήεσσιν ἀναπλεύσεσθαι ἔμελλον" 
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Τούνεκά οἱ τὸν δῶκε χαριζόμενος βασιλῆϊ. 
Τοῦ δ᾽ ἦτοι δέκα οἴμοι ἔσων μέλανος κυάνοιο, 
Δώδεκα δὲ χρυσοῖο, καὶ εἴκοσι κασσιτέροιο" 25 
Κυάνεοι δὲ δράκοντες ὀρωρέχατο προτὶ δειρὴν 
Τρεῖς ἐκάτερθ᾽, ἰρισσιν ἐοικότες, ὡς re ἹΚρονίων 
Ἔν νέφει φἥριξε, τέρας μερόπων ἀν)ρώπων. 
᾿Αμφὶ δ᾽ de ὥμοισι βάλετο ξίφος" ἐν δέ οἱ ἥλοι 
Χρύσειοι πάμφαινον' ἀτὰρ περὶ κουλεὸν ἦεν 30 
᾿Αργύρεον, γρυσέοισιν ἀορτήρεσσιν ἀρηρός. 
> [4 0519 ᾽ὔ : 4 ᾽ / ΑΨ 
Av δ᾽ ἕλετ᾽ ἀμφιβρότην, πολυδαίδαλον, ἀσπίδα θοῦριν, 
Καλὴν, ἣν πέρι μὲν κύκλοι δέκα χάλκεοι ἦσαν; 
Ἔν δέ οἱ ὀμφαλοὶ ἦσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο 
Δευκοὶ, ἐν δὲ μυέσοισιν ἔην μέλανος κυάνοιο. 35 
Τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Γοργὼ βλοσυρῶπις ἐςεφάνωτο 
Ν ‘ AE mu / τι 
Δεινὸν δερκομένη, περὶ δὲ Δεῖμοός τεν Φόβος ré. . 
Τῆς δ᾽ ἐξ ἀργύρεος φελωριὼν ἦν" αὐτὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 
/ ον --ς ,ὔ > \ ue 
Κυάνεος ἐλέλικτο δράκων, κεφαλαὶ δέ δὶ ἦσαν 
Τρεῖς ἀμφισερεφέες, ἑνὸς αὐχένος ἐκπεφυυῖαι. 40 
\ » % 5 ve ͵ / ; / 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ ἀμφιῷφωλον κυνεὴν θέτο, τετραφαληρον; 
εἴ NS ὴ᾿ν ͵ Pr 
Ἱσπουριν" δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἕνευεν. 
Εἵλετο δ᾽ ἀλκίμα δοῦρε δύω, κεκορυθμένα χαλκῷ, 
ὌὈξέα" τῆλε δὲ χαλκὸς ἀπὶ αὐτόφιν οὐρανὸν εἴσω 
Apr: ἐπὶ δ᾽ ἐγδέφησαν ᾿Αϑηναίη ré καὶ “Ἡρη» 45 
Τιμώσαι βασϊληᾷ ἀολυχρύσοιο Μυκήνης- 
Ἡνιόχῳ μὲν ἔπεισα ξῷ ἐπέτελλεν ἕκαφος 
Ἵππους εὖ κατὰ κόσμον ἐρυκέρυεν αὖθ᾽ ἐπὶ τάφρῳ" 
Αὐτοὶ δὲ πρυλέες σὺν τεύχεσι θωρηχϑέντες 
ἹῬώοντ᾽- ἄσβεςος δὲ βοὴ γένετ nas πρό. 50 
Day δὲ μεθ᾽ ἱππήων ἐπὶ τάφρῳ κοσριηθέντες" 
Ἵππῆες δ᾽ ὀλίγον μυετεκίωιθον" ἐν δὲ κυδοιμὸν 
Ὧρσε κακὸν ΚΚρονίδηξ, κατὰ δ᾽ ὑψόθεν ἧκεν ἐέρσας 
Αἵματι μυδαλέας ἐξ αἰθέρος, οὕνεκ᾽ ἔμελλε 
Ν LA ‘ LL , . 
Πολλὰς ἰφθίμους κεφαλὰς did meoïcew. 55 
Τρῶες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἐπὶ leur πεδίοιο, 
“ ARE TT \ ΄ ἣν ? | A 
 Exro ἃ τ ἀμφι μεγᾶν, καὶ ἀμύμονω Πουλυδάμαντα, 
Ε] LA «a LA 
Αἰνείαν δ᾽, ὃς Τρωσὶ θεὸς ὡς τίετο δήμω, “ 
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Τρεῖς, τ᾽ ᾿Αντηνορίδας, Πόλυβον, καὶ ᾿Α γήνορα δῖον, 
"Hideor τ᾽ ᾿Αχάμαντ', ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν" ® 60 
Rec : δ᾽ ἐν πεώτοισι φέρ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ inv. 
Οἷὖςς δ᾽ ἐκ γεφέων ἀναφαίνεται οὔλιος ἀστὴς, 
“Παρμφαΐίνων, τότε δ᾽ αὖτις ἔδυ ne σκιδεντα" 
Ἃς Ἕχτωρ ὁτὲ μέν σε μετὰ πρώτοισι, φάνεσκεν, 
Ἄλλοτε δ᾽ ἐν πυμάτοισι, κελεύων" πᾶς δ᾽ ἃ ἄρα χαλκῷ 
Λάμφ᾽ ὥστε στεροπὴ πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο. 66 
Οἱ δ΄, ὥστ᾽ ἀμητῆρες ἐναντίοι ἀλλήλοισιν 
Ὄ ρον à ἐλαύνωσιν, ἀνδρὸς μάκαρος ZT ἄρουραν, 
Πυρῶν, ἢ ἢ κριθῶν, τὰ δὲ δρά ράγματα ταρφέα, πίστει" 
Ἃς Τρῶες καὶ ‘A χαμοὶ ἐπ᾿ ἀλλήλοισι θορόντες Ed 0 
“Δήουν, οὐδ᾽ ἕ ἕτεροι βμνώοντ᾽ ὀλοοῖο φόβοιο" 
Ἴσας δ᾽ ᾿ὑσμάνῃ κεφαλὰς ἔχον" οἱ δὲ, λύκοι ὡς» 
Θῦνον" Ἔρις δ᾽ ἀρ ἔχαιρε πολύστονος εἰσορόωσα" 
Οἴῃ γάρ ῥα θεῶν παρετύγχεινε μιαρνοιμμένοισιν" ; 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι οὗ σφι πάρεσαν θεοὶ, ἀλλὰ ἕκηλοι 75 
Οὗσιν ἐνὶ μεγάροισι καθείατο" ἧχι ἑκάστῳ 
Δώματα καλὰ τέτυκτο κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο" 
Πάντες δ᾽ ἡ ἡτιόωντο κελαινεφέι Κ' ρονίωνοι, 
Οὔνεχ᾽ ἄρα Ὑρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι. 
To μὰν. ἄρ᾽ οὐχ ἀλέγιζε πατήρ" ὁ δὲ; νόσφι λιασθεὶς» 
Toy ἄλλων ἀπάνευθε καθέζετο κυδεὶ γαίων, 81 
Εἰσορόων Τρώων σε πόλιν καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, ᾿ 
Χαλκοῦ τε στεροπῆν, ὀλλύντας τ, ὀλλυρένους τε. 
ὌΦρ œ μὲν ἠὼς ἤν καὶ ἀέξετο ἱ ἱερὸν ἦμαρ, 
es μάλ᾽ ἀμφοτύρων βέλε ἥπτετο, πίπτε δὲ λαδς" 
Hyos δὲ δρυτόμιος ΞῈρ ἀνὴρ ὡπλίσσατο δεῖπνον 86 
Οὔρεος ἐν βήσσῃσιν, À ἐπεί T ἑκορέσσατο χεῖρας 
Τάρμνων δένδρεα μακρὰ, ἄδος TE 124 ἵκετο θυμὸν, x 
Zirou re γλυκεροῖο περὶ φρένας ἵμερος αἱρεῖ" 
Τῆμος σφῇ ἀρετῇ Δαναοὶ ῥήξαντο φάλαγγας; 90 
Κεκλόμενοι À ἑτάροισι κατὰ στίχας" ἐκ. δ᾽ ᾿Αγαμέμινων 
Πρῶτος 0, δρουσ᾽" ἐλε δ᾽ ἄνδρα Βιήνορα, ποιμένα λαῶν, 
Αὐτὸν, ἔπειτα δ᾽ ἑταῖρον, ᾽Ο;λῆα πλήξιππον' 
Ἦτοι ὅγ᾽ ἐξ ἵππων χκατεπάλμιενος ἀντίος ἔστη" 
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Τὸν δ᾽ ἰθὺς μεμαῶτα μετώπιον ὀξέ; δουρὶ 95 
Νύξ᾽, οὐδὲ στεφάνη δόρυ οἱ ἱ σχέθε χαλκοβάρεια, | 
᾿Αλλὰ δι᾽ αὐτῆς ἦλθε καὶ ὀστέου, ἐγκέφαλος δὲ 
Ἔνδον à ἅπας. πεπάλακτο' δάμασσε dE μιν μεμαῶτα. 
Καὶ τοὺς μὲν λίπεν αὖθι ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
Στήθεσι παμφαιίνοντας, ἐπεὶ  περίδυσε χιτῶνας" 100 
Αὐτὰρ ὁ ὁ βὴ ῥ᾽ ἾἿσόν re καὶ ᾿Αντιφον ἐξεναρίξων, ς 

Vie δύω Πριάμοιο, νόθον καὶ γνήσιον, ἄμφω 

Er ἑνὶ δίφρῳ À ἐόντας" ὁ μὲν νόθος ἡ ἡνιόχιευεν, 

"Αντιφος αὖ ὗ πἀρέβασκε περικλυτός' ὦ ποτ᾿ ᾿Αχιλλεὺς 
"Ἴδης ἐν 2er δίδη μόσγοισι λύγοισι; , 5 
Tospairorr à ἐπ' δεσσι λαβὼν, καὶ ἔλυσεν ἀποίνων. 

Δὴ τότε A ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμινων 

Τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆθος βάλε δουρί" 
AvriQor αὖ παρὰ οὖς ἔλασε ξίφει, ὦ ἐκ δ᾽ ἔβαλ᾽ ἵν ἵππων. 
Σπερχόμενος δ᾽ ἀπὸ φοῖῖν ἐσύλα τεύχεα καλά, 10 
Τ γνώσκων" καὶ γάρ σῷε πάρος παρὰ γηυσὶ θοῇσιν 
ΕΠδεν, ὅτ᾽ ἐξ Ἴδης ἄγαγε μόδας à ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 

Ὥς δὲ λέων ἐλάφοιο φαχείης γνήσια σέκνα 

Ῥηΐδίως συνέαξε, λαβὼν, κρατεροῖσιν ὀδοῦσιν, 

Ἔλθων εἰς εὐνὴν, ἁπαλόν τέ σφ᾽ ἦτορ ἀπηύρα" 15 
Ἡ δ᾽ εἴπερ τε τύχῃσι μάλα σχεδὸν, οὐ δύναταί σφι 
Χραισμυεῖν" αὐτὴν γάρ puy ὑπὸ τρόμος αἰνὸς ἱκάνει" 
Καρπαλίμως δ᾽ ni£e διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην, 
Σπεύδουσ᾽, ἱδρώουσα, κραταιοῦ ῦ θηρὸς ὑφ᾽ ὁρμῆς" 

Ὥς à, ἄρα τοῖς οὔτις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 20 
Tour, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ὑπ᾽ ᾿Αργείοισι φέβοντο. 

Αὐτὰρ ὁ ὁ Πείσανδρόν τε καὶ Ἱππόλοχον μμενεχἄρμιην, 
Ὑἱέας ᾿Αντιμάχριο δαΐφρονος, ὃς pa μάλιστα, 

Χρυσὸν ᾿Αλεξάνδ οιο δεδεγμένος, ἀγλαὰ δῶρα, 

Οὐκ εἴασχ, ᾿Ελένην δόμεναι ξανθῷ Μενελάῳ" 25 
"Ποῦ περ δὴ δύο παῖδε λάβε κρείων ᾿Αγαμέμνων, 

Er ἑνὶ δίφρῳ À ἐόντας, ὁμοῦ ῦ δ᾽ & ἔχον ὠκέας ἵππους" 

᾿Εκ γάρ σφεας χειρῶν φύγον ἡνία σιγαλόεντα, 

To δὲ κυκηθήτην᾽ ὃ δ᾽ ἐναντίον ὦρτο, λέων ὡς, 

᾿Ατρείδης" τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐκ δίφρου γουναζέσθην"- “0 
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Ζώγρει» ᾿Ατρέος vit, σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα" ὦ { 


Πολλὰ δ᾽ ἐν ᾿Αντιμάχροιο δόμοις πειμήλια κεῖται, 0 
Χαλκός τε; χευσός τε, πολύκμητός σφε σίδηρος" 
Τῶν χέν τοι χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι᾽ ἄποινα, 
ΕΠ vo: ï ζωοὺς πεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 135 
Ὥς τώγε κλαίοντε προσαυδήτην βασιλῆα 
Μειλιχίοις à ἐπέεσσιν" ἀμείλικτον δ᾽ 07 ἄκουσαν" 
E; μὲν δὴ ᾿Αντιριάχοιο δαϊφρονος υἷξες ἐστὸν» 
"Os ror ἐνὶ Τρώων à ἀγορῇ Μενέλαον ἄνωγεν» 
᾿Αγγελίην ἐλθόντα σὺν ἀντιθέῳ Οδυσῆϊ,. 40 
Αὖθ, καταπτεῖναι» μηδ᾽ ἐξέμεν ἂψ à ἐς ᾿Αχαιοῦς" 
Νὺν μὲν δὴ τοῦ πατρὸς ἀεικέα τίσετε λώβην. 

Ἦ, καὶ Πείσανδρον μὲν ἀφ' ἵππων ὥσε χαμᾶζε, 
Δουρὶ βαλὼν πρὸς στῆθος" ὁ δ᾽ ὕ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη. 
Ἱσπόλοχος δ᾽ à ἀπόρουσε, τὸν αὖ χαμαὶ ἐξενάριξε, 145 
Χεῖρας ἀπὸ ξίφεϊ σμήῆξας, ἀπό T αὐχένα κόψας" 
Ὅλμον. δ᾽ ὦ ὡς, ἔσσευς κυλίνδεσθα, di ὁμίλου. 

Toùs μὲν ξασ᾽" ὃ ὁ δ᾽, ὅθι πλεῖσται κλονέοντο φάλαγγες» 
Τῇ p ἐνόρουσ᾽ ᾿ ἅμα δ᾽ ἄλλοι ἐὐκνήμιδες ᾿Αχαιοί. 
Πεζοὶ μὲν πεζοὺς ὄλεκον φεύγοντας ἀγάπῃ» 50 
‘Irreïs δ ἃ ἱππῆας, (ὑπὸ δέ σφισιν ὦρτο κονίη 
‘Ex πεδίου, τὴν ὥρσαν ἐρίγδουποι πόδες ἵπσπων;) 
Χαλχῷ δηϊόωντες" ἀτὰρ κρείων ᾿Αγαμέμινων 
Aie à ἀποκτείνων ἔπετ᾽, ᾿Αργείοισι κελεύων. 
Ως δ᾽ δ᾽ ὁτε πῦρ ἀΐδηλον ἐ ἐν ἀξύλῳ ἐ ἐμπέσῃ ὕλη; 55 
Πάντη τ᾽ εἰλυφόων ἄνεμος. φέρει; οἱ δέ τε θάμνοι 
Πρόῤῥιζοι πίπτουσιν ἐπειγόμενοι πυρὸς dem 
Ὥς à ἄρ᾽ ὑπὶ ᾿Ατρείδη ᾿Α γαμέρινονι πίπτε κἄρηνα 
Τρώων φευγόντων, πολλοὶ δ᾽ ὦ ἐριαύχενες ἵπποι 
Κι εἰν ὄχεα κροτάλιζον à ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας, 60 
Ἡνιόχους ποθέοντες à ἀμιύμονας" οἱ δ᾽ ἐ ἐπὶ γαίῃ 
Κείατο, γύπεσσι πολὺ φίλτεροι; ἢ ἀλόχοισιν. 

Ἕκτορα δ᾽ ἐκ βελέων ὕ ὕπαγε Ζεὺς, à ἔκ TE χονίης» 
Ex τ ἀνδροκτασίης, ἔ ἐκ Ÿ αἵματος; ἔκ τε κυδοιρμιοῦ" 
᾿Ατρεέίδης δ᾽ ἕπετο, σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων. 65 


Où δὲ παρ᾿ Ἴλου σῆμα παλαιοῦ Δαρδανίδαο; 
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Μέσσον καπαεδίον. ποίρ᾽ ἐρινεὸν ἐσσεύοντο, 
“Tégevos πόλεως" ὁ δὲ κεκληγὼς ἔπετ᾽ αἰεὶ 
᾿Ατρεΐδης; λύθρῳ δὲ παλάσσετο χεῖρας ἀάπτους. 
ἌΝ ὅτε δὴ Σκαιάς σε πύλας καὶ φηγὸν Foro» 10 
Ἔνδ᾽ ἄρ a dns VOUS καὶ ἀλλήλους ἀνέμειμινον. 
Οἱ δ᾽ ἔτι καμιμέσσον πεδίον. φοβέοντο, βόες ὡς, 
ἽΑστε λέων ἐφόβησε, μολὼν ἐν νυκσὸς ἀμολγῷ, 
Πάσας" τῇ δέ. τ᾽ in ἀναφαίνεται αἰπὺς ὄλεθρος" 
Τῆς δ᾽ ἐξ αὐχέν ξαξε, ,λαβὼν, χρατεροῖσιν ὀδοῦσι 75 
Πρῶτον" ἔ ἔπειτω δέ ὃ αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει" 
Ὥς τοὺς ᾿Ατρείδης à ἔφεπε κρείων ᾿Αγαμέμινων, 
» A ièy ἀποκτείνων τὸν ὀπίστατον' οἱ δὲ φέβοντο' 
Πολλοὶ δὲ πρηνεῖς TE καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον ἵππων 
᾿Ατρείδεω à ὑπὸ χερσί" περὶ ΐπρὸ γὰρ ἔγχεϊ ᾿θῦεν. .80 
᾽Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ, ἔμελλεν ὑπὸ πτόλιν αἰπύ TE φεῖχος 
Ἵξεσθαι, rôre δή pa πατὴρ ἀνδρῶν re θεῶν re 
Ἴδης ἐν κορυφῆσι καθέζετο πιδηέσσης, 
“Οὐρανόθεν καταβάς" ἔ ἔχε δὲ στεροπὴν μετὰ χερσίν. 
Ἴριν δ᾽ ὥτρυνε χευσόπτερον ἀγγελέουσαν' 85 
Βάσκ᾽ 50 "les παχεῖα, σὸν Ἕκτορι μῦθον ἕνισπε' 
"Org ἂν μέν κεν ὁρᾷ ᾿Α γωμέμινονα, ποιμένα λαῶν, 
Θύνοντ᾽ ἐν προμάχοισι», ἐναίροντα στίχας ἀνδρῶν, 
Tope ἀναχωρεΐτω, τὸν δ ἄλλον. λαὸν av yo 
Μάρνασθαι δηϊοισι κατὰ κρατερὴν ὑσιυίνην. so 
Αὐτὰρ ἐ ἐπεί κ᾽, ἢ δουρὶ. τυπεὶς,. ἢ βλήμωοενος ἰῷ, 
Εἰς ἕ ἵππους ἄλεται, χότε οἱ κράτος ἐγγυαλίξω 
Και τείνειν, εἰσόκε νῆας ἐὐσσέλμμιους ἀφίκηται, 
Δύῃ φ᾽ ἠέλιος, καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν ἔλθῃ. | 
°Q ἢ ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε ποδήνεμος à ὠκέα Ἶρις" 95 
Βῇ δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαΐων ὁ ὀρέων εἰς Ἴλιον ἱ ἱρήν. 
Εὗρ᾽ υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος," Ἕκτορα δῖον, 
Ἕσταότ᾽ ἔν 5 ἵπποισι καὶ ὥρμασι κολλητοῖσιν" 
᾿Αγχοῦ dj ἱσταμένη προσέφη. πόδας à ὠκέα Ἶρις" 
Ἕκτορ, vis Πριάμοιο, Διὶ μῇτιν ἀτάλωντε, 200 
Ζεύς με πατὴρ προίηκε φεὶν τάδε μυθήσασθαι" 
ΓΟφρ᾽ ἄν μέν κεν ὁρᾷς ᾿Αγαμέμνοναν. ποιμέγω λαῶν, 
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, Θύνοντ᾽ ἐν προμιάχοισων éræigorræ στίχας ἀνδρῶν, 
Τόφρ᾽ ὑπόεικε pans σὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἄνωχθι + 
Μάρνασθαι δηΐοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην. 205 
Αὐτὰρ ἐπεί κ᾽, ἢ δουρὶ τυπεὶς» ἢ ἢ βλήμενος à ἐῷ» 
Εἰς ἵππους ἅλεται» τότε τοι "ξάτος ἐγγυαλίξει 
Κ κτείνειν, εἰσόκε νῆας ἐὐσσέλριους ἀφίκηαι, 
Δύῃ T ἠέλιος, καὶ ἐπὶ rique ἱερὸν ἔλθη. ἵ 
Ἡ μὲν C4 ὃς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη πόδας ὦ ὠκέα Ἶρις. 10 
Ἕχτωρ δ᾽ _ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ὦλτο χαμᾶζε, 
Πάλλων ὃ ᾿ ὀξέα δοῦρα κατὰ στρατὸν ἤχετο πάντη, 
᾿Οτρύνων μωχέσασθαι" ἔγειρε à δὲ φύλοπιν αἰνῆν. 
Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχαιῶν, 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν ὁ ἐκαρτύναντο φάλαγγας. 15 
᾿Αρτύνθη. δὲ μάχη στὰν δ᾽ ἀντίοι" ἐν δ᾽ ᾿Αγαρέμινων 
Πρῶτος ὁ δρουσ'" ἔθελε δὲ πολὺ προμἄχεσθαι ἁπάντων. 
ἜἜσπετε νῦν pass Μοῦσωι» ᾿Ολύμσια δώματ᾽ ἔ ἐχουσᾶι, 
Ὅστις δὴ πρῶτος ᾿Αγαμέρμενονος ἀντίος ἦλθεν, 
Ἢ αὐτῶν Ἵρώων, 7€ πλειτῶν ἐπικούρων. £ 20 
᾿φιδάμας ᾿Αντηνορίδης, ἡῦς τε, μέγας ΤῈ, 
Ὃς τράφη ἐν Θρήκῃ te, μητέρι μήλων" 
Κισσῆς τόν y ᾿ ἔθρεψε δό pois ἔνι τυτθὸν ἐόντα, 
Μητροπάτωρ, ὃς τίκτε Θεανὼ “καλλιπάρῃον. 
Αὐτὰρ ἐ ἐπεί p ἥβης ἐρικυδέος ἵκετο ἐμέτρον, 45 
Αὐτοῦ puy κατέρυκε, δίδου δ᾽ ὅγε ϑυγατέρα ἥ ἥν" 
Γήμας δ᾽, ἐκ θαλάμοιο μετὰ κλέος. ἵκετ᾽ ᾿Αχαιῶν, 
Σὺν δυοκαίδεκα γηυσὶ πορωνίσιν; œf οἱ ἕποντο. 
Τὰς μὲν ἔπειτ᾽ ἐν Περκώτῃ λίπε νῆας ἐΐσας" 
Αὐτὰρ ὁ ὃ LUCE ξὼν, εἰς Ἴλιον εἰληλούθει" 30 
"Os ἡ ῥα. TÔT ᾿Ατρείδεω᾽ Ayaméuroros à ἀντίος ἤλθεν. 
τ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν 7 ἤσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες; 
τρείδης μὲν ἅμαξτε, παραὶ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχος. 
ρέμα; δὲ κατὰ : ζώνην, θώρηκος ἔνερθε, 
Νύξ᾽ ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἔρεισε, βαρείῃ χειρὶ ὶ πιθήσας" 35 
Οὐδέ ἔτορε ζωστῆρα παναίολον, ἀλλὰ πολὺ πεὶν 
᾿Αργύρῳ à ἀντοροένη, μόλιβος à ὡς» ἐτράπετ' αἰχμῆ. 
Καὶ roye χειρὶ χοββὼν εὐρυκρείων ᾽᾿Ἀ γαῤυέμνων 
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Ἕλκ᾽ éri oi, μεμαὼς, ὥστε λῆς" ἐκ δ᾽ à ἄρα χειρὸς, 
Σπάσσατο" σὸν δ᾽ ἃ ἄορι πλῆξ αὐχένα, λῦσε, δὲ γυῖα. 
Ως ὁ μὲν αὖθι πεσὼν κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, 
Οἰκτρὸς, ἀπὸ morte ἀλόχου, ἀστοῖσιν ἀρήγων; 
Κουριδίης, 7 ἧς οὗ τι χάριν ἴδε, σολλὰ δ᾽ ἐδωκε" 
Πρῶθ᾽ ἐχατὸν βοῦς δῶκεν, € ἔπειτα δὲ pi ὑπέστη 
Αἰἴγας ὁ ὁμοῦ καὶ δὶς» τά οἱ ἄσπετα ποιρναίνοντο. 
À τότε y ᾿Ατρείδης᾽ Αγαιμέμινων ἐξενάριξε, 
B3 δὲ φέρ on ἀν ὅμιλον ᾿Αχαιῶν τεύχεω καλαί, 
Tor δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Κόων, ἀριδείκετος ἀνδρῶν, 
Πρεσβυγενὴς ᾿Αντηνορίδης, κρατερόν pa: ε πένθος 
᾿Οφϑαλμοὺς ἐκάλυψε, κασιγνήτοιο πεσόντος" 
Στῇ δ᾽ εὐρὰξ σὺν , δουρὶ, λαθὼν ᾿Αγαμέμνονα δὴ 0° 
Νύξε δέ pu κατὰ χεῖρα μέσην, ἀγκῶνος ἔνερθεν, 
᾿Αντικρὺ à δὲ διέσχε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκῆ. 
Ῥίγησέ τ᾽ de ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων: 
᾽᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μαίχης ἠδὲ πτολέμοιο, 
᾿Αλλ᾽ ἐπόρουσε Κόωνι, ἔχων ἀνεμιοτρεφὲς ἔγχρς. 
τοι 0 ὁ ᾿Ἰφιδάμαντα κασίγνητον καὶ ὄπατρον. 
“Ἕλχςε ποδὸς μεμαὼς, καὶ ἀῦτει πάντας ἀρίστους" 
Τὸν δ᾽ ἕλκοντ᾽ ἀν ὅμιλον UT ἀσπίδος ὀμφαλοίσσης 
Οὔτησε ξυστῷ χαλκήρεϊ, λῦσε δὲ γυϊα" 
Τοῖο δ᾽ ἐπ᾽ ἸΙφιδάμαντι πάρη ἀπέκοψε παραστάς: 
ἜΕνδ᾽ ᾿Αντήνορος υἷες ὑπ᾽ ᾿Ατρείδη βασιλῆϊ 
Πότμον ἀναπλήσαντες, ἔδυν δόμον * ᾿Αἴδὸς εἴσω: 
Αὐτὰρ ὁ 0 τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
Ἔγχεϊ τ᾽, ἄορί ré μεγάλοισί TE χερμαδίοισιν, 
"Oge œ οἱ αἷμ ἔτι θερμὸν ἀνήνοθεν εξ ὠτειλ. ἧς" 


Αὐτὰρ ἐπεὶ TO μὲν ἕλκος ἐτέρσετο, παύσατο δ᾽ αἷμα, 


Ὀξεῖαι ὀδύναι δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο. 


Ὡς δ᾽ δ' ὅταν ὠδίνουσαν à Un βέλος ὀξὺ. γυναῖκαν... - 


Aer τό τε προϊεῖσι μογοστόκοι. Εἰὐἰλείθυιαι» 
Ἥρης θυγατέρες, πικρὰς ὠδῖνας ἐχουσαι" 

ἽΩς ὀξεῖ" ὀδύναι δῦνον μένος Are εἰδαο. 

"Es δίφρον δ᾽ ἀνόρουσε, καὶ ἡνιόχῳ ἐπέτελλε 
ΝΝηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐλαυνέμιεν" ἤχθετο γὰρ κῆρ. 
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"Hours δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς" 975 
3’Ω φίλοι, ᾿Αργείων ἡ ἡγήτορες δε μέδοντες, 
Ὑμεῖς μὲν γῦν νηυσὶν ἀμύνετε ποντοπόροισι 
Φύλοσιν ἀργαλέην, ἐπεὶ οὐκ ἐμὲ μητιέτω Ζεὺς 
Εἴασε Τρώεσσι, πανημόέριον πολεμίζειν. Ξ 
Ὡς qui ἡνίοχος d ie ἵμασεν καλλίτριχας ἵππους 
Nas ἐπὶ γλαφυράς" τὼ δ᾽ οὐκ ἀέκοντε πετέσθην" 81 
Aggcor δὲ στήθεα, p ῥαίνοντο δὲ νέρθε πονΐη, 
ειρόμιενον βασιλῆα μάχης ἀπάνευθε φέροντε. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς ἐνόησ᾽ ᾿Α γαριέμνονα γόσφι κιόντα, 
Τρωσί τε καὶ Δυχκίοισιν ἐκέκλετο, μικρὸν ἀῦσας" 45 
Τρῶες, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι à ἀγχιρμαχηταί, 
᾿Ανέρες ἔ ἐστὶ, Φίλοι, μνήσασθε δὲ θούριδος ἀλκῆς. 
Οἴχετ' ἀνὴρ ὦριστος, ἐμοὶ δὲ μέγ᾽ εὖχος ἔδωκε 
Ζεὺς Κρονίδης" ἀλλ᾽ ἰθὺς ἐλαύνετε ε μώνυχας ἵσαους 
᾿Ιφθίμωων Δαναῶν, ἕν᾽ ὑπέρτερον εὖχος ἄρησθε. 90 
Ως εἰπὼν ὥτρυνε μένος καὶ θυμὸν ὃ ἑκάστου. of 
‘Qc δ᾽ ὅτε πού τις θηρητὴρ κύνας ἀργιόδοντας 
Σεύῃ : ἐπ᾿ ἀγροτέρῳ cui l καπρίῳ, ἠὲ λέοντι" 
Ὡς ér ᾿Αχαιοῖσιν reve Τρῶας μεγαθύμους 
Ἕκτωρ Πριαρυίδης, βροτολοιγῷ à ἶσος "Ἄρηϊ. 95 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν πρώτοισι μέγα φρονέων | ἐβεβήκει' 
Ἐν δ᾽ ἔπεσ᾽ ὑσμυΐνη;, ὑπεραξι ἶσος ἀέλλῃ, 
ἭἬἭ τε καθαλλομένη ἰοειδέοι 7 ποντον ὀρίνει. 
Ἔνθα τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν 
Ἕκτωρ Πριαρυίδης, δ᾽ ὅτε οἱ Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν : 800 
᾿Ασαῖον μὲν πρῶτα, καὶ Αὐτόνοον, καὶ ᾿Οπέτην, 
Καὶ Δόλοπα Κλυτίδην, καὶ ὈὈφέλτιον, ἠδ ? ᾿Αγέλαον; 
Αἰσυμνόν τ᾽ ᾿ ἾΩρόν σε, καὶ ᾿ἵππόνοον μενεχάρμιην. 
Τοὺς ἄρ᾽ ὅγ᾽ ἡγεμόνας Δαναῶν ἕλεν" αὐτὰρ ἔπειτα 
Πληθύν" ὡς ὁπότε Ζέφυρος γέφεα στυφελίξῃ Β 
᾿Αργέσταο Nôroro, βαθείη λαίλαπι τύπτων, 
Πολλὸν δὲ τρύφι 7 κυλίνδεται, ὑψόσε δ᾽ ἄχνη 
Σκίδναται à εξ ἀγέμιοιο πολυπλάγατοιο À ἰωῆς" 
Ὥς ἄρα πυκνὰ καρήαν᾽ ὑφ᾽ Ἕκτορι δάμνατο λαῶν. 
Ἔνθα κε λοιγὸς ἔην, καὶ ἀμήχανα ἔργῶ γένοντο, 10 
VOL. II. σ 
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Καί νύ κεν ἐν νήεσσι πέσον φεύγοντες ᾿Αχαιοὶ», 
Εἰ μὴ Τυδείδη Διομήδει κέκλετ' ᾿Οδυσσεύς" 

Τυδείδη, τί παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, mue &u ἵστασο" δὴ γὰρ ἔλεγχος 
Εσσεταιν εἴ κεν νῆας ἕλῃ κορυθαίολος Ἕκτωρ. 915 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
ἮἯτοι ἐγὼ μενέω καὶ τλήσομαι. ἀλλὰ μυίνυνθα 
Ἡμέων ἔσσεται ἦδος» ἐπεὶ νεφεληγερέτα Zeus 
Τρωσὶν δὴ βόλεται δοῦναι κράτος; ἠέπερ Mir. 

TH, καὶ Θυμβραῖον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὦσε χαμᾶζε. 420 
Δουρὶ βαλὼν κατὰ μαζὸν ἀριστερόν" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
᾿Αντίδεον θεράποντα, Μολίονα, τοῖο ἄνακτος. 

Τοὺς μὲν ἐπειτ᾽ εἴασαν, ἐπεὶ πολέμου ἀπέπαυσαν. 

Τὼ δ᾽ ἀν opino ἰόντε κυδοίμεον, ὡς ὅτε κάπρω 

Ἔν κυσὶ θηρευτῇσι μέγα φρονέοντε πέσητον" | 25 
Ὡς ὄλεκον Τρῶας πάλιν ὀρμιένω᾽" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
᾿Ασπασίως, φεύγοντες, ἀνέπνεον Ἕκτορα δῖον. 

ἜἜνδ᾽ ἑλέτην δίῷρον τε καὶ ἀνέρε, δήμου ἀρίστω 

ἦν 01e Es θηρνου ἀρίστων 

Vie δύω Μέροπος Περκωσίου, ὃς περὶ “πἄντων 

Ἤδεε μαντοσύνας» οὐδὲ οὺς παῖδας ἔασκε 40 
Στείχειν ἐς πόλεμον φθισήνορα" τὼ δέ οἱ οὔτι 

Πειθέσθην" Κῆρες ya ἄγον μέλανος θανάτοιο. 

"Γοὺς μὲν Τυδείδης δουρικλειτὸς Διορνήδης» 

Θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδὼν κλυτὰ τεύχε ἀπηύρα" 
᾿Ιππόδαμον δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ Ὕπείροχον ἐξενάριξεν. 55 

Eva σφι κατὰ ἶσα μάχην ἐτάνυσσε Κρονίων, 

Ἐξ Ἴδης καθορῶν" οἱ δ᾽ ἀλλήλους Eveil or. 

THros Τυδέος υἱὸς, ᾿Α γάστροφον οὕτασε δουρὶ 

Παιονίδην ἥρωο κατ᾽ ἰσχίον" οὐδὲ γὰρ ἵπποι 

Ἐγγὺς ἔσαν προφυγεῖν' ἀάσσατο δὲ μέγα θυμῷ" 40 
' Τοὺς μὲν γὰρ θεράπων ἀπάνευθ᾽ ἔχεν" αὐτὰρ ὁ πεζὸς 
Θῦνε διὰ προρμνάχων, εἴως φίλον ὥλεσε θυμιόν. 

“Ἕχτωρ δ᾽ ὀξὺ νόησε κατὼ στίχας» ὥρτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοὺς 
Κεκληγώς" ἅμα δὲ Τρώων εἵποντο φάλαγγες" 

Τὸν δὲ ἰδὼν ῥίγησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης. 45 
Αἶψα δ᾽ ᾿Οδυσσῆω προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 
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Nr δὴ τόδε πῆμα κυλίνδεται, ὄβριμος Ἕκτωρ" 
"AA ἄγε δὴ Ὁ -στέωμεν, καὶ ἀλεξώμεσθοι μένοντες. 

Ἦ ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔ ἔγχος» 
Καὶ βάλεν, οὐδ᾽ ἀφάμαρτε τιτυσκόμενος, κεφαλῆφιν 
ἼΑκρην καπκόρυθα" πλάγχθη δ᾽ ἀπὸ χαλπῦφι χαλκὸς, 
Οὐδ᾽ ἵκετο χρόα καλόν" ᾿ ἐρύκακε γὰρ τρυφάλεια 352 
Teirrvyoss αὐλώπις, τήν οἱ πόρε Φοῖβος ᾿Απόλλων. ἣ 
Ἕχτωρ δ᾽ x ἀπέλεθρον ἀνέδραμε, μίκτο δ᾽ ὁμίλῳ" 

Στῆ Σ γνὺξ à ἐριπῶν, καὶ ἐρείσατο χειρὶ παχείη 55 
Γαΐης" ἀμφὶ δὲ ὄσσε κελαινὴ γὺξ ἐκάλυψεν. 
“Ὄφρα δὲ Ῥυδείδης μετὰ δούρατος ὦ der ἐρωὴν, 
Τῆλε διὰ προμάχων, 66, οἱ παταείσατο γαίης" 
Toge’ "Ezrog ἄμανυτο, καὶ ἂψ ἐς δίφρον ὁ ὀρούσας; 
ἜἘξέλασ᾽ ἐς πληθὺν, καὶ ἀλεύατο Κῆρα μέλαιναν. 60 
Δουρὶ d € ἐπαΐσσων προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Ἔξ αὖ νῦν ἔφυγες θάνατον, κύον" ἧτέ τοι ἄγχει; 
ὝἭλδε κακόν" νῦν αὖτέ σ᾽ ἐρύσατο Φοῖβος "Ada, 
TO, μέλλεις εὔχεσθαι, ἰὼν ἐς δοῦπον ἀκόντων. 
7H θήν σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕστερον ἀντιβολήσας, 65 
ἘΠ σού τις καὶ ἔμοιγε θεῶν ἐπιτάῤῥοθός € ἐστι. 
No αὖ τοὺς ἄλλους ἐπιείσομναι; ὅν κε κιχείω. 
ἮΙ, καὶ Παιονίδην δουρικλυτὸν ἐξενάριξεν. 
Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης πόσις ἠὐκόμοιο, 
"Γυδείδη ἐπὶ τόξα τιταΐνετο, ποιμένι λαῶν, 70 
Στήλῃ κεκλιμένος, ἀνδροκμήτῳ à ἐπὶ τύμβῳ, 
Ἴλου Δαρδανίδαο, παλαιοῦ δηρμιογέροντος. 
*Hros ὁ μὲν θώρηκα ᾿Αγαστρόφου ἰφθίμιοιο 
Αὐυτ᾽ ἀπὸ στήθεσφι παναίολον, ἀσαίδα τ᾽ ὥρμων, 
Καὶ κόρυθα. βριαρήν" ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἀνεῖλκε, 75 
Καὶ βάλεν, οὐδ᾽ ἄρα μιν ἅλιον βέλος à ἔκφυγε χειρὸς, 
᾿Γαρσὸν δεξιτεροῖο ποδός" διὰ δ᾽ ἀμπερὲς ἰὸς 
Ἔν γαίῃ κατέπηκτο" ὁ δὲ μάλα ἡδὺ γελάσσας, 

Ἔκ λόχου ἀμπήδησε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὔδα" 
Βέβληαι, οὐδ᾽ ἅλιον βέλος : ἐκφυγεν" ὡς ὀφελόν τοι, 
Νείατον ἐς κενεῶνα βαλὼν, à ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι" 81 

Οὕτω χεν καὶ  Tesss ἀνέπνευσαν κακότητος; 
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Οἵτε σε πεφρίκασι, λέονθ᾽ à ὡς μηκάᾶδες αἶγες. 

Τὸν δ᾽ οὐ ταρβήσας προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Τοξότα, λωβητῆρ, κέρᾳ. ἀγλαὶ, παρθενοπῖπα, 385 
Εἰ μὲν δὴ ἀντίβιον σὺν τεύχεσι πειρηθείης, 

Οὐκ ἂν roi χραίσμησι βιὸς καὶ ταρφέες ἰοί" 
Νὺν δὲ, μ᾽ ἐπιγράψας ταρσὸν ποδὸς, εὔχεαι, αὕτως. 
Οὐκ ἀλέγω, ὡς εἰ με γυνὴ βάλοι, ἢ πάϊς ἄφρων" 
Κωφὸν “γὰρ βίλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος οὐτιδανοῖο. go 
Ἦ 7 ἄλλως ὑπ' ἐμεῖο, καὶ εἴ κ᾽ ὀλίγον περ ἐπαύρη; 
᾿Οξὺ βέλος πέλεται, καὶ ἀκήριον αἶψα τίθησι" 
Τοῦ δὲ γυναικὸς μέν. τ᾿ ἀμφι φυφοί εἰσι παρειαὶ; 
Παῖδες δ᾽ ὀρφανικοί" ὁ δέ 9᾽ αἵροτι γαῖαν ἐρεύθων᾽ 
Τύθεται" οἰωνοὶ δὲ πέρι πλέες, ἠὲ γυναῖκες. 95 
Ως φάτο" τοῦ υ δ᾽ Ὀδυσεὺς δουρικλυτὸς ἐγγύθεν ἐλθὼν 
"Ecrn πρόσθ᾽" ὁ δ᾽ ὄπισθε καθεζόμενος, βέλος ὠκὺ 
Ἔχ ποδὸς εἷλκ" ὀδύνη δὲ διὰ χεοὺς ἦλθ ἀλεγεινῆ. 
"Es δίφρον. δ᾽ ἀνόρουσε, καὶ ἡνιόχῳ ἐπέτελλε 
Νηηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐλαυνέρυεν" ἤχθετο γὰρ κῆρ. 400 
Οἰώθη δ᾽ Ὀλυσεὺς δουρικλυτὸς, οὐδέ τις αὐτῷ 
᾿Αργείων παρέμεινεν, ἐπεὶ φόβος ἔλλαβε πάντας. 
᾿Οχϑήσας > ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα, θυμυόν" 
"0: pos ἐγὼ, τί πάθω: : μέγα μὲν κακὸν, ai κε φέβωμαι, 
Πληθὺν τα βήσας" τὸ δὲ ῥ ῥίγιον, αἴ κεν ἁλῴω 5 
Μοῦνος" τοὺς δ᾽ ἄλλους Δαναοὺς ἐφόβησε Κρονίων. 
᾿Αλλὰ τίη μοὶ ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός ; ; 
Οἶδα γὰρ, ὅττι κακοὶ μὲν ἀποίχονται πολέμοιο". 
Ὃς δέ κχ' ἀριστεύῃσι μάχη ἔν!» τόνδε μάλα χρεὼ 
Ἑστάμεναι κρατερῶς, ir ἐβλητ᾽ , AT éBar ἄλλον. 10 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν, 
Τόφρα δ᾽ ἐσὶ Τρώων στίχες ἤλυθον ἀσπιστάων' 
Ἔλσαν δὲ εν μέσσοισι, μετὰ σφίσι πῆμα, τιθέντες. 
Ὡς δ᾽ ὅτε κάπριον ἀμφὶ κύνες θαλεροί T αἰζηοὶ 
Σεύωνται" ὁ δέ τ᾽ εἶσι βαθείης ἐ ἐκ ξυλόχοιο, | 15 
Θήγων λευκὸν ὀδόντα μετὰ γναμιπτῆσι γένυσσιν" 
᾿Αμφὶ δέ r ἀΐσσονται" ὑπαὶ δέ τε κόμπος. ὀδόντων 
Γΐγνεται" οἱ δὲ μένουσιν ἄφαρ, δεινόν περ ἐόνξα" 


OT 
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“Ὡς pa τότ᾽ ἀμφ᾽ Οδυσῆα, A φίλον, ἐσσεύοντο 
Τρῶες" ὁ δὲ πρῶτον μὲν ἀμύμονα Δηϊοπίτην 420 
ἀν. “πο γυέρτὰ ἐπάλρενος ὀξέϊ δουρί" 
Αὐτὰρ ἔπειτα Θόωνα, καὶ "Envomor ἐξενάριξε" 
Χερσιδάμαντα δ᾽ ἔπειτα, κα ἵππων ἀΐξαντα, 
Δουρὶ, κατὰ πρότρησιν, ὑπὶ ἀσαίδος ὀμφαλοέσσης, 
Νύξεν" ὁ δ᾽ ἐν κονίησι πεσὼν, ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. 95 
Toùs μὲν ξασ᾽, ὁ ὃ ἄρ᾽ ἹἽσπασίδην Χάροπ᾽ οὔτασε δουρὶ, 
Αὐτοκασίγνητον εὐηγενέος Σώκοιο. 
Τῷ δ᾽ ἐπαλεξήσων Σῶκος κίεν, ἰσόθεος φώς" 
Στῇ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καί μιν πρὸς μῦθον ξειπεν" 

TO ᾿Οδυσεῦ πολύαινε, δόλων Gr’ ἠδὲ πόνοιο, 30 
Σήμερον ἢ δοιοῖσιν ἐπεύξεαι ἱππασίδησι, 
Τοιώδ ἄνδρε κατακτείνας, καὶ τεύχε ἀπούρας" 
Ἤ κεν ἐμῶὼ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσης. 

Ως εἰπὼν, οὔτησε zur ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην" 
Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς ὄβριμον ἔγχος, 35 
Καὶ διὰ θώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο" 
Πάντα δ᾽ ἀπὸ πλευρὼν χρόα ἔργαθεν" οὐδέ τ᾽ ἔασε 
Παλλὰς ᾿Αδθηναίη μιχθήμεναι ἔγκασι φωτός" 

Γνῶ δ᾽ ᾿Νδυσεὺς, ὅ οἱ οὔτι βέλος κατακαίριον ἤλθεν. 
ΑΨ δ ἀναχωρήσας Σῶκον πρὸς μῦθον ξειπε" 40 
TA δεῖλ᾽, ἢ μάλα δή σε κιχάνεται αἰπὺς ὄλεθρος" 

τοι μέν ῥ᾽ ἔμ᾽ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάγεσθαι" 
μέν ῥ᾽ ἔμ᾽ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μιάχ 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐνθάδε φημὶ φόνον καὶ κῆρα μέλαιναν 
Ἤ δ᾽ ἔσσεσθαι" ἐμῷ δ᾽ ὑπὸ δουρὶ δαρμυέντ' 
pari τῷδ᾽ ἔσσεσθαι" &pua ουρὶ δαμέντα, 
Εὖχος ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν δ᾽ "Aïds κλυτοπώλῳ. 45 
Ἦ,, καὶ ὁ μὲν φύγαδ᾽ αὖτις ὑποστρέψας ἐβεβήκει" 
Τῷ δὲ μεταστρεφθέντι, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
"ὮὯμων μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσε" 
Δούπησε δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Ὦ Σώχ᾽, Ἱππάσου υἱὲ δαΐφρονος ἱπποδάμοιο, 50 
Dé σε τέλος θανάτοιο κεχήμιενον, οὐδ᾽ ὑπάλυξας" 
TA δεῖλ᾽, οὐ μὲν σοί γε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
ὌΟσσε καθαιρήσουσι θανόντι περ» ἀλλ᾽ οἰωνοὶ 
᾽Ω μησταὶ ἐρύουσι, περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες" 
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Αὐτὰρ ἐ ἐπεί κε θάνῳ, κτεριοῦσί με δῖοι ᾿Αχαιοί. 485 

‘Qc érès Σώκοιο δαΐφρονος ὄβριμον ἔ ἔγχος 
Ἔξω τε χροὸς εἷλκε καὶ ἀσπίδος ὀμφωλοέσσης" 

Aa δέ οἱ ἱ σπασθέντος à ἀνέσσυτο, κῆδε δὲ θυμόν. 
Τρῶες δὲ μεγάθυμοι, à ἐπεὶ 100) αἷμ ᾿Οδυσῇος» 
Κεκλόμενοι χα δρυιλον ἐπ΄ αὐτῷ πᾶντες ἔβησαν. 60 
Αὐτὰρ ὁ ὅγ᾽ ἐξοπίσω ἀνεχάζετο, αὖε δ᾽ ὃ ἑταίρους" 
Teic μὲν ἐπειτ᾽ ἤυσεν, ὅσον κεφαλὴ χάδε φωτὸς, 
Τρὶς δ᾽ ἄτεν ἰάχοντος ᾿Αρηΐφιλος Μενέλαος. 
Αὐψα δ᾽ ἄρ᾽ Αἴαντα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντω" 

Αἶαν Διογενὲς, Τελαριώνιε, κοίρανε λαῶν, 65 
᾿Αμφί μ᾿ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἵκετο φωνὴ» 
Τῷ ἰκέλη, ὡς εἴ ἕ ὁ βιῴατο μοῦνον ἐόντα 
Τρῶες ἀποτμήξαντες ὁ ἐνὶ κρατερῇ ὑσμοίνῃ. 
᾿Αλλ᾽ & ἴομεν καθ᾽ ὁβωελον" ἀλεξέμενοι γὰρ ἄμεινον. 
Acide, po σι πάθησιν ἐ ἐνὶ Τρώεσσι μονωθεὶς, 70 
᾿Εσϑλὸς ἐ ἐὼν, μεγάλη, δὲ ποθὴ Δαναοῖσι γένηται. 

Ὡς εἰπῶν, ὁ μὲν ἦρχ᾽» ὁ δ᾽ ἄμ’ ἕσπετο ἰσόθεος φώς. 
Εὗρον ἔ ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, Auÿ φίλον" ἀμφὶ δ᾽ de’ αὐτὸν 
Τρῶες EmorN » ὡσεί τε δαφοινοὶ θῶες ὄρεσφιν 
᾿Αμφ᾽ ἔλαφον κεραὸν βεβλημένον, ὁ ὃν τ' ἔβαλ᾽ ἀνὴρ 15 
᾿Ιῷ ἀπὸ γευρῆς" τὸν μέν τ᾽ ἤλυξε πόδεσσι 
Φεύγων, ὄφρ᾽ αἷμα λιαρὸν; καὶ γούνατ' ὀρώρῃ. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόνγε δαμάσσεται à ὠκὺς ὀϊστός» 

᾿Ω μοφάγοι. μεν θῶες ἐ ἐν οὔρεσι δαρδάπτουσιν 

᾽ν vépei σκιερῷ" ἐπί τε λῖν ἤγαγε δαίμων 80 
Σίντην" θῶες μέν τε διέτρεσαν, αὐτὰρ ὁ δάπτει. 

"Op ῥα - TÔT” ἀμφ᾽ Οὐδυσῆα δαΐφρονα ποικελομήτην 
Τρῶες ἕ ἔπον ξολλοί τε καὶ ἄλκιμοι" αὐτὰρ ὄγ᾽ ἥρως 
᾿Αἴσσων à ἔγχρι ἀμύνετο νηλεὲς image 

Αἴας d ἐγγύθεν ἦλθε, φέρων σάκος, ἠὔτε πύργον, 85 
Zr7 δὲ Tage Τρῶες δὲ διέτρεσαν. ἄλλυδις ἄλλος. 
τοι τὸν Μενέλαος à ἀρήϊος ἐξαγ᾽ ὁμίλου 

Χειρὸς ἔχων, εἴως θεράπων σχεδὸν ἤλασεν ἵππους, 

Αἴας δὲ Τρώεασιν ἐπάλμμενος εἷλε Δόρυκλον 

Πριαμίδην, νόθον υἱόν" ἔπειτα δὲ Πάνδοκον οὗτα. 90 


" 
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Οὗτα δὲ Λύσανδρον, καὶ Πύρασον, ἠδὲ Πυλάρτην. 
Ὡς δ᾽ ὁπότε πλήθων morauos πεδίονδε κάτεισι 
Χειμάῤῥους κατ᾽ ὀρεσφιν; ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, 
Πολλὰς δὲ δρῦς ἀζαλέας; πολλὰς δέ τε πεύκας 
᾿Εσφέρεται, πολλὸν dés ἀφυσγετὸν εἰς ἅλα βάλλει" 
Ὡς ἔφεπε κλονέων πεδίον τότε φαίδιμος Αἴας, ΠΟ 496 
Δαΐζων ἵππους τε καὶ ἀνέρας. Οὐδέ πω Ἕκτωρ 
Πεύθετ', ἐπεί pa μάχης ἐπ᾽ ἀριστερὰ μᾶρνατο πάσης, 
Ὄχθας πὰρ ποταμοῖο Σκαμάνδρου" τῇ pa μάλιστα 
᾿Ανδρῶν πίατε κάρηνα, βοὴ δ᾽ ἄσβεστος ὀρώρει» 500 
Νέστορά T ἀμφὶ μέγαν, καὶ ἀρήτον ᾿Ἰδοροενῆα. 
Ἕκτωρ μὲν μετὰ τοῖσιν ὁρυίλει, μέρριερω ῥέζων 
Ἔγχεϊ 5᾽, ἱπποσύνη τε" νέων δ᾽ ἀλάπαζε φάλαγγας. 
Οὐδ᾽ ἄν πω χάζοντο κελεύθου δῖοι  Ayeioi, 
Εἰ μὴ ᾿Αλέξανδρος, ᾿Ελένης πόσις ἠυκόβιφιο, 5 
᾿Παῦσεν ἀριστεύοντα Μαχάονα, ποιμένα λαῶν, 
15 τριγλώχινι βωλὼν κατὰ δεξιὸν ὦμον. 
Τῷ pa περίδδεισαν μένεω πνείοντες A χαιοὶ; 
Μή πώς μιν, πολέμοιο μετακλινθέντος, ἕλοίξν. 
Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδορνενεὺς προσεφώνεε Νέστορα δῖον" ἡ 10 
7Q Νέστορ Νηλητάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
A yes, σῶν ὀχέων ἐπιβήσεο" πὰρ δὲ Mayor ᾿ 
Βανέτω" ἐς νῆας δὲ τάχιστ᾽ ἔχε μώνυχας ἵππους" 
Ε] Ἁ Ἀ σοι ΄“ ᾽ LA L4 
Ιητρὸς γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
᾿Ιούς τ᾽ ἐκτάρμνειν, ἐπί τ ἤπια φάρμακα πάσσει. 185 
Ως ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. 
Αὐτίκα δ᾽ ὧν ὀχέων ἐπεβήσατο" πὰρ δὲ Μαχάων 
Βαῖν,᾿Ασκληπιοῦ υἱὸς ἀμύμονος ἰητῆρος" 
Μάστιξε δ᾽ ἵππους, τὼ δ᾽ οὐκ ἀέκοντε πετέσθην 
Νῆας ἐπὶ γλαφυράς" τῇ γὰρ φίλον ἔπλετο θυμῷ. 90 
Κεβριόνης δὲ Τρῶας ὀρινορυένους ἐνόησεν, 
Ἕκτορι παρβεβαὼς, καὶ pus πρὸς ρυῦθον Serre 
“Εκτορ, νῶν μὲν End ὁρυιλέορυεν Δαναοῖσιν; 
Ἐσχατιῇ πολέμοιο δυσηχέος" οἱ δὲ δή ἄλχοι 
ὙΤρώες ὀρίνονται ἐπιρυὶξ, ἵπποι τε καὶ αὐτοί, 25 
Αἴας δὲ κλονέοει Τελαρυώνιος" εὖ δέ pois ἔγνων" 


16 OMHPOT  IAIAAOZ Λ΄. 


Ever γὰρ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἔχει σάκος" ἀλλὰ καὶ muse! 
\ 


Κεῖσ᾽ ἵππους τε καὶ deu ἰθύνορμιεν, ἔνθα μάλιστα 
Ἱππῆες, πεζοί τε, κακὴν ἔριδα προβαλόντες, 
᾿Αλλήλους ὀλέκουσι, βοὴ δ᾽ ἄσβεστος ὄρωρεν. 
Ὡς ἄρα φωνήσας ἵμασε καλλίτριχας ἵππους 
Μάστιγι λιγυρῇ" τοὶ δὲ, πληγῆς ἀΐοντες, 


Ῥίμφ᾽ ἔφερον θοὸν deux μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Α χαιοὺς, 
Στείβοντες νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας" aiuur: δ᾽ ἄξων 
Νέρθεν ἅπας πεπάλακτο, καὶ ἄντυγες αἱ περὶ δίφρον, 
εἰ ιν δι νὰν 4 e ΄ ε / » 

Ἂς de ἀφ᾽ ἱππείων πλέων ραθάμιγγες ἔβαλλον, 


AŸ τ᾽ ἀπὶ ἐπισσώτρων" ὁ δὲ ἵετο δῦναι Opidor 
᾿Ανδρόμυεον, ῥήξαί re, μιετάλμοενος" ἐν δὲ κυδοιρυὸν 
Fe \ " ’ Ἀ LA ’ 
κε κακὸν Δαναοῖσι, μιίνυνθα δὲ χάξετο δουρός. 
Αὐτὰρ ὁ τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν 
Ἔγχεϊ τ᾽, ἄορί τε, μεγάλοισί τε χερμαδίοισιν" 
Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο. 

Ζεὺς δὲ πατὴρ Αἴανθ' ὑψίζυγος ἐν φόβον ὦρσε" 
Στῇ δὲ ταφὼν, ὀπιθεν δὲ σάκος βάλεν ἑπταβόειον, 
Τρέσσε δὲ παπτήνας 2 Omihov, θηρὶ ἐοικὼς» 

LA ’ ‘ ΕῚ 
᾿Εντροπαλιζόμενος, ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμείβων. 
Ὡς δ᾽ αἴϑωνα λέοντα βοῶν ἀπὸ μεσσαύλοιο 
᾿Εσσεύοντο κύνες τε καὶ ἀνέρες ἀγροιῶται» 
Of τέ μιν οὐκ εἰῶσι βοῶν ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι», 
Πάννυχοι ἐγρήσσοντες" ὁ δὲ κρειῶν ἐρατίζων, 
Ἰδύει, ἀλλ᾽ οὔ τι πρήσσει" θωμιέες γὰρ ἄκοντες 
᾿Αντίοι ἀΐσσουσι θρωασειάων ἀπὸ χειρῶν, 
Καιόμιεναί τε δεταὶ, τἄς τε τρεῖ, ἐσσύμενός ee 
9 - δ... Ν ’ " LA 22 
Hôber δ᾽ ἀπὸ νόσφιν ἔβη rerinors θυμιῷ. 
Ἃς Αἴας τότ᾽ ἀπὸ Ἵ)ρώων τετιημένος ἧτορ 
Soie PA T4: \ \ / \ » = 
Hi, πόλλ᾽ ἀέκων" περὶ γὰρ die νηυσὶν ᾿Α χαιῶν. 
Ὡς δ᾽ or ὄνος παρ᾽ ἄρουραν ἰὼν ἐβιήσατο παῖδας 
ΝΙωδὴς, ᾧ δὴ πολλὰ περὶ ῥόπαλ᾽ ἀμφὶς ἐάγη, 
Κιείρει τ᾽ εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον. οἱ dé τε παῖδες 
᾿ ύπτουσι ῥοπάλοισι" βίη δέ τε νηπίη αὐτῶν" 
Σπουδῇ τ᾽ ἐξήλασσαν, ἐπεί τ᾿ ἐκορέσσατο φορβῆς" 
ΠῚ } » ν , ΝΜ ’ πε πἢὸ εν 
Ὡς ror ἐπειτ Δίωτα μέγαν Τελαμνώνιον υἱὸν 


580 


36 


45 


50 


55 


td té im mm a LE et dé de os add dé 


OMHPOT IAIAAOZ λ΄. 17 


Τρῶες ὑπέρθυμοι τηλέκλητοί T ἐπίκουροι, 

ἸΝύσσοντες, ξυστοῖσι μέσον σάκος, αἰὲν ἕποντο. 
Αἴας δ᾽ ἄλλοτε μὲν μνησάσκετο θούριδος ἀλκῆς, κδ65 
Αὖτις ὑποστρεφθεὶς, παὶ ἐρητύσασκε φάλαγγας 
ἐὺ φώων À ἱπποδάμων᾽ ὁτὲ δὲ τρωπάσκετο φεύγειν" 
Πώντας δὲ προέεργε, θοὰς ἐπὶ νῆας ὁδεύειν. 
Αὐτὸς δὲ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν θῦνε μεσηγὺ 
ἹἹστάμενος" τὰ δὲ “δοῦρα θρασειάων à ἀπὸ χειρῶν, 70 
“ARA& μὲν ἐν σακεϊ μεγάλῳ πάγεν, ὄρμενα πρόσσω. 
Πολλὰ δὲ καὶ μεσσηγὺ, πάρος χρόα λευκὸν ἐπαυρεῖν, 
Ἐν γαΐη ἵσταντο, λιλαιόριενα 28006 ὦσαι. 

To δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησ᾽ Εὐαΐμονος ἀγλαὺς υἱὸς, 
Εὐρύπυλος, πυκινοῖσι βιαζόμενον βελέεσσι: | 75 
Στῆ pa παρ᾿ αὐτὸν ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ», 

Καὶ βάλε Φαυσιάδην ᾿Απισάονα, ποιμένα, λαῶν, 
ἝἭχσαρ ὑπὸ πραπίδων, εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν" 
Βόρόπολορὰ δ᾽ ε ἐπόρουσε, καὶ αἴγυτο τεύχε ἀπ ὥμων. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ᾿Αλέξανδρος θεοειδὴς 80 
“Γεύ εὐχ ἀπαινύμενον ᾿Απισάονος, αὐτίκα τόξον 
Εἴλκεν ἐπὶ Εὐρυπύλῳ, καὶ pur βάλε μηρὸν ὀΐστῳ 
Δεξιόν" ἰκλάαθη δὲ dE: ἐβάρυνε, δὲ ῥμηρόν. 
"A δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο, κῆρ᾽ ἀλεείνων, 
Ἤσϊσε δὲ διαπρύσιον, Δαναοῖσι γεγωνώς" 85 
Ὦ φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Στῆτ᾽ ἐλελιχθέντες, καὶ ἀμύνετε γηλεὲς ἦμαρ 
Αἴανδ᾽, ὃ ὃς βελέεσσι βιἄξεται" οὐδέ ἕ Pres 
Φεύξεσθ᾽ ἐκ πολέμοιο δυσηχέος" ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην 
Ἵστασθ ἀμφ᾽ Αἴαντα μέγαν, ᾿Ρελαριώνιον υἱόν" 90 
ἽὭς iqur Εὐρύπυλος βεβλημένος" οἱ δὲ mag αὐτὸν 
Πλησίοι ἔστησαν, Cane ὦμοισι κλίναντες, 
Δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι" τῶν > ἀντίος ἤλυθεν Αἴας" 
Zr7 δὲ μεταστρεφθεὶς, ἐ ἐπεὶ ἵκετο ἔθνος & ἑταίρων. 
Ὡς οἱ μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο. 9 
Νέστορα δ᾽ ἐκ πολέμοιο φέρον Νηλήϊαι à TT 
Ἱδρῶσαι" ἦγον δὲ Μαχάονα, ποιμένα λαῶν. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Α χιελλεύρ" 
VOL. 11. D 
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Ἑστήκει γὰρ ἐπὶ πρύμνῃ μεγακήτεϊ νηὶ, 

Εἰσορόων πόνον αἰπὺν, ἰωκᾶ TE ἀπκρυύεσσαν. 

Αἶψα δ᾽ ἑταῖρον ἑὸν ποθεν War προσέειπε, 
Φϑογξάμενος παξὰ γηός" © δὲ κλισίηθεν à ἀκούσας, 
ἽἝκμολεν ἰ Ἶσος "Agni κακοῦ δ᾽ ἄρα οἱ πέλεν ἀρχή. 
Τὸν πρότερος προσέειπε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱός" 


Τίστε με κικλήσκεις;» ᾿Αχιλεῦ, τί δέ σε χρεὼ ὁ ἐμεῖο: 4 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος, προσέφη πόδας ὠκὺς Agées 


A: Μενοιτιάδη, σῷ ἐμῷ κεχειρισιμένε θυμῷ, 
Nov ὀΐω περὶ γούνατ᾽ ἐμὰ στήσεσθαι᾽ Ἀχαιοὺς, 
Δισσομένους" χρειὼ γὰρ ἱκάνεται οὐκ ἔτ᾽ ἀνεκτός. 
᾿Αλλ᾽ 6h νῦν, Πάτροκλε, Air φίλε, Νέστορ᾽ ἔρειο, 
“Ὅντινα τοῦτον ἄγει βεβλημένον à ἐκ πολέμοιο" 
Ἤτοι μὲν τά γ᾽ ὄπισθε Μαχάονι. πάντα ἔοικε 
Τῷ ᾿Ασκληπιάδη, à ἀτὰρ οὐκ ἴδον ὃ ὄμματα φωτός" 

4 PE va pe παρήϊξαν, πρόσσω μεμοιυΐαι, 
Ως φάτο: Πάτροκλος δὲ φίλῳ. ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ. 
B3 δὲ θέειν παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 

Οἱ δ᾽ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην Νηληϊάδεω ἀφίκοντο, 
Αὐτοὶ μέν p ἀπέβησαν ἐπὶ χθόνα πουλυβότειραν" 
Ἵσπους δ᾽ Εὐρυμέδων θεράπων λύς τοῖο γέροντος 
Ἔξ ὀχέων". οἱ δ᾽ ἱδρῶ ἀποψύχοντο χιτώνων, 
Στάντε ποτὶ πνοιὴν παρὰ (y ἁλός" αὐτὰρ ἐπειτὰ 
Ἐς κλισίην ἐλθόντες, à ἐπὶ "λισμοῖσι κάθιζον. 

Τοῖσι δὲ τεύχε πυκεοιῶ ἐὐπλόκαμιος, ᾿Ἑχαμήδη, 

Τὴν ἄρετ᾽ ἐκ Τενέδοιο γέρων, ὅτε πέρσεν ᾿Αχμλλεὺς, 
Θυγατέρ' ᾿Αρσινόου μεγαλήτορος, ἥν οἱ ᾿Αχαιοὶ, 
ἜἜξελον, οὕνεκα: βουλῇ ἀριστεύεσκεν ἁπάντων" 

Ἣ ὑφϑϊν πρῶτον μὲν ἐπιπροῖηλε τράπεζαν 

Καλὴν, πυανόπεζαν, ὀύξοον" αὐτὼρ ἐπ᾿ αὐτῇ 
Χάλκειον κώνεον" Et δὲ, πρόμον, ποτῷ ὄψον, 
"Hdi μέλι χλωρὸν, παρὰ δ᾽ ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτήν" 
Πὰρ δὲ δέπας περικαλλὲς, ὃ οἴκοθεν ἦ ἦγ ὁ γεραιὸς, 
Χ υσείοις ἥλοισι πεπρμιένον" οὔωτω δ᾽ αὐτοῦ 
Τέσσαρ᾽ ἔσαν, δοιαὶ δὲ πελειάδες ἀμφὶς ἕκαστον 
Χρύσειαι νεμέθοντο, δύω δ᾽ ὑπὸ πυθμένες ἦσαν. 
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Αλλος μὲν μογέων ἀποκινήσασκε τραπέζης» 635 
Πλεῖον ἐόν" Νέστωρ δ᾽ ὁ γέρων ἀμογητὶ ἄειρεν." 404 
Ἐν τῷ pa σφι πύκησε γυνὴ, εἰκυϊῶ θεῆσιν, al 
Oro Πραμνείῳ, ἐ ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῇ τυρὸν 
Κρήδει χαλκείη» éri δ᾽ ἄλφιτα, λευκὰ πάλυνε". 
ILvéusves à ἐκέλευσεν, ἐπεί p ὥπλισσε κυκειώ, 
To δ᾽ ε ἐπεὶ οὖν πίνοντ᾽ ἀφέτην πολυκαγκέα δίψαν» - 
Μύθοισι τέρποντο πεὸς ἀλλήλους ἐνέποντες. 

Πάτροκλος δὲ θύρησιν À ἐφίστατο, ἰσόθεος φώς. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ὁ γεραιὸς ἀπὸ θρόνου ὦ ὥρτο φαεινοῦ» 
"Es δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλῶν, κατὰ δ᾽ ἑδριάασθαι CAP 45 
Πάτροκλος à ἑτέρωθεν à ἀναίνετο» εἰπέ τε μυῦθαν" 4 

Οὐχ ἔδος € ἐστί, vague Διοτρεφές, οὐδὲ με πείσεις. 
Αἰδοῖος» γεριεσητὸς, ὅ με προξηκε αυθέσθαι 
“Ὄντινα τοῦτον ἄγεις βεβλημένον. ἀλλὰ κοιὶ αὐτὸς: 

Γ γνώσκω" ὁρόω. δὲ Μαχιάονω, ποιρυένα, λαῶν. 
Νὺν δὲν € ἔπος ἐρέων, πάλιν ἄγγελος εἰμ᾽ Agé 
Εὖ δὲ σὺ οἶσθα, γεραιὲ Διοτρεφὲς, οἷος ἐκεῖνος 
Δεινὸς à dre" Ta ya κεν καὶ ἀναίτιον. αἰτιόωτο" 

Τὸν δ᾽ ἡ ἠμείβετ᾽ ἐπειτῶ Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέστωρ" 
Tire τ᾽ ἄρ᾽ Dore Αχιλεὺς ὀλοφύρεται υἱας ᾿Αχαιῶν, 
Ὅσοι δὴ βελέεσσι βεβλήαται ; ÿ οὐδὲ τι οἶδε, | 
Πένθεος ὁ ὅσσον Oups κατὰ στρωτόν' οἱ γὰρ ἄριστοι, 
᾿Εν γηυσὶ πέαται βεβλημένοι οὐταῤμιενοί τε. 

Βέβληται μὲν ὁ ᾿Γ υδείδης πρωτερὸς Διομήδης" 
Οὔύταστα; δ᾽ Ὀδυσεὺς δουρικλυτὸς, ἠδ᾽. ᾿Α γαρέμινων" 60 
Βέβληται δὲ καὶ Εὐρύπυλος κατὰ μηρὸν oi Ta 

Τοῦτον δ ἄλλον ἐγὼ νέον ἤγαγον ἐκ πολέμοιο, 

Ἰῷ ἀπὸ ευρῆς βεβλημένον' αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς, 

᾿Ἐσθαὸς : ἐὼν, Δαναῶν οὐ κήδεται, οὐδ᾽ ἐλεαίρει- 

TH μένει» εἰσόκε δὴ νῆες θοαὶ ἄγχι θωλάσσης,. 6 65 
᾿Αργείων ἀέκητι; πυρὸς δηΐοιο θέρωνται, 

Αὐτοί τε πτεινώμεθ᾽ à ἐπισχερώ ;---οὐ γὰρ ἐμὴ ἰς 

Ἔσθ᾽ ᾿ οἵη πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν. 

E# ὡς ἡβῴοιμε, βίη δέ μοι ἔμπεδος εἰ, 

Ὡς ὁπότ᾽ Ἤλείοισε καὶ ἡμῶν γεῖκος ἐτύχθη | “70 


40 
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᾿Αμφὶ βοηλασίῃ, ὅτ᾽ ἐγὼ κτάνον Ἰυμονῆα, 

᾽᾿Εσθλὸν Ὕτειροχίδην, ὁ ὃς ἐν Ἤλιδι ναιετασκέν 

"Poor ἐλαυνόμενος" ὁ δ᾽ à ἀμύνων ἦσι βόεσσιν». 

"EBanr ἐν πρώτοισιν ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι», 

Kad δ᾽ € ἐπέσε, λαοὶ δὲ περίτρεσαν ἀγροιῶται. 615 
Ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίου ,συνελάσσαμιεν ἤλιθα πολλὴν, 
Πεντήκοντα βοῶν ἀγέλας; τόσο, πώεα οἰῶν 

Τόσσα συῶν συβόσια, roc αἰπόλια πλατέ᾿ αἰγῶν, 
Ἵσπους δὲ ξανθὰς ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα; 

Πάσας θηλείας, πολλῇσι δὲ σῶλοι ὑπῆσαν. ὁ eg 
Καὶ τὰ μὲν ἠλασάμεσθα Πύλον Νηλήϊον εἴσω, 
᾿Εννύχιοι, προτὶ ἄστυ" γεγήθει δὲ φρένα Νηλεὺς, 

Οὕνεκώ μοι τύχε πολλὰ νέῳ πόλεμόνδε κιόντι. 
Κήρυκες δὲ λέγαινον ἄρ; Los φαινομένηφι 

Τοὺς ἔμεν, οἷσι χρεῖος ὀφείλετ᾽ ἐν Ἤλιδι δίῃ. 85 
Ο; δὲ συνουγρόριενοι. Πυλίων ἡγήτορες, ἄγδρες 

Δαίτρευον" πολέσι γὰρ ᾽Επειοὶ χρεῖος. ὄφειλον.---- 

Ὡς ἡμεῖς παῦροι, κεκακωμόένοι, ἐν Πύλῳ ἥμεν. 

᾿Ελδὼν γὰρ ἐκάκωσε βίη Ἢ ξωπληείη 

To προτέρων ἐτέων, κατὰ δ᾽ ἔκταθεν, ὁ ὅσσοι ἄριστοι, 
Δώδεκα γὰρ Νηλῆος ἀμύμονος υἱέες ἦμεν, 9} 
Τῶν οἷος λιπόμην" οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες ὄλοντο. 

Ταῦθ᾽ ὑπερηφανέοντες Ἐπειοὶ χαλκοχίτωνες, 

Ἡμέας ὑβρίζοντες, ἀτάσθαλα μιηχιαινόωντο.---- 

0 γέρων ἀγέλην τε βοῶν καὶ mov μέγ᾽ οἰῶν 95 

Ἐξλετο, ᾿πρινοίμιενός τριηκόσι, ἠδὲ γομιῆας. 

Καὶ γὰρ τῷ χρεῖος μέγ᾽ ὀφείλετ᾽ ἐν Ἤλιδι dim, 
Tévouges ἁθλοφόροι ἵπποι αὐτοῖσιν ὄχεσφιν, 

᾿Ελθόντες μετ᾽ ἀεθλα" περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον 
Θεύσεσθαι" τοὺς δ᾽ αὖθ, ἀναξ ἀνδρῶν Αὐγείας 700 
Κάσχεθε: τὸν δ᾽ ἐλατῆρ᾽ ἀφίει, ἀκαχήμιενον ἵππων. 
Toy ὁ γέρων ἐπέων κεχολωμένος ἠδὲ καὶ ἔργων, 

L£éner ἄσπετα πολλά. τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐς δῆμον ἔδωκε 
Δαιτρεύειν, μή τίς οἱ ἀτεμβόμενος κίοι ἴσης. 

Ἡμεῖς μὲν : τὰ ἕκαστα διείπομεν, ἀμφὶ δὲ ἁ ἄσφυ 5 
Ἕρδομοεν ἱρὰ θεοῖς" οἱ δὲ τρίτῳ ἤματι πάντες 
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Ἦλθον ὁμῶς αὐτοί re πολεῖς καὶ μώνυχες ἵπποι 
Πανσυδίη" μετὰ δέ σφι Μολίονε θωρήσσοντο, 
Παῖδ᾽ ἐτ᾽ ἐόντ᾽, οὕπω μάλα εἰδότε θούριδος ἀλκῆς. 
Ἔστι δέ τις Θρυόεσσα πόλις», αἰπεῖα κολώνη, 710 
Ἰηλοῦ ἐπ᾿ ᾿Αλφειῷ γεάτη Πύλου ἠμαθόεντος" 
Ty ἀμφεστρατόωντο διαρῥαῖσαι μεμιοιῶτες" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε πᾶν πεδίον μετεκίαθον, ἄμμι δ᾽ Arr 
Αγγελος ἦλθε θέουσ᾽ ἀπ᾽ ᾽Ολύμπου, θωρήσσεσθαι, 
ἜἜννυχος, οὐδ᾽ ἀέκοντα Πύλον κάτα λαὸν ἄγειρεν, 15 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐσσυμένους πολεμίζειν" οὐδὲ με Νηλεὺς 
Ex θωρήσσεσθαι, ἀπέκρυψε δέ pos ἵππους" 
Οὐ γάρ πώ τί 2 ἔφη ἴδμεν πολεμήϊα ἔργα" 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἱππεῦσι μμετέπρεπον ἡμετέροισι, 
Καὶ πεζός περ ἐὼν», ἐπεὶ ὡς ἄγε γεῖπος ᾿Αϑήνη. 20 
Ἔστι dé τις ποταμὸς Muvrios εἰς ἅλα βάλλων, 
"Eyyvder ᾿Δρήνης», ὅθ, μείναμεν "Ho day 
Ἵπε:ῆες Πυλίων, τὰ δ᾽ ε ἐπέῤῥεεν ἔθνεα πεζῶν. 
Ἔνθεν πανσυδίη σὺν τεύχεσι, θωρηχθέντες, 
ἜΝνδιοι ἱκόμεσθ᾽ à ἱερὸν ῥόον ᾿Αλφειοῖο. 25 
Ἔνθα Διὶ ῥέξαντες ὑπερμενεῖ ἱερὰ καλὰ, 
Ταῦρον δ᾽ ᾿Αλφειῷ, ταῦρον δὲ Ποσειδάωνι, 
Αὐτὰρ ᾿Αϑηναΐῃ γλαυκώπιδι βοῦν ἀγελαίην, 
Δόρπον ἔπειθ ἑλόμεσθα κατὰ στρατὸν ἐν τελέεσσι" 
Καὶ πατεκοιρυήθημοεν ἐ ἐν ἐντεσιν οἷσι ἕκαστος 30 
᾿Αμφὶ ῥοὰς ποταμοῖο. ἀτὰρ μεγάθυμοι ᾿Ἐπειοὶ 
᾿Αμφίσταντο δὴ ἄστυ, διαπραθέειν, μεμαῶτες" 
᾿Αλλά vi fu προπάροιθε φάνη μέγα ἔργον [Άρηος, 
Εὖτε γὰρ Ἤξλιος φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, 
Συμφερόμεσθα μάχη, Διΐ r εὐχόμενοι καὶ ᾿Αθήνη 35 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Πυλίων καὶ ᾿Επειῶν à ἔπλετο γεῖκος, 
Πρῶτος ἐ ἐγὼ ἔλον ἄνδρα, κόμισσα δὲ μώνυχας ἵππους, 
Μούλιον αἰχρμητήν" γαμβρὸς δ᾽ ἦν Αὐγείαο, 
Τρεσβυτάτην δὲ θύγατρ᾽ εἶχε ξανθὴν ᾿Αγαμήδην, 
Ἣ τόσα φάρμακα ἤδη, 0 ὅσα τρέφει εὐρεῖα χθων. 40 
Τὸν μὲν ἐγὼ προσιόντα βάλον χαλκήρεϊ δουρί" 
Ἤριπε δ᾽ ἐν κονίῃσιν" ἐγὼ δ᾽ ἐς δίφρον ὀρούσας» 
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Στῆν pa μετὰ προριᾶ χροισιν" ἀτὰρ μεγάθυμοι Eco) 


ἜἜτρεσαν ἄλλυδις ἄλλος, ἐπεὶ ἴδον ἀνδρα. πεσόντα, 
Ἡ γεμιόν' ἱππήω»» δ ἀριστεύεσκε μᾶἄχιεσθαι. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐνόρουσα» κελαινῇ λαίλαπι ἦσορ" 
Πεντήκοντα δ᾽ ἕλον δίφρους,. δύο δ ἀμφὶ ἕκαστον 
φῶτες ὀδὰξ à ἕλον οὖδας, à ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ δαμιέντες. 
Καὶ νύ κεν ᾿Ακτορίωνε Μολίονε παῖδ᾽ ἀλάπαξα, 
Εἰ μὴ Tue πατὴρ εὐρυκρείων ᾿Ενοσίχβων 

πολέμου ἐσάωσε;. καλύψας à ἤέρι πολλῇ. 
"Eve Ζεὺς Πυλίοισι μέγα κράτος ἐγγυάλιξε. 
Τόφρα γὰρ. οὖν ὑπόμεσθα διὰ ados πεδίοιο, 
Κτείνοντές τ᾽ αὐτοὺς; ἀνά, τ᾽ ἔντεα καλὰ λέγοντες" 
Ὄφ»᾽ ἐκὶ Βουπρασίου πολυπύρου βήσαμεν ἵ ἵππους» 
Elésen T ᾿Ὠλενίης καὶ ᾿Αλεισίου, ἔνθα Κα ολώνη 
Κέκληται" ὅθεν αὖτις ἀπέτραπε λαὸν ᾿Αὐδήνη. 
"Evf ἄνδρα κτείνας πύματον λίπον" αὐτὼρ ᾿Αχαιοὶ 
ΑΨ ἀπὸ Βουπρασίοιο Πύλονδ᾽ : ἔχον ὠκέας ἵππους. 


Πάντες δ᾽ εὐχετόωντο θεῶν Δι᾿; Νέστορί ᾿' ἀνδρῶν. 


Of τῆς ἀρετῆς ἀπονήσεται" ῆ τό μϑ οἴω: 

Πολλὰ μετακλαύσεσθαι, ἐχεί. " ἀπὸ λαὺς Dir. 
Ὦ πέπον, ἦ μέν σοί γε Μενοίτιος ὡδ᾽ ἐσότελλεν 
Ἤκματι τῷ; ὅτε σ' ἐκ Déine ᾿Α γαρόμινονι πέμπε". 
No δέ τ᾽ ἔνδον ἐ ἐόντες, ἐγὼ καὶ à δῖος ᾿Οδυσσεὺς,. 
Πάντα μάλ᾽ ἐν μεγάροις ἠκούομεν, ὡς ἐπέτελλει:: 
ΠΠηλῆος δ᾽ ἱκόμεσθα δόμους εὖ ναιετάοντας» 

Δαὸν ἀγείροντες 20 ᾿Αχαιῖδα, πουλυβότειραν. 
"Edo ἔπειθ ἥρωα Μενοίτιον. εὕρομεν ἔνδον, 


᾿Ηδέ σε, πὰρ δ᾽ Axa γέρων. δ᾽ ἱππηλάτα, Πηλεὺς, 


Πίονα μηρία καῖε βοὸς Διεῖ τερπικεραύνῳ 
Αὐλῆς ἐ εν χόρτῳ" ἔχε δὲ χρύσειον ἄλεισον, 
Σπένδων αἴθοπα οἶνον ἐπ᾽ οἰθομιένοις À ἱεροῖσι.. 


Zqus μὲν ἀμφὶ βοὸς ἕπετον κρέα, vo δ᾽ ἔπειτα 


Στῆμεν ἐ ἐνὶ προθύροισι" ταφὼν δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχμλλεὺς, 


Ἐς δ᾽ ἀ ἄγε χειρὸς ἑλὼν» κατὰ δ᾽ ἑδριάασθοι, ἄνωγε» 
ἘΞείνιά τ᾽ εὖ παρέθηκεν, ἅτε ξείνοις θέμις ἐστίν. 
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Aërèe ἐπεὶ À τάρσηβεν ᾿λισώς. ἠδὲ ποτῆτος; 
Ἤρχον ἐ ἐγὼ μύθοιο, κελεύων Ÿ bp à ἅμ᾽ ἕπεσθαι. 
Σφὼ δὲ μάλ᾽ ἠθέλετον, τὼ δ᾽ ἄμφω πόλλ᾽ ἐπότελλον" 
Πηλεὺς μὲν ᾧ ᾧ παιδὶ γέρων ἐπέτελλ᾽ ᾿Αχιλῆϊ, 
Air ἀριστεύειν, καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων" 
Σοὶ δ᾽ αὖθ᾽ ὧδ᾽ ἐπέτελλε Μενοίτιος, "Ἄκτορος υἱός" 
Τέκνον ἐριὸν, γενεῇ μὲν ὑπόρτερύς : ἐστιν ᾿Αχιλλεὺς, 
Πρεσβύτερος δὲ σύ ἐσσι" βίῃ δ᾽ δ᾽ ὅγε πολλὸν ἀμυείνων' 
᾿Αλλ᾽ εὖ οἱ φᾶσθαι πυκινὸν ἔπος» ἠδ᾽ ὑποθέσθαι, 
Καί οἱ σηρναίνειν" ὁ δὲ πείσεται; εἰς ἀγωθόν περ. 
Ὥς ἐπέτελλ᾽ ὁ γέρων, σὺ δὲ λήθεαι" ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
Γαῦτ᾽ εἴποις ᾿Αχιλῆϊ δαΐφρονι, αἰ κε πίθηται. 

Τίς δ᾽ οἷδ᾽, εἴ κέν oi. σὺν δαίμονι, θυμὸν ὁ ὀρίναις, 
Παρειπών ; ἀγαθὴ δὲ παραίφαισίς ἐστιν ἑταίρου 
ἘΠ δέ τινα φρεσὶ ἥσι θεοπροπίην ἀλεείνει, | 
Καί τινά, οἱ πὰρ Ζηνὸς ἐπέφραδε Tori μήτηρ, 
᾿Αλλά σέ περ προέτω, ἅμα δ᾽ ἄλλος had ἐπέσθω 
Μυρμοιδόνων, αἴ κέν τι φόως Δαναοῖσι γένηαι" 
Καί τοι τεύχεα καλὰ δότω πόλεμόνδε φέρεσθαι" 
Αἴ 25 σε τῷ ἴσποντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 
Tes, à ἀνωπνεύσωσι δ᾽ “gros υἷες ᾿Αχαιῶν 
Τειρόμενοι" ὀλίγη δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμοιδ᾽ : 
“Pie δέ x ἀκμῆτες κοκρβιηότας ἄνδρας à avr 
Ωσαισθε προτὶ ἄστυ Le ἄπο καὶ κλισιάων. 

Ὥς φάτο" τῷ δ᾽ ὦ ρα. θυμωὸν᾽ ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινε" 

B3 δὲ θέειν παρὰ νῆας ἐπ Διωκίδην᾽ Aya. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κατὰ ia ᾿Οδυσσῆος θείοιο 

Ἵξε θέων Πάτροκλος, à 72 σφ᾽ ἀγορή TE θέμις re 
Ἤν, τῇ δὴ 'κωΐ σφι θεῶν ἐτετεύχατο βωμοί" 
Ἔνθα οἱ Εὐρύπυλος βεβλημένος ἀντιβόλησε, 
Διογενῆς Τοῤαεμυονίδης, κατὰ μηρὸν ὀϊστῷ, | 
Σκάζων, ἐ x πολέμου" κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἵδρως 
Ὥρων καὶ κεφαλῆς" ἀπὸ dé ἕλκεος ἀργαλέοιο, 
Αΐμα μέλαν κελάρυζε' γόος γε μὲν ἔμπεδος ἦ ἤεν. 
To δὲ ἰδὼν ὦ ὥκτειρε Μενοιτίου ἄλκιρμιος υἱὸς» 
Καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
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"A δειλοὶ, Δαναῶν ἡ ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες ! 815 
Ὥς ὦ ἄρ᾽ ἐμέλλετε; τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης» 
"A œer € ἐν Τροίη Taxis κύνας ἀργέτι δημῷ ; 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ; Διοτρεφὺς Εὐρύπυλ᾽ ἥ ἥρως, 
ἮἯ ῥ᾽ Ρ ἔτι που σχήσουσι πελώριον Ἕκτορ᾽ ‘A χαιοὶ, 
Ἢ ἤδη φθίσονται ὑπ᾽ αὐτοῦ δουρὶ δαμέντες ; ; 20 
"ὸν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύπυλος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Οὐκέτι» Διογενὲς Πατρόκλεις, ἄλκαρ ᾽Α χαιῶν 
ἜἜσσεται, ἀλλ' ἐν γηυσὶ μελαίνησι πεσέονται. 
Οἱ μὲν γὰρ δὴ πάντες, ὅσοι πάρος ἦσαν ἄριστοι» 
Ἔν γηυσὶ κέαται βεβλημένοι, οὑτάμενοί τε; 25 
Χερσὶν ὕ ὕπο Τρώων" roy δὲ σθένος ὄ ὀργυται αἰέν. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ μὲν σὺ σἄωσον, ἄγων ἐπὶ νῆα μέλαιναν 
Μηροῦ δ᾽ ἔκταμ᾽ ὀϊστὸν, ἀπ' αὐτοῦ δ᾽ αἷωα κελαινὸν 
Nic ὕδατι Mag ἐπὶ δ᾽ ἤπια φάρμακα πάσσε; 
᾿Εσθλὰ, τά σε προτὶ φασὶν ᾿Αχιλλῆος δεδιδάχθαι, 20 
Ὃν Χείρων ἐὸ ἴδαξε, δικαιότατος Κενταύρων. 
ἸΙητροὶ μὲν γὰρ Ποδαλείριος, δὲ Μαχάων, 
Τὸν μὲν ἐνὶ πλισίησιν δίομαι ἕλκος ἔχοντα, 
Χρηΐζοντα, καὶ αὐτὸν ἀμυύμιονος ἰητῆρος; 
Κεῖσθαι" ὁ δὲ ἐν πεδίῳ Τρώων μένει ὀξὺν "Agnes. 85 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱός" 
Πῶς τ᾽ ἀρ’ ἔοι τάδε & ἔργα ; τί | ῥέξομον, Εὐρύπυλ᾽ 7, ἥρως ; 
ἼἜρχομαι, ὄφρ᾽ "Ain δαΐφρονι | μῦθον à ἐγίσπω, 
Ὃν Νέ ἐστωρ ἐπέτελλε Γερήνιος; οὖρος, ᾿Αχαιῶν" 
᾿Αλλ οὐδ᾽ ὥς περ σεῖο μεθήσω τειρομένοιο. 40 
TH, καὶ ὑπὸ στέρνοιο λαβὼν à ἄγε ποιμένα λαῶν 
"Es κλισίην' θεράπων de ἰδὼν ὑ ὑπέχευε βοείας. 
Ἔνθα pur ἐκταγύσας, ἐκ μηροῦ τάμνε μαχαίρῃ 
᾽Οξὺ βέλος περιπευκές" ἀπὶ αὐτοῦ δ᾽ αἵμα κελαινὸν 
NC ὕδατι λιαρῷ" ἐπὶ δὲ ῥίζαν β βάλε πικρὴν, 45 
Χερσὶ διατρίψας, ὀδυνήφατον, ἥ ἥ οἱ ἁπάσας 
Ἐσχ᾽ ὀδύνας" τὸ μὲν ἕλκος ἐτέρσετο, παύσατο δ᾽ αἷμα. 


ὉΜΉΡΟΥ TAIAAOË Μ΄. 
ΤῊΣ 
ὉΜΗΡΟΥ͂ ἸΛΙΑΔΟΣ 
ῬΑΨΩΙΔΙΑ Μ΄ 
᾿Ἐσιγραφά. 
M5 δὲ, μάχη πρὸς οὐρά: ὁ δ᾽ ἔνϑορε φαίδιμος “Ἕκτωρ. 


ἝὯΟΕΣ ὁ μὲν ἐν κλισίησι Μενοιτίου ἄλκιμος υἱὸς 

Ἰάτ᾽ Εὐρύπυλον βεβλημένον" οἱ δὲ μάχοντο 
᾿Αργεῖοι: καὶ Τρῶες διειλαδὸν, οὐδ᾽ à ag ἔμελλε 
Ὑάφρος ἔ TI σχήσειν Δαναῶν, καὶ τεῖχος ὕπερθεν 
Εὐρὺ, τὸ ποιήσαντο νεῶν ὕπερ, ἀμφὶ δὲ τάφρον 
"Ἤλασαν' οὐδὲ θεοῖσι δόσαν κλειτὰς. ἑκατόμβας" 
ὍὌφρα Tps vide τε θοὰς καὶ ληΐδα “πολλὴν 
᾿Εντὸς ἔχον ῥύοιτο' θεῶν δ᾽ ἀέκητι τέτυκτο 


᾿Αθανάτων" τὸ καὶ οὔ τι πολὺν χρόνον ἔμπεδον à ἥεν." 


"Ogex μὲν “Ἕκτωρ ζωὸς € ἔην, καὶ μήνν᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
Ἑαὶ Πριάμοιο ἄγακτος ; ἀπόρθητος “σόλις CU 
Ῥόφρα δὲ καὶ μέγα τεῖχος ᾿Αχαιῶν ἔμυπεδον ἦ ἤεν" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μὲν "ΙΠρώων θάνον, ὅσσοι ἄριστοι, 
Πολλοὶ δ᾽ ᾿Αργείων, οἱ μὲν δάμεν, οἱ δὲ λίποντο» 
Πέρθετο δὲ Πριάμοιο πόλις δεκάτῳ ἐνιαυτῷ, 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἐν γηυσὶ φίλην ἐς πατριδ' ἔβησαν; 
Δὴ τότε μητιόωντο Ποσειδάων καὶ ᾿Απόλλων 
Τεῖχος ἀμαλδῦναι, ποταμῶν μένος εἰσαγάἄγοντες, 
Ὅσσο; ἀπ᾿ ᾿Ιδαΐίων ὀρέων ἅλαδε προρέουσι; 
“Ῥῇσός θ,᾿ ᾿Ἑστάπορός ΤΕ» Κάρησός τε, Ῥοδίος τε 
Τρήνικός σε, καὶ Αἴσηπος, δῖος τε Σκάμανδρος, 
Kai Σιμόεις, ὅθι πολλὰ βοάγρια καὶ τρυφάλειαι 
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26 OMHPOT IAÏAAOË M. 


Κάππεσον À ἐν κονίῃσι; καὶ ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν" 


Toy πάντων ὁμόσε στόματ᾽ ἔτραπε Φοῖβος ᾿Απόλλων, 


᾿Εννῆρμιαρ δ᾽ ἔς τεῖχος ἕει ῥόον. ὕε δ᾽ ἄρα Ζεὺς 
Συνεχὲς, ὀὄῷρα κε θᾶσσον ἁλέπλοα τείχεα θείη. 
Αὐτὸς δ᾽ Ἐννοσίγαιος € ἔχων χείρεσσι. τείαιναν 
Ἡγεῖτ᾽ ἐκ δ᾽ ἄρα πάντα θεμείλια κύμασι πέρυπε 
Φι, τρῶν καὶ dur, τὰ θέσαν μιογέοντες "Aycuoi, 
Δεῖα δ᾽ ἐποίησε παρ᾽ ἀγάῤῥοον Ἑλλήσποντον" 
Αὖτις δ᾽ ἠϊόνα μεγάλην ψαμάθοισι κάλυψε, 
Ta χος ἀμαλδύνας" ποταμοὺς δ᾽ ἔσρεψε νέεσθαι 
Κὰρ ῥόον, ἧπερ πρόσθεν À ἐεν καλλίῤῥοον ὕδωρ. 
“Ὡς ἄρ᾽ ἔμελλον ὄπισθε Ποσειδάων καὶ ᾿Ασόλλων 
Θησέμεναι" τότε δ᾽ ἀμφὶ μιάχη τ᾽ ἐνοπή τε δεδήει 
Τεῖχος ἐὔδμιητον, κανάχιζε δὲ δούρατα πύργων 
Βαλλόμεν ᾿ ᾿Αργεῖοι δὲ Διὸς μάστιγι δαμέντες, 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐελριένοι ἰσχανόωντο, 
ἽἝκτορα. δειδιότες; «ρατερὸν μήστωρα φύβοιο' 
Αὐτὰρ 5 LA ὡς ro πρόσθεν, € ἐμάρνατο ἦσος ἀέλλη. 
‘Qc à, ὅταν ἔν τε κύνεσσι καὶ ὶ ἀνδράσι θηρευτῇσι, 
Kargsos ἡ ἦὲ λέων στρέφετᾶι, σθένεϊ βλεμεαίνων' 
Οἱ δέ re συῤγηδὸν σφέας αὑτοὺς ἀρτύναντες 
* Avrios. ft ἵστανται» καὶ ιἀκοντίζουσι θαμειὰς. 
Αἰχμὰς ἐκ χειρῶν" ποῦ δ᾽ οὕποτε κυδάλιμον κῆρ 
Ταρβεῖ, οὐδξ. φοβεῖται" à ἀγηνορίη δέ puy ἔχτα. 
Tagpie. TE στρέφεται» στίχας ἀνδρῶν πειρητέζων" 
“Ὅστχη τὶ ᾿ ἡβύσῃ, τῇ T εἴκουσι στίχες ἀνδρῶν" 
Ὥς Ἕκτωρ ἀν διρρλὸν ἰὼν εἱλίσσεθ᾽, éraigous 
Τάφρον ἐποτρύνων διαβαινέμεν' οὐδὲ οἱ ἵπποι 
Τόλμων ὠκύποδες" μάλα δὶ χρεμέτιζον, ἐπ᾿ ἄκρῳ 
Χείλει ἐφεσταότερ: ἀπὸ γὰρ δειδίσσετο τάφρος. 
Εὐρεῖ' » οὔτ᾽ ag. ὑπερθορέειν σχεδὸν, οὔτε περῆσαι 
“Pridin κρηβμοὶ γὰρ ἐπηρεφέες περὶ πᾶσαν 
"Ἑστασαν » ἀμφοτέρωθεν, ὕπερθεν. δὲ σκολόπεσσιν 
᾿᾽Οξέσιν ἡ ἠφήρει, τοὺς ἕστασαν υἷες ᾿Αχαιῶν 
Πυκνοὺς καὶ “μεγάλους, δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν. 
"End" οὔ κεν ῥέα ἵππος ἐὕτροχον ὥρμα τιταίνων 
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OMHPOY IAIAAOË Μ΄, 27 


Ἔσβαιη, πεζοὶ δὲ μενοίνεον, εἰ τελέουσι: SE 
À τότε Πουλυδάμας θρασὺν Ἕκτορα. εἶπε παραστάς" 

Ἕκτορ τ΄, ἤδ᾽ ἄλλοι. Τρώων ἀγοὶ» ἠδ᾽. ἐπικούρων". 61 
‘Ag αδέως διὰ. τάφρον ἐλαύνομεν ὠκέας ἵππους" : 

H À μάλ᾽ ἀργαλέη περάσαν". σκόλοπες γὰρ: ἐν αὐτῇ 
Ὀζία ἑστῶσι" προτὶ δ᾽ αὐτοὺς τεῖχος ᾿Αχαιῶν". 

"End οὔπως ἐστὶ καταβήμεναι, οὐὸς μάχεσθαι :65 
Ἱππεῦσι" στεῖνος γὰρ, ὅθε τρώσεσθαι ὁ ὀίω. © 

Εἰ μὲν γὰρ δὴ πάγχυ κακὰ Φρογέων ἀλαπάζει 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, Ῥρώεσσι δὲ βούλετ᾽ ἀρήγειν" 

Ἦ τ᾽ ἂν ἔγωγ᾽ ἐθελοῖμοι καὶ αὐτίκα τοῦτο γενέσθαι, εἰ 
ΝΝωνύρινους. ἀπολέσθαι; ἀπ᾽ ἴλεγεὸς ἐνθάδ᾽ A χαιούς. 70 
Ex δέ x ὑποστ ξέψωσι». “αλίωξις δὲ γένηται. 

"Ex νηῶν, καὶ τάφ» ῳ ἐνιπλήξωμωεν ὁ ὀρυκτῇ. 

Ovxér ἔπειτ᾽ ὀΐω μὴν ἄγγελον ἀπονέεσθαι 

᾿Αψοῤῥον προτὶ ἄστυ, ἑλυχθέντων ὑ ὑπ ᾿Αχαιῶν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγεθ᾽ > ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, πειθώμεθα πάντες" δ A5 
Ἵσπους μὲν θεράποντες à ἐρυκόντων᾽ ἐσὶ τάφρῳ; 

Αὐτοὶ δὲ πρυλέες σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες 

Ἕκτορι. πάντες ἑπώμιεθ' ἀολλέες" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 

Οὐ μενέουσ᾽ » εἰ δή σφιν ὀλέθρου πείρατ᾽. ἐφῆπται. 

Ὥς φάτο Πουλυδάριας" ἅδε δ᾽ “’Exrogs μῦθος ἀπήμων" 
Αὐτίκα, δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν "τεύχεσιν ἄλτο papas 8ι 
Οὐδὲ μὲν. ἄλλοι Τρῶ ῶες ἐφ᾽ ἕπσσων ἠγερέθοντο. 
᾿Αλλ᾽ ἀπὸ πάντες sp à ἐπεὶ ἴδον Exropga δῖον. 1 
ἩἩνιόχῳ μὲν ἔπειτα, ἑῷ ἐπέτελλεν ἕκαστος, 

Ἵσπους εὖ κατὰ κόσμιον ἐρυκέριεν. αὖθ᾽ ἐπὶ τάφρῳ" 85 
Où δὲ διαστάντες» σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, 

Πώνταχα, κοσμηθέντες, ἅ ἅμ ἡγεμόνεσσιν ἕποντο. “Ὁ 

Où μὲν ἅμ᾽ ἽἝκτορ᾽ ἴσαν καὶ ἀμύμονι Πουλυδάμαντι, 
Οἱ πλεῖστοι χαὶ ἄριστοι ἔσαν, μέμασαν δὲ μάλιστα 
Τεῖχος ῥηξάμενοι κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μάχεσθαι" 90 
Kai σφιν Καὶ εβριόνης τρίτος εἵπετο" πὰρ δ᾽ à ἄρ᾽ ὄχεσφιν 
ἔΑλλον, Κεβριόναο χερείονα, κάλλιπέν Ἕκτωρ. 

"Τῶν δ᾽ αὶ ἑτέρων Πάρις ἤρχεν καὶ ᾿ΔΑλχάθοος: καὶ ἡ Α γήνωρ" 
Τῶν δὲ τρίτων “Ἕλενος; καὶ Δηΐφοβος θεοειδὴς» 


28 OMHPOTY JAIAAOË Μ΄, 


Υἷς δύω Πριάμοιο, τρίτος δ᾽ ἣν ἼΑσιος ? ἥρως, 95 
ἼΑσιος Ὕρτακίδης, ὃ ὃν ᾿Αρίσβηθεν φέρον ἵπποι 

Αἰἴθωνες; μεγάλοι, ποταμοῦ ἄπο Σελλήεντος" 

Τῶν δὲ τετάρτων ἤργεν ἐὺς πάϊς ᾿Αγχίσαο, 

Αἰνείας" ἅμα τῷγε δύω᾽ Αντήνορος VIE 

᾿Αρχέλοχός T' ᾿Ακάμας σε, μᾶχης εὖ ÿ εἰδότε «ὅσῳ 


Σα, πηδῶν δ᾽ ἡγήσατ᾽ ἀγαπλειτῶν ἐπικούρων, 101 . 


Πρὸς δ᾽ ἕλετο Γλαῦκον, καί ἀρήϊον ᾿Αστεροπαῖον. 
Οἱ γάρ οἱ εἰσαντο διακριδὸν. εἶγαι ἄριστοι 
Toy ἄλλων μετά γ᾽ αὐτόν ὁ d € ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων. 
ΟἹ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον τυκτῆσι βόεσσι, 5 
Bérp P ᾿ lv Δαναῶν λελιηριένοι, οὐδέ, δ ἔφαντο 
Σχήσεσϑ, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνῃσι πεσέεσθαι. 

YErf ἀλλοὶ Τρῶες, τηλέκλητοί T ἐπίκουροι» 
Βουλῇ Πουλυδάμιαντος à ἀμωμήτοιο πίθοντο" 
"Ἀλλ᾽ οὖγ, Ὕρτακίδης ἔθελ "Ἄσιος, 0 CONTE ἀνδρῶν, 10 
Αὐὖ, λιπεῖν ἵππους TE καὶ ἡνίοχον θεράποντα" 
᾿Αλλὰ σὺν αὐτοῖσι πέλασε νήεσσι θοῇσι, 
Νήσιος" οὐδ᾽ ἀφ᾽ ἔμελλε, κακὰς ὑπὸ Κῆρας ἀλύξας, 
Ἵπποισι καὶ ὄχεσφιν ἀγαγόμενος, παρὰ Aa 


‘AY à ἀπονοστήσειν προτὶ Ἴλιον ἠνεμυόεσσαν" 15 


Ἡρόσθεν γάρ pur Μοῖρα δυσώνυμος ἀμφεκάλυψεν 
Ἔγχεϊ Ἰδομιενῆος à ἀγαυοῦ » Δευκαλίδαο. 

Εἴσατο γὰρ νηῶν ἐπ᾿ ἀριστερὰ, τῇ περ ᾿Αχαιοὶ 

"Ex πεδίου vi γίσσοντο σὺν ἵπποισι καὶ ὀχεσφι" 

Τῇ ῥ Ρ ἵσπους τε καὶ ὥρμα διήλασεν, οὐδὲ πύλῃσιν 90 
Es’ ἐπικεκλιμένας σανίδας καὶ μακρὸν ὀχῆα" 

AA ἀναπεπταμένας ἔ so ἀγέρες, εἴ. τιν᾽ ἑταίρων 

Ἔκ πολέμου φεύγοντα σαώσειὰν μετὰ νῆας. 

Τῇ ῥ᾽ ἰθὺς φρονέων ἵππους ἔχε: τοὶ δ᾽ ἁ ἅμ᾽ ἕποντο 

Ole κεκλήγοντες" ἔφαντο γὰρ οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοὺς 25 
Σχήσεσθ' > ἀλλ᾽ ἐν γηυσὶ μελαίνῃσι πεσέεσθαι" 

Νήπσιον" ἐν δὲ σύλησι δύ ἀνέρας εὗρον ἀρίστους» 

Via ὑπερθύμους Λαπιθάων αἰχμητάων" 

Tor μὲν» Πειριθόου υἷα, κρατερὸν Πολυποίτην, 

Τὸν δὲν Δεοντῆα, βροτολοιγῷ ἶσον "Δρηϊ" 30 


À on motte συνε 


OMHPOY IAIAAOE M’. 


To μὲν ἄρα προπάροιθε πυλάων ὑψηλάων 
ἜἜστασαν, ὡς ὅτε TE δρύες οὔρεσιν ὑψικάρηνοι, 
Air ἄνεμον μένουσι καὶ ὑετὸν ἤματα. πάντα; 
Ῥίζῃσι μεγάλῃσι διηνεκέεσσ᾽ ἀραρυῖα!" 
Ὥς ἄρα τῶ χείρεσσι πεποιθότες ἠδὲ βίηφι, 
Méuror À ἐπερχόμενον μέγαν “Ασίον, οὐδὲ φέβοντο. 
O; δ᾽ ἰθὺς πρὸς τεῖχος ἐὔδριητον», βόας αὔας 
Ὑψόν ἀνασχόμενοι, ἕκιον μεγάλῳ ἀλαλητῷ, 
A cov ἀμφὶ ἄνακτα, καὶ Ἰαμενὸν, καὶ Ὀρέστην, 
᾿Ασιάδην τ᾽ ᾿Αδάμαντα, Θόωνά τε; Οἰνόριαό» τε 
Of δ᾽ ἧτοι εἴως μὲν ἐὐκνήμιδας ᾿Αχαιοὺς 
ἼΟρνυον, ἔνδον ξόντες;, ἀμύνεσθαι περὶ νηῶν". 
Αὐτὰρ, ἐπειδὴ τεῖχος ἐπεσσυμένους À ἐνόησαν 
Τρῶας, ἀτὰρ Δαναῶν γένετο ἰαχῆ τε φόβος τε, 
Ex δὲ τὼ ài ἵξαντε πυλάων πρόσθε μωγέσθην, 
᾿Αγροτέροισι σύεσσιν ἐοικότε, τώ τ᾽ ἐν ὄρεσσιν 
᾿Ανδρῶν ἠδὲ πυνῶν δέχαται πολοσυρτὸν ἰόντα, ᾿ 
Δοχμώ T ἀΐσσοντε περὶ σφίσιν ἄγνυτον ὕλην, 
Πρυμυνὴν ἐ ἐκτάμνοντε, ὑπαὶ δέ τε κὄμυπος ὀδόντων 
Ῥίγνεται, εἰσόκε Tic τε βαλὼν ἐ ἐκ θυμὸν ἕληται" 
Ὥς τῶν κόμκει χαλκὸς ἐπὶ στήθεσσι φαεινὸς, 
Αντῆν βαλλομένων" μάλα γὰρ κρατερῶς ἐμάχοντο, 
Δαοῖσι  παθύπερθε πεποιθότες. ἠδὲ βίηφιν" 
Οἱ δ᾽ à ἄρα χερμαδίοισιν ἐὐδμήτων à ἀπὸ πύργων 
Βάλλον, ἀμυνόμενοι σφῶν T αὐτῶν, καὶ κλισιάων, 
Nr + τ "ὠκυπόρων" γιφάδες δ᾽ © ὡς πίστον ἔραζε, 
“Ἃς τ᾽ ἄνεμος Lans γέφεα σκιόεντω δονήσας; 
Ταρφειὰς κατέχευεν ἐπὶ χθονὶ πουλυβοτείρη" 
Ως τῶν ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον ἡμὲν᾽. "A χαιῶν, 
Ἢδὲ χαὶ ἐκ Τρώων" κόρυθες. δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ἀὕτευν 
Βαλλόμεναι μυλάκεσσι» καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι. 
Δή pa τότ᾽ ᾧμωξέτε καὶ à πεπλήγετο μηρὼ 
ἼΑσιος Ὑρτακίδης, καὶ ἀλαστήσας ἔπος ηὔδα" 
Ζεῦ πάτερ, ῆ pa νυ καὶ σὺ φιλοψευδὴς ἐτέτυξο 


Πάγχυ μάλ" οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφάμην ἥρωας ᾿Αχαιοὺς 


Σχήσειν ἡμέτερόν γε μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους" 
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Οἱ δ᾽, ὡς τε σφῆκες μέσον. αἰόλοι, ἠὲ μέλισσαι» 

Οἰκίω ποιήσωνται ὁδῷ ἔπ; παιπαλοέσσῃ, 

Οὐδ᾽ ἀπολείπουσι κοῖλον δόρυδν, GANG μένοντες 

Ανδρας θηρητῆρας, ἀμύνονται mie) τέκνων" ᾿ ‘170 
ς οἵγ᾽ οὐκ ἐθέλουσι πυλοὼν, καὶ δύ᾽ ἐόντε» 
᾿Χάσσασθαι, πρίν γ᾽ ἠὲ κατακτάρνεν᾽, ἠξ ἁλῶναι. 

Ὃς ἔφατ᾽, οὐδὲ Διὸς elle φρένα. ταῦτ᾽ “ἀγορεύων' 
“Ἑχτορι γάρ οἱ θυμὸς ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι. 

"AR δ᾽ ἀμφ᾽ ἀλλῆσι μάχην ἐρνοίχοντο πύλῃσιν" 
᾿Αργαλέον δέ με ταῦτα» θεὸν ὡς, πάντ᾽ ἀγορεῦσα"' ἴδ 
Πώντη γὰρ περὶ τεῖχος. ὀρώρει θεσπιδαὲς -mdp. | 
Λάϊνον" ᾿Αργεῖοι δὲ, καὶ ἀχινύρυενοί περ» ἀνάγκη 
Νηῶν ἠμύνοντο" θεοὶ δ᾽ ἀκωχιείωτο᾽ θυμιὸν 

1 [4 - 2 3 19€ ca 80 
Πώντες» ὅσοι Δαναοῖσι μνώχης ἐπιτάώῤῥοθοι ἦσαν. 8 ' 

Σὺν δ᾽ ἔβαλον Λαπίθοωι πόλεμυον καὶ δηϊοτῆτα" | 
"En αὖ Πειριθόου υἱὸς» κρωτερὸς. Πολυποίτης, Ὁ | 
Δουρὶ βάλεν Δάμασον, κυνέης διὰ χαλκοπαρήου᾽ ἜΝ 

3Νν 7 À / ” ᾽ \ \ A 
Οὐδ᾽ ἄρα χωλκεΐη κόρυς ἔσχεθεν' ἀλλὰ διὰ πρὸ 

᾿ \ LL » 7 3 7 Δ 85 
Αἰχμὴ χωλκείη pré ὀστέον. ἐγκέφαλος δὲ 
” (1 / > ’ = se 
Evdor ἅπας πεπάλωκτο" ddpuore δέ pur pepawre | 
Αὐτὰρ ἔπειτα Πύλωνω καὶ "Ὄρμενον ἐξενάριξεν". 

\ ; / \ ” A | 
Υἱὸν δ᾽ ᾿Αντιμνώχοιο Λεοντεὺς, ὁζος "Δ ρηος; 


Ἱππόμαχον βάλε δουρὶ, κατὼ ζωστῆρα τυχήσας. À 
Αὖτις δ᾽ ἐκ κολεοῖο ἐρυσσώμνενος ξίφος ὀξὺ, .- % 90 


᾿Αντιφάτην μὲν πρῶτον, ἐπαΐξας δι’ ὁμίλου, 

Πλῆξ’ αὐτοσχεδίην" ὁ δ᾽ ἀρ’ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη". 

Αὐτὰρ ἔπειτα Μένωνα; καὶ ᾿Ἰωμενὸν, καὶ ᾿Ορέστην, 

Πώντας ἐπασσυτέρους πέλασε χθονὶ πουλυβοτείρη" 
ὌΟφρ᾽ οἱ τοὺς. ἐνώριζον ἀπ᾽. ἔντεα μαρμαίροντα, “. : (95 

Τύφρ᾽ οἱ Πουλυδάμαντι καὶ Ἕκτορι κοῦροι ἕποντο; “ὦ 

ΟΣ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι ἔσαν, μέμασων δὲ μιώλιστω. 

Τεῖχός τε ῥήξειν, καὶ ἐνιπρήσειν πυρὶ νῆας. : + à 

Of ῥ᾽ ἔτι. μερμήριζον, ἐφεσταότες παρὰ τάφρῳ" 

"Ogus γάρ σφιν ἐπῆλθε περησέμεναι μεμιαῶσιν, 200 

Αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾿ ἀριστερὰ, λαὸν ξέργων, | 

Φοινήεντω δρώκοντω φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 


OMHPOY IAIAAOE M. 31 


“Ζωὸν, ἔτ᾽ ᾿ ἀσπαίροντα" καὶ οὔπω λήθετο χάρμης" 

Κόψε γὰρ αὐτὸν ἔχοντα κατὼ στῆθος παρὰ δειρὴν, 
Ἰδνωθεὶς ὀπίσω" ὃ δ᾽ ἀπὸ ἔθεν % ἧκε. χαμᾶζε, 405 
᾿Αλγήσας ὀδύνησι» μέσῳ δ᾽. ἐνὶ πάββαν CAVE 

Αὐτὸς δὲ πλάγξας πότετο “νοιῆσ᾽ ἀνέμοιο. 

Τρῶες δ᾽ ἐ ἐῤῥίγησαν, ὅπως ἴδον. αἰόλον ὄφιν. 

Καείμενον © ἐν μυέσσοισι» Διὸς τέρας αἰγιόχοιο. 

Δὴ τότε Πουλυδάμας. θρασὺν Ἕκτορα. εἶπε παραστὰς. 
“Ἕκτορ, ἀεὶ μέν. πώς βοι ἐπιπλήσσεις ἀγορῆσιν 11 
Ἐσθλὰ φραζομένῳν ἐπεὶ οὐδὲ μὲν. οὐδὲ ἔ ἔοικε, 

Δῆμον À ἐόντα παρὲξ ἀγορευέμεν, οὔτ᾽ ἐνὶ ὶ βουλῇ, 

Οὔτε ποτ᾽ ἐν πολέμῳ, σὸν δὲ κράτος αἰὲν ἀέξειν" 

Νὺν δ᾽ αὖτ᾽ ἐξερέω, ὦ ὡς μοι δοκεῖ εἰναι ι ἄριστα. 15 
ΜΚ ἢ ἴομεν Δαναοῖσι: μιουχησόμενοι περὶ νηῶν" 

Ὧδε ya ἐκτελέεσθαι ὁ ὀΐομαι, εἰ ἐτεόν γε, 

This où ὁ ὄρνις ἦλθε περησέμεναι μεμιαῶσιν, 

Αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπὶ ἀριστερὰ, λαὸν ἐέργων, 

Φοινήεντα δράκοντα φέρων. ὀνύχεσσι πέλωρον. 20 
Zoo, ἄφαρ δ᾽ ἀφέηκε, πάρος φίλο. οἰκί᾽ ἱκέσθαι, 

Οὐδ᾽ ἐτέλεσσε φέρων. δόμεναι φεκέεσσιν épi. 
Qc % LATE εἴπερ TE πύλας καὶ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 
Ῥηξόμεθα σθένει μεγάλῳ, εἴξωσι δ᾽ ᾿Α χαιοὶ, 

Ov κόσμῳ παρὰ ναῦφιν ἐλευσόρυεθ᾽ αὐτὰ κέλευθα". 25 
Πολλοὺς γὰρ Ὑρώων καταλείψομεν; ὁ οὕς κεν ᾿Αχαιοὶ 
Χαλχῷ δηώσουσιν à ἀμυνόμενοι περὶ νηῶν. 

Ὧδέ χ᾽ ὑποκρίναιτο θεοπρόπος, ὃ ὃς σάφα θυμῷ 

Εἰδείη τεράων, καὶ οἱ πειθοίατο λαοί. 

Τὸν δ᾽ & ἄρ ᾿ὑπόδρα | ἰδὼν προσέφη πορυθαΐολος "Exrog" 
Πολυδάμα, σὺ μὲν οὐκ ἔτ᾽ ἐμοὶ φίλα ταῦτ᾽ ἀγορεύεις" 
Οἶσθα καὶ ἄχλον μῦθον à ἀμείνονα τοῦδε νοῆσαι. 32 
Εἰ δ᾽ ὁ ἐτεὸν δὴ τοῦτον ἀπὸ σπουδῆς à ἀγορεύεις, 

EE à ἄρα δῇ τοι ἔπειτ θεοὶ φρένας ὥλεσαν αὐτοί" 

Ὃς κέλεαι Ζηνὸς μὲν ἐριγδούποιο λαϑθέσθαι. 35 
Βουλέων, ἃς TÉ μοι αὐτὸς ὑπέσχετο καὶ κατένευσε" 

Τύνη δ᾽ οἰωνοῖσι τανυττερύγεσσι κελεύεις. 

Πείθεσθαι" τῶν οὔ τι μετωτρέσομ᾽, οὐδ᾽ ἀλεγίζω, 


32 OMHPOTY IAIAAOË Μ΄, 


Eir ἐπὶ δέξι᾽ ἴωσι πρὸς "Hé τ΄ Ἤξλιόν τε, 
Efr’ ἐπ᾿ ἀριστερὰ τοίγε ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 
Ἡμεῖς δὲ μεγάλοιο Διὸς πειθώμεθα βουλῇ, 
“Os πᾶσι θνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισιν à ἀνάσσει. 
Εἷς οἰωνὸς ἄριστος» ἀμύνεσθαι σερὶ πάτρης. 
Γίστε σὺ δείδοικας πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα ; 5 
Εἴπερ γάρ T° ἄλλοι γε περικτεινώμεθα, πάντες 
Νηυσὶν ἐπ᾿ ᾿Αργείων, σοὶ δ᾽ οὐ δέος ἔστ᾽ ἀπολέσθαι" 
Οὐ γάρ τοι κραδίη μενεδήϊος,. οὐδὲ μαχήμων. 
Es δὲ σὺ δηϊοτῆτος ἀφέξεαι, ἠέ τιν᾽ ἄλλον 
Παρφάμενος. ἐπέεσσιν ἀποστρέψ εἰς πολέμοιο, 
Αὐτίκ᾽ ε ἐμῷ ὑτὺ δουρὶ τυσεὶς ἀσὸ θυμὸν. ὀλέσσεις. 
Ὥς ἀρὰ φωνήσας ἡγήσατο, Toi δ᾽ ἁ du ἕποντο 
Ἤχῇ θεσπεσίῃ" ἐπὶ δὲ Leds TEgmixÉgEUVOS 
"Ogre ἀπ᾽ Ἰδαίων ὁ ὀρέων ἀνέμοιο θύελλαν; 
"Hp ἰθὺς νηῶν κονίην φέρεν" αὐτὰρ ᾿Αχαιῶν 
Θέλγε νόον, T βωσὶ ὶ δὲ καὶ Ἕκτορι κῦδος ὀσαζέε' 
Τοῦ περ δὴ τεράεσσι πεποιθότες, ἠδὲ βίφι»- 
᾿Ῥήγνυσθαι, μέγα τεῖχος ᾿Αχαιῶν σειρήτιζον. 
Κρόσσας μὲν πύργων ἔρυον, καὶ ἔρειστον: ἐσάλξεις, 
Στήλας τε προβλῆτας ἐ ἐμόχλεον, ἃς ἄρ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Πρώτας ἐν γαῖ θέσαν ἔμμεναι ἔχματα τούργων" 
Τὰς οἵ γ᾽ αὖ ἐρύον» ἔλποντο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν, 
Préc où δὲ νύ πω Δαναοὶ χώξζοντο κελεύθου" 
᾽Αλλ᾽ οἵγε ῥινοῖσι βοῶν φράξαντες ἐπάλξεις, 
Βάλλον ἀπ᾿ αὐτάων δηΐους ὑπὸ τεῖχος ἰόντας. 
᾿Αμφοτέρω δ᾽ Αἴαντε. κελευτιόωντ᾽ ἐπὶ πύργων 
Πάντοσε φοιτήτην, μένος ὀτρύνοντες. ᾿Αχαιῶν" 
"Αλλον μιειλιχίοις, ἄλλον στερεοῖς ἐπέεσσι 
ΝΗείκεον, oyrive πάγχυ μάχης ἐμεθιέντα ἴδοιεν" 
45} φίλοι, ᾿Αργείων ὁ ὅστ᾽ ἔξοχος, 6 ὅστε μιεσήεις, 
Ὅστε χερειότερος" ἐπεὶ οὕτω πάντες ὁμιοῖοι 
᾿Ανέρες ἐ εν πολέμῳ' νῦν ἔπλετο ἔργον ἅπασι. 
Καὶ δ᾽ αὐτοὶ τόδε του γινώσκετε" μή τις ὀπίσσω 
Τετράφθω προτὶ γῆας» ὁμιοκλητῆρος ἀκούων" 
᾿Αλλὰ πρόσσω ἵεσθε, καὶ ἀλλήλοισι RENTE, 
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Αὔκε Ζεὺς δώησιν Ὀλύμαιος à ἀστεροτπητῆς» 
Νεῖκος ἀσπωσαμεένους, δηΐους προτὶ ἄστυ δέεσθαι. 
Ὥς τῶγε προβοῶντε pan ὥτρυνον ᾿Α χαιῶν. 
Τῶν δ᾽, ὥστε γιφαίδες χιόνος πίστωσι "θαμειαὶ 
"Ἤκματι χειμερίῳ, ὅτε T ὥρετο μητιέτα, Ζεὺς 
Ν, φέρεν, ἀνθρώποισι πιφαυσπόρμενος. τὰ ἃ κῆλα" 
Κοιμήσας δ᾽ ἀνέμους χέει ἔμπεδον, ὁ ὄφρα καλύψη 
ὙὝΨηλῶν ὁ ὀρέων κορυφὰς καὶ τρώονας ἄκρους, 
Καὶ πεδία λωτεῦντα, καὶ ἀνδρῶν πίον ἔξγα.. 


33. 
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Καί r ἐφ᾽ ἁλὸς “πολιῆς κέχυται λιμέσι τε καὶ ἀκταῖς, 


Κῦμα δέ pos προσαλείζον & ἐρύκεται; ἄλλα τε πώντα 
Εζλναται καθύπερθ᾽, ὁτ᾽ ἐπιβρίσῃ Διὸς ὄμβρος" 
Ως τῶν ἀμφοτέρωσε λίθοι ττωτῶντο θαμειαὶ, 
Ai μὲν ἄρ᾽ ἐς Τρῶας, αἱ δ᾽ ἐ ἐκ Τρώων © ἐς ᾿Αχαιοὺς, 
Βαλλοριένων" To ὃ δὲ τεῖχος ὑπὲρ πῶν δοῦπος 0 ὀρώρει. 
Οὐδ᾽ ἄν πω τότε γε Τρῶες καὶ φαίδιμος “ Εχτωὼρ 
Τείχεος ἐῤῥήξαντο σύλας καὶ ῥμακρὸν ὀχῆα, 
Εἰ μὴ μὴ ἀξ υἱὸν ξὸν Σαρπηδόνα μητιέτα Ζεὺς 
Ὥρσεν à ἐπ᾽ Δργείοισι, λέονθ' ὡς βουσὶν ἕλιξιν. 
Αὐτίκα δ᾽ ἀσπίδα μὲν πρόσϑ᾽ ἐ ἔσχετο τποντοσ᾽ ἐΐσην, 
Καλὴν, χαλκείην, ἐξήλατον" ἢ 7» ἄρα χαλκεὺς 
“Ἤλασεν, ἔντοσθεν δὲ βοείας ῥάψε βαμειὰς, 
Χρυσείης, ῥάβδοισι διηνεκέσι περὶ κύκλον" 
Τὴν à, ἀφ ὅγε πρόσθε σχόμιενος, δύο δοῦρε, τινάσσων, 
B3 ῥ ρ᾽ ἔμμεν, ὥστε λέων ὀρεσίτροφος, ὃς τ' ἐσιδευὴς 
Δηρὸν ἔη κρειῶν, κέλεται δέ ε θυμὸς à ἀγήνωρ, 
Ma πειρήσοντα, καὶ ἐς πυκινὸν δόμον ἐλθεῖν" 
Εἴπερ γάς x εὕρησι παρ᾽ αὐτόφι βώτορας ἄνδρας 
Σὺν κυσὶ καὶ δούρεσσι φυλάσσοντας περὶ μῆλα; 
Οὐ ῥά. τ᾽ ἀπείρητος ἐυέρνονε σταθμοῖο δίεσθαι, 
᾽Αλλ᾽ ὁγ᾽ ἄρ᾽ ἢ ἥρπαξε μετάλμενος, ἤὲ καὶ αὐτὸς 
"EBarr : ἐν πρώτοισι θοῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι. 
“Ὡς pa τότ᾽ ἀντίθεον Σαρπηδόνα θυμὸς ἀνῆκε 
Τεῖχος ἐπαΐξαι, διῶ τε ῥήξασθαι ἐπάλξεις. 
Αὐτίκα δὲ Γλαῦκον | προσέφη, raid Ἱππολόχοιο' 
Γλαῦκε, τίη δὴ νῶν τετιρυήμιεσθα μάλιστα 
VOL. II. F 
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"Eden re, "ρέασι τε ἰδὲ πλείοις δεπάεσσιν, 

Ἔν Λυκίῃ: : πάντες δὲ, θεοὺς à ὡς» εἰσορόωσι; ; 

Καὶ τέμενος γεμόμεσθα μέγα Ξ,άνθοιο παρ᾽ ὄχθας, 
Καλὸν, φυταλιῆς καὶ ἀρούρης πυροφύροιο ; 

Τῷ νῦν χρὴ Δυκίοισι μετὰ πρώτοισιν ἐόντας 
ἹἙστάμεν, ἠδὲ μάχης καυστειρῆς ἀντιβολῆσαι" 
Ὄφρα τις ὧδ᾽ εἴπη Λυκίων πύκα θωρηκτάων' 

Οὐ μὰν ἀκληεξῖς Δυκίην πατακοιρανέουσιν 
Ἡμέτεροι βασιλῆες; ἔδουσί re pe prets 

Over τ᾽ ἔξαιτον μελιηδέα" ἀλλ᾽ ἄρα καὶ Ἰς 29 
᾿Εσθλὴ, ἐ ἐπεὶ Λυκίοισι μετὰ πρώτοισι μάχονται. 

Ὦ πέσον, εἰ μὲν γὰρ, πόλεμον περὶ τόνδε φυγόντε, 

Αἰεὶ δὴ μέλλοιμεν ἀγήρω. r ἀθανάτω τε 

Ἔσσεσϑ'. οὔτε κεν αὐτὸς. ἐνὶ πρώτοισι μαχοίμην, 

Οὔτε κέ σε στέλλοιροι μάχην ἐς κυδιάνειραν" 25 
Νὺν δ᾽ — turn γὰρ Κῆρες ἐφεστῶᾶσι θανάτοιο 

Μυρίαι, ἃς οὐκ ἔστι φυγεῖν βροτὸν, οὐδ᾽ ὑπαλύξαι.---- 
"Louer ἡ ἦέ τῳ εὖχος ὀρέξομεν, 7 L τις ἡμῖν. 

Ως ἔφατ" οὐδὲ Γλαῦκος ἀπετράπετ', οὐδ᾽ ἀπίθησε" 
To δ᾽ ide βήτην Λυκίων μέγα ἔθνος ἄγοντε" 80 
Τοὺ; δὲ ἰδὼν p ῥίγησ᾽ υἱὸς Ποτεῶο Μενεσθεύρ' 

Τοῦ γὰρ δὴ πρὸς πύργον ἴσαν κακότητα φέροντες. 
Πάπτῃνε' δ᾽ ἀνὰ πύργον. ᾿Αχαιῶν, εἴ τιν ἴδοιτο 
᾿Ηγεμιόνων, ὁ ὃς Tig οἱ ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύναι" 

. Ἐς δ᾽ ἐνόησ᾽ Aiavre δύω, TONELOU ἀκορήτω, 
‘Evracrus, Ῥεῦκρόν re νέον κλισίηθεν ἰόντα 
᾿Εγγύϑθεν'" ἀλλ᾽ οὔπως οἱ ξην βώσωντι γεγωνεῖν" 
Τόσσος γὰρ «τύπος ἦεν" ἀντὴ δ᾽ οὐραινὸν ἧκε, 
Βαλλομιένων δακέων τε καὶ ἱπποκόμων τευφαλειῶν 
Καὶ πυλέων" “ὥσαι γὰρ ἐπῴχατο" τοὶ δὲ κατ᾽ αὐτὰς 40 
Ἱστάμενοι πειρῶγτο Bin ῥήξαντες ἐσελθεῖν. 

Αἧἷψα δ᾽ ἐπ᾿ Αἴαντα προΐει κήρυκα Θοώτην" 

Ἔρχεο, δῖε Θοῶτα, θέων Αἴαντα κάλεσσον, 
᾿Αμφοτέρω μὲν ὑνῶλχλον" ὃ γὰρ κ᾽ ὄχ ἄριστον ἁπάντων 
Er, € ἐπεὶ τάχα τῇδε τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος. 

Ὧδε γὰρ ἔβρισαν Λυκίων ἀγοὶ, οἱ τὸ πάρος περ 
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Ζαγρηεῖς τελέθουσι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" 
Εἰ d σφι καὶ κεῖθι πόνος καὶ νεῖκος ὄρωρεν» 

᾿Αλλά περ οἷος ira Τελαμώνιος ἄλκιμος Αἴας, 

Καί οἱ Τεῦκρος ἅ au ᾿ ἑσπέσθω, τόξων εὖ ὖ εἰδώς. 880 

Qc ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἄρα οἱ κήρυξ ἀπίθησεν ἀκούσας" 
Βὴ δὲ θέειν παρὰ τεῖχος ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων" 

Στῇ δὲ πὰρ᾽ Αἰάντεσσι κιῶν, εἶθαρ δὲ προσηύδα" 

Aiavr', ᾿Αργείων ἡ ἡγήτορε χαλκοχιτώνων, 

"ver νώγει Πετεῶο Διοτρεφέος φίλος υἱὸς 

Καεῖσ᾽ ἢ ἔμεν, ὄφρα πόνοιο pire περ ἀντιάσητον" 

"A μφοτέρω μὰν μᾶλλον" ὃ γάρ # ὄχ; ἄριστον ἁπάντων 
Εἴη, € ἐπεὶ τάχα κεῖθι τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος. 

Ὧδε γὰρ ἔβρισαν Αυκίων ἀγοὶ, οἱ τὸ πάρος περ 
Ζαχρηεῖς τελέθουσι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" | 60 
Εἰ δὲ καὶ ἐνθάδε περ πόλεμος καὶ νεῖκος ὄρωρεν, 

᾿Αλλά περ οἷος ἤτω “Γελαμώνιος ἄλκιμος Αἴας, 

Καί οἱ Τεῦκρος ἄμ ᾿ἐσπέσθω, τόξων εὖ εἰδώς. 

Ὡς ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπέθησε μέγας Τελαμώνιος Δίας. 
Αὐτίκχ᾽ ᾿Οἰλιάδην à ἔπεα πτερόεντα πεοσηύδα" 65 
Αἶαν, σφῶν; μὲν αὖθι, σὺ καὶ À κρατερὸς Δυὐκομήδης, 

Ἑσταύτες. Δαναοὺς ὁ ὀτρύνετον ἶφι μάχεσθαι", 
Αὐτὰρ ἐ ἐγὼ κεῖσ᾽ εἶμι» καὶ ἀντιόω πολέμοιο" 
Αἶψα δ᾽ ἐλεύσομαι. αὗτις» ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπαμύνω. 

Ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη δ ἐλαμώνιος Αἴας, 70 
Καὶ οἱ Τεῦκρος à ἄμ ῆε πασίγνητος καὶ ὀπάτρος" ; 
Τοῖς δ᾽ ἅμα Πανδίων Τεύκρου φέρε καμπύλα τόξα. 
Εὖτε Μενεσύῆος μεγαθύμου πύργον ἵκοντο, 

Τείχεος ἐ ἐντὸς ἰόντες, ἐπειγομένοισι δ᾽ ἵκοντο, 

ΟἹ δ᾽ ἐπ᾿ ἐπάλξεις βαῖνον, à ἐρεμινῇ λαίλαπι ἦσοι; 75 
Ἴφθιμοι Λυκίων ἡ ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, : 

Σὺν δ᾽ ἐβάλοντο μάᾶάχεσθαι ἐναντίον, ὦρτο, δ᾽ avr. 

Αἴας δὲ πρῶτος ᾿Ρελαμώνιος ἄνδρα κατέκτα 

Σαρπήδοντος ὃ ἑταῖρον, ἜἘπικλῆα μεγάθυμον, 

Μαρμάρῳ ὁ ὀκριόεγτι βαλὼν, ὅ δ ῥα τείχεος ἐντὸς 80 
Κεῖτο μέγας παρ᾽ ἔπαλξιν ὑ ὑπέρτατορ" οὐδέ κέ μιν ῥέα 


Χείρεσο᾽ ἀμφοτέρης ἔχοι ἀνὴρ, οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν, 
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Οἷοι νῦν βροτοί εἰσ᾽" ὁ d ἄρ᾽ ᾿ ὑψόθεν ἔμβαλ’ ἀείρας, 
Θλάσσε δὲ τετράφαλον πυνέην, σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξε 
Πάντ᾽ ἄμυδις κεφαλῆς" ὁ δ᾽ ae ἀρνευτῆρι ἐοικὼς; 
ἹΚάσπεσ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ πύργου, λίπε δ᾽ ὀστέα θυμός. 
Τεῦκρος δὲ Γλαῦκον, κρατερὸν παῖδ᾽ Ἱππολόχοιο; 
CE ἐπεσσύμενον βάλε τείχεος ὑψηλοῖο, 

ἯΙ ἢ ῥ ἴδε γυμνωθέντα , βραχίονα" παῦσε δὲ χάρμης. 


985 


"AY δ᾽ ἀπὸ Tél eos ἄλτο λαθὼν, ἐνῶ un TIC ᾿Αχαιῶν 90 


Βλήμενον ἀθρήσειε; καὶ ebyerowT ἐπέεσσι. 
Σαρπήδοντι δ᾽ ἄχος γένετο, Γλαύκου ἀπιόντος, 
 Αὐτίχ᾽ ἐ ἐπεί τ᾽ ἐνόησεν" ὅμως δ᾽ οὐ λήθετο χάρμης" 
’AAN ὅγε Θεστορίδην Ἂ λκμάονα δουρὶ τυχήσας 
Νύξ, ἐκ δ᾽ ἔσπασεν Eyes" ὃ LE ἑσπύόρυενος πέσε δουρὶ 
Πρηνὴς» ἀμφὶ, δέ oi βρά ράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ. 
Σαρπηδὼν δ᾽ do es ἑλὼν χερσὶ στιβαρῇσιν, 
Ἕλχ᾽ », n δ᾽ ἔσπετο πᾶσα διαμπερές" αὐτὰρ ὕπερθεν 
Ῥεῖχος ἐγυμνώθη, πολέεσσι δὲ θῆκε κέλευθον. 
Τὸν δ᾽ Αἴας καὶ Τεῦκρος ὁμαρτήσανθ᾽,, ὁ μὲν! ἰῷ " 
Βεβλήκει τελαμῶνα περὶ στήθεσφι φαεινὸν 
᾿Ασαίδος ἀμφιβρύτης" ἀλλὰ Ζεὺς Κῆρας cpu 
Παιδὸς ἑοῦ, μὴ νηυσὶν ἐπὶ πεύμνησι δαμείη" 
Αἴας δ᾽ ἀσπίδα νύξεν ἐπἄλμενος" οὐ δὲ διὰ πρὸ 
"Ἢλυδεν ἐ ἐγγείη, στυφέλιξε δέ μιν μεμαῶτα" 
Χώρησε δ᾽ ἄρα, χυτθὸν ἐπάλξιος" οὐ δ᾽ ὅγε πάμπαν 
Χάζετ, ἢ ἐπεί οἱ θυμὸς ἐέλπετο 40006 ἀρέσθαι. 
Κι έκλετο δ᾽ ἀντιθέοισιν ἑλιξάμενος Δυκίοισιν" 

Ὦ Λύκιοι, τί δ᾽ de ᾿ ὧδε : μεθίετε θούριδος ἀλκῇς; 
᾿Αργαλέον δέ μοι ἐστὶν, καὶ ἰφθίμῳ περ ἐόντι» 
Μούνῳ ῥηξαμένῳ θέσθαι παρὰ νηυσὶ ὶ κέλευθον" 
>AAN ἐφομαρτεῖτε' πλεόνων δέ τοι ἔργον ἄμεινον" 

ςς ἔφαθ" οἱ δὲ ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλὴν, 
Μᾶλλον ὑπέβρισαν À βουληφόρον ἀμφὶ ἄνακτα. 

’A gyéios δ᾽ ἑτέρωθεν & ἐκαρτύναντο φάλαγγας 
Tes εἴχεος, ἔντοσθεν, μέγα δέ σφισι φαίνετο ἔργον. 
Οὔτε γὰς ἴφθιμοι Λύκιοι Δαναῶν ἐδύναντο. 
Τοχρς ῥηξάμενοι θέσθαι παρὼ γηυσὶ κέλευθον" 
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Οὗτε vor αἰχμηταὶ Δαναοὶ Δυκίους ἐδύναντο 
Τείχεος ἀψ ὥσασθαι, À ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασθεν. 
᾿Αλλ᾽ ὥστ᾽ ἀμφ᾽ οὔροισι δύ ἀνέρε δηριάδισθον, 
Μέτρ᾽ ἐν χερσὶν ἔχοντες, ἐπιξύνω ξ ἐν ἀρούρῃ, 

"Q + ὀλίγῳ ἐνὶ χώρῳ ἐρίζητον περὶ ἰσης" 
Ὧς ἄρα τοὺς διξεργον ἐπάλξιες" οἱ δ᾽ ὑ ὑπὲρ αὐτέων 
Δῇουν ἀλλήλων ἀμφὶ στήθεσσι βοείας 

᾿Ασαίδας εὐκύκλους, λαισήϊά μὴν πτερόεντα. 
Πολλοὶ δ᾽ οὐτάζοντο κατὰ χρόα νηλέὶ χαλκῷ» 
Ἠμὲν ὅτῳ στρεφθέντι μετάφρενα γυμνωθείη 
Μαρναμένων, πολλοὶ δὲ διαμπερὲς ἀσπίδος αὐτῆς. 
Πάντη δὴ πύργοι καὶ ἐπάώλξιες αἵματι φωτῶν 
“Epp άδατ᾽ ἀμφοτέρωθεν à ἀπὸ ὁ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν. 
’AAN οὐδ᾽ à ὃς ἐδύναντο φόβον ποιῆσαι ᾿Αχαιῶν" 
᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥστε τάλαντα γυνὴ χεενῆτις ἀληθὰς, 
Ἥ τε σταθμὸν ἔ ἔχουσαι καὶ εἴριον, ἀμφὶς ἀνέλχει 
᾿Ισάζουσ᾽ » ἵνα παισὶν ἀεικέα μισθὸν Genres 

Ἃς μὲν τῶν ἐπὶ ἶσα pdyn τέτατο πτόλεμιός ΤΕ» 
Πρίν γ᾽ ὅτε δὴ Ζεὺς κῦδος ὑ ὑπέρτερον Ἕχτορι δῶκε 
Πριαμίδη, ὃ ὃς πρῶτος ἐσήλατο τεῖχος ᾿Αχαιῶν" 
Ἤυσε δὲ διαπρύσιον, Ὑρώεσσι γεγωνώς" 

Ὄρνυσθ᾽ ᾿ ἱππόδαμοι Τρῶες" ῥήγνυσθε δὲ τεῖχος 
᾿Δργείων, καὶ νηυσὶν ἐνίετε θεσπιδαὲς πῦρ. 

Ὥς φάτ᾽ ἐποτρύνων οἱ δ᾽ οὔασι πάντες ἄκουον, 
Ἴδυσαν δ᾽ ξπὶ τεῖχος ἀολλέες. οἱ μὲν ἔπειτα 
Κροσσάων ἐπέβαινον, à ἀκαχ μένα δούρατ᾽ ἔ ἔχοντες. 
ἽἙχτωρ δ᾽ ἁρπάξας λᾶαν φέρεν, ὅς pa πυλάων 
ἝἙστήκει πρόσθε, πευρμνὸς, παχὺς, αὐτὰρ ὕπερθεν 
᾿Ὀξὺς ἔ Env τὸν δ᾽ οὐ κε δύ ἀνέρε δήμου ἀ ἀρίστω 

Ῥηϊδίως à ἐπ ἄμαξαν à ἀπ' οὔδεος ὀχλίσσειαιν, 
Oo νῦν βροτοί εἰσ᾽" ὁ δέ μὲν ῥέα. πάλλε καὶ οἷος" 
To οἱ ἐλαφρὸν ἔθηκε Κρόνον Tai ἀγκυλορμήτεω. 
Ὡς δ᾽ ὅτε ποιριὴν ῥεῖα φέρει. πόκον ἄρσενος οἷος, 
Χειρὶ λαβὼν & ἑτέρῃ, ὀλίγον, τέ μεν ἄχθος à ἐπείγει" 
Ὥς" Ἕκτωρ ἰθὺς σαγίδων φέρε λᾶαν ἀείρας, 

Αἴ pu πύλας εἴρυντο πύκω; στιβαρῶς, ἀραρυίας; 
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Δικλίδας, ὑψηλάς" δοιοὶ δ᾽ ἔντοσθεν ὀχῆες 455 
Εἶχον ἐπημοιβοὶ, μία δὲ κληὶς ἐπαρήρει. 

Στῆ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἐρεισάμενος βάλε μέσσας» 
Εὖ διαβὰς, ἵνα μή οἱ ἀφαυρότερον βέλος εἴη; 

Ῥῆξε δ᾽ ἀπ᾿ ἀμφοτέρους θαιρούρ" πέσε δὲ λίθος εἴσω 
Βριθοσύνη, μέγα δ᾽ ἀμφὶ πύλαι μύκον" οὐδ᾽ ἀῤ ὀχῆες 
᾿Εἰσχεθέτην, σανίδες δὲ διέτμιωγεν ἄλλυδις ἄλλη 61 
Λᾶος ὑπὸ ῥιπῆς" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔσθορε φαίδιμος Ἕχτωρ, 

Nour) θοῇ ἀτάλαντος ὑπωώπιω" λάμπε δὲ χαλκῷ 
Σμερδαλέῳ, τὸν ἕεστο περὶ χροΐ" δοιὼ δὲ χερσὶ 

Δοῦρ᾽ ἔχεν" οὐκ ἄν τίς μιν ἐρυκάκοι ἀντιβολήσας, 65 
Νόσφι θεῶν, ὅτ᾿ ἐσᾶλτο πύλας. πυρὶ δ᾽ ὄσσε δεδήει. 
Κέκλετο δὲ Ἵρώεσσιν ἑλιξάμενος καθ ὅμιλον, 

Τεῖχος ὑπερβαίνειν" τοὶ δ᾽ ὀτρύνοντι πίθοντο. 

Αὐτίκα δ᾽ οἱ μὲν τεῖχος ὑπέρβασαν, οἱ δὲ zur αὐτὰς 
Ποιητὰς ἐσέχυντο πύλας" Δαναοὶ δὲ φόβηθεν το 
Nas ἀνὰ γλαφυράς" ὅμαδος δ᾽ ἀλίαστος ἐτύχβη. 


ὉΜΗΡΟΥ ἸΔΙΑΔῸΣ 
ῬΑΨΩΙΔΙΑ Ν΄. 
᾿Ἐσιγραφή. 

ΝΥ δ᾽, ἐπὶ νηνσὶ μάχη Δαναοῖς fur ΤΠοσειδῷν. 


ΖΕῪΣ δ᾽ ἐπεὶ οὖν 'ρῶὰς τε καὶ "Exropa γηυσὶ πέλασσε, 
Σ En γὼ 
Τοὺς μὲν ἴω παρὰ τῆσι “πόνον τ᾽ ἐχέμεν καὶ ὀϊ ξὺν 
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Noxeutas" αὐτὸς δὲ πάλιν τρέπεν ὅσσε φαειγῶ, 
Νόσφιν ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρῃκῶν καθορώριενος PCT 
ἹΜυσῶν τ᾽ ἀγχεμάχων, καὶ ἀγαυῶν Irrmmeyar, 
Γλακτοφάγων, ἀβίων τε» δικομοτάτων ν ἀνθρώπων. : 
"Es Τροίην δ οὐ πάμπαν. ἔτι τρέπεν. ὄσσε φαεινώ: 
Οὐ γὰρ 4 ἀθανάτων τιν ἐέλπετο ὃν κατὰ θυμὸν 
Ἔλθόντ᾽, ἢ Ὑρώεσσιν ἀρηγέμνεν, ἢ Δαναοῖσιν. 

Οὐ δ ἀλαοσκοπιὴν | εἶχε κρείων ᾿Ἑνοσίχβων" 
Καὶ γὰρ 0 ὁ θαυμιά er À AOTO FTONELÔY TE μάχην TE 
Ὕψοῦ ε ἐπ᾿ ἀκροτάτης κορυφῆς Σάμου ὑληέσσης 
Θρηϊκίης" ἔνθεν γὰρ ἐφαίνετο πᾶσα μὲν Ἴδη, 

Φαίνετο δὲ Πριάμοιο πόλις» καὶ νῆες ᾿Α χαιῶν. 

"El & ἄς 0 ἐξ ἁλὸς ἕζετ᾽ ἰὼν, ἐλέαιρε, δ᾽ ᾿Αχαιοὺς 
Ὑρωσὶν δαμναριένους, Δεῖ δὲ κρατερῶς ἐνεριέσσα. 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὁ ὄρεος πατεβήσατο παιπαλόεντος, 
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Κραιπνὰ ποσὶ “ροβιβάς" reine δ᾽ οὔρεα μακρὰ καὶ ὕλῃ 


Ποσσὶν ὑπ᾽ ἀθανάτοισι Ποσειδάωνος ἰό ἰόντος. 

Teis μὲν ὀρέξατ᾽ ἰὼν, τὸ δὲ τέτρατον, ixeTo τέκμωρ, 

Αἰγάς: ἔνθα δέ οἱ κλυτὰ δώματα βένθεσι λίμνης, 
ύσεα» μαρμαίροντα τετεύχαται, ἄφθιτα αἰεί: 

End” ἐλθὼν, ὑπ᾽ ὀχεσφι τιτύσκετο “Χαλκόποδ᾽ i ἵππω, 

Ὠκχυπέτα, χρυσέησιν ἐθείρησι πομιόωντε. 

Χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε περὶ χροΐ" γέντο δ᾽ ἱμάσθλην 
υσείην», ἐὔτυκτον, ἑοῦ δ᾽ ἐπεβήσατο δίφρου" 

B; δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματ" ἄταλλς δὲ κήτε᾽ ὑπ᾿ αὐτοῦ 

Πάντοθεν ἐκ κευθρῶν, οὐδ᾽ ἤγνοίησεν ἄνακτα" 

Γηθοσύνῃ δὲ θάλασσα διΐστατο. τοὶ δὲ πέτοντο 

᾿ Ῥίμφα, μάλ᾽" οὐδ᾽ ὑπένερθε διαΐνετο χάλκεος ἄξων" 

Tor δ᾽ ἐς ᾿Αχαιῶν νῆας εὔσκαρθμοι Φέρον ἵπποι" 
Ἔστι δέ τι σπέος εὐρὺ βαθείης βένθεσε. λίμνης» 

Μεσσηγὺς Τενέδοιο καὶ Ἴμβρου παιπαλοέσσης" 

“Ed ἵππους ἔστησε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 

Λύσας ἐξ 0 ὀχέων, παρὰ δ᾽ ἀμβρόσιον βάλεν εἶδαρ 

"Ἐδμεναι" ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέδας ἔβαλε Ὁ υαμαμῆᾳ 

᾿Αῤῥήκτους, ἀλύτους; ὄφῤ ἔμπεδον αὖθι, 

Νοστήσαντα ἀνωκτα" ὁ δ᾽ ἐς στρατὸν ὠχετ' Ἂ χαιῶν. 
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Τρῶες δὲ φλογὶ σοι, ἀολλέες, ἠὲ θυέλλῃ, 
Ἕκτορι Πριαμίδη à ἄμοτον μεμαῶτες ἕποντο, 
ΓΑβρομοι; αὐΐαχοι" ἔλποντο δὲ νῆας ᾿Αχαιῶν 
Αἱρήσειν, κτενέειν δὲ παρ᾽ αὐτύφι πάντας ᾿Αχαιούς. 
᾿Αλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος» ἐννοσίγαιος, 
᾿Αργείους ὦ ὥτρυνε, βαθείης ἐξ ἁλὸς ἐλθὼν, 
Εἰσάμοενος Κάλχαντι δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν. 
Αἴαντε πρώτω προσέφη; μεμαῶτε καὶ αὐτῶ" 

Αἴαντε, σφὼ μέν τε σαώσετε λαὸν ᾿Α γαιῶν, 
᾿Αλκῆς μινησοιμιένω, μηδὲ κρυεροῖο φόβοιο" 

"Αλλῃ μὲν γὰρ ἔγωγ᾽ οὐ δείδια χεῖρας ἀάπτους 
Τρώων, οἵ μέγα τεῖχος ὑπερκατέβησαν ὀὁρνΐλῳ" 
Ἕξουσι γὰρ ἅπαντας ἐὐκνήμιιδες ᾿Αχαιοί" 

Τῇ δὲ δὴ αἰνότατον περιδείδιοι, μή τι πάθωμεν, 
TH, P 67 ὁ ὁ λυσσώδης, φλογὶ εἴκελος, ἡγεμονεύει, 
Ἕκτωρ, ὃς Διὸς εὔχετ᾽ ἐρισθενέος πάϊς εἶγαι. 
Σφῶιν δ᾽ ὧδε θεῶν τις ἑνὶ φρεσὶ ποιήσειεν, 

Αὐτώ À € ἑστἄμεναι κρατερῶς, καὶ ἀνωγέμεν ἄλλους" 
Τῷ χε καὶ ἐσσύμενόν περ ἐρωήσαιτ᾽ ἀπὸ νηῶν 
᾿Ωκυπόρων, εἰ καὶ μιν ᾿Ολύμπιος αὐτὸς ἐγείρει. 

Ἢ, καὶ σκηπανίῳ γαιήοχος ᾿Ἐννοσίγαιος 
᾿Αμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσε μένεος κρατεροῖο, 

Τυῖα δὲ θῆκεν ἐ ἐλαφρὰ, πόδας, καὶ χεῖρας ὕπερθεν. 
Αὐτὸς δ᾽, ὥστ᾽ ἰρηξ ὦ ὠκύπτερος ὦρτο πέτεσθαι, 

“Ὃς ῥά τ᾽ ἀπ αἰγίλιπος, πέτρης περιμήκεος ἀρθεὶς 
ἱΟρμήσῃ πε πεδίοιο διώκειν ὁ, ὄρνεον ἄλλο" 

Ως ἀπὸ τῶν niËe Ποσειδάων ἐνοσίχθων. 

Τοῖνν δ᾽ € ἔγνω πρόσθεν ᾿Οἰλῆος σαχὺς Αἴας; 

Αἶψα δ᾽ ἄρ᾽ Aura προσέφη Γελαμώνιον υἱόν" 
Αἶαν, ἐπεί τις νῶι θεῶν, οἵ "Ὄλυμπον à ἔχουσι», 
Μάντεϊ [ εἰδόμιενος κέλεται παρὰ νηυσὶ μάχ εσθαι' --- 

Οὐ δ᾽ ὃ ὅγε Κάλχας ἐστὶ, θεοπρόπος οἰωνιστήρ" 

Ἴχνια γὰρ μετόπισθε ποδῶν ἠδὲ κνημνάων 
Ῥεῖ ἔγνων ἀπιόντος" ἀρίγνωτοι δὲ θεοί περ᾿---- 
Καὶ δ᾽ ἐ ἐμοὶ αὐτῷ θυμυὺς ἐνὶ στήθεσσι φίλοισι 
Μᾶλλον ἐφορμᾶται πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι, 
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Mapa δ ἔνερθε πόδες καὶ χεῖρες ὕπερθε. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη Τελαμώνιος Αἴας" 
Οὕτω νῦν καὶ ἐμοὶ περὶ δούρατι χεῖρες ἄαπτοι 
Μαιμῶσι, καὶ pos μένος ὥρορε' νέοθε δὲ ποσσὶν 
"Ἔσσυμαι ἀμφοτέροισιν μενοινώω δὲ καὶ οἷος 
Ἕκτορι Πριαροίδῃ à ἄμοτον papas μάχεσθαι. 

Ως οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
Χάρμῃ γηθόσυνοι, τήν σφι θεὸς ἔμβαλε θυμῷ. 
Τόφρα δὲ τοὺς ὄπιθεν Γαιήοχος ὦ ὥρσεν ᾿Αχαιοὺς, 

Q; παρὰ νηυσὶ θοῆσιν ἀνέψυχον φίλον ἦτορ. 


#1 


80 


To » ρ ἅμα T ἀργαλέῳ καριάτῳ φίλα γυῖα λέλυντο, 85 


Καὶ σφιν ἄχος κατὰ θυμὸν ἐγίνετο, δερκοριένοισι 
Ῥρῶας, τοὶ μέγα τεῖχος ὑπερκατέβησαν ὁμίχῳ. 
T'oùs οἵγ᾽ εἰσορόωντες, ὑπ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον" 


Οὐ γὰρ ἔφαν φεύξεσθαι ὑ ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ" ἀλλ᾽ ᾿Ενοσίχθων 


Ῥεῖα μετεισάμενος κρατερὰς ὥτρυνε φάλαγγας" 
Ῥεῦαρον : ἐπὶ πρῶτον καὶ Λήϊτον λθϑε κελεύων, 
Πηνέλεων ὃ᾽ 7 ἥρωα; Θύαντά τε, Δηΐπυρόν τε; 
Μηριόνην τε, καὶ ᾿Αντέλοχον, μήστωρας ἀυτῆς" 
Τοὺς ὅγ᾽ ἐποτρύνων, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι» κοῦροι νέοι» ὕμιν ἔγωγε 
Μαεναμένοισι πέποιθα σαωσέμεναι νέας pas 
Es δ᾽ ὑμεῖς πολέμοιο μεθήσετε λευγαλέοιο, 
No δὴ εἰ ἔδεται 7 ἦμαρ, ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι. 
Ko πόποι; Ἶ μόγα θαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁ ὁρῶρυαι; 
Δεινὸν, ὃ οὔποτ᾽ “ἔγωγε τελευτήσεσθαι ἔφασκον, 
Τρῶας ἐφ᾽ ἡμετέρας ἰέναι νέας" οἱ τοπᾶρο; περ 
Φυζακινῇς ἐλάφοισιν ἐοίκεσαν, αἷτε καθ᾽ ὕλην 
Ov, πορδαλίων τε, λύχων T° Γ" πέλονται, 
Αὕτως ἠλάσκουσαι, ἀνάλκιδες, οὐδ᾽ ἐπὶ Len 
“Qc Τρῶες τὸ πρίν γε μένος καὶ χεῖρας ᾿Α χαιὼν 
Mure οὐκ ἐθέλεσκον ε ἐναντίον, οὐδ᾽ ἠβαιόν' 
No δὲ, ἑχὰς πόλιος, κοΐλης ἐπὶ νηυσὶν μάχονται, 
᾿Ἡγεριόνος κακότητι» μυεθημιοσύνῃσί τὲ λαῶν, 
Οὐ, κείνῳ ἐρίσαντες, ἀμιυνέριεν οὐκ ἐθέλουσι 


Νηῶν ὦ ὠκυπόρων, ἀλλὰ κτείνονται ἀν αὐτάς. 
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᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ καὶ πάμπαν ἐτήτυμον αἰτιός ἐστιν 

Ἥρως ᾿Ατρείδης», εὑρυκρείων ᾽Αγαμέμνων, 

Οὕὔνεκ᾽ ἀπητίμησε ποδώκεα Πηλείωνα" 

Ἡμέας γ᾽ οὕπως ἐστὶ μμεθιέμιεναι πολέμοιο, 

’AAN ἀκεώμεθα θᾶσσον" ἀκεσταί τοι φρένες. ἐσθλῶν. 115 
Ὑμεῖς δ᾽ οὐκέτι καλὰ μεθίετε θούριδος ἀλκῆς, 

Πάντες ἄριστοι ἐόντες ἀνὰ στρατόν᾽ οὐδ᾽ ἂν ἔγωγε 
᾿Ανδρὶ μωχεσσαίμην, ὅστις πολέμοιο μεθίει, 

“Λυγρὸς ἐ ἐων" ὑμῖν δὲ νεμεσσώμαι πέρι κῆρι. 

Ὦ πέπονες, τάχα δή τι κακὸν ποιήσετε μεῖζον. δ0 
Τῇδε μμεθημυοσύνῃ" ἀλλ᾽ ἐν φρεσὶ θέσθε, £: ἕκαστος, 

Αἰδῶ καὶ νέμεσιν" δὴ γὰρ μέγα νεῖκός ὄρωρεν. 

Ἕκχτὼρ δὴ παρὰ γηυσὶ ὶ βοὴν ἀγαθὸς πολεμιίζει 

Καρτερόρ' ἐῤῥήξε δὲ σύλας καὶ parer ὀχῆα.. 

“Ὡς ῥ pa : κελευτιόων Ταμήοχος ὥρσεν ᾿Αχαιούς. 95 
᾿Αμφὶ δ᾽ à ap. Αἴαντας δοιοὺς f! ἵσταντο φάλαγγες 
Καρτεραὶ, ἃς οὐτ᾽ ἄν κεν "Άρης ὁ ὀνόσαιτο μετελθὼν, 
Οὔτε x ᾿Αδηναίη λαοσσόος" οἱ γὰρ ἄριστοι 
Κρινθέντες ᾿Πρῶάς τε καὶ Ἕκτορα δῖον ἔριιρινον, | 
Φράξαντες δόρυ δουρὶ, σάκος σάκεϊ προθελύμινῳ" 80 
᾿Ασαὶς à ἄρ᾽ ἀσπίδ ἐξειδε, κόρυς κόρυν, à ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ" 
Yavoy δ᾽ ἱππόκομοι κόρυθες λωμιπροῖσι φάλοισι 
Nevcyruy ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν" 

Ἔγχεα δὲ πτύσδοντὸ θρασειάων à ἀπὸ εἰρῶν 

Zciopey' οἱ δ᾽ ἰθὺς Φρόνεον,, μέμασαν δὲ  μἄχεσθαι. 45 
Τρῶες δὲ πεοὔτυψαιν ἀολλέες, ἦρχε δ᾽ à, δ᾽ ἄρ᾽ "Exrue 
᾿Αντικρὺ μμεμιοιώς" ὀλοοίτροχος ὡς ἀπὸ πέτρης, 

"Ovre κατὰ στεφάνης ποόταρυὸς χριμνάβῥοος ὦσῃ» 

Ῥήξας à ἀσπέτῳ ὄμβρῳ ἀναιδέος € ἔχμιαται πέτρης, 

ὝΨΙ T ἀναθρώσκων πέτεται, κτύυπξει δέ Ÿ UT αὐτοῦ 40 
Tan ὁ δ᾽ ἀσφαλέως. θέει ἐμυπεδον; ὀφῤ ἂν ἵκηται 
᾿Ισόπεδον, τότε δ᾽ οὔτι κυλίνδεται, ἐσσύμνενός περ" 

"Qc" Ἕκτωρ εἴως μὲν ἀπείλει» βέχει θαλάσσης ᾿ 

‘Pad ἐλεύσεσθαι κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, ἰ 
Κι τείνων. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πυκινῆς ἐνέκυῤσε φάλαγξι, 45 
Στῆ pa μάλ᾽ ἐγχριμφθείς" οἱ δ᾽ ἀντῖοι vies A your, 
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Νύσσοντες, ξίφεσί τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν, 
Ὦσαν ἀπὸ σφείων" ὁ δὲ χασσάμενος ven δὴν, 
"Hôre δὲ διαπρύσιον Τρώεσσι γεγωνώς" 

Τρῶες, ταὶ Αὐκιοι, καὶ Δάρδανοι à ἀγχιμοχηταὶ; 150 
Tagmérer- οὔτοι δηρὸν € ἐμὲ σχήσουσιν ᾿Αχαιοὶ, 
Καὶ μάλα πυργηδὸν σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντές" 
᾿Αλλ, ὁ ὀΐω, ᾿χάσσονται ὑ ὑπ᾽ ἔγχεοξ, εἰ ἐτεόν pLe 
Ὧρσε θεῶν à ὦριστος, ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης. 

Ὡς εἰπὼν, ὄτρυνε μένος καὶ θυμὸν ὃ ἑκάστου. ἡ 
Δηΐφοβος δ᾽ ἐν τοῖσι μέγα φρονέων ἐβεβήκεν 
Πριαμίδης, πρόσθεν δ᾽ € ἔχεν nr πάντοσ᾽ ἐἴσην, 
Κοῦφα ποσὶ προβιβὰς, καὶ ὑπασπίδια προποδίζων. 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρὶ φαεινῷ; 

Καὶ βάλεν, οὐδ ἀφάμαρτε, κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐϊσην» 
Ῥαυρείην, τῆς δ᾽ οὔτι διήλασεν, ἀλλὰ πολὺ ei 61 
Ἔν χαυλῷ ἐάγη donc χὸν δόρυ" Δηΐφοβος δὲ 

᾿Ασαίδα ταυρείην σγέθ᾽ ἀπὸ ἕο, δεῖσε δὲ θυμῷ 

Ἔγχος Μηριόναιο δαΐφρονος" αὐτὰρ ὅγ᾽ ἥρως ; 
ἊΨ à ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο, χώσατο δ᾽ αἰνῶς 65 
᾿Α μφότερον, γίκης τε, καὶ ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε. 

Βῆ δ᾽ ἰένα; παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Οἰσόμενος δόεξυ μακρὸν, © οἱ κλισίηφι λέλειστο. 

Οἱ δ᾽ ἄλλοι μυᾶργαντο, βοὴ δ᾽ ἄσβεστος ὁ ὀρώρει. 

Τεῦκρος δὲ πρῶτος Τελαμώνιος ἄνδρα κατέκτα 70 

Ἴμβριον αἰχμητὴν, “πολυΐππου Μέῴντορος υἱόν" 

Ναῖς δὲ Πήδαιον, πεὶν ἐλθεῖν υἷας ᾿Α χαιῶν, 

Κούρην δὲ Πριοίμυοιο γόθην À ἔχε Μηδεσικάστην' 

Αὐτὰρ ἐπεὶ Δαναῶν νέες ἤλυθον ἀμφιέλισσαι; 

ΑΨ εἰς Ἴλιον ἦλθε, μετέπρεπε δὲ T ὥεσσι" 

Ναῖς δὲ πὰρ Πριοίμμῳ" ὁ δέ μεν τίεν ἴσα τέκεσσι- 

Τόν p 1 υἱὸς Γελαμῶνος ὑ ὑπὶ οὔατος ἐγχεῖ μακρῷ 
Νύξ' ; ἐκ δ᾽ ἔσπασεν ἔγχος" ὁ À αὖτ᾽ ἔπεσε; μελίη ὡς, 
Ἥτ᾽, ὄρεος κορυφῇ ἕκαθεν περιφαινομένοιο, 

Lhnss ταμνομένη, τέρενα χβονὶ φύλλα πελοίσση" 80 
Ὡς πέσεν" ἀμφὶ δὲ οἱ ἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ. 
Τεῦκρος δ᾽ ὡρμήθη, μεμαὼς ἀπὸ τεύχξα δῦσαι" 
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“Ἕκτωρ δ᾽ ὁρμηθέντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 
, Se SR AN. ἃ / Te, Ν 
Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος (2 
Tordor ὁ δ᾽ ᾿Αμφίμαχον, Κι τεάτου vi Axrogiuos, 185 
Νισσόμενον πόλεμιόνδε, κατὰ στῆθος βάλε δουρί" 
Δούπησε δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ. 
Ἕκτωρ δ᾽ ὡρμήθη κόρυθα κροτάφοις ἀραρυῖαν. 
Κρατὸς ἀφαρπάξαι μεγαλήτορος ᾿Αμφιμάχοιο". 
Ὕ ν» ε / » / A = 
Αἴας ὃ ὁρμήθεντος ὁρέξατο δουρὶ φαεινῷ 90 
"Exrogos ἀλλ᾽ οὔ πη χρὸος εἰσατο, πᾶς δ᾽ ἄρα χαλκῷ 
Σμερδαλέῳ κεκάλυφθ᾽" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀσπίδος ὀμφαλὸν οὔτα, 
σε δέ μιν σθένε! μεγάλῳ" ὁ δὲ γάσσατ᾽ ὀπίσσω 
Νεκχρῶν ἀμφοτέρων" τοὺς δ᾽ ἐξείρυσσαν ᾿Α χαιοί. 
D ’ \ ΝΜ / ὔ A! 
Αμφίμαχον μὲν ἄρα Στίχιος, δῖός τε Meveobeue, 95 
᾿Αρχοὶ ᾿Αθηναίων, κόμισαν μετὼ λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
Ἴμβριον αὖτ᾽ Αἴαντε, μεμιαότε θούριδος ἀλκῆς. 
Ὥστε δύ᾽ αἶγα λέοντε, κυνῶν ἀπὸ καρχαροδόντων 
᾿Αρπάξαντε, φέρητον ἀνὰ ῥωπήϊα πυκνὰ» 
ὝΨοῦ ὑπὲρ γαίης μετὰ γαμφηλῇσιν ἔχοντε" 200 
pre | ε ἂν ε ἊΝ δύ Ai Lt 
ς pœ τὸν ὑψοῦ éxovre δύω Αἴαντε κορυστὰ 
Τεύχεα συλήτην᾽ κεφαλὴν δ᾽ ἀπαλῆς ἀπὸ δειρῆς 
Κόψεν Οἰλιάδης, κεχολωμένος ᾿Αμφιῤνάχριο" 
Ἥκε δέ μιν σφαιρηδὸν ἑλιξάριεενος δι’ ὁμυίλου, 
Ἕκτορι δὲ προπάροιθε ποδῶν πέσεν ἐν κονίησι. 5 
Ka τότε δὴ πέρι κῆρι Ποσειδάων ἐχολώθη, 
Ὑἱωνοῖο πεσόντος ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 
“ » γν7 LA 7 Ν »" ᾽ -" 
Βῆ δ᾽ ἰέναι παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
᾿Οτρυνέων Δαναοὺς; Τρώεσσι δὲ κήἥδε᾽ ἔτευχεν. 
᾿Ιδομιενεὺς δ᾽ ἄρα οἱ δουρικλυτὸς ἀντεβόλησεν, 10 
Ἐρχόμενος mag ἑταίρου, © οἱ νέον ἐκ πολέμοιο 
THA66, κατ᾽ ἰγνύην βεβλημένος ὀξξ; χαλκῷ" 
Tor μὲν ἑταῖροι ἐνεικᾶν, ὁ δ᾽ ἰητροῖς ἐπιτείλας 
Ἤν ἐκ κλισίης" ἔτι γὰρ πολέμοιο μενοίνα 
᾿Αντιάαν" τὸν δὲ προσέφη κρείων ᾿Ενοσίχθων, 15 
Εἰσάμενος φθογγὴν  Avdeæiprovos vii Θόαντι; 
Ὃς πάσῃ Πλευρῶνι καὶ αἰπεινῇ Κὶ αλυδῶνι, 
Αἰτωλοῖσιν ἄνασσε, θεὸς δ᾽ ὡς τίετο δήμῳ“ 
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᾿Ιδομενεῦ,. Κρητῶν βουληφόρε, ποῦ Toi ἀπειλαὶ ᾽λ 


Οἴχονται»" φὰς ἽῬρωσὶν ἀπείλεον υἷες ᾽Α χαιῶν:; + 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Ἰδομενεὺς, Κρητῶν à ἀγὸς, ἀντίον ηὔδα" 
“Ὦ Θύόαν, οὔτις ἀνὴρ νῦν γ᾽ αἴτιος, ὅσσον ἔγωγε 
Γι εγνώσκω" rdvres γὰρ ἐπιστάμεθα πτολεμίζειν", 
Οὔτε τινὰ δέος ἴ ἴσχει ἀπήριον," οὔτε τὶς ὄκνῳ 

Efxar, ἀνδύεται πόλεμον καπόν' ἀλλα που οὕτω 
Μέλλει δὴ φίλον εἰγωι ὑπερμενεῖ ᾿ Κρονίωνι; 
Norvmvous ἀπολέσθαι à ἀπ᾿ [Ἄργεος ἐνθάδ᾽ ᾿Α χαιούς. 
᾿Αλλὰ, Θόαν-----χκαὶ γὰρ τὸ πάρος μενεδήϊος ἦσθα, 
᾿Οτρύνεις, δὲ καὶ ἄλλον, ὅθι μεθιέντα ἴδηαι" — 

Τῷ νῦν μήτ᾽ ἀπόληγε; κέλευέ τε φωτὶ ἑκάστῳ" 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ' ἔ ἔπειτα Ποσειδάων ἐνοσίγθων" 
ἸἸδορυενεῦ, μὴ κεῖνος ἀνὴρ ἔτι γοστήσειεν ε 
"Ex Teoines ἀλλ᾿ αὖθι κυνῶν μέλπηθροι γένοιτο, 
ὍΣ τις ἐπ᾿ ἤματι σῷδε ἑκὼν μμεθίῃσι μάχεσθαι. 


220 


25 


30 


᾿Αλλ᾽ ἄγε, τεύχεα δεῦρο λαβὼν ἴθι" ταῦτα δ᾽ ἅμα χρῆ 


Σσεύδειν" αἴ x ὀφελός σι γενώμεθα καὶ δύ᾽ ἐόντε" 
Συμφερτὴ δ ἀρετὴ πέλει ἀνδρῶν, καὶ μάλα λυγρῶν" 
No δὲ. καί κ᾽ ἀγαθοῖσιν ἐπισταίρεσθα μαίχεσθαι. 
Ὥς εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις ἔβη θεὸς à ἀμπόνον ἀνδρῶν" 
᾿Ιδοριενεὺς δ᾽ ὅ ὅτε δὴ κλισίην εὔτυκτον ἵκανε; 
Δύσετο τεύχεα καλὰ περὶ χροΐ, γέντο δὲ δοῦρε" 
Βῆ δ᾽ ἔμεν ἀστεροπῇ ἐναλίγκιος, ἥν τε ἸΚρονίων 
Χειρὶ λαβὼν ἐτίναξεν à ἀπὶ αἰγλήεντος Ὀλύμπου, 
᾿Αειανὺς σῆμα βροτοῖσιν, ἀρίζηλοι δέ οἱ αὐγαΐ" 
Ως τοῦ χριλπὸς ἔλαμπε περὶ στήθεσσι θέοντος. 
Μηριόνης δ᾽ ἄρω οἱ, «θεράπων à ἐὺς, ἀντεβόλησεν, 
᾿Εγγὺς ἔτι κλισίης" μετὰ γὰρ δόρυ χοίλκεον ἤει 
Οἰσόμενος" τόν δὲ προσέφη σθένος ᾿δορυενῆος" 


96 


40 


45 


Μηριόνη; Μόλου υἷξ, πόδας ταχὺ, φίλταθ᾽ ε ἑταίρων, 


Τίπστ᾽ ἦλθες πόλερωδν τε λιπὼν καὶ δηϊοτῆτα ; ᾿ 

"Hi τι βέβληαι, βέλεος δέ σε τείρει ἀκωκή ; 

᾽ ’ ᾽ ’ 1 #52, %/ ὃς ΕΝ 

He τευ ἀγγελίης μετ᾽ ἔμι ἤλυθες ; οὐδέ τοι αὐτὸς 

*Hodou ἐνὶ πλισίησι λιλαίορναι, ἀλλὰ ; μάχεσθαι. 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 


50 
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᾿Ιδομενεῦ, Κρητῶν βουληφόρε χολκοχμτώνων 255 
Ἔρχρομωαι, εἶ τί τοι ἔγχος ἐνὶ πλισίησι λέλειπται» | 
Οἰσόμνενος" σό vu γὰρ κατεώξαμεν, ὃ ὃ πρὶν ἔχεσκον,. 
᾿Ασαίδα Δηϊφόβοιο βαλὼν ὑ ὑπερηνορέοντορ" 

Τὸν δ᾽ αὗτὶ ᾿Ιδομωενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ἀντίον ηὔδα 
Δούραταί 7 αἴ # ἐθέλῃσθα, καὶ ἕν, καὶ εἴκοσι δήεις» “60 
‘Ecraor à ἐν κλισίῃ πρὸς ἐνώπεο παμφανόωντα, | 
Tevia, τὰ «ταμένων à ἀποαίνυμιαι" οὐ γὰρ ὀΐω 
᾿Ανδρῶν δυσμενέων à ἑκὼς ἱστάμενος πολερυίζειν. | 

To μοι δούραταί σ᾽ ἐστι» καὶ à ἀσπίδες ὁ ὀμφαλόεσσαι, 
Καὶ κόρυθες, καὶ à θώρηκες λαμπρὸν γανόωντες. 65 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 
Καί τοι ἐμοὶ παρα τε κλισίῃ καὶ νηΐ μελαίνῃ 
Πόλλ᾽ ἔναρα Tec ἀλλ᾽ οὐ σχεδόν ἐ ἐστιν ἑλέσθαι. 
Οὐδὲ γὰρ οὐδ ἢ ἐμέ φημι λελασμεένον ἔμμεναι ἀλκῆς» 
᾿Αλλὰ μετὰ πρώτοισι μάχην ἀνὰ κυδιοίνειραν 70 
ἽἼσταμαι, ὁπηότε γεῖκος ὀρώρηται πολέμοιο. 
[Αλλον πού τινα μᾶλλον ᾿Αχαιῶν χωλκοχιτώνων 
Λήθω «μαρναίμιενος, σὲ δὲ [μεναι αὐτὸν ὀΐω. 
Toy δ᾽ αὖτ᾽ Ἰδομενεὺς, Κρητῶν. ἀγὸς, ἀντίον ηὔδα" 
Οἱ à ἀρετὴν οἷός ἐσσι᾽ τί σε χρὴ ταῦτα λέγεσθαι ; HO 75. 
Εἰ γὰρ γῦν παρὰ γηυσὶ λεγοίμεθα ποίντες ἄριστοι 
Ἐς λόχον, ἔνθα μάλιστ᾽ ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν, 
"En δ᾽ τε δειλὸς à ane. ὃς τ' ἄλκιμος, ἐξεφαάνθη"--- 
"Τοῦ μὲν γάρ σε κακοῦ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἀλλη" 
Οὐδὲ οἱ ἀτρέμας ἧσθαι ἐ ἐρητύετ᾽ ἐν᾿ φρεσὶ duos, 80 
᾿Αλλὰ μετοκλάζει, καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέρους πόδας ἵζει" 

Ἔν δέ τέ οἱ πραδίη μέγάλα στέρνοισι πατάσσει» 

ΚΚῆρας ὁ ὀ!ομένῳ" πάταγος, δέ τε vive ὀδόντων" 

Τοῦ δ᾽ ἀγαθοῦ. οὔτ᾽ ἂρ τρέπεται χρὼς, οὔτε τὶ λίην 
Ταρβεῖ, ἐπειδὰν πρῶτον ἐσίζηται λόχον ἀνδρῶν, 85 
᾿Αρᾶται δὲ τάχιστα, μαγήμεναι ἐν dar λυγρῇ.---- 

Oùx κεν ἔνθα τεόν γε μένος καὶ χεῖρας ὄνοιτο' 

E’ + γάρ. κε Bas πονεύμενος, ne τυπείης, 

Οὐκ ἂν ἐν. αὐχέν ose πέσοι βέλος, οὐδ᾽ ἐνὶ νώτῳ, 
᾿Αλλά κεν ἢ στέρνων, ἢ ἢ νηδύος ἀντιάσειε, 90 
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Tgorou ἱεμένοιο, “μετὰ προμάχων ὀαριστύν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε» μηκέτι ταῦτα λέγώμεθω, γηπύτιοι ἃς» 
Ἑσταύτες, ph πού τις ὑπερφιάλως. νεμιεσήση" 
᾿Αλλὰ σύ γε κλισίηνδε κιὼν ἕλευ ὄβριμον à ἔγχος: 
Ως φάτο" Μηριόνης δὲ, θοῷ ἀτάλαντος Αρηΐ, 
Καρκαλίμως κλισίηθεν ἀνείλετο χάλκεον ἔγχος, 
Βῆ δὲ μετ᾽ ᾿Ιδοριενῆα, μέγα “πτολέμοιο μεμοηλώς. 
Οἷος δὲ βροτολοιγὸς Ἴλρης πόλεμιόνδε μέτεισι, 
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To δὲ Φόβος, φίλος υἱὸς» ἅμα πρατερὸς καὶ ἀταρβὴς 


Ἕστετο, à ὅστ᾽ ἐφόβησε ταλἄφρονά Fe πολεμιστήν. 
To μὲν μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης ᾿Ἐφύρους μέτα θωρήσσεσθον, 
ἮΣ μετὰ Φλέγυας μεγαλήτορα" οὐδ᾽ ἄρα τώγε 
Ἔχλυον ἀμφοτέρων, ἑτέροισι δὲ κῦδος ἔδωκαν" 

Toïos Μηριόνης τε καὶ ᾿Ιδομενεὺς, à ἄγοι à ἀνδρῶν, 
"Hiva : ες πόλεμον, κεκορυθμένοι αἴθοπι ; χαλκῷ 

Τὸν καὶ Μηριόνης, πρότερος πρὸς μῦθον ξειπε’ 

Δευκαλέδη, TN τ᾽ ἂρ μέμονας καταδῦναι δρνέλον ; 
Ἢ ἐπὶ δεξιόφι παντὸς στρατοῦ, ἢ ἀνὰ μέσσους, 
Ἢ 7 ἀριστερόφιν ; ; ἐπεὶ οὔποθι ἔλπομα, οὕτω 
Δεύεσθα, πολέμοιο παρηκομιόωντοις ᾿Αχαιοὺς. 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὺς, ἀντίον ηὔδα" 
Νηυσὶ μὲν ἐν μέσσησιν ἀμύνειν. εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Αἴαντές τε δύω, "εὖ εὔκρός d ὃς ἄριστος ᾿Αχαιῶν 
᾿Τοξοσύνη, ἀγαθὸς δὲ καὶ ἐν σταδίη ὑ ὑσμυίνη: 

Of μιν ἄδην ἐλόωσι καὶ ἐσσύμενον πολέμοιο, 
Ἕκτορα Πριαιροίδην, καὶ εἰ μάλα καρτερός ἐστιν. 
Αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, μάλα περ prépas μάχεσθαι, 
Κ εἴνων γικήσαντι μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους, 
Νῇας à ἐνιπρῆσεν» ὅτε μυὴ αὐτός γε Κρονίων 
Ἐρμβάλοι αἰθόριενο» δαλὸν nec θοῇσιν" 

᾿Αυδρὶ δέ αὶ οὐκ εἴξειο μέγας Terauanos Αἴας, 
Ὃς δνητός τ᾽ εἴη; καὶ ἔδοι Δημήτερος à ἀκτὴν, 
Χαλκῷ TE βηκτὸς, μεγάλοισί τε  χερμιαδίοισιν' 
Οὐδ᾽ ἂν "AXE ῥηξήνορι. χωρήσειεν, ᾿ 


Ἔν γ᾽ αὐτοσταδίῃ. ποσὶ δ οὕπως ἐστὶν ἐρίζειν. 


No δ᾽ ὧδ᾽ ἐπ᾿ ἀριστέρ ἔχε στρατοῦ, ὄφρα τάχιστα 
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Eïdouer, né τῷ εὖχος ὀρέξομεν, ἠέ τις ἡμῖν. 
Ὥς φάτο". “Μηριόνης, δὲ, θοῷ ἀτάλαντος ᾿Αρηΐν 
ἔμεν, ὀφρ᾽ ἀφίκοντο κατὰ στρατὸν, ñ tes ἀνώγει. 
Οἱ δ᾽, ὡς Ἰδομενῆα ἴδον, φλογὶ εἴκελον ἀλκὴν, 330 
Αὐτὸν καὶ θεράποντα σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι, 
ἹΚεκλόμενοι καθ ὅμιλον, ἐπ᾿ αὐτῷ πάντες ἐβησαν' 
Toy δ᾽ oo ὸν ἵστατο γεῖκος, ἐκὶ πρύμνῃσι ν γέεσσιν. 
Ὡς δ᾽ D: ὑπὸ λιγέων ἀνέμων σπέρχωσιν ἄελλαι 
Ἤματι σῷ» ὅτε τε πλείστη κόνις ἀμφὶ κελεύθους, > 85 
Of r. ᾿ἄμυδις QE “μεγάλην ἱστᾶσιν ὁμίχλην" 
Qc à ἄρω σῶν ὁμιόσ' ἤλθςε μάχη, μέμασαν δ᾽ ἐνὶ θυμῷ 
᾿Αλλήλους καθ᾿ δωιλον ἐναιρέμιεν ke χαλκῷ" 
Ἔφριξε δὲ μάχη φϑισίμβροτος à ἐγχείῃησι 
Μακρῆς, ἃς εἶχον ταμεσίχροας" ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν 40 
Αὐγὴ χαλκείη κορύθων à ἀπὸ λαμυτσορυενάων, 
Θωρήκων TE γεοσμυήκτων, σακέων τε Φαεινῶν; ᾿ς 
᾿Ερχορμένων ἄμυδις" μάλα κε θρασυκάρδιος Ein 
ὋΣ τότε γηθήσειεν ἰδὼν πόνον, οὐδ᾽ ἀκάχοιτο. 
To δ᾽, ἀμφὶς Φρονέοντε; δύω ρόνου υἷε κραταιὼ 45 
᾿Ανδράσιν géo. τετεύχατον ἄλγεα λυγρά. 
Ζεὺς μὲν ἄρα Ἵρώεσσι καὶ Ἕκτορι βούλετο γίκην, 
Κυδαΐνων ᾿Αχιλῆα πόδας ταχύν" οὐ δ᾽ δ' ὅγε πάμπαν 
ἜἬδελε λαὸν ὀλέσθαι ᾿Αχαι κὸν Ἰλιόθι πρό' 
᾿Αλλὰ Θέτιν κύδαινε καὶ υἱέα καρτερόθυμον. 50 
᾿Αργείους δὲ ἸΠοσειδάων ὀρόθυνε μετελθὼν 
Allen ὑπεξαναδὺς πολιῆς ἁλός" ἤχθετο γάρ ῥα 
Τρωσὶν δαμναμένους, A δὲ κρατερῶς, ἐνεριέσσαι. 
FH μὰν ἀμφοτέροισιν ὁμυὸν γένος, ἠδ᾽ ἴα πάτρη, 
᾿Αλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει καὶ «λείονα ἤδη. 56 
Τῷ pa καὶ ἀμφαδίην μὲν ἀλεξέμεναι ἀλέεινε» 
Λάϑρη δ᾽ αἰὲν ἔγειρε. κατὰ στρατὸν, ἀνδρὶ ἐ ἐοικώς. 
To d ἔριδος κρατερῆς καὶ ὁμοιΐου πολέμοιο 
Πέραρ, ἐπαλλάξαντες, ἐ ἐπ᾿ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν, 
"Αῤῥηκτόν τ᾽ ἀἄλυτόν. TES τὸ πολλῶν γούνωτ᾽ ἔλυσεν. 60 
Ἔνθα, μεσαιπόλιός περ ἐὼν, Δαναοῖσι κελεύσας 


Ἰδομενεὺς, Τρώεσσι μετάλμενος ἐν φόβον ὥρσε" 
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Πέφνε γὰρ ᾿Οδρυονῆα;, Καβησόθεν ἔνδον ἐόντα. 

ὍΣς ῥα νέον πολέμοιο μετὰ κλέος εἰληλούθει" 

"Hire δὲ Πριάμοιο θυγατρῶν εἶδος à ἀρίστην, 365 
Κασσάνδρην, ἀνάεδνον" ὑ ὑπέσχετο ὃ δὲ μέγα ἔργον, 

Ex Τροίης ἀέκοντοις ἀπωσέμιεν υἷας ᾽Δ γαιῶν" 

To d ὁ γέρων Πρίαμος ὑπό τ᾽ ἔσχετο, καὶ κατένευσε 
Δωσέμεναι" ὁ ὁ δὲ μάρναθ᾽ » ὑποσχεσίῃσι πιθήσας. 
᾿Ιδορυενεὺς δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρὶ φαεινῷ, 70 
Kai βάλεν ὕψι βιβάντα τυχών" οὐδ᾽ ἢ ἤρκεσε θωρηξ 
Χάλκεος, ὃν φορέεσκε" μέσῃ δ᾽ ἐν γαστέρι πῆξε' 

Δούπησε δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο, φωνησέ τε" 

᾿Οδρυονεῦ, πέρι δή σε βροτῶν αἰνίζομν ἁπάντων, 

ΕΠ ἐτεὸν δὴ πάντα τελευτήσεις, ὅσ᾽ ὑπέστης 75 
Δαρδανίδη Πριάμῳ" ὁ δ᾽ ὑπέσχετο θυγατέρα ἥ ἥν. 

Καί κέ τοι ἡμεῖς ταῦτά γ᾽ ὑποσχόμενοι τελέσαιμεν" 
“Δοῖμεν δ᾽ ᾿Ατρείδαο θυγατρῶν εἶδος à ἀρίστην, 

ἼΆργεος ἐξαγαγόντες, ὁ ὀπυιέριεν" εἴ κε σὺν ἄμμιν 

Ἰλίου ξ ἐκπέρσης εὖ γομιόριενον πτολίεθρον. 80 
᾿Αλλ᾽ ἕπευ, ὀφρ᾽ ἐπὶ γηνσὶ συνώρμιεθα ποντοπόροισιν 

Aug} γάμῳ" ἐπεὶ οὗτοι ἐεδνωταὶ κακοί εἰμεν. 

Ως εἰπὼν, ποδὸς. εἷλκε κατὰ κρατερὴν ὑσρυΐνην 

Ἥρως ᾿Ιδομοενεύς" τῷ δ᾽ "À σίος ἦλθεν à ἀμύντωρ, 

Πεζὸς πρόσθ᾽ ἵ ἵππων" τὼ δὲ πνείοντε κατ᾽ ὥμων 85 
Ar ἔχ᾽ ἡνίοχος θεράπων" ὁ δὲ ἵετο θυμῷ 

Ἰδοωενῆα βαλεῖν" ὁ ds 022 φθάμενος βάλε δουρὶ 

Δαιμυὸν ἀνθερεῶνα, διὰ πρὸ ὃ δὲ χαλκὸν ἔλασσεν, 
A πε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρὺς ἢ ἤξιπεν, ἦ ἀχερωὶς, 

"Hé πίτυς βλωϑρὴ, τῆν τ᾽ οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 90 
᾿Ἐξέταμον πελέκεσσι γεήκεσι, νήϊον εἰναι" 

Ὡς ὁ πρόσθ᾽ i ἵππων καὶ δίφρου κεῖτο τανυσθεὶς, 
Βεβρυχὼς, πόνιος δεδραγριένος αἱμιατοίσσης". 

Ἔκ δέ οἱ ἡνίοχος “λήγη φρένας, ὡς πάρος εἶχεν" 

Οὐδ᾽ 5 ὅγε φόλριησε; δηΐων À ὑπὸ χεῖρας ἀλύξας, 95 
ἊΨ ἢ ἱππους στρέψαι" τὸν Ô ᾿Αντίλοχος ῥενεχάρριης 
Δουρὶ μέσον περόνησε τυχών᾽ οὐδ᾽ % ἤρκεσε θωώρηξ 
Χάλκεος, ὃν φορέεσκε" μέσῃ δι ἐν γαστέρι πῆξεν. 

VOL, II. 
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Αὐτὰρ 0y ἀσθμαίνων εὐεργέος ἔκπεσε δίφρου" 
Ἵππους δ᾽ ᾿Αντίλοχος, μεγαθύμου Νέστορος υἱὸς, 
᾿Ἐξέλασε Τρώων μετ᾽ ἐὐκνήμιδας ᾿Αγαιούς. 
Δηΐφοβος δὲ μάλα σχεδὸν ἤλυθεν ᾿ἸΙδοριενῆος, 

᾿Ασίου ἀχνύμενος, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος. 
᾿Ιδομενεύς" κρύφθη γὰρ ὑπ᾽ ἀσπίδι πάντοσ᾽ ἐϊσην 
Ty ἄρ᾽ ὅγε ῥινοῖσι βοῶν καὶ νώροπι χαλκῷ 
Δινωτὴν φορέεσκε, δύω κανόνεσσ᾽ ἀραρυῖαν" 

Γῇ ὕπο πᾶς ἐάλη, τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο χάλκεον ἔγχος" 
Καρφαλέον δὲ οἱ ἀσπὶς ἐπιθρέξαντος ἀῦσεν 
Ἔγχεος" οὐ δ᾽ ἅλιόν pa βαρείης χειρὸς ἀφῆκεν, 
’AAN EBax ‘Irraoidnr ὝνΨήνορα;, ποιρυένω χαῶν, 
Ἧχαρ ὑπὸ πραπίδων" εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ' ἔλυσε. 
Δηΐφοβος δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀῦσας" 

Οὐ μὰν αὖτ᾽ ἄτιτος κεῖτ᾽ "Ασιος" ἀλλά ἕ φημὰ, 

Εἰς "Α δός περ ἰόντω πυλάρταοκ ατεροῖον, | 
Γηθήσειν κατὰ θυμόν" ἐπεί ῥά οἱ ὥπασα πορυπόν. 
Ὃς ἔφατ᾽" ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ᾽ εὐξαμένοιο" 
᾿Αντιλόχῳ δὲ μᾶλιστα δαΐφρονι θυμυὸν ὄρινεν" 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽, ἁχνύμνενός περ, ἑοῦ ἀμυέλησεν ἑταίρου, 
᾿Αλλὰ θέων περίβη, καί οἱ σάκος ἀμφεκάλυψε. 
Τὸν μὲν ἔπειθ᾽ ὑποδύντε δύω ἐρίηρες ἑσαῖροι, 
Μηκιστεὺς, ᾿Εχίοιο πάϊς, καὶ δῖος ᾿Αλάστωρ, 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς φερέτην, βαρέα στενάχοντα. 
᾿Ιδομιενεὺς δ᾽ οὐ λῆγε μένος μέγα" ἵετο δ᾽ αἰεὶ 

Hs τινὰ Τρώων ἐρεβεννῇ νυκτὶ καλύψαι, 
Ἢ αὐτὸς δουπῆσαι, ἀρυύνων χοιγὸν ᾿Αχαιοῖς. 

Ἔνδ᾽ Αἰσυήταο Auoreëpéos φίλον υἱὸν, 
Ἥρω᾽ ᾿Αλκἄϑοον᾽ ---γαρυβρὸς δ᾽ ἦν ᾿Αγχίσαο" 
Πρεσβυτάτην δ᾽ ὥπυιε θυγατρῶν '᾿ἱπποδάμειαν, 
Ty πέρι κῆρι φίλησε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 

Ἔν μεγάρῳ" πᾶσαν γὰρ ὁμηλικίην ἐκέκαστο 
Kane, καὶ ἔργοισιν», ἰδὲ φρεσί" σούνεκα καί μὰν 
Γῆμεν ἀνὴρ ὥριστος ἐνὶ ᾿Γροίῃ εὐρείῃ" ---- 

Τὸν τόδ᾽ ὑπὶ ᾿Ἰδομιενῆ! Ποσειδάων ἐδάμασδε, 
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Θέλξας ὄσσε Φαεινὼ, πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα. 
Οὖτε γὰρ ἐξοτίσω φυγέειν δύνατ᾽, οὔτ᾽ ἀλέασθα:: 
᾿Αλλ᾽, ὥστε στήλην, ἢ δέ »δρθον ὑψιπέτηλον, 
᾿Ατρέμας ὃ éoraoræ, στῆθος μέσον. οὕτασε δουρὶ 
Ἥρως Ἰδομενεὺς, ῥῆξε δὲ οἱ οἱ ἀμφὶ χιτῶνα 
Χάλκεον, ὅς ὃς οἱ ἱ πρόσθεν ἀπὸ χροὸς ἤρκει ὄλεθρον" 
À τότε γ᾽ αὖον ἄυσεν, ἐρεικόρενος πίει δουρί. 
Ε- Δούπησε δὲ πεσῶν, δόρυ. δ᾽ ἐ ἐν κραδίῃ ἐ ἐπεπήχει,, 
Ἥ ῥά οἱ, ἀσπαίρουσα;, καὶ οὐρίαχον πελέμιζεν 
Ἔνγχεος" ἔνθα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὄβριμος " Ἄρης. 
Ἰδομενεὺς à ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀΐσας" 
Δηΐφοβ᾽, ἢ »7 ἄρα δή τι ἐἴσκομεν ἄξιον εἶναι, 


Τρεῖς ὃ ἑγὸς ἄντε à πεφάσθαι, à ἐπεὶ σύ "#4 εὔχεωι οὕτως ; 1 


Actor, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐναντίος ἵστασ' ἐμεῖο. 

Ὄφρα ἴδη, οἷος Ζηνὸς γόνος ἐνθάδ᾽ ἱκάνω; 

Ὃς πρῶτος. Μῴωα τέκε, Κρήτῃ € ἐπίουρον" 

Μίνως δ᾽ αὖ τέκεδ᾽ υἱὸν ἀμύμονα Δευκαλίωνα" 

Δευκαλίων de ἐμὲ τίκτε, πολέσσ᾽ ἄνδρεσσιν à ἄνακτα 

Κρήτῃ à ἐν εὐρείῃ" νῦν δ᾽ ἐνθάδε JE ἐνεικῶν, 

Σοί τε κακὸν, καὶ πατρὶ; καὶ ἄλλοισι Τρώεσσιν. 
Ὥς Pare Δηΐφοβος δὲ διάνδιχα μερμήριξεν, 

Ἤ τινά που Τρώων ὃ ἑταρίσσαιτο μεγαθύμων, 

"At à ἀναχωρήσας" 7 πειρήσαιτο καὶ οἷος. 

Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο, κέρδιον εἶναι, 

Βῆναι ἐπ᾿ Αἰνείαν" τὸν δ ὕ ὕστατον εὗρεν ὁμυΐλου 


Ἕσταότ'. αἰεὶ γὰρ Ἡριόμῳ © ἐπεριήνιε δίω, 


Οὕνεκ᾽ ἄς, ἐσθλὸν ἐ ἐόντα μετ᾽ ἀνδρεζδιν, οὔ τι φίεσκχεν" 


᾿Αγχοῦ di ἱσταίριενος ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 
Αἰνεία, gars βουληφόρε, νῦν σε μάλα χρὴ 
Γαμβρῷ à ἀμυνέμεναι, εἴπερ τί σε κῆδος ἱ ἱκάνει. 
᾿Αλλ᾽ ἕπευ, ᾿Αλκαθόῳ à ἐπαμύνοριεν, ὃς σε | πούρος γε 
Lagos : ay ἔθρεψε, δόμοις £ ἔνι», τυτθὸν ἐόντα" 
“ὃν δέ τοι ᾿Ιδοριενεὺς δουρικλυτὸς ἐξενάριξεν. 
Ὥς φάτο" τῷ d ἃ ἄρα, θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὁ, ὄρινε. 
Βῇ à par Ἰδομενῆα, μέγα πτολέμοιο μεμηλώς. 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ᾿Ιδομιενήω φόβος λάβε, τηλύγετον ὡς» 
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’AAN ἔμεν᾽, ὡς ὅτε τις σῦς οὔρεσιν ἀλκὶ πεποιθὼς» 
Ὅστε μένει κολοσυρτόν ἐπερχόμενον πολὺν ἀνδρῶν 
Χώρῳ ἐν οἰοπόλῳ, φρίσσει. δέ τε νῶτον ὕπερθεν" 
᾿ὈΟφϑαλμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λαίμυπετον" αὐτὰρ ὀδόντας 
Θήγει, ἀλέξασθαι μεμαὼς κύνος ἠδὲ καὶ ἄνδρας" 475 
Ὥς μένεν ᾿Ιδομιενεὺς δουρικλυτὸς, οὐδ᾽ ὑπεχώρει; 
Αἰνείαν ἐπιόντα βοῇ! θοόν" ads δ᾽ € ἑταίρους, 
᾿Ασκάλαφόν T ἐσορῶν, ᾿Αφαρῆά τε, Δηϊπυρόν. τε, 
Μη ιόνην τε, καὶ ᾿Αντίλοχον, μήστωρας ἀυτῆς" 
Tous ὅγ᾽ ἐποτρύνων ἔπεα πτερόεντα προσηύδα ὁ. 80 
' Δεῦτε, φίλοι, καί μ᾽ οἴῳ | ἀμύνετε" δείδια δ᾽ αἰνῶς 
Αἰνείαν ἐπιόντα πόδας ταχὺν, ὅς pos ἔπεισιν" 
Ὃς μάλα παῤτερός. ἐστι μάχῃ ἔνι φῶτας ἐναίρειν" 
Ka; δ᾽ ἔ ἔχει ἥβης ἄνθος, 0 τε κράτος ἐστὶ μέγιστον. 
E; | γὰρ ὁμηλιπίῃ γε γενοίρυεθο, τῷδ᾽ ε ἐπὶ θυμῷ, ᾿ 85 
Αἶψά κεν ἠὲ φέροιτο, μέγα κράτος, ἤὲ φεροίμην. 

Qc ἔφαθ". οἱ δ ἄρα πάντες, ἕγω φρεσὶ θυμὸν & ἔχοντες» 
Πλησίοι ἔστησαν, dune ὥμιοισι, κλίναντες. | 
Αἰνείας δ᾽ ἑτέρωθεν ἐκέκλετο οἷς ἑτάροισι; 
Δηϊφοβόν τε, Πάριν T ἐσορῶν, καὶ ᾿Αγήνορα δῖον, 90 
Οὗ οἱ ἅμ; ἡγεμυόνες Τρώων ἔ ἔσαν" αὐτὰρ ἔπειτα 
Λαοὶ ἕπονθ᾽, ὡσεί τε μετὰ “τίλον ἕσπετο μῆλα 
Tuer ἐκ βοτάνης" roro δ᾽ ἄρα τε φρένα roy" 
Non Αἰνείᾳ θυμὸς à ἐνὶ στήθεσσι γεγήθει, 
Ὡς ide λαῶν ἔθνος ἐπισπόμιενον toi αὐτῷ. 95 
Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αλκαθόῳ αὐτοσχιεδὸν ὡρμήθησαν 
Μακροῖσι ξυστοῖσι" περὶ στήθεσσι δὲ χαλκὸς 
Σρμερδαλέον κονάβιξε, τιτυσκομόνων καθ ὅμιλον 
᾿Αλλήλων" δύο δ᾽ ἄνδρες ᾿Αρήϊοι ἔξοχον ἄλλων, 
Αἰνείας τε, καὶ Ἰδομενεὺς, ἀτάλαντοι "Agni, 500 
Ἵενσ᾽ ἀλλήλων , ταμέειν à χρόα νηλέ; χωλκῷ. 
Αἰνείας δὲ | πρῶτος ἀκόντισεν Ἰδομενῆος" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος" 
Aiypn δ᾽ Αἰνείαο ᾿κραδαινομένη κατὰ γαίης | 
,χετ᾽, ἐπεί ῥ᾽ ἅλιον στιβαρῆς ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν. 5 
Ἰδομενεὺς δ᾽ ἄρα Οἰνόμαον βάλε γαστέρα μέσσην" 
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Ῥῇῆξε δὲ θώρηπος γύαλον, διὰ δ᾽ £ ἔντερα χαλκὸς 
Ἤφυσ᾽" ὁ δ᾽ ἐν κονίῃσι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. 
᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἐκ μὲν γέκυος δολιχόσκιον € ἔγχος 
Ἐσπάσατ᾽, οὐδ᾽ de ἔτ᾽ ἄλλα δυνήσατο τεύχεα καλὼ 510 
"Ωμοιῖν ἀφελέσθαι" ἐπείγετο γὰρ βελέεσσιν. 
Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα γυῖα, ποδῶν ἦν ὁρμιηθέντι, 
Oùr LA ἐπαΐξαι μεθ᾽ ἑὸν βέλος, οὐτ᾽ ἀλέασθαι. 
To ῥα καὶ ἐν σταδίῃ μὲν ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ, 
Τρέσσαι δ᾽ οὐκέτι ῥίμφα πόδες φέρον ἐκ πολέμοιο. 15 
Τοῦ δὲ βάδην à ἀπιόντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ 
Δηΐφοβος" δὴ γάρ οἱ ἔχε κότον ἐρυμενὲς αἰεί" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε καὶ τόθ᾽ ἃ ὥμαρτεν, ὁ LE δισκάλαφον βάλε δουρὶ, 
γὶὸν ᾿Ενναλίοιο, δι’ μου δ᾽ ὄβριμον € ἔγχος 
"Eye ὁ 0 ε ἐν κονίῃσι πεσὼν ἐλε γαῖαν ἀγοστῷ. 20 
Οὐδ᾽ ὦ ἄρα πῶ τι πέπυστο βριήπυος ὄβριμος " Aens 
Vioc ὃ εοῖο πεσόντος ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ" 
᾿Αλλ᾽ 07 äg à ἄκρῳ ᾿Ολύμπῳ d ὑπὸ χρυσέοισι νέφεσσιν 
στο, Διὸς βουλῇσι ἐ ἐελμένος, ἔνθω περ ἄλλοι 
᾿Αϑάνατοι θεοὶ ἦσαν ἐεργόρενοι πολέμοιο. 25 
Οἱ δ᾽ aug ’A σκαλάφῳ αὐτοσχεδὸν ὡρμήθησαν" 
Δηΐφοβος Δὲν ἀπ ᾿Ασχκαλάφου πήληκα φαεινὴν 
moe Μηριόνης δὲ θοῷ ἀτάλαντος ἼΑρην 

Δουρὶ βραχίονα τύψεν ἐπάλμμενος, ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς 
Αὐλῶπις τρυφάλειαι χαμαὶ à βόμβησς πεσοῦσα. .80 
Μηριόνης δ᾽ ἐξαῦτις ἐπάλμιενος; αἰγυσιὸς ὡς» 
rt πρυμινοῖο βραχίονος ὄβριμον ἔ ἔγχος" 

ΑΨ de ἐτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο" τὸν ὃὲ Πολίτης» 
Αὐτοκασίγνητος, περὶ μέσσω χεῖρε τιτήναις, 
Ἔξῆγε πτολέμοιο δυσηχέος, ὄφρ ἵκεθ᾽' ἵππους 35 
᾽Ωχκέας, οἵ οἱ ὄπισθε μάχης δὲ πτολέρι La 
ἼἜστασαν, ἡ ἡνίοχόν τε καὶ ἅρματα ποικίλ᾽ ἔχοντες" 
Of τὸν γε προτὶ ἄστυ φέρον βαρέα στενάχοντα, 
Γειρόμενον" κατὼ δ᾽ αἷμα γεουτάτου ἔῤῥεε χειρός. 
O; Ÿ a ἄλλοι μάρναντο; βοὴ δ᾽ ἄσβεστος ὁ ὀρώρει. 40 
Αἰνείας δ᾽ ᾿Αφαρῆα ἱΚαλητορίδην à ἐπορούσας, 
Λαιμὸν τύψ᾽, ἐπί οἱ τετρωμμένον, ὀξέϊ δουρί: 
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Ἐκλίνθη δ᾽ ὃ ὑπέρωσε κάρη, ἐπὶ δ᾽ omis ἑάφθη, 

. Καὶ κόρυς. ἀμφὶ δέ οἱ θάνατος χύτο θυμοραϊστής. 
᾿Αὐτίλοχος δὲ Θόωνα, βμεταστρεφθέντα δοκεύσας, 545 
Οὐτασ᾽ ἐπαΐξας" ἀπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν ἔκερσεν, 

Ἥτ᾽ ἀνὰ νῶτα θέουσα διωριπερὲς, αὐχέν ἱκάνει" 

Τὴν ἀπὸ πᾶσαν ἔπερσεν' ὁ δ ὺ ὕπτιος ἐν κονίῃσι 

Κάσπεσεν; ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐ ἐπόρουσε, καὶ αἴνυτο τεύχε ἀπ᾽ ὥμων, 50 
Παπταίνων" Τρῶες. δὲ περισταδὸν. ἄλλοθεν ἄλλος 
Οὔταξζον σάκος εὐρὺ παναίολον' οὐ δὲ δύνωντο 

Εἴσω ἐπιγράψαι τέρενα χρόα νηλέ; χαλκῷ 

᾿Αντιλόχου" πέρι γάρ ῥα Ποσειδάων ἐνοσίχθων 

Νέστορος υἱὸν ἔρυτο, ποιὶ ἐν πολλοῖσι βέλεσσιν. 55 
Où μὲν γάρ ποτ᾽ ἄνευ δηΐων ἦ ἦν, ἀλλὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
Στρωφᾶτ᾽: οὐδέ οἱ ἔγχος Ἔχ ἀτρέμας, ἀλλὰ μιάλ᾽ αἰεὶ 
“Σειόμιενον ἐλέλικτο" τιτύσκετο δὲ φρεσὶν ἥσιν, 

Ἤ rev ἀκοντίσσαι;, ἠὲ σχεδὸν ὁρριηθῆναι, ᾿ 

᾿Αλλ᾽ οὐ λῆδ᾽ ᾿Αδάμαντα τιτυσκόμενος καθ᾽ Ouuinor, 60 
᾿Ασιάδην, ὅς οἱ οὗτα σάκος μέσον ὀξέϊ χαλκῷ, 

᾿Εγγύθεν ὁρρυηθείς" ἀμενήνωσε δέ οἱ αἰχμὴν 

Κυανοχαῖτα Ποσειδαίων, βιότοιο μεγήρας. 

Καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ μεῖν᾽, ὥστε σκῶλος πυρίκαυστος, 

᾿Ιῦν σάκει ᾿Αντιλόχοιο, T0 ὃ ἥμισυ κεῖτ᾽ ἐπὶ γαίης 8685 
ἊΨ δὲ ἑτάρων εἰς &0vos ἐχάζετο, Κῆρ᾽ ἀλεείνων" 

Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντα μετασπόριενος βάλε δουρὶ 

Αἰδοίων τε μεσηγὺ καὶ ὀμιφωλοῦ' ἔνθα μάλιστα 

Γίγνετ᾽ "Agnes ἀλεγεινὸς oi ζυροῖσι βροτοῖσιν' 

Ἔνθα οἱ ἔγχος ἔπηξεν" ὁ δ € ἑσπόριενορ, περὶ δουρὶ 70 
Ἤσπαιρ᾽ * ὡς ὅτε βοῦς, τόν r οὔρεσι βουκόλοι ἄνδρες 
Ἰλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βίῃ δήσαντες ἃ ἄγουσιν’ 

‘Qc ὁ τυπεὶς ἤσπαιρθ, μιίνονθά περ, οὔτι polo δὴν, 
“Opez οἱ ἐκ ,χροὸς Eos ἀνεσπάσαιτ᾽ ἐγγύθεν ἐλθὼν 
Ἥρως Μηριόνης" τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψε. "5 
Δέδενρο δ " "OX eos ξίφεϊ σχεδὸν ἤλασε κόρσην 

Θρηϊκίῳ, μεγάλῳ, ἀπὸ δὲ σευφάλειαν ἀραξεν' 

Ἡ μὲν ἀποπλαγχθεῖσων χαωρναὶ mime καί" τις ᾿Αχαιῶν 
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Ναρνα μετὰ ποσσὶ κυλινδορένην À ἐκόμισσε" 

Τὰ Nude Solar ἐρεβεννὴ γὺξ ἐκάλυψεν. 580 
᾿Ατρείδην δ᾽ à ἄχος εἷλιε» βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον" 

Βῆ δ᾽ ἐπαπειλῆσας Ἑλένῳ ἥ ἥρωϊ ἄνακτι» 

Ὄξυ δόρ υ κεαδάων' ὃ ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἀγεῖλκε. 

To δ᾽ ἄρ ᾿ ὁμαρτήτην». ὁ μὲν ἔγχεῖ ; ὀξυόεντι 

“ler ἀρέσαι ὁ δ᾽ ἀπὸ γευρῇφιν ὀϊστῷ" 88 
Πριαμίδης μὲν ἔπειτα κατὰ στῆθος βάλεν! ἰῷ 

Θώρηκος γύαλον, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς Cros" 

Ὡς δ᾽ 07 ἀπὸ “λατέος πτούφι μεγοίλην κατ᾽ amy 
Θρώσκωσι κύαμοι μελανόχροες, ἢ ἐρέβινθοι, 

Πνοιῇ ὑ ὑπὸ λιψυρῇ καὶ λικμητῆρος ἐρωῇ" 90 
Ως ἀσὸ θώρηκος Μενελάου κυδαλίμοιο, 

Πολλὸν ἀποπλαγχθεὶς, ἃ ἑκὰς ἔπτατο πικρὸς ὀϊστός. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἃ ἄρα Ζεῖρα, βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 

“Τὴν βάλεν, ἥ ῥ᾽ ἔχε τόξον εὕξοον" ἐν δ᾽ ἄρα τόξῳ 
᾿Αντικρὼ διὰ χειρὸς ἐλήλατο χάλκεον ἔγχος" 95 
Ar δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο, K3%e' ἀλεείνων, 

Χεῖρα παρακρεμάσας" τὸ δ᾽ ἐφέλκετο μείλινον ἔγχος" 
Καὶ τὸ μὲν ἐκ χειρὸς ἔρυσε μεγάθυμος ᾿Αγήνωρ, 

Αὐτὴν δὲ ξυνέδησεν à ἀὐστρόφῳ οἰὸς ἀώτῳ, 

Σφενδόνη, ἣν ἄρα οἱ θεράπων ἔ ἔχε ποιμένι: λαῶν. 600 

Πείσανδρος δ᾽ ἰθὺς Μενελάου χυδαλί 
"His: τὸν δ᾽ ἄγε Μοῖρα κακὴ θανάτοιο τέλοσδε; 

Σοὶ, Μενέλαε, δαμῆναι ἐ ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦ ἤσαν, ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
᾿Ατρείδης μὲν ἅμαρτε, παρὰ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχος" 5 
Πείσανδρος δὲ σάκος Μενελάου κυδαλίμοιο 
Οὔτασεν, οὐδὲ διὰ Ξεὺ δυνήσατο χαλκὸν ἐλάσσαι" 
Ἔσχεθε y γὰρ σάκος εὐρὺ, κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ καυλῷ 
"Eyes ὁ δὲ φρεσὶν 704 χάρη, καὶ ξέλπετο νίκην. 
᾿Ατρείδης δὲ, ἐρυσσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον, 10 
FAT ἐπὶ Πεισάνδρῳ" ὁ δ᾽ ὑπ᾽ ἀσπίδος εἵλετο καλὴν 
᾿Αξένην εὐχαλκον; ἐλαΐγῳ ἀμφὶ πελέκκῳ» 

Μακρῷ, ἐὐξέστῳ᾽ ἅμα ÿ ἀλλήλων ἐφίκοντο. 

Ἤτοι ὁ μὲν κόρυθος φάλον ἤλασεν ἱπποδασείης 
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"Ακρον ὑπὸ λόφον αὐτόν" ὁ δὲ προσιόντα, μέτωπον, 
Ῥ νὸς ὑ ὑπὲρ πυμιάτης" λάκε δ᾽ ὁ ὀστέα, τὼ ἡ δὲ οἱ ὅσσε 
Πὰρ ποσὶν αἱματόεντα χαμαὶ πέσον ἐν κονίῃσιν" 
᾿Ιδνώθη δὲ πεσών" ὁ δὲ LE ἐν στήθεσι βαίνων, 
Τεύχεά τ᾽ ἐξενάριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὐδα" 
Λείψετέ θην οὕτω γενέας Δαναῶν “ταχυπώλων, 
Τρῶες ὑπερφίαλοι, δεινῆς à ᾿ἀκόρητοι ἀυτῆς. 
"Αλλης μὲν λώβης τε καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπ δευεῖς, 
Ἣν ε ἐμὲ λωβήσασθε, κακαὶ κύνες" οὐδέ τι θυμῷ 
Ζηνὸς ἐριβρεμέτεω χαλεπὴν ἐδὸδῪείσατε μῆνιν. 
"Ξιεινίου" ὅστε TÔT ὕρμμι διαφθέρσει πόλιν αἰπήν. 
Of μευ κουριδίην ἄλοχον καὶ κτήματα πολλὰ 
Mad οἴχεσθ' ἀνάγοντες, ἐπεὶ φιλέεσθε παρ᾽ αὐτῇ" 
᾿ Νὺν αὖτ᾽ ἐν νηυσὶ μενεαίνετε ποντοπόροισι 
Πῦρ ὀλοὸν βαλέειν, κτεῖναι δ᾽ ἡ ἥρωας᾽ ᾿Αχαιούς" 
᾿Αλλά ποθι σχήσεσθε, καὶ ἐσσύμενοί περ, ἼΑρηος. 
Ζεῦ πάτερ, ñ τέ σέ ours περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων 
᾿Ανδρῶν ἠδὲ θεῶν" σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται. 
Οἷον δὴ ἄνδρεσσι χαρίζεαι ὑβριστῇσι, 
Τρωσὶν, τῶν μένος αἰὲν ἀτάσθαλον, οὐδὲ δύνανται 
Φυλόπιδος ; πορέσασθαι ὁ ὁμοιΐου πολέμοιο" 
Πάντων μὲν κόρος ἐστὶ, καὶ ὕπνου, καὶ φιλότητος, 
Μολπῆς TE γλυκερῆς» καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο, 
Τῶν πέρ σις καὶ μᾶλλον ἐέλδεται ἐξ € pe εἰναι» 
τ πολέμου" Τρῶες δὲ μάᾶχης ἀκόρητοι ἑασιν. 
Ὥς εἰπὼν, τὰ μὲν ἐντε ἀπὸ χροὺς αἱματόεντα 
Συλήσας: € ἑτάροισι δίδου Μενέλαος ἀμύμων, 
Αὐτὸς δ᾽ adr ἐξαῦτις ἰὼν πεομάχρισιν ἐμίχθη. 
"Ἔνθα οἱ υἱὸς ἐπᾶλτο Πυλαιμιένεος βασιλῆος, 
᾿Αρπαλίων, ὅ ῥα πατρὶ φίλῳ ἔπετο στολεμίξων 
"Es Τροίην". οὐδ᾽ αὖτις ἀφίκετο πατρίδα γαῖαν" 
Ὅς ῥα τότ᾽ ᾿Ατρείδαο μέσον σάκος οὔτασε δουρὶ 
᾿Εγγύθεν, οὐδὲ διὰ πρὸ δυνήσατο χαλκὸν ἐλάσσαι" 
ἮΨ δ᾽ & ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο, Κῆρ᾽ ἀλεείνων, 
Πάντοσε παπταίνων, μή τις χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ" 
Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντος ἵει χωλκήρε᾽ ὀϊστόν" 
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Kai p ἔβαλε γλουτὸν κατὰ δεξιόν" αὐτὰρ ὀϊστὸε © 
᾿Αγσιξκρυ D διὰ κύστιν ὑπ᾿ ὀστέον ἐξεπέρησεν' | 
ζόμενος δὲ κατ᾽ αὖθι, φίλων ἐν χερσὶν éraigur 
Θυμὸν à ἀποπνείων, ὥστε σκώληξ, ἐ ἐπὶ γαίῃ 
Κεῖτο ταθείς" ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥές:. dede δὰ Vuiav. 8585 
Τὸν μὲν Παφλαγόνες μεγολήτορες. ἀμφεπένοντο" 
"Es δίφρον δ᾽ ἀνέσαντες ἄγον πεοτὶ Ἴλιον ἱρὴν 
᾿Αχνύροενοι' μετὰ δέ σφι “πατὴρ κίε, δάκρυα λείβων" 
Ποινῇ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγίγνετο τεθγειῶτος. 

Too δὲ Πάρις μάλα θυμιὸν ἀποκταιβιένοιο χολώθη" 60 


Ξεῖνος γάρ οἱ ξῆν πολέσι μετὰ Παφλαγόνεσσι. 


Τοῦ ὅγε χωόμενος προΐει χαλκήρε ὀϊστόν.. 
Ἦν d τις. Loue, Πολυείδον μμαίντιος υἱὸς, 
᾿Αφνειός τ᾽ τ. ἀγαθὸς τε; ΚΚορινδόθι οἰκίᾳ ναίων, 
"Os ῥ᾽ P εὖ εἰδὼς Κηρ᾽ ὀλοὴν, ἐπὶ νηὸς ἔβαινε. 85 
Πολλάκι γάρ οἱ ἔειπε γέρων ἀγαθὸς Πολύειδος, 
Nour ὑπ᾿ ἀργαλέη φθίσθαι οἷς ἐν μεγάροισιν, 
Ἢ μετ᾽ ᾿Αχαιῶν νηυσὶν ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι" 
Τῷ p ἅμα τ' ἀργαλέην θωὴν ἀλέεινεν À χιαιῶν, 
None re στυγερὴν, ἵνα μὴ Toy ἄλγεα θυμῷ" 70 
Τὸν Bar ὑπὸ γναθμιοῖο καὶ οὔατος" ὦκα δὲ θυμὸς 
Ὥνχετ' ἀπὸ μελέων, στυγερὸς δ᾽ ἀ deu Lui σκότος εἷλεν. 
“Ως οἱ μὲν μμοίρναντο, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο" 
Ἕκτωρ δ᾽ οὐκ ἐπέπυστο Διΐ φίλος, οὐδέ τι ἤδη», 
“Or: p pé οἱ νηῶν ET ἀριστερὰ δηϊόωντο 75 
Λαοὶ ὑπ᾽ ᾿Αργείων, ταίχια δ᾽ ἂν καὶ κῦδος ᾿Δ χαιῶν 
"Ἐσλετο" τοῖος γὰρ 7410706 ᾿Εννοσίγαιος 
Ὥτρυν᾽ Δργείους» πρὸς δὲ σθένει αὐτὸς ἄμωυνεν" 
’AAX € εχεν; 5 τὰ πρῶτα πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο, 
“Ῥηξάμενος Δαναῶν πυκινὰς στίχας ἀσπιστάων. 80 
ἜΕν»δ᾽ ἔσαν Αἴαντός τε νέες καὶ Πρωτεσιλάου, 
Θῖν ἐφ᾽ ἁλὸς “σολιῆς εἰρυμέναι" αὐτὰρ ὕπερθε 
᾿Γεχος ἐδέδριητο χθαριαλώτατον' ἔνθα + βμιοίλιστα 
“αχρηεῖς γίγνοντο μάχῃ αὐτοί τε καὶ ἵπποι" 
Ενθα δὲ Βοιωτοὶ, καὶ ᾿Ιάονες ἕλκε χέτωνες,. 85 
Aongpi, καὶ Φθ)οι, καὶ ΦΌΝΝώνος ᾽Επειοὶ, 
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Zrovdÿ à ἐπαΐσσοντα γεῶν ἔχον" οὐδὲ δύνωντο 

σαι à ἀπὸ σφείων φλογὶ εἴκελον Ἕκτορα à δῖον" 

Οἱ μὲν ᾿Αδηναίων προλελεγμιένοι" ἐν δ᾽ ἃ πεν τοῖσιν 

"Hey υἱὸς Πετεῶο, Μενεσθεύς" οἱ δ ἅμ ἕποντο 690 
Φείδας τε, Στιγχίος re, Βίας τ᾽ ἐὔς" αὐτὰρ ᾿Εὐειῶν | 
Φυλείδης τε Μέγης, ApuQiar re, Δρακίος τε. 

Πρὸ Φθίων δὲ, Μέδων TÉy (LEVETTONELOG TE Ποδάρκης, 
FHro: ὃ μὲν» νόθος υἱὸς ᾿Οἰλῆος θείοιο 

"Ecxs, Μέδων, Αἴαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἔναιεν 95 
᾿Εν Φυλάκῃ, γαίης ἀπὸ πατρίδος, ἄνδρα κατοακτὰς, 
Γνωτὸν μητροιῆς ᾿Εριώπιδος, ἣ ἣν ἔχ᾽ ᾿Οἰλεύρ" 

Αὐτὰρ ὁ 0, Ἰφίκλοιο πάϊς τοῦ Φυλακίδαο" 

Où μὲν πρὸ Φθίων μεγαθύμων θωρηγθέντες,, 

Νιαῦφιν ἀμυνόρνενοι, μυετὼ Βοιωτῶν ἐμάχοντο. 700 
Αἴας δ᾽ οὐκέτι πάμπαν, Oinños ταχὺς υἱὸς» 
Ἵστατ᾽ ἀπ’ Αἴαντος F ελαμωνίου, οὐδ᾽ ἠβαιόν. 

᾿Αλλ᾽ ὥστ᾽ ἐν νειῷ βόε οἴνοπε πηκτὸν ἄροτρον, 

Ἶσον θυμὸν ἔ À bé σιταίνετον' ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι 

Πρυμυνοῖσι κεράεσσι πολὺς ἀναικηκίει ἱδρώς" ; 5 
To μέν ré ζυγὸν οἷον ἐὔξοον ἀμφὶς ἐέργει» 

Ἱεμένω κατὰ ὥλκα" τέρει δέ τε σέλσον ἀρούρης" 

Ως To παρβεβαῦτε, μὑᾶλ᾽ ἐστασαν ἀλλήλοιϊν. 

᾿Αλλ᾽ ἧτοι ᾿βελαρωνιάδῃ πολλοί τε καὶ ἐσθλοὶ 

Auot ἕπονθ᾽ ἕταροι; οἵ οἱ σάκος ἐξεδέχοντο; 10 
'Οσπότε pu κάμωτός τε καὶ ἱδρὼς γούναθ᾽ ἵ ἑκοίτο. 

Οὐ δ᾽ à ἀρ ᾿Οὐλιάδῃ μεγαλήτορι Λοκροὶ ἕ ἕποντο" 

Οὐ γάρ σφι σταδίῃ ὑ ὑσρμυΐνη μίμινε φίλον κῆρ᾽ 

Οὐ γὰρ ἔχον κόρυθας χολπκήρεας ἱπποδασείας, 

Οὐδ᾽ ἐ 5x0 ἀσπίδας εὐκύκλους καὶ slave δοῦρα" 15 
’AAN ἄρα τόξοισι καὶ ἐὐστρόφῳ οἰὸς ἀώτῳ 

Ἴλιον εἰς du ἕποντο πεποιθότες. οἷσιν ἔπειτα 

Ταρφέα βάλλοντες, eco p ῥήγνυντο φάλαγγᾶς. 

Δή pa τόθ᾽ οἱ μὲν πρόσθε. σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι, 
Μάρναντο L'ouci τε καὶ “Ἕκτορι χαλκοκορυστῇ: 20 
Ο; δ ὄπιθεν βάλλοντες ἐλάνθανον" οὐδέ τι “χάρμης 
Τρῶες μιεμνήσκοντο" συνεκλόνεον γὰρ ὀϊστοί. 
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Ἔνθα κε λευγαλέως νηῶν ἄπο καὶ κλισιάων 
Τρῶες ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον ἦνεμόεσσα., 
Εἰ μὴ Πουλυδάμας θρασὺν Ἕκτορα εἶπε παραστάς. 726 
“Euro, à ἀμήχιανός ἐσσι παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι. 
 Οὗὕνεκά τοι πέρι δῶκε θεὸς πολεμήϊα ἔργα, 
Τούνεκα καὶ βουλῇ ἐθέλεις πέρι ἴδρεναι ἄλλων ; 
’AAN οὔπως ἄμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἐλέσθαι; 
Ἄλλῳ μὲν γὰρ ἔδωκε θεὸς πολεμήϊα ἔργα" 80 
"Αλλῳ δ᾽ ὀρχηστὺν, ἑτέρῳ κίθαριν καὶ ἀοιδήν" 
Ἄλλῳ δ᾽ ἐν στήθεσσι τιθεῖ γόον εὑρυόπο, Ζεὺς 
Ἐσθλὸν, τοῦ δέ τε πολλοὶ ἐπαυρίσκοντ ᾿ ἄνθρωποι" 
Kai re πόλεις ἐσάωσε, μάλιστα de # αὐτὸς ἀνέγνω. 
Αὐτὰρ © ἐγὼν ἐρέω, ὡς μοι δοκεῖ εἰναι ἄριστα. 35 
Πάντη γάρ σε πέρι στέφανος πολέμοιο δέδηε' 
“Τρῶες δὲ μεγάθυμοι, À ἐπεὶ κατὰ τεῖχος ἔβησαν, 
O; μὲν ἀφεστᾶσι σὺν τεύχεσιν, οἱ δὲ μάχονται 
Παυρότεροι πλεόνεσσι, κεδασθέντες κατὰ νῆας. 
᾽Αλλ᾽ ἀναχασσάμιενος κἄλει ἐνθάδε πάντας ἀρίστους. 
Evder δ᾽ ἂν μάλα πἄσαν ἐπιφρασσαίμεθα βουλήν" 41 
Ἤ κεν ἐνὶ γήἥεσσι πολυκλήϊσι πέσωμεν, 
Ai x ἐθέλησι θεὸς δόμεναι κράτος, ñ κεν ἔπειτα 
Πὰρ νηῶν ἔλθωμεν à ἀπήμονες" ñ γὰρ ἔγωγε 
Δείδω, μὴ τὸ χθιζὸν à ἀποστήσωνται ᾿Αχαιοὶ 45 
Χρεῖος, & ἐπεὶ παρὰ γηυσὶν ἀνὴρ ὦτος πολέμοιο, 
Μίωνει, ὃ ὃν οὐκέτι πάγχυ μάχης σχήσεσθαι ὁ ὀΐω, 
Ὥς φάτο Πουλυδάμας" ads δ᾽ Ἕκτορι ρμυῦθος ὁ ἀπήμων" 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὁ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε, 
Καί μιν φωνήσας, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα." 50 
Πουλυδάμα, σὺ μὲν αὑτοῦ ἐρύκακε πώντας ἀρίστους. 
Αὐτὰρ ἐ ἐγὼ κεῖσ᾽ cit, καὶ ἀντιόω πολέμιοιο". 
Aya δ᾽ ἐλεύσοριαι αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω. 
Ἤ ὁ pa καὶ ὡρριήθη, ὁ ge νιφόεντι ἐοικῶς, 
Κεκληγὼς, διὰ δὲ Τρώων TÉTET ἠδ᾽ ἐπικούρων. 55 
Οἱ δ᾽ ἐς Παυϑθοίδην à ἀγαπήνορα Πουλυδώμαντα 
Πωντες ἐπεσσεύοντ᾽, ἐπεὶ Ἕκτορος ἔκλυον αὐδήν. 


Αὐτὰρ ὁ AnipoBér re, βίην S ᾿Ελένοιο ἄνακτος: 
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᾿Λσιάδην τ' τ ᾿Αδάμαντα, καὶ "Agir Ὑρτάκου υἱὸν» 
Poire à ἀνὰ προμιοέχους διζήμενος, εἴ εἰ που ἐφεύροι. 769 - 
Fos δ᾽ εὗρ ᾿ οὐκέτι πάμπαν ἀπήμονας οὐδ᾽ ἀνολέθρους. 
᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν δὰ, νηυσὶν ἐπὶ πεύμνησιν ᾿Αχαιῶν, 
Χερσὶν ὅ ὕπ᾽ ᾿Αργείων κέατο ψυχὰς ὀλέσαντες" 
Οἱ δ᾽ ἐν τείχει ἔσαν βεβλημένοι, οὐταῤμμενοί ré. 
Τὸν δὲ τάχ᾽ εὗρε μάχης ἐπὶ ἀριστερὼ duxevoions 65 
A0 ᾿Αλέξανδρον, Ἑλένης πόσιν ἠυκόμοιο, 
Θαρσύνονθ᾽ ὃ ἑτάρους, καὶ ἐποτρύνοντα μιύχ εσθαι" 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταίρνενος προσέφη αἰσχροῖς ἐπέεσσι" 
Δύσπαρι, εἶδος ὦ, ἄριστε, γυναιμιανὲς, ἠπεροπευτὰ; 
Ποῦ τοι Δηϊφοβός res βίη S ᾿Ελένοιο ἄνακτος, 70 
᾿Ασιάδης τ᾽ ᾿Αδαμας, ἠδ᾽ Άσιος Ὕρτάκου υἱός ; : 
Ποῦ δὲ τοι ᾿Οδρυονεύς ; 3 γῦν ὄλετο πᾶσω κατ᾽ ἄκρης 
Ἴλιος αἰπεινῆ" νῦν τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ᾿Αλέξανδρος θεοειδής" 
Ὕκτορ' ἐπεί τοι θυμὸς à ἀναΐτιον αἰτιζασθαι" 18 
Αλλοτε δή TOTE μᾶλλον ἐρωῆσαι πολέμοιο 
Μέλλω" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμὲ πάμπαν ἀνάλκιδα γείνατο μἥτηρ. 
ἘΣ οὗ γὰρ παρὰ νηυσὶ μάχην ἤψειρας ἑταίρων, 
"Ex τοῦδ᾽ ἐνθάδ᾽ à ἐόντες ὁρυιλέομοεν Δαναοῖσι 
ΝΝωλεμέωρ᾽ ἕταροι δὲ κατέκταθεν, οὗς σὺ μεταλλᾷς. 80 
Οἴω, Δηϊφοβός τε; βίη Ÿ Ἑλένοιο ἄνακτος, 
Οἴχεσθον, μακρῇσι τετυμιμένω ἐγχείῃσιν, 
᾿Αμφοτέρω: κατὰ χεῖρον" φόνον δ᾽ ἤμυνε Κρονίων. 
Νὺν δ᾽ ex » OTTN σε πραδίη θυμός τε κελεύει" 
Ἡμεῖς δ᾽ & ἐμυρμνεμιαῶτες au ἑψόμεθ᾽, οὐδέ τί φημι 85 
᾿Αλκχῇς δευήσεσθαι, δ᾽ on δύναμίς γε πάρεστι" 
Πὰς δύναμιν δ᾽ οὐκ ἔστι καὶ ἐσσύμενον πολεμίζειν 
"Le εἰπὼν παρἔπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας ἥρως. 
Βὰν δ᾽ ἔμεν, ἔνθα μάλιστα, μᾶχη καὶ φύλοπις ἦεν 
᾿Αμφί τε Κεβριόνην, καὶ ἀμύμονα Πουλυδάμαντα, 90 
Paz, ᾿Ορθαϊόν Te, καὶ ἀντίθεον Πολυφήτην, 
Πάλμυν τ΄, ᾿Ασκάνιόν τε, Mogur S' ui’ Ἱπαοτίωνος" 
ἵ ῥ᾽ ἐξ ᾿Ασκανίης εἰξιβώλακος, ἦλθον ἀμοιβοὶ 
“Ha τῇ προτέρη τότε δὲ Ζεὺς ὦρσε μάχεσθαι. 


PR EN ce De ER αν 
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Ο; δ᾽ ἢ ἴσαν, ἀργαλέων ἀνέμων ἀτάλαντοι ἀέλλῃ, 
Ἥ pa x Ÿ 070 ὁ βροντῆς πατρὸς Διὸς εἶσι πέδονδε, 
Θεσπεσίῳ δ᾽ ὁμάδῳ ἁλὶ μίσγεται, ἐν δέ τε πολλὰ 
Κύματα παφλάζοντα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης, 
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Κυρτὰ, φαληριόωντα,, πρὸ μέν τ᾽ ἄλλ᾽ ; αὐτὰρ ἐπ᾿ ἄλλα’ 


Ὥς Τρῶες πρὸ μὲν ἄλλοι ἀρηρότες, αὐτὰρ ἐπ᾿ ἄλλοι, 


Χαλκῷ μαρμαίροντες, au ἡγεμόνεσσιν ἕποντο" 
τωρ δ᾽ ἡ ἡγεῖτο, βροτολοιγῷ ie 1006” À gnis 
Πριαμέδης" πρὸ ἕθεν δ᾽ € ἔχεν ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην, 
Ῥι,νοῖσι πυκινῆν" πολλὺς δ᾽ & ἐπελήλατο χαλχός" 
᾿Αμφὶ δέ οἱ κροτάφοισι φαεινὴ σείετο πήληξ. 
Πάντη δ᾽ ἀμφὶ φάλαγγας ἐπειρᾶτο προποδίζων, 
ΕΓ σῶς οἱ εἴξειαν ὑπασπίδια προβιβῶντι. 
᾽Αλλ᾽ où σύγχει θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν Ἂ χαιῶν. 
Αἴας δὲ πρῶτος προκαλέσσατο, μακρὰ βιβάσθων' 
Δαιριόνιε, σχεδὸν ἐλθεξ" τίη δειδίσσεαι αὕτως 
᾿Αργείους ; οὔτοι τι μάχης ἀδαήμονες εἰμέν, 
ἄχ Διὸς μάστιγι κοκῇ ἐδάμημεν᾿ Α χαιοΐ. 
Ἦ ϑήν σού τοι θυμὸς ἐέλπεται ἐξαλαπάξειν 
Νῇῆας" ἄφαρ δέ τε χεῖρες ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἡμῖν. 
Ἢ ze σολὺ φθαίη εὖ γαιορμόνη. πόλι; ὑμὴ 
“Χερσὶν ὕ ὕφ᾽ ἡρετέρησιν ἁλοῦσά τε, περθοριένη re. 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ φημὶ σχεδὸν À ἔμμεναι, ὁππότε φεύγων 
᾿Δρήσῃ A πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι, 
Θάσσονας ἰ ἰρήκων ἔμεναι καλλίτριχας ἵππους, 


, 
ΟΣ σε πόλινδ᾽ οἴσουσι, M 7 πεδίοιο. 


Ως ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὁ ὄρνις; 
Αἰετὸς ὑψιπέτης" à ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ᾿Αχαιῶν, 
Θάρσυνος, οἰωνῷ" ὁ ὁ δ᾽ ἀμείβετο φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ" 

À Fay ἁμαρτοεπὲς, βουγάϊε, ποῖον ἔειπες ; ; 

Ai γὰρ ἐγὼν οὕτω γε Διὸς πάϊς αἰγιόχοιο 
Ἐπὴν ἤματα πάντα, réxor δέ με πότνια Ἥρη, 
Trop δ᾽ ᾽ ὡς TIET "A brain καὶ ᾿Δαόλλων" 
Ὡς νῦν ἡριέρη ἥδε κακὸν φέρει ᾿Αργείοισι 
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Πᾶσι μάλ" ἐν δὲ σὺ τοῖσι πεφήσεαι, αἴ κε “ταλάσσῃς 


Μέεῖνα; ἐμὸν δόρυ μιοικρὸν; © roi χρόα λειριόεντο 
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Δάψει" ἀτὰρ Τρώων πορέεις κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς 
Δημῷ καὶ σάρκεσσι, πεσὼν ἐπὶ νηυσὶν A χαιῶν. 

Ὃς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο' τοὶ δ᾽ ὥμ᾽ ἕποντο 
Ἠχῇ θεσπεσίῃ, à ἐσὶ δ᾽ ie ἴαχε λαὸς ὄπισθεν. | 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν à ἐπίαχον, οὐδὲ λάθοντο 835 
᾿Αλκῆς» ἀλλ᾽ ἔμενον Τρώων ἐ ἐπιόντας ἀρίστους. 
Ἠχὴ δ᾽ ἀμφοτέρων ἵκετ᾽ αἰθέρα καὶ Διὸς αὐγάς. 


᾿ THE 


‘OMHPOY ἸΛΙΑΔΟΣ 
“PAYOIAIA € 
"Erryeugn. 


Æi, Κρονέδην λεχέεσσι παρήπαφεν “Ὕππγο, ç Da Ἥρ". 


ΝΕΊΣΤΟΡΑ δ᾽ οὐκ ἔλαθεν! ἰαχὴ» πίνοντα περν ἐμυπης». 
’AAN ᾿Ασκληπιάδην € ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Φράζεο, de Max or, ὁ ὅπως ἔσται τἄδε 6 ἔργα" 
Μείζων δὴ παρὰ γηυσὶ (307 θαλερῶν αἰζηῶν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν πῖνε καθήμενος αἴθοπα οἶνον, 5 
Eirore θερμὰ λοετρὰ ἐυπλόκαμος ᾿Εκαμήδη 
Θερμήνη, καὶ λούσῃ ἄπο Beôror αἱματόεντα" 
Αὐτὰρ ε ἐγὼν ἐλθὼν τάχα εἴσομαι ἐς πε CU 

Ἃς εἰπὼν, σάκος εἷλε τετυγμένον υἷος 6010, 
Ksipusvor ἐν κλισίῃ, Θρασυμιήδεος ἱπποδάμοιο, 10 
Χαλκῷ παμφαῖνον" ὁ δ᾽ ἔχ᾽ ἀσπίδα πατῥὸς ἑοῖο, 
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Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος à ἀκαν μένον ὀξέϊ χαλκῷ" 
Στὴ δ ἐ ἐκτὸς «“λισίης, τάχα δ᾽ εἴσιδεν & ἔργον ἀεικὲς, 
Τοὺς μὲν ὀρινομιένους, τοὺς δὲ χλονέοντας ὄσισθε, 
Ὑρῶας ὑπερθύμους" ἐρέριπτο δὲ τεῖχος ᾿Α χαιῶν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ, 
᾿Οσσόρμμενον λεγέων ἀνέρμνων λαιψηρὰ κέλευθα 
᾿Αὕτως, οὐδ᾽ ἄρα: τε προκυλίνδεται οὐδ 8 ἑτέρωσε, 
De τῶ κεκριμένον καταβήμεναι € εξ Διὸς οὖρον" 
Ὥς ὁ γέρων ὥρμαινε, δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν 
Διχθάδι' , 7 μεθ᾽ διωιλὸν ἴοι Δαναῶν ταχυπώλων, 
"Hi per ᾿Ατρείδην ᾿Α yaméuvove, Foire λαῶν. 
Te δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι» 
Βῆνα: ἐπὶ ᾿Ατρείδην' οἱ δ᾽ ἀλλήλους ἐνάριζον, 
Μαρνάρμενοι" Rate δέ σφι περὶ χροὶ χαλκὸς ἀτειρὴς, 
ΝΝυσσοριένων ξίφεσί τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Νέστορι δὲ ξύμβληντο Διοτρεφέες βασιλῆες 
Πὰρ νηῶν ἀνιόντες. ὅσοι βεβλήατο χαλκῷ; 
Τυδείδης, ᾿Οδυσεύς re, καὶ ᾿Ατρείδης ᾿Αγαμέμνων. 
Πολλὸν γὰρ ἀπάνευὐθε μάχης εἰρύατο γῆες 
Or ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς" τὰς γὰρ πρώτας πεδίονδε 
Εἴρυσαν, αὐτὰρ τεῖχος ἐπὶ πεύρνῃσιν ἔδειμαν. 
Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽, εὐρύς περ ἐῶν, ἐδυνήσατο πάσας 
Αἰγιαλὸρ" "ῆας χαδέειν" στείνοντο de λαοί" 
Τῷ pa προκρόσσας ἔρυσαν, καὶ π“λῆσαν ἁπάσης 
"Hidros στόμα μακρὸν, ὅσον σωνεέργαθον à ἄκραι. 
To p οἵγ᾽ ὀψείοντες ἀυτῆς καὶ πολέρνοιο, 
Ἔγχρι ἐρειδόμενοι πίον ἀθρόοι" ἄχνυτο δέ σφι 
Θυμὸς ἐ ἐγὶ στήθεσσιν" ὃ δὲ ξύριβλητο γεραιὸς, 
Νέστωρ, πτῆξε δὲ θυμὸν ὁ ἐνὶ στήθεσσιν᾽ A χαιῶν. 
Τὸν καὶ φωνήσας προσέφη “κρείων ᾿Αγαμέρινων" 
τῶ Νέστορ Νηληϊάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
Τίστε, λιπὼν πόλεμον φθισήνορα, δεῦρ᾽ ἀφικάνεις ; ; 
Acid, μὴ δή pos τελέσῃ ἔπος ὄβριμος Ἕκτωρ, 
Ὥς vor ἐπηπείλησεν ἐνὶ Ὑρώεσσ᾽ ἀγορεύων, 
Μὴ πρὶν πὰρ νηῶν προτὶ Ἴλιον ἀπονέεσθαι» 
Πρὶν πυρὶ νῆας ἐνιήρῆσαι, κτεῖναι δὲ καὶ αὐτούς, 
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Κεῖνος τὼς ἀγόρευε" σὰ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 

Ὦ πόποι, 7 pa καὶ ἄλλοι ἐὐκνήμιδες A AD) 

Ἔν θυμῷ βάλλονται ἐ ἐμοὶ χόλον, ὥσπερ, ᾿Αχμλλεὺς» 
Οὐδ᾽ ἐθέλουσι μάχεσθαι ἐπὶ πρύμνησι νέεσσι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ à ἔπειτα Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέστωρ" 
Ἢ δὴ ταῦτά γ᾽ ἑτοῖμα τετεύχαται» οὐδέ κεν ἄλλως 
“εὺς ὑψιβρεμέτης αὐτὸς παρατεκτήναιτο. 

T'éxos μὲν γὰρ δὴ κατερήριπεν, 6 ᾧ ἐπέπιθμοεν, 
Appneror γηῶν TE κοὶ αὐτῶν εἶλαρ ἔσεσθαι" 

Où δ᾽ ἐπὶ νηυσὶ θοῇσι max ἀλίαστον ἔχουσι 
Νωλεμεές" οὐδ᾽ ἂν ἔτι γνοίης» μάλα περ σκοπιάζων, 
“Orroréeuber ᾿Αχαιοὶ ὁ ὀρινόρνενοι κλονέονται" 

“Ὡς ἐπιμὴὶξ κτείνονται, Le) δ᾽ οὐρανὸν, ἵκει" 
Ἡμεῖς δὲ φραζώμεθ' > ὅπως ἔσται τάδε ἔ ἔργα» 

E7 71 νόος piges πόλερυον δ᾽ οὐκ ἄμμε κελεύω 
Δύμεναι" οὐ γάρ πῶς βεβλημένον à ἐστὶ μάχεσθαι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν A γαμέμυνων' 
Νέστορ; ἐπειδὴ νηυσὶν ἐπὶ πρύμνησι pores, 
Τεῖχος δ᾽ οὐκ ἔχραισμιε τετυγμένον, οὐδέ τι τάφρος» 
TH ἔσι σόλλ᾽ ἔσαθον “Δαναοὶ, ἔλποντο δὲ θυμῷ 
᾿Αῤῥηκτον νηῶν τε καὶ αὐτῶν εἶλαρ ἐσεσθαι" 

Οὕτω που. A μέλλει ὑπερμενέϊ φίλον εἶναι» 
Νωνύμνους ἀπολέσθαι à ar ἔλργεος ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιούς. 

Η,δεὰ μὲν γὰρ, ὅτε πρόφρων Δαναοῖσιν ἀμυνεν" 
Οἴδα δὲ νῦν, ὅτι τοὺς μὲν ὁμῶς μακάρεσσι θεοῖσι 
Κυδάνει, ἡ ἡμέτερον. δὲ “μένος καὶ χεῖρας ἔδησεν. 
᾽Αλλ᾽ ἄγεθ, ὡς ὧν ἐγὼ εἴπω, πειθώμεθα πάντες" 
Νῇῆας, ὅσαι πρῶται εἰρύαται ἄγχι θωλάσσης; 
Ἕλκωμεν,᾿ πάσας δὲ ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν" 
"Yu δ᾽ ἐπ᾽ εὐνάων ὁρμίσσομεν, εἰσόκεν ἔλθῃ 
Νὺξ ἀβρότη, ἢ ἣν καὶ τῇ ἀπόσχωνται πολέμοιο. 
Τρῶες, ἔπειτα δέ. κεν ἐρυσαίμεθα νῆ γῆας ἁπάσας. 

Οὐ γάρ τις γέμιεσις φυγέειν κακὸν, οὐδ᾽ ἀνὰ γύκτα. 
Βέλτερον, ὃ ὃς φεύγων προφύγῃ κακὸν, ἠδ ἁλωῃ. 
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ὃν δ᾽ ἄρ᾽ “ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


CEA ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντωΐ ; 
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Ovrousr, «if ὄφελλες ἀεικελίου στρατοῦ ἄλλου 
Σημαίνειν, μηδ᾽ à, ἄμμιν ἀνασσέμεν" οἷσιν ἄρα Ζεὺς 85 
"Ex γεότητος ἔδωχε καὶ ἐς γῆξας τολυπεύειν 

‘A λέους πολέμους, ὄφρα φϑιόμιεσθα ἕ ἕκαστος. 

Οὕτω δὴ μέμονας Τρώων πόλιν εὐρυάγυιαν. 

Ἔ Καλλεΐψειν, ἧ ἧς, εἵνεκ" ὀϊζύομεν κακὰ σολλάᾶ : ; 

ἐς Σίγα, μῆ τίς τ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν τοῦτον ἀκούσῃ 90 
1 Μῦδον, ὃν οὔ χεν ἀνήρ γε διὰ στόμια πάμπαν ἄγοιτο, 

᾿ς Ὅστις ἐπίσταιτο > foi φρεσὶν ἄρτια βάζει, 

Σκηπτοῦχός τ᾽ εἴη, καί οἱ πειθοίατο λαοὶ 

 Τοσσοίδ᾽, ὅσσοισι σύ μετ᾽ Λργείοισιν à ἀνάσσεις. 

᾿ Nov δέ σευ vor un πάγχυ φρένας, οἷον ἔειπερ' ο 95 


Ὃς κέλεαι, πολέμοιο συνεσταότος καὶ ἀὐτῆς, 


Nas ἐὐσσέλμους Gad ἑλκέμεν, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 
Τρωσὶ μὲν εὐκτὰ γένηται; ἐπικρατέουσί περ ἔμπης, 
Ἡμῖν δ᾽ αἰπὺς ὄλεθρος ἐ ἐπιῤῥέπη" οὐ γὰρ "A χαιοὶ 

ῖ Σχήσουσι πόλεμον, γηῶν ὥλαδ' ἑλκορενάων, 100 
. ’AAX ἀποπαπτεανέουσιν, ἐρωήσουσι δὲ χάρμης. 

Ἔνθα κε σὴ βουλὴ. δηλήσεται;, ὁ, ὄρχαμε λαῶν. 

ἔ Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔ ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν᾽ À γαμέρινων 
sn Οδυσεῦ, μάλα πῶς με καθίκεο θυμὸν ἐ ἐνιπῇ 
"Αργαλέῃ' ἀτὰρ οὐ μὲν ἐγὼν ἀέκοντας ἄνωγα 5 
Nas ἐὐσσέλριους ἅλαδ᾽ ὑλκέρμεν υἷας ᾿Αχαιῶν" 

No δ εἴη, ὃς τῆσδέ γ ἀμείνονα μῆτιν ἐνίσποι, 

Ἢ νέος, ἠὲ παλαιός: ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη. 

Tics δὲ καὶ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διοριήδης" 
᾿Εγγὺς ἀνὴρ» οὐ δηθὰ ματεύσομεν, αἴ 2 ἐθέλητε 10 
Πείθεσθα:" καὶ μή Ti χότῳ ἀγάσησθε ἕ ἐκᾶστος, 

Οὕνεκα δὴ γενεῆφι γεώτατός εἰμι μεθ᾽ ὑμῖν" 

Πατρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 
Τυδέος, ὃ ὃν Θήβῃσι χυτὴ κατὰ γαῖα κάλυψε. 

Πορϑεῖ γὰρ τρεῖς παῖδες à ἀμύμονες ἐξεγένοντο, 15 
ἼὭι,κεον δ᾽ ἐν Πλευρῶνι καὶ αἰπεινῇ Καλυδῶνι, 

ἼΆγριος,, ἠδὲ Μέλας, τρίτατος δ᾽ ἦν ἱππότα Οἰνεὺς, 
Πατρὸς à ἐριοῖο πατήρ᾽ ἀρετῇ δ᾽ ἢ ἣν ἔξοχος αὑτῶν. 

"AAX ὁ μὲν αὐτόθι μεῖνε, — δ᾽ ἐμὸς pere νἄσθη, 

VOL. II. 
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Πλαγχείς" ὥς γάρ που Ζεὺς ἤθελε καὶ θεοὶ ἄλλοι. 190 
᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἐ ἔγημε θυγατρῶν, paie δὲ δώμια 

᾿Αφνειὸν βιότοιο, ἅλις δέ οἱ ἦσαν ἄρουραι 
Πυροφόροι, πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὀρχάτοι ἀμφί" 

Πολλὰ δέ οἱ ἱ πρόβατ᾽ à ἔσκε; κέκαστο δὲ πάντας ᾿Αχαιοὺς 

᾿Εγχείῃ' τὰ δέ μέλλετ' ἀκουέμεν, ὡς ἐτεόν περ. 25 
To οὐκ ὧν με γένος γε κακὸν καὶ ἀνάλκιδα φάντες, 
Μῦδθον à ἀτιμήσαιτε πεφασμοένον, ὃν # εὖ εἴπω. 

Δεῦτ᾽ ἴομεν πόλεριόνδε, καὶ οὐτάμενοί περ» ἀνάγκη" 

"Ενθαδ᾽ ἔπειτ᾽ αὐτοὶ μὲν ἐχώμεθα, δηϊοτῆτος, 

"Ex βελέων, μή πού τις ἐφ᾽ ἕλκει ἕλκος ἄρηται" 90 

Λλλους δ᾽ ὀτρυνέοντες ἐνήσορυεν, οἵ τὸ πάρος πΈρ; 

Ou ἦρα φέροντες ἀφεστᾶσ' » οὐδὲ μάχονται. 

Ὥς soul” οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο" 

Bay di ἔμεν, ἥρχε δ᾽ ἄρα σφιν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμινων. 

Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν εἶχε κλυτὸς Ἑννοσίγαιος, 35 

᾿Αλλὰ μετ᾽ αὐτοὺς ἦλθε, παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς" ῖ 
Δεξιτερὴν δ᾽ ἕλε χεῖρ᾽ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο; 

Kai μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

᾿Ατρείδη, νῦν δή που ᾿Αχμλλῆος ὀλοὸν κῆρ 

Γηδεῖ ενὶ στήθεσσι, φόνον καὶ φύζαν ᾿Αχαιῶν 40 
Δερκορυένῳ" ἐπεὶ οὐ οἱ ἔνι φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαί. 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὴν ὡς ἀπόλοιτο, θεὸς δέ & σιφλώσειε" 

Σοὶ δ᾽ οὔπω μάλα πάγχυ, θεοὶ μνάκωρες κοτέουσιν' 
᾿Αλλ᾽ ἔτι που Τρώων ἡγήτορες ἦδὲ tiderre 
Εὐρὺ κονίσουσι πεδίον' σὺ δ᾽ ἐπόψεαι αὐτὸς ᾿ 45 
Φεύγοντας προτὶ ἄστυ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. 

Ὡς cire, μέγ᾽ ἄῦσεν, ἐπεσσύμενος πεδίοιο. 

Ὅσσσον τ᾽ ἐννεάχιλοι ἐπίαχον, à δεκάχιλοι 

᾿Ανέρες ἐ ἐν πολέμνῳ; ἔριδα ξυνάγοντες ΓΑρηορ' 

“ όσσην ἐκ στήθεσφιν 0: ὁπαὰ πρείων ᾿Ενοσίχβων 50 
Ἥκεν' ᾿Αχαιοῖσι δὲ μέγα σθένος ἐμιβαλ᾽ ἑκάστῳ, 
Καρδίῃ, ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 

Ἥρη δ᾽ εἰσεῖδε χρυσόθρονος ὀφθαλμοῖσι, 

Zrar , ἐξ Οὐλύμποιο à ἀπὸ ῥίου, αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 

Τὸν μὲν ποιπνύοντο, μάχην ἀνὰ κυδιάνειραν, 55 
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Αὐτοκασίγνητον καὶ δαέρα, χαῖρε δὲ θυμῷ" 

Ζῆνα δ᾽ ἐπὶ ἀκροτάτης κορυφῆς πολυπίδακος Ἴδης 
Ἥμενον εἰσεῖδε᾽ στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ. 
Μερμήρ ιξε δ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια Ἥρη; 


“Ὅχσπσως ἐξαπάφοιτο Διὸς νόον αἰγιόχοιο. 160 


Ἥδε δέ οἱ κατὰ θυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλῇ, 

᾿Ελϑεῖν εἰς Ἴδην, εὖ ἐντύνασαν ἕ αὐτὴν, 

ΕΓ σως ἱμιείραιτο παραδραθέειν φιλότητι 

Ἥ, χροιῇ» τῷ 3 δ᾽ ὕσνον ἀπήμονά TE λιαρόν TE 

Χεύη ἐπὶ ἡ βλεφάροισιν. ἰδὲ φρεσὶ πευκαλίμησι. 65 
B; ÿ » ἔμεν ἐς θάλαμον, τόν οἱ φίλος υἱὸς ἔτευξεν 


Ἥφαιστος, «υκινὰς δὲ 6 θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσε 


Κληῖδι Ἀρυπτῆ, τὴν δ᾽ οὐ θεὸς ἄλλος ἀνῷγεν. 

"Evl %y ᾿ εἰσελθοῦσα, θύρας ἐπέθηκε φαεινάς" 

᾿Αμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς ἱμερόεντος 70 
Δύματα πάντα κἄθηρεν, ἀλείψατο δὲ Air ἐλαΐῳ, 
᾿Αμβροσίῳ, ἑδανῷ, τό ῥά οἱ τεθυωμένον ἦ ἤεν" 
Τοῦ καὶ πινυμἔνοιο Διὸς προτὶ χαλκοβατὲς, δῶ, 

"Eure à ἐς γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἵκετ᾽ ἀντμή. 
To p P ἥγε χρόα : καλὸν ἀλειψαμένη, ἰδὲ χαίτας ἢ 75 
Πεξαμένη, χερσὶ πλοκάμους ἔπλεξε φαεινδὺς; 
Καλοὺς, ἀριβεοσίους, ἐκ κράατος ἀθανάτοιο. 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἀφ᾽ ἀμβρόσιον ἑωνὸν Era, ὅν οἱ ᾿Α θήνή 

"E£vo ἀσκήσασα, τίθει δ᾽ ἐνὶ δαίδαλα πολλά" 
Χρυσείῃς δ᾽ & ἐνετῆσι κατὰ στῆθος περονᾶτο. 80 
Ζώσατο δὲ ζώνην ὃ ἑκατὸν θυσάνοις à ἀραρυϊαν" 

Ἔν δ᾽ ἄρα ἕρματα ἧκεν ἐὐτεήτοισι λοβοῖσι, 
Τρίγληνα, μορόεντο" χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή; 
Κρηδέμινῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο δῖα δεάων, ᾿ 
Καλῷ, νηγα τέῳ" λευκὸν δ᾽ ἦν, ἠέλιος ὡς. 85 
Ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο κωλὰ πέδιλα. : 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ ταντα" περὶ χεοῖ F θήκατο κόσμον, 
B; ῥ᾽ ἦμεν ἐκ θαλάμοιο" καλεσσαμένη δ᾽ ᾿ΑφΦροδέτην; 
Τῶν ἄλλων ἀπάνευθε θεῶν; πρὸς μῦθον ἔ ere)" 

"Hp ῥώ γύ μοί ri αἴθοιο, φίλον τέκος ς, ὅ ττὶ RE) εἴπω; 

HE κεν ἀρνήσαϊο, κοτεσσαμιενη σύγε θυμῷ, ΟἿ 
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| Οὗὔνεκ᾽ ἐγὼ Δαναοῖσι, σὺ δὲ ἼὝ ρώεσσιν à ἀρήγεις 3 

Tir δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα Διὸς θυγάτηρ ᾿Αφροδίτη' 
Ἥρη, πρέσβα θεὰ, θύγατερ μεγάλοιο Κρόνοιο, 

Αὐδα © τι Φρονέεις" τελέσαι δέ με θυμὸς à ἄγωγεν, 195 
E; δύναριαι φσελέσαι γε» καὶ εἰ τετελεσμένον ἐστί. . 

Τὴν δὲ δολοφρονέουσα προσηύδα πότνια. Ἥρη" 

Δὸς νῦν μοι φιλότητα καὶ ἵμερον, κα ᾧ τε σὺ πάντας 

Δαμνᾷ, ἀθανάτους ἠδὲ θνητοὺς ἀνθρώπους. 

En γὰρ ὀψομένη πολυφόρβου πείρατα γαΐης» 20 

᾽Ωχεανόν re θεῶν γένεσιν. καὶ μητέρα "“Τηθὺν, 

Of με σφοῖσι δόμοισιν À ἐὺ τρέφον ἠδ᾽ ἀτίταλλον, 

Δεξάμενοι “Peine, ὅτε τε Κρόνον εὐρυόπα Ζεὺς 

Γαΐης νέρθε καθεῖσε καὶ ἀτρυγέτοιο θαλάσσης. 

Tovs ci ὀψομένη». καί σῷ ἄκριτα, νείκεω λύσω" 5 

Ἤδη γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλήλων ἀπέχονται 

Ἑῤνῆς καὶ φιλότητος, ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε θυμῷ. 

ΕΠ κείνω γ > ἐπέεσσι παραιπεπιθοῦσα φίλον κῆρ» 

Εἰς εὐνὴν ἀνέσαιμι ὁμιωθήναι φιλότητι" 

Αἰεί κέ σφι φίλη τε καὶ à αἰδοίη καλεοίμην. 16 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη' 

Οὐχ ἐ ἐστ᾽ » οὐδὲ € QE τεὸν € ἔπος ἀρνήσασθαι" 

“Ζηνὸς γὰρ τοῦ ἀρίστου ἐν ἀγκοίνησιν ἰαύεις. 

Ἢ, καὶ ἀπὸ στήθεσφιν ἐλύσατο κεστὸν ἱμάντα, 
πᾶν. ἔνθα δέ οἱ ἱ θελκτήρια πάντα τέτυκτο" 15 
"Ed ἕν; μὲν Φιλύτης, ἐν δ᾽ ἵμερος, ἐν δ᾽ ὁ ὀαριστὺς, 
Πάρφασις, ἥ AT ἔκλεψε γόον πύκα ok, : φρονεόντων" 

Τόν p ῥά οἱ ; ἔμβαλε χερσὶν, ἔπος τ᾽ ἔφατ, ἔκ T ὀνόμιαζε" 
T7 νῦν τοῦτον ἱμάντα τεῷ ἐγκάτθεο κόλπῳ, 

ποικίλον, à ἔνι πάντα τετεύχαται" οὐδέ σέ φημι 20 

᾿ΔΛπρηκτόν γε νέεσθαι, © τι φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς. 

Ὡς φάτο" μείδησε, δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη, 
Dr. δ᾽ & ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ. 

μὲν ἔβη πρὸς δῶμα Διὸς θυγάτηρ ᾿Αφροδίτη: 
Be Ὁ ἀΐξασα λίπε ῥίον Οὐλύμποιο, 25 
Πιερίην δ᾽ ἐπιβᾶσα, καὶ Ἠμαθίην à ἐρατεινὴν, 
Σεύατ᾽ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκὼν ὀρεῶ νιφόεντα; 


ον. 
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᾿Ακροτάτας κορυφοίς" οὐδὲ χθόνα μάρατε ποδοῖν. 
ἜΣ ᾿Αδόω δ᾽ ἐπὶ πόντον ἐβησατο κυμιαίνοντα" 
Λῆμνον δ᾽ εἰσαφίκανεν πόλιν θείοιο Θόαντος, 
Ἔνδ᾽ Try ξύμβλητο, “κασιγνήτῳ Θανάτοιο, 
ἜΝ τ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, ἔπος T ἔφατ', ἐκ τ᾽ TT 
Vos, ἄναξ πάντων σε θεῶν πάντων τ΄ ἀνθρώπων, 
Εἰ μὲν δή ποτ᾽ ἐμὸν ἔπος ἔκλυες, δ © ἔτι καὶ νῦν 
Πείθευ" ἐγὼ δέ χέ τοι ἰδέω χάριν ἤματα πάντα" 
Κοίμησόν μοι Ζηνὸς ὑπ ὀφρύσιν ὄσσε par 
Αὐτίκ᾽, ἐπεί κεν ἐγὼ παρωλέξορναι ἐν φιλότητι. 
Δώρα δέ τοι δώσω, καλὸν θρόνον, ἄφθιτον αἰεὶ» 
Χρύσεον"" Ἥφαιστος δὲ 2 ἐμὸς παῖς ἀμφιγυήεις 
Ὑεύξε, à ἀσκήσας; ὑπὸ δὲ θρῆνυν ποσὶν ἥσει!» 
To κεν ἐπισχοίης λιπαροὺς πόδας εἰλαπινάζων. 


T> δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσεφώνεε νήδυμος Ὕπνος" 


Ἥρη, πρέσβα θεὼ, θύγατερ μεγαίλοιο Κρόνοιο, 
"ADO μέν κεν ἔγωγε θεῶν αἰειγενετοίων 
Ῥεῖα κατευνήσαιμ, καὶ ἂν ποταμοῖο ῥέεθρα 
᾽Ωκεανοῦ, ὅσπερ γένεσις πάντεσσι, φέτυχται" 
Ζηνὸς δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε ἹΚρονίονος ἃ ἄσσον ἱκοίμην, 
ΟὐδὲῪὲ κατευνήσαιμι. » ὅτε μὴ αὐτός γε κελεύοι. 
Ἤδη γάρ, με: καὶ ἄλλοτε ἦ ἐπίνυσσεν ἐφετμῆ, 
Ἤματι σῷ» ὅτε κεῖνος ὑπέρθυμιος Διὸς υἱὸς 
"ErAser Ἰλιόθεν, Τρώων πόλιν ἐξαλαπάξας. 
Ἧτοι ἐγὼ μὲν ἔλεξα Διὸς γόον αἰγιόχοιο, 
Νήδυμος ἀμφιχυθείς" σὺ δέ οἱ κακὰ μήσαο θυμῷ 
era ἀργαλέων ἀνέμων ἐπὶ πόντον ἀήτας" 
Καί puy ἔπειτα Κιύωνδ᾽ εὖ γαιορυένην ἀπένεικας» 
Νόσφι φίλων πάντων" ὁ δ᾽ & ἐπεγρόριενος χαλέπαινε, 
Ῥιπτάζων κατὰ δῶμα θεοὺς, ἐ ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων 
Ζήτει; καί κέ μ᾿ ἄϊστον ἀπ αἰθέρος ἔμβαλε πόντῳ» 
E; μὴ Νὺξ δρμήτειρα, θεῶν ξ ἐσοΐωσε χαὶ ἀνδρῶν᾽ 
Ty à ἱκόμην φεύγων" ὁ δ᾽ ἐπαύσατο χωόμενός rie 
Aero γὰρ, μὴ Νυκτὶ θοῇ ἀποθύμια ἔρδοι. 
Νῦν αὖ τοῦτό PA ἄγωγας ἀμήχανον ἄλλο τελέσσαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Boris πότνια Ἥρη" 
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Ὕνε, τίη δὲ σὺ ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς ; 

Δ :| φὴς; ὡς Τρώεσσιν à ἀρηγέμοεν εὐρυόπα Ζῆν, 265 
Ὡς Ἡρακλῆος πέρι χώσαωτο, sr ἑοῖο ; 
᾿Αλλ᾽ 29), ἐγὼ δέ κέ τοι Χαρίτων μίαν ὁπλοτεροίων 
Δώσω ὁ ὀποιέμεναι, καὶ σὴν κεκλῆσθαι à ἄκοιτιν, 

Πασιθέην, à ἧς αἰὲν ἐέλδεαι ἤμνωτα πάντα. 

Ὥς φάτο" χήξατο δ᾽ Ὕπνος, ἀμειβόμενος δὲ προσηύδα" 
"Ayess νῦν {oi ὀμοσσὸν ἀάατον Στυγὸς ὕδωρ, ᾿ αὶ 
Χειρὶ δὲ φῇ ἑτέρῃ μὲν ἕλε χθόνα πουλυβότειραν, 

Τῇ δ᾽ ὃ ἑτέρῃ ἅλα μιαρριαρέην' ἔγα νῶϊν ἅπαντες 
Μάρτυροι do” οἱ ἔνερθε θεοὶ Κρόνον ἀμφὶς ἐόντες" 

Ἧ μὲν ἐμοὶ δώσειν Χαρίτων μίαν ὁπλοτεράων, 75 
Πασιθέην, % ἧς τ᾽ αὐτὸς ἐέλδομαι ἤματα πάντα. 

Ὥς ἐφατ'" οὐδ᾽ ἀπίθησε θεὰ λευκώλενος "Her 
"Que δ᾽, ὡς ἐκέλευε, θεοὺς δ᾽ ὀνόμμηνεν ἅπαντας» 

Τοὺς ὑποτᾶρταρίους," οἵ "Γ᾿ τῆνες καλέονται. 

Αὐτὰρ, à ἐπεί Ρ ὄμοσέ τέ» τελεύτησέ : TE τὸν ὅρκον, 1.188 
To Barry, Λήμνου re καὶ ”] ἔμβρου à ἄστυ JimOVTE, 
᾿Ἤέρα ἑσσαμένω, ῥίμφα πρήσσοντε κέλευθον" 

Ἴδην δ᾽ ἱκέσθην. σπολυσίδακα, ᾿βμητέρα θηρῶν, 

Δεκτόν, ὅθι πρῶτον λιπέφην ἅλα" τὼ δ᾽ Emi χέρσου ᾿ 
Barr" ἀκροτάτη δὲ ποδῶν ὑ Ut σείετο ὕλη. 8 
"End “Ὑανος μὲν ἔμεινε; πάρος Διὸς ὄσσε ἰδέσθαι, 

Εἰς ἐλάτῃν ἀναβὰς περιμήκετον; 7 τότ᾽ ἐν Ἴδη 
Μακροτατη πεφυυῖα δὲ ἤέρος αἰθέρ᾽ à ἔχανεν" 

“En % A0T ὄζρισι πεπυκασμένος, εἰλατίνοισιν, 

"Ορνιθ, λιγυρῇ ἐνωλίγκιος, ἣν τ᾽ ἐν ὄρεσσι 90 
Χαλκίδα κικλήσκουσι θεοὶ, ἄνδρες Ἐ κύμινδιν. 

Ἥρη δὲ κραϊπγῶς προσεβήσετο Γάργαρον ἄκρον 
Ἴδης ὑψηλῇς" ἴδε δὲ »εφεληγερέτα Ζεύς. 

Ὡς δ᾽ (δὲν; ὡς: μὲν ἔρος πυκινὰς φρένας Pre 

Οἷον ὃ ὅτε πρώτιστον ἐμυιισιγέσθην φιλότητι, 95 
Eie εὐνὴν φοιτῶντε, Φίλους λήθοντε τοκῆας. 

Στῆ δ᾽ αὐτῆς προπάροιθεν, à ἐποὶ τ᾿ ἐφὰτ', ἔκ τ᾽ ᾿ ὀῥόῥῥαιζεν" 

Ἥρη» πῆ μεμαυῖα ποτ᾽ Οὐλύμπου. τόδ᾽ ἱ ἱκάγεὶς; 
Ἵσποι δ᾽ οὐ παρίασι καὶ ἅρματὰ; τῶν κ' ἐπιβαίης. 


»" 


sd 
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Tor δὲ δολοφρονέουσα προσηύδα: πότνια Ἥρη" 200 
"Egxomcs ὀψομένη πολυφόρβου πείρατα γαίης» 
᾿Ωχεανόν τε, θεῶν γένεσιν, καὶ μητέρα Τηθὺν, 
Of pe σφοῖσι δόμοισιν € ἐδ τρέφον ἠδ᾽ ἀτίταλλον" 
Τοὺς εἶμ ὀψομένη, : καΐ σφ᾽ ἄκριτα | γείκεο; λύσω. 
δὴ γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλήλων ἀπέχονται Ἔ 
Εὐνῇῆς καὶ φιλότητος" ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε θυριῷ. 
Ἵσποι δ᾽ ἐν πρυρνωρείῃ πολυπίδακος Ἴδης , 
᾿Εστᾶο᾽, οἵ H "οἴσουσιν à ἐπὶ τραφερήν TE καὶ ὑγεήν. 
Νῦν δέ σευ εἵνεκα δεῦρο κατ᾽ Οὐλύμπου τόδ ἱκάνω, 
M suc pes μετέπειτα χολώσεαι, αἴ κε σιωπῇ 10 
Οἴχωμαι πρὸς δῶρα βαθυῤῥόου᾽ Ὡ χεανοῖο. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ἥρη, κεῖσε μέν ἐστι καὶ ὕστερον ὁρριηθῆναι" 
Na: δ᾽, ἄγ᾽ Ν ἐν φιλότητι τραπείοριεν εὐνηθέντε:. 
Οὐ γάρ πώποτέ pe ὧδε θεᾶς € ἔρος» οὐδὲ γυνωικὸς; 15. 
Over ἐ ἐνὶ στήθεσσι περιπροχυθεὶς ἐδάμιασσεν; 
Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἦρασάμωην Ἱξιονίης ἀλόχοιο, 
ἫἪ τέχε Πειρίθοον, θεόφι μήστωρ ἀτάλαντον" 
Οὐδ᾽ 0: OTE περ Δανάης καλλισφύρου ᾽Ακ ἐσιωγῆς» 
CH τέκε Περσῆα, πάντων ἀριδείκετον δὰ Vi 20 
Οὐδ᾽ ὅτε Φοίνικος πούρης τηλεκλείτοίο, 
Ἥ τέκε pros Miro τε καὶ ἀντίθεον ᾿Ῥαδάριανθον" 
Οὐδ᾽ ὅτε TEE Σεμέλης» οὐδ᾽ ᾿Αλκρήνης À ἐνὶ Θήβη; 
"Hp Ἥρακλῆηα πρατερόφρονα γείνωτο raide 
‘H " Διώνυσον Σεμέλη τέκε; χάρμα βροτοῖσιν" 25 
Οὐδ᾽ ὅτε ; Δήμητρος, καλλιπλοκάμοιο ἀνάσσης" 
Οὐδ᾽ ὁ ὁπότε Λητοῦς ἐρικυδέος, οὐδὲ σεῦ αὐτῆς" 
Ὡς σέο νῦν ἔραμαι, καί με γλυκύς ἵμερος αἱρεῖ. 
Τὸν δὲ δολοφρονέουσα προσηύδα πότνια “Her 
Αἰὐνότατε Kyo ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες ; 90 
ES νῦν ἐν φιλότητι λιλαΐφαι εὐνηθῆναι 
Ἴδης € ἐν κορυφῆσι" τὰ δὲ προπέφανται, ἅπαντα" 
Πῶς 2° ἔοι, εἴ τις vor θεῶν αἰειγενετάων 
Εὕδοντ᾽ ἀβρήσειε, θεοῖσι δὲ πᾶσι μετελθὼν ᾿ 
Πεφράδοι ; οὐκ dy ἔγωγε τεὸν πρὸς δῶρα γεοίροην, 35 
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Ἔξ εὐνῆς ἀνστᾶσα" νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη. 
ΘΗ © % À! us 
᾿Αλλ᾽ εἰ δή ῥ᾽ ἐθέλεις, καί τοι φίλον ἔπλετο θυμῷ, 
Ἔ, θά 4 7, en ” 
στιν τοί θάλαρμιος, τὸν τοί Φίλος υἱὸς ἔτευξεν 
“ A! \ ‘ “ ? »»ν 
Ηφαιστος, πυκινὰς δὲ θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν" 
End” ἴομεν κείοντες, ἐπεί νύ τοι εὔαδεν εὐνή. 810 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ἥρη: pre θεῶν τόγε δείδιθι, μήτε τίν᾽ ἀνδρῶν, 
᾿"Ο Ψεσθαι" τοῖόν τοι ἐγὼ νέφος ἀμφικωλύψω 
/ & δ᾽ f nes / ᾽ ! / 
“Χρύσεον" οὐδ᾽ ἂν voi διωδράκοι ᾿Ἤξλιός περ» 
Οὗ τε καὶ ὀξύτατον πέλεται φάος εἰσοράασθαι. 45 
ἪἫ ῥα» καὶ ἀγκὰς ἔμαρπτε Κρόνου παῖς ἣν παράκοιτιν" 
Τοῖσι δ᾽ ὑπὸ Χθὼν δῖα Que νεοθηλέα ποίην», 
Λωτόν À ἑρσήεντα, ἰδὲ κρόκον, ἠδ᾽ ὑάκινθον 
Ν \ / εἰ CES \ ε 15 
Πυκνὸν καὶ μαλακόν" ὃς ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ξεργε. 
Τῷ ἔνι λεξάσθην, ἐπὶ δὲ νεφέλην ἕσσαντο 50 
\ LA \ er LA L/4 ᾿ 
ΚΚαλῆν, χρυσείην, στιλαναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον εερσαι. 
‘Qc ὃ μὲν ἀτρέμας εὑὸς πατὴρ ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ, 
Var καὶ φιλότητι δαμείς" ἔχε δ᾽ ἀγκὰς ἄκοιτιν. 
BA δὲ θέειν ἐπὶ νῆας ᾿Α χαιῶν νήδυμος Ὕπνος» 
᾿Αγγελΐἕην ἐρέων γαιηόχῳ Envocry aie. 55 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 
Πρόφρων νῦν Δαναοῖσι, Ποσειδάων, ἐπάμυνε, 
Καί σφιν κῦδος ὄπαζε, μίΐνυνθά περ, ὀφρ᾽ ἔτι εὕδει 
Ζεύς" ἐπεὶ αὐτῷ ἐγὼ μαλακὸν περὶ κῶμω κάλυψα" 
Ἥρη δ᾽ ἐν φιλότητι παρήπαφεν εὐνηθῆναι. 60 
Ως εἰπὼν, ὁ μὲν ὠχετ᾽ ἐπὶ κλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων" 
Toy δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνῆκεν ἀμυνέμεναι Δαναοῖσιν. 
Αὐτίκα δ᾽ ἐν πρώτοισι μέγα τπροθορὼν ἐκέλευσεν" 
᾿Αργεῖοι, καὶ δ᾽ αὖτε μεθίεμεν Ἕκτορι νίκην 
Πριωμυίδη, ἵγα νῆας ἕλῃ» καὶ κῦδος ἄρηται ; 65 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν οὕτω φησὶ, καὶ εὔχεται, οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσι μένει κεχολωμένος ἧτορ᾽ 
LA » ’ 
Κα εἴνου δ᾽ οὔτι λίην ποθὴ ἔσσεται, εἴ κεν οἱ ἄλλοι 
Ἡμεῖς ὀτρυνώμεθ᾽ ἀμυνέμεν ἀλλήλοισιν. 
», ἊΨ , ε s , ᾿ 
᾿Αλλ ἀγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, πειθώμεθα πάντες. 70 
LI ͵ ΄“ ΠῚ ΝΜ ῈᾺςᾧ 
Ασαίδας, ὅσσαι ἄρισται ἐνὶ στρατῷ ἠδὲ μέγισται» 
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Ἑσσάμενοι;, κεφαλὰς à παναίθησι 20 ὕθεσσι 
Κρύψαντερ, χ ( χερσί Té τὰ μακρότατ᾽ ἐγχιε᾽ ἑλόντες, 
Ἴομεν᾽ αὐτὰρ ἐγὼ ἡγήσομαι, οὐδὲ τί φημι 

Ἕκτορα Πριαμίδην μενέειν, μάλα, περ μεμαῶτα. 375 
Ὃς δὲ κ᾽ ἀνὴρ μμενέχαρμιος, ἔχη δ᾽ ὀλίγον σάκος ὥμῳ, 
Χείρονι φωτὶ δότω, ὁ δ᾽ ἐν ἀσαίδι μείζονι δύτω. 

Ὥς ἔφαθ οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα pr κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Τοὺς δ᾽ αὐτοὶ βασιλῆες à ἐκόσμιεον, οὐτάρ, ὑενοί. περ, 
Τυδείδης, ᾿Οδυσεύς τε, καὶ ᾿Ατρείδης ἡ Αγαμέμινων᾽ 80 
Οἰχόμενοι, δ᾽ ἐπὶ πάντας» ἀρήϊα τεύχε ἄμειβον. 
᾽᾿Εσθλὰ μὲν ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρεια δὲ : χείρονι δόσκεν. 

Αὐτὰρ © ἐπεί Ἃ ἔσσαντο περὶ χροΐ νώροπα χολπὸν, 

Βάν καὶ ῥ ἴμεν" ἦρχε δ᾽ ἄρα σφι Ποσειδάων ἐγοσίχθων, 
Δεινὸν & ἄορ τανύηκες ἔχων ἐν χειρὶ παχείῃ, 85 
Ἐϊκελον ἀστεροσῆ' τῷ Ô οὐ θέμις ἢ ἐστὶ μιγῆναι 

Ἔν dar λευγαλέη; ἀλλὰ δέος 1 ἐσχάνει ἄνδρας. 

Tes ρῶας δ᾽ ai ἑτέρωθεν ἐ ἐκόσμεε φαίδιμιος Ἕκτωρ. 
Δή ῥα τότ΄ αἰνοτάτην ἔριδα τολέριοιο τανύσσαν 
Κυανοχαῖτα Ποσειδάων, καὶ φαίδιμος ἡ Exrog 90 
"Hros ὁ μὲν “Γρώεσσιν, ὁ δ᾽ ᾿Αργείοισιν à ἀρή ἤγων. 
᾿Ἐχλύσθη δὲ θάλασσα ποτὶ κλισίας τε νέας τε 
᾿Αργείων" οἱ δὲ ξύγισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ, 

Οὔτε θαλάσσης κῦμα τόσον βοάᾳ ποτὶ χέρσον; 

Ποντόθεν ὁ ὀρνύμενον πνοιῇ Βορέω ἀλεγεινῆ" 95 
Οὔτε πυρὸς τόσσος 7ε ποτὶ à βρόμος αἰθομένοιο, 
Οὔρεος à ἐν βήσσῃς, ὅ ὅτε τ ὄξετο καιέμιεν ὕλην" 

Oùr ὦ ἄνεμος TOC TOY γε ποτὶ δρυσὶν ὑψικόμοισιν 

Ἠσύει, 0 ὅστε μάλιστα μέγα βεέμεται χαλεπαίνων ' 
“Ὅσση ἄρα 4 à gaur καὶ ᾿Αχαιῶν ἔπλετο φωνῇ» 400 
Δεινὸν ἀυσάντων, ὅτ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν. 

Αἴαντος δὲ πρῶτος ἀκόντισε φαίδιμος ἡ Exrag 

Ἔγχει, à ἐπεὶ τέτραπτο πρὸς ἰθύ οἱ, οὐδ᾽ ἀφάμαρτε, 
Tip pa δύω τελαμώνε περὶ στήθεσσι τετἄάσθην; 
τοι ὃ μὲν σἄκεος » ὃδὲ φασγάνου ἀργυροήλου" 5 
Τὼ οἱ ἱ ῥυσάσθην τέρενα χρόα" χώσατο δ᾽ Ἕκτωρ, 
“Ὅττι ῥά οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός" 
VOL. τι. L 


74 CENT IAIAAOËZ 7. 


ΑΨ δ᾽ ὃ ἑτάρων εἰς ἐόνος ἐχάζετο, Ke ἀλεείνων. 
Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἀπιόντα μέγας Τελαμώνιος Αἴας 
Χερμαδίω, τά pa πολλὰ, θοάων € ἐχματα νηῶν, 410 
Πὰρ ποσὶ μαρναμένων ἐκυλώδετο" τῶν ἕν ἀείρας, 
Σ τῆθος βεβλήκει ὑ ὑπὲρ ἄντυγος; ἀγχόθι δειρῆς" 
Στρόμβον δ᾽ à ὡς, ἔσσευξ βαλὼν, περὶ δ᾽ Ex πάντη. 
Ὡς δ᾽ 68) ὑπὸ ῥιπῆς πατρὸς Διὸς ἐξερί. ἱπῇ δρῦς 
Πρόῤῥιζος, δεινὴ δὲ θεείου γίγνεται sh 15 
Ἔξ αὐτῆς᾽ σὸν δ᾽ οὔπερ ἔχει θράσος, ὅς κεν ἴδηταί, 
Ἐ γγὺς ξών" χαλεπὸς δὲ Διὸς μεγάλοιο περαυνός" 
Ως ἔσεσ᾽ Ἕκτορος ὦ ὧκα χαμαὶ μένος ἐν κονίῃσι" 
Χειρὸξ, δ᾽ ἔκβαλεν à ἔγχος, ἐπ᾿ αὐτῷ 5 δ᾽ ἀσαὶς ἑάφφη,᾽ 
Καὶ κόρυς, ἀμφὶ δέ οἱ ἱ βρά ἄχε τεύχεα ποικίλα γαλχῷ." 
Oi δὲ μέγα ἰάχοντες ἐπέδραμον υἷες A χαϊῶν, d] 
᾿Ελπόμενοι ἐρύεσθαι, ἀκόντιζον δὲ θαμειὰς 
Αἰχμάς" ἀλλ᾽ οὔτις ἐδυνήσατο ποιμένα λαῶν 
Οὐτάσαι, οὐδὲ βαλεῖν" πρὶν γὰρ περίβησὰν ἄριστοι; 
Πουλυδάμας τε, καὶ Αἰνείας, καὶ δῖος ᾿Αγήνωρ, 25 
Σαρπηδών τ᾽ ΄ ἀρχὸς Δυκίων καὶ Γλαῦκος ἀμυύμιων" Ὁ 
Τῶν δ᾽ ἄλλων οὔτις εὖ ὗ ἀκήδεσεν, ἀλλὰ πάροιθεν 
᾿Ασαίδας εὐκύκλους σχέθον αὐτοῦ' σὸν δ᾽ de ἑσαῖροι 
Χερσὶν à ἀείραντες φέρον ἐκ πόνου, ὀφρ᾽ ἵκεθ᾽ ἵπους 
᾿Ωχέας, of οἱ ὄπισθε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο 30 
ἜἜστασαν, ἡνίοχόν σε καὶ ἄρματα ποικίλ᾽ ἔχοντερ" 
Of τόν γε ,Πεοτὶ ἄστυ φέρον βαρία στενάχοντα. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πόρον ἷξον ξ ἐὐῤῥεῖος ποταμοῖο, 
Ξιάνθου δινήεντος, ὃν ἀθάνατος τέκετο Ζεὺς, 
Ἔνθα pui) ἐξ ἵππων πέλασαν χθονὶ, κὰδ δέ oi ὕδωρ 45 
Χεῦαν' ὁ δ᾽ ἀμανύνθη, καὶ ὶ ἀνέδρακεν es 
᾿Εζόμενος δ᾽ ἐπὶ γοῦνα, κελαινεφὲς αἷμ᾽ ἀπέμιεσσεν. 
Αὖτις δ᾽ ἐξοπίσω πλῆτο χβονὶ, τὼ δέ οἱ ὄσσε 
Νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα" βέλος δ᾽ ἔτι θυμὸν ἐδάμνα. 

"A gysios δ᾽, ὡς οὖν ἴδον ἡ Ἕκτορα νόσφι κιόντα, 40 
Μᾶλλον ἐπὶ Τρώεσσι θόρον, μινήσαντο δὲ “Ζάρμης. 
Ἔνδα πολὺ πρώτιστος (Οἴλῇῆος ταχὺς Αἴας 
Σάτνιον οὔτασε δουρὶ, μετάλμενος, ὀξυόεντι, 
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Ἠνοπίδην, ὃν ἄρα γύμφη τέχε Νηὶς ἀμύμων 

ἬΝνοκι  βουκολέοντι παρ᾽ ὄχθας Σατνιόεντος. 
Tor μὲν ᾿Οἱλιάδης δουρικλυτὸς, ἐγγύθεν ἐλθὼν, 


ET 


445 


Οὔτασε καλλαπάρην" ὁ δ᾽ ἀνετράπετ᾽- ἀμφὶ, δ᾽ ae’ αὐτῷ 


Τρῶες καὶ Δαναοὶ σύναγον κρατερὴν ὑσμίνην" 

ὙΦ δ᾽ ἐπὶ Πουλυδάμας ἐγχέσπαλος ἦλθεν à ἀμυύντωρ 
Πα δοίδης: βάλε δὲ Heodomoge δεξιὸν ὦ ὦμον, 

Υἱὸν ᾿Αρηϊλύκοιο", δι ὥμου δ᾽ ὄβριμον à EYES 
Ἔσχεν' ὁ δ᾽ ἐν κονίῃσι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ" 


Πουλυδάμας | δ᾽ ἔκπαγλον ἐπηύξατο, μακρὸν ἀῦσας" 


Οὐ μὰν αὖτ᾽ οἵω μεγαθύμου. Πανθοίδαο 
Χειρὸς à ἀπὸ στιβαρῆς ἅλιον πηδῆσαι à ἄκοντας, 
᾿Αλλά τις ᾿Δργείων πόμισε χροῖ" καί ἐν ὦ ὀΐω 
Αὐτῷ σκηπτόμιενον κατίμεν δόμον “Αἴδος εἴ εἰσω, 

Ge: ἐφατ᾽" ᾿Λργείοισι. δ᾽ ἄχος γένετ᾽ εὐξαρμξνοιο" 
Αἴωντι δὲ μάλιστα δαΐφρον, θυμὸν 0 gives 
To Τελαριωνιοίδηῃ" τοῦ γὰρ πέσεν ἄγχι μάλιστα. 
Καρπαλίμως. δ᾽ ἀ ἀπιόντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ. 
Πουλυδάμας. δ᾽ αὐτὸς μὲν ἀλεύατο Κη α μέλαιναν, 
Λικριφὶς ἀΐξας" πόμισε δ᾽ ᾿Αντήνορος υἷος, 
᾿Αρχέλοχρος" τῷ γάρ ῥα θεοὶ βούλευσαν. ὄλεθρον 
Τόν ἐ ) ἔβαλε, εφαλῆς τε καὶ αὐχένος ἐν συγεοχμῷ. 
Νείατον ἀστράγαλον" ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε. 
Τοῦ δὲ πολὺ προτέρη κεφαλὴ, στόμα σε, prés TE 
Οὔδεν πλῆντ᾽, ἥπερ νῆριαι καὶ γοῦνα πεσόντος. 
Αἴας δ᾽ αὖτε γέγωνεν ἀμύμονι Πουλυδοίρναυτι" 

Φράζεο, “Πουλυδάμω, zu μοι γηριερτὲς ἔγισπε" 
"Hp οὐχ, οὗτος ἀνὰρ Προθοήνορος à ἀντὶ πεφάσθαι 
"Δξιος" οὐ μέν οι κακὸς εἴδεται, οὐδὲ κακῶν ἐξ’ 
᾿Αλλὰ κασίγνητος ᾿Αντήνορος ἱπποδάμοιο, 
Ἢ πάς" αὐτῷ γὰρ γενεὴν ἄγχιστα, ξῴκει. 
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Ἦ ῥ᾽, εὖ γιγνώσκων" "Γρῶας δ᾽ ἄχος ἔλλαβε θυμόν. 


"Ed ᾿Ακάμας Πρόμαχον Βοιώτιον οὑτασε δουρὶ, 
᾿Αμφὶ κασιγνήτῳ. βεβαως" ὁ δ᾽ ὕφελκε ποδοῖῖν. 
To δ᾽ ᾿Ακάμας ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀῦσας" 
᾿Αργεῖοι ἰόμιωροι, ἀπειλιοίων ὠκόρητοι» 
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OÙ θην οἴοισί γε πόνος τ᾽ ἔσεται καὶ ὀϊζὺς 
‘Hu, ἀλλά ποθ᾽ ὧδε κατακτανέεσθε καὶ ὕμμες. 
Φράξεσθ᾽ ὡς ὑμῖν Πρόμαχος δεδριημένος εὕδει 
"Eye ἐ ἐμῷ» ἵνα μῆ τι κασιγνήτοιό γε ποινὴ 
Δηρὸν ἔη ἄτιτος" τῷ καί κέ τις εὔχεται εἰνὴρ 
Γγνωτὸν ἐνὶ μεγείροισιν ἀρῆς ἀλκτῆρα, λιπέσθαι. 
Os ἔφατ᾽" ᾿Δργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ᾽ εὐξαμένοιο" 
Πηνέλεῳ δὲ μάλιστα δαΐφρονι θυριὸν ὁ ὀρινέν" 
Ωρμήδη δ᾽ ,Ακαίμιαντος" ὁ ὁ δ᾽ οὐχ, ὑπέμεινεν ἐρωὴν 
Πηνελέοιο ἄνακτος" 0 δ᾽ οὔτασεν Ἰλιονῆα, 
Viov Φόρβαντος πολυμήλου, τόν ῥα μάλιστα 
‘E epneices Τρώων ἐφέλει,. καὶ κτῆσιν ὀπασσε" 
Τῷ d ἄρ᾽ ὑ ὑπὸ μήτηρ μμοῦνον φέκεν ᾿Ιλιονῇαι. 
Τὸν τόδ᾽ ὑπ᾽ ὀφρύος οὗτω κατ᾽ ὀφθαλρυοῖο θέμεθλα, 
Ἔχ δ᾽ ὦσε PM δόρυ δ᾽ ὀφθαλ μοῖο διὰ à πρὸ, 
Καὶ διὰ ἰνίου ἦλθεν" ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 
ΓΑμφω" Πηνέλεως δὲ, ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 
Aya μέσσον ἔλασσεν" ἀπήραξε δὲ χαμᾶζε, 
Αὐτῇ σὺν πήληκι;» κάρη: ἔτι δ᾽ ὄβριμον ἔ ἔγχος. 
Ἦν ἐν ὀφθαλμῷ" ὁ δὲ φῆ, κώδειαν à ἀνασχὼν, 
Πέφρ ads τε Τρώεσσι; καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὔδα", 
Εἰσέμινα! pois Teces, ἀγανοῦ Ἰλιονῆος 
Πατρὶ φίλῳ καὶ μητρὶ, γοήΐμεναι ἐν μεγάροισιν. 
Οὐδὲ γὰρ ñ [gout oo δάμαρ ᾿Αλεγηνορίδαο; 
᾿Ανδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται,. ὁπαότε κεν δὴ 
Ἔκ Τροίης σὺν γηυσὶ ν γεώμεθα κοῦροι ᾿Αχαιῶν. 
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Qc φάτο: τοὺς δ᾽ ἄρα πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλε. 


Πάστηνε δὲ ἕ ἕκαστος, ὅπη φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον. 


"Ἔ σπετε γῦν μοι», Μοῦσαι, ᾿Ολύμπια δωματ᾽ à ἐχουσαι» 


“Ὅστις δὴ πρῶτος βροτόεντ' ἀνδράγρ᾽ ᾿Αχαιῶν 

"Hgar ᾿ ἐπεί ῥ᾽ ἔκλινε μάχην κλυτὸς ᾿Κυνοσίγαιος. 
Αἴας ῥ βῶ πρῶτος. Τελαμώνιος ἃ Ὕρτιον οὗτα. 

Γυρτιάδην, Μυσῶν ἡγήτορα παρτεροθύμιων 

Φάλκην δ᾽ ᾿Αντίλοχορ; καὶ Μέρμερον ἐξενάριξε" 

Μηριόνης δὲ Μόρυν Tés καὶ Ἱπποτίωνα κατέκτα" 

Τεῦκρος δὲ Προθόωνά + ἐνήρατο, καὶ Περιφήτην" 
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᾿Ατρείδης d ag ἔσειθ᾽ Ὕ περήνορα, ποιμένα λαῶν, 
Οὗτα κατὰ λαπάρην, διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὸς ἄφυσσε, 
Δηώσας" ψυχὴ δὲ κατ᾽ οὐτωμένην ὠτειλὴν + 
"Ecour ἐπειγομένη, τὸν δὲ σκότος ὅσσε κάλυψε. 
᾿Πλείστους δ᾽ Αἴας εἷλεν, ᾿Οἵλῆος ταχὺς υἱός" 540 
Οὐ γάρ οἵ τις ὁμιοῖος ἐπισπέσθαι ποσὶν ἦεν», 

᾿Ανδρῶν τρεσσάντων, ὅτε τε “Ζεὺς ἐν φόβον ὦρσεν. 


ΤΗΣ 


‘OMHPOY ἸΔΙΑΔΟΣ 
‘PAYQOIAIA ο΄. 


Ἐσιγραφή. 
Οὗ, Κρονίδης κεχόλωτο ἸΤοσειδάωνι, καὶ “Hen. 


ΑΥ̓ΤΑΡ, ἐπεὶ διά τε σκόλοπας καὶ τἄφρον ἔβησαν 
Φεύγοντες, πολλοὶ δὲ δάμεν Δαναῶν ὑπὸ χερσὶν», 
Οἱ μὲν δὴ παρ ὄχεσφιν ἐρητύοντο μένοντες» 
Χλωροὶ ὑπὸ δείους, πεφοβημένοι. ἔγρετο δὲ Ζεὺς 
Ἴδης ἐν κορυφῆσι παρὰ χρυσοθρόνου Ἥρης" 5 
277 δ᾽ ἄρ᾽ ἀναΐξας, ἴδε δὲ “Γρῶας καὶ "A χαιοὺς, 
Τοὺς μὲν ὀρινομένους, τοὺς δὲ κλονέοντας ὄπισθεν 
᾿Αργείους" μετὰ δέ σφι ἸΠοσειδάωνα ἄνακτα. 
Ἕχτορα δ᾽ ἐν πεδίῳ ἴδε κείμενον, ἀ μφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
EïaxS. ὁ δ᾽ ἀργαλέῳ ἐχετ' ἄσθματι; κῆρ ἀπινύσσων, τὸ 
Au ἐμέων' ἐπεὶ οὔ μιν ἀφαυρότατος βάλ᾽ "À χαιῶν. 
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Τὸν δὲ ἰδὼν ἐλέησε πατὴρ, ἀνδρῶν ré θεῶν τε 
Δειὰ δ᾽ ὑπόδρα ἀδὼν Ἥρην πρὸς μῦθον & ἐειπεν. 


ἯΙ “μάλα δὴ κακότεχνος, épi à σὸς δόλος, Ἥρα» 


Ἕκτορα δῖον ἔ ἐπαυσε 1227 ἐφόβησε ὃ ὶὲ λαούς. 
Οὐ μὰν οἶδ᾽, εἰ αὖτε | κακοῤῥαφίης. ἀλεγεινῆς 
Ἡρώτη ἐ ὑπαύρηαι, καί σε πληγῇσιν ἱμιάσσω. 
Ἢ οὐ CYR ὅτε T° ἐκρέμιω ὑψόθεν, à ἐκ δὲ ποδοῖν 
᾿Αχμόνας 7 ἥκα δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 
Χρύσεον, ἄῤῥηκτον: ; σὺ δ᾽ ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλησιν 
᾿Εκρέμω" ἠλάστεον δὲ θεοὶ κατὰ μα ὃν "Ολυμπον" 
Ados δ᾽ οὐκ ἐδύναντο παρασταδόν' ὃν δὲ λάβοιμι, 
Ῥίπτασκον Tera a? ἀπὸ à βηλοῦ, ogg” ὧν ἵκηται 
Γῆν ὀλιγηπελέων᾽ ἐμὲ δ᾽ οὐδ᾽ ὡς θυμὸν ἀνίει 
᾿Αζηχὴς ὀδύνη ἡ Ηρακλῆος θείοιο, 
To σὺ ξὺν Βορέῃ ἀνέμῳ πεπιθοῦσα Θυέλλας, 
Πέμψας : ἐπ᾿ ἀτρύγετον πόντον, κακὰ μητιόωσα;, 
Kai pr ἐπείτα. Κόωνδ᾽ εὖ εὖ ναιορμιένην ἀπένεικας. 
Τὸν μὲν. ἐγὼν ἔνθεν ῥ ῥυσάμην, καὶ ἀνήγαγον αὖτις 
"Agyos ἐ ἐς ἱππόβοτον,. καὶ πολλά "ie ἀθλήσαντα" 
Τῶν σ᾽ αὖτις pris A ἀπολλήξης ἃ ἀπατάων" 
Ὄφ» ο LE ἦν Toi χραίσμῃ φιλότης. TE καὶ εὐνῇ,. 
Ἣν ἐ ἐμίγης ἐλθοῦσα θεῶν ἄπο;. καί μ᾿ ἀπάτησας. 
Ὥς φάτο" ῥίγησε δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη, 
Καί μιν φωνήσασ᾽ ἐπεὰ πτερόεντα προσηύδα" 

“Toro vor τόὸς Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθε, 
Καὶ τὸ κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ, ὅστε μέγιστος 
Ὅρκος, δεινότατός͵ TE βέλει  μμουκείρεσσι͵ θεοῖσι" 

21 d'à ἱερὴ κεφαλὴ, καὶ ,γωϊτερον λέχος αὐτῶν 
Κουρίδιον, τὸ μὲν οὐκ ἂν ἐγώ ποτε μὰψ ὁ ὀμιόσαιμοι" 
Μὴ δι᾽ ἐμῆν ἰότητα Ποσειδοίων ἐνοσίχθων 

Πημαΐίνει Τρῶας τε καὶ Ἕκτορα, τοῖσι δ᾽ ᾿᾿ἀρήγει. 
᾿Αλλά που αὐτὸν θυμὸς ἐποτρύνει. καὶ ἀνώγει" 
ἹΓειρομένους δ᾽ ὁ ἐπὶ γηυσὶν À ἰδὼν ἐλέησεν ᾿Αχαιούς. 
| Αὐτάρ τοι. καὶ κείνῳ ἐγὼ παραμυδησαίμωην, 

Τῇ ἔμεν», 3 κεν δὴ σὺ, Κελαινεφὲς, ἡγεμονεύεις. 

Ως φάτο" μείδησε δὲ πατὴρ ἀνδρῶν. τε δεῶν τέ» 
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Καί μιν ἀμειβόμενος ἔπεα “τέροεντα προσηύδα. 
᾿ς ΕΣ μὲν δή σύ γ᾽ ἔπειτα, βοῶπις série Ἥρη, 
Ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα μετ᾽ ἀθανάτοισι καθίζοις, Ὁ 
TS κε Ποσειδάων γε, καὶ εἰ para βούλεται ἄλλῃ, 
Aa μεταστρέψειε νόον, μετὰ σὸν nai ἐμὸν κῆρ. 
᾿Αλλ᾽ εἰ δή ῥ᾽ ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις» 
Ἔρχεο νῦν μετὰ φῦλα θεῶν, καὶ δεῦρο κάλεσσον 
Ἶριν τ᾽ ἐλϑεριεέναι, noi” ATON AG 2AUTOTOËOY, 
"Ogpe ἡ μὲν μετὰ ad)’ Αχαϊῶν χαλκοχιτώνων 
Ἔλθη, aa} εἴσησι ΤΙὸσειδάωνι ἄνακτι, 
Παυσάμιενον πολέμοιο, τὰ ἃ «ρὸς δώμαθ᾽ ἱκέσθαι" 
Ἕχτορα δ᾽ ὀτρύνησι pan ἐς Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Ari δ᾽ ἐμανεύσησί pévos λελάθη δ᾽ ὀδυνάων, 
Αἱ νῦν μιν τείρουδι κατὰ φρένας" αὐτὰρ ᾿Αἰ χαιοὺς 
Αὖτις ἀδοστῥέψησιν, ἀνάλκιδω φύζαν ἐνόρσας" 
Φεύγοντες δ᾽ ἐν νηὐσὶ πολυκλήϊσι πέσωσι 
Πηλείδεω ᾿Α χιλῆοφ᾽ ὁ δ᾽ ἀνστήσεϊ ὃν ἑφσαῖρον, 
Πάτροκλον, τὸν δὲ τενεῖ ἐγχεῖ Quidipos “Ἑχτῶρ 
Ἴλου προπάροιθε, πολεῖς ὀλέσαντ᾽ αἰζηδὺς. 
Τοὺς ἄλλους, μετὰ δ᾽, υἱὸν ἐὸν Σαρπηδόνα δῖον. 
“Τοῦ δὲ χολωσάμενος ἀτενεῖ “Ἑκτορὰ doi ᾿Αἰχιλχλεύξ' 
"Ex τοῦδ᾽ ἄν τοι ἐπειτὰ παλίωξιν παρὰ νηῶν 
Αἰὲν ἐγὼ τεύχοιμι διὰ ὠπερὲς; εἰσόκ Αὐγαιοὶ 
Ἴλιον αἰπὺ ἐλοίεν, ᾿Αἰϑηναίης διὰ βουλάς" 
Τὸ πρὶν δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼ rave χόλον, οὔτε το ἄλχων 
᾿᾿Αϑανάτων Δαναοῖσιν ἀμυνέμεν ἐνθάδ᾽ ἐάσω, 
Πρίν γε τὸ ΠΠηλείδαο τελευτηθῆναι ἐξλδωρ" 
“Ὡς οἱ ὑπέστην πρῶτον; EU δ᾽ ἐπένευσα κάρητι 
Ἤκματι τῷ, δὲ ἐμεῖο et Θέτις ἥψατο γούνων, 
Δισσομένη τι μῆσὰὶ ᾿Αχιλλῆα πτολίπορθον. 
Qc ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε θεὰ λευκώλενος "Her 
B δὲ κατ᾽ Ἰδαίων ὀρέων ἐς μακρὸν "Ολυῤυπον: 
f ε Η , © + 2 > ἢ σ΄ EPS. \ 
Qc δ᾽ ὅταν ἀϊξη γόος ἀνερὸς, OÙT ἐπὶ πολλὴν 
Γαῖαν ἐληλουδϑῶὼς, φρεσὶ πευκωλίρηδι νοήσῇ» 
"EW εἴην, ἢ Va, μενοινήσειέ τὲ πολλᾶ" 
Ὡς κχρδιαγῶς μἐμιυϊα diérraro πότνια “Ἥρη. 
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Ἵκετο δ᾽ αἰπὺν "Ολυμπον" ὁμηγερέεσσι δ᾽ ἐπῆλθεν 
᾿Αϑανάτοισι θεοῖσι Διὸς δόμῳ" οἱ δὲ ἰδόντες, 85 
Πάντες ἀνήϊξαν, καὶ δεικανόωντο δέπασσιν. 
Ἡ δ᾽ ἄλλους μὲν ἔασε, Θέμιστι δὲ καλλιπαρήῳ 
Δέκτο δέπας, πρώτη γὰρ ἐναντίη ἦλθε θέουσα, 
Καί μιν φωνήσασ' ἔπεα; πτερόεντα προσηύδα: 1x à 
Ἥρη, φίατε βέβηκας, ἀτυζομένῃ δὲ € LE 90 
TH μάλα δή σε φύβησε Κρόνου παῖς, ὃς τοι ἀκοίτης : 
Τὰν δ᾽ ἠμείβετ᾽ à ἐπσείτα θεὰ λευκώλενος Ἥρη: 
Μή με; θεὰ Opus, ταῦτα διείρεο" οἶσθα καὶ αὐτὴ 
Οἷς ἐκείνου θυμὸς ὑπερφίαλος καὶ “ἀπηνῆς. 
᾿Αλλὰ σύ γ᾽ ἄρχε θεοῖσι δόμοις € PT: δαιτὸς êbe SéTncé - ὁ 
Ταῦτα δὲ καὶ μετὰ πᾶσιν ἀκούσεωι ἀθανάτοισιν, 
Οἵα Zsds κακὰ ἔργα πιφαύσκεται" οὐδέ τι φημὶ 
Πᾶσιν ὁμῶς θυμὸν κεχαρησέμεν, οὔτε βροτοῖσιν, 
Οὔτε θεοῖς, εἴπερ τις ἔτι νῦν δαΐίνυται εὔφρων. 
Ἡ μὲν de ὡς εἰποῦσα καθέζετο πότνιω Ἥρη. 100 
᾿Ὠχθησων à à ἀνὰ δῶμα Διὸς θεοί" ἡ δὲ γέλασσε 
Χείλεσιν, οὐδὲ μέτωπον ἐπ᾿ ὀφρύσι κυανέῃσιν 
᾿Ιάνθη" πᾶσι. δὲ γεμιεσσηθεῖσα μετηύδω" 
Νήἥπσιοι, οἱ “Ζηνὶ μυενεωίνομυεν ἀφρονέοντες ! 
Ἧι pur μέμναμιεν καταπαυσέμεν, ἄσσον ἰόντες, 5 
Ἢ ἢ ἔπει, ἠὲ βίη" ὁ δ᾽ ἀφήμενος οὐκ ἀλεγίζει, 
Οὐδ᾽ ὀθεται" φησὶ γὰρ ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι 
Κάρτεϊ TE σθένεϊ TE διακριδὸν εἶ εἰναι ἄριστος. 
To ἐχεθ, ὅ Tri κεν ὕμμε κακὸν πέμπησιν ἑκάστῳ. 
Ἤδη γὰρ νῦν ἐλπορμ᾽ "Δρηΐ γε πῆμα τετύχθαι" 10 
Vos γάρ οἱ ὄλωλε μάχῃ ἔνι; φίλτατος ἀνδρῶν, 
᾿Ασκάλαφος, τὸν φησὶν ὃν ἔμμεναι ὄβριμος Ἄρης. 
Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ Ἄρης θαλερὼ πεπλήγετο μηρὼ 
Χερσὶ καταπρηνέσσ᾽ ὀλοφυρόμενος δὲ προσηύδα" 
Μὴ νῦν pos γεμεσήσετ᾽, ᾿Ολύμυπια δώματ᾽ ἔχοντες, 15 
Τίσασθαι φόνον υἷος, ἰόγτ᾽ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Εἴπερ μοι καὶ μοῖρα, Διὸς πληγέντι κεραυνῷ 
Κι εἴσθαι ὁμοῦ γεκύεσσι μεθ᾽ αἵματι καὶ κονίῃσιν. 
“Ὡς φάτο" καὶ ῥ᾽ ἵππους κέλετο Δεῖμόν τε Φόβον τε 


πὰ νὰν νὰν 
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“Ζευγνύμεν" αὐτὸς δ᾽ ἐντε ἐδύσετο παριφανδωντα. 120 
Ἔνθα 2° ἔτε μείζων τε καὶ ἀργαλεώτερος ἄλλος 
Πὰρ Διὸς ἀθανάτοισι γόλος καὶ μῆνις ἐτύχθη" 
E;. mi ᾿Αθήνη, Tac περιδδείσασα, θεοῖσιν, 
ὮΩρτο δὲ ε ἐκ προθύρου, λίπε δὲ θρόνον, ἔνθα. θάασσε" 
Too δ᾽ ἀπὸ μὲν κεφαλῆς κόρυθ᾽ εἵλετο, καὶ σάκος ὥρων, 
Ἔνγχος δ᾽ ὁ ἐστῆσε “στιβαρῆς à ἀπὸ χειρὸς ὃ ἑλοῦσα 26 
ΙΓ χόλοιο: ἡ δ᾽ ἐπέεσι καθάπτετο παρ Aene 
4 Μαινόμενε, φρένας ἠλὶ, διόφϑορας ! à 7 γύ τοι αὕτως 
ἢ Our ἀκουέμεν ἐστὶν νόος δ᾽ ἀπόλωλε καὶ αἰδώς; 
Οὐχ à ἀΐεις, ἅτε φησὶ θεὰ λευκώλενος Ἥρῃ; : .90 
Ἢ δὴ νῦν πὰρ Ζηνὸς Ὀλυμπίου εἰλήλουθεν. : 
Ἥ ἐθέλεις αὐτὸς μὲν ἀναπλήσας, κακὰ πολλὰ, 
ΑΨ ἢ ἴμεν. Οὐλυρυπόνδε καὶ ἀχνύμενός περ ἀνάγκη», 
Αὐτὰρ τοῖς ἄλλοισι κακὸν μέγα πᾶσι φυτεῦσαι: 3 
Αὐτίκα γὰρ Τρῶας μὸν ὑπερθύμους καὶ ᾿Αχαιοὺς 98 
Δείψει, ὁ δ᾽ ἡ ἡμέας εἰσι πυδοιριήσων À ες ᾿Ολυριπον" : 
Μάρψει ὃ δ᾽ ἑξείης, ὅστ αἴτιος» ὅστε καὶ οὐκί. 
To σ᾽ αὖ νῦν κέλομαι μμεθόρυεν χόλον υἷος ἕῆος. 
Ἤδη γάρ τις, τοῦδε βίην καὶ χεῖρας ἀμείνων, 
Ἢ TÉQAT ; ἢ καὶ ἔπειτα πεφήσεται" ἀργαλέον δὲ- 40 
Πάντων ἀνθρώπων ῥῦσθα: γένεήν TE τόκον τε. 
Ως εἰποῦσ᾽, ἵδρυσε θρόνῳ à εν! θοῦρον "Αρηα, 
Ἥρη δ᾽ ᾿Απόλλωνα καλέσσατο δώρυατος € ἐκτὸς» 
“lei d', ἥ τε θεοῖσι μέτ' ἄγγελος ἀθανάτοισι" 
Καί σφεας φωνήσασ᾽ » ἔπεα “τερόεντα προσηύδα" ο τς ΤΑΝ 
Ζεὺς σφὼ εἰς Ἴδην κέλετ᾽ ἐλθέμεν 6 OTTI τάχιστα" 
Αὐτὰρ, ἐπὴν ἔλθητε, Διός τ᾽ εἰς ὥπα ἴδησθε, 
Ἔρδειν, ὅ ὃ Tri κε κεῖνος ἐποτρύνῃ καὶ ἀνώγῃ" 
Ἡ μὲν ag ὡς εἰποῦσα σάλιν κίε πότνια Ἥρη, 
“ζετο δ εἰνὶ θρόνῳ" τὼ δ᾽ ἀΐξαντε πετέσθην, ti RS 
Ἴδην δ᾽ ἃ ἵκανον πολυπίδακᾶ, μητέρα θηρῶν" 
Εὗρον δ᾽ εὑρυόπα Κρονίδην à ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ 
Ἥμενον, ἀμφὶ δέ puiv θυόεν γέφος ἐστεφάνωτο. 
Τὼ δὲ πάροιθ᾽ ἐλθόντε Διὸς νεφεληγερέταο, 
Στήτην" οὐδὲ σφῶϊν ἰδὼν ἐχολώσατο θυμῷ, 55 
VOL. II. M 
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“Ὅττι οἱ dx ἐπέεσσι φίλης ἀλόχοιο πιθέσθην" 
Fes δὲ προτέρην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Βάσκ᾽ ἴθι, Les ταχεῖα, Ποδειδάωνι ὦ ἄνακτι 
Πάντα τάδ᾽ ἀγγεῖλαι; μηδὲ ψευδάγγελος εἵνωι- 
. Παυσάριενόν μιν ἄνωχθι μάχης ἠδὲ πτολέμοιο, 
ἼἜἜρχεσθαι μετὰ φῦλα. θεῶν, ἢ ἢ εἰς ἅλα δῖ αν, 


E; δέ (μοι οὐκ ἐπέεσσ' ἐπιπείσεται» ἀλλ᾽ ἀλογήσει, 


Φραζέσθω δὴ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν, 
Μήμ οὐδὲ, κρατερός περ ἐὼν, ἐπιόντα ταλάσσῃ 
Μεῖναι" ἐπεὶ εὖ φημὶ βίῃ πολὺ φέρτερος εἶναι» 
Καὶ γενεῇ πρότερος, τοῦ δ᾽ οὐκ, όθεται φίλον ἦτορ 
Ἴσον # ἐμοὶ φάσθαι, TOY τε στυγέουσι καὶ ἄλλοι. 
‘Qc pur” οὐδ᾽ ἀπίθησε ποδήνεμος ὁ ἀκέα Ἴρις" 
B3 δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων. εἰς "ἵλιον ἱ ἱρήν. 
Ὡς δ᾽ ὁ ὅταν ἐκ νεφέων πτῆται νιφᾶς, ἠὲ χάλαζα 
ΨῬυχρὴ ὑπὸ ῥιπῆς αἰθρηγενέος Βορέαο᾽ 
Ὥς κραιπγὼς μεμαυῖα διέπτατο ὠκέα Ἴρις, 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη κλυτὸν ᾿Εννοσέγαιον. 
᾿Αγγελίην τινᾶ τοι, Γαιήῆοχε avavoyaire, 
Ἦλθον δεῦρο φέρουσα παρὰ Διὸς αἰγιόχοιο. 
Παυσάμενόν σε κέλευσε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο, 
"ρχεσθαι μετὰ φῦλα θεῶν, ἢ εἰς ἅλα δῖαν. 
ἘΠ δέ οἱ οὐκ ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεαιν ἀλλ᾽ ἀλογήσεις, 
Ἠσείλει καὶ κεῖνος ἐναντίβιον πολερυίΐζων 
ἜἘνθάδ᾽ ἐλεύσεσθαι" σὲ δ᾽ ὑπεξαλέασθαι ἀνώγει 
Χεῖρας, ἐπεὶ σέο φησὶ βίη πολὺ φέρτερος εἶναι» 
Καὶ γένεῇ πρότερος, σὸν δ᾽ οὐκ ὄθεται φίλον ἦτορ 
TIo0 οἱ φάσθαι, σόν τε στυγέουσι καὶ ἄλλοι. 


T> ἣν δὲ μέγ' ὀχθήσας προσέφη κλυτὸς ᾿Εὐνοσίγαιος" 
ὌὮ πόποι», ἢ ῥ᾽ ᾿ ἀγαθός περ ἐὼν» ὑπέροπλον ἔεεσεν, 


ΕΓ 2 ὁμότιμον ἐόντα Bi à ἀέκοντα καθέξει 
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Τρεῖς γάρ ἐκ Κρόνου εἰμὲν ἀδελφεοὶ, οὗς τέκετο Ῥέα, 


Ζεὺς καὶ ἐγὼ, reirurog δ᾽ ᾿Αἴδης à ἐνέροισιν ἀνάσσων. 
“Τριχβὰ δὲ πάντα δέδασται; ἕ ἕκαστος δ᾽ ἐ ἔρυμορε τιμῆς" 


Ἧτοι ἐγὼν ἔλαχον πολιὴν ἅλα ναιέμεν αἰεὶ, 
Παλλομένων, ᾿Αἴδης δ᾽ ἔλαχε ζόφον ἠερόέντα" 


90 
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Ζεὺς δ᾽ ἔλαχ᾽ οὐραινὸν εὐρὺν ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλησι., 
Γαῖα δ᾽ ἔ ἔτι ξυνὴ πάντων, καὶ μικρὸς Ἴρλυρπορ" 
To pa καὶ οὔ τι Διὸς βέομαι φρεσίν" ἀλλὰ ἕκηλος; 
Ka} πρατερός περ ἐὼν, μενέτω τριτάτῃ ἐνὶ poien. 195 
Χερσὶ δὲ μήτι ps πάγχν, κακὸν ὡς, δειδισσέσθω. | 
Θυγατέρεσσιν γάρ τε καὶ υἱάσι κέρδιον εἴη 
᾿Ἐχπάγλοις ἐ ἐπέεσσιν ἐνισσέρεν, οὺς τέκεν αὐτός" 
ΟΣ ἐθεν ὀτρύνοντος ἀκούσονται καὶ ἀνώγπη. 
Τὸν > ἡμείβετ᾽ ἔπειτα ποδήνεριος. ὠκέω Ἴρις" {200 
Οὕτω γὰρ δή τοι» Pouñogs κυανοχαῖτα, 
Τόνδε φέρω Air μοῦθον ἀπηνέα τε, πρατερόν σε; 
Ἤ τι μεταστρέψεις ; ; στρεπταὶ μέν τε φρένες ἐσθλῶν. 
Οὐσδ᾽, ὡς πεεσβυτέροισιν Ἔρρινύες αἰὲν ἕπονται. ᾿- 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε Ποσειδάων ᾿ἐνοσέχιβων' 5 
Ἴρι θεὰ, μάλα τοῦτο ἔπος κατὰ μοῖραν sers. | 
᾿Εσθλὸν καὶ τὸ τέτυκται, ὅτ᾽ ἄγγελος αἴσιμα, εἰδῇ. 
-᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄγος κραδίην καὶ θυμὸν ἱκάνει, 
᾿Οππόταν i ἰσόμορον καὶ 0 πεπρωμένον αἰσή 
᾿Νεικείειν ἐθέλησι “χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν. τ 10 
᾿Αλλ᾽ ἧτοι γῦν | μέν χε γεμιεσσηθεὶς ὑποείξω" 
"AAXO δέ τοι ἐρέω, καὶ ἀπειλήσω τόγε θυμῷ" 
Δίκεν ἄνευ ἐμέθεν καὶ ᾿Αϑθηναίης ἀγελείης» 
Ἥρης, Ἕρμείω τε, καὶ Ἡφαίστοιο ἄνακτος; 
Ἰλίου αἰπεινῇῆς πεφιδήσεται, οὐδ᾽ ἐθελήσει 15 
᾿Εκπέρσαι, δοῦναι δὲ μέγα κροΐτος ᾿Αργείοισιν, ; 
Ἴστω τοῦθ᾽, ὅτι νῶϊν ἀνήκεστος χόλος ἔσται. 
Ὥς εἰπὼν, λίσε λαὸν ᾿Αχαιϊκὸν ᾿Εννοσέγαιος, 
Δῦνε δὲ πόντον ἰών" πόθεσαν δ᾽ ἥρωες ᾿Αχαιοί. 
Καὶ τότ ᾿Απόλλωνα προσέφη γφελήη γερέτα Ζεύς. 20 
Ἔρχεο γῦν, φίλε Φοῖβε, pal” Ἕατορα χαωλκοχορυστῆν" 
Ἤδη μὲν γάρ, τοι γοιήῆοχος ᾿Εννοσίγαιος 
Οἴχεται εἰς ἅλα δῖ ΜΗ ἀλευάμιενος χόλον αἰπὺν 
Ἡμέτερον᾽ μάλα γάρ τε μάχης ἐπύθοντο παὶ ἄλλοι» 
Οἵπερ ε ἐνέρτεροί εἰσι θεοὶ; K g6vor ὠμφὶς ἐόντες. 25 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ mpèr ἐμοὶ πολὺ κέρδιόν, ἠδέ: οἱ αὐτῷ 
ἜἜσλετο, ὅττι πάροιθε, γεμεσσηθεὶς ὑπόειξε 


84. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑΔΟΣ ©’, 


Χεῖρας à ἐμάς: ἐπεὶ οὔ κεν ἀνιδρωτί γ᾽ ἐτελέσθη. 
᾿Αλλὰ σύ pi ἐν χείρεσσι λάβ' αἰγίδα θυσσανόεσσων» 
Τῇ, pin ἐπισσείων, φοβέειν ἥρωας ᾿Αχαιούς. 230 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ μελέτῳ, Ἑκατηβόλε, φαίδιμος Ἕατωρ' 
όφρα γὰρ. οὖν οἱ ἔγειρε μένος μέγα, ὄφρ᾽ ἂν ᾿Αχαιοὶ 
εὔγοντες νῆάς τε καὶ Ἑλλήσποντον À ἵκωντοιι. 
Ke» δ᾽ αὐτὸς ἐγὼ φράσομαι ἔργον TE ἔπος ΤῈ» 
Ὥς κε καὶ αὖτις ᾿Λ  χαιοὶ ἀναπνεύσωσι πόνοιο. 85. 
Ἃς ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἄρα πατρὸς ἀγηκούστησεν ᾿Απόλλων" 
Βῆ δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων, ἴρηκι ἐοικὼς 
Qui, φασσοφόνῳ, ὅστ᾽ ὠκιστος “πετεηνῶν. 
Εὐρ᾽ υἱὸν Π τἄμνοιο δαΐφρονος, * Ἕκτορα δῖον, 
Ἥμενον, οὐδ᾽ καὶ ἔτι κεῖτο" γέον δ᾽ € ἐσαγείρετο θυμὸν, 40 
᾿Αμφί ξ γιγνώσκων ἑτάρους" ἀτὰρ ἄσθμα καὶ ἱδρὼς 
Παύετ᾽, ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς γόος αἰγιόχοιο. 
᾿Αγχροῦ d à ἱστάμενος προσέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 
Ἕχτορ, υἱὲ Πριάμοιο, τίη δὲ σὺ νόσφιν ἀπ᾿ ἄλλων 
"Ho ὀλιγηπελέων; 7 ñ πού τί σε κῆδος i ἱκάνει ; ὁ 45 
"Πὸν δ᾽ ὀλιγοδραινέων προσέφη κορυθαίολος. "Exrae 
Τίς δὲ σύ ἐσσι; φέριστε θεῶν, ὁ ὃς 72 εἴρεαι ἄντην ; 
Οὐκ à ἀΐεις, δ με νηυσὶν ἐπὶ πεύμνῃσιν ᾿Αχαιῶν, 
Où: ἑτάρους ὀλέκοντα» βοὴν ἀγαθὸς βάλεν Αἴας 
Χερμαδίῳ πρὸς στῆθος, ἔπαυσε δὲ θούριδος ἀλκῆς ; 50 
Καὶ δὴ ἐγωγ᾽ ἐφάρμιην γέκυας καὶ dope ᾿Αἴδαο 
Ἤματι τῷδ ὄψεσθαι, ἐπεὶ φίλον ἀϊὸν ἥτορ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀναξ ὃ ἑκοίεργος ᾿Απόλλων" 
Θάρσει γῦν, τοῖόν Toi ἀοσσητῆρα ἹΚρονίων | 
Ἔξ Ἴδης προέηκε παρεστάμεναι. καὶ ἀμύνειν, 55 
Φοῖβον ᾿Απόλλωνα χρυσάορον' ὃς σε πάρος περ 
“Ῥύομ᾽ ” ὁμῶς ὁ αὐτόν τε καὶ αἰπεινὸν πτολίεθρον. 
’AAN ἄγε, γῦν ἱππεῦσιν ἐπότρυνον πολέεσσι, 
Νηυσὶν ἐπὶ “γλαφυρῇσιν ἐλαυνέριεν ὠκέας ἵππους" 
Αὐτὰρ ἐγὼ προπάροιθε κιῶν, ἵπποισι κέλευθον 60 
Πᾶσαν λειαγέω, τρέψω δ᾽ ἥρωας ᾿Αχαιούς. 
Ὡς εἰπὼν, ἐμανευσε μένος μέγα ποιμένι. λαῶν. 
'Ὡς δ᾽ ὅτε τίς στατὸς ἵσπος, ἀκοστήσας ἐπὶ φώτνη», 


D 


OMHPOT IAIAAOË Ο΄. 85 


Δεσμριὸν ἀποῤῥήξας θείῃ. πεδίοιο προαίνων», 

ἘΠωθὼς λούεσθαι ε ἐὐῤῥεῖος ποταμοῖο, 265 
Κυδιόων, ὑψοῦ δὲ πάρη ἔχει, ἀμφὶ δὲ χαῖται 

ἼὭμοις ἀϊσσονται" ὁ δ᾽ ἀγλαΐηφι πεποιθὼς, 

Ῥίμφα ? ε γοῦνα φέρει μετά τ᾽ ἤθεα καὶ “γοριὸν ἵσσων" 


ἐ ‘Qc Ἕκτωρ Rated πόδας καὶ γούνωτ᾽ APP LA 


᾿Οτρύνων ἱππῆας, ἐπεὶ θεοῦ. ἔκλυεν αὐδήν. 70 

Οἱ ὃ, ὅ > ὥστ᾽ ἢ ἔλαφον περαὸν ἢ ἄγριον αἶγα 

Ἐσσεύοντο κύνες τε καὶ ἀνέρες ἀγροιώται" 

Toy μέν τ᾽ ἠλίβατος πέτρη καὶ δάσκιος ὕλη : 

Ἑϑρύσατ', οὐδ᾽ ἃ ἄρα τέ σφι κιχήμενοι αἴσιμον ἦεν" 

Τῶν δὲ Ÿ ὑπὸ ἰαχῆς ἐφοίνη λῖς ἠὐγένειος 5 

Εἰς ὁδὸν, αἶψα ὃς πάντας ἀπέτραπε καὶ μερμιαῶτας". 

Ὡς Δαναοὶ sus μὲν ὁμιλαδὸν αἰὲν ἕποντο» 

ἸΝύσσοντες ξίφεσί TE καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν" 

Αὐτὰρ ἐπεὶ ἴδον "Exrog ἐποιχόμιενον στίχας ἀγδρῶν, 

ὙΤάρβησαν, : πᾶῶσι δὲ παρὰ ποσὶ κάππεσε θυμυός. 80 
Loïc: à € ἔπειτ᾽ ἀγόρευε Θύας;, ᾿Ανδραίρωονος υἱὸς» 

Αἰτωλῶν 0 GA ἄριστος; ἐπιστοίριενος μὲν ἄκοντι» 


᾿ Ἐξ σθλὸς δ᾽ ἐν σταδίῃ" ἀγορῇ δέ & παῦροι ᾿Αχαιῶν 


Νίκων, ὁππότε ποῦροι ἐεξίσσειαιν περὶ μύθων" 

Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 45 
ge πόποι, ἢ μέγα θαῦμα 700 ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι" 

O’ord’ αὖτ᾽ ἐξαῦτις ἀνέστη; Κῆρας ἀλύξας, 

Ἕκτωρ "ἢ θήν pu | mie ἔλπετο θυμὸς : £xOTOU 

Lego ὁ ὑπ Αἴαντος θανέειν ελαμωνιάδαο' 

᾽Αλλά τις αὖτε θεῶν ε ἐῤῥύσατο. καὶ ἐσάωσεν 90 

Ἕκτορ ᾽ 0 ὁ δὴ “πολλῶν Δαναῶν d ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν" 

Ὡς καὶ νῦν ἔσσεσθαι ὁ ὀΐομαι" οὐ γὰρ ἄτερ γε 

Ζηνὸς ἐριγδούπου πεόμος ἵσταται» ὧδε μμενοινῶν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγεθ' » ὧς ὧν ἐγὼ εἴ εἴπω; πειθώμεθα πάντες" 

Πληθὺν μὲν προτὶ γῆας ἀνώξομοεν ἀπονέεσθαι" 95 

Αὐτοὶ δ᾽, ὅσσοι ἄριστοι ἐνὶ στρατῷ εὐχόμιεδ᾽ εἶναι» 

Στείορεν, εἶ χε πρῶτον ἐξύξομωεν ὦ ἀντιάσαντες, 

Δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι" τὸν δ᾽ οἴω καὶ μεμαῶτα 

Θυμῷ δείσεσθα; Δαναῶν καταδῦναι δριλον. 
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Ὥς ἔφαθ" οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ. ᾿ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Οἱ μὲν de ἀμφ᾽ Αἴαντε καὶ Ἰδομενῆα à ἄνακτω, 801 
᾿Ρεῦκρον, Μηριόνην Tés Μέγην τ᾽ ἀτάλωντον "Δρηῖ, 
ὝὙσμιίνην ἢ ἤρτυνον» ἀριστῆας καλέσαντες, 

Ἕκτορι καὶ Τρώεσσιν ἐ ἐναντίον" αὐτὰρ ὀπίσσω 
Ἡ πληθὺς À ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἀπονέοντο. ᾿" 
“Γρῶες δὲ προὔτυψαν ἀολλέες" ἦρχε à δ᾽ ἄρ᾽ Ἕκτωρ 

ακρὰ βιβας: πρόσθεν. δὲ 25° αὐτοῦ Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Εἱμένος ὠμοιῖν γεφέλην, ἔχε δ᾽ αἰγίδα θοῦριν, 
Δεινὴν, ἀμφιδάσειαν, à ἀριπρεπέ, » ἣν ἄρα χωλκεὺς 
Ἥφαιστος Δι δῶκε Φορήμεναι ἐς φόβον ἀνδρῶν" 10 
Ty de 07 ἐν | χείρεσσιν ἔχων, ἡγήσατο Aa" | 
᾿Αργεῖοι d'u ὑπέμειναν. ἀολλέες" ὦρτο δ᾽ à ἀὐτὴ 
"Or ἀμφοτέρωθεν" ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὁ ὀϊστοὶ 
Θρώσκον" πολλὰ δὲ > δοῦρα θρασειοίων ἃ ἀπὸ χειρῶν, 
ἤΑλλα μὲν ἐν “χροὶ πήγνυτ᾽ ᾿Δρηϊθόων αἰζηῶν" 15 
Πολλὰ δὲ καὶ μεσσηγὺ, πάρος χρόα : καλὸν ἐτσαυρεῖν, 
Ἔν γαίῃ ἵσταντο, λιλομόμμεναι. χροὸς ὦσαι. ᾿ 
ὌὌφρα μὸν αἰγίδα χεξσὶν ἔχ; ἀτρέμα Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Γόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων Ben ἥπτετο, πίαστε δὲ λαός" 
Αὐτὰρ, ἐπεὶ κατενῶπα ἰδὼν Δαναῶν ταχυπώλων 20 
Scie, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς dure μάλα μέγαν, τοῖσι δὲ θυμὸν Ὁ} 
Ἔν στήθεσσιν ἔθελξε, λάθοντο δὲ θούριδος ἀλκῆς. 
Οἱ δ᾽, ὥστ᾽ ἠὲ βοῶν ἀγέλην, 7 mov μόγ᾽ οἰῶν 
Θῆρε δύω κλονέωσι, μελαίνης νυκτὸς ἀμολγῷ; 


᾿λθόντ᾽ ἐξαπίνης» σημυάντορος οὐ παρεόντος" 95 


Ως ἐφόβηθεν᾽ Ἀχαιοὶ ἀνάλκιδες" ἐν γὰρ ᾿Ασόλλων 
ἯἭχε φόβον, Τρωσὶ δὲ καὶ “Ἰὔκτορι κῦδος ὄπαζεν' 

Ἔνθα δ᾽ à ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα, κεδασθείσης ὑ ὑσμυίνης" 

Ἕκτωρ μὲν Στιχίον σε καὶ ᾿Αρκεσίλαον ἐπεῷνε, 

Τὸν μὲν, Βοιωτῶν ἡ ἡγήτορα. χαλικοχμτώνων., 80 
Τὸν δὲ, Μενεσθῆος μεγαθύμου πιστὸν ἑταῖρον. 

Αἰνείας δὲ Médoyra καὶ Ἴασον ἐξενάριξεν" 

Ἦτο; ὁ μὲν νόθος υἱὸς ᾿Οἴλῇῆος θείοιο 

"Evxe Μέδων, Δίαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἔναιεν 

Ἔν Φυλάκῃ, γαίης ἄπο πωτρίδος» ἄνδρα: κατακτὰς 35 


δέον. es νυ ouiplnete σιν 
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ΤΓνωτὸν μητευιῆς Ἐριώπιδος, À ἣν ἔχ ᾿Οἰλεύς" 
ἜΝ αὖτ᾽ ἀρχὸς μὲν ᾿Αδηναίων ξτέτυκτο» 
ὃς δὲ Σφήλοιο καλέσκετο Βουκολίδαο. 
Fe à £ ἕλε Πουλυδάμας, Ἔχίον de Πολίτης 
ἐν ὑσρυΐνη, Κι λονίον δὲ ἐλε à ἴος ᾿Αγήνωρ᾽ 840 
; Δηΐοχον δὲ Πάρις βάλε νείατον ὦμον ὄπισθε, 
Φεύγοντ᾽, ἐν προμάχοισι, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσεν. 

"Oge’ οἱ φοὺς ἐνάριζον à GT ἐντεώ, τύρῥ: δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
… Τάφρῳ καὶ σκολόπεσσιν ἐνιπλήξαντες ὁ ; ὀρυκτῇ, 

4 Ἔνθα καὶ ἔνθα φέβοντο' δύοντο δὲ τεῖχος. ἀνάγκῆη- 45 
"Ezxrue δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀῦσας: 
Navcir ἐπισσεύεσθαι, ἐῶν δ᾽ € cage βροτόεντα" 

Ὃν δ᾽ ἂν ἐγὼ ἀπάνευθε. νεῶν ἑτέρωθι νοήσω», 
Αὐτοῦ οἱ θάνατον μητίσομιαι, οὐδὲ νυ τόν γε 
Γνωτοί re pra ai TE πυρὸς λελάχωσι θανόντα, 50 
A λλὰ κύνες ἐρύουσι “πρὸ ἄστεος ἡριετέροιο.. 

Ὡς εἰπῶν» μάστιγι πατωρυαδὸν ἤλασεν ἵππους, 
Κεκλόμενος Τρώεσσιν, ἐπὶ στίχας" οἱ δὲ, σὺν αὐτῷ 
Πάντες». ὁμοκλήσαντες, ἔχον ἐρυσάρματας ἵππους, 
᾿Ἢχῇ θεσπεσίῃ" πεοπάροιθε δὲ Φοῖβος ᾿Απόλλων 85 
Ῥεῖ ὄχθας καπέτοιο βαθείης ποσσὶν ἐρείπων 
Ἐς μέσσον πατέβαλλε' γεφύρωσε δὲ κέλευθον 
Μακρὴν, ἠδ᾽ εὐρεῖαν,ἢ ὅσον τ ἐπι δουρὸς ὁ ἐρωὴ 
Γίγνεται; ὁππότ᾽ ἀνὴρ σθένεος πειρώμενος ἥσει. 

Tip ρ οἵγε προχέοντο φαλαγγηδὸν, πεὸ δ᾽ ᾿Ασόλλων, 60 
Aiyid à ἔχων ἐρίτιμιον' ἔρειπε δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 

Ῥεῖα μάλ᾽ ” ὡς ὅτε τις ψάμαθον παῖς ἄγχι θαλάσσης" 

"Orr, ἐπεὶ οὖν ποιήσῃ ἀθύρματα νηπιέῃσιν, 

ἊΨ αὗτις συνέχευε ποσὶ καὶ χερσὶν, ἀθύρων. 

“Ὥς ῥα σὺ, ἤϊε Φοῖβε, πολὺν κάματον καὶ ὀϊζὺν 65 

Σύγχεας ᾿Δργείων, αὐτοῖσι δὲ QUE» à ἐνώρσας. 

Ὡς οἱ μὲν παρὼ νηυσὶν ἐρητύοντο μένοντες, 
᾿Αλλήλοισί τε κεκλόριενοι, καὶ πᾶσι θεοῖσι 
Χεῖρας à ἀγίσχοντες μεγάλ᾽ εὐχετόωντο, ἕκωστος. 

Νέστωρ αὖτε μάλιστα Ῥερήνιος, οὖρος ᾿Αχαιῶν, 70 
Εὔχετο, χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα. 


-. 
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Ζεῦ πάτερ, εἰποτέ τίς σοι ἐν ᾿Αργεῖ περ πολυπύρῳ; 


Ἢ Boo, ἢ ὀΐος. κατὰ πίονα μηρία καίων, 
Εὔχετο! νοστῆσαι» σὺ δ᾽ ὑπέσγεο καὶ κατένευσας" 
Toy μνῆσαι, 'καὶ ἄρωυνον, ᾿Ολύμπιε, νηλεὲς ἥμαρ' 
Μηδ οὕτω Τρώεσσιν à ἕω δάμνασθαι ᾿ "“χιαιούς. 


375 


Ὥς ἐφατ᾽. εὐχόμενος" μέγα δ᾽ ἔκτυπε μητιέτα Ζεὺς, 


᾿Αράων à ἀΐων Νηληϊάδαο γέροντος. 
Τρῶες δ᾽, ὡς ἐπύθοντο Διὸς νόον αἰγιόχοιο, 
Μᾶλλον à ἐπ᾿ ᾿Αργείοισι θόρον, μινήσαντο δὲ χάρμης. 
Ο; δ᾽, ὥστε μέγα κῦμα θαλάσσης εὐρυπόροιο 
Νηὸς ὑπὲρ τοίχων καταβήσεται, ὁ ὁππότ ἐπείγηῃ 
Ἦς ἀνέρνου" ἡ γάρ τε μάλιστα γε κύματ' ὀφέλλει" 
Ὡς ρῶες μεγάλῃ ἰαχῇ κατὰ τεῖχος ἔβαινον. 
Ἵππους δ᾽ εἰσελάσαντες, ἐπὶ πρύμνῃσι. ἐμάχοντο, 
Ἔνγχεσιν ἀμφιγύοις αὐτοσγχεδὸν, οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, 
Où δ᾽ ἀπὸ νηῶν ὕψι μελαινάων, ἐπιβάντες, 
Μακροῖσι ξυστοῖσι, τά ῥά σφ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἔκειτο 
Ναύμαχω, κολλήεντα, κατὰ στόρμνα εἰμοένα χαλκῷ. 
Πάτροκλος δ᾽, εἴως μὲν ἃ χαιοί τε Τρῶές τε 
Τείχεος ἀμφεμαΐχοντο, θοώων ἐκτοθι νηῶν, 
Τόφρ᾽ ὅγ᾽ ἐνὶ “λισίῃ ἀγαπήνορος Εὐρυπύλοιο. 
ἭΗστό τε, καὶ τὸν ἕτερπε λόγοις, ἐπὶ δ᾽ ἕλκεῖ λυγρῷ 
Péguur ἀκήρατ᾽ ἔπασσε μελαιναων ὀδυνοΐων" 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῖχος ἐπεσσυμένους ἐνόησε 
Τρῶας, ἀτὰρ Δαναῶν γένετο ἰωχήῆ τε φόβος τε 
Ὥιμωξε τ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα» καὶ ὦ πεασλήγετο μηρὼ, 
Χερσὶ καταπρηνέσσ᾽" ὀλοφυρόμενος δὲ προσηύδα" 


Εὐρύασυλ᾽ , οὐκέτι Toi δύναμαι, χατέοντί, τερ ἔμτης, 
400 


ἸἸωνθάδε 07200702 δὴ γὰρ μέγα νεῖκος ὄρωρεν' 
᾿Αλλὰ σὲ μὲν θεράπων ποτιτερσέτω" αὐτὰρ ἔγωγε 
Σαεύσομαι εἰς ᾿Αχιλῆα, À ἐν ὀτρύνω πολεριέζειν' 
Τίς δ᾽ οἶδ᾽, εἴ κέν οἱ, σὺν δαίμονι, θυμὸν ὁ ὀρίνω 
Παρειπών ; ; ἀγαθὴ δὲ παραϊφασίς ἐστιν éræigou. 


Τὸν μὲν ag ὡς εἰπόντα σόδες φέρον" αὐτὰρ ‘À χαιοὶ 


Τρῶας ἐ ἐπερχομένους μένον ἔρυτσεδὸν», οὐδὲ δύναντο, 
Παυροτέρους περ ἐόντας, ἀπώσασθαι παρὰ γηῶν" 
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Οὐδέ ποτε Τρῶες FES ἐδύναντο φάλαγγας 
ἱΡηξάμενοι κλισίῃσι μιγήμεναι, οὐδὲ νέεσσιν. 
᾽Αλλ᾽ ὥστε στάθρη δόρυ νήτον ἐξιθύνει | 410 
Τέχτονος ἐν παλάμῃσι δωήμνονος» ὅς ῥά τε πάσης 
ES εἰδῇ σοφίης, ὑποθηρμιοσύνησιν ᾿Αθήνης" 
ς μὲν τῶν ἐπὶ ἶσα μάχῃ τέτατο πτόλεμός τε. 
ἤΔλλοι δ᾽ ἀμφ᾽ ἄλλησι μάχην ἐμάχοντο νέξεσσιν" 
Ἕκτωρ δ᾽ ἀντ᾽ Αἴαντος ὦ ἐείσωτο κυδαλίμοιο. 15 
To δ μιῆς περὶ γηὸς ἔχον πόνον, οὐδὲ δύναντο 
Οὐδ ὁ τὸν ἐξελάσαι; καὶ ἐνιπρῆσαι πυρὶ νῆα, 
Οὐδ᾽ ὁ τὸν ἂψ ὥσασθαι, ἐπεί ῥ᾽ ἐπέλασσέ γε δαίμων. 
»νδ᾽ via Κλυτίοιο Καλήτορα φαΐδιμος Αἴας, 
Πῦρ ἐ ἐς νῆα φέροντα, κατὰ στῆθος βάλε δουρί" 20 
Δούπησε δὲ πεσὼν, δαλὸς δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Ἕκτωρ, δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἀνεψιὸν ὀφθαλμοῖσιν 
Ἐν κονίῃσι πεσόντα, γεὸς προπάροιθε μελαίνης, τ 
Τρωσί τε καὶ ΔΛυκίοισιν ἐκέκλετο, μακρὸν auras" 

Τρῶες» καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταῖί, 25 
Μὴ ἕξ; To χάζεσθε μάχης ἐν στείνεν rade | 
’AAN via Κλυτίοιο σαώσωτε, μή μιν À yaoi 
“Ῥεύχεα συλήσωσι, γεῶν ἐν ἀγῶνι πεσόντα. 

Ὡς εἰπὼν, Αἴαντος à ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 

Τοῦ μὲν ὥμαρθ᾽" ὁ δ᾽ ἔπειτα Λυκόφρονα, Μάστορος υἱὸν» 
Αἴαντος ϑεράποντα, Κυθήριον, ὅς ὃς pa παρ᾿ αὐτῷ 41 
Near ᾽ ἐπεὶ ἄνδρα κατέκτα Κυδήροισι ζαθέοισι" 

Tor p ἔβαλε κεφαλὴν ὑπὲρ οὔατος ὀξέν χαλκῷ, 
Ἔσταόν ἀγ; Χ Αἴαντος" ὁ δ᾽ ὕ ὕπτιος ἐν κονίησι 

Νηὸς ἀπὸ πρύμνης χαμάδις œéde λῦντο δὲ à γυῖα. 35 
Αἴας δ᾽ à ἐῤῥίγησε, κασίγνητον δὲ προσηύδα: 

Τεῦκρε πέπον, δὴ νῶϊν ἀπέκτοτο πιστὸς ἑταῖρος 
Μαστορίδης, ὃ ὃν γῶν ἸΚυθηρόθεν ἔνδον € ἐόντα, 
σα φίλοισι τοκεῦσιν ἐτίομιεν ἐν μεγάροισι". 

Τὸν δ᾽ Ἕκτωρ μεγάθυμος à ἀπέκτανε" ποῦ νύ τοι ἰὶ 40 
᾿Ωκύμοροι καὶ τόξον, δ τοι πόρε Φοῖβος ᾿Απόλλων; ; 

Ὥς pal: ὁ δὲ ξυνέηκε" θέων δέ οἱ ἄγχι παρέστη; 


Τόξον ἔχων ἐν χειρὶ λον κου ἠδὲ φαρέτρην 
VOL. IL. 
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“Lodozor μάλα δ᾽ κα βέχεα Ὑρώεσσιν ἐφίει" 

Καὶ ῥ᾽ ἔβαλε Κλεῖτον, Πεισήνορος ἀγλαὸν υἱὸν, 

Πουλυδάμαντος ἑταῖρον, ἀγαυοῦ ΠΠανθοίδαο, 

Ἡνία χερσὶν ἔχοντα" ὁ μὲν πεπόνητο καθ᾿ ἵππους" 
\ 


415 


Τῇ γὰρ ἔχ᾽, pa πολὺ πλεῖσται κλονέοντο φάλαγγες» | 
ἡ 


“Ἕχτορι καὶ Τρώεσσι χαριζόμενος" τάχα δ᾽ αὐτῷ 
Ἦλθε κακὸν, τό οἱ οὔτις ἐρύκακεν, ἱεμυένων πέρ᾽ 
Αὐχένι γάρ οἱ ὄπισθε πολύστονος ἔρωπεσεν ἰός" 
Ἤριπσε δ᾽ ἐξ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι, 

Kerr ὄχεα κροτέοντες" ἄναξ δ᾽ ἐνόησε σάχιστα 
Πουλυδάμας, καὶ πρῶτος ἐναντίος ἤλυθεν ἵππων, 
Τοὺς μὲν ὅγ᾽ ᾿Αστυνόῳ, Προτιάονος viéi, δῶκε" 
Πολλὰ δ᾽ ἐπώτρυνε σχεδὸν ἴσχειν, εἰσορόωντα, 
Ἵππους" αὐτὸς δ᾽ αὖτις ἰὼν προμιάχοισιν ἐμίχθη. 
Τεῦκρος δ᾽ ἄλλον ὀϊστὸν ἐφ᾽ “Ἑκτορι χωλκοκορυστῇ 
Aisvro, καὶ κεν ἔπαυσε μάᾶγχης ἐπὶ νηυσὶν ‘A χαιῶν, 
EX μιν ἀριστεύοντα βαλὼν ἐξείλετο θυρυόν' 

᾿Αλλ᾽ οὐ λῆθε Διὸς πυκινὸν νόον, ὃς ῥ᾽ ἐφύλασσεν 
ἽἝχτορ᾽, ἀτὰρ Τεῦκρον Τελαριώνιον εὖχος ἀπηύρα, 
Ὅς οἱ ἐὐστρεφέα νευρὴν ἐν ἀῤυύμονι τόξῳ 

Ῥῇξ᾽ ἐπὶ τῷ ἐρύοντι" παρεπλάγγχθη δέ οἱ ἄλλη 

ῆ A (4 7X ᾿ 
Ἰὸς χαλκοβαρῆς, τόξον δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Τεῦκρος δ᾽ ἐῤρίγησε, κασίγνητον δὲ προσηύδα" 

Ὦ σόποι, ἦ δὴ πάγχυ μάχης ἐπὶ μήδεα κείρει 
Δαίμων ἡμετέρης, δ΄ τέ μοι βιὸν ἔκβαλε χειρὸς" 
Νευρὴν δ᾽ ἐξέρρηξε νεόστροφον, ἣν ἐνέδησα 
ΠΠρώϊον, ὀφρ᾽ ἀνέχοιτο θαμὰ θρώσκοντας ὀϊστούς. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 
FO πέπον, ἀλλὰ βιὸν μὲν ἔα καὶ ταρφέας ἰοὺς 
Κεῖσθαι, ἐπεὶ συνέχευε θεὸς, Δαναοῖσι μηγήρας. 
Αὐτὰρ χερσὶν ἑλὼν δολιχὸν δόρυ, καὶ σάκος dd, 
Μάρναόδ re Τρώέσσι, καὶ ἄλλους δρνοθι λαούς" 
Μὴ μὰν ἀσπουδί γε, δαμασσάμενοί περ, ἕλοιεν 
Νῆας ἐὐσσέλμους, ἀλλὰ μνησώμεθα χάρμης. 

Ὥς pal ὁ δὲ τόξον μὲν ἐνὶ κλισίῃσιν ἔθηκεν" 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἀμφ᾽ ao σάκος θέτο τετῥαθέλχυμινον" 
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Kgari δ᾽ ἐπ᾿ ἰφθίμῳ κυνέην εὐτυκτον ἔθηκεν, 480 
Ἵππουριν, δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν à ἔγευεν" ; 
Εἕλετο δ ἄλκιμον ἔγχος, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ" 
ces Γ᾿ ἰέναι» μάλα δ᾽ ὦκα θέων Αἴαντι παρέστη. 
we δ᾽ ὦ ὡς εἶδε Τεύκρου βλαφθέντα βέλεμνα, 
pur eg καὶ Δυκίοισιν ἐκέκλετο μακρὸν ἀΐσας" 85 
Too εῶες, καὶ Δύκιοιν καὶ Δάρδανοι à ἀγχιμαχηταί, 
᾿Ανέρες à ἐστὲ; φίλοι» μνήσασθε δὲ θούριδος ἀλκῆς 
Nas ἀνὰ γλαφυράς" δὴ γὰρ ἔδον ὀφθωλμιοῖσιν 
᾿Ανδρὸς à ἀριστῆος Διόθεν βλαφθέντα βέλεμνα. 
Ῥεῖα δ᾽ ᾿ ἀρίγνωτος Διὸς ἀνδράσι γίγνεται ἀλκὴ, 90 
Haër ὁτέοισιν κῦδος ὑ ὑπέρτερον ἐγγυαλίξη, 
Ἠδ᾽ δ ὄτινας μινύθῃ σε, καὶ δὺκ ἐθέλῃσιν ἀ ἀμύνειν" 
Ὡς νῦν ᾿Αργείων. μινύθει pros) ἄμμι δ᾽ gg es 
᾿Αλλὰ μᾶχεσθ à ἐπὶ γηυσὶν ἀολλέες" ὃς δέ κεν ὑμέων 
Βλήμενος, ἠὲ τυπεὶς, θάνατον καὶ πότμον ἐαίσπη, 95 
“Γεθνάτω" où οἱ ἀεικὲς ἀμυνομένῳ περὶ πάτρης 
ΓΓεθνά μεν" ἀλλ᾽ ἄλοχός. τε σόη καὶ παῖδες ὁ ὀπίσσω, 
Καὶ οἶκος» καὶ «λῆρος ἀκήρατος, εἶκεν À À χαιοὶ 
Οἴχωνται σὺν γηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
ςς εἰπὼν, ὥτρυνε μένος χαὶ ὶ θυριὸν ὃ ἑκάστου, 500 
Δίας δ᾽ αὖθ ἑτέρωθεν ἐ ἐκέκλετο οἰς ἑτάροισιν" 
Αἰδὼς, ᾿Δργεῖοι" νῦν ἄρκιον, ἤ ἀπολέσθαι, 
ἪΣ σαωθῇ vos καὶ ἡ ἀπώσασθαι κακὰ νηῶν" 
TH ἐἔλπεσθ᾽, ἣν νῆας ἕλῃ κορυθαίολος * Ἕκτωρ, 
᾿Ἐμβαδὸν ἵξεσθαι ἢ ἣν πατρίδα γαῖαν ἔχαστος ; 5 
FH οὐκ ὀτρύνοντος. ἀκούετε λαὸν ἅπαντα 
Ἕκτορος, ὃ ὃς δὴ νῇ us ἐγιπρῆσαι μμενεαίνει 3 
Οὐ μὰν ἐς γε χορὸν κέλετ᾽ ἐλθέριεν, ἀλλὰ pay coûts. 
Ἡμῖν δ᾽ οὔτις τοῦδε νόος καὶ μῆτις ἀμυείνων» 
Ἢ αὐτοσχ δίῃ μίξαι χεῖράς τε μένος T£. 10 
Βέλτερον, ἢ ἢ ἀπολέσθαι € ἕνα. ᾿ χρόνον, ἠὲ βιῶναι» 
Ἧ δηθὰ στρεύγεσθαι à ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι» 
*Qd αὕτως παρὰ νηυσὶν, ὑπ᾽ ἀνδράσι χειροτέροισιν. 
ς εἰπὼν, ὄτρυνε μένος καὶ θυμὸν à ἑκάστου. 


Ἔ"δ “Ἕχτωρ μὸν. ἕλε Σχρδίον,, ΠΠεριμήδεος υἱὸν, 15 
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᾿Αρχὸν Φωκήων' Αἴας δ᾽ ἕλε Λαοδάμαντα, 
᾿Ηγεμόνα πρυλέων, ᾿Αντήνορος ἀγλαὸν υἱόν" 
Πουλυδάμας δ᾽ τον Κυλλήνιον ἐξενάριξε, 
Φυλείδεω ἕταρον, μεγαθύμων ἀρχὸν "Ἐπειῶν. 
Τῷ δὲ Μέγης ἐπόρουσεν day ὁ δ᾽ ὕπαιθα λιάσθη 


520 


1Ιουλυδάμιας" καὶ τοῦ μὲν ἀπήμβροτεν" où γὰρ᾽ Ἀπόλλων 


ΕΠκ Πάνθου υἱὸν ἐνὶ προμἄχροισι δαμῆναι" 

Αὐτὰρ 0ye Κροίσμου στῆθος μέσον οὔτασε δουρί. 
Aovrnre δὲ πεσὼν, ὁ δ᾽ ἀπ’ ὦμων τεύχε ἐσύλα. 
Τόφρα δὲ τῷ ἐπόρουσε Δόλοψ, αἰχμῆς εὖ εἰδὼς, 


Λαμπετίδης, (ὃν Λάμπος ἐγείνατο; φέρτατος ἀνδρῶν, 


Λαομεδοντιάδης, εὖ εἰδότα θούριδος ἀλκῆς.) 

Ὃς τότε Φυλείδαο μέσον σάκος οὔτασε δουρὶ, 

Ε] LA ε . \ L4 ee À 

Ε γγύθεν ὁρμηθείς" muxivos δέ οἱ ἤρκεσε θώρηξ, 
Τόν ῥ᾽ ἐφόρει γυάλοισιν ἀρηρότα" τόν ποτε Φυλεὺς 
Ἤνγαγεν εξ ᾿Εφύρης, ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος. 
nt “Ὁ , ΘΝ 3) ᾽ εν OK”, 

Eciros γάρ οἱ ἔδωκεν ἄναξ ἀνδρῶν Ἐῤφήτης, 

9 / 7 PA L Ὁ ᾽ Fi 

Es πόλεμον Φορεειν, δηΐων ἀνδρῶν ὡλεωρῆν" 

“Ὃς οἱ καὶ τότε παιδὸς ἀπὸ χροὸς ἤρκεσ᾽ ὄλεθρον. 
Τοῦ δὲ Μέγης κόρυθος γαλκήρεος ἱπποδασείης 
Κύμβαχον ἀκρότατον νύξ᾽ ἐγχιεῖ ὀξυόεντι, 
Ῥῇῆξε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππειον λόφον αὐτοῦ" πᾶς δὲ χαμᾶζε 
Κάσπεσεν ἐν κονίῃσι» νέον Φοίνικι φαεινός. 

Ἕως ὃ τῷ πολέμιζε μένων, ἔτι δ᾽ ἤλπετο νίκην, 
T'opec δὲ οἱ Μενέλαος ᾿Αρήϊος ἦλθεν ἀμυύντωρ" 

" ὦ \ \ \ / » ὦ , 
Στῆ δ᾽ εὐρὰξ σὺν δουρὶ λαθὼν, βάλε δ᾽ ὦμον ὀπισθεν' 
Αἰχμὴ δὲ στέρνοιο διέσσυτο μυωιμιώωσα» 

Πρόσσω ἱεμένη" ὁ d ἄρα πρηνὴς ἐλιάσθη. 

To μὲν ἐεισάσθην χαλκήρεω τεύχε ἀπ᾽ ὥρμων 
Συλήσειν' Ἕχτωρ δὲ κασιγνήτοισι κέλευε 

Πᾶσι μάλα, πρῶτον δ᾽ ἹἹκεταονίδην ἐνένιπτεν, 
Ἴφθιμοον Μελάνιππον" ὁ δ᾽ ὀφρα μὲν εἱλίποδας βοῦς 
Βόσκ᾽ ἐν Περκώτη, δηΐων ἀπὸ νόσφιν ἐόντων' 
Αὐτὰρ, ἐπεὶ Δαναῶν νέες ἤλυθον ἀμφιέλισσαι, 
A+ εἰς Ἴλιον ἦλθε, μετέπρεπε δὲ Ἵρώεσσι; 

Ναῖε δὲ πὰρ Πριάμῳ" ὁ dé μιν τίεν ἶσα τέκεσσι" 
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To ῥ᾽ Ἕκτωρ ἐνένιπτεν, ἔπος τ ἐφατ᾽, ἔκ T ὀνόμαξεν" 

Οὕτω δὴ, Μελάνιππε» μεθήσοροεν ; οὐδέ νύ σοί περ 
᾿Εντρέπεται φίλον ἦτορ, ἀνεψιοῦ κταμένοιο ; 
ὑχ᾽ ὁράᾳς, οἷον Δόλοπος περὶ TEUYE ἔπουσιν ; 588 
᾿ ᾿Αλλ᾽ ἕπσευ" οὐ γάρ ἔτ᾽ ἐστὶν ἀποσταδὸν ᾿Α ογείοισι 

Μάρνασθαι, πρίν γ᾽ ἠὲ κατακτάμεν, ἠὲ κατ᾽ ἄκρης 
Ἴλιον αἰπεινὴν ἑλέειν, κτάσθα; τε πολίτας" 

Ε) e » e » 35, 
Ὡς εἰπὼν, ὁ μὲν ἦρχ, » ὁδ᾽ au ἕσπετο ἰσόθεος φως. 
᾿Αργείους δ᾽ ὥτρυνε μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 60 
Ὡ φίλοι, ἀνέρες ἐστὲ, καὶ αἰδῶ Url ἐνὶ θυμῷ; 
. de ᾿ 3% À” \ \ ε 1 
"AXAñhoue τ αἰδεῖσθε κατὰ κρατερὰς υσμινας. 
Αἰδορυένων δ᾽ ἀνδρῶν «λέονες σόοι, ἦε πέφανται" 
Φευγόντων δ᾽ οὔτ᾽ ἂρ κλέος δρνυτῶι; οὔτε τις ἀλκή. 

Ως ἔφαθ'" οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ἀλέξασθαι μιενέαινον" 65 
Ἐν θυμῷ δὲ βάλοντο ἔπος" φράξαντο δὲ νῆας Ὶ 
Ἕρκεϊ χαλκείῳ" ἐπὶ δὲ Ζεὺς Τρῶας ἐγείρεν. 
᾿ ᾿᾿Αντίλοχον δ᾽ ὥτρυνε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 

᾿Αντίλοχ᾽» οὗτις σεῖο γεώτερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 

Οὔτε ποσὶ θάσσων, οὔτ᾽ ἄλκιμος, ὡς σὺ, μάχεσθαι" 
Ν LA * ͵ ΕΣ , x δ 2 ! 
ΕΠ τινά που l'oour ἐξάλμενος ἄνδρα βάλοισθα ! 71 
Ὥς εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις ἀπέσσυτο, τὸν δ᾽ ὀρόθυνεν" 
"Ex δ᾽ ἔθορε προμιάγων, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ, 
» )ε V4 e \ N PE τῶν 
Ap@i ὃ παπτήνας" ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο, 
᾿Ανδρὸς ἀκοντίσσαντος" ὁ δ᾽ οὐχ ἅλιον βέλος ἥκεν' 
᾿Αλλ᾽ Ἱκετάονος υἱὸν ὑπέρθυμιον Μελάνιππον, 
4 2, 1 ΄ -“ 4 
Νιισσόριενον πόλεμόνδε βάλε στῆθος παρὰ μαιζόν" 
Δούπησε δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπὶ αὐτῷ" 
᾿Αντίλοχρς δ᾽ ἐπόρουσε, κύων ὃς, ὅστ᾽ ἐπὶ νεβρῷ 
Βλημένῳ ἀεξῃ, τόν τ᾽ ἐξ εὐνῆφι θορόντα 
Θηρητὴρ ἐτύχησε βαλὼν, ὑπέλυσε δὲ γυῖα" 
Ὥς ἐσὶ σοὶ, Μελάνιππε, θόρ᾽ ᾿Αντίλοχος μενεγιάρμης, 
"Γεύχεω συλήσων" ἀλλ᾽ οὐ λάθεν Ἕχτορα δῖον, 
΄͵ ε΄ sr» ’, ᾿ LA » -\ - “ 

Os βᾶ οἱ ἀντίος ἦλθε, θέων ἀνὰ δηϊοτῆτα" 

’ , » LU LA x \ 
Αγτίλοχος δ᾽ où μεῖνε, θοός περ ἐὼν πολεμιστὴς, 
᾽ 7 ᾽ “ [#4 ᾿ 

Αλλ᾽ 67 ae ἔτρεσε, θηρὶ κακὸν ῥέξαντι ἐοικὼς, 
L/4 ’ ‘ A > 

Οστε κύνα κτείνας, ἢ βουκόλον, ἀμφὶ βόεσσι, 


-ὶ 


80 


85 


94 OMHPOTY ΙΛΙΑΔΟΣ ©”. 


Φεύγει, πρὶν περ ὅροιλοον ἀολλισθήριεναι ἀνδρῶ ὧν" 
Ὡς τρέσε Νεστορίδης" ἐ ἐπὶ δὲ Τρῶές σε καὶ Eure 
"Hy θεσπεσίῃ βέλεα στονόεντα χέοντο. 590 
Στῆ δὲ μεταστρεφθεὶς, à ἐπεὶ ἵκετο ἔθνος ἑταίρων. 
Τρῶες δὲ, λείουσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισι, 

Nyvoir € ἐπεσσεύοντο, Διὸς δὲ τέλειον ἐφετρυάς" 

"Os σφισιν αἰὲν ἔγειρε μένος μέγα, θέλγε δὲ θυμὸν 
᾿Αργείων, : καὶ πῦδος ἀπαΐνυτο" τοὺς δ᾽ ὀρόθυνεν. 95 
Ἕκτορι γάρ οἱ θυμιὸς ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι 
Πριαμυΐδῃ, ἢ ἵνα νηυσὶ κορωνίσι θεσπιδαὲς πῦρ 
᾿Εμβάλῃ à ἀκάματον, Θέτιδος δ᾽ ἐξαίσιον à ἀρὴν 
Πᾶσαν € ἐπικρήνειε᾽ ro γὰρ μένε μητιέτω Ζεὺς, 

Νηὸς καιομένης σέλας ὀφθαλριοῖσιν ἰδέσθαι. Ὁ 600 
"Ex γὰρ δὴ τοῦ ἔμελλε παλίωξιν παρὰ νηῶν 
᾿Θησέμεναι Τρώων, Δαναοῖσι δὲ κῦδος ὀρέξαι. | 
Ta φρονέων, νήεσσιν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἔγειρεν 
Ἕκτορα Πριαιρυίδην, μάλα πε μεμαῶτα, καὶ αὐτόν. 
Maivero δ᾽ ᾽ ὡς OT "Άρης ἐγχέσπαλος, ἤ ὀλοὸν πῦρ 5 
Οὔρεσι μαένηται, βαθέης ὃ ἑνὶ τάρφεσιν ὕλης" 
᾿Αφλοισμυὸς δὲ περὶ στόμα γίγνετο, ra δέ οἱ ὄσσε 
Λαρμνπέσθην βλοσυρῇσιν à UT ὀφρύσιν' ἀμφὶ δὲ πήληξ 
Σμερδαλέον κροτάφοισι τινάσσετο μμαιρναμμένοιο 
ἽἝχτορος" αὐτὸς γάρ οἱ ἀπ αἰθέρος ἦεν ἀμυύντωρ 10 
Ζεὺς, ὃς μιν πλεόνεσσι μυετ᾽ ἀνδράσι βμοῦνον ἐόντα 
Τίμα καὶ κύδαινε" μιινυνθάδιος γὰρ ἔμελλεν 
Ἔσσεσθ᾽- ἤδη γάρ οἱ ἐπώρνυε βμιόρσιριον ἦμαρ 
Παλλὰς ᾿ Again ὑπὸ “Πηλείδαο βίηφι. 

Καί p ἔθελε ῥῆξαι στίχας ἀνδρῶν, πειρητίζων, 15 
"H. à; πλεῖστον ὅμιλον ὅρα καὶ τεύχε ἄριστα" 

AN οὐδ᾽ ὦ ὡς δύνατο ῥῆξαι, μάλα περ (μενεαΐίνων" 

"Togo γὰρ πυργηδὸν à ἀρηρότες, ἠὔτε πέτρη 
Ἠλήβατος, μεγάλη, πολιῆς ἁλὸς ἐγγὺς ἐοῦσα" 

Ἥτε μένει λιγέων. ἀνέμνων λαιψηρὰ κέλευθα, 90 
Κύματά τε τροφόεντα, τᾶ τε προσερεύγεται αὐτήν" 

Ὥς Δαναοὶ Τρῶας εὐένον ἔμπεδον, οὐδὲ φέβοντ Ὁ. 
Αὐτὰρ ὁ, λαμπόμονος πυρὶ πάντοθεν, ἐνθόρ᾽ ὁμιΐλῳ" 
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Ἐν δ᾽ ἐσεσ᾽ ; ὡς ὅτε κῦμα θοῇ ἐν νηΐ πσέσησι 

Λάβρον ὑπὸ νεφέων ἀνεμοτρεφὲς, ἡ δέ τε πᾶσα 62 
“Az ἢ ὑπεερύφθη, ἀνέμοιο δὲ δεινὸς à ἀήτης 

Ἱστίῳ ἐμιβρέμεται" τρομέουσι δέ τε φρένα. ναῦται 
᾿Δειδιότες" τυτθὸν γὰρ ὑπ᾿ ἐκ θανάτοιο Φέρονται" 
Ὥς ἐδαΐζετο θυμὸς à ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν. 

Αὐτὰρ d ὅγ᾽. > ὥστε λέων ὀλούφρων βουσὶν ἐπελθὲν, 30 
ΑΓ ῥά T ἐν εἰαρυενῇ ἔλεος μεγάλοιο γέμονται 

᾿ Μυρίαι, À ἐν δέ τε τῆσι νομυεὺς οὕπω σάφα εἰδὼς 
Onei μαχέσσασθαι ἕλιπος, βοὺς ἀμφὶ Φονῆσιν" 
Ἧτοι ὁ μὲν πρώτῃσι καὶ ὑστατίησι βόεσσιν 
Ai» ὁ ὁμοστιχάει, ὁ δέ τ᾽ ἐν μέσσησιν ὀρούσας 42 
Βοῦν ἔδει, αἱ δέ τε πᾶσαι ὑπέτρεσαν" ὡς τότ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Θεσπεσίως ἐφόβηθεν ὑφ᾽ Ἕκτορι καὶ Ait πατρὶ 
Πάντες" ὁ δ᾽ οἷον ἔπεφνε ΜΜυκηναῖον Περιφήτην, 
Κοπρῆος φίλον υἱὸν, ὃς Εὐρυσθῆος ἀέθλων 

᾿Αγγελίης οἴχνεσκε Bin Ἡρακληείῃ" 40 
Toù yéver ἐκ πατρὸς πολὺ “χείρονος υἱὸς. ἀμείνων 
Παντοίας ἀρετὰς, ἠμὲν πόδας» ἠδὲ μάχεσθαι, 
Kai νόον ἐν πρώτοισι Μυκηναίων à ἐτέτυχτο 

“Ὃς ῥ pæ φόθ᾽ Ἕκτορι κῦδος ὑ ὑπέρτερον ἐγγυάλιξε. 
Στρεφϑεὶς γὰρ μετόπισθεν, © Ἐν ἀσπίδος à ἄντυγι πᾶλτο, 45 
Ty αὐτὸς Φορέεσκε ποδηνεκέ' 3 ἕρκος. ἀκόντων" 
Τῇ ὁ 07 ἐνιβλαφϑεὶς; πέσεν ὕπτιος" ἀμφὶ δὲ πήληξ 
Σμερδαλέον κονάβησε περὶ κροτάφοισι πεσόντος" 

Ἕχτωρ δ᾽ ὀξὺ νόησε, θέων δέ οἱ ἄγχι παρέστη; 

Soie δ᾽ ἐν δόρυ πῆξε, φίλων δέ μὲν ἐγγὺς ἑταίρων 50 
Καὶ τεῖν᾽" οἱ δ᾽ οὐκ ἐδύναντο, καὶ ἀχνύμενοί περ ἑταίρου; 
Χραισμεῖν' αὐτοὶ γὰρ μάλα δείδισαν Ἕκτορα δῖον. 

Eicuroi à’: ἐγένοντο, γεῶν' περὶ δ᾽ ἔσχεθον ἄχραι 

Nc, ὅσαι πρῶται εἰρύατο" τοὶ δ᾽ ὁ ἐπέχιντο. 
᾿Αργεῖοι δὲ νεῶν μὲν ἐχώρησαν καὶ ἀνάγκ 55 
Τῶν πρωτέων, αὐτοῦ δὲ πάρα «λισίῃσιν ἔμειναν 

᾿Αϑρδοι, οὐδὲ κέδασθεν à ἀνὰ στρατόν" ἴσχε γὰρ αἰδὼς 

Καὶ δέος" ἀζηχὲς γὰρ ὁμυόκλεον ἀλλήλοισι" 

Νέστωρ δ᾽ αὖτε μάλιστα Γερήνιος, οὖρος ᾿Αχαιῶν, 
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Aiooel ὑ ὑπὲρ τοκέων ᾿γουνούμενος ἄνδρα ἕκαστον" 660 
Ὦ φίλοι» ἀνέρες ἐστὲ, καὶ αἰδῶ déc ἐνὶ θυμῷ 
Ἄλλων ἀνθρώπων" ἐπὶ δὲ βϑήσασθε, ἕ ἑκᾶστος, 
Παίδων, ἠὸ ἀλόχων, καὶ ᾿ἀτήσιος, ἠδὲ τοκήων, 
᾿Ημρὸν ὅ ὅτεῳ ζώουσι, καὶ ᾧ κατατεθνήκασι. 
Τῶν ὕπερ ἐνθαδ᾽ ἐ ἐγὼ γουνάξομιαι οὐ παρεόντων, 65 
Ἑστάμεναι ἡξατερῶς' μηδὲ τρωπᾶσθε φόβονδε. ' 
Ὥς εἰπὼν, ὦὥτρυνε μένος καὶ θυμὸν ὃ ἑκάστου" 
"Γοῖσι δ᾽ ἀπὶ ὀφθαλμὼν γέφος ἀχλύος ὦσεν ᾿Αδθήνη 
Θεσπέσιον' μάλα δέ σφι φόως γένετ᾽ ἀμφοτέρωθεν, 
Ἢ μὲν πρὸς νηῶν, καὶ ὁμοιΐου πολέμοιο' τὸ 
Ἕκτορα δ᾽ ἐφράσσαντο βοὴν ἀγαθὸν, καὶ ἑταίρους, 
μὸν d ὅσοι μετόπισθεν ἀφέστασαν, οὐδ᾽ ἐμάχοντο, 
Ἢ δ᾽ ὅσσοι ee γηυσὶ μᾶχην ἐμάᾶχοντο θοῇσιν. 

Οὐδ᾽ de 6r Αἴαντι μεγαλήτορι ἥνδανε θυμῷ 
Erreur, ἔνθα περ ἄλλοι ἀφέστασαιν υἷες ᾿Αχαιῶν" 75 
᾿Αλλ᾽ ὅγε νηῶν 0724 ἐπῴχετο, μακρὰ βιβάσθων, 

Νώμα δὲ ξυστὸν μέγα ναύμαγον ἐν παλάμησι, 
Κολλητὸν βλήτροισι, δυωκαιεικοσίπηχυ. 
Ὡς δ᾽ 07 ἀνὴρ ἵπποισι κελητίζειν εὖ εἰδὼς, 
“Ὅστ᾽, ἐπεὶ ἐκ πολέων πίσυρας συναείρεται ἵππους, 80 
Σεύας ἐκ πεδίοιο μέγα προτὶ ἄστυ δίηται» 
Λαοφόρ ον καθ᾽ ὁδόν" πολέες ré & θηήσαντο 
A ve γέρες, ἠδὲ γυναῖκες" ὁ δ᾽ ἔμπεδον ἀσφαλὲς αἰεὶ 
Θρώσκων, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἀμείβεται, οἱ δὲ πέτονται" 
Qc Aus ἐκὶ πολλὰ θοάων ἴ; ire γηῶν 85 
Doira, μακρὰ βιβὰς, φωνὴ δέ. οἱ αἰθέρ᾽ ἵχανεν" 
Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βοόων Δαναοῖσι κέλευε, 
Νίηυσί re καὶ κλισίῃσιν ἀμυνέμεν. Οὐδὲ μὲν ἄχος, 
Μίωνεν ἐνὶ Τρώων ὁμιάδῳ πύκα θωρηκτοίων" 
’AAN ὡστ᾽ ὀρνίθων πετεηνῶν αἰετὸς αἴθων " 90 
"Edvos € ἐφορμιᾶται, ποταμὸν πάρα βοσκομυενάων, 
Χηνῶν, ἢ γεροίνων; ἢ κύκγων δουλιχοδείρων" 
“Ὧςε: Ἕκτωρ dure γηὸς κυσνοπρώροιο, 
᾿Αντίος ἀΐξας" τὸν δὲ Ζεὺς ὥρσεν ὄπισθε 
Χειρὶ μάλα μεγάλη, ὥτρυνε δὲ λαὸν Ep αὐτῷ. 95 


be. 
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Αὖτις δὲ δριμεῖα μαγη παρὰ νηυσὶν ἐτύχθη" 
Dains # ἀκμῆτας za ἀτειρέας ἀλλήλοισιν 
“Αντεσθ᾽ ἐν πολέμφ᾽ ὡς ἐσσυριένως ἐμοΐχοντο. 
Τοῖσι δὲ μιαρναμένοισιν δδ 7 ἦν γόος᾽ ἤτοι, ᾿Αχαιοὶ 
Οὐκ ἔφασαν φεύξεσθαι ὑπ' ἐκ κακοῦ, ἀλλ᾽ ὀλέεσθαι". 
ἽῬρωσὶν à ἤλπετο θυμὸς ἐ ἐνὶ στήθεσσιν ἐχοίστου, 101 
Nas € ἐνιπρήσειν, κτενέειν Ÿ ἥρωας ᾿Αχαιούρ. 
Οἱ μὲν τὰ φρονέοντες ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν» 
| Ἕκτωρ δὲ πρύμνης γεὸς ἥψατο ποντοπύροιο, | 
 Καλῆς, ὠκχυάλου, ἢ Πρωτεσίλαον ἔ ἐνείκεν $ 
Es Τροίην, οὐδ᾽ αὖτις ἀπήγαγε πατρίδα γαῖαν". 
Toù τερ δὴ περὶ γηὸς ᾿Αχαιοί TE Τρῶες TE 
Δήουν ἀλλήλους αὐτοσχεδόν" οὐδ᾽ ἄρα roide 
Tour ἀϊκὰς ἀμφὶς μένον, οὐδέ τ᾽ ἀκόντων, | 
᾿Αλλ᾽ οἵγ᾽ ἐγγύθεν ἱστάμενοι ἕνα θυμὸν ἔχοντες». 10 
᾽Οξέσι δὴ πελέκεσσι καὶ ἀξίνησι μιάχοντο; 
Καὶ ξίφεσι μεγάλοισι, καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Πολλὰ δὲ φάσγανα καλὰ, μελαίνδετα, κωπήεντα, 
"Ἄλλα μὲν ἐκ χειρῶν χαρείδις πέσον, ἄλλα δ᾽ ἀπὶ μων 
᾿Ανδρῶν 2272272 ῥέε, δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 15 
Ἕκτωρ δὲ πρύρμνηθεν À ἐπεὶ λάβεν, οὐχὶ ῥμεθέει, | 
"Αφλαστον μετὰ χερσὶν ἔχων, Τρωσὶ ὃ δὲ κέλευεν" 
Οἴσετε re, ὥμω δ᾽ αὐτοὶ ἀολλέες ὀρνυτ᾽ ἀυτῆν. 
No» ἡ ἡμῖν πάντων Ζεὺς ἄξιον ἦ ἦμαρ ἔδωκε, 
Νῇας ἑλεῖν, αἵ [ δεῦρο θεῶν à ἀέκητι βολοῦσαι, Φ0 
Ἡμῖν πήματα πολλὰ θέσαν; κακότητι γερόντων" 
Of μ᾽, ἐθέλοντα μάχεσθαι à ἐπὶ πρύμνησι νέεσσι», 
Αὐτόν τ᾽ ἰσχαινάασκόν, ἐρητύοντό τε λαόν. 
᾿Αλλ᾽ εἰ δή ῥ ῥα τότε βλάστε φρένας εὐρυόπα Ζεὺς 
Ἡμετέρας, νῦν αὐτὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει. 25 
Ὥς ἔφαθ". οἱ δ᾽ deu μᾶλλον ἐπ᾿ "A βγείοισιν ὄρουσαν. 
Αἴας δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔριμινε;, βιάζετο γὰρ βελέεσσιν, : 
᾿Αλλ᾽ ἀνεχάζετο τυτθὸν, ὁ ὀϊόμμενος θανέεσθαι, 
'Θρῆνυνὶ ἐφ᾽ ἑπταπόδην, λίπε δ᾽ ἢ: ἴκρια νηὸς ἐΐσης" 
"En ἀρ ἦγ ἑστήκει δεδοκημιένος" À ἔγχε > œisi 30 
ρῶας ἄμυγε νεῶν, ὅστις pige ἀκάματον πῦρ. 
VOL, II. 
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Αἰεὶ δὲ σμιερδνὸν βοόων, Δαναοῖσι κέλευεν" 
TQ φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ; θεράποντες "Αρηος» 
᾿Ανέρες ἐστὲν φίλοιγ μνήσασθε δὲ θούριδος ἀλκῆς. 
"Hé τινάς φαχοεν εἶναι ἀοσσητῆρας ὀπίσσω ; 795 
Hé τι τεῖχος ἄρειον, 6 x ἀνδράσι λοιγὸν ἀμύναι; 
Οὐ μέν τις σχεδόν ἐστι πόλις, πύργοις ἀραρυῖα, 
FH, κ᾽ érapuraiusod , ἑτεραλκέα δῆμον ἔχοντες" 
᾿Αλλ᾽ ἐν γὰρ ᾿Γρώων πεδίῳ πύκα θωρηκτάων, 
Πόντῳ κεκλιμένοι, ἑκὰς ἥμεθα πατρίδος αἴης. 40. 
To ἐν χερσὶ φόως, οὐ μειλιχίῃ πολέμοιο. 

y καὶ μιαιρυώων ἔφεπ᾽ ἔγχε! ὀξυόεντι. 
Ὅστις δὲ Γρώων κοίλης ἐπὶ νηυσὶ φέροιτο 
Σὺν πυρὶ κηλείῳ, χάριν Ἕκτορος ὀτρύναντος, 
Τόνδ᾽ Αἴας οὔτωσκε, δεδεγμένος, ἔγχε! μακρῷ. 45. 
Δώδεκα δὲ προπάροιθε νεῶν αὐτοσγεδὸν οὗτα. | 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ἸΔΙΑΔΟΣ 


ῬΑΨΩΙΔΙΑ IT. 


᾿Ἐσιγραφή. 


TL, Πάτροκλον ἔπεῷνεν ἀρήϊον “Ἕκτορος αἰχμή. 
ΩΣ οἱ μὲν περὶ νηὸς ἐὐσσέλμιοιο μάχοντο. 


Πάτροκλος δ᾽ ᾿Α χιλῇϊ παρίστατο, ποιμένι λαῶν, 
Δάκρυα θερμὰ χέων, ὥστε κρήνη μελάνυδρος, 
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"Hys rar αἰγέλιπος πέτρης δνοφερὸν γέει ὕδωρ. 
Toy δὲ ἰδὼν ὦ: ῴκτειρε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς» 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα, προσηύδα" 

Tixre δεδάκρυσαι, “Πατρόκλεις : ; ἦῦτε κούρη 
Νηκπίη, 10° ἅμα μητρὶ θέουσ᾽ ἀνελέσθαι ἀνώγει» 
Ε;ωνοῦ ἃ ἁπτομένη, καί T° ἐσσυμένην κατερύκει" 
| Δακρυόεσσα δέ psy προτιδέρκεται,, ὄφρ᾽ ἀνέληται" 10 

; T5 ἴκελος, Πάτροκλε, τέρεν κατὰ , δάκρυον εἴβεις. 

"Hé τι “Μυρμιδόνεσσι πιφαύσκεαι, 7 ἐμοὶ αὐτῷ ; 

"Hé τιν ἀγγελίην Φθίης ἐξ ἔκλυες οἷος ; 

Los μὰν ἔτι φασὶ Μενοίτιον, "Δ κτορος υἱὸν, 

Ζώει δ᾽ Αἰακίδης Πηλεὺς μετὰ Μυρμιδόνεσσι, 12 
Tor χε μάλ᾽ ἀμφοτέρων ἀκαχροίμεθα τεθνειώτων. 

ἪΣ σύ 4: ᾿Δργείων. ὀλοφύρεαι, ὡς ὀλέκονται 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν, ὑπερβασίης ἕ ἐνεχῶ σφῆς: 

᾿Εξαύδα, μὴ κεῦθε νόῳ» ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 

Τὸν δὲ Ba ξυστενάχων προσέφης, Πατρόκλεις ἱ ἱπαεῦ" 
No ᾿Αχιλεῦ, Πηλέος viè) μέγα φέρτατ' "A a», οἱ 
Μὴ γεμέσα" τοῖον γὰρ ἄχος βεβίηκεν ᾿Αχαιούς. 

Où μὲν γὰρ δὴ πάντες, ὅσοι πάρος ἦσαν ἄριστοι, 

Ἔν γηυσὶ κέαται βεβλημένοι», οὐτἄρμενοί τε. 

Βέβληται μὲν Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης" 705 
Οὔταστα: δ᾽. ᾿Οδυσεὺς δουρικλυτὸς, ἠδ᾽ ᾿Αγαμέμνων" 
Βέβληται dé καὶ Εὐρύπυλος κατὰ μηρὸν ὀϊστῶ. 

Τοὺς μέν τ᾽ ἰητροὶ πολυφάρμακοι ἀμφιπένονται, 

Ἕλκε ἀκειόμενοι; σὺ ὃ ἀμήχανος ἔσλευ, ᾿Α XP AD. 

Μὴ ε ἐμὲ γοῦν οὗτός Y£ λάβοι. χόλος» ὃν σὺ φυλάσσεις. 50 
Αἰναρέτη ! τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονός ΖΈῈρ» 

Ai χε μὴ ᾿Δργείοισιν à ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνης : : 

Νηλεὲς ! ! οὐκ ἄρα σοί γε πατὴρ ἣν ἱππότα Πηλεὺς» 
Οὐδὲ Θέτις ane γλαυκὴ δέ σε τίκτε θάλασσα, 

Πέτρα: τ᾽ ἠλίβατοι" ὅτι τοι γόος ἐστὶν ἀπηνῆς. 35 
Εἰ δέ τινὰ φρεσὶ σῇσι θεοπροπίην ἀλεείνεις, 

Καί τινά τοι πὰρ, “Ζηνὸς ἐπέφραδε : πότνια μήτηρ' 

᾿Αλλ᾽ ἐμέ περ πρόες dY ἅμα δ᾽ ἄλλον λαὸν ὅὄπασσον 
Μυρρυιδόνων, ny πού 71 φόως Δαναοῖσι γένωμαι. 


[ei] 
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Δὸς δέ μοι dpi τὰ σὰ τεύχεα θωρηχθῆναι; 40 
Aix ἐμέ σοι ἰσκοντες ἀπόσιχωνται πολέμοιο 
Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ᾿Δρήϊοι υἷες ᾿Αχαιῶν 

Τειρόμενοι" ὀλίγη δὲ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμιοιο' 

Ῥεῖα δέ κ᾽ ἀκμῆτες κεκμιηότας ἄνδρας à ἀυτῇ 
Ὥσαιμεν προτὶ ἄστυ, νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων 45 

Ὡς φάτο λισσόμενος, “μέγα νήπιος" 7 γὰρ ἔμελλεν 

Of αὐτῷ θάνατόν τε κακὸν καὶ κῆρα λιτέσθαι. 

Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

Ko pois Διογενὲς Πατρόπλεις, οἷον ξειπες. 

Οὔτε θεοπροπίης ἐμπάζομαι, ἥ ἥντινα das 50 
Οὔτε ri μοι πὰς “Δηνὸς ἐπέφραδε πότνια μήτηρ᾽ 

᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν | ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν à ἱκάνει» 
"Orrôrs δὴ τὸν ὁμυοῖον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν à ἀμέρσαι;, 

Καὶ γέρας ἂψ ἀφελέσθαι, ὅ TE κράτεϊ προβεβήκη. 
Αἰνὸν ἄχος τό μοι ἐστίν" ἐπεὶ πάθον ) ἄλγεα θυμῷ- 55 
Κούρην, ἡ ἣν ἄρα μοι γέρας ἔξελον υἷες ᾿Αχαιῶν, ᾿ 

Δουρί δ᾽ ἐμῷ κτεάτισσῶ, σόλιν εὐτείχεα πέρσας, 

Τὴν ἂψ ἐκ χειρῶν ἕλετο κρείων ᾿Αγαρέρινων 

᾿Ατρείδης, ὡσεί τιν ἀτίριητον μετανάστην. 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχϑαι à ἐάσομεν, οὐδ᾽ ἄρα πὼς ἣν 1 
᾿Ασπερχὲς κεχολῶσθαι ὁ ἐγὶ φρεσίν Aro ἔφην γε 61 
Où πεὶν μιηνιθρωὸν καταπαυσέμεν, ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ 
Nc : ἐμὰς ἀφίκηται ἀὐτῆ TÉs πτόλεμιός τε. 

Τύνη δ᾽ doi μὲν ἐμὰ κλυτὰ τεύχεα δῦθι, 
ΓἌρχε δὲ Δινρμιδόνεσσι φιλοπτολέμοισι μάχεσθαι" 65 
ἘΠῚ δὴ κυάνεον Πρώων. γέφος ἀμφιβέβηκε 

Νηυσὶν ξ ἐπικρατέωρ" οἱ δὲ ῥ ῥηγμῖνι, θαλάσσης 

Κεκλίαται, χώρης ὀλίγην ἔτι μοῖραν ἔχοντες» 

᾿Αργεῖοι" Τρώων δὲ πόλις ἐπὶ πᾶσα βέβηκε, 

Θάρσυνος' οὐ γὰρ ἐμῆς πόρυθο: λεύσσουσι μέτωπον 70 
᾿Εγγύθ, λαμπομένηρ᾽ τάχα κεν φεύγοντες» ἐναύλους 
Πλήσειαν νεκύων, El μοι κρείων ᾿Α γαρέμνων 

Ἤπια εἰδείη: roy δὲ στρατὸν ἀμφιμάχονται. 

Οὐ γὰρ T vde der Διομήδεος à ἐν πωλάμησι 

Maiveres ἐγχείη, Δαναῶν ἄπο λοιγὸν ἀ μῦγαι" à. 
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Οὐδέ rw ᾿Ατρείδεω, ὀπὸς ἔκλυον αὐδήσαντος 
᾿Εχϑρῆς ἐ ἐκ πεφαλῆς" ἀλλ᾽ "Exrogos ἀνδροφόνοιο, à 
Τρωσὶ κελεύοντος, περιάγνυται' οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 
Πῶν πεδίον κατέχουσι; μάχῃ, γικῶντες A ᾿χαιούς. 
᾿Αλλὰ καὶ de, Πάτροκλε, γεῶν ἄπο λοιγὸν ἀμύνων 
ent ἐκικρατέως" μὴ δὴ πυρὸς αἰθομένοιο 
Nas : ἐνιπτρήσωσι» φίλον δ᾽ ἀπὸ νόστον ἕλωνται. 
Πείθεο δ᾽, ὡς τοι ἐγὼ μύθου τέλος ἐν φρεσὶ θείω" 
Ὥς ἄν oi τιμὴν μεγάλην καὶ κῦδος ἃ ἄρηδι 
ré πἄντων Δαναῶν" ἀτὰρ οἱ περικαλλέα, κούρην 
ΑΨ ἃ ἀπονάσσωσι, προτὶ δ᾽ ἀγλαὰ δῶρα πόρωσιν" 
"Ex νηῶν ἐλάσας, ἰέναι πάλιν" εἰ δέ χεν αὖ τοι 
Δῴη κῦδος ἀῤέσθαι ἐρίγδουπος “όσις Ἥρης; 
Μὴ σύ γ᾽ ἄνευθεν ἐμνεῖο λιλαίεσθαι Tone eu 
Τρωσὶ φιλοπτολέμοισιν" ἀτιμότερον δέ με θήσεις. 
Μηδ᾽, ἐπαγαλλόμενος πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι» 
᾿ Τρῶας ἐναιρόμενος, προτὶ Ἴλιον ἡγεμονεύειν" 
M τις ἀπ Οὐλύμποιο θεῶν αἰειγενετάων 
Enr μάλα τούς γε φιλεῖ ἑκάεργος ᾽Ἂ σόλλων" 
᾿Αλλὰ πάλιν τροπάασθαι; ἐπῆν φάος ἐν γἥεσσι 
Θήῃς, τούς δὲ τ᾿ ἐᾷν πεδίον , καταδηριάασθαι. 
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90 


95 


A5 γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ "ΆΑσολλον, 


Μήτε τις οὖν Τρώων θάνατον φύγοι; ὅσσοι ξασι» 
Μήτε τις ᾿Δργείων' voir δ᾽ ἐκδύμιεν᾽ ὄλεθρον" 
. Ὄφρ οἷοι Τροίης i ἱερὰ πρήδεμνα λύωρεν. 

Ὥς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Αἴας δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔμιμνε" βιάζετο γὰρ βελέεσσι" 
Δάμνα μιν Ζηνός τε γόος, καὶ Τρῶες ἀγαυοὶ 
Βάλλοντες" δεινὴν δὲ περὶ προτάφοισι φαεινὴ 
Πήληξ βαλλομένη κανα χὴν ἔχε" βάλλετο δ᾽ αἰεί 
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Karqérag εὐποίηθ᾽" où à ἀριστερὸν ὦμον ἔκαμνεν, τὰ 


 Ἔρκεδον. αἰὲν ἔχων σάκος αἰόλον" οὐ δὲ δύναντο 
᾿Αρμφ᾽ αὐτῷ πελεμίξαι ἐρείδοντες βελέεσσιν. 
Αἰεὶ δ᾽ ἀργαλέῳ ἔγετ ᾿ ἄσθματι" κὰδ δέ οἱ ἱ ἱδρὼς 
πάντοθεν ἐκ μελέων πολὺς ἔῤῥεεν,. οὐδὲ ἮΝ εἶχεν 
᾿Αμανεῦσαι" πάντη δὲ κωκὸν κακῷ ἐστήρικτο. 


ἡ FO 
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Ἔσπετε νῦν y μοι, Μοῦσαι, ᾿Ολύμπια δωματ᾽ ἔχουσαι» 
ὍὍσπας δὴ πρῶτον πῦρ & prive νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 

"Exrag Αἴαντος δόρυ μείλινον, ἄγχι παραστὰς, 
Πλῆξ᾽ ἄορι μεγάλῳ, αἰχμῆς παρὰ καυλὸν ὀπισθεν᾽ 115 
᾿Αντικρὺ ὁ rage τὸ μὲν Τελαριώνιος. Αἴας 
Πῆλ᾽ αὕτως ἐν χειρὶ κόλον δόρυ, τῆλε δ᾽ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
Αἰχμὴ χριλπείη χαμάδις βόμβησε πεσοῦσα. 

Γνῶ y Δίας κατὰ θυρεὸν à ἀμύμονα, ῥίγησέ τε 

Ἔργα θεῶν, δ΄ pa πάγχυ μάχης ἐπὶ μήδεα κεῖρε 20 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, “γώεσσι δὲ βούλετο γίκην. 

Χάζετο δ᾽ ἐκ βελέων" τοὶ δ᾽ ἔμιαλον à ἀκάματον πῦρ 

Ni θοῇ" τῆς δ᾽ αἶψα κατ᾽ ἀσβέστη κέχωτο φλόξ. 

Ὡς τὴν μὲν πρύμνην πῦρ ἄμφεπεν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 

Μηρὼ πληξάμοενος Πατροκλῆα προσέειπεν" 25 
ἼΟρσεο, Διογενὲς Πατρόκλεις, ἱπποκέλευθε" 

Λεύσσω δὴ παρὰ νηυσὶ πυρὸς δηΐοιο ἰωήν" 

Μὴ δὴ νας ἕλωσι» καὶ οὐκέτι φυκτὰ πέλωνται. 

Δύσεο τεύχεα θᾶσσον, ἐγὼ δὲ κε λαὸν γείρω. 

Ἃς φωύτο" Πάτροκλος. δὲ κορύσσετο γώροπι χωλκῷ. 
Κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμησιν ἔθηκε 31 
Καλὰς, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 

Δεύτερον αὖ, θώρηκα περὶ στήθεσσιν ἔδυνε» 

Ἡοικίλον; ἀστερόεντα, ποδώκεος Αἰακίδαο" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὦμοισι βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 36 
Χάλκεον" αὐτὰρ ἔπειτα σάκος μέγα re στιβαρόν τε" 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ’ ἰφθίρυῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν 

Ἵππουριν, δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔ ἐνεύεν. 

Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα δοῦρε, τά οἱ παλάμηφιν ἀρήρει" 
"Eyes δ᾽ οὐχ, ἕλετ᾽ οἷον ἀμύμονος Αἰακίδαο, 40 
Βριθὺ, μέγα; στιβαρόν" τὸ μὲν οὐ δύνωτ᾽ ἄλλος ᾿Α χαιῶν 
Πάλλειν, ἀλλά pur 00 ἐπίστατο πῆλαι ᾿Αχμλλεύς" 
Πηλιάδα μελίην» τὴν πατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων 

Πηλίου ἐκ κορυφῆς» φόνον ἔμυμεναι ἡρώεσσιν. 

Ἵππους δ᾽ Αὐτομέδοντα θοῶς ζευγνύμνεν᾽ ἄνωγε; 45 
To par ᾿Αχιλλῆα ῥηξήνοραι. τῖε μάλιστα" 

Πι στότατος δὲ οἱ ἔσκε μάχη ἔνι μεῖναι ὁμοκλήν. 
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Tode καὶ Αὐτομέδων ὕ ὕπαγε ζυγὸν ὦ ὠκέας ἵππους, 
Ξάνθον καὶ Βαλίον, τὼ ἅμα πνοιῇσι πετέσθην" 
Τοὺς ἔτεκε Ζεφύρῳ ἀνέμῳ ἢ “Agruia Ποδάργη, 150 
Βοσπομένη λειριῶνι παρὰ poor ᾿Ωκεανοῖο. 

Ἐν δὲ παρῃορίῃσιν ἀμύμονα Πήδασον ἵν ἵει, 
ΤΩΣ ῥά “ποτ᾽ "Herionos ἑλῶν πόλιν ἤγαγ᾽ ᾿Αχιλλεύς" 
Ὃς χαὶ θνητὸς € ἐὼν, ἔπεθ᾽ ἵπποις ς ἀθανάτοισι. 
Μυρμιδόνας δ᾽ à ag" ἐποιχόμενος θώρηξεν ᾿Αχιλλεὺς 55 
Πάντας ἀνὰ “λισίας σὺν τεύχεσιν" οἱ δὲ, λύκοι ὡς 
᾿Ω μοφάγοι, τοῖσί, τε πέρι φρεσὶν ἄσπετος ἀλκὴ, 
Ofr ἔλαφον κεραὸν μέγαν οὔρεσι δῃώσαντες | 
Δάπτουσι" πᾶσι δὲ παρήτον αἵματι Φοινόν" 
Καί r ἀγεληδὸν ἴ ἴασιν; ἀπὸ πρήνης μμελανύδρου. 60 
Λάψωντες γλώσσησιν ἀραιῆσι μέλαν. ὕδωρ 
"Ακρον» ἐρευγόμενοι Φόνον αἵματος" ἐν δὲ τε θυμὸς 
Στήθεσιν ὥτρομιός ἐστι» περιστένεται δέ τε γαστήρ' 
Τοῖοι Μυρμιδόνων ἡ ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, ὃ: 
‘Au? ἀγαθὸν θεράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο ki 6 
“Paovr * ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν ᾿Αρήϊος i iorur ᾿Αχιλλεὺς» 
᾿Οτρύνων À ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας. j 

Πεντήκοντ᾽ ἦσαν νῆες θοαὶ, à noi ᾿Αχιλλεὺς 
Ἐς Τροίην ἡγεῖτο A φίλος" ἐν δὲ € ἑκάστῃ 
Πεντήκοντ᾽ À ECO ἄνδρες ἢ ἐπὶ κληϊσιν ἑταῖροι" 70 
Πέντε δ᾽ ἀρ’ ἡγεμόνας ποιήσατο, τοῖς ἐπεποίθει, 
Σημιαίνειν" αὐτὸς δὲ μέγα “ρα τέων ἤνωσσε. 
Τῆς μὲν inc στιχὺς ἤρχε Μενέσθιος ᾿αἰολοθώρηξ, 
Υἱὸς Σπερχειοῖο, διπετέος ποταμοῖο" 
Τὸν τέχε Πηλῆος θυγάτηρ, καλὴ Πολυδώρη, 75 
Σπερχειῷ ἀκάμιαντι, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα" 
Αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, Περιήρεος vi. Ὁ 
"Os ῥ᾽ ρ ἀναφανδὸν ὄ OTUIE, πορὼν ἀπερείσια ἐδνα. 
Τῆς δ᾽ ὃ ἑτέρης Ἐὐὔδωρος ᾿Αρήϊος ἡ ἡγεμόνευε, 
Παρθένιος, τὸν ἔτικτε “χορῷ καλὴ Πολυμήλη, 80 
Φύλαντος θυγάτηρ᾽ τῆς δὲ κρατὺς ᾿Αργειφόντης 
᾿Ηράσατ᾽ , ὀφθαλμοῖσιν ἰδὼν, μετὰ μελπορένησιν 
Ἔν χορῷ Ἀρτέμιδος χρυσηλακάτου, κελαδεινῆς. 
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Αὐτίκα δ᾽, εἰς ὑπερῷ ἀναβὰς, παρελέξατο λάθρη 
“Ἑρμείας ᾿Ακἄκητα" πόρε δὲ οἱ ἀγλαὸν υἱὸν ι85 
Εὐὔδωρον, περὶ μὲν θείειν ταχὺν, ἠδὲ μαχητῆν. 
γον. ἐπειδὴ TOY γε μογοστόκος Εἰλείθυια 
᾿Εξάγαγε πρὸ φόωσδε, καὶ ἠελίου ide αὐγὰς; 
“Ἐν μὲν ᾿Εχεκλῆος κρατερὸν μένος ᾿Αατορίδαο 
᾿Ἠγάγετο πρὸς δώματ᾽ "ἐπεὶ πόρε μυρία ἐδνα" 90 
Τὸν δ᾽ ὁ γέρων Φύλας εὖ ἔτρεφεν, ἠδ᾽ ἀτίταλλεν, 
᾿Αμφαγαπαζόμενος, ὥσεί δ᾽ ξὸν υἱὸν ἐόντα. 
Τῆς δὲ τρίτης Πείσανδρος ᾿Αρήϊος ἡ ἡγεμιόνευε,. 
Μαιμαλίδης, ὃς πᾶσι μετέπρεπε Μυρμιδόνεσσιν, 
Ἔγχε: μάρνασθαι, μετὰ Πηλείωνος 5 ἑταῖρον. spaciilé 
Τῆς δὲ τετάρτης ἤρχε γέρων ἱππηλάτα Φοϊνιξ. 
Πέμπτης δ᾽ ᾿Δλκιμέδων, Λαέρκεος υἱὸς ἀμύμων. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντας ἄμ’ ἡγεριόνεσσιν ᾿Αχιλλεὺς 
Στῆσεν ἐὺ χρίνας» “ρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλε" 
Μυρμιδόνες, μῆτις pos ἀπειλάων λελαθέσθω, 200 
“Ac ἐπὶ νηυσὶ θοῇσιν ἀπειλεῖτε Τρώεσσι, 
Πάνθ᾽ ὑπὸ à μηνιθρεὸν,Ἤ καί ἐν ᾿ἡτιάασθε à ἕκαστος" 
Σχέτλιε, Πηλέος υἱὲ» χόλῳ ἄρα σ᾽ ἔτρεφε μήτηρ" 
Νηλεὲς», ὃς παρὰ γηυσὶν ἔχεις ἀέκοντας ἑταίρους. 
Οἰκαὸδέ περ σὺν γηυσὶ νεώμεθα ποντοπόροισιν 5 
Αὖτις" ἐπεί ῥά τοι ὧδε κακὸς χόλος ἔμπεσε θυμῷ. 
Ταῦτά μ᾽ ἀγειρόμενοι θαμὰ βάζετε' γῦν δὲ πέφανται 
Φυλόπιδος μέγα ἔργον» ἕης τὸ πρίν γ' ἐράασθε. 
Ἔνθα τις ἄλκιμον ἦτορ ἔχων Τρώεσσι, μουχέσθω.. 
Ὡς εἰπῶν, ὥτρυνε μένος καὶ θυμὸν ὃ ἑκάστου" 10 
Μᾶλλον δὲ στίχες ἄρθεν, à ἐπεὶ βασιλῆος ἄκουσαν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι λίθοισι 
Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων" 
Ἵς ἄραρον κόρυθές, τε καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι" 
᾿Ασαὶς à ag ἀσπίὸ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ᾽ - 15 
Ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι 
ΝΙευόντων" ὡς πυκνοὶ ἰφέστασαν ἀλλήλοισι. 
Πάντων δὲ σξοπάροιθε δύ᾽ ἀνέρε θωρήσσοντο, 
Πάτροκχλός τε καὶ Αὐτομέδων, ἕνα θυμὸν ἔχοντες, 


- 
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Πρόσθεν Μυρμιδόνων πολεροιζέμεν. Αὐτὰρ, ᾿Αχιλλεὺς. 
B ῥ᾽ ἔμεν ἐς κλισίην" χηλοῦ δ᾽ ἄπο πῶμ᾽ ἀνέῳγε. (221 
Kane, δαιδαλέης, τήν οἱ Θέτις. ἀργυρόπεζα CARO, Le 
Θῆκ ἐπὶ νηὸς ἄγεσθαι, ἐ εὖ πλήσασα χετώνων, 
“νάων τ᾽ ἀγεμιοσπεπέων, οὔλων τε ταπήτων" | 
à de do; δέπας ἔ ἔσς τετυγμένον, οὐδέ τις ἄλλος 25 
Oùr ἀνδρῶν πίνεσκεν ἀπ΄. αὐτοῦ. αἴθοπα οἶνον», 
 Οὗτε τέῳ σαένδεσκε θεῶν, ὅτε μὴ L Ai πατρί. 
δ pe τότ᾽ ἐκ χηλοῖο λαβὼν ἐκάθηρε θεείῳ 
à Πρῶτον, À ἐπειτο δὲ Hi ὕδατος καλῆσι ῥοῇσι" | 
Néparo δ᾽ αὐτὸς χεῖρας, ἀφύσσατο δ᾽ αἴθοπα οἶνον" 30 
Εὐὔχετ᾽ ἔπειτα στὰς μέσῳ ἕρκεῖ; λεῖβε δὲ οἶνον, 
Οὐρανὸν εἰσανιδωών" Δία δ᾽ οὐ λάθε τερτικέραυνον" 
Ζεῦ ἄνα, Δωδωναῖς, Πελασγεπὲ, τηλόθ, γαίων, 
Aude μεδέων δυσχιειμέρου" ἀμφὶ δὲ, Σελλοὶ 
Σοὶ γαίουσ᾽ ὑποφῆται ἀνιπτόποδες, χαρνοεῦναι. 85 
TH μὲν δή. ποτ᾽ ἐμὸν ἐποὶ ἔκλυες εὐξαμένοιο" 
Τίμησας μὲν ἐμὲ, péya δ᾽ ἔψαο λαὸν À χαιῶν" 
᾿Ἢδ᾽ ἔτι καὶ γῦν μοι τόδ᾽ à ἐπικρήηνον étage" 
Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐγὼ μενέω νῆων ἐν ἀγῶνι, 
᾿Αλλ’ ἕ ἐτῶρον πέμπω, πολέσι μετὰ Μυρμδόνεσσι, 40 
Μάρνασθαι" τῷ κῦδος ἃ ἅρμα πρόες, εὐρυόπα Ζεῦ" 
Θάρσυνον δέ οἱ ἦτορ © ἐνὶ φρεσὶν, ὄφρα καὶ Ἕκτωρ 
Εἴσεται, ἤ pa καὶ οἷος ἐπίστηται π' τολεροίζειν 
“Hyérégos θεράπων, à ἤ οἱ τότε χεῖρες ἄαπτοι 
Μαννονθ᾽, ὁππότ᾽ € γώ περ ἴω μετὰ βῶλον Δρηος. 45 
Αὐτὰρ ? ἐπεί χ' ἀπὸ ναῦφι μαίχην ἐνοπήν τε δίηται» 
᾿Ασκηθής μοι ἔπειτα θοὰς © ἐπὶ νῆας, ἵκοιτο, 
Τεύχεσί σε ξὺν πᾶσι καὶ ἀγχεμίχοις ἑτοίροισι». 
NOT par εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε μητίετα Ζεύς". 
Τῷ dE éTegor . μὲν ἔδωκε πατὴρ, ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε" ER δ 
ἡ ων μέν οἱ ἀπώσασθαι πόλεμόν TE μάχην. ré. 
Δῶχε, σόον δ᾽ ἀνένευσε μάχης ἐξ ἀπονέεσθαι. 
Ἤτοι ὁ μὲν, σπείσας τε, καὶ εὐξάμενος, Ai πατρὶ» 
ΔΨ χλισίην εἰσῆλθε, δέπας δ᾽ ἀπέθηκ᾽ ἐνὶ χηλῷ. 


Σεῇ δὲ πάροιθ’ ἐλθὼν κλισίης, ἔτι δ᾽ ἤθελ,ε θυμῷ 65 
VOL. 11. P | 
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Εἰσιδέειν Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοσιν αἰνήν. 

O: δ᾽ ἅ ἄμα [ar LAN μεγαλήτορι θωρηχθέντες 
"Ἔστιχον, ὄφρ᾽ ἐν Tea μέγα φρονέοντες ὄρουσαν. 
Αὐτίκα δὲ σφήκεσσιν ξοικότες ἐξεχέοντο 
Εὐνοδίοις» οὗς παῖδες ἐριδρυοίνωσιν ἔθοντες; 

Αἰεὶ κερτομέοντες, do ἐπι οἰκί᾽ ἔχοντας» 
Νηπίαχοι" ξυνὸν δὲ κακὸν πολέεσσι σιθεῖσι. 
Tovs δ᾽ εἴπερ παρὰ" τίς τε κιῶν ἄνθρωπος ὁδίτης 
Κινήσῃ ἀέκων, οἱ δ᾽ ἄλκιμον ἦτορ ἔχοντες, 
Ἱρόσσω πᾶς πέτεται, καὶ dures οἷσι τέκεσσι. 
Toy rors Μυρμιδόνες πραδίην καὶ θυμὸν à ἔχοντες 
Ex νηῶν ἐχέοντο" Bon δ᾽ ἄσβεστος ὁ ὀρώρει. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑ ἑτάροισιν ἐκέκλετο, μακρὸν. avr" 

Μυρμιδόνες, ἕ ἕταροι Πηληϊάδεω᾽ Αχιλῆος, 
᾿Ανέρες À ἐστὲ, φίλοι», μνήσασθε, δὲ θούριδος ἀλκῇς» 
Ὥς ἃ ἂν Πηλείδην τιμήσομεν, ὃς μέγ᾽ ἄριστος 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ, καὶ ἀγχέμαχοι θεραποντερ" 
ré δὲ καὶ ᾿Ατρείδης, Ὁ εὐρυκρείων ᾿Αγαμέρινων 
Ἣν ἄτην, ὅτ᾽ ἀριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν £ ἔτισεν. 

ς εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ θυμὸν ἑκάστου. 
Ἔν δὲ πέσον Τρώεσσιν ἀολλέες" ἀμφὶ δὲ νῆες 
Σμερδαλέον κονάβησαν, ἀυσάντων UT ᾿Αχαιὧν. 
Τρῶες δ᾽, ὡς εἴδοντο Μενοιτίου ἄλκιρυον υἱὸν, 
Αὐτὸν, καὶ θεράποντα, σὺν ἔντεσι μιαρρμιαίροντας, 
Πᾶσιν ὀρίνθη θυμὸς, ἐκίνηθεν δὲ φάλαγγες; 
᾿Ελπόμενοι παρὰ ναῦφι ποδώκεα Πηλεΐωνα 
ΜΜηνιθρυὸν μὲν ἀποῤῥίψαι, φιλότητα, δ᾽ ἑλέσθαι" 
Πάστηνε δὲ £: ἑκώστος, ὅπη φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον. 

Πάτ, ὀκλος. δὲ πρῶτος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ 
Avrirgu κατὰ μέσσον, ὅθι πλεῖστοι κλονέοντο, 
Νηΐ παρὰ πρύμνῃ μεγαθύμου Πρωτεσιλάου" 

Καὶ βάλε Πυραίχριην, ὃ ὃς Παίονας ἱ παι χς 
Ἤ γαγεν ἐξ ᾿Αμυδῶνος à ἀπ' ᾿Ἀξιοῦ εὐρὺ ῥέοντος" 

Τὸν βάλε δεξιὸν ὦ ὦμον" ὃ δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίῃσι 

Κι ἀππεσὲν οἰμώξας" ἕσαροι δέ μὲν ἀμφὶ φόβηθεν 
Παίονες" ἐν γὰρ Πάτροκλος φόβον ἧκεν ἅπασιν, 
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90 
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᾿Ἡγεμιόνα “τείνας, ὃς ἀριστεύεσκε μάχεσθαι, 
Ex νηῶν δ᾽ ἔλασε, κατὰ δ᾽ ἔσβεσεν αἰθόμενον πῦρ. 
Ἡρδαὴς δ᾽ ἄρα νηῦς λίπετ᾽ αὐτόθι" τοὶ δὲ φόβηθεν 
Τρῶες θεσπεσίῳ ὁμιάδῳ" Δαναοὶ δ᾽ : ἐπέχωντο 295 
Νῇας à ἀνὰ γλαφυρας" ὅμαδος δ᾽ ᾿ἀλίαστος ἐτύχϑη. 
Ὡς δ᾽ 67° ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς ὄρεος μεγαίλοιο 
Κινήσῃ : συκινὴν νεφέλην στεροπηγερέτα Ζεὺς, 
Ἔκ τ᾽ ἔφανεν πῶσαι σποπιαὶ καὶ πρώονες ἄκροι, 
Καὶ γάπα:» οὐρανόθεν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπεῤῥάγη ἄσπετος αἰθήρ" 
Ως Δαναοὶ, γηῶν μὲν UE δήϊον πῦρ» 801 
Τυτθὸν ἀνέπνευσαν" πολέμου δ᾽ οὐ γίγνετ ἐρωῆ" 
Οὐ γάρ πώ τι Τρῶες ᾿Αρηϊφίλων ὁ ὑπ᾽ ‘A χαίων 
Προτροπάδην Φοβέοντο μελοιινοίων ἀπὸ γηῶν, 
Αλλ᾽ ἔτ᾽ ἄρ᾽ ἀνθίσταντο, νεῶν δ᾽ ὑπόεικον ἀνάγκῃ: 5 
Ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα, κεδασθείσης 2 ὑσμοίνης, 
᾿Ἡγεμιόνων' πρῶτος δὲ Mavosriou ἄλκιμος υἱὸς 
Αὐτίκ᾽ ἄρα στρεφθέντος, ᾿Αρηϊλύκου βάλε μηρὸν 
Ἔγχεϊ ὀξυόεντι, διὰ Fe δὲ χαλκὸν ἔλασσε" 
Ῥῇῆξεν δ᾽ ὁ ὀστέον ἔγχρς" ὁ δὲ πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ 
Κάσπαεσ᾽- ἀτὰρ Μενλαος᾿ Δρήϊος οὗτα Θόαντα, 
Στέρνον γυμνωθέντα παρ᾽ ἀσπίδα" λῦσε δὲ γυῖα. 
μέρ 4 δ᾽ "Α μφικλον ἐφορριηθέντα δοκεύσας, ; 
Ἔφθη ὀρεξάμμενος πρυμινὸν σκέλος, ἔνθα πάχιστος 
Μυιὼν ἀνθρώπου πέλεται" περὶ δ᾽ £ ἔγχος αἰχμῆ. 15 
Νεῦρα διεσιχίσθη" τὸν δὲ σκότος ocre κάλυψε. 
Νεστορίδαι δ᾽, ὁ μὲν οὔτασ᾽ ᾿Α τύρινιον ὀξε; δουρὶ 
᾿Ανίλοχος, λαπάρης δὲ διήλασε χάλκεον ξ x 0° 
"Here δὲ προπάροιθε" Μάρις δ᾽ αὐτοσχεδὰ δουρὶ 
᾿Αντιλόχῳ € ἐπόρουσε, κασιγνήτοιο χολωθεὶς» 20 
Στὰς πρόσθε νέκυος" τοῦ δ᾽ ἀντίθεος Θρασυμήδης 
"Egér ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι, οὐδ᾽ ἀφάμιαρτεν, 
; μον ἄφαρ" πρυμνὸν. δὲ βραχίονα δουρὸς à ἀκωχὴ 
Δρύψ᾽ ἀπὸ parer, ἀπὸ δ᾽ ὁ ὀστέον ἄχρις ἄραξε: 
Δούπησε δὲ πεσὼν, κατὰ δὲ σκότος ὅσσε χάλυψεν. 425 
Ὥς ro μὲν δοιοῖσι κασιγνἥτοισι δαμέντε 


Βήταν εἰς Ἔρεβος, Σαρπηδόνος ἐσθλοὶ ἑταῖροι, 


10 
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Vice ἀκοντισταὶ ᾿Αμισωδάρ δυ" ὃς pa Χίμαιραν᾽ 

Θ re ἀμαιμακέτην, πολέσι καπὸν ἀνθρώποισιν. | 
Αἴας δὲ Κλεόβουλον ᾿Ο,λιάδης à ἐπορούσας © 380 

Ζωὸν ἕλε; βλαφθέντα κατὰ κλόνον" ἀλλά οἱ αὖθι ᾿ 

Λῦσε μένος, πλήξας ξίφει αὐχένα πωπήενει" 

Πᾶν δ᾽ ὑπεθερρυάνθη ξίφος αἵρνατι" τὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε 

Ἔλλαβε πορφύρεος Θάνατος καὶ Μοῖρα πραταιῆ. 

Πηνέλεως δὲ, Λύκων τε; συνέδραμον" € ἔγχεσι μὲν γὰρ 
Ἤμβροτον ολλήλων, μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω" MR. :| 
To δ᾽ αὗτις ξιφέεσσι συνέδραμον" ἔνθα Λύκων μὲν 
Ἱσποκόμιου πόρυθὸς φάλον ἤλασεν, ue} δὲ καυλὸν 
Φάσγανον ἐῤῥαίσθη" ὁ δ᾽ ὑπ οὔατος αὐχένα. θεῖνε 
Πηνέλεως, πᾶν δ᾽ εἴσω ἔδυ ξίφος, ἔσγεθε. δ᾽ οἷον 40 
Δέρμα" παρηέρθη δὲ πάρη, ὑπέλυντο δὲ γυῖα. 

Μη ηριόνης δ᾽ ᾿Αχάμαντα, πιχ εὶς ποσὶ À καρπαλίριοισι; 
Νύξ᾽ » ἑππὼν ἐπιβησόμενον, κατὰ δεξιὸν ὦ perl 
"Here δ᾽ ἐξ ὁ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ὀφθαλμῶν πέχυτ᾽ ὠχλύς. 

Ἰδομενεὺς. δ᾽ ᾿Ερύμαντα κωτὰ στόμα νηλέϊ χαλκῷ 
Νύξε' τὸ δ᾽ ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησε 46 
Niger d ὑπ᾿ ἐγκεφοίλοιο" κέωσσε δ᾽ ἄρ᾽ ὀστέα λχεῦχά" 

"Ex δὲ τίνα γϑεν ὀδόντες" ἐνέπλησθεν δέ οἱ ἄμφω 

Αἵματος ὀφθαλμοί" τὸ δ᾽ ανὰ στόμα καὶ κατα βῖνας 

Πρῆσε χανών' θανάτου δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. 

Οὗτοι ἄρ᾽ ἡγεμυόνες Δαναῶν ἕλον ἄνδρα ἕ ÉXOOTOS.  $] 
Ως δὲ λύκοι ἄργεσσιν ἐπέχραον ἢ ἐρίφοισι 

Zivrou, ὑπ᾽ ἐκ ῥιήλων αἱφεύρενοι; αἵτ᾽ ἐν ὄρεσσι 

PE ἀφραδίῃσι diérpuaryey oi δὲ ἰδόντες, 

Αὖὗψα διαρπάζουσιν ἀνάλκιδα θυμὸν à ἐχούσας" 55 
Ὡς Δαναοὶ Ῥρώεσσιν ἐπέχραον" οἱ δὲ φόβοιο 
Δυσκελάδου μνήσαντο, λάθοντο δὲ θούριδος ἀλκῆς. 
Αἴας δ᾽ ὁ μέγας αἰὲν ἐφ᾽ Ἕκτορι χαλκοκορυστῇ 

ler ἀκοντίσσαι" ὁ δὲ; ἰδρείη πολέμοιο, 

Acid ταυρείῃ κεκαλυμμένος εὐρέας ὥμους, Ven 
Σκέστετ' ὀϊστῶν τε ῥοῖζον, καὶ à δοῦπον à ἀκόντων. 

TH μὲν δὴ 9 γίγνωσκε μάχης, ἕσε ἀλκέα νίκην" 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἀνέμιμινε, σάω δ᾽ ἐρίηρας ἑταίρους. 
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‘Qc δ᾽ δὲ ἀπ Οὐλύμπου νέφος ἔρχεται οὐρανὸν εἴσω, 
Αἰθέρος © εκ δίης, ὅ ὅτε TE Ζεὺς λαΐλαπα rein" | 868 
Ως τῶν ἐκ γηῶν γένετο ἰαχή τε φόβος τε ᾿ ἔτον 4 
Οὐδὲ κατὰ μοῖραν πέραον, πάλιν. Ἕχτορα δ᾽ ἵπποι ΄ 
ἢ Ἔκφερον ὠκύποδες σὺν τεύχεσι" λεῖπε δὲ λαὸν 
à Τρωϊκὸν, οὺς ἀέκοντας ὀρυκτὴ τάφρος ἔρυχε. 
᾿ Πολλοὶ δ᾽ ἐ ἐν τάφρῳ ἐρυσάρμιαιτες ὠκέες ἵπποι, 70 
"᾿Αξαντ᾽ ἐν πρώτῳ ῥυμῷ λίπον ἄρμιατ᾽ ἀνάκτων. 
Πάτροκλος κα δ᾽ £ ἕπετο, σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων, 

Τρωσὶ κακὰ Φρονέων" οἱ d 5 ἰαχῇ τε Φύβῳ τε 
Πάσας πλῆσαν ὁδοὺς, ἢ ἐπεὶ ἂρ τράγεν" ὕψι δ᾽ ἀέλλη 
Σκχίδναθ᾽ ὑπὸ νεφέων" τανύοντο δὲ μώνυχες Ex To 75 

"Aoppor προτὶ ἄστυ, νεῶν ἀπὸ καὶ κλισιάων. 
Πάτροκλος δ᾽, ἢ πλεῖστον ὀρινόμεενον ide λαὸν, 

Τὴῆρ ἔχ ὁμοκλήσας" ὑπὸ ὃ ἀξοσι φῶτες ἔπιπτον 
Ilemvées ἐξ ὁ ὀχέων, δίφροι δ᾽ ἀνακυριβαλίαζον. 

᾿Αντικρὺ δ᾽ ἄρα τάφρον ὑπέρθορον ὦ ὠκέες ἵπποι, ὁ 80 
ΓΑ μβροτοι, οὺς Πηλῆϊ θεοὶ δόσαν ἀγλαὰ δῶρα, 
Πρόσσω ἱ ἱέμενοι" ἐπὶ δ᾽ Ἕχτορι πέκλετο θυμιός" 

Ἵετο γὰρ βαλέειν τὸν δ᾽ € ἔκφερον ὠκέες ἵπποι. 

… Ὡς δ᾽ ὑπὸ λαΐλαπι πῶσα κελαινὴ βέβριθε χθὼν 
Ἤματ᾽ ὀπωρινῷ, ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ 85 
Ζεὺς» ὅτε δή - ᾿ ἄνδρεσσι ποτεσσάμμιενος χαλεπήνη; 

Οἱ Bin εἰν ἀγορῇ σχολιὰς κρίνωσι, θέροιστας, 

"Ex δὲ δίκην ἐλάσωσι, θεῶν ὅπιν οὐκ ἀλέγοντες" 

Τῶν δέ τε πάντες μὲν ποτα ιοὶ πλήθουσι ῥέοντες, 
πολλὰς δὲ κλιτῦς τότ᾽ ἀποτμήγουσι χαράδραι, 90 
Ἐς à ἅλα πορφυρέην μεγάλα στενάγουσι ῥξουσαι 
Ἐξ ὀρέων ἐπὶ ze" μινύθει, δέ τε ἔργ᾽ ἀνθρώπων" 

Ὥς ἕπαοι ΤῬρωαὶ μεγάλα στενάχοντο θέουσα:. ἡ 
Πάτροκλος δ᾽ ᾿ ἐπεὶ οὖν πρώτας ἐπέκερσε φάλαγγας, 
ΑΨ ε ἐπὶ γῆας ἔερ γε παλιρυπετὲς, οὐδὲ πόληος : ΩΣ 
Eiu ἱεμένους ἐπιβαινέμεν, ἀλλὰ μεσηγὺ 
Νηηῶν καὶ ποταμοῦ καὶ τείχεος ὑψηλοῖο. 
Κιτεῖνε μεταΐσσων, πολέων δ᾽ ἀπετίνυτο Ton 


ἜΘ᾽ ἦτοι Πρόνοον πρῶτον βάλε δουρὶ φαεινῷ, 
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Στέρνον γυμνωθέντα, παρ᾿ ἀσπίδα" λῦσε δὲ γυῖα. 400 
Δούπησε δὲ πεσών" ὁ δὲ Θέστορα, "Ἤνοπος υἱὸν, 
Δεύτερον ὁρμιηθείς--ὁ μὲν εὐξέστῳ ἐνὶ δίφρῳ 
Ἥστο ἀλείς" ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, ἐκ δ᾽ ἄρα χειρῶν 
Ἡνία ἠϊΐχθησαν--ὁ δ᾽ ἔγχεϊ νύξε παραστὰς 
Γναθμὸν δεξιτερὸν, διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων" 5 
Ἕλχε δὲ δουρὸς ἑλὼν ὑπὲς ἀντυγος" ὡς ὅτε τις φὼς, 
Πέτρη ἐπὶ προβλῆτι καθήμενος, ἱερὸν ἰχθὺν . 
"Ex πόντοιο θύραζε λίνῳ καὶ ἤνοπι χωλκῷ" 
Ως ἕλκ᾽ ἐκ δίφροιο κεχηνότα δουρὶ φαεινῷ" 
Kad δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ στόμ᾽ ἔωσε" πεσόντα δέ μιν λίπε θυμός. 
Αὐτὰρ ἐπείτ᾽ ᾿Ερύλαον ἐπεσσύμιενον βάλε πέτρῳ, 11 
Μέσσην κακκεφαλήν᾽ ἡ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεώσθη 
Ἔν κόρυθι βριαρῇ" ὃ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ γαΐῃ 
Karrece ἀμφὶ δέ pu θάνατος χύτο θυμιοραϊστής. 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ᾿Ερύμαντα, καὶ ᾿Α μφοτερὸν, καὶ ᾿Επάλτην, 
ἸΤληπόλεμόν τε Δαμαστορίδην, ᾿Ἐχίον τεν Πύριν re, 16 
Ἰχέα τ᾽, Εὐϊπαόν τε, καὶ ᾿Αργεάδην Πολύμηλον, 
Πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε χθονὶ πουλυβοτείρη. 
Σαρπηδὼν δ᾽ ὡς οὖν ἴδ᾽ ἀμιτροχίτωνας ἑταίρους 
Xéer ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμέντας, 20 
Κέκλετ᾽ de ἀντιθέοισ, καθαπτόμιενος Δυκίοισιν' 
Αἰδὼς, ὦ Λύκιοι, πόσε φεύγετε; νῦν θοοὶ ἐστέ. 
᾿Αντήσω γὰρ ἐγὼ τοῦδ᾽ ἀνέρος, ὄφρα δαείω, 
» 7 / ν Νὰ \ \ » 
Ocrig ὅδε κρατέει" καὶ δὴ κακὰ πολλὰ ἐοργε 
Τρῶαρ' ἐπεὶ πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν γούνατ' ἔλυσεν. 25 
Η ῥα, καὶ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν dAro χαμᾶζε, 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν, ἐπεὶ ἴδεν, ἔκθορε δίφρου, 
Οἱ δ᾽, ὥστ᾽ αἰγυπιοὶ, γαμψώνυχες, ἀγκυλοχεῖλαι, 
Πέτρῃ ἐφ᾽ ὑψηλῇ μεγάλα κλάζοντε μάχωνται. 
Ὡς οἱ, κεκλήγοντες ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὀρουσαᾶν. 40 
Τοὺς δὲ ἰδὼν ἐλέησε Κρόνου παῖς ὠγκυλορνἥτεω» 
Ἥρην δὲ προσέειπε κασιγνήτην ἄλοχόν τε. 
Ω μοι ἐγὼν, ὅτε μοι Σαραηδόνα, φίλτατον ἀνδρῶν, 
Μοῖρ᾽ ὑπὸ Πατρόκλοιο Μροισιάδαο δαμῆναι. 
Διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμωονε, φρεσὶν ὁρμιαΐνοντι, 35 
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Ἤ pu ζωὸν ἐόντα μάχης. ἀπὸ δακρυοίσσης 
Θείω ἀγαρπάξας Δυκίης ἐνὶ πίονι δήμῳ, 

Ἢ ἤδη ὑπὸ χερσὶ Μενοιτιάδαο δαμάσσω. 

᾿ Τὸν δ᾽ ἠμείβετ' ξ ἐπειτῶ Boris πότνια "Her 
Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν ρυῦθον € étés ; 

Avègæ θνητὸν ἐόντα, πάλαι πεαρωρένον COPA 
ἊΨ ἐθέλεις θανάτοιο δυσηχέος ἐξαναλῦσαι ; ; 
Ἔρδ᾽, ἀτὰρ οὔ 7οι πάντες ἐτταινέομεν θεοὶ ἄλλοι. 
“AO δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 

Αἴκε ζῶν πέρυψης νον νδύης ὅνδε δόμονδε, 
Φράζεο, | μῆτις ἔπειτα θεῶν ἐθέλησι καὶ ἄλλος 
Πέρπειν ὃν φίλον υἱὸν ἀπὸ κρατερῆς ὑσρυίνης" 
Πολλοὶ γὰρ περὶ ἄστυ μέγα Πριά ἄμοιο μάχονται 
ΎἹἱέες ἀθανάτων, τοῖσι κότον. αἰνὸν ἐνήσεις. 

᾿Αλλ᾽ εἶ τοι φίλος ἐστὶ, τεὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ» 
ἯἯτοι μέν pr ξασον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 

Χέρσ᾽ ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι" 
Αὐτὰρ à ἐπὴν δὴ τόνγε λίπη ψυχή TE καὶ αἰὼν, 
Πέμπειν puy Θάνατόν τε φέρειν, καὶ νήδυμον Ὕνον, 
Εἰσόχε δὴ Λυκίης εὐρείης δῆμον E ἵκωνται' 

Ἔνθα ἕ ταρχύσουσι πασίγνητοί τε, ἔται ΤῈ» 

ἐὺ ὕμβῳ τε, στήλη τε᾿ τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων. 

NOT ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε πατὴρ ἀνδρῶν re θεῶν τε. 
Αἱματοέσσας δὲ Ψψιάδας κατέχευεν ἔραζε, 

Παῖδα φίλον σιρυῶν;, τόν οἱ Πάτροκλος ἔμελλε 
Φόίσειν ἐν Teois ἐριβώλακι, τηλόθι πάτρης. 

ΟΣ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἢ ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Ἔνδ᾽ ἢ ῆτοι Πάτροκλος ἀγαπλειτὸν Θρασύμηλον, 
Ὅς ῥ᾽ Ac θεράπων Σαρπηδόνος ἦ ἥεν ἄνακτος» 

Τὸν βάλε νείαιραν κατὰ γαστέρα" λῦσε δὲ γυῖα. 
Σαρπηδὼν δ᾽ αὐτοῦ μὲν ἀπήμβροτε: δουρὶ φαεινῷ, 
“Δεύτερος ὁρμηθείς" ὁ δὲ Πήδασον οὕτασεν ἵππον 
Ἔνγχε: δεξιὸν ὦ ὦμον ὁ ) δ᾽ ἔβραχε θυμὸν ἀΐσθων, 

Kad δ᾽ érer ἐν πονίῃσι μακῶὼν, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο θυμός" 
Lo δὲ διωστήτην' πρίκε δὲ ζυγὸν, ἡ ἡνία δέ σῷι 
Σύγχωυτ', ἐπειδὴ κεῖτο παρήορος ἐν κονΐησι. 
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Τοῖο μὲν Αὐτομέδων δουριπ). υτὸς εὕρετο τέκμωρ" | 
Σπασσάμμενος τανύηκες ἄορ. παχέος παρὰ μηροῦ, 
᾿Αἴξας ἀπέκοψε παρήορον, οὐδ᾽ ἐμάτησε. 
To δ᾽ ἰθυνθήτην, à ἐν δὲ p ῥυτῆρσι. τάνυσθεν. 478 
To δ᾽ αὗτις συνίτην ἔριδος περὶ θυμιοβόροιο. 
᾿ς "Eng αὖ Σαρπηδὼν μὲν ἀπήμβροτε δουρὶ φαεινῷ, 
Πατρόκλου δ᾽ ὑπὲρ ὦμον ἀριστερὸν ἤλυθ ἀκωκὴ 
Ἔγχεος, οὐδ᾽ ‘Bar αὐτόν" ὁ δ᾽ ὑ ὕστερος ὥρνυτο χαλκῷ 
Πάτροκλος" ro δ᾽ οὐχ, ἅλιον βέλος : ἔκφυγε; χειρὸς; 80 
᾿Αλλ éBax, a ἄρα TE φρένες ἔρχοται ἀμφ᾽ ἀδινὸν “ee 
Ἤ WT δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἢ ἥριπεν, ἢ ἀχερωΐς, 
ἮΣ virus βλωϑθρὴ, τήν τ΄ οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες ; 
᾿Ἐξέταμωον πελέκεσσι γεήκεσι» γῆϊον εἰναι" 
Ως ὁ πρόσθ᾽ ἵ IT FU καὶ δίφρου κεῖτο ταγυσθεὶς, 85 
Βεβρυχῶὼς, κόνιος δεδραγμιένος αἱμιωτοέσσης. 
"Hôre ταῦρον ἔπεφνε λέων ἀγέληφι μετελθὼν, 
Αἴδωνα, μεγάθυμον, à ἐν εἰλιπόδεσσι βόεσσιν, 
᾿Ωλετό, τε στενάχων ὑπὸ γαμφηλῇσι λέοντος" 
Ὥς ὑπὸ Πατρόκλῳ Δυκίων ἀγὸς. ἀσπιστάων 90 
Κι τεινόριενος ἐμενέαινε; Φίλον δ᾽ ὁ ὀγόμιηνεν ἑταῖρον" 

Γλαῦκε πέπον, πολεμιστὰ μετ᾽ ἀνδράσι, νῦν σε μάλα 
Αἰχμητῆν T ἔμμεναι; καὶ θαρσαλέον πολεμιστήν᾽ x [χρὴ 
Νῦν τοι ἐελδέσθω πόλεμος κακὸς, εἰ θοὸς ἐσσί. 


Πρῶτα μὲν ὄτρυνον Δυκίων ἡ ἡγήτορας ἄνδρας, | : 95. 


Πάντη ἐποιχόμιενος, Σαρπηδόνος ἀμφὶ μάχεσθαι: 
Αὐτὰρ ἔπειτα καὶ ἡ αὐτὸς ἐμεῦ πέρι μάρναο χαλκῷ. 
Σοὶ γὰρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα κατηφείη καὶ ὄνειδος 
"Ἔσσορναι à ἤμωτα. πάντα διαμπερὲς, εἴ κε μ᾽ ᾿Λχαιοὶ 
Τεύχεα συλήσωσι» νεῶν ἂν ἀγῶνι πεσόντα. 500 
᾿Αλλ ἔχρο κρατερῶς, ὄτρυνε δὲ λαὸν ἅπαντα. 

Qc ἄρα par εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψεν, 
᾿Οφϑθαλμοὺς, p près Ÿ+ 0 δὲ λὰξ ἐν στήθεσι βαίνων, 
Ἔκ χροὺς ἕλκε δόρυ, προτὶ δὲ φρένες αὐτῷ ἕποντο 
Τοῖο ὃ. ἅρμα ψυχήν ré, καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχρμῆν. . 8 
Μυρμιδόνες δ᾽ αὐτοῦ σχέθον ἵ ἵππους Φυσιόωντας 
ἹἹεμένους φοβέεσθαι, ἐπεὶ λίπον Gear ἀνάκτων. 
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Ἐλαύκῳ δ᾽ αἰνὸν ἄχος γένε τὸ φθογγῆς à ἀΐοντε" 

᾿Ωρίνθη δέ οἱ ἦτορ, ὅτ᾽ οὐ δύνατο προσαμῦναι. ' | 
Xsigi δ᾽ ἑλὼν ἐπίεζε βραχίονα" τεῖρε γὰρ αἰνῶς δῖ 
Ἕλκος, 0 δή μιν Τεῦκρος. ἐπεσσύμενον Bénar : ἰῷ F 
ὙΤείχεος ὑψηλοῖο, à ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύνων" 
 Εὐχόμενος δ᾽ ἃ ἄρα, εἰπεν ἑκηβόλῳ * Απόλλωνι" 
| Κλῦθι, ἄναξ, 0; που Avrine ἐν πίονι δήμῳ | 

Ex, ἢ ἐνὶ Teciy δύνασαι δὲ σὺ πάντοσ᾽ ἀκούν 6ῸϑῸΟηιδ 
᾿Ανέρι πηδοριένῳ, ὦ ὡς γῦν sue κῆδος à ἱκάνει. 
TEaxos μὲν γὰρ ἔχω τόδε καρτερὸν, ἀμφὶ δέ μοι χεὶρ 

Ὁ ξείῃς ὀδύνησιν ἐλήλαται, οὐδέ μοι αἷμα ' 
Ἧ ἐρσῆναι δύόνωννων βαρύθει δέ μοι ὦμος ὑπὶ αὐτοῦ" 
"Eyyos δ᾽ οὐ δύναμαι σχεῖν ἐρυπεδον, οὐδὲ μάχεσθαι 20 
᾿Ελδὼν δυσμιενέεσσιν" ἀνὴρ δ᾽ ὥριστος ὄλωλε, 

Σαρπηδὼν, Διὸς υἱός" 6 δ᾽ οὐδ᾽ οὗ ὗ παιδὸς à ἀμύνει. 

᾿Αλλὰ σὺ πέρ μοὶ, ἄναξ, τύδε καρτερὸν ἕλκος ἄκεσσαι» 
ΚΚοίμησον δ᾽ ὀδύνας; δὸς de κράτος, ὄφρ᾽ ἑτάροισι | 
Κεκλόμενος Δυκίοισιν ἐποτρύνω πολερίζειν" τοῦ 
Αὐτός T ἀμφὶ γέκοι κατατεθνειῶτι μάχωμαι. 

Ὥς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε Φοῖβος ᾿Ασόλλων. 

Αὐτίχα παῦσ᾽ ὀδύνας, ἀ ἀπὸ ὃ δ᾽ ἕλκεος ἀργαλέοιο, 

Aiuo μέλαν τέρσηνε, μένος δέ οἱ ἔμβαλε θυμῷ. 

Γλαῦκος δὲ ἔγνω ἧσιν ἐνὶ φρεσὶ, γήθησέ τε, 15 ἐουιϑό 
“Ὅνστι οἱ de ἤκουσε μέγας θεὸς εὐξαρμνένοιο." 

Πρῶτα μὲν ὄτρυνε Δυκίων ἡ ἡγήτοροις ἄνδρας; 

Πάντη : ἐποιχόριενος, “Σαρπηδόνος ἀμφὶ μάχεσθαι. 

Αὐτὰρ € ἔπειτα “μετὰ Τρῶας κίε; μαπρὰ βιβάσθων, 
Πουλυδάμναντ᾽ ἐπὶ Πανθοίδην»" καὶ ᾿Αγήνορα δὲ δῆον 98 
Βῆ δὲ μετ᾽ Γ᾿ its τε; καὶ "Exropa γαλκοκορυστὴν,, 
᾿Αγχοῦ di ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδο" 

Ἕκτορ, γῦν δὴ πάγχυ λελασμιένος εἰς ἐπιπούρων; 11 
Οἱ σέθεν εἵνεκα τῆλε φίλων καὶ παφρίδος αἴης. où, © 
Θυμὸν ἀποφθινύθουσι" σὺ δ᾽ οὐκ ἐθέλεις € pr 1e 40 
Κεῖται Σαρπηδὼν, Δυχίΐων ἀγὸς serbe | 
Ὃς Δυκίην εἴρυτο δίκησί re καὶ σθένεϊ à ges x 
Tor δ᾽ ὑπὸ Πατρόκλῳ δάμασ' ἔγχεϊ ges Ame. 
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᾿Αλλὰ, φίλοι, πάρστητε, νερυεσσήθητε δὲ θυμῷ, 
Μὴ ἀπὸ reûye ἕλωνται» ἀεικίσσωσι, δὲ νεκρὸν 545 
Μυρμιδόνες, Δαναῶν πεχολωμεένοι, ὅσσοι ὄλοντο», 
Τοὺς ἐ ἐπὶ νηυσὶ θοῇσιν ἐπέφνομεν ἐγχείησιν. 
Ὥς ἔφατο" Τρῶας. δὲ κατακρῆθεν λάβε πένθος 
"Ασχετον, οὐκ ἐπιεικτὸν, ἐπεί σφισιν ἕρμια, πόληος 
Ἔσκε, καὶ ἀλλοδαπός περ ἐών" πολέες γὰρ ἅμ᾽ αὐτῷ 50 
Λαοὶ ἕποντ᾽, ἐν δ᾽ αὐτὸς ἀριστεύεσκε μάχεσθαι. 
Βὰν δ᾽ ἰθὺς “Δαναῶν λελιημοένοι" ἦρχε δ᾽ ἄρα σφὶν 
Ἕκτωρ, χωόμενος Σαρπηδόνος" αὐτὰρ "A asods 
"Age Μενοιτιάδαο Πατροκλῆος λάσιον x” 
Αἴαντε πρώτω προσέφη, μεμαῶτε καὶ αὐτώ" 55 
Αἴαντε, νῦν σφῶϊν ἀμύνεσθαι φίλον ἔστω, 
Ofoi περ πάρος ἦτε μετ ἀνδράσιν, ἢ ἢ καὶ ἀρείους. 
Κεῖται ἀνὴρ, ὃς πρῶτος ἐσήλατο. τεῖχος ᾿Αχαιῶν, 
Σαρπηδών' ἀλλ᾽ εἴ pu ἀεικισσαίριθ à ἑλόντες, 
Τεύχεά σ᾽ ὠμοιὶν ἀφελοίμεθα, καί τιν ἑταίρων 60 
Αὐτοῦ à ἀμυνορυένων δαμασαίμεθα νηλέ; χαλκῷ- 

Ἵς éqal οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ἀλέξασθαι μενέαινον- 
Oi δ᾽ ἐ ἐπεὶ ἀμφοτέρωθεν ἐ ἐκαρτύναντο φάλαγγα, 
Τρῶες καὶ Λύκιοι, καὶ Μυρμιδόνες καὶ ᾿Αχαιοὶ;, 
Σύμβαλον ἀμφὶ νέκυι κατατεθνειῶςτι μάχεσθαι, 1368 
Δεινὸν à ἀὕσαντες" μέγα δ᾽ ἔβραχε τεύχεα φωτῶν. 
“Ζεὺς δ᾽ ἐπὶ νύκτ᾽ ὀλοὴν τἄνυσε κρατερῇ ,ὑσμιίνῃ, 
“Ore œ φίλῳ περὶ παιδὶ μάχης ὀλοὺς πόνος εἴη. 
Ὦσαν δὲ | πρότεροι. Τρῶες ἑλίκωπας ᾿Αχαιούς. 
Βλῆτο γὰρ οὔτι κάκιστος ἀνὴρ μετὰ Μυρμιδόνεσσιν, Τὸ 
αἷς ᾿Αγακλῆος μεγαθύμου, à ἴος ᾿Ἐπειγεὺς, 
Ὅς ῥ᾽ ἐν Βουδείῳ εὖ ναιορμένῳ ἤνασσε 
Τὸ πρίν" ἀτὰρ TÔTE γ᾽, ἐσθλὸν avenir ἐξεναρίξας, 
Ἐς [ra ἱκέτευσε, καὶ ἐς Θέτιν ἀργυρόπεζαν" 
Of δ᾽ ἄμ ᾿᾿Αχιλλῆϊ ῥηξήνορι πέρπον ἕπεσθαι 18 
Ἴλιον εἰς cine ἵγα Τρώεσσι μάχοιτο. 
Τόν pa τόθ᾽ à ἁπτόμενον νέκυος βάλε Φαίδιμος Ἕκτωρ 
Χερμαδίῳ κεφαλήν" ἡ δ᾽ ἄνδιχα: πᾶσα κεάσθη 
Ἐν κόρυθ, βριαρῇ" ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ νεκρῷ 
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Karricer, ἀμφὶ δέ pur θάνατος χύτο θυμορωϊστής" 380 
Πατρόκλῳ δ᾽ à ἄρ᾽ ἄχος γένετο Ebipuévou ὃ ἑτάροιο" 

Ἴμδυσε δὲ διὰ προμυά ων, ἴρηκι ἐοικὼς 

᾿Ω κεῖ, ὅστε φόβησε κολοιούς τε, Ψῆράς σε" 
Ως ἰθὺς Λυκίων, Πατρόκλεις ἱπποκέλευθε, | 
"Ecovo καὶ Ἡρώων" κεχόλωσο δὲ πῆρ, ἑσάροιο. 85 
Καί p ἔβαλε Σθενέλαον, ᾿Ιϑαιμιένεος φίλον υἱὸν, 

ΔΝ x seb die, ῥῆξε δ᾽ ἄπο τοῖο τένοντας. 
| Xsenrar δ᾽ ὑπὸ τε πρόμαχοι καὶ à φαίδιμος ” Εκτωρ. 
Ὅσση δ᾽ αἰγανέης “ῥιπὴ ταναοῖο τότυκται, 

"Hp ῥά T ἀνὴρ φέῃ, πειρώρωενος; ἢ ἐν ἀέθλῳ, 90 
Ἠς καὶ ἐν “πολέμῳ, δηΐων ὑ ὑπὸ θυμοραϊστέων" 

Τόσσον ἐ ἐχώρησαν Τρῶες, ὥσαντο δ᾽ ᾿Αχαιοί. 

Γλαῦκος δὲ πρῶτος, Λυκίων ἐγὸς ἀσπιστάων, 

᾿Ἔτράπετ᾽, ἔκτεινε δὲ Βαθυκλῆω μεγάθυμον, 

“Χάλκωνος φίλον υἱὸν, ὃς Ἑλλάδι οἰκία ναίων, 95 
Ὄλβῳ μ᾿ πλούτῳ TE μυετέπρεπε Μυρμιδόνεσσι. 

Tor μὲν ἄρα Γλαῦκος στῆθος μέσον οὔτασε δουρὶ, 
Στρεφθεὶς ἐξαπίνης, ὅτε μὲν πατέριαρπτε διώκων. 
Δούπησε δὲ πεσών" πυκινὸν δ᾽ ἄχος ἔλλαβ᾽ ᾿Αχαιοὺς, 
Ὡς ἔπεσ᾽ ἐσθλὸς à ἀνήρ' μέγα d Tes δες Lex gore" 800 
Στὰν δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἰόντες ἀολλέες" οὐσ ἄρ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
᾿Αλχῆς ἐξελάθοντο, μένος δ᾽ ἰθὺς φέρον αὐτῶν. 
"Ed αὖ Μηριόνης Τρώων ἔλεν ἄνδρα κπορυστὴν, 
Λαδγονον, θρασὺν υἱὸν ᾿Ονήτο 06, ὃς Aug ἱ ἱρεὺς 

᾿Ιδαίου ξ ἐτέτυκτο, θεὸς δ᾽ de τίετο δήμῳ" 5 
Toy Ban ὑ ὑπὸ γναθμιοῖο καὶ οὔατος" ὦκα δὲ θυμὸς 

Ὥ ,χετ᾽ ἀπὸ μελέων, στυγερὸς δ᾽ ἄρα, μὴν σκότος εἷλεν. 
Αἰνείας δ᾽ à ἐπὶ Μηριόνῃ δόρυ χάλκεον ἧκεν" 

Ἔλπετο γὰρ τεύξεσθαι ὑπασπίδια προβιβώντος" 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος» 10 
Πρόσσω γὰρ κατέκυψε, τὸ δ᾽ ἐξόπιθεν δόρυ μακρὸν 
Οὔδε; ἐνισικίριφθη, à ἐπὶ δ᾽ οὐρίωχος πελεριέχθη 

Ἔγχεορ' ἐνθάδ᾽ ἔπειτ᾽ ἀφίει μυένος ὄβριμος " Αρης" 

Αἰχμὴ δ᾽ Αἰνείαο κραδαινομυένη κατὰ γαίης 


"Qu, ἐπεί ῥ᾽ ἅλιον στιβαρῆς ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν. 15 
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Αἰνείας δ᾽ ἄρα. θυμὸν à ἐχώσατο, φώνησέ. Te* 
Μηριόνη, τἄχα. κέν δε, καὶ ὀρχηστήν περ ἐόντων at] 
γχος 2 καιτέπαύσε διαμπερὲς, εἴ σε βάλον περ. 
Tor δ᾽ αὖ Μηριόνης δουρικλυτὸς à ἀντίον ηὔδα" ἢ 
Αἰνεία, χωλεπόν σε» καὶ ἰφϑιριόν περ ἐόντα, 620 
Πάντων ἀνθρώπων σβέσσαι μένος; ὃς κέ σευ ἄντα 
"EAU à ἀμυνόμενος" θνητὸς δέ νυ καὶ σὺ τέτυξαι. 
Εἰ καὶ ἐγώ σε βάλοιμι τυχῶν μέσον ὀξέν χολκῷ, 
Αἷψά κε, καὶ κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ πεποιθὼς, 
Εὖγχος © ἐμοὶ δῴης, ψυχήν FR "Aïdi κλυτοπώλῳ. 25 
Qc Para τὸν δ᾽ ἐνένιπε Mascréou ἄλκιμος υἱός" 
“Μηριόνη, τί σὺ ταῦτω, καὶ ἐσθλὸς ἐ ἐὼν, ἀγορεύεις ; : 
TO πέπον, οὔτι Τρῶες ὀνειδείοις ἐ ἐπέεσσι 
Νεκροῦ χωρήσουσι" πάρος τινὰ γαῖα ἐμεκι 
Ἔν γὰρ χερσὶ φσέλος “πολέμου, ἐπέων δ᾽, ἐνὶ βουλῇ: 80 
To οὔτι χρὴ μῦθον ὀφέλλειν, ἀλλὰ μάχεσθαι. 
Ἃς εἰπὼν, ὁ μὲν ἦρχ, ὁ δ᾽ ἅμ᾽ ἕσπετο ἰσόθεος φώς. 
Τῶν δ᾽ ὥστε δρυτόμιων ἀνδρῶν ὀρυμαγδὸς 0 ὅρωρεν 
Οὔρεος ἐν βήσσῃς, ἕκαθεν δέ τε γίγνετ᾽ ἀκουή" 
Ως σῶν ὄρνυτο δοῦσος à ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης, 45 
Χαλκοῦ τε, ῥινοῦ T6, βοῶν “' εὖ ποιητάων, 
Νυσσομένων ξίφεδᾷ τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν. 
Οὐδ᾽ ἂν ἔτι φράδμιων περ ἀνὴρ Σαρπηδόνα δῖον 
Ἔγνω, ἐπεὶ βελέεσσι, καὶ αἵματι, καὶ κονίῃσιν, 
Ἔκ κεφαλῆς εἴλυτο διαμπερὲς à ἐς πόδας à ἀαροὺς͵ 40 
Οἱ δ᾽ αἰεὶ περὶ νεκρὸν ὁμυΐλεον, ας ὅτε μυῖαι ; 
Σταθμῷ à ἐν! βρομέωσι περιγλαγέας κατὰ πέλλας» 
"Gen, ἐν εἰαρινῇ, ὅτε τὴ γλάγος ἄγγεα δεύει" 
Ὥς ἄρα τοὶ περὶ γεκρὸν ὁρυΐλιεον" οὐδέ ποτε Ζεὺς 
Τρέψεν à ἀπὸ | πρατερῆς ὑσμίνης ὄσσε φαεινὼ, 45 
᾿Αλλὰ κατ᾽ αὐτοὺς αἰὲν opus καὶ φράζετο θυμῷ, 
Πολλὰ μάλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ Πατρόκλου ῥερμιηρίζων, 
Ἢ ἤδη καὶ κεῖνον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνη 
Αὐτοῦ ἐπ᾿ ἀντιθέῳ Σαρπηδόνι φαίδιμος Ἕκτωρ 
Χαλκῷ δηώσῃ, à ἀπό τ᾽ à tua τεύχε" ἕληται, 50 
Ἢ ἐτι καὶ πλεόνεσσιν ὀφέλλειεν πόνον αἰπύν. 


- 
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Ὧδε δὲ oi φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶ eve, 


"Oge ἠῦ ς θεράπων Πηληϊάδεω᾽ Αχμλῆος 
Eros Tous τε καὶ Ἕκτορα. χαλκοκορυστὴν 
᾽ΩὭσαιτο προτὶ ἄστυ, πολέων δ᾽ ἀπὸ θυμὸν ἕλοιτο. ᾿ 658 
ὝἝατορι δὲ πρωτίστῳ ἀνάλκιδα φύζαν t ἐνῶρσεν" 
"Es δίφρον δ᾽ ἀναβὰς φύγαδ᾽ ξ ἔτρῶπε, : κέκλετο δ᾽ ἄλλους 
Τρῶας Φευγέμεναι γνῶ γὰρ Διὸς ἱ ἱρὰ τάλαντα. 
ἜἜνδ᾽ οὐδ᾽ ἴφθιμοι Δύκιο; μένον, ἀλλὰ φόβηθεν 
Πάντες. ἐπεὶ βασιλῆα ἴδον βεβλημένον ἢ ἥτορ, 60 
Κ εΐμενον ἐν νεκύων ἀγύρει" πολέες γὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 
Κάππεσον, εὖτ᾽ ᾿ ἔριδα κρωτερὴν ἐτάνυσσε Κρονίων. 
Où δ᾽ à, ἄρ᾽ ἀπ᾿ ὠμοιὴν Σαρπηδόνος À ἔντε ἕλοντο, 
Χάλκεα, μιαρμιαιίφονται, σὰ μὲν κοίλας ἐπὶ γῆας 
Δῶχκε φέρειν ἑτάροισι Mevorriou ἄλκιμος, υἱός. 65 
Καὶ τότ᾽ ᾿Απόλλωνα προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 

E; δ᾽ ἄγε νῦν, φίλε Φοῖβε, κελαινεφὲς αἷμα κάθηρον 


Ἐλθὼν ἐ ἐκ βελέων Σαρπηδόνα, καί μιν ἔπειτα, 


Πολλὸν ἄπο προφέρων, λοῦσον ποταμοῖο ῥοῆσι, 

Χεῖσόν τ᾽ ἀμβροσίῃ, περὶ δ᾽ ἄμβροτα pure ἕσσον. ΤῸ 
Tue δέ LA πομυποῖσιν ἄρνα κραιπνοῖσι φέρεσθαι, 
"Vavo καὶ Θανάτῳ διδυμιάοσιν, οἵ ῥά μιν ὦκα 

λον ἐν Λυκίης εὐρείης πίονι δήμῳ" 

"Ed ἕ ταρχύσουσι κασίγνητοί τε; ὅται τε; 

Τύμβῳ τέ; στήλη τε, τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων. 75 

Ὥς équr” οὐ ᾿ ἄρα πατρὸς ἀγηκούστησεν ᾿Απόλλων" 
B% δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων ἐς φύλοσιν αἰνήν" 

Αὐτίκα δ᾽ à ἐκ βελέων Σαρπηδόνα δῖον ἀείρας, 

Πολλὸν ἄπο προφέρων, λοῦσε ποταμοῖο ῥοῆσι, 

Χρῖσέν T ἀμβροσίη, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἴμιατα ἔσσε, 806 
Πέμαε δέ μὲν πορυτσοῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι φέρεσθαι, 
"Var καὶ Θανάτῳ διδυμάοσι»" οἵ ῥά μιν ὦκα 

+ EPS ἐν Δυνδὰ εὑρείης πίονι δήμῳ. 

Πάτροκλος δ᾽ ἵπποισι καὶ Αὐτοριέδοντι κελεύσας, 
Τρῶας καὶ Λυκίους μετεκίωθε" καὶ μέγ᾽ ἀάσθη, 5 85 
Νήπιος" εἰ δὲ ἔπος Πηληϊάδαο φύλαξεν, 

Ἢ τ᾽ ἂν ὑπέκφυγε Κῆρα κακὴν μέλανος θανάτοιο. 
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᾿Αλλ᾽ αἰεί γε Διὸς κρείσσων νόος» 76 περ ἀνδρῶν, ὦ 
“Ὅστε καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην 
Ῥηϊδίως, ὁτὲ δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μωχέσασθαι' 690 
ὍΣ οἱ καὶ τότε θυμὸν ἐ ἐνὶ στήθεσσιν ἀ ἀνῆκεν. : 
Ἔνθα τίνα πρῶτον, rive δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξας, 
Πατρόκλεις», ὅτε δή σε θεοὶ θάνατόνδε κάλεσσαν; 
᾿Αδρηστον μὲν πρῶτα, καὶ Ai ὑτόνοον, καὶ Ἔχεκλον, 
Kai IT: po Μεγάδην, καὶ Ἔπίστορα, καὶ Μελάνιππον" 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ "ὔλασον, καὶ Μούλμιον, ἠδὲ Πυλάρτην" 96 
Τοὺς ἕλεν" οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγαδε βινώοντο ἕκαστος. 
Ἔνθα κεν ὑψίπυλον Τροίην ἕλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Πατρόκλου. ὑπὸ χερσὶ; περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ θῦεν" 
Εἰ μὴ ᾿Απόλλων Φοῖβος εὐδμήτου ἐπὶ πύργου +00 
"Evrr, τῷ ὀλοὰ pe ρονέων, Τρώεσσι δ᾽ ἀρήγων. | 
Τρὶς μὲν ἐπ᾽ ἀγκῶνος βὴ τείχεος ὑψηλοῖο 
Πάτροκλος, φρὶς δ᾽ αὐτὸν ἀπεστυφέλιξεν ᾿Απόλλων, 
Χείρ εσσ' ἀθανάτησι φαεινὴν ἀσπίδα νύσσων' 
ΜΈΣ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι À ἰσος» 5 
Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας προσέφη pt ζῶν ᾿Απόλλων" 
Χάζεο, Διογενὸς Πατρόκλεις ! οὔ νύ roi αἶσα 
Σῷ ὑ ὑπὸ δουρὶ “πόλιν πέρθαι Τρώων à ἀγερώχων, 
Οὐδ᾽ ὑπ’ ᾿Αχιλλῆος, ὅσπερ σέο πολιλὸν ἀμείνων. 
Ὥς φάτο" Πάτροκλος δ᾽ ἀγεχάζετο πολλὸν ὀπίσσω, 
Mn ἀλευάμοενος ἑκατηβόλου᾽ ᾿Απόλλωνος. 11 
Ἕκτωρ d € ἐν Σκαιῆσι πύλης ἔχε μώνυχας ἵππους" 
Αἴζε γὰρ, 7 μάχοιτο κατὰ κλόνον αὖτις ἐλάσσας, 
Ἢ λαοὺς ἐς τεῖχος ὁμιοκλήσειεν ah vœu. 
Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φρονέοντι παρίστατο Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
᾿Ανέρι εἰσάμενος αἰζηῷ Téy κρατερῷ TE 16 
᾿Ασίῳ, ὃς μήτρως ἣν “Exrogos ἱπποδάμοιο, 
Αὐτοκασίγνητος, Ἑκάβης, υἱὸς δὲ Δύμαντος, 
Ὃς Φευγίην ναΐεσκε ῥοῆς ἐπι Σαγγαρίοιο" 
Τῷ μιν ἐεισάμενος προσέφη Διὸς υἱὸς ἸᾺ σόλλων" 19 
"Exrog, τίπτε μάχης: ἀποπαύεαι; οὐδέ τί σε χρή. 
ΑἹ, ὅσον ἥσσων εἰμὴ, τόσον σέο φέρτερος εἴην" 
Τῷ κε τάχα στυγερῶς πολέμου ἀπερωήσειας. 


- 
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᾿Αλλ᾽ ἄγε, Πατρόκλῳ ἔφεπε κρατερώνχας ἵππους» 
ΔΑἴκεν πώς » ἕλῃς, δῴη δέ τοι εὖχος ᾿Ασόλλων. 125 
Ως εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις ἔβη θεὸς ἀμυπόνον ἀνδρῶν. 
Κεβριόνῃ δὲ χέλευσε δαϊι Φρονι φαίδιμος Ἕκτωρ 
Ἵσπους ε ἐς πόλεμον πεπληγέμεν. αὐτὰρ ᾿Ασόλλων 
Δύσεθ᾽ ὅμιλον ἰών" ἐν δὲ πλόνον ᾿Αργείοισιν. 
THxe κακὸν, Τρωσὶ δὲ καὶ Ἕκτορι κῦδος ὁπαζεν. 30 
Ἕχτωρ δ᾽ LA phe μὲν Δαναοὺς ξ ét οὐδ᾽ ἐνάριζεν" 
εν: ὁ Πατρόκλῳ ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους. 
: Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν. ἀφ᾽ ἴππων ὥλτο χαμᾶζε, 
Des $ ἔγχος ἔχων" ἑτέρηφι δὲ λάζετο πέτρον 
Μάρμιαρον, ὀκριόενται, τόν οἱ περὶ χεὶρ ἐκάλυψεν, 35 
ἯΗκε δ᾽ ἐρεισώμενος, οὐδὲ δὴν χάζετο φωτός... 
Οὐδ᾽ ἁλίωσε βέλος" βάλε δ᾽ Ἕκτορος ἡνιοχῆα 
| Κεβριόνην, νόθον υἱὸν ἀγακλῆος Πριοίμοιο, 
“Tamer fui ἔχονται, param io ὁξέ; Aai* 
᾿Αμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς σύνελε λίθος, οὐδὲ οἱ ἔσχεν 40 
᾿Οστέον᾽ ὀφθαλμοὶ δὲ “χαμαὶ πέσον ἐν » κονίῃσιν 
Αὐτοῦ πρόσθε ποδῶν" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿ ἀρνευτῆρι ἐοικὼς, 
Καάσαεσ᾽ ἀπ᾽ εὐεργέος δίφρου: Aime δ᾽ ὀστέα θυμός. 
Τὸν δ᾽ ε ἐπτικερτομέων προσέφης, Παπρόκλες À ἱππεῦ" 
Ὦ σόσοι; ἦ pin ἐλαφρὸς ἀνήρ ! ὡς ῥεῖα κυβιστᾷ! 45 
ἘΠ δῷ που καὶ πόντῳ ἐν ἰχθυόεντι γένοιτο, 
. Πολλοὺς ἂν κορέσειεν ἀνὴρ ὅδε, τήθεα διφῶν, 
Nyos ἀποθρώσκων, εἰ καὶ δυσπέμφελος εἰ" 
“Ὡς γῦν ἐν πεδίῳ ἐξ lama ῥεῖα πυβιστᾷ ! 
TH pa καὶ ἐν Τρώεσσι πυβιστητῆρες à ἔασιν. 50 
Ὡς εἰπεῶν, ἐπὶ Κεβριόνῃ ἥ ἥρω! βεβήκει, 
οΟἶμα λέοντος ἔχων, ὅστε, σταθμοὺς κεραΐζων, 
Ἔβλητο πρὸς στῆθος, En τέ μυῖιν ὥλεσεν ἀλκή" 
Ως ἐσὶ Κι εβριόνῃ, Πατρόκλεις, ἄλσο μεριαώς. 
"Ezrue δ᾽ 450 ἑτέρωθεν ἀφ᾽ ἵππων ὦλτο χαμᾶζε. 55 
To περὶ Κιεβριόναο, λέονθ᾽ ὡς» δηρινθήτην, | 
Ὥ r ὄρεος κορυφῇσι περὶ κταμένης ἐλάφοιο, 
᾿ΑΆμφω τυεινοίοντε; μέγα Φρονέοντε, μεύχεσθον" 
Ὡς περὶ Κεβριόναο δύω μήστωρες ἀυτῆς, 
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Πάτροκλός Te Μενοιτιάδης καὶ φαίδιμος Ἕκτωρ, 160 
Ἵεντ᾽ ἀλλήλων ταμέειν χεόα γηλέν χαλκῷ. SES 
Ἕκτωρ μὲν κεφαλῆφιν ἐπεὶ λάβεν, οὐχὶ μ' μεθίει" 
Πάτροκλος δ᾽ érégaber ἔ ἔχε ποδός" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 

Ἴρῶες καὶ Δαναοὶ σύναγον κρατερὴν ὑσμμιίνην' 

Ὡς δ᾽ Εὖρός re Νότος r ἐριδαίνετον! ἀλλήλοιν 65 
Οὔρεος à ἐν βήσσῃς βαθέην πελεμιιζόμιεν ὕλην, 
Φηγόν τε; μελίην σε, τανύφλοιόν τε πράνειαν, 

Αἴ τε πρὸς ἀλλήλας ἐβαλον τανυήκεας ὄζους 

ἩἨχῇ θεσπεσίῃ, πάταγος, δέ τε ἀγνυμενάων' 

Ἃς Too ρῶες καὶ ᾿Δ χαιοὶ ἐπὶ ἀλλήλοισι θορόντες 70 
Δήουν, οὐδ᾽ ἕτεροι μινώοντ᾽ ὀλοοῖο φόβοιο. 
Πολλὰ δὲ Κεβριόνην ἀμφ᾽ ὀξέα δοῦρα πεπήγει,, 

Loi τε πτερόεντες ἀπὸ γευρῆφι θορόντες" 
Πολλὰ δὲ χερμάδια, μεγάλ᾽ ἀσπίδας ἐστυφέλιξε 
Μαρναριένων ἀμφ᾽ αὐτόν" ὁ δ᾽ ἐν στροφάλιγγι. πονίης 75 
Κι εἴτο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπποσυνάων. ὁ 
ο Ὄφρα μὲν Ἠέλιος μέσον οὐρὰνὸν ἀμφιβεβήκει, 
Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε᾽ ἥπτετο, mire δὲ λαός" 
Ἥμος. δ΄ έλως μετενίσσετο βουλυτόνδε, 

Kai τότε δή ῥ᾽ ὑπὲρ αἶσαν ᾿Αχμαιοὶ φέρτεροι Fra 80 
"Ex μὲν Κεβριόνην βελέων ἥ ἥρωα ἔρυσσαν 

Τρώων ἐξ ἐνοπῆς, καὶ ἀπ᾽ da τεύχε ἕλοντο. 
Πάτροκλος δὲ ἽῬρωσὶ κακὰ φρονέων ἐνόρουσε" 

Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρουσε, θοῷ ἀτάλαντος Aenis 
Σμερδαλέω i ἰάχων" τρὶς δ᾽ € ἐννέα, φῶτας ἔπεφνεν" 85 
᾿Ἄλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαΐμον, ἴδ ἰσος» 

"Ed ἃ ἄρα τοι; Πάτροκλε, Φάνη βιότοιο τελευτή" 

Ἤντετο γάρ τοι Φοῖβος ἐ ἐνὶ κρατερῇ ὑσμιίνῃ. 

Δεινός" ὃ μεν σὸν ἰόντα κατὰ κλόνον οὐκ ἐνόησεν". 

"Hégs γὰρ πολλῇ κεκωλυμιμιένος ἀγτεβόλησε.. 4 ἐς 105 80 
Στῇ δ᾽ ὄπιθε, TAG τε μετάφρενον, εὐρέε τ᾽ ὥμω 

Χειρὶ καταπρηνεῖ᾽ στρεφεδίνηθεν δέ οἱ ὄσσε. 

Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν κρατὸς κυνέην βάλε Φοῖβος, ᾿Ασόλλων. 
‘H à κυλινδομένη καναχὴν ἔχε ποσσὶν ὕφ᾽ ἵππων 
Αὐλῶτις τρυφάλεια" μιάνθησωαν δὲ ἔθειραι 95 


- 
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Λΐματι καὶ κονίησι" πάρο; γε μὲν οὐ eus mers 
Ἱπσποκόμιον αήληχα μιαίνεσθαι κονίῃσιν" 
"AAA ἀνδρὸς θείοιο. κάρη, χαρίεν τε μέτωπον 
Ῥύετ᾽ ᾿Αχιλλῆος" τότε δὲ Ζεὺς "Éxrogi δῶκεν 
°H. κεφαλῇ φορέειν" σχεδόθεν δέ οἱ ἦεν ὄλεθρος. 800 
Πᾶν δέ οἱ ἐν χείρεσσιν ἄγη δολιχόσκιον ξ EYE» 
Βριϑὺ, μέγα, στιβαρὸν, πεκορυθμένον" αὐτὰρ ἀπ᾿ ὥρμων 
᾿Ασεὶς σὺν τελαριῶνι χαριαὶ πέσε τερμιόεσσα" 
Δῦσε δέ οἱ ἱ θώρηκα ἄναξ, Διὸς υἱὸς,» ᾿Απόλλων. 
Tor δ᾽ ἄτη φρένας εἷλε, λύθεν δ᾽ ὑπὸ φαίδιμα γυῖα 5 
Στῇ δὲ ταφων" ὄπιθεν δὲ μετάφρενον ὀξέϊ δουρὶ ὶ 
ἴὭ μων μεσσηγὺ σχεδόθεν βάλε Δάρδανος à ἀνὴρ» 
Πανϑοΐδης Εὔφορβος, ὁ ὃς ἡλικίην ἐκέκαστο 
Ἔγχεϊ à; ἱπποσύνῃ σε, πόδεσσί TE παρπαλίμοισι" 
Καὶ γὰρ δὴ τότε “φῶτας ἐείκοσι βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων, 10 
Πρῶτ᾽ EX σὺν ὄχεσφι, διδασκόμενος πολέριοιο. 
“Os roi πρῶτος. ἐφῆκε βέλος, Πατρόκλεις ἱ iTTEU, 
Où δὲ δάμασ σ᾽" ὁ μὲν αὖτις ἀνέδραμε, μίκτο δ᾽ ouf, 
Ἔκ χροὸς prés δόρυ μείλινον οὐδ᾽ ὑπέμεινε 
Πάτροκλον, γυμνόν περ ἐόντ᾽ ᾽ ἐν δηϊοτῆτι. 15 
“Πάτροκλος δὲ θεοῦ πληγῇ καὶ δουρὶ δαμιασθεὶς 
ΑΨ : ἑτάρων: εἰς ἔθνος ἐχάζξετο, Κηρ᾽ ἀλεείνων. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς εἶδε Πατροκλῆα μεγάθυμον 
ΔΨ ἀναιχοιζόμμενον,, βεβλημένον ὀξέϊ χαλκῷ, 
᾿Αγχίμολόν p ῥά οἱ TE κατὰ στίχας, οὗτα δὲ δουρὶ 20 
N cioror ἐς κενεῶνα, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε, 
Δούπησε δὲ πεσὼν, μέγα δ᾽ % ἤκαχε λαὸν ᾿Αχαιῶν. 
Ὥς δ᾽ δ᾽ τε σὺν ἀκάμαντα λέων ἐβιήσατο χάρμη;, 
Ὥ τ᾽ ὄρεος κορυφῆσι μέγα φρονέοντε μᾶχιεσθον, 
Πίδακος ἀμφ᾽ ὀλίγης" ἐθέλουσι δὲ πιέρυιεν ἄμιφω" 25 
Πολλὰ δέ τ᾽ ἀσθριαίνοντα λέων ἐδάμασσε βίηφιν' 
Ως πολέας πέφνοντα Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν 
Ἕκτωρ Πριωμίδης σχεδὸν ἔ ἔγχει θυμὸν ἀπηύρα" 
ΐ οἱ ἐπευχόμενος ἔπεκ “πτερόεντα προσηύδα" 
Πάτροκλ᾽, ἦ που ἔφησθα πόλιν κεραϊζέμεν ἀμὴν, 30 


spi δὲ γυναῖκας, ἐλεύθερον ἥμιαρ ἀπούρας. 
VOL. π 
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"A Eu ἐν νήεσσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Νήσιε ! τάων δὲ πρόσθ᾽ “Ἕκτορος ὠκέες ἵπποι 
7 8 7 
Ποσσὶν ὀρωρέχοται πολεμίζειν" ἐγχεῖ À αὐτὸς 
Tec φιλοπτολέμυοισι μεταπρέπω, ὅς σῷιν ἀμύνω 885 
Ἦμαρ ἀναγκαῖον" σὲ δέ τ᾽ ἐνθάδε γῦπες ἔδονται. 
TA δεῖλ᾽, οὐδέ τοι, ἐσθλὸς ἐῶν, ᾿χραίσμησεν ᾿Αχιλλεὺς, 
ὍΣ πού roi μάλα πολλὰ μένων ἐπετέλλετ᾽ ἰόντι" 
Μή pos πρὶν ἰέναι, Πατρόκλεις ἱπποκέλευθε, 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς, πρίν y “Ἑίκτορος ἀνδροφόνοιο 40 
Αἱματόεντα χιτώνω περὶ στήθεσσι δαΐξαι" 
“Ὡς πού σε προσέφη, σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι πεῖθε. 
To δ᾽ ὀλιγοδρωνξων προσέφης, Πατρόκλεις ἱπσεῦ" 
"Hôn νῦν, “Εἰκτορ, μεγάλ᾽ εὔχεο" σοὶ γὰρ ἔδωκε 
Νίκην Ζεὺς Κρονίδης καὶ ᾿Απόλλων, οἵ με δάμασσαν 45 
“Ῥηϊδίως" αὐτοὶ γὰρ ἀπ᾿ ὠμων τεύχ ε᾽ ἕλοντο. 
"Γοιοῦτοι δ᾽ εἴπερ μοι ἐείκοσιν ἀντεβόλησαν, 
Πάντες κ᾽ αὐτόθ᾽ ὄλοντο, ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ δαμέντες. 
᾿Αλλά με Μοῖρ᾽ ὀλοὴ, καὶ Λητοῦς ἔκτανεν υἱὸς, 
᾿Ανδρῶν δ᾽ Εώφορβος" σὺ δέ με τρίτος ἐξεναρίζεις. 30 
ἤΑλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ À ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν, 
Οὔ θην οὐδ᾽ αὐτὸς δηρὸν βέη, ἀλλά τοι ἤδη 
*Ayys παρέστηκε Θάνατος καὶ Μοῖρα κραταιὴ, 
Χερσὶ δαμυέντ᾽ ᾿Αχιλῆος ἀμύμονος Αἰακίδαο. 
Ὡς ἄρα μιν εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψε. 
Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη  Aïdoode βεβήκει, 
Ov πότμον γοόωσα, λιποῦσ' ἁδροτῆτα καὶ ἥβην. 
Τὸν καὶ τεθνειῶσα προσηύδα φαίδιμος “Ἔκ κτωρ' 
Πατρόκλεις, τί νύ μοι μαντεύεωι αἰπὺν ὄλεθρον; | 
Τίς δ᾽ οἶδ᾽, εἴ κ' ᾿Αχιλεὺς, Θέτιδος παῖς ἠυκόμοιο, 60 
Dônn ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι ; 
“Ὡς ἄρα φωνήσας δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς 
Εἴρυσε, λὰξ προσβάς" τὸν δ᾽ ὕπτιον do ἀπὸ δουρός. 
Δὐτίκα δὲ ξὺν δουρὶ μετ᾽ Αὐτομέδοντα βεβήκει, 
᾿Αντίθεον θεράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο" 85 
Ἵετο γὰρ βαλέειν" τὸν δ᾽ ἔκφερον ὠκέες ἵπποι 
ἤΑμβροτοι, οὗς Πηλῆϊ θεοὶ δόσαν ἀγλαὰ δῶρα. 
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ΟΥ̓Δ᾿ ἐλαδ᾽ ᾿Ατρέος υἱὸν, Agiqau Μενέλαον, 
Πάτροκλος Ὑρώεσσι δαμεὶς ἐν δηξοτῆτι" 
B3 δὲ διὰ προμάχων πεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ" 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ βαῖν ᾽ ὥς τις περὶ πόρτακι μήτηρ, 
Πρωτοτόκος, πινυρὴ, οὐ πρὶν εἰδυῖα τόκοιο. δ 
Ὥς περὶ Πατρόκλῳ βαῖνε ξανθὸς ὃ Μενέλαος. 
Πρόσθε δέ οἱ δόρυ τ᾽ ἔσχε καὶ ἀσαίδα πάντοσ᾽ ἐἰσηΐ» 
Toy »τάμεναι μεμαὼς, ὅστις Τοῦ Ὑ ἀντίος ἔλθοι. 
Οὐ & ἄρα Πάνθου υἱὸς ἐὐμμελίης ἀμέλησε, 
Πατρόκλοιο πεσόντος ἀρεύμονος" ἄγχι δ᾽ ἃ ae αὐτοῦ 10᾽ 
Ἔστη, καὶ προσέειπεν "A ρηΐφιλον Μενέλαον" 

᾿Ατρείδη Μενέλαε, | Auorgeptes ὄρχαμε, λαῶν, 
Χάζοο, λεῖπε δὲ νεκρὸν; ἔω δ᾽ € ἔναρα ὁτόενται" 
Οὐ γάρ τις πρότερος Τρώων. κλειτῶν τ᾽ ἐπικούρων 
Πάτροκλον βάλε δουρὶ κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην. 15 
Τῷ με ἕα κλέος ἐσθλὸν ἐ ἐνὶ ᾿Ῥρώεσσιν ἀρέσθαι, 
Mi σε βάλω, ἀπὸ δὲ μελιηδέα θυμὸν ἕλωμαι. 

“Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
Ζεῦ πάτερ, οὐ μὲν καλὸν ὑπέρβιον εἰ εὐχετάασθαι. 
Οὔτ᾽ οὖν ᾿πορδάλιος. τόσσον μένος» οὔτε λέοντος, 20 
Οὔτε συὸς κάπρου ὀλοόφρονος, οὗ τε μέγιστος 
Θυρυὸς ἐνὶ στήθεσσι περὶ σθένεϊ βλεριεαίνει; 
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“Ὅσσον Πάνθου υἷες Lune φρονέουσιν. 
Οὐδὲ μὲν οὐδὲ βίη" Ὑπερήνορος ἱπποδάριοιο 
"Hs ἥβης ἀπόνηθ᾽ ὁ ὅτε ju ὥνωτο, καί μ᾽ ὑπέμεινε, 25 
Καί μ᾽ ἐφατ᾽ ἐν Δαναοῖσιν ἐλέγχιστον πολεμιστὴν 
Rsois οὐδέ & φημὶ, πόδεσσί γε οἷσι κιόντα, 
ΕΟὐφρῆναι ἄλοχόν TE φίλην, κεδνούς τε τοκῆας. 
ἽΩς pv καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος» εἴ κε μεῦ ἄντα 
Στήης" ἀλλᾶ σ᾽ ἔγωγ ἀναχωρήσαντα, κελεύω 30 
Es And» à ἰέναι, μηδ᾽ ἀντίος ἵστασ᾽ ἐμεῖο, 
Πρίν Ti κακὸν παθέειν" ῥεχβὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 
Ὃς φάτο, τὸν δ᾽ οὐ πεῖθεν" ἀμειβόμενος δὲ προσηύδα" 
Νῦν μὲν δὴ, Μενέλαε Auorgegèe, ῆ μάλα τίσεις 
Γνωτὸν ἐρμυὸν; τὸν ἔπεφνες" ἐπευχόμενος δ᾽ ἀγορεύεις: 55 
“Χήρωσας δὲ γυναῖκα μυχῷ θαλάμοιο VÉOI0, 
᾿Αρητὸν δὲ τοκεῦσι γόον καὶ πένθος ἔθηκας. 
TH κέ σφι δειλοῖσι γόου κατάπαυμια γενοίμην, 

ἘΠ κεν ἐγὼ κεφαλήν τε τεὴν καὶ τεύχε ἐνείκας 

Πάνθῳ ε ἐν χείρεσσι βάλω καὶ Φρόντιδι δίῃ: | 10 
᾿Αλλ᾽ où μὰν ἔτι δηρὸν à ἀπείρητος πόνος ἔσται» 

Οὐδὲ τ᾽ ἀδήριτος, ἠδ᾽ ἀλκῆς, ἠδὲ φόβοιο. 

Ὡς εἰπὼν, οὔτησε κατ᾽ ἀσπίδα πᾶντοσ᾽ ἐΐσην' 

Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκὸς" ἀνεγνάμφθης δέ οἱ αἰχμὴ 
᾿Ασαίδι ἐν κρατερῆ᾽ ὁ δὲ δεύτερος ὠρνυτο χαλκῷ 45 
᾿Ατρείδης Μενέλαος, ἐπευξάμενος Ai πατρί" 
ἮΨ δ᾽ ἀναχιαιζομένοιο κατὰ στομάχριο θέμεθλα 

Νύξ᾽, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς COLE Bagein χειρὶ πιθήσας" 

᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπαλοῖο δι᾿ αὐχένος ἤλυθ ἀκωκή. 

Δούπησε δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ. 30 
A ἵματί οἱ ἱ δεύοντο κόμαι; “Χαρίτεσσιν ὁ ὁριοῖαιι, 
Πλοχ μοί δ᾽, οὗ DCR TE καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο. 
Οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριθηλὴς ἐλαίης, 

Χώρῳ à ἐν οἰοπόλῳ, OÙ ἅλις ἀναβέβρυχεν ὕδωρ, 
Καλὸν, σηλεθάον, ro dé τε «νοιαὶ δονέουσι 55 
ΠΠαντοίων ἀνέμων, καί TE βρύει ἄνθε; λευκῷ" 

"Ebay δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος, σὺν λαίλαπι πολλῇ, 

Βόθρου τ᾽ ἐξίστρεψε καὶ ἐξετάγυσσ᾽ ἐπὶ γαίῃ" 
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Τοῖον Πάνθου υἱὸν ἐὐμρυελίην Εὔφορβον, 

᾿Ατρείδης Μενέλαος, ἐπεὶ κτάνε, τεύχε ἐσύλα. 80 
Ὃς δ᾽ ὅτε τίς τε λέων ὀρεσίτροφος, ἀλκὶ πεποιθὼς, 
Βοσκοριένης ἀγέλης βοῦν ἁρπάση; ἥτις ἀρίστη" 

Τῆς δ᾽ εξ ᾿αὐχέν᾽ ξαξε, λαβὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσι; 
Πρῶτον, ἔπειτα δέ F αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει 
Anar, ἀμφὶ δὲ τόν γε κύνες τ᾽ ἄνδρες τε νομῆες 65 
Πολλὰ μάλ᾽ ἰὔζουσιν ἀπόπροθεν, οὐδ᾽ ἐθέλουσιν 
᾿Αντίον ἐλθέμεναι" μάλα γὰρ χλωρὸν δέος αἱρεῖ" 

Ὡς τῶν οὔ τινι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμα 
᾿Αντίον ἐλθέμεναι Μενελάου κυδαλίμοιο. 
Ἔνθα κε ῥεῖα φέροι κλυτὰ τεύχεα ἸΠανθοΐδαο 70 
᾿Ατρείδης, εἰ μιῆ οἱ ἀγάσσατο Φοῖβος ᾿Α πόλλων; : 
“Ὅς ἡ ῥά οἱ ἱκτορ᾽ ἐπῶρσε, θοῷ ἀτάλαντον "Αρηΐ, 
᾿Ανέρι εἰσάμενος Κικόνων ἡ ἡγήτορι Μέντη" 
Kai puy φωνήσας ἔ ἐπεὰ πτερόενται προσηύδα" 

Ἕκτορ, νῦν σὺ μὲν ὧδε θέεις, ἀκίχητα διώκων 75 
Ἵππους Αἰακίδαο δαΐφρονος" οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
᾿Ανδράσι, γε θνητοῖσι δαρμιήμιεναι, ἠδ᾽ ὀχέεσθαι 
"AR γ᾽, ἢ ᾿Α χιλῆϊ, τὸν ἀθανάτη τέκε μήτης. 
Τόφρα δέ roi Μενέλαος, ᾿Αρήϊος᾿ Ατρέος υἱὸς» 
Πατρόκλῳ περιβὰς, T 'eaier τὸν ἄριστον ἔπεφνε; 80 
ΠΠανθοΐδην Εὐφορβον, ἔ ἔπαυσε δὲ θούριδος ἀλκῆς. 

Ne εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις ἐβη θεὸς ἀμπόνον ἀνδρῶν" 
Ἕχτορα δ᾽ αἰνὸν | ἄχος πύκασε φρένας ἀμφὶ μελαίνας" 
Πάστηνε δ᾽ à ἄρ᾿ ἔπειτα κατὰ στίχας" αὐτίκα δ᾽ ἔ ἔγνω 
Toy pi ἀπαινύμενον κλυτὰ τεύχεα, τὸν δ᾽ ἐπὶ γαίη 85 
Κι εέμενον" ἔῤῥει δ᾽ αἷμα κατ᾽ οὐτωμένην ὠτειλήν. 

Βῇ δὲ διὰ προριάχων, κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 

ὌὈξέα κεκληγῶς, φλογὶ εἴκελος Ἡφαίστοιο 

᾿Ασβέστῳ: οὐδ᾽ υἱὸν λάθεν ᾿Ατρέος ὀξὺ βοήσας" 
᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα θυμόν" 90. 

Ὥ μοι ἐγὼ, εἰ μόν κε λίπω κάτα τεύχεα καλὰ, 
Πάτροκλόν S', ὃς κεῖται ἐμῆς ἕνεχ᾽ ἐνθάδε τιμῆς---- 

Μή τις μοι Δαναῶν νεμεσήσεται; ὅς κεν ἴδηται 
Εἰ δέ κεν Ἕκτορι μοῦνος ἐὼν καὶ Τρωσὶ μάχωμαι 
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Αἰδεσθεὶς ---- μιῇ πὼς με περιστείωσ᾽ ἕνω πολλοί: 148 
Τρῶας δ᾽ ἐνθάδε πάντας ἄγει κορυθαίολος “Ἕκτωρ. 
᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα Φίλος διελέξατο θυμός ; 

‘Orrôr ἀνὴρ ἐθέλη πρὸς δαίμονα φωτὶ μάχεσθαι, 

Ov χε θεὸς τιμυῷ» τάχα οἱ μέγα πῆμα. κυλίσθη: 

Τῷ μ' οὔ τις Δαναῶν νεμεσήσεται» ὃς κεν ἴδηται 100 
“Ἕκτορι χωρήσαντ᾽, ἐπεὶ ἐκ θεόφι πολεμιίζει. | 
Εἰ δέ που Αἴαντός γε βοὴν ἀγαθοῖο πυθοίμην», 

ΑΛ μφω κ᾿ αὖτις ἰόντες ἐπιμνησαίριεθα χάρμης» 

Καὶ πρὸς δαίμονά περ» εἴ πως ἐρυσαίμεθα νεκρὸν 
Πηλείδη ᾿Αχιλῆ! κακῶν δέ κε φέρτατον εἴη. 5 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένω καὶ κατὰ θυμὸν, 
Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχες ἤλυθον" ἦρχε δ᾽ ἀρ᾽ “Εἰ κτωρ. 

Αὐτὰρ 0y ἐξοπίσω ἀνεχάζετο, λεῖπε δὲ νεκρὸν 
᾿Εντροπαλιζόμενος" ὥστε λῖς ἠὐγένειος» | 
Ὅν ῥα κύνες τε καὶ ἄνδρες ἀπὸ σταθμοῖο δίωνσαι͵ … 10 
Eyes καὶ φωνῇ" τοῦ δ᾽ ἐν φρεσὶν ἄλκιμον ἦτορ 
Παχνοῦται, ἀέκων δέ τ᾽ ἔβη ἀπὸ μεσσαύλοιο" 
Ως ἀπὸ Πατρόκλοιο κίε ξανθὸς Μενέλαος. 
Στῆ δὲ μεταστρεφθεὶς, ἐπεὶ ἵκετο ἔθνος ἑταίρων; 
Παπταίνων Αἴαντα μέγαν, "1 ελαριώνιον υἱόν" 15 
Τὸν δὲ μάλ᾽ aid ἐνόησε μάχης ἐπ᾿ ἀριστερὰ πάσης, 
Θαρσύνονθ᾽ ἑτάρους, καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι" 
Θεσπέσιον γάρ σφι φόβον ἔμβαλε Φοῖβος ᾿Απόλλων" 
Βῆ δὲ θέειν, εἰθαρ δὲ παριστάμενος ἔπος ηὔδα" 
Αἴαν, δεῦρο, πέπον, περὶ Πατρόκλοιο θανόντος 20 
᾿Σπεύσομνεν, αἴ κε νέκυν περ Αχιλλῆν προφέρωμεν 
Γυμνόν' ἀτὰρ ré γε τεύχε ἔχει κορυθαίολος Ἕκτωρ. 
ς ἔφατ᾽" Αἴαντι δὲ δαΐφρονι: θυμὸν ὄρινε" 
Βῆ δὲ διὰ προμνάχων, ἅμα δὲ ξανθὸς Μενέλαος. 
Ἕκτωρ μὲν Πάτροκλον, ἐπεὶ κλυτὰ τεύχε ἀπηύρων 125 
"Eng, ἵν᾽ ἀπ᾿ doi κεφαλὴν τάμιοι ὀξέϊ van, 
Τὸν δὲ νέκυν Τρωῆσιν ἐρυσσάμενος κυσὶ δοίη" 
Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε, φέρων σάκος, ἠῦτε πύργον. 
Ἕχτωρ δ᾽ ἀψ ἐς ὅμιλον ἰὼν ἀνεχάζεδ᾽ ἑσαίρων" 
"Es δίφρον δ᾽ ἀνόρουσε" δίδου δ᾽ ὁγε τεύχεω καλὰ “0 
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᾿Γρωσὶ à φέρειν προτὶ ἄστυ, μέγα κλέος ἔμμεναι αὐτῷ. 
Αἴὰς δ᾽, à ἀμφὶ Μενοιτιοίδῃ σαΐκος εὐρὺ καλύψας, 
᾿Ἑστήκει, ὡς τίς τε λέων περὶ. οἷσι τέκεσσιν" 
TO ῥά τε var ἄγοντι συναντήσωνται ἐν ὕλῃ 
ἼΑνδρες ἐπακτῆρες" ὁ δέ τε σθένεϊ βλεμεαίνει; 135 
Πᾶν x T° ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται» ὅσσε καλύπτων' 
Ὥς Αἴᾶς περὶ Πατρόκλῳ ἥ ἥρωϊ ï βεβήκει. 

᾿᾿Αφρείδης δ᾽ ὑτέρωθεν, ᾿Αρηΐφιλος Μενέλαος, 
Ἑστήκει, μέγα. πένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων. 

Γλαῦκος δ᾽, Ἱππολόχοιο rubis Λυκίων ἀγὸς ἀνδρῶν, 
“Exrog ὑπόδρα. ἰδὼν χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ" 41 
Ἕκτορ, εἶδος ἄριστε, μάχης ἄρα πολλὸν ἐδεύεο" 

Ἦ σ᾽ αὕτως πλέος ἐσθλὸν ἔχειν QU φύξηλιν ἐ ἐόντα. 
Φράζεο νῦν, ὅππως κε πόλιν καὶ ἄστυ σαώσης 
Οὖςς σὺν λαοῖσι, τοὶ ᾿Ιλίῳ ἐγγεγάασιν" 45 
Οὐ γάρ τις Δυκίων 7ε μιουχησόριενος Δαναοῖσιν 
Εἶσι περὶ πτόλιος" ἐπεὶ οὐκ ἄρα τὶς χάρις ἦεν 
Μάρνασθαι δηΐοισιν À ἐπ᾿ ἀνδράσι νωλεμὲς αἰεί. 
Πῶς κε σὺ χείρονα φῶτα σαώσειας μεθ᾽ ὅμοιλον, 
Σχέτλι ! ἐπεὶ Σαρπηδόν ὃ ἅμα ξεῖνον καὶ ἑταῖρον, 50 
Κάλλιπες᾽ Ἀργείοισιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι" 
Ὅς τοι πόλλ᾽ ὄφελος γένετο, FTONEE γὴν καὶ αὐτῷ, 
“Ζωὸς ἐών" νῦν δ᾽ οὔ οἱ ἀλαλκέμεναι κύνας ἔτλης. 
Τῷ νῦν, εἴ τις ἐμοὶ Λυκίων ἐπιπείσεται ἀνδρῶν, 
Οὔκαδ᾽ ἢ ἔμμεν, Τροίη δὲ πεφήσεται αἰπὺς ὄλεθρος. 56 
. γὰρ νῦν “Γρώεσσι μένος πολυθαρσὲς ἐ ἐνείη 

AT οἷόν τ᾽ ἄνδρας ἐ ἐσέρχεται, οἵ περὶ πάτρης 

ἄσι δυσμυενέεσσι πόνον καὶ à δῆριν ἔθεντο, 

For κε Πάτροκλον ἐρυσαίμεθα" Por εἴσω" 
ΒΕ; δ᾽ οὗτος προτὶ ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 60 
"EMos τεθνειὼς, καί pur ἐρυσαίμεθα χάρμης, 
Αὐψά κεν ᾿Δργεῖοι Σαρπηδόνος ἔ ἔντεα καλὰ 
Δύσειαν, καὶ κ' αὐτὸν ἀγοίμεθα Ἴλιον εἴσω" 
Τοίου γὰρ θεράπων πέφατ᾽ ἀνέρος, ὃς μέγ᾽ ἄριστος 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ, καὶ ἀγχέμαχοι θεράποντες. 65 
᾿Αλλὰ σύγ᾽ Αἴαντος μεγαλήτορος οὐκ ἐτάλασσας 


Ψ΄ 


128 OMHPOT 1AIAAOË Ρυ 


Στήμεναι ἄντα, κατ᾽ ὅσσε ἰδὼν δηΐων + ἐν ἀὐτῇ, 
Οὐδ᾽ ἰθὺς μαχέσασθαι" à ἐπεὶ σέο φέρτερός ἐστι. 

Τὸν δ᾽ ἀρ ᾿ ὑπόδρα. ἰδὼν προσέφη κορυθαίολος Ἕκτορ 
Γλαῦκε, τίη x σὺ τοῖος ἐὼν ὑπέροπλον ἔειπες ; 170 
Ko πόποι, AT ἐφάμην σε περὶ φρένας ἐμυμεναι ἄλλων 
To, ὅσσοι Αυκίην ἐριβώλακα ναιετάουσι" 

Νῦν δέ σευ ὠνοσἄμιην πάγχν φρένας, οἷον ἔειπες», 

Ὅς τέ με φὴς Αἴαντα πελώριον οὐχ, οπομαδθα, 

Οὔτοι ἐ ἐγὼ ἔῤῥιγα μάχην, οὐδὲ κτύπον ἵππων" 75 
᾿Αλλ᾽ αἰεί γε Διὸς κρείσσων νόος αἰγιόχοιο" 

Ὅστε καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην 
Ῥηϊδίως" ὁτὲ δ᾽, αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέσασθαι. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ᾽ ἔμ᾽ ἵστασο, καὶ ἴδε ἔργον" 
ἮΣ πανημέριος κακὸς ἔσσοριαι, ὡς ἀγορεύεις, 80 
Ἤ τινὰ καὶ Δαναῶν ἀλκῆς, μάλα περ μεμαῶτα, 
Σχήσω ἀμυνέμεναι περὶ Πατρόκλοιο θανόντος. 

Ὥς εἰπὼν, Ledsrow ἐκέκλετο μακρὸν ἀῦσας" 

“Τρῶες, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀ ἀγχιμεχηταὶ, 
᾿Ανέρες À ἔστε, φίλοι» μνήσασθε δὲ θούριδος ἀλκῆς" 85 
"Oge ἂν ἐγὼ ᾿Αχμλῆος à ἀμύμονος ἔντεα δύω 

Καλὰ, τὰ Πατρόπλοιο βίην. ἐνάριξα κατακτάς. 

Os ὦ ἄρα φωνήσας ἀπέβη κορυθαίολος Ἕκτωρ 
Δηΐου ἐκ πολέμοιο" θέων δ᾽ € ἐκίχανεν ἑταίρους 
Herr μάλ᾽ » οὕπω τῆλε; ποσὶ «ραιπγοῖσι μετασπῶὼν, 90 
Οἱ προτὶ ἄστυ φέρον κλυτὰ τεύχεα Πηλείδαο. 

Στὰς δ᾽ ἀπάνευθε μάχης πολυδακρύτου, ἔ ἔντε ἄμειβεν. 
ἭἭτοι ὁ μὲν τὰ ἃ δῶκε, φέρειν προτὶ Ἴλιον à ἱρὴν, 
Τρωσὶ Φιλοπτολέριοισιν" ὁ δ᾽ ἄμβροτα τεύχεα δῦνε 
Lcd" Ἀχιλῆος, ὥ οἱ θεοὶ ᾿οὐρανίωνες 95 
Πατρὶ φίλῳ roger ὁ δ᾽ à ἄρα ᾧ ᾧ παιδὶ ὁ ὄπασσε 
Γηράς" ἀλλ᾽ οὐχ, υἱὸς ἐν ἔντεσι πατρὸς ἐγήρα. 

ὃν δ᾽ ὡς οὖν ἀπάνευθεν sde νεφεληγερέτα Ζεὺς. 
Τεύχεσι Πηλείδαο κορυσσόμενον θείοιο, 
Κινήσας ῥὰ κάρη προτὶ ὃν μυθήσατο θυμώόν' 400 

TA δεῖλ᾽, οὐδέ τι τοὶ θάνατος καταθύμιός à ἐστιν» 


Ὃς δή τοι σχεδόν ἐστι" σὺ δ᾽ ἄμβροτα τεύχεα δύνεις 
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᾿Ανδρὸς ἀριστῆος, τόν τε τρομέουσι καὶ ἄλλοι" 

Τοῦ δὴ ξ ἑταῖρον ἔπεφνες ἐνηέα τε; κρατερόν τε 

Τεύχεα δ᾽ οὐ κατὰ κόσμον ἀπὸ πρατός τε καὶ ὥμων 205 
Εΐζλευ" ἀτάρ - τοι νῦν 7e μέγα κράτος ἐγγναλίξω, 

Toy ποινὴν, © τοι où τι μάχης ἐκ νοστήσαντι 

Δέξεται ᾿Ανδρομάχη, κλυτὰ τεύχεα Πηλεΐωνος. 

Ἦ, καὶ κυανέῃσιν ἐπ’ ὀφρύσι" νεῦσε Κρονίων. 

Ἕ»στορι δ᾽ 7, ἥρμιοσε τεύχε ἐπὶ Xe du δέ 222 "Agns.: 10 
Le ἐνυάλιος" πλῆσθεν. δ᾽ ὦ ἄρο, οἱ μέλε ἐντὸς 

᾿Αλκῆς καὶ σθένεος" μετὰ δὲ κλειτοὺς ἐπικούρους 

Βῆ ἡ pæ μέγα ἰάχων" ἰνδάλλετο δέ σφισι πᾶσι, 

Li ἡ εύχεσι λαρμιπόμενος, μεγαθύμῳ Πηλείωνι. 

"Orgurs δὲ ἕκαστον éToryommevos ἐπέεσσι. 15 
Μέσθλην re, Γλαῦκχόν re, Médorrt re, Θερσίλοχόν τεγ᾽ 
᾿Αστεροπαῖόν ré, Autog δ᾽, ‘Irroloër τε, 

Φόρκυν τε, Xgomior τε, καὶ "Enogor οἰωνιστῆν" 

Τοὺς 67 ἐποτρύνων, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Κέκλυτε, μυρία φῦλα περικτιόνων ἐπικούρων, 20 

Οὐ γὰρ ἐγὼ πληθὺν διζήμενος, οὐδὲ χατίξων, 

"Evdad ἀφ᾽ ὑμετέρων πολίων ἤγειρα | ἕκαστον 

᾽Αλλ᾽ fra μοι “Γρώων ἀλόχους καὶ νήπια τέκνα 
ΠΕροφρονέως ῥύοισθε φιλοπτολέριων ὑπ᾿ ᾿Αχαιῶν. 
Τὰ φρονέων, δώροισι, πατατρύχω καὶ ἐδωδῇ 95 
Λαοὺς, ὑμέτερον δὲ ε ἑκάστου boy ἀέξω. 

To σις νῦν ἰθὺς τετραμμένος, ἢ ἢ ἀπολέσθω, 

Ἠὶ σαωθήτω" ἣ γὰρ πολέμου ὀαριστύῦς. 

Ὃς δέ κε Πάτροκλον, καὶ τεθγειῶτά περ, un 
Τρῶας à ἐς ἱπποδάρωους ἐ ἐρύση» εἴξη δέ οἱ Αἴας, 30 
Ἥμισυ σῷ ἐνάρων ἀποδάσσομαι, ἥμισυ δ᾽ αὐτὸς 

Ἕξω ἐγώ" τὸ dé οἱ κλέος ἔσσεται, ὅσσον ἐμιοί περ. 

Ὥς ἔφαθ. oi δ᾽ ἰθὺς Δαναῶν βείσαντες ἐβησαν, 
Δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι" μάλα δέ σφισιν ἔλπετο θυμὸς 
Nexgor ὑ ὑπ᾿ Αἴαντος € ἐρύειν Τελαμωνιάδαο" 45 
Νήσιοι" ἦτε πολέσσιν ἐπ᾽ αὐτῷ θυμὸν à ἀπηύρα. 

Καὶ τότ᾽ de’ Αἴας εἶπε βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον" 

TA χέπον, ὦ Μενέλαε Διοτρεφὲς, οὐκέτι νῶν 
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"Enrouéi αὐτώ περ γοστησέμεν ἐκ πολέμοιο. | 
OÙ τι τόσον νέκυος πέρι δείδια. à Πατρόκλοιο, φ40 
"Os χε τάχὰ Τρώων χορέει κύνας, ἠδ᾽ οἰωνοὺς» 
Ὅσσον tu κεφαλῇ πέρι, δείδια, μή τι πάθησι; 
Kai ay ἐπεὶ πολέμοιο γέφος, περὶ πάντα. καλύπτει 
Ἕκτωρ᾽ ner δ᾽ αὖτ᾽ ἀναφαίνεται αἰπὺς ὄλεθρος. 
"AN ἄγ᾽, ἀριστῆας Δαναῶν κάλει» ἤν τίς ἀκούσῃ. 45 
Ως ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
"Huve δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς" 
5a φίλοι; ᾿Αργείων ἡ ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Οἵτε παρ᾽ ᾿Ατρείδης, ᾿Αγαμέρνονι καὶ Μενελάῳ, 
Δήμια πίνουσι» καὶ σημαίνουσιν ἕκαστος 50 
Λαοῖς, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ" 
᾿Αργαλέον δέ μοί ἐστι διασκοπιᾶσθαι ἕ ἕκαστον 
᾿Ἡγεμυόνων" τόσση γὰρ ἔρις πολέμοιο δέδηεν. 
᾿Αλλά τις αὐτὸς ἴτω, νεμιεσιζέσθω δ᾽ ἐνὶ θυμῷ, 
Πάτροκλον Ἱρωῆσι κυσὶ μέλπηθρα γενέσθαι. 55 
RUE ἐφατ᾽" ὀξὺ δ᾽ ἄκουσεν ᾿Οἰλῆος ταχὺς Αἴας" 
Πρῶτος δ᾽ ἀντίος ἦλθε θέων ἀνὰ δηϊοτῆτα" 
Τὸν δὲ μέτ᾽ ᾿Ιδορυενεὺς καὶ ὀπάων ᾿Ιδομιενῆος 
Μηριόνης, ἀτάλαντος ᾿Ἑιναλίῳ ἀνδρειφόντῃ. 
Τῶν δ᾽ ἄλλων τίς κεν pos φρεσὶν οὐνόμιατ᾽ εἴποι 60 
Ὅσσοι δὴ μετόπισθε μάχαν ἤγειραν ᾿Αχαιῶν. 
Τρῶες δὲ προὔτυψαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ de Ἕκτωρ" 
Ὥς δ᾽ δ᾽ ὅτ᾽ ἐπὶ προχροῇσι διϊπετέος ποταμοῖο 
Βέβρυχε μέγα κῦμα ποτὶ ῥόον, ἀμφὶ δέ τ᾽ ἄκραι 
Ἢ όνες βοόωσιν, à ἐρευγομένης ἁλὸς, ἔξω: 65 
Τόσσῃ ἄρα Τρῶες i ἰωχῇ ἰσαν' αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Ἔστασω ἀμφὶ Μενοιτιάδη, ἕνα θυμὸν ἔ ἔχοντες, 
Φραχθέντες σάκεσι χαλκήρεσιν' ἀμφὶ δ᾽ ἃ ἄρα σφι 
Λαμπρῆῇσι κορύθεσσι Κρονίων ἡ ἠέρα πολλὴν 
Χεῦ" ἐπεὶ οὐδὲ Μενοιτιάδην ἔχθαιρε πάρος γέ». 70 
Ὄφρα ζωὸς à ἐὼν θεράπων ἢ ἤν "Αἰακίδαο" ΤῸΝ | 
Mince δ᾽ ἄρα μιν δηΐων κυσὶ À κύρμια γενέσθαι 
Ἱξρωῇσι' τῷ καί οἱ ἀμυνέμεν ὦρσεν ἑταίρους. 
ἾΩσαν δὲ πρότεροι Τρῶές ἑλίκωπας ᾿Αχιαιούς. 
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Νεκχρὸν δὲ προλιπόντες. ὑπέτρεσαν' οὐδὲ τιν αὐτῶν 


Fesses ὑπέρθυμοι ἕλον ἔγχεσιν, ἱέρυενοί περ" 
᾿Αλλὰ νέκυν ἐρύοντο" μμίνυνθα δὲ καὶ τοῦ ᾿᾿Αχαρὶ 


Miro ἀπέσσεσθαι" μάλα γὰρ σφέας de ἔλέλιξεν. 


Αἴας, ὃ ὃς περὶ μὲν εἰ εἶδος, περὶ δ᾽ ἔργα τέτυκτο 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Ἴμδυσε δὲ διὰ προμάχων, cui εἴκελος ἀλκὴν 
Καπρίῳ, ὅστ᾽ ἐν ὄρεσσι κύνας θωλερούς τ᾽ αἰζηοὺς 
Ῥηδίως ἐχκέδασσεν, ἑλιξάμμενος, διὰ βήσσας" 
Ως υἱὸς Τελαμῶνος ἀγαυοῦ, φαίδιμος Αἴας, 
Ῥεῖα μετεισάμιενος Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας; 
ΟΣ περὶ Πατρόκλῳ βεβασαν, φρόνεον δὲ μάλιστα 
*Acru ποτὶ σφέτερον ἐρύειν; καὶ κῦδος ἀρέσθαι. 
Ἦτο; τὸν, Λήθοιο Πελασγοῦ φαίδιμιος υἱὸς, 
Ἵσπόθοος ποδὸς ἕλκε κατὰ | πρατερὴν ὑσμίνην, 
᾿ησάμενος τελωμώνι παρὰ σφυρὸν ἀμφὶ τένονταις,. 
Ἕκτορι καὶ | Τρώεσσι χαριζόμενος" τάχα δ᾽ αὐτῷ 
Ha: κακὸν, τό οἱ OÙ τις ἐρύκωκεν ἱεμένων περ. 
Toy δ᾽ υἱὸς T ελαμῶνος,, ἐπαΐξας δι᾿ ὁμίλου, 
Πλῆξ᾽ αὐτοσγεδίην, πυγέης διὰ χαλκοπαρήου" 
Ἤρικε δ᾽ ἱπποδάσεια πόρυς πρὶ δουρὸς à ἀκωκῇ, 
any ἔγχεϊ re μεγάλῳ καὶ χειρὶ παχιείῃ" 
᾿Εγκέφαλος δὲ; παρ᾽ αὐλὸν» ἀνέδραριεν ἐξ ὠτειλῆς, 
Αἱματόεις, τοῦ δ αὖθι λύθη μένος" ἐκ δ᾽ ἃ, ἄρα χειρῶν 
Πατρόκλοιο πόδα βεγουλήτορος ἧκε χαμᾶζε 
Κεῖσθαι" ὁ δ᾽ ἃ ἄγχ; αὐτοῖο πέσε πρηνὴς ἐπὶ μεκρῷ, 
Τῆλ᾽ ἀπὸ Λαρίσσης ἐριβώλωκος" οὐδὲ τοκεῦσι, 
Θρέπερα φίλοις ἀπέδωκε, μινυνθάδιος δέ οἱ αἰὼν 
Ἔσλεδ᾽, ὑπ’ ᾿ Αἴαντος μεγαθύμου δουρὶ δαμεέντι. 
°E arug δ᾽ αὖτ' Αἴαντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος 
Τυτθόν' ô δὲ Σχεδίον, μεγαθύμου ᾿Ιφέτου υἱὸν» 
Φϑωχήων 6 0% ἄριστον, ὃς ἐν κλειτῷ Πανοπῆϊ 
Οἰκία γαιετάασκε, πολέσσ᾽ ἄνδρεσσιν à ἀνάσσων 
Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ πλήϊδα, CEE διὰ δ᾽ ἀμερὲς ἄκρη 
Αἰχμὴ χωλκείη παρὰ γείωτον ὦμον ἀνέσχε. 
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Δούπησε δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ. 
Αἴας δ᾽ αὖ Φόρκυνα αἴφρονα, Φαίνοπος υἱὸν, 
᾿Ἱπποθόῳ περιβάντα, μέσην κατὰ + γαστέρα τύψε" 
Ῥῇῆξε δὲ θώρηκος γύαλον, διὰ δ᾽ £ ἔντερα χαλκὸς 
Ἤφυσ᾽" ὁ δ & ἐν πονίησι, πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. 81 ὅ 
Χώρησαν δ᾽ ὑ ὑπό τε πρόμαχοι καὶ φαίδιμος, Ἕκτωρ. 
᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσαντο δὲ νεκροὺς, 
Φόρκυν 5᾽, Ἵπόθοόν τε" λύοντο δὲ τεύχε᾿ ἀπ᾽ ὥμων. 
Ενθα κεν αὖτε Τρῶες ᾿Αρηϊφίλων ὑ ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν 
Ἴλιον εἰσανέβησαν, ἀνολκείῃσι δαμέντες" | ἀρ 
᾿Αργεῖοι δέ κε κῦδος ἕλον, καὶ ὑπὲ Διὸς αἶσαν, 
Κάρτεϊ καὶ σθένεϊ σφετέρῳ" ἀλλ᾽ αὐτὸς ᾿Απόλλων 
Αἰνείαν ὄτρυνε, δέμας Περίφαντι ἐ ἐοικὼς, 
Kgvr ᾿Ηπυτίδη, ὁ 06 οἱ παρὰ πατρὶ γέροντι 
Κηρύσσων γήρασκε, φίλα φρεσὶ μήδεα εἰδώς" 25 
To pay ἐεισάμενος προσέφη Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων" 
Αἰνεία». πῶς ἂν καὶ ὑπὲρ θεὸν εἰρύσαισθε 
Ἴλιον αἰπεινὴνν ὡς δὴ ἴδον ἀνέρας. 07) ous 
Κάρτεϊ τε σθένεϊ τε πεποιθότας, ἢ ἠνορέῃ τε» : 
Πλήθεΐ τε σφετέρῳ, καὶ ὑπερδέα δῆμον ἔ ἔχοντας ; 30 
Ἡμῖν δὲ Ζεὺς μὸν πολὺ βούλεται, ? ἢ Δαναοῖσι, 
Νίκην" ἀλλ᾽ αὐτοὶ πρεῖτ' ἄσαετον, οὐ δὲ μάχεσθε. 
“ὯΩκὖ ἐφατ᾽" Αἰνείας δ᾽ ἑκατηβόλον ᾿Ασόλλωνα 
Ἔγνω, € ἐσάντω ἰδών" μέγα δ᾽ "Exroga εἶπε βοήσας" 
“Ἕκτορ τ΄, ἠδ᾽ ἄλλοι Τρώων à ἀγοὶ, ἠδ᾽ € ἐπικούρων, 45 
Αἰδὼς μὲν νῦν ἥδε γ᾽» ᾿Αρηϊφίλων ὑ UT ᾿Αγαιῶν 
ἼΛιον εἰσαναι βῆναι, ἀναλκείησι δαμέντας. 
᾿Αλλ᾽ ἔτι γάρ τίς φησι θεῶν, ἐμοὶ ἄγχι παραστὰς, 
Ζῆν , ὑπάτον μήστωρα, μάχης ἐπιτάῤῥοθον εἶναι. 
Τῷ ῥ᾽ ἰθὺς Δαναῶν i doper, μῆδ᾽ οἵ γε ἕκηλοι 40 
Πάτροκλον γηυσὶ πελασαίατο τεθνειῶτα. 
Ἃς φάτο" καί ῥα πολὺ προμάχων ἐξάλμενος ἔστη. 
Où δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ € ἐναντίοι, ἔσταν ᾿Αχαιῶν. 
Ἔνδ᾽ αὖτ᾽ Αἰνείας Λειώκριτον οὔτασε δουρὶ, 
Vic ᾿Αρίσβαντος, Λυκομήδεος ἐσθλὸν à ἑφαῖρον. 4κ 
Τὸν δὲ πεσόντ᾽ ἐλέησεν ᾿Αρηΐφιλος Δυκομήδης" 


- 
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Στῆ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ, 
Καὶ βάλεν ἹἹσπασίδην ᾿Απισάονα;, ποιμένα, λαῶν, 
Ἧταρ ὑ ὑπὸ πραπίδων, εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν' 
Ὃς ῥ᾽ ἐκ Παιονίης ἐριβώλακος εἰληλούθει, 

Καὶ δὲ per ᾿Αστεροπαῖον à ἀριστεύεσκε μάχεσθαι. 
Τὸν δὲ πεσόντ᾽ ἐλέησεν ᾿Αρήϊνος ᾿Αστεροπαῖος, 
ἼἬμδυσε δὲ καὶ ὁ πρόφρων 4 Δαναοῖσι | μάχεσθαι" 
᾿Αλλ᾽ οὕπως ἔτι εἶχε" σἄκεσσι γὰρ ἔρχατο πἄντη 


Ἕσταύότες περὶ Πατρόκλῳ, πρὸ δὲ δούρατ' ἔ ἐχίοντο. : 


Aug γὰρ μᾶλα πάντας ἐπώχετο; πολλὰ κελεύων" 
Οὔτε τιν᾽ ἐξοπίσω νεκροῦ χάζεσθα, ἀνώγει, 
Οὔτε τινὰ προμάχεσθαι ᾿Αχαιῶν ἔξοχον ἄλλων, 
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᾿Αλλὰ μάλ ἀμφ᾽ αὐτῷ  βεβάμεν, LE δὲ μάχεσθαι. 


Ως Αἴᾷᾳς ἐπέτελλε πελώριος" αἵματι δὲ χθ ὧν 
Δεύετο πορφυρέῳ" τοὶ δ᾽ ἀγχηστῖνοι. ἔπιπτον 
Νεκροὶ ὁ ὁμοῦ Ἢ φώων: καὶ  ὑπερμιενέων, ἐπικούρων, 
Καὶ Δαναῶν" οὐδ᾽ οἱ γὰρ ἀνοιιμιωτί γε μάχοντο" 
Παυρότεροι. δὲ πολὺ φθίνυθον᾽ μμέμινηντο γὰρ, αἰεὶ 
᾿Αλλήλοις à ἀν ὅμιλον ἀλεξέμεναι πόνον αἰσύν. 

Ὡς οἱ μὲν μάρναντο δέμας πυρός" οὐδέ κε φαίης 
Οὔτε ποτ᾽ "Héros σόον ἔμμεναι» οὔτε Σελήνην" 
"Higs γὰρ κατέχοντο μάχης ἔσιν, ὅσσοι ἄριστοι 

στασὰν ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ κατατεθνειῶτι. 

ΟἹ δ᾽ ἄλλο; Τρῶες καὶ ἐθκνήμοιδες ᾿Αχαιοὶ 
Ἑύκηλοι πολέμυιεζον ὑπ αἰθέρι" πέπτατο δ᾽ αὐγὴ 
Ἠελίου ὀξεῖα. νέφος δ᾽ οὐ φαίνετο πάσης 

Γαίης, οὐδ᾽ ὀρέων" μεταπαυόμενοι δὲ μιά οντο, 
᾿Αλλήλων ἀλεείνοντες βέλεα στονόεντα; 

Πολλὸν ἀφεσταότες- τοὶ δ᾽ ἐν μέσῳ, ἄλγε ἔπασχον 
Ἦρρι καὶ πολέμῳ, τείροντο δὲ νηλέϊ χαλκῷ, 
Ὅσσσοι ἄριστοι ἔσαν. Δύο δ᾽ οὔπω φῶτε πεπύσθην, 
᾿Ανέρε κυδαλίμω; Θρασυμήδης, ᾿Αντίλοχός TE 
Πατρόκλοιο, θανόντος, à ἀμύμονος, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἔφαντο 
Ζωὸν + ἐνὶ πρώτῳ ὁρμιάδῳ Ῥρώεσσι μάχεσθαι. 

Τὼ δ᾽, ἐπιοσσομένω θάνατον καὶ φύζαν ὃ ἑταίρων, 
Νόσφιν ἐμαρνάσθην, ἐπεὶ ὡς ἐπετέλλετο Νέστωρ, 
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᾿Οτρύνων πόλεμιόνδε μελαινάων ἀπὸ γηῶν. 
Τας δὲ. πανημιερίοις ἔριδος μέγα γεῖκος ὀρώρει, 


᾿Αργαλέης" καμάτῳ δὲ καὶ ἱδρῶ νωλεμὲς αἰεὶ 385 


Γούνατά σε, κνῆμιαί τε, πόδες À ὑπένερθεν à ἱκάστου, 
Χεῖρές τ᾽, ὀφθαλριοί τε; πώλασσετο μιαρναμιένοιεν», 
᾿Αμφ᾽ ἀγαθὸν θεράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο. 

Ὡς δ᾽ 07 ἀνὴρ ταύροιο βοὸς μεγάλοιο βοεΐην 
Λαοῖσι dan τανύειν» μεθύουσαν ἀλοιφῇ." 

Δεξαίμενοι ὁ δ᾽ ἃ ἄρα. τοίγε διαστάντες τανύουσι 


ἸΚυχλόσ᾽, ἄφαρ δέ τε ἰκμὰς ἔβη, δύνει; δέ τ᾽ ἀλοιφὴ, | 


Πολλῶν ἑλκόντων, τάνυται δέ. re πᾶσα διὰ πρό" 
ςς οἵγ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα νέκυν ὀλίγῃ ἐγὶ χώρῃ 
Ἕλκεον ἀμφότεροι" pain γάρ σφισιν ἔλπετο θυμρυὸς, 
Τρωσὶν μὲν, ἐρύειν προτὶ Ἴλιον, αὐτὰρ ᾿Αχαιοῖς, 
Nes € ἐπὶ γλαφυράς" περὶ ὶ δ᾽ αὐτοῦ μώλος ὀρώρει 
᾿Αγριος" οὐδέ κ᾿ "Aer ἧς λαοσσύος, οὐδὲ κ' Ain 
Τόν γε ἰδοῦσ᾽ ὀνόσωιτ᾽, οὐδ᾽ εἰ μαλα pe χόλος ἔχοι. 
Τοῖον Ζεὺς ἐπὶ Πατρόκλῳ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων 
Ἤματι τῷ ἐτανυσσε κακὸν πόνον. Οὐ δ᾽ ἄρα πώ τι 
Ἤ!:δεε Πάτροκλον φεθγειότα δὲ ἴος ᾿Αχιλλεύς". 

Πολλὸν “γὰρ ἀπάνευθε γεῶν μάρναντο θοάων, 

Τείχει ὑπὸ Τρώων" σό {AY οὔποτε ἔλπετο θυμῷ 
᾿εθνάμμεν, ἀλλὰ ζωὸν, ἐνιχριμιφθέντα πύλῃσιν, 

A ἀπονοστήσειν" ἐπεὶ οὐδὲ TO ἔλπετο πάμπαν, 
᾿Ἐἰκπέρσειν πτολίεθρον ἀ ἄνευ ἕθεν, οὐδὲ σὺν αὐτῷ. 
Πολλάκι γὰρ φόδε μητρὸς ἐπεύθετο; νόσφιν ἀκούων, 
Ἥ οἱ | ἀπαγγέλλεσκε Διὸς μεγάλοιο νόημα. 

Δὴ rôre ἡ οὔ οἱ ἔειπε κακὸν τόσον, ὅσσον ἐτύχθη, 
Μήτηρ» ὃ ὅττι ῥά οἱ πολὺ φίλτατος ὠλεθ' ὃ ἑταῖρος. 

Οἱ δ᾽ αἰεὶ περὶ νεκρὸν; ἀκαχμένα δούρατ᾽ à ἔχοντες» 
Νωλεμὲς ἐ ἐγχρίμωπτοντο, καὶ ἀλλήλους ἐνάριζον" 
ὯΩδε δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων". 

ὮὯ φίλοι, οὐ μὰν ἥμιν ἐὐκλεὶς, ἀπονέεσθαι 
Nas ἐσὶ γλαφυράς» ἀλλ᾽ αὐτοῦ γαῖα μέλαινα 

Go χαΐνοι" τό κεν ἥμιν ἄφαρ πολὺ κέρδιον εἴη. 
Ἢ τοῦτον Τρώεσσι μεθήσομεν ἱταποδοίμυοισιν 
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*À ru ποεὶ À σφέτερον ἐρύσα;:, καὶ κῦδος ἀρέσθαι. 

Ὧδε δέ τις Ἱρώων μεγαιθύμων αὐδήσασκεν" τ 420 
No φίλοι, εἰ καὶ μοῖρα παρ᾿ ἀνέρι σῷδε δαμῆναι ἡ 
Πώντας ὁμῶς: μήπω τις ἐρωείτω πολέμοιο. 

Ὡς ἄρα τις εἴπεσκε, mévos δ᾽ ὄρσασκεν ἑκάστου. 

Ὥς οἱ μὲν μάρναντο" σιδήρειος. δ᾽ ὀρυμαγδὸς. 

“Χάλκεον οὐρανὸν ἧκε δὲ αἰθέρος ἀτρυγέτοιο. 95 
Ἵσσοι δ᾽ Aiuxidao, méyns ἀπάνευθεν € ἐόντες» 

Κλαῖον, ἐπειδὴ πρῶτα τυθέσθην ἡνιόχοιο 

. Ἐν κονίῃσι πεσόντος ὑφ᾽ “Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο. 
‘H μὰν Αὐτοριέδων, Διώρεος ἄλκιμος υἱὸς» - 

Πολλὰ μὲν ἀρ μάστιγι θοῇ ἐπεμαίετο θείνων, 40 
Πολλὰ δὲ μειλιχίοισι προσηύδα, πολλὰ δ᾽ ἀρειῆ" 

Τὼ δ᾽ oùr ἀψ à ἐπὶ nas ἐπὶ πλατὺν Ἑλλήσποντον 
Ἠδθϑελέτην ἰέναι, οὔτ᾽ ἐς πόλεριον per ᾿Α χαιούς" 

᾿Αλλ᾽, ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, CLR ἐπὶ τύμβῳ 
ΤΑνέρος ὃ ἑστήκει τεθνειότος, 7è γυναικὸς, 35 
Ὥς μένον ἀσφαλέως περικολλέα δίφρον & EVOVTE, 

Οὔδε, ἐνισπίρυψαντε καρήατα" δάκρυα δέ σφι 

Θερμὰ κατὰ βλεφάρων χαμάδις p ῥέε μυρομένοιϊν» 
Ἡνιόχριο ποθῆ: θαλερὴ δὲ puaivero χαίτη, 

Ζεύγλης ἐξεριποῦσα παρὰ ζυγὸν ἀμιφοτέρωσε. 40 
Μυρορνένω δ᾽ ἄρα σώ γε ἰδὼν, ἢ ἐλέηδε Κρονίων, 

Κωήσας δὲ κάρη, προτὶ ὃν μυθήσατο θυμιόν' 

FA δειλώ, Ti σφῶϊ δόριεν Tai ἄνακτι, 

Θνητῷ, d ὑμεῖς δ᾽ ἐστὸν ἀγήρω 4. ἀθανάτω τε, 

"HA ἵνα δυστήνοισι μετ᾽ ἀνδράσιν ἄλγε ἔ DANCE 45 
Οὐ μὲν γάρ τί πού ἐστιν ὀϊζυρώτερον ἀνδρὸς 

Πάντων, δὶ ὅσσα τε γαῖαν ἐπι πνείει TE καὶ τρπει. 

᾿Αλλ᾽ οὐ μὰν ὑμῖν γε καὶ ἅρμασι δαιδαλέοισιν 

“Ἕκτωρ Πριαμίδης ἐ ἐποχήσεται" οὐ γὰρ ἐάσω. 

ἯἬ οὐ, ἅλις, ds zu} τεύχε᾽ ἔχει, καὶ ἐπεύχεται αὕτως ; 
Σφὼν δ᾽ ἐν γούνεσσι βαλῶ μένος, ἠδ᾽ ἐ ἐνὶ θυμῷ, | 51 
Ὄφρα καὶ Δὐτομέδοντα σαώσετον ἐκ πολέμοιο. 

Νῆας ἐπὶ γλαφυράς" ἔτι γάρ σφισι πῦδος ὀρέξω, # 
Κι τείνειν» εἰσόκε νῆας ἐυσσέλμους ἀφίκωνται». | 
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Δύῃ FT Ἠέλιος, καὶ ἐκὶ κνέφας ἱερὸν ἔλθη. 455 

Ὥς εἰπὼν, ἵπποισιν ἐνέπνευσε μένος ἠῦ. 

To δ᾽, ἀπὸ χαιτάων κονίην οὗδάσδε βαλόντε, 

Ῥῴμφ᾽ ἔφερον θοὸν ὥρμα μετὰ ἢ Tex guas καὶ ᾿Αχαιούς. 
Τοῖσι δ᾽ € ἐπ᾿ Αὐτομέδων μάχ ετ', ἀχνύμενός περ ἑταίρου, 
Ἵσποις ἀΐσσων, ὥστ᾽ αἰγυπιὸς μετὰ Ζῆνας. 60 
Ῥέα μὲν ya φεύγεσκεν ὑπ ἐκ Teva ὀρυμιαγδοῦ, 

Ῥεῖα d ἐπαΐξασκε πολὺν καθ᾽ ὅμιλον ὀπάζων. 

᾿Αλλ᾽ οὐχ, ἥξει φῶτας, ὅτε σεύαιτο διώκειν" 

Οὐ γάρ πῶς ἣν, οἷον ἐόνθ᾽ à ἱερῷ ἐνὶ δίφρῳ, 

Ἔγχει ἐφορριᾶσθαι, καὶ ἐπίσχειν ὠκέας ἵππους. 65 
"Ou δὲ δή puis ἑταῖρος ἀνὴρ ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν, 
᾿Αλκιμέδων, υἱὸς Λαέρκεος Αἰμονίδαο" 

Στῇ δ᾽ ὀπιθεν δίφροιο, καὶ Αὐτομέδοντα προσηύδα" 

Abromedor, τίς τοί pv θεῶν νηκερδέαι βουλὴν 
Ἐν στήθεσσιν ἔθηκε, καὶ ἐξέλετο φρένας ἐσθλάς ; 70 
Οἷον πρὸς Τρώας μάχεαι πρώτῳ ἐν ὁμίλῳ 
Μοῦνος" ἀτάρ τοι ἑταῖρος ἀπέκτατο" τεύχεα δ᾽ Ἕκτωρ 
Αὐτὸς ἔχων ὥμοισιν ἀγάλλεταί Αἰακίδαο. 

Tor δ᾽ αὖτ᾽ Αὐτομέδων προσέφη, Διώρεος υἱός" 
᾿Αλκίμεδον, σίς γάρ σοι ᾿Αχαιῶν ἄλλος ὁμοῖος» 75 
Ἵππων ἀθανάτων ἐχέμεν δμῆσίν τε μένος TE, 

Εἰ p à Πάτροκλος, θεύφι μήστωρ ἀτάλαντος» 

Las! ἐών ; : νῦν δ᾽ αὖ Θάνατος καὶ Μοῖρα. κιχάνει. 

᾿Αλλὰ σὺ pr μάστιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα 

Δέξα;» à ἐγὼ δ᾽ ἵππων ἀποβήσομαι; ὄφρα μάχωμαι. 80 

Ὥς ἐφατ᾽" ᾿Αλκιρέδων. δὲ βοῇ θοὸν ae ἐπορούσας, 
Καρπαλίμως μάστιγα καὶ ἡνία λάζετο χερσίν" 
Αὐτομέδων δ᾽ ἀπόρουσε' νόησε δὲ φαίδιμος Ἕκτωρ, 
Αὐτίκα δ᾽ Αἰνείαν προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 

Αἰνεία, Τρώων βουληφόρε χαλκοχιτώνων, 86 
Ἵσπω rod ἐνόησα ποδώκεος Αἰακίδαο, 

Ἐς πόλεμον πεοφανέντε, σὺν ἡνιόχοισι κακοῖσι" 
Ty κεν Se A roi pump αἱρησέμεν, εἰ σύ γε θυμῷ 
ὦ ἐθέλεις" ἐπεὶ οὐκ ἂν ἐφορμιηθέντε γε νῶν 
Ῥλαῖεν ἱναντίβιω στάντες μαχέσασθαι "Aeni.. 90 
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Ως éQur : οὐδ᾽ ἀπίθησεν ἐὺς παῖς ᾿Αγχίσαο. 
To δ᾽ ἰθὺς βήτην, Boëns εἰλυμένω ὥμους 
Αὔησι, στερεῆσι" “πολὺς δ᾽ ἐπελήλατο χωλκὸς. 
Τοῖσι δ᾽ à ἅμα, Χρομίος σε, καὶ "Agnros θεοειδὲς» 
Ἤ σαν ἀμφότεροι" μάλα δέ σφισιν ἔλπετο θυμὸς 495 
Αὐτώ τε κτενέειν, ἐλάων T ἐριαύχενας ἵππους. 
Νήσιοι, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον ἀναιμωτί γε νέεσθαι 
Αὗτις ἀπ᾿ Αὐτοριέδοντος" ὁ ὃ, εὐξάριενος A πατρὶ, | 
᾿Αλκῆς καὶ σθένεος πλῆτο φρένας ἀμφὶ μελαίνας" 
Αὐτίκα δ᾽ ᾿Δλκιρέδοντα προσηύδα, πιστὸν ἑταῖρον" 500 
"A λκίμεδον, μὴ δή μοι ἀπόπροθεν ἰ ἰσχέμεν ἵππω, 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐμωπγείοντε μεταφρένῳ" οὐ γὰρ ἔγωγε 
“Ἕκτορα. Πριαμέδην. μένεος σχήσεσθαι ὁ ὀΐω, 
Iles y ἐπ A λχιλλῆος καλλίτριχε βήμεναι À απ» 
Nos κατακτείναντα, φοβῆσαί TE στίχας ἀνδρῶν 5 
᾿Αργείων, ἢ (A χ᾽ αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισιν ἁλώῃ. 
Ως εἰσῶὼν, Ἀ ἴαντε καλέσσατο, καὶ Μενέλαον" 
Αἰαντ᾽, ᾿Αργείων ἡ ἡγήτορε, καὶ Μενέλαε, 
"Hro μὲν τὸν νεκρὸν ἐπιτράπεδ » οἵ περ ἄριστοι, 
᾿Αμφ᾽ αὐτῷ βεβάμον, καὶ ἀμύνεσθαι στίχας ἀνδρῶν" 
Noir δὲ : ζωοῖσιν à ἀμύνετε γηλεὲς ἦμαρ. 11 
Tyde γὰρ ἐβεισαν πόλεμον κατὰ , δακρυόεντα 
Ἕκτωρ, À iris S', οὗ Τρώων εἰσὶν ἄριστοι" 
AAA’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται" 
Ἤσω γὰρ καὶ ἐγώ" τὰ δέ κε Ai πάντα μελήσει. “ὦ 
Ἦ ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἕ ἔγχος" 
Καὶ βάλεν ᾿Αρήτοιο κατ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐ ion 
Ἢ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυτο, διὰ πρὸ δὲ εἰσατο χαλκός" 
Νειαίρῃ, δ᾽ ἐν γαστεὶ διὼ ζωστῆρος ἔλασσεν. 
Ὡς δ᾽ ὅταν ὀξὺν € ἔχων πέλεκυν αἰζήϊος à ἀνὴρ» 20 
Κόψας ἐξόπιθεν κεράων βοὸς ἀγραύλοιο, 
να τάμη διὰ πῶὥσαν, ὁ δὲ προθορὼν à giron" 
Ὥς ἄρ᾽ ὅγε προθορὼν πέσεν ὕπτιος" ἐν δέ οἱ ἔγχος 
Νηδυΐοισι μιάλ᾽ ὀξὺ κραδαινόριενον Ave γυῖα. 
"Exrop δ Αὐτομιέδοντος à ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 45 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἡλεύατῳ χάλκεον ἔγχος" 
VOL. IL. T 
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Πρόσσω γὰρ κατέκυψε' τὸ δ᾽ ἐξότιθεν δόρυ μακρὸν 
Οὔδει ἐνισκίμφθη, ἐπὶ δ᾽ οὐρία γος σελεμίχθη 
Ἔγχεορ" ἐνθάδ᾽ ἔπειτ᾽. ᾿ἀφίει μυένος ὄβριμος ΓΑρης" 
Καί γύ κε δὴ" ἐφξεσσ᾽ αὐτοσχεδὸν ὡρμιηθήτην, Ὁ τῶ 80 
Εἰ μή σφω. Αἴαντε, διέκριναν psprairés | 
ΟΣ δ Σ᾽ ἦλθον καθ ὅροιλον, ἑταίρου κιπλήσκοντος:" 
T'ourd ὑποτὰρβήσαντες à ἐχώρησαν πάλιν αὖτις 
Ἕκτωρ, Αἰνείας Tr, ἠδὲ Xpomios θεοειδήφ" 
Αρητον δὲ κἀτ' αὖθι λίπον, δεδαϊγριένον 7 ἦτο * ds 
Run À drop dev δὲ, θοῷ ἀτάλαντος. ons DATA 4 
> εὐχεά T ἐξενάριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὔδα" ὁ 

ἼἪ δὴ po ὀλίγον γε» Μενοιτιάδαο θανόντος, 
Κη ἄχεος μεθέηκα, χερείονά, περ καταπέφνων. “ὦ 

“Ὡς εἰπὼν, ἐς δίφρον ἑλὼν ἔναρα βροτόεντα Fe x 40 
O%x , ἀνὰ À αὐτὸς ἔβαινε, πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν 
Αἱματόεις, ὡς τίς τὲ λέων κατὰ ταῦρον. ἐδηδώς. 

ΑΨ δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ. τέτατο πρατερὴ ὑσμίνην 
᾿Αργαλέη, πολύδακρυς" € ἐγέείρε δὲ νεῖκος ᾿Αϑθήνη, 
Οὐρανόθεν καταβᾶσα" προῆκε γὰρ, εὐρυόπα Ζεὺς, 45 
᾿Ορνύμιεναι Δαναούρ' δὴ γὰρ νόος ὁ ἐτράπετ᾽ αὐτοῦ. 

Ἢϊτε πορφυρέην seu θνητοῖσι τανύσσῃ 

Ζεὺς ἐξ οὐρανόθεν, τέρας ἔμμεναι ἢ πολέβιοιο, 

Ἢ καὶ χειριῶνὸς δυσθαλπέορ' ὅς ῥά TE ἔργων 

"A νθρώπους ἀνέπαυσεν ἐπὶ χθονὶ, μῆλα δὲ κήδει" 50 
Ὥς ἢ, πορφυρξῃ γεφέλῃ πυκάσασά & αὐτὴν, 

Δύσετ᾽ ᾿Αχαιῶν ἔθνος, ἢ ἔγειρε, δὲ pare ἕκαστον. 

Ἡρῶτον δ ᾿Ατρέος υἱὸν ἑποτρύνουσα προσηύδα, Aa 
Ἴφθιμιον Μενέλαον, ὁ γάρ ῥά οἱ ἐγγύθεν à ἥεν, 

Εἰσαμένη Φοίνικι δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν" 55 

Σοὶ μὲν δὴ, Μενέλαε, κατήφείη καὶ à ὄνειδος | 
ἼἜσσεται, εἴ κ᾽ À χιλῆος ἀγαυδῦ πιστὸν ἑταῖρον. 

Ts DA ὑπὸ ‘T' ρώων ταχέες κύνες ἑλκήσωσιν" ; 
᾽Ἂλλ᾽ ἔχεο κρατερῶς, ὄτρυνε δὲ χαὸν ἅπαντα: 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαοξ δ0 
Φοίνιξ, ἄττα, Year παλαιγενὲς, εἰ γὰρ ᾿Αϑήνη 
Aoiy κάρτος ἐμοὶ, βελέων δ᾽ ἀπερύκοι ἐρωήν" 
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Τῷ κεν ἔγωγ᾽ ἀθέλοιμων παῤεστάμεναι. καὶ ἀμύνειν. 
Παερολῷ" μάλα γάρ. με ὁ θανὼν © ἐσεμάσσατα θυμιόν.. ἐξ 
᾿Αλλ’ Ἕκτωρ, πυρὸς αἰνὸν ἔχιει μένος, οὐδ᾽ ἀπολήγει 565 
Χαλκῷ. δηϊόων'" τῷ » γὰρ Ζεὺς. κῦδος ὁ ὀπάζει. ; 
ἴῃς φάτο: γήθησε. δὲ θεὰ γλωυκῶκις, ᾿Α burn. 
ὍΣ τι ῥά οἱ πάμπρωτα. θεῶν ἡ ἠρήσατο, πάντων" 
Ἔν δὲ βίην ὦ dois καὶ ὧν γδύνεσσιν ἔθηκε, ᾿ ge e 
Kai οἱ μυίης. θάρσος ἐ ἐνὶ στήθεσσιν ἐνῆκεν,, poil as ΘΟ ΣΟ, 
Ἥτε, καὶ ἐρψομυένη μάλα περ. χροὺῦς. ἀνδρομέξοιο,-. +4 
᾿Ισχανάᾳ danseur λαρόν τέ οἱ αἷμ᾽ ᾿᾿ἀνθρώπου". NOR τ 
Toiov pur θάρσευς πλῆσε. φρένας ἀμφὶ. ἐμελαίναις᾽ enr 
Βῆ δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ. , 
Ἔσκε δ᾽ ἐνὶ Fever Hoûñes υἱὸς. ᾿Ἡετίωνός,.. ᾿ 75 
᾿Αφνειός LE ἀγαθός re μάλιστα δὲ μὲν τίεν Ἕκτωρ 11 
Δήμου, ἐ ἐπεί οἱ ἑποίῖρος ξην. φίλος εἰλαπιναστής. 
Τόν p pa κατὼ ζωστῆρα βάλε ξανθὸς Μενέλαος, ᾿ 
Αἴξαντα φόβονδε: διὰ πρὸ dé χαλκὸν ἔλασσε. 
Δούπησε δὲ πεσων᾽ ἀτὰρ ᾿Ατρείδης Μενέλαος LT 
Νεκρὸν ὑ ὑπ ἐκ Τρώων ἐρυσε μετὰ ἔθνος ὁ ἑταίρων. | 
"Exroga δ᾽ ἐγγύθεν ἱ ἱστάμενος ὥτρυνεν. ᾿Απόλλῶν, 
Daivors ᾿Ασιάδῃ à ἐνωλίγκιος, ὅς οἱ- ἁπάντων 
ΒΞ, είνων φίλτατος ἔσκεν; ᾿Αβυδόθι οἰκίω ναίϊῶν" - 
To μιν ἐεισάροενος “προσέφη ἑκάερ γος ᾿Απόλλων" 835 
Ἕκτορ, τίς κέ σ᾽ ἔτ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν τοιρίβήσειεν ; : 
Οἷον δὴ Μενέλαον ὑ ὑπέτρεσας,. ὃς τὸ πάρος περ. 
Μαλθακπὸς αἰχρμιητής" νῦν δ᾽ οἴχετωι οἰὸς ἀείρας 
Νεκρὸν ὑ UT ἐκ Lecer: σὸν À ἐκταῦε πιστὸν éraigor, 
᾿Εσθλὸν, ἐ ἐνὶ πξορυοίχοισι» Ποδῆν, υἱὸν ᾿Ἡετίωνος. 90 
Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη. ἐκάλυψε μέλαινα". 
Βῇ ὃδὲ διὰ “προριίχων κεκορυθμένος œilors χαλκῷ. .. 
Καὶ ror ἄρα ἹΚεονίδης. ἕλετ᾽ αἰγίδα θυσσανόεσξαν, 
Μαρρναρέην, Ἴδην δὲ κατὰ νεφέεσσι καλυψεν". ἄς, 
᾿Αστρώψας δὲ, μώλα μεγάλ᾽ ἔκτυπε, τὴν δ᾽ ἐτίνωξε" "Ὁ üs 
Νων de 'T' θώεσσι δίδου, ἐφόβησε δ᾽. ᾿Αχαιούς. 
Πρῶτος Πηνέλεως Βοιώτιος % ἤρχε φόβοιο". 
; Βλῆτο γὰρ ὦμον δουρὶ, πρόσω τετρωμυβοένος αἰεὶ, 
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Λκρον ἐπιλίγδην" γρώψε δέ οἱ ὀστέον ἄχρις vs 
Αἰχμὴ Πουλυδάμναντος" ὃ γὰρ ἔβαλε σχεδὸν ἐλθών. 600 
Λήϊτον 200 "Exrog σχεδὸν οὔτασε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ; 

Ὑἱὸν ᾿Αλεκτρυόνος μεγαθύμου, παῦσε δὲ χάρμης. 
Τρέσσε δὲ παπτήνας, ἐπεὶ οὐκέτι ἔλπετο θυμῷ 

"Eyyos ἔχων ἐν χειεὶ μαωχήσεσθαι Ὑρώεσσιν. 
Ἕκτορα δ᾽ ᾿Ιδορνενεὺς μετὰ Λήϊτον ὁρμηθέντα 
Βεβλήκει θώρηκα κατὰ στῆθος παρὰ μαξζόν'" 

᾿Εν καυλῷ δ᾽ ἐάγη δολιχὸν δόρυ" τοὶ δ᾽ ἐβόησαν 
Τρῶες" ὁ δ᾽ ᾿Ιδομιενῆος ἀκόντισε Δευκωλίδαο 
Δίφρῳ ἐφεσταότος" τοῦ μέν ῥ᾽ ἀπὸ τυτθὸν ἄμαρτεν" 
Αὐτὰρ ὁ Μηριόναο ὀπάονά À, ἡνίοχόν τε; Θ᾿ 10 
Κοίρανον, ὅς ῥ᾽ ἐκ Δύκτου ἐὐκτιμένης ἕπετ᾽ αὐτῷ" 
[Tee γὰρ τὰ πρῶτα, λιπὼν νέας ἀμφιελίσσας 

Ἤλυθε, καί κε Τρωσὶ μέγα κράτος ἐγγυάλιξεν, 

Εἰ μὴ Κοίρανος ὥκα ποδώκεας ἤλασεν ἵππους" 
Καὶ τῷ μὲν φάος ἦλθεν, cuve δὲ νηλεὲς ἦμαρ" 15 
Αὐτὸς δ᾽ where θυμὸν ὑφ᾽ “Exrogos ἀνδροφόνοιο. 

Τὸν Ban ὑπὸ γναθμοῖο καὶ οὔατος, ἐκ δ᾽ ἀρ᾽ δδΈόντας 
Ωσε δόρυ πρυμινὸν, διὰ δὲ γλῶσσαν τάμε μέσσην. 
Herr δ᾽ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ἡνία χεῦεν ἔραζε, | 
Καὶ τάγε Μηριόνης ἔλαβε χείρεσσι φίλησι 90 
Κύψας ἐκ πεδίοιο, καὶ ᾿Ιδομιενῆα προσηύδα" 

Μάστιε νῦν, εἴως κε θοὰς ἐπὶ νῆας ἵκηαι" 

Γι γνώσκεις δὲ καὶ αὐτὸς, 07 οὐκέτι κάρτος ᾿Αχαιῶν. 

Ως ἔφατ᾽- Ἰδομενεὺς δ᾽ ἵ καλλίτριχας ἵππου 

ς QT ορνένευς ὃ HAUTE τριχίοὺς ς 
Nas ἐπὶ γλαφυράς" δὴ γὰρ δέος ἔμπεσε θυμῷ. 95 

Οὐδ᾽ tal Αἴαντα μεγαλήτορα καὶ Μενέλαον 
Ζεὺς, ὅτε δὴ "Γρώεσσι δίδου ἑτεραλκέα νίκην" 

Τοῖσι δὲ μυύθων ἦρχε μέγας ᾿ΙΠελαμιώνιος Αἴας" 

Ὦ πόποι» ἤδη μέν κε καὶ, ὃς Léa νήπιός ἐστι», 
Γνοίη, ὅτι Τρώεσσι πατὴρ Ζεὺς αὐτὸς ἀρήγει" - 140 
Τῶν μὲν γὰρ πάντων βέλε ἅπτεται, ὅστις ἀφείη, 

Ἢ κακὸς, ἢ ἀγαθός" Δεὺς δ᾽ ἔμπης πάντ᾽ ἰθύνει" 
Ἡμῖν δ᾽ αὕτως πὥσιν ἐτώσια πίπτει ἔραζε. 


ot 


- 
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᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, αὐτοί περ φραζώμεθα k μῆτιν ἀρίστην, 
᾿Ημὲν ὅπως τὸν νεκρὸν ἐρύσσομεν, ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 635 
Χάρμα φίλοις ἑτάροισι γενώμεθα γοστήσαντες. 

Of που δεῦρ᾽ ὁρόωντες ἀκηχέδατ᾽ > οὐδ᾽ ἔτι φασὶν 
Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους 
Σχήσεσϑ, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελχαίνησι πεσέεσθαι" 

Er ὃ, ὅστις. ἑταῖρος ἀπαγγείλειε τάχιστα 40 
Πηλείδη" ἐπεὶ οὔ pur ὀΐομιοι οὐδὲ πεπύσθαι 

Λυγρῆς ἀγγελίης; ὅτι οἱ φίλος. ὥλεθ᾽ ἑταῖρος. 

"ARR où TA δύναριαι ἰδέειν τοιοῦτον ᾿Αχαιῶν: 

"Hégs γὰρ πατόχονται ὁμιῶς αὐτοί τε καὶ ἵπποι- 

Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι, ὑπ᾽ ἠέρος υἷας ᾿Αχαιῶν. 45 
ἸΠοίησον δ᾽ αἴθρην; δὸς δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι" 

"Er δὲ φάει καὶ ὄλεσσον, ἐπεί γύ τοι εὔαδεν οὕτως. 

Ὥς φάτο" τὸν δὲ πατὴρ ὀλοφύρατο, δακρυχέοντα. 
Αὐτίκα δ᾽ ἠέρα μὲν σκέδασε, καὶ ἀπῶσεν ὀμίχιλην" 
Ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε, μάχη δ᾽ ἐπὶ πᾶσα φαάνθη. 50 
Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ Αἴας εἶπε βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον" 

Σκέστεο γῦν, Μενέλαε Διοτρεφὲς;, αἴκεν ἔδηαι 
Ζωὸν ἔτ᾽ ᾿Ανσίλοχον, μεγαθύμου Νέστορος υἱόν" 
᾿Οτρυνον κα δ᾽ Ἃ VAE δαΐφρονι θᾶσσον ἰόγτα 
Εἰπεῖν, ὅττι ῥά οἱ πολὺ φίλτατος ὠλεθ᾽ ε ἑταῖρος. δὲ 

Ὡς ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Βῆη δ᾽ ἰέναι; ὥς τίς τε λέων ἀπὸ μεσσαύλοιο,. 
“Ὅστ᾽, ἐπεὶ ἄρ χε πάμησι κύνας T ἄνδρας τ᾿ ἐρεθίζων, 
Οἵτε puis οὐκ εἰῶσι βοῶν! ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι, 
Πάννυχοι à ἐγρήσσοντες" ὁ δὲ κρειῶν ἐρατίζων 60 
᾿ἸΙδύει, ἀλλ' οὔτι πρήσσει" θαμέες γὰρ ἄκοντες 
᾿Αντίοι ἀΐσσουσι θρασειάων à ἀπὸ χειρῶν, 
Καιόμεναί, τε δεταὶ, τάς τε τρεῖ ἐσσύμενός se" 
᾿Ἢώθεν δ᾽ ἀπὸ νόσφιν ἔβη τετιηότι θυμιῷ" * 
‘Qc ἀπὸ Πατρόκλοιο βοὴν ἀγαθὸς. ἹῬΜενέλαος 10165 
"He πόλλ᾽ ἀέκων" πέρι γὰρ die, μή μιν À χαιοὶ 
᾿Αργαλέου πρὸ φόβοιο ὃ ἕλωρ δηΐοισι λίποιεν" 
Πολλὰ δὲ Μηριόνη τε καὶ Αἰάντεσσ᾽ ἐπέτελλεν. 

Αὐωντ᾽, ᾿Δργείων ἡγήτορε, Μηριόνη τε; 
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Νῦν τις ἐνηείης ΠΠατροκλῆος δειλοῖο 2 1670 
Μνησοίσθω" sai. γὰρ ἐπίστατο μείλιχος εἶναι, 54 
Ζωὸς ἐών: νῦν αὖ Θάνατος καὶ Μοῖρα. πιχαίνει. απὸ Z 
Ὃς ἄρα φωνήσας ἀπέβη ξανθὸς Μενέλαος, ἰῷ, vwr ἴὸ 
Πάντοσε παπταίνων» ὥστ᾽ αἰετὸς, ὃν ῥά τε φασὶν 
᾿Οξύτατον δέρκεσθαωι ὑπουρανίων πετεηνῶν, || er 
Ὅν τε καὶ ὑψόθ᾽ ἐόντα πόδας ταχὺς οὐκ ἔλαθε Li? 
Θώμνῳ ὑπ᾽ ἀμφικόμῳ κατωκείριενος" ἀλλά τ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ" 
ἂν σσυτο, καί σέ μὲν due λαβὼν ἐξείλετο θυμόν. ΑΕΗ 


Ως τότε σοὶν Μενέλαε Διοτρεφὲς, ὄσσε. Para: PPT. 
Πάντοσε δινείσθην, πολέων κατὼ ἔθνος ἑταίρων, +: 180 
ΕΠ που Νέστορος υἱὸν ἔτι ζώοντα ἴδοιο. ARS «ἀυφὰς οὐδ 


Τὸν δὲ μάλ᾽ αἶψα γόησε, μάχης ἐπ᾿ ἀρηλυραμόσοι | 
Oagrivo ὃ ἑτάρους, καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι". | 
"Ayo δ᾽ ἱστάμιενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος", » 30° 
"Arinoy εἰ δ᾽ ἄγε. δεῦρο, Διοτρεφὲς,. ὄφρα παν 
Λυγρῆς. ἀγγελίης, ἥ μὴ; ὄφελλε γενέσθαι. - ὁ sn T6 
Ἤδη pr σε καὶ αὐτὸν ὀϊομιοιι εἰσορόωντα ὩΣ 
Γιγνώσκεινν ὅτι πῆμα θεὸς Δαναοῖσι κυλύνδει" 
Νίκη δὲ "1 ρώων" πέφαται δ᾽ ὥριστος ᾿Αχαιῶν. TR 
Πάτροκλος, μεγάλη: δὲ ποθὴ Δαναοῖσι τέτυκται: Ὁ ϑὺ 
᾿Αλλὰ σύ Ÿ αἶψ AM θέων ὁ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν," 
Εἰπεῖν, αἴ κε τάχιστα, νέκυν ἐπὶ νῆα σαώι 
Γυμνόν" ἀτὰρ σά γε τεύχε" ἔχει κορυθαίολος ἡ Rarag. 
ἽΩς ἔφατ". ᾿Αντίλοχος δὲ κατέστυγε, μῦθον ἀκούσας" 
Ar δέ pay ἀμφασίη ἐπέων λάβε' τῷ δέ οἱ ὁσσε. ς.95 
Δακρυόφι πλῆσθεν, θαλερὴ. δέ οἱ ἔσχετο. Φωνῇ. ἢ 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς Μενελάου ἐφημοσύνης ἀμέλησε" αν! 
Βῆ δὲ θέειν, τὰ δὲ τεύχε᾽ ἀμύμονι δῶκεν ὃ 3 A 
Λαοδόκῳ, ὃς οἱ σχεδὸν ἔ ἔστρεφε μώνυχας ἵππους. > 
Τὸν μὲν, δακρυχβονέα πόδες φέρον ἐκ. «πολέμοιο, εἴν 200 
Πηλείδη ᾿Αχιλῆϊ κακὸν ἔπος ἀγγελέοντα. ς΄ 
Οὐδ’ ἄρα σοὶ» Μενέλαε Διοτρεφὸὲς,. ἤθελε Oopos 
Taggé À ἑτάροισιν ἀμυνέμεν, ἔνθεν ἀπῆλθεν - 
᾿Αντίλοχος" μεγάλη δὲ σοθὴ Πυλίοισιν ἐτύχθη". 
᾿Αλλ᾽ ὅγε τοῖσιν μὲν Θρασυμήδεω δῖον ἀνῆκεν, ; 


" 
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Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ 7 ἥρωϊ ᾿ βεβήκει. 
Στῇ δὲ “αρ᾽ ᾿Αὐάντεσσι θέων, εἶθαρ δὲ προσηύδα" ὌΝ 

Κεῖνον μὲν δὴ νηυσὶν ἐπιπροέηκα: dress, 
᾿Ελϑεῖν εἰς ᾽Α ᾿χιλῆα πόδας ταχύν" οὐ δέ puiv οἵω 
No ; ἰέναι, μάλα rép πεχολωμένον᾽ “Ἕκτορ δίῳ" 10 
Οὐ γάρ πῶς ἂν γυμνὸς ἐὼν Ῥρώεσσι μάχοιτο, 

Ἡμεῖς. δ᾽ αὐτοί περ φραζώμεθα μῆτιν ἀρίστην, 
᾿Ημὸὲν ὅπως τὸν νεχρὸν ἐρύσσομεν; ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 
Τρώων ἐξ ἐνοπῆς Θάνατον καὶ “Κῆρα φύγωμεν. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ε ἔπειτ βέγας “Ῥελάμώνιος Αἴας δ 
Πάντα κατ᾽ αἰσὰν ἔειπες ἀγακλεὲς à Μενέλαε" 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν χαὶ Μηριόνης, ὑποδύντε μάλ᾽ ὥκα, 
Νεκρὸν à ἀείραντες, φέρετ᾽ ἐκ πόνου" αὐτὰρ ὄπισθε 
No: μαχησόμεθα: Τρωσί re καὶ Ἕκτορι δίῳ, 

Ἶσον θυμὸν ἔ ἔχοντες ὀβῥώνυμοοι; οἵ τὸ πάρος ἀρ 29 
M; » 5041 6 ὀξὺν "Agnes παρ᾽ ἀλλήλοισι μένοντες. 
Ὡς ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἃ ἄρα γεκρὸν. ἀπὸ χθονὸς ἀγκἄζοντο 
"Tu μάλα μεγάλωρ' ἐπὶ δ᾽ ἴαχὲ λαὸς ὄπισθε 
ὙΤρωϊκὸς, ὡς εἴδοντο γέκυν ἄραντας A χαιούρ' 
“Ἴδυσαν δὲ, κύνεσδιν ἐοϊξότες, or ἐπὶ κάπρῳ 25 
Βληρένῳ ἀΐξωσι “πρὸ κούρων θηρητήρων" 

Ἕως μὲν γάρ τε θέουσι, διαρῥαῖσαι μεμαῶτες" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ 5 ἐν τοῖσιν ἑλίξεται, ἀλκὶ πεποιθὼς, 

“AY Tr ἀνεχώρησαν, διά τ᾽ ἔσρεσαν ἄλλυδις ἄλλος" 
Ὥς Τρῶες, εἴως μὲν ὁμιλαδὸν αἰὲν ἕποντο; 40 
ΝΝύσσοντες ξίφεσί Té καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ῥ Αἴαντε μεταστρεφθέντε κατ᾽ αὐτοὺς 
Σταίησαν, τῶν δὲ τράπετο χρῶς, οὐδὲ τις ἔτλη 

Πρόσσω ἀΐξας, περὶ νεκροῦ δηριάασθαι. 

Ὥς οἵ γε μεμαῶτε νέκυν φέρον ἐκ πολέμοιο 35 
Nec ἐπὶ γλαφυράς" ἐπὶ δὲ πτόλεμος τέτατό σφιν 
᾿Αγριος, ἠὔῦτε πῦρ, τό τ᾽ ἐπεσσύμενον πόλιν ἀνδρῶν, 
"Ὄρμενον ἐξαίφνης, φλεγέθει" μινύθουσι δὲ οἶκοι 
Ἔν σέλαϊ μεγάλῳ" τὸ δ᾽ ἐπιβρέμει à 16 ἀνέμοιο" 

Ὥς μὲν τοῖς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν αἰχμητάων 40 


᾿Αζηχὴς ὀρυμαγδὸς ἐ ÉTAIEY ἐρχομένοισιν. 
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Où δ᾽, ὡσϑ᾽ ἡμίονοι, κρατερὸν μένος ἀμφιβαλόντες, 
“Ἑλχωσ᾽ ἰξ 0 ὅρεος κατὰ ποιπαλόεσσαν ἀταρπὸν 
Ἢ δοκὸν, ἠὲ δόρυ μέγα νήϊον" ἐν δέ τε θυμὸς 
Tagel, oaoù καμάτῳ re καί [ ἱδρῷ, σπευδόντεσσιν" 
ς οἵ γε μεμαῶτε" νέκυν φέρον" αὐτὰρ ὄπισθεν 
Αἴαντ᾽ ἰσχανέτην, ὥστε πρὼν ἰσχάνει ὕδωρ 
Lames, πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς" 

Ὅστε καὶ ἰφθίμιων ποταμῶν ἀλεγεινὰ ῥέεθρα 
Ἴσχει, ἄφαρ δέ τε πᾶσι ῥόον πεδίονδε φίθησι 
Πλάζων, οὐδέ τί μεν σθένει p ῥηγνῦσι ῥθοντες" 

Ως αἰεὶ Αἴαντε μάχην ἀνέεργον ὀπίσσω 

Τρώων" οἱ δ᾽ ἄμ ἕποντο, δύω δ᾽ ἐν τοῖσι μάλιστα, 
Αἰνείας ω Αγχισιάδης, καὶ à φαίδιμος "Exrag. 
Τῶν δ᾽ ὥστε “Ψαρῶν νέφος ἔρχεται; à κολοιῶν, 
Οὖλον κεκλήγοντες, ὅτε προϊδωσιν À ἰόντα 


Κίρκον, δ Té σμυικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσιν" 


Ἵςς ἄρ᾽ ὑπ᾽ Αἰνείᾳ à καὶ Ἕκτορι κοῦροι ᾿Αχαιῶν, 


Οὖλον κεκλήγοντες ἴσαν, λήθοντο δὲ χάρμης" 


745 


50 


55 


Πολλὰ δὲ τεύχεα καλὰ πέσον περί τ᾽ ἀμφί Té τάφρον, 


Φευγόντων Δαναῶν" πολέμου δ᾽ οὐ yiyver ἐρωή. 


61 
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‘PAYWQOIAIA Σ΄. 


Ἐσιγραφή. 


Siyue, Θέτις Az παρ᾿ “Ηφαίστου φέρεν ὅπλα. 


ΟΣ οἱ μὲν ἐνάρναντο δέμας πυρὸς α αἰθομένοιο. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ᾿Αχιλῆν πόδας ταχυς ἄγγελος ἤλόθε. 
Τὸν d’. εὗρε προπάροιθε νεῶν » ὀρθοκραιράων, 
Ta φρονέοντ᾽ ἀνὰ θυμὸν, ἃ Σ δὴ τετελεσμένα ἥεν. 
᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα: εἶπε πρὸς. ὃν μεγωλήτορα θυμόν" 5 
"a μοι ἐγὼ, τί τ᾽ ἄρ᾽ αὖτε καωρηκοριόωντες ᾿Αχαιοὶ 
Μηδὲν à ἔπι κλονέονται ἀτυζόμενοι πεδίοιο ; 
M δή pot τελέσωσι θεοὶ κακὰ κήδεα θυμῷ, 
Ὥς ποτέ pros μήτηρ διεπέφραδε, καί pot ξειπΈ, 
υρρυιδόνων τὸν ἄριστον, ἔτι ζώοντος À ἐμεῖο; 10 
Χερσὶν ὑ ὑπὸ Τρώων Acier φάος ᾿Π ελίοιο. 
Ἢ μάλα δὴ τέθνηκε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱὸς, 
Σχέτλιος" à LL ἐκέλευον, ἀπωσάμιενον δήτον πῦρ, 
ἮΑΨ ἐσὶ νῆας ἔμεν, μηδ᾽ Ἕκτορι ἶφι μάχεσθαι. 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ à ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν, 15 
Τόφρα οἱ ἐγγύθεν. ἦλθεν à ἀγαυοῦ Νέστορος. υἱὸς» 
Δάκρυα θερμὰ χέων, “φάτο δ᾽ ἀγγελίην ἀλεγεινήν" 
+02 pois Πηλέος υἱὲ δαΐφρονος, ἦ ἤ μάλα λυγρῆς 
Πεύσεα: ἀγγελίης» ἣ μὴ ὠφελλε γενέσθαι. 
Κεῖται Πάτροκλος" γέκυος. δὲ δὴ ἀμφὶ μάχονται 20 
Ευμινοῦ" ἀτὰρ τά γε τεύχε ἔχει κορυθαίολος Ἕκτωρ. 


Ως φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε ane 
VOL. II. U 
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᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰθαλόεσσαν, 
Χεύατο κὰκ κεφαλῆς, χαρίεν δ᾽ ἤσχυνε πρόσωπον' 
Νεκταρέῳ δὲ χιτῶνι μέλαιν' ἀμφίζανε τέφρη" 95 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν πονίησι μέγας μεγαλωστὶ τανυσθεὶς 
Ko, φίλῃσι δὲ χερσὶ κόμην ἤσχυνε δαΐζων. 
Διμωαὶ δ᾽, ἃς ᾿Αχιλεὺς ληΐσσατο, Πάτροκλός TE, 
Θυμὸν ἀκηχέμεναι μεγάλ᾽ ἴαχον, ἐν δὲ θύραζε 
"Ἔδραμον ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα δαϊφρονα" χερσὶ δὲ πᾶσαι 50 
Στήθεα πεπλήγοντο, λύθεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάστης. 
᾿Ανσίλοχος δ᾽ ἑτέρωθεν ὀδύρετο, δάκρυα λείβων, 
Χεῖρας € ἐχὼν ᾿Αχιλῆος" ὁ δ᾽ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ᾽ 
Acide γὰρ μὴ λαιμὸν ἀποτμήξειε σιδήρῳ. 
Σμερδαλέον δ᾽ ὥμωξεν' ἄκουσε δὲ πότνια ; μήτηρ, 35 
Him ἐν βένθεσσιν ἁλὸς παρὰ πατρὶ γέροντι», 
Κώκυσξ τ᾽ ag ἔπειτα" θεαὶ δέ μιν ἀμφαγέροντο 
Πᾶσαι, ὅσαι κατὰ βένθος ἁλὸς ΓΝ ἡρηΐδες ἤσαν. 
"En & ἄρ ἔην Γλαύκη τε, Θάλειά τε, Κυμοδόκη τε, 
Νησαίη, Σπειώ re, Θόη Ÿ', ᾿Αλίη re βοώπις, 40 
Κυμοθόη ré, καὶ ᾿Ακταΐη, καὶ Λιμνώρεια, 
Καὶ Μελίτη, καὶ Ἴαιρα, καὶ ᾿Αμφιθόη, καὶ ᾽Δ γαύη. 
Δωτώ τε, Πρωτώ τε; Φέρουσά τε; Δυναμένη ΤΕ» 
Δεξαμένη τε; καὶ ᾿Λιμφινόμη, καὶ Καλλιάνειρα, 
Δωρὶς, καὶ Πανόπη, καὶ ἀγακλειτὴ Γαλάτεια, 45 
Νημέρτης σε, καὶ ᾿ΑΨεύδης, καὶ Καλλιάνασσα: 
Ἔνθα δ᾽ ἔην Κλυμένη, Ἰάνειρά re, καὶ Ἰάνασσα, 
Μαῖρα, καὶ ᾿Ὡρείϑυια, ἐὐπλόκαμός τ᾽ ᾿Αμάθεια" 
Ἄλλα, ὃ᾽ ; αἵ κατὰ βένθος ἁλὸς Νηρηΐδες ἢ ἦσαν. 
Τῶν δὲ καὶ ἀργύφεον πλῆτο σπέος" αἱ δ᾽ ἅμα πᾶσαι Go 
Στήθεα πεπλήγοντο᾽ Θέτις δ᾽ ἐξῆρχε γόοιο' 

Κλῦτε, κασίγνηται Νηρηΐδες, ὀφρ᾽ εὖ πᾶσαι 
ΕΠδετ᾽ ἀκούουσαι, ὅσ᾽ ἐμῷ en κήδεα θυμῷ. 
"a pos ἐγὼ δειλὴ, ὦ ὦ μοι δυσαριστοτόκεια, 
Ἥ τ᾽ ἐπεὶ ἂρ τέχον υἱὸν ἀμύμονά τε» κρατερόν Té, 55 
Ἔξοχον ἡ ἡρώων, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν à ἐρνεῖ ἵσος, 
Τὸν μὲν ἐγὼ θρέψασα; φυτὸν ὡς γουνῷ ἀλωῆς» 
Νηυσὶν ἐπιπροέηκα κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω, 
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ἽΓρωσὶ μια; χησόμοενον" τὸν δ᾽ οὐχ, ὑποδέξοριαι αὖτις 
Ofxads νοστήσαντα, door Πηλήϊον εἴσω. 60 
Ὄφρα δέ μοι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ᾿ελίοιο, 
ἼΑχνυται», οὐδὲ τί οἱ δύνωμαι χραισμῆσαι ἰοῦσω. 
’AAX° εἰμ᾽, ὄφρα Fous φίλον τέκος, ἠδ᾽ ἐπακούσω, 
Ὅ ττι μὲν ἕκετο πένθος, ἀπὸ πτολέμοιο μένοντα. 

Ὥς ἄρα φωνήσασα λίπε σπέος" αἱ δὲ σὺν αὐτῇίὟῪ 65 
Δακρυόεσσαι ἔσαν, περὶ δέ σφισι κῦμω θαλάσσης 
Ῥήγνυτο" ταὶ δ᾽, ὅτε δὴ V'ecinr ἐρίβωλον ἕκοντο, 
᾿Ακτὴν εἰσανέβαινον ἐπισχερὼ, ἔνθα θωριειαὶ 
Μυρμοιδόνων εἴρυντο νέες ταχὺν ἀμφ᾽ ᾿Α χιλῆα. 

To δὲ βαρὺ στενά χοντι παρίστατο πότνια μήτηρ, 70 
᾿Οξὺ δὲ κωκύσασω κάρη λάβε παιδὸς ἑοῖο" 
Kai ῥ᾽ ὀλοφυροριένη, ἔπεα πτέρόεντω προσηύδα" 

ἔκνονν, τί κλαίεις; τί δὲ σε φρένας ἵκετο πένθος ; 
᾿Ἐξαύδα, μὴ κεῦθε" τὰ μὲν δή roi τετέλεσται 
Ἔχ Διὸς» ὡς ἄρα δὴ πρίν y εὔχεο, χεῖρας ἀνασχὼν, 75 
Πάντας ἐπὶ πρύμνησιν ἀλήμεναι υἷας ἡ χαιῶν, 
Σεῦ émidevomerous, παθέειν τ᾽ ἀεκήλια eye. 

Τὴν δὲ βαρὺ στενάχων προσέφη πόδας ὠκὺς Ἀχμλλεύς. 
Μῆτερ ἐρυὴν τὼ μὲν ἄρ μοι ᾿Ολύμτιος ἐξετέλεσσεν" 
᾿Αλλὰ τί μοι τῶν ἦδος, ἐπεὶ φίλος EU ἑταῖρος, 80 
Πάτροκλος ; τὸν ἐγὼ περὶ πάντων τῖον ἑταίρων, 

Ἶσον ἐμῇ κεφαλῇ, τὸν ἀπώλεσα" τεύχεα δ᾽ “Ἕκτωρ, 
Δηώσας, ἀπέδυσε πελώρια, θαῦμα ἰδέσθαι; ' 

Καλά" τὰ μὲν Πηλῆϊ θεοὶ δόσαν, ἀγλαὰ δῶρα, 
Ἤνματι τῷ, ὅτε σε βροτοῦ ἀνέρος ἔμβαλον εὐνῇ. 85 
ΑΙ ὄφελες σὺ μὲν αὖθι μετ᾽ ἀθανάτης ἁλίῃσι 

Ναΐειν, Πηλεὺς δὲ θνητὴν ἀγαγέσθαι ἄκοιτιν. 

Νὺν δ᾽, ἵνα καὶ σοὶ πένθος ἐνὶ φρεσὶ μυρίον εἴη, 

Παιδὸς ἀποφθιρυένοιον τὸν οὐχ, ὑποδέξεαι αὖτις 

Οἴκαδε νοστήσαντ᾽" ἐπεὶ οὐδ ἐρυὲ θυμὸς ἀνώγει ου 
Ζώειν, οὐδ᾽ ἄνδρεσσι ρυετέρύμιεναι, αἴ κε μὴ Ἕκτωρ 

TO ἐμυῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ θυμυὸν ὀλέσσῃ;, 
Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρα Μενοιτιάδεω ἀποτίση. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θέτις καταδακρυχβουσα" 
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᾿Ωκύμορος δή μοι; φέχος, ἔσσεαι, οἱ ἀγορεύεις" 95 
Αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα ue Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος. 
Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη πόδας à ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

Αὐτίκα τεθναίην, ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ἑταίρῳ 
Κκεινομένῳ à ἐπαμῦναι" ὃ μὲν μάλα τηλόθ, πάτρης 
ἜἜφδθιτ᾽" € ἐμεῖο δὲ δῆσεν ἀρῆς ἀλκτῆρα γενέσθαι. 109 
Νὺν δ᾽ ---ἐπεὶ où νέομνα 7 φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

Οὐδὲ τι Πατρόκλῳ γενόμιην φάος, οὐδ᾽ ἑτάροισι 

ΓΓοῖς ἄλλοις, οἵ | δὴ πολέες δάμεν γα τι ὕκτορι δίῳ" 

᾿Αλλ᾽ 7 np παρὼ νηυσὶν ἐφζώσιον ἄχθος à ἀρούρης, 

Toïogs ἐ ἐῶν, οἷος οὔτις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 5 
Ἐν πολέμῳ" ἀγορῇ δέ τ᾽ ἀμείνονες εἰσι καὶ ἄλλοι" 

Ὡςξ ἐξις ἔκ τε θεῶν, À ἐκ τ᾽ ἀνθρώπων ἀπόλοιτο, 
Καὶ χόλος, ὃς T ἐφέηκε πολυφρονά περ χαλεκπῆναι» 

ὍΣς τε, πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο, 

᾿Ανδρῶν ἐ ἐν , στήθεσσιν ἀέξεται, ἠῦτε καπνός" 10 
Ὡς ἐμὲ puy ἐχόλωσεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμινων. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ» 
Θυμὸν ἐ ἐνὶ στήθεσσι φίλον δαμάσαντες à ἀνάγκη--- 

Νὺν δ᾽ εἶμ, ὀφρα φίλης κεφαλῆς ὀλετῆρα. κιχείω 
Ἕκτορα" Kg δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι, ὁπαότε κεν δὴ 15 
Ζεὺς ἐθέλῃ τελέσαι, ἠδ᾽ ἀθάνατοι θεοὶ ἄλλοις 

Οὐδὲ γὰρ “οὐδὲ Bin” Ἡρακλῆος φύγε Κῆρα, 

“Ὅσπερ φίλτατος ἔσκε Διὶ Κρονίωνι à ἄνακτι" 

AXE : 5 Μοῖρα δάμασσε, καὶ ἀργαλέος χόλος Ἥρης. 
Ως καὶ ἐγὼν, εἰ δή μοι ὁμυοίη μοῖρα τέτυκται; 20 
Κείσομ᾽, ἐπεί κε θάνω" γῦν δὲ κλέος ἐσθλὸν à ἀροίμην», 

Καί τινὰ Τρωϊάδων καὶ Δαρδανίδων βαϑθυκόλπων, 
᾿Αμφοτέρησιν χερσὶ παρειάων ἁπαλάων 

Δάκρυ᾽ ὀμορξαμοένην, ἀδινὸν στοναχῆσαι ἐφείην" 

Γνοῖεν δ᾽ » ὡς δὴ δηρὸν ἐ ἐγὼ πολέμοιο πέπαυμαι. 25 
Μηδέ μ᾽ ἔρυκε μάχης, φιλέουσά περ᾽ οὐδὲ με πείσεις. 

Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ à ἔπειτα θεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα" 

Ναὶ δὴ ταῦτά 76 τέκνον, ἐτήτυμον" οὐ κακόν ἐστί» 

Ὑ εἰρομένοις à ἑτάροισιν ἀμυνέμεν αἰπὺν ὄλεθρον" 

᾿Αλλά τοι ἔντεω καλὰ μετὰ Τρώεσσιν ἔχονται, 30 


- 
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Χάλκεα; pagpaigorre” τὰ μὲν κορυθαίολος. Ἕχτωρ 
Αὐτὸς ἔχων ὥροισιν ἀγάλλεται" οὐδὲ & φημὶ 

Angôr ἐπαγλαϊεῖσθαι, ἐπεὶ φόνος ἐγγύθεν αὐτῷ. 

᾿Αλλὰ σὺ μὲν μήπω καταδύσεο μῶλον " Ἄρηος, 

Iles γ᾽ ἐμὲ δεῦρ᾽ ἐλθοῦσαν à ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδηαι" 135 
"Héber γὰρ γεῦμα, ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι, 

Τεύχεα καλὰ φέρουσα παρ᾿ Ἡφαίστοιο ὁ ἄνακτος. 

Ὥς ἄρα φωνήσασα, σάλιν τράπεθ' υἷος 010 
Καὶ στ LES ἁλίῃσι κασιγνήτῃσι. μετηύδα" 

Ὕμος μὲν νῦν dore θαλάσσης εὐρέα κόλπον, 40 
᾿Οψόμεναί τε ᾿γέρονθ' ἅλιον καὶ δώματα πατρὸς, 
Καί οἱ πάντ᾽ ἀγορεύσατ᾽ , ἐγὼ δ᾽ ἐς μακρὸν "Ολυρυπον 
Εἶμι παρ “Ἤφαιστον. πλυτοτέχνην, αἴ x ἐθέλῃσιν 
Vis ἐμῷ δόμεναι κλυτὰ τεύχεα παμφανόωντα. 

Ὥς ἔφαθ᾽: αἱ δ᾽ ὑπὸ κῦμα θαλάσσης αὐτίκ᾽ ἐδυσαν. 
Ἢ δ᾽ αὖτ᾽ Οὐὔλυρυπόνδε θεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα 48 
"Hier, 0e œ “φίλῳ παιδὶ κλυτὰ τεύχε ἐνείκοι. 

Ty μὲν ἀξ Οὐὔλυρυπόνδε πόδες φέρον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Θεσπεσίῳ ἀλαλητῷ ὑφ᾽ "Exrogos ἀνδροφόνοιο 
Φεύγοντες, νῆάς τε καὶ Ἑλλήσποντον ἵκοντο. 50 
Οὐδέ χε Πάτροκλόν περ ἐυχνήμιδες ᾿Α χαιοὶ 
"Ex βελέων © ἐρύσαντο γέκυν, θεράποντ᾽ ᾿Αχιλῆορ: 
᾿ Ari γὰρ δὴ τόν γε κίχον λαός τε καὶ ἵπποι, 

Ἕκτωρ, ΤΕ; Πριάριοιο πά:ς, φλογὶ εἴκελος GX AY" 

Teis μέν pur μετόπισθε ποδῶν λάβε φαίδιμος Ἕκτωρ," 
ἐμεναι μεμαὼς, μέγα δὲ Τρώεσσιν Spor Ra" 5G 

Teis δὲ δύ᾽ Δ ἴαντε, θοῦριν © ÉTIEILLEVOS ἀλκὴν, 

Νεχροῦ ἀπεστυφέλιξαν" ὁ δ᾽ ἔμπεδον, ἀλκὶ πεποιθὼς; 

"Αλλοτ᾽ ἐπαΐξασκε κατὰ μόθον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 

Στάσκε μέγα ἰάχων" ὀπίσω δ᾽ οὐ χάζετο πάμπαν. 60 

Ὥς δ᾽ ἀπὸ σώματος οὔ τι λέοντ᾽ αἴθωνα δύνανται 

Ποιμένες ἄγραυλοι μέγα πεινάοντα δίεσθαι" 

Ὥς ῥα τὸν οὐκ ἐδύναντο, δύω Αἴαντε κορυστὰ, 

Ἕκτορα Πριαμίδην, à ἀπὸ νεκροῦ ὃ δειδίξασθαι. 

Καί γύ κεν εἰρυσσέ τε καὶ ἄσπετον ἤρατο κῦδος, 65 

Ε μὴ Πηλεΐωνι ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις 
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"Ayyéhos ἦλθε θέουσ' ἀπ᾿ ᾿Ολύμπου, θωρήσσεσθαι, 
Κρύβδα Διὸς, ἄλλων τε θεῶν" πρὸ γὰρ ἧκέ μιν Ἥρη: 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστωρμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Ὅρσεο, Πηλείδην πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν" 170 
Πατρόκλῳ ἐπάμυνον, οὗ εἵνεκα φύλοπις αἰνὴ 
Ἕστηκε πρὸ νεῶν.»οἱ δ᾽ ἀλλήλους ὀλέκχουσιν; 

Οἱ μὲν» ἀρμυυνόμνενοι νέκυος πέρι τεθνειῶτος, 

Où δὲ, ἐρύσσασθαι προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 

Ἴρῶες ἐπιθύουσι" μάλιστα δὲ φαίδιμος Ἕκτωρ 75 
Ἑλκέμεναι μυέρυονε" κεφαλὴν δέ à θυμὸς ἀνώγει 

11ῆξαι ἀνὰ σκολόπεσσι, Tao ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς. 
᾿Αλλ᾽ ἄναν μηδ᾽ ἔτι κεῖσο" σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέσθω, 
Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶ μέλπηθρα γενέσθαν" 

Σοὶ λώβη, αἴ κέ τι νέκυς ἡσχυμένος ἔλθη. 80 

Τὴν δ᾽ ἠμείβετ’ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 

Ἴρι θεὰ, τὶς γοίρ σε θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἧκε; 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις" 
Ἥρη με προδήκε» Διὸς κυδρὴ παράκοιτις" 
Οὐδ’ οἶδε Κρονίδης ὑψίζυγος, οὐδέ τις ἄλλος 85 
᾿Αδανάτων, οἵ "Ολυμπον ἀγαννιφον ἀμφινέμονται.- 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Α χμλλεύς" 
Πῶς τ᾽ de ἴω μετὰ μῶλον ; ἔχουσι δὲ τεύχε ἐκεῖνοι. 
Μήτηρ δ᾽ οὔ με φίλη πρίν γ᾽ εἴα θωρήσσεσθαι, 

Πρίν γ᾽ αὐτὴν ἐλθοῦσαν ἐν ὀφθαλμιοῖσιν ἔδωμιαι" 90 
Στεῦτο γὰρ HQwioroio πάρ᾽ οἰσέμεν ἔντεα καλά. 
ἤλλλου δ᾽ οὔ rev οἶδα, τεῦ ἂν κλυτὰ τεύχεα δύω, 

10; μὴ Δίαντός γε σάκος Τελαμωνιάδαο. 

᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς 0Y > EATOM > ἐνὶ πρώτοισιν ὁροιλεῖ, 
"Eyyer δηϊόων περὶ Πατρόκλοιο θανόντος. 95 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ποδήνεμος ὠκέω Ἶρις" 
ES νυ καὶ ἡμεῖς ἴδμεν, © roi κλυτὰ τεύχε ἔχονται" 
᾿Αλλ᾽ αὕτως ἐπὶ τάφρον ἰὼν, "L'esaos φανηθι», 
Δἤ κε σ᾽ ὑποδδείσαντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 
Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ’Agñios υἱες ᾿Α γαιῶν 200 
Τειρόμενοι" ὀλίγη δέ τ᾿ ἀνώπνευσις πολέμιοιο. 

Ἢ μὲν de ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη πόδας ὠκέα Ἶρις" 
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Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς ὥρτο Διὶ φίλος" ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αϑήνη 

ἤὭμοις ἰφθίμοισι βάλ᾽ αἰγίδα θυσσανόεσσαν'" 

᾿Αμφὶ δέ οἱ κεφαλῇ νέφος ἔστεφε δῖα θεάων 
Χρύσεον, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ δαῖε φλόγα παμφανόωσαν. 

Ὡς δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν ἐξ ἄστεος αἰθέρ᾽ ἵκηται 
Τηλόθεν ἐκ νήσου, τὴν δήϊοι ἀμφὶ μάχονται, 

Οἴτε πανημέριοι στυγερῷ κχρίνωνται "Agni 

"Acréos ἐκ σφετέρου" ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
Πυρσοί τε φλεγέθουσιν ἐπήτριμοι, ὑψόσε δ᾽ αὐγὴ 
Γΐγνεται ἀΐσσουσα, περικτιόνεσσιν ἰδέσθαι, 

Αἴ κεν πως σὺν νηυσὶν "Ἄρεως ἀλκτῆρες ἵκωνται" 
Ως ἀκ’ ᾿Αχιλλῆος κεφαλῆς σέλας αἰθέρ᾽ ἵκανε" 
Στῆ δ᾽, ἐπὶ τάφρον ἰὼν ἀπὸ τείχεος" οὐδ᾽ ἐς ᾿Α γαιοὺς 
Μίσγετο" μητρὸς γὰρ συκινὴν ὠπίζετ᾽ ἐφετμῆν. 
"Evde στὰς ἤὐσ᾽" ἀπάτερθε δὲ Παλλὰς ᾿Αϑήνη. 
Φεέγξατ᾽" ἀτὰρ Τρώεσσιν ἐν ἄσπετον ὦρσε κυδοιμιόν. 
Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀριζήλη φωνὴ, ὅτε τ᾿ ἔαχε σάλπιγξ 
Λστυ περιπλομένων δηΐων ὑπὸ θυμοραϊστέων" 

ἝΩ, τότ᾽ ἀριζήλη φωνὴ yéver Αἰακίδαο. 
Οἱ δ᾽ ὡς οὖν ἄϊον ὅπα χάλκεον Αἰακίδαο, 

Πᾶσιν ὀρίνθη θυμός" ἀτὰρ καλλίτριχες ἵπποι 

ΑΨ ὄχεα τρόπεον᾽ ὄσσοντο γὰρ ἄλγεα θυμῷ. 
Ἡνίοχοι δ᾽ ἔκπληγεν, ἐπεὶ ἴδον ἀκάματον πῦρ 
Δεινὸν ὑπὲρ κεφαλῆς μεγαθύμου ΠΠηλείωνος 
Δαιόμιενον" τὸ δὲ δαῖε θεὰ γλαυκῶπις ᾿Δ θήνη. 

Τρὶς μὲν ὑπὲρ τάφρου μεγάλ᾽ ἴαχε δῖος A χιλλεὺς" 
Τρὶς δὲ κυκήθησαν Τρῶες κλειτοί T ἐπίκουροι. 
Ἔνθα δὲ καὶ τότ᾽ ὄλοντο δυώδεκα φῶτες ἄριστοι 
᾿Αμφὶ σφοῖς ὀχέεσσι καὶ ἔγχεσιν" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
᾿Ασπασίως Πάτροκλον dr ἐκ βελέων ἐρύσαντες, 
Κάτθεσαν ἐν λεχέεσσι" φίλοι δ᾽ ἀμφέσταν ἑταῖροι 
Μυρόμενοι" μετὰ δέ σφι ποδώκης εἵπετ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
Δάκρυα θερμνὰ χέων, ἐπεὶ εἴσιδε πιστὸν ἑταῖρον. 
Κείμενον ἐν φέρτρῳ, δεδαὶϊ γμιένον ὀξέ! χαλκῷ" 
Τόν ῥ᾽ ἦτοι μὲν ἔπεμπε σὺν ἵπποισι καὶ ὄχεσφιν 
"Es πόλεμιον, οὐδ᾽ αὖτις ἐδέξατο νοστήσαντα. 
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Ἠέλιον δ᾽ ἀκάμαντα βοῶπις πότνια Ἥρη 

Πέρμνψεν ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥοὰς ἀέκοντα νέεσθαι. 240 
᾿Ηέλιος μὲν ἔδυ, παύσαντο δὲ à οἱ ᾿Αχαιοὶ | 
Φυλόπιδος κρατερῆς καὶ ὁμοιΐου πολέμοιο. 

“Γρῶες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν, à ἀπὸ κρατερῆς ὑσμείνης 
"Χωρήσαντες, ἔλυσαν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους. 

Ἐς δ᾽ ἀγορὴν ἀγέροντο, πάρος δόρποιο μέδεσθαι" 45 
᾿Ορδῶν δ᾽ ἑσταότων ἀγορὴ γένετ᾽ ὃ οὐδέ τις ET 
“Ἔζέεσθαι' πάντας γὰρ £ χε τρόμος, οὕνεκ ᾿Α χιλλεὺς 
᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς. 

Τοῖσι δὲ Πουλυδάμιας πεπγυρυένος +4 ἀγορεύειν 
Πανθοΐδης" ὁ ὃ γὰρ οἷος ὅρα πρόσσω: καὶ ὀπίσσω" 50 
Ἕκτορι. δ᾽ ἢ ἦεν ὑσαῖρος, in δ᾽ ἐν γυκτὶ γένοντο" 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἂρ μύθοισιν, ὁ ὁ δ᾽ ἔ ἐγχεῖ πολλὸν ἐνίκα". 

Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 

᾿Αμφὶ μάλα φράζεσθε, φίλοι" κέλομαι γὰρ ἔγωγε, 

"Acrude νῦν ἰέναι μὴ μίμνειν “Ho δῖαν 55 
Ἐν σεδίῳ παρὰ νηυσίν" ἑκὰς δ᾽ ἀπὸ τείχεος εἰμέν. 

"Opga μὲν οὗτος ἀνὴρ ᾿Αγαμέμνονι μῆνιε δίῳ, 

Τόφρα δὲ ῥ ῥπΐτεροι πολεμίζειν ἦ ἦσαν ᾽Α soi. 

αίρεσκον γὰρ ἕγωγε θοῆς à ἐπὶ νηυσὶν ἰαύων, 

᾿Ελπόμενος νῆας αἱρησέμεν ἀμφιελίσσας" 60 
No» δ᾽ αἰνὼς δείδοικα ποδώκεα Πηλείωνα" 

Os ἐ ἐκείνου θυμὸς ὑπέρβιος,, οὐκ ἐθελήσει 

Μίμνειν à ἐν πεδίῳ, ὅθ, περ Τρῶες καὶ ᾿Α χαιοὶ 

Ἔν μέσῳ ἀμφότεροι μένος Ἄρηος δατέονται, 

᾿Αλλὰ περὶ πτόλιός TE μαχήσεται, ἠδὲ γυναικῶν. 65 
"AAN αὶ ἴομεν προτὶ ἄστυ, πίθεσθέ μοι, ὧδε γὰρ ἔσται" 

Νὺν μὲν DE à ἀπέπαυσε ποδώκεα Πηλείωνα 

᾿Αμβροσίη᾽ εἰ δ᾽ & ἄμμε κιχήσεται À ἐνθάδ᾽ ε ἐόντας 

Αὔριον ὁρμιχθεὶς σὺν τεύχεσιν, εὖ VU τις αὐτὸν 

Γνώσεται" ἀσπασίως γὰρ ἀφίξεται Ἴλιον ἱρὴν, τὸ 
Ὅς κε φύγῃ" πολλοὺς δὲ κύνες καὶ γῦπες ἔδονται 

Τρώων" αἱ γὰρ δή (μοι ἀπ᾿ οὔατος ὧδε γένοιτο. 

Εἰ δ᾽ ἂν ἐμοῖς ἐπέεσσι πιθώμεθα, κηδόμενοί περ, 

Νύκτα μὲν εἰν ἀγορῇ σθένος ἕξομεν», ἄστυ δὶ πύργοι, 
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ὝΨηλαΐτε πύλαι, σανίδες + ἐπὶ τῆς ἀραρυῖαι 275 
Μακραὶ, ἐὔξεστοι, ἐζευγρέναι εἰρύσονται. : 
Tea δ᾽ ὑ ὑπηοῖοι σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες 

Στησόριεθ᾽ à ἀν πύργους" τῷ δ' ἄλγιον, αἴ κ᾽ ἐθέλῃσιν, vd) 
᾿Ελϑὼν ἐκ νηῶν περὶ τείχεος ἄμμι μάχεσθαι. ΟἿ 
ΑΨ πάλιν εἶσ᾽ ἐπὶ νῆας; ἐπεί κ' ἐριαύχενας ἵππους 80 
Παντοίου δρόμου ἀ ἄσῃ ὑπὸ πτόλιν ἠλασκάζων. 
Εΐσω δ᾽ οὔ μιν θυμὸς ἐφορμηθῆναι à ἐάσει; r 

Οὐδέ ποτ᾽ ἐκπέρσει" πρίν μιν κύνες ἀργοὶ ἔδονται. 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα. ἰδὼν προσέφη πορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ" 
“Πουλυδάμα, σὺ ρὸν οὐκ ἔτ᾽ ἐμυοὶ φίλα ταῦτ᾽ ἀγορεύεις, 
“Os κέλεαι κατὰ ἄστυ ἀλήμεναι αὖτις ἰόντας. 86 
"H οὔπω κεκόρησθε͵ en μένοι ἔνδοθι πύργων: gr | 
Πρὶν μὲν γὰρ Πριάμοιο πόλιν μέροπες. ἄνθρωποι 
Πάντες μυθέσκοντο πολύχρυσον, τολύχαλκον 
Nuy δὲ δὴ ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια καλά; - οὃ 
Πολλὰ δὲ δὴ Φρυγίην καὶ Μηονίην à ἐρατεινὴν ; 
Κτήματα περνάμεν᾽ ἵκει, ἐπεὶ μέγας ὠδύσατο Ζεύς" 

Nu δ᾽ ὅτε πέρ βίοι ἔδωκε Kgovou παῖς ἀγκυλομήτεω 
Κῦδος ἀρέσθ᾽ à ἐπὶ νηυσὶ, θαλάσσῃ τ᾽ ἔλσαι ᾿ὰ χαιοὺς, 
Nr, μηκέτι ταῦτα γοήἥριουτα φαῖν᾽ ἐνὶ δήμῳ. 95 
Οὐ γάρ τις Τρώων ἐ ἐπιπείσεται" οὐ γὰρ ἐάσω. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεθ » ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, πειθώμεθα πᾶντες" 
Νῦν μὲν δόρπον ἕλεσθε, κατὰ στρατὸν, ἐν τελέεσσι, 
Καὶ φυλακῆς μνήσασθε, καὶ ἐγρήγορθε ἕ ἑκαστος" 
Τρώων δ᾽ ὃς κτεάτεσσιν ὑπερφιάλως ἀνιάζει, 209 
Συλλέξας, λαοῖσι δότω καταδημοβορῆσαι, 
Τῶν τινὰ βέλτερόν à ἐστιν ἐπαυρέμεν; ἥπερ ᾿Αχαιούς. 
Πρωΐ δ᾽ ᾿ ᾿ὑπησῖοι σὺν τεύχεσι θωῤηχθέντες;, 
ΝΝηυσὶν ἐ ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐγείρομεν ὀξὺν [Άρηα. 
Εἰ δ᾽ ἐτεὸν παρὰ ναῦφιν ἀνέστη δῖος ᾿Αχιλλεὺς, » 283 
"Ayo, αἴ κα ᾿ ὀθέλησι, τῷ ἔσσεται" οὔ par ἔγωγε 

Φεύξομαι + ἐκ πολέμοιο δυσηχέος, ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην 
Στήσομιαι; ἤ ας φέρησι μέγα κράτος, ἤ κε Φεροίμην. 
Ξιυνὸς ᾿Εννάλιος, καί TE κτανέοντα κατέκτω. 

Ὡς “Ἕκτωρ ἀγόρευ" ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν, ie 
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Νήσιοι" € ἐκ γάρ σῷεων φρένας εἵλετο Παλλὰς ᾿Αϑήνη" 


Ἕχτορι μὲν γὰρ ἐπήνησαν κακὰ μητιόωντι, 


Πουλυδάμαντι δ᾽ & ae où TH, ὃς ἐσθλὴν φράζετο βουλήν. 


Δόρπον ἔπειθ᾽ εἵλοντο κατὰ στρατόν" αὐτὰρ ᾽Ἂ χαιοὶ 
Παννύχιοι Πάσροκλον ἀνεστενάχοντο γοῶντες. 

Voir δὲ Πηλεΐ ς ἀδινοῦ ἐξῆρχε γόοιο, 
Χεῖρας ἐ ἐπ᾽ ἀνδροφόνους θέμενος στήθεσσιν à ἑταίρου, 
Πυκνὰ μᾶλα στενάχων" ὡς τε λῖς ἠὐγένειος, 

Ὦ, ῥά À ὑπὸ σκύμνους ἐλαφηβόλος ἁρπάσῃ ἀνὴρ 
Ὕλης ἐκ πυκινῆξ' ὁ ) δέ τ᾽ ἄχνυται ὕστερος ἐλθών" 
Πολλὰ ὃδέ τ᾽ ἀγκε ἐπῆλθε μετ᾽ ἀνέρος ie ἐρευνῶν, 
Εἴ ποθεν ἐξεύροι" μάλα γὰρ δριμὺς χόλος αἱρεῖ. 
Ἃς ὁ βαρὺ στενάχων μετεφώνεε Μυρμυιδόνεσσιν" 


Ὧ πόποι, TP ἅλιον ἔπος ἔκβαλον à ἤματι κείνῳ, | 


Θαρσύνων ἥρωα; Μενοίτιον ἐν μεγάροισι" 

Φῆν δέ οἱ εἰς Ὀπόενποι. περικλυτὸν υἱὸν ἀπάξειν, 
Ἴλιον ἐκπέρσανται, λαχόντα, TE ληΐδος αἶσαν. 
᾿Αλλ᾽ οὐ. Ζεὺς ἄνδρεσσι νοἥρμιαται. πάντα σελευτᾷ" 
"Ἄμφω γὰρ πέπρωται ὁμοίην γαῖαν ἐρεῦσαι 
Αὐτοῦ ἐνὲ τρίς ἐπεὶ οὐδ᾽ à ἐμὲ νοστήσαντα 
Δέξεται ἐν μεγάροισι γέρων. ἱππηλάτα Πηλεὺς» 
Οὐδὲ Θέτις μήτηρ» ἀλλ᾽ αὐτοῦ γαῖα καθέξει. 


315 


20 


80: 


Νὺν δ᾽ & ἐπεὶ οὖν, Πάτρομλε, σεῦ. ὕστερος εἶμ ὑπὸ γαῖων, 


Οὔ σε rev τεριῶ, πρίν γ᾽ “Exrogos ἐνθάδ᾽ ἐνεῖκαι 
Τεύχεω καὶ κεφαλὴν. μεγαθώμου σεῖο Φονῆος" 
Δώδεκα δὲ προπάροιθε πυρῆς ἀποδειροτομήσω 
Τρώων ἀγλαὰ τέκνα, σέθεν κταμιένοιο “χολωθείς, 
T'opec. ds μοι ragè γηυσὶ avc κείσεαι οὕτως" 
᾿Αμφὶ δέ σε Τρωσὶ καὶ SA ME βαθύκολποι. 
ΚΚλαύσονται, νύκτας τε καὶ ἤματα δακρυχέουσαι, 
Τὰς αὐτοὶ καμόμεσθα βίηφί τε δουρί τε μακρῷ 
Πιείρας πέρθοντε. πόλεις μερόπων ἀγθρώπων. 

“Ὡς εἰπὼν, ἑτάροισιν ἐκέκλετο δῖος. ᾿Αχμλλεὺς 
᾿Αμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα τάχιστα 
Πάτροκλον λούσειαν ἄπο βεῦτον αἱμιωτόεντα. 

Où δὲ λοεσροχόον τρίποδ᾽ ἵστασαν ἐν: πυρὶ κηλέῳ, 
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Ἔν δ᾽ ἀρ’ ὕδωρ ἔχεαν, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλόντες". 

Γά ἄστρην μὲν τρίποδος FU ἄμφεπε; θέρμετο δ᾽ ὕδωρ" 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ € ἐνὶ vor χαλκῷ, - 

Καὶ τότε δὴ λοῦσαν τε, καὶ ἤλειψαν ir ἐλαίῳ" 5e 
Ἔν δ᾽ ὠτειλὰς hour ἀλείφατος ἐνγεώροιο" : 
Ἔν λεχέεσσι δὲ θέντες, ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν 

Ἔς σόδας à ἐκ κεφαλῆς" καθύπερθε δὲ, φάρεϊ λευκῷ: 
Παννύχιοι μὲν ἔπειτα πόδας ταχὺν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλήῆα. 
Mogpidôvse Πάτροκλον à ἀνεστενά χοντο γοῶνγτξες. 58 

Ζεὺς δ᾽ Ἥρην προσέειπε κασιγνήτην; ἄλοχόν Te* 
"Ergnéas καὶ ἔπειτα, βοῶπις πότνια Ἥρη: | 
᾿Αὐστήσασ᾽ ᾿Αχιλῆα πόδας ταχύν' ἢ ῥά νυ σεῖο 
Ἔξ αὐτῆς ἐγένοντο παρηκομόωντες ᾿Αχιαιοί. 4 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ' ἔπειτα βιῶπις πότνια ᾿ "Her 60 
Aivorares ἱΚρονίδη» ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες ; 

Καὶ μὲν δή πού τις μέλλει βροτὸς ἀνδρὶ τελέσσα!» 
Ὅσπερ θνητός T ἐστὶ, καὶ οὐ τόσα μήδεα οἶδε" 

Πῶς δὴ ἔγωγ᾽» ἣ φημὶ θεάων à 22 ἀρίστη, 

᾿Αμφότερον, γενεῇ ré καὶ οὕνεκα σὴ παράκοιτις 65 
Κέκληριαι, σὺ δὲ πᾶσι μέτ᾽ ἀθανάτοισιν à ἀνάσσεις, 

Οὐκ ὄφελον Τρώεσσι ποτεσσαμένη καπὰ ῥάψαι; 

Ἵς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 

Ἡφαίστου δ᾽ ἵκανε δόριον Θέτις ἀργυρόπεζα 
Άφθιτον, à ἀστερόεντα, ῥμεταπρεπέ ἀθανάτοισι» τὸ 
Χάλκεον, ὅν P αὐτὸς ποιήσατο Κυλλοποδίων. 

"Toy δ᾽ εὗρ ᾿ ἱδρώοντα; ἑλισσόμοενον περὶ φύσας, 
Σπεύδοντα" τρίποδας γὰρ ἐείκοσι πάντας ἔτευχ εν; 
᾿Ἑστάμεναι περὶ τοῖχον εὐσταθέος μεγάροιο" 

Χρύσεα δέ σφ᾽ ὑπὸ κύκλα ἑκάστῳ πυθμένι θῆκεν, 15 
Ὄφρα ὁ οἱ αὐτόματοι θεῖον δυσαίατ᾽ ἀγῶνα; 

’H? αὖτις πρὸς dope νεοίοιτο» θαῦρια ἰδέσθαι. 

ΟΣ δ᾽ ἦτοι τόσσον μὲν ἔχον τέλος, οὔατα δ᾽ οὔπω 
Δαιδάλεα προσέκειτο, τὰ ῥ nerve; 20778 δὲ δεσμούς. 
Ὄφρ᾽ ὅγε ταῦτα πονεῖτο ἰδυίησι πραπίδεσσιν 80 
Τόφρα οἱ ἐγγύθεν ἦλθε θεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα. 

ν δὲ ἴδε προμολούσω Χάρις λιπαροκρήδεμνος 
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Καλὴ, τὴν ὦσυιε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 
"Er τ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ» ἔπος τ᾽ ἐφατ᾽ ; ἔκ τ᾽ ὀνόμᾳι ζει ἐν 
Τίστε, Θέτις τανύπεπλος, ἱκάνεις ἡμέτερον δὼ, 385 
Αἰδοίη τε φίλη τε; πάρος γε μὲν οὔτι θαμίζεις" 
᾿Αλλ᾽ ἕ ὅπεο προτέρω, ἵγα τοι πὰρ ξείνιο θείω. 
Ὡς ἄρα φωνήσασα» πρόσω ἄγε dix θεάων 
“Τὴν μὲν ἔπειτα καθεῖσεν à ἐπὶ θρόνου ἀργυροήλου, 
Καλοῦ, δαιδαλέου, ὑπὸ δὲ θρῆνυς ποσὶν ἦε. 90 
Κέκλετο δ᾽ “ Ἥφαιστον πλυτοτέχ ην, εἶπέ τε μῦθον" 
Ἥφαιστε, πρόμιολ᾽ ὧδε, Θέτις νύ τι σεῖο χατίζει. 
Γὴν δ᾽ ἦμείβετ' ἔπειτα περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήειρ" 
κεν] ῥά γύ μοι δεινή τε καὶ αἰδοίη θεὸς ἔνδον, 
Ἥ μ᾽ ἐσάωσ᾽ > ὅτε μ᾿ ἄλγος ἀφίκετο τῆλε πεσόνταν 95 
Μητρὸς ἐ ἐμῆς. ἰότητι κυνώπιδος, À ἥ μ᾽ ἐθέλησε 
Κρύψαι χωλὸν ἐόντα" τότ᾽ ἂν πάθον ἄλγεα θυμῷ, 
Εἰ μή μ᾽ Εὐρυνόμη ré, Θέτις 9 ὑπεδέξατο κόλπῳ» 
Εὐρυνόμη, θυγάτηρ ἀψοῤῥόου ᾿Ωκεανοῖο. 
Tics πάρ᾽ εἰνάετες χάλκευον δαίδαλα πολλὰ, 400 
Πόρπας Tés γναμπτάς ἣν ἕλικας, κἄλυκᾶς ΤΕ») καὶ ὅρμους, 
Ἔν σπῆν γλαφυρῷ" περὶ δὲ ῥόος ᾿Ωκεανοῖο 
᾿Αφρῷ μμορμυύρων ῥέεν ἄσπετος" οὐδέ τις ἄλλος 
Ἤ δεεν οὐτε θεῶν, οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων; 
᾿Αλλὰ Θέτις τε» καὶ 1 ὐρυνόμηη ἴσαν, αἵ μ᾽ ἐσάωσαν. 5 
Ἢ νῦν ἡμέτερον δόμον ἵκει" τῷ με μάλα χρεὼ 
Πάντα Θέτι καλλιπλοκάμῳ ζωάγριω τίνειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν οἱ παράθες ξεινήϊα καλὰ, 
Ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ φύσας ἀποθείομιαι ὅπλα τε πάντα. 
TH, καὶ ἀπ’ ἀκμιοθέτοιο πέλωρ αἴητον ἀνέστη 10 
Χωλεύων, ὑπὸ δὲ κνῆμαι ῥώοντο ἀραιαί. 
Φύσας μέν ῥ᾽ ἀπάνευθε τίθει πυρὸς, ὅπλα τε πάντα 
Λάρνακ᾽ ἐς ἀργυρέην συλλέξατο, σοῖς ἐπονεῖτο, 
Zroyyw δ᾽ ἀμφὶ πρόσωπα καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ ἀφορζάδρνό, 
Αὐχένω τε στιβαρὸν, καὶ στήθεα λαχρήεντα". 15 
Aù δὲ χιτῶν" ἕλε δὲ σκῆπτρον παχύ" βῆ δὲ θύραζε 
Χωλεύων" ὑπὸ δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώοντο ἄνακτι; 
Χρύσειαι, ζωῆσι νεήνισιν εἰοικυϊαι, 


- 
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Τῆς ὁ ἐν μὲν γόος ἐστὶ μετὰ φρεσὶν, ἐν δὲ καὶ αὐδὴ, 

Καὶ σθένος» ἀθανάτων δὲ θεῶν “ro ἔργα ἴσασιν. 420 
Ai μὲν ὕπαιθα ἄνακτος ἐποίπνοον" αὐτὰρ ὃ ἔῤῥων, 
Πλησίον, ἔνθα Θέτις περ ἐπὶ θρόνου ἷζε. φαεινοῦ, 

Ἔν 7 ἄρα οἱ @ù χειρὶ, ἔπος T ἐφατ᾽, ἔκ T ὀνόμαξε" 

Titre, Θέτις τανύπεπλος, ἱκάνεις ἡμέτερον δῶ, 
Αἰδοίη σε, φίλη τε; πάρος γε μὲν οὔτι θαμίζεις. 25 
Αὖδα 0 τι Φρονέεις" τελέσαι, δέ pue θυμυὸς ἄνωγεν, 
᾿ἘΕἸ δύναρναι τελέσαι ἀν καὶ εἰ τετελεσμένον ἐστί. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔ ἔπειτα Θέτις καταδακρυχέουσα" 
ἭΦα;στ᾽, ñ ἄρα. δή τις. ὅσαι θεαὶ io ἐν ᾿Ολύμπῳ, 
“οσσάδ᾽ à ἐνὶ φρεσὶν ἦσιν ἀνέσχετο κήδεα λυγρὰ, 90 
“Ὅσσ᾽ μοὶ ἐκ πασέων Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε ἐδωκεν 3 : 

Ἔχ μὲν μ᾽ ἀλλάων ἁλιάων ἀνδρὶ δάμασσεν, 

Αἰακίδη Πηλῆϊ» καὶ ἔτλην ἀνέρος εὐνὴν; 

Πολλὰ μάλ οὐκ ἐθέλουσα" ὁ μὲν δὴ γήραϊ λυγρῷ 
Κεῖται ἐνὶ μεγάροις ἀρημένος. ἄλλα δὲ μο; νῦν" 35 
Vidy ἐπεί pos δῶκε γενέσθαι τε, τραφέμεν τε, 

Ἔξοχον ἡ ἡρώων, où ἀνέδραμεν ἔ ἐενεν T6" 

Τὸν μὲν ἐγὼ, θρέψασα, φυτὸν BE γουνῷ ἀλωῆς, 
Νηυσὶν ἔπι προίηκα κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω; 

Τρωσὶ μουχησόμενον" Toy δ᾽ οὐχ, ὑποδέξοριαι αὖτις 40 

Οἴκαδε νοστήσαντα, δόμον Πηλήϊον εἴσω. 
Ὄφρα δέ μοι ζώει. καὶ ὁρᾷ φάος "HsAoso, 
Δ χρυται; οὐδέ τί οἱ δύναμαι χραισμῆσαι | ἰοῦσα. 
Κούρην ἣ ἣν ἄρα οἱ | γέρας ἔξελον υἱες ᾿ΑΔ Xi 
Ty ἀψ ἐκ χειρῶν ἕλετο πρείων ᾿Αγαριέμινων. 45 
FHros ὁ τῆς ἀχέων, φρένας ἐφθιεν" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 
Τρῶες ἐ ἐπὶ πρύμνησιν ἐείλιεον, οὐδὲ θύραζε. 
Ε ων ἐξιέναι" τὸν δὲ λίσσοντο γέροντες 
᾿Αργείων», καὶ πολλὰ περικλυτὰ δωρ᾽ ὀνόμαζον.-. 
Er αὐτὸς μὲν ἔπειτ᾽ ἠναίνετο λοιρυὸν uvre" 80 
Αὐτὰρ ὁ ὁ Πάτροκλον περὶ μὲν τὰ ὁ τεύχεα ἵσσε, 
Πέμσε δέ μεν «πόλιεμιόνδε, πολὺν δ᾽ ἅμα: λαὸν ὄπασσε. 
Πᾶν δ᾽ 7 mue pébgrarro περὶ Σκαιῇσι πύλησι" 

κί νύ κεν αὐτῆμαρ πόλιν ἔπραθον, εἰ μὴ ᾿Απόλλων, 
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Πολλὰ κακὰ ῥέξαντα, Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν 458 
"Εχταν᾽ ἐνὶ à προμάχοισι» καὶ Ἕκτορι κῦδος ἔδωκε. 
"Πούνεκα νῦν τὰ σὰ γούναθ᾽ à ἱκάνορναιι, αἴ κ ᾿ἐθέλῃσθα. 
Vi ἐμῷ ὠκυμιόρῳ δόμεν ἀσπίδα καὶ τρυφάλειαν, 

Καὶ καλὰς κνημῖδας, ἐπισφυρίοις ἀραρυίας, 

Καὶ Ouen" ὃ γὰρ ἤν οἷ, ἀπώλεσε πιστὸς ἑταῖρος, 6@ 
Τρωσὶ δαμιείς" ὁ δὲ κεῖται ἐπὶ χθονὶ θυμὸν ἀχεύων. 

Τὴν δ᾽ ἠμείβετ᾽ à ἔπειτα περικλυτὸς ᾿ΔΑμφιγυήειρ᾽ 

Θάρσει, μή τοι ταῦτα μετὼ φρεσὶ σῇσι μυελόντων. 

ΑΣ γάρ μιν θανάτοιο δυσηχέος ὧδε δυναίμην. 

Νόσφιν ἀποκρύψαι, ὅτε μιν μόρος αἰνὸς ἱκάνοι" 65 
“Ὡς οἱ τεύχεω. καλὰ παρέσσεται, οἷά σις αὗτε 
᾿Ανθρώπων πολέων θαυμιάσσεται, ὃς κεν ἴδηται. 

Ὡς εἰπὼν τὴν μὲν λίπεν αὐτοῦ, βῆ δ᾽ ἐπὶ φύσας" 
Τὰς δ᾽ ἐς πῦρ ἔτρεψε, κέλευσέ τε ἐργάζεσθαι" 

Φῦσαι δ᾽ ε ἐν χροάνοισιν. ἐείκοσι πᾶσαι ἐφύσων, 50 
Havroi εὔπρηστον don ἐξανιεῖσαι» 

AXAOTE μὲν σπεύδοντι παρέμυριεναι, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε, 
“Ὅσαως" Ἡφαιστός σ᾽ ἐθέλο; καὶ ἔργον ἄγοιτο. 

Xanxdr δ᾽ ἐ ἐν πυρὶ βάλλε à ἀτειρέα, κασσίτερόν τε» 

Καὶ χρυσὸν τιμιῆντα καὶ ἄργυρον" αὐτὰρ ἔπειτα 75 
Θῆκεν ἐν ἀκμοθέτῳ μέγαν ἄκμονα" γέντο δὲ χειρὶ 
Ῥαιστῆρα κρατερὴν, ἑτέρηφι δὲ γέντο πυράγρην. 

Ποίει δὲ πρώτιστα σάκος μέγα ré, στιβαρόν τε; 
Πάντοσε δαιδάλλων, περὶ ὶ δ᾽ ἄντυγα βάλλε φαεινὴν, 
Τρίπλακα, μιαρμιαρέην, ἐκ δ᾽ à ἀργύρεον τελαμώνω. #0 
Πέντε δ᾽ à de αὐτοῦ ἔσαν σάκεος πτύχες" αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 
Ποίει δαίδαλα πολλὰ ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. 

"Er μὲν γαῖαν ἔτευξ᾽, ἐν δ᾽ οὐρανὸν, ἐν δὲ θάλασσαν»; 
᾿Ηέλιόν τ᾽ ἀκάμαντα, Σελήνην τε πλήθουσαν, 

Ἔν δέ τε τείρεω πάντα, τά τ᾽ οὐρανὸς ἐστεφάνωτωιν 85 
Πληϊάδας ὃ᾽ ; Yédas ré, τό τε σθένος ᾿Ωρίωνορ». 
"Αρκτον: ϑ᾽, ἣν oi ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν» 
Ἥ τ᾽ αὐτοῦ στρέφεται, καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 
Οὐ δ᾽ à ἀμιμορός ἐστί λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο. 

Ἔν δὲ δύω ποίησε πόλεις μερόπων ἀνθρώπων δ0 
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Καλάς" ἐν τῇ μέν ῥα γάμοι σ᾽ ἔσαν, εἰλωπίναι τε" 
Νύμφας δ᾽ ε ἐπ θαλάμων, δαΐδων ὑ ὑπὸ λαμπομενάἄων, 
Mu ἀνὰ ὥστυ' πολὺς À D ὑμέναιος ὀρώρει" 

Κοῦροι δ᾽ ὁ ὀρχηστῆρες ἐδίνεον, ἐ ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν 
Αὐλοὶ, φόρμιγγές Te βοὴν : ἔχον" αἱ δὲ γυναῖκες 495 
Ἱστάμεναι θαύμαζον à ἐπὶ προθύροισιν, ὃ ἑκἄστφη. 

Δαοὶ δ᾽ εἰν ἀγορῇ ἔσαν ἀθρόοι" ἔνθα δὲ νεῖκος 
᾿Ωρωρει" δύο δ᾽ ἄνδρες ἐ ἐνείπϑον. εἵνεκα ποινῆς 

᾿Ανδρὸς ἀποφθ, μιἕνου" ὃ μὲν εὔχετο, πάντ᾽ ἀποδοῦναι» 
Δήμῳ πιφαύσκων" ὁ δ᾽ à ἀναΐνετο, μηδὲν ἑλέσθαι. 500 
ΓΑ μφω δ᾽ ἱέσθην ἐπὶ ἵστορι πεῖραρ ἑλέσθαι. 

Λαοὶ δ᾽ ἀμφοτέρ οἱσιὶν ἐπήποον, 4 ἀρωγοί" 
Κήρυκες δ᾽ ἃ ἄρα λαὸν ὀρήτυον" οἱ Ἐ γέροντες 
Ἐϊξατ᾽ ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοις, ἱερῷ ἐνὶ κύκλῳ" 
Σκῆπτρα δὲ πηρύκων ἐν Lier ἔχον ἠεροφώνων" 
Τοῖσιν £ ἔπειτ᾽ ἤϊσσον, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον. 
Κεῖτο δ᾽ & ἄρ᾽ ἐν μέσσοισι δύο χρυσοῖο τάλαντα, 
Τῷ doper, ὃ ὃς μετὰ σοῖσι δίκην ἰθύντατα εἴπῃ. 

Τὴν d € ἑτέρην πόλιν ἀμφὶ δύο στρατοὶ εἵατο λαῶν, 
Τεύχεσι λαιβυπόμενοι" δίχα δέ σφισιν ἥνδανε βουλὴ, 10 
"Hi διαπραθέειν, ἢ 7 ἄνδιχα. πάντα δάσασθαι 
Κτῆσιν, ὅσην πτολίεθρον à ἐπήρατον ἐντὸς ξέργει. 

Ο; δ᾽ οὔπω πείθοντο, λόχῳ δ᾽ ὑπεθωρήσσοντο. 

Taxes μέν ' ἄλοχοί τε φίλαι καὶ νήπια. τέκνα 

Pour, ἐφεσταότες, μετὰ δ᾽ ἀνέρες, οὗς ἔχε γῆρας. 15 
Où ἴσαν" ἦρχε δ᾽ & ἄρα σφιν "Agns καὶ Παλλὰς ᾿Α θήνην 
"AuQu χε υσείω, χρύσειαι κα δὲ εἵματα ἔσθην, 

Καλὼ καὶ μεγάλω σὺν τεύχεσιν, ὥς τε θεώ περ; 

᾿Αμφὶς ἀριζήλω" λαοὶ δ᾽ ὑπολίζονες 7 ἤσαν. 

Oi δ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ P ἵκανον, ὅθ, σφίσιν εἶκε λογχῆσαι» 20 
Ἔν ποταμῷ, ὅθι τ᾿ ἀρδρυὸς ἔην πάντεσσι βοτοῖσιν, 

ἜἜνθ᾽ ἄρα τοί γ᾽ ἕζοντ᾽, εἰλυμένοι αἴθοπι χαλκῷ. 

Τοῖσι δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε δύω σκοποὶ εἴατο λαῶν, 
Δέγμενοι, ὁππότε μῆλα ἰδοίατο καὶ ἕλικας βοῦς. 

Où δὲ τάχα προγένοντο, δύω δ᾽ ἅ ἄμ, ἕποντο νομῆες», 25 
ὝΤερπόμενοι copy Es δόλον δ᾽ οὐ τι προνόησαν. 
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Où μὲν τὰ προϊδόντες ἐπέδραμον, ὥκα δ᾽ ἔπειτα 
Τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας καὶ σώεα καλὰ 
᾿Αργεννῶν ὁ ὀΐων" κτείνον δ᾽ ἔπι μηλοβοτῆρας. 
ΟἹ δ᾽ ὡς οὖν ἐπύθοντο πολὺν κέλαδον “παρὰ βουσὶν, 550 
Τοϊράων προπάροιθε καθήμενοι, αὐτίκ᾽ ἐφ᾽ ἵππων 
Βάντες ἀερσιπόδων μετεκίαθον" αἴψω δ᾽ ἵκοντο." 
Στησάμοενοι δὲ μάχοντο μάχην ποταμοῖο παρ᾽ ὄχθας, 
Βάλλον δ᾽ ἀλλήλους χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν. | 
Ἔν δ᾽ Ἔρις, ἐν δὲ Καυδοιμὸς ὁρυΐλεον, ἐν δ᾽ ὀλοὴ Kg, ὁ 80 
"Ἄλλον ζωὸν € ἐγχουσῶ γεούτατον, ἄλλον ἄουτον, 
Αλλον τεθνειῶτα κατὰ μόθον ἕλκε ποδοῖ!ν. 
Eine δ᾽ ἔχ᾽ ἀμφ ὦὥμοισι δαφοινεὸν αἵματι φωτῶν" 
“Qpineur δ᾽, ὥστε ζωοὶ βροτοὶ, ἠδ᾽ ἐμνάχοντο, 
Nexpous τ ἀλλήλων ἔρυον κατατεθνειῶτας. 40 
Ἔν δὲ τίθει νειὸν μιουλαικὴν, πίειραν ἄρουραν, 
Ἐὐρεῖαν, τρίπολον' πολλοὶ δ᾽ ἀροτῆρες, ἐν αὐτῇ 
“εύγεα δινεύοντες ἐλάστρεον ἔνθα καὶ ἔνθα. 
Ο: δ᾽ ὁ ὁπότε στρέψαντες ἱ ἱκοίατο τέλσον ἀρούρης, 
Τοῖσι δ᾽ € ἔπειτ᾽ ἐν χερσὶ δέπας μελιηδέος οἴνου 45 
Δόσκεν à ἀνὴρ ἐπιών" τοὶ δὲ στρέψασκον ἀ ἀν ὄγμους, | 
“ἽἹέμενοι νειοῖο βαθείης τέλσον ἱκέσθαι. 
Ἡ à μελαίνετ᾽ ὄπισθεν, ἀρηρομένῃ δὲ ἐ ἐῴκει, 
Χρυσείη πΈρ ἐοῦσα" τὸ δὴ περὶ θαῦμα τέτυκτο. 
Ἔν δὲ τίθει τέμνενος βαθυλήϊον' ἔνθα δ᾽ ἔριθοι 50 
Ἤμων, ὀξείας δρεπάνας ἐ ἐν χερσὶν ἔχοντες" 
Δράγματα δ᾽ ἄλλα μετ᾽ ὄγμον ἐπήτριμια, πἵπτον ἔραζε, 
ἔΑλλα δ᾽ “ἀμαλλοδετῆρες ἐ ἐν ἐλλεδανοῖσι δέοντο. 
Τρεῖς d ἄρ ᾿ ἀμαλλοδετῆρες à ἐφέστασαν' αὐτὰρ ὄπισθε 
Παῖδες δρωγμιεύοντες, ἐν ἀγκαλίδεσσι φέροντες, 58 
᾿Ασπερχὲς πάρεχον" βασιλεὺς δ᾽ ἐν τοῖσι σιωπῇ πὶ 
Σκῆπτρον à ἔχων ἑστήκει ἐπ ὄγμου γηθόσυνος κῆρ. 
Κήρυκες δ᾽ ἀπάνευθεν ὑ ὑπὸ δρυὶ δαῖτα πένοντο" 
Βοῦν δ᾽ ἱερεύσαντες μέγαν, ἄμφεπον" αἱ δὲ γυναῖκες 
Δεῖπνον ἐρίθοισι» λεῦκχ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον. 60 
᾿Εν δὲ τίθει ,σταφυλῆῇσι μέγα βρίθουσαν. ἀλωὴν, 
Καλὴν, χρυσείην, μέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες à ἤσαν" 
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"Ecrnres δὲ κάμαξι διαμπερὲς à ἀργυρέῃσι»., 
᾿Αμφὶ δὲν» πυανέην κάπετον, περὶ δ᾽ € ἕρκος ἔλασσε | 
Κασσιτέρου" μία. δ᾽ οἴη ἀταρπιτὸς ne ἐπ᾿ αὐτὴν, à 365 
Τῇ γίσσοντο Φορῆες, ὅτε τρυγόφεν ἀλωῆν. ͵ 
Παρθενικαὶ δὲ καὶ ἠΐθεοι, ἀταλὰ φρονέοντες» 
Πλεκτοῖς ξ £y ταλάροισι φέρον. μελιηδέα καρπόν. 
Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι mai; Φόρμεγγι λιγείῃ 
ἽἹμερόεν κιθώριζε; λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε τὸ 
Λεσταλέῃ φωνῇ" τοὶ δὲ ῥήσσοντες ἁμαρτῆ 
Μολπῇ τ᾽ ἰσγμῷ τε ποσὶ σκαίροντες ἕποντο. 

Ἐνδ᾽ ἀγέλην ποίησε βοῶν ὀρθοκραιροίων" 
ΑἹ δὲ βόες χρυσοῖο τετεύχατο, κασσιτέρου τε, 
Μυκηθμῷ δ᾽ ἀπὸ κόπρου ἐπεσσεύοντο γορυόνδε LATE 
Πὰρ ποταμὸν κελάδοντω, παρὰ ῥοδανὰν δονακῆα. 
Χρύσειοι δὲ νομῆες ἅμ᾽ ἐστιχόωντο βόεσσι, 
"“Γέσσαρες, ἐννέα δέ σφι πύνες πόδας à ἀργοὶ ἕποντο. 
Σμερδαλέω δὲ λέοντε δύ € ἐν πρώτῃσι βόεσσι 
Ταῦρον ἐρύγμηλον ἐχέτην" ἡ δὲ, μακρὰ μιερμυυχὼς | 80 
“Ἑλκετο" τοὺς δὲ κύνες μετεκίαθον, ἠδ᾽ αἰζηοί. 
Τὼ μὲν ἀναρβῥήξαντε βοὸς μεγάλοιο βοείην, 
Ἔγκατα καὶ μέλαν αὖρα λαφύσσετον" οἱ δξ νομῆες 
Αὕτως ἐνδίεσαν, ταχέος κύνας ὀτρύνοντες. 
Οἱ δ᾽ ἦτοι δακέειν μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων, 55 
Ἱστάμενοι δὲ μάλ ἐγγὺς ὑλάκτεον, ἐκ τ᾽ ἀλέοντο. 

Ἔν δὲ voor ποίησε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 
Ἔν καλῇ βήσση μέγαν οἰῶν ἀργεννάων, 
Σταθμούς τε, κλισίας τε κατηρεφέας, ἰδὲ σηκούς. 

Ἔν δὲ χορὸν ποίκιλλε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 99 
To ἴκελον, οἷόν ποτ᾽ ἐνὶ Κνωσσῷ εὐρείῃ 
Δαίδαλος ἤ ἤσκησε καλλιπλοκάμῳ ᾿Αριάδνη. 
Ἔνθα μὲν ἠΐϑεοι καὶ παρθένοι ἀλφεσίβοιωι 
᾿Ωρχεῦντ᾽, ἀλλήλων ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔχοντες. 
Τῶν δ᾽ αἱ μὲν λεπτὰς ὀθόνας ἐ ἐχον, οἱ δὲ γιτῶνας 95 
Efar ἐὐνήτους, ἦκα στίλβοντας ἐ ἐλαίῳ" 
Καί ῥ᾽ αἱ μὲν καλὰς στεφάνας ἔχον, οἱ δὲ μαχαίρας 
Εχον χρυσείας ἐξ à ἀργυρέων τελιωριώνων. 

VOL. IL. Y 
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Γ Σ , © \ ‘ ’ 1 PJ 
Of δ᾽ ὅτε μὲν θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι 
Ῥεῖα μάλ᾽, ὡς ὅτε τις τροχὸν ἄρμενον ἐν παλάμησιν 600 
Ἑξζόμενος κεραμεὺς πειρήσεται, αἴ κε θέησιν᾽ 
ΝΜ) δ d ge #4 LA £ ᾽ Ἀ ᾿ ’ 3 LA 
Ἄλλοτε δ᾽ αὖ θρέξασκον ἐπὶ στίχας ἀλλήλοισι. 

\ re “ EU nan?’ 

IToA oc Ô IAEROEVTE γόορον περιίστανν ομυλος 
Γ ἐρπομενοι" δοιὼ δὲ κυβιστητῆρε κατ᾽ αὐτοὺς 
Μολπῆς ἐξάργοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσους. 

Ἔν δὲ τίθει ποτωριοῖο μυέγα σθένος ᾿Ὡ κεανοῖο, 
Αντυγα πὰρ πυμάτην σάκεος πύχα ποιητοῖο. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε σάκος μέγα τε στιβαρόν τε; 
"Γεῦξ᾽ ἄρα οἱ θώρηκα φαεινότερον πυρὸς αὐγῆς" 
"Γεῦξςε δὲ οἱ κόρυθα βριαρὴν, κροτάφοις ἀραρυῖαν, 10 
Καλὴν, δαιδωλέην" ἐπὶ δὲ χρύσεον λόφον ἧκε" 
“Γεῦξε δέ οἱ κνημῖδας ἑανοῦ κασσιτέροιο. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε κλυτὸς ᾿Δμφιγυήεις,. 
Μητρὸς ᾿Αχμλλῆος θῆκε προπάροιθεν ἀείρας. 
« JR « ον (PR 4 4 
Ἡ ὃ , ἰρηξ ὡς». ἄλτο κατ ()υλύμυπου γνεφοενφος. 15 
Τεύχεα μαρμαίροντα παρ Ἡφαίστοιο φέρουσα. 
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ΤῊΣ 


ὉΜΉΡΟΥ ἸΛΙΑΔῸΣ 


ῬΑΨΩΙΔΙΑ Τ΄. 


ἜἘσιγραφή." 
Ταῦ δ᾽ ἀπέληγε χόλοιο, καὶ ἔκϑορε δίος ᾿Αχιλλεύς. 


ἪΩΣ à μὲν προκόπεπλος ar ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων 
"Ωρνυδ' > ἥν ἀθανάτοισι φόως φέροι ἠδὲ βροτοῖσιν. 
Ἢ δ᾽ ἐς νῆας ἵκανε, θεοῦ πάρα δώρα φέρουσα. 
Εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικείρμενον ὃν φίλον υἱὸν, 
᾿Κλαΐοντα λιγέως" πολέες δ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 5 
Μύρονθ'- ἡ δ᾽ ἐν τοῖσι παρίστατο δῖ δῖα θεάων, 
ἜΝ τ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, ἐπὸς τ΄ ἐφατ' ᾽ ἐκ τ 177774 
ἱ éæyoy ἐρυὸν, τοῦτον μὲν ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ» 
Κιεῖσθα:, ἐπειδὴ πρῶτα θεῶν ἰότητι δαριάσθη: 
Tor δ᾽ Ἡφαίστοιο πάρα κλυτὰ τεύχεα, δέξο, 10 
Καλὰ pan ; οἷ οὔπω τις ἀνὴρ ὥμοισι Φόρησεν. 
Ὥς & ἄρα φωνήσασα θεὰ κατὰ τεύχε ἔθηκε 
Πρόσθεν᾽ Ἀχμλλῆος" τὰ δ᾽ ἀνέβραχε δαίδαλα πἄντα. 
Μυρμιδόνας δ᾽ ἃ ἄρα πάντας ἔλε τρόμος» οὐδέ τις ἔτλη 
"Ἄντην εἰσιδέειν, ἀλλ᾽ ἔτρεσανν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 15 
Ὥς εἶδ᾽, de pur μᾶλλον ἔδυ χόλος" ἐν δέ οἱ ὄσσε 
Δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων, ὡσεὶ σέλας» ἐξεφάανθεν' 
Fe ἔρπετο δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων θεοῦ ἀγλαὰ δῶρα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ φρεσὶν ἢ σι τετἄρπετο, δαίδαλα. λεύσσων, 
Αὐτίκα μητέρα ἣν ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 20 
Μῆτερ ἐμὴ, τὰ μὲν ὅπλα θεὸς πόρεν, οἷ᾽ ἐπιεικὲς 


164 OMHPOT TAIAAOZ Τ΄, \ 


"Eey ἐ ἐμιεν ἀθανάτων, μηδὲ βροτὸν ἄνδρα τελέσσαι. 
Νῦν δ᾽ % ἤτοι μὲν ἐγὼ θωρήξομαι" ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνὼς 
Δείδω, μή μοι τόφρα. M à ἄλκιμον υἱὸν 
Μυῖαι, καδδῦσαι κατὰ χαλκοτύπους ὠτειλὰς, 
Εὐλὰς ἐγγείνωνται, ἀεικίσσωσι δὲ νεκρόν — 
"Ex δ᾽ αἰὼν πέφαται---κατὰ δὲ χρόα πάντα σαπῆη. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ' à ἐπσείτῶ θεὰ Θέτις ἀργυρότνεζα" 
T'éxvor, μή Toi ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων" 
Τῷ μὲν ἐγὼ “πειρήσω ἀλαλκεῖν ἄγρια φῦλα; 
Muias, αἴ ῥά TE φῶτας cignigurous κατέδουσιν" 
Ἤν mie γὰρ κῆταί γε τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν, 
Αἰεὶ τῷδ᾽ € ἔσται χρὼς ἔμπεδος, ἢ καὶ ἀρείων. 
‘ARS. δύ γ᾽ εἰς ἀγορὴν καλέσας ἥρωας ᾿Αχαιοὺς, 
Mu à ἀποειπὼν ᾿Αγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν, 
ΑἾψα μάλ᾽ ἐς πόλεμον θωρήσσεο, δύσεο δ᾽ ἀλκήν. 
Ὡς ἄρα φωνήσασα; μένος πολυθαρσὲς ἐ ἐνῆκε" 
Πατρόκλῳ δ᾽ αὖτ᾽ ἀμβροσίην καὶ γέκταρ, ἐρυθρὸν 
Στάξε κατὰ ῥινῶν, ἵνα οἱ χρὼς ἔμπεδος εἴ! εἰ ἢ. 
Αὐτὰρ ὁ  βὴ παρὰ θῖνα θαλάσσης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Zute Dante: ἰάχων, ὦρσε 'δ᾽ ἢ ἥρωας ᾿Αχιαιούς. 
καὶ ἡ ῥ᾽ οἵπερ ro πάρος γε νεῶν ἐν ἀγῶνι μένεσκον, 
Of re κυβερνῆται, καὶ ἔχον cifia νηῶν, 
Καὶ ταμίαι παρὰ νηυσὶν ἔσαν, σίτοιο δοτῆρερ" 


95 


30 


Καὶ μὴν οἱ τότε γ εἰς ἀγορὴν ἴσαν, οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 45 


᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς. 

To δὲ δύω σκάζοντε βάτην [Ἄρεος θεράποντε, 

ΓΓυδείδης τε μενεπτόλεμος, καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

"ἔγχει ἐρειδομένω" ἔ ἔτι γὰρ ἔχον ἕλκεα λυγρά: 

Κὰδ δὲ μετὰ πρωτῇ ἀγορῆ ἵζοντο κιόντες. 

Αὐτὰρ ὃ ὃ δεύτατος ἦλθεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμινων,. 

Ἕλκος € ἐχίων" καὶ γὰρ σὸν ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 

Οὗτα Κόων ᾿Αντηνορίδης χαλκήρεϊ δουρί. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντες ἀολλίσθησαν ᾿Αχαμοὶ, 

Τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 
᾿Ατρείδη, 7 ἢ de Ti τόδ᾽ ἀμφοτέροισιν ἄρειον 


"Erasro, σοὶ καὶ ἐμοί" ὅτε νῶϊ περ; ἀχνυμένω κῆρ, 
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Θυμοββόρῳ ἔριδι μενεήναμιεν, εἵνεκα κούρης, | 
Τὴν ὀφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν ΓΆρτερες | ἰῷ» 

τι τῷ, ὅτ᾽ ἐγὼν ἑλόμην Δυρνησὸν ὀλέσσας" 
Τῷ x οὐ τόσσοι Ἂ χαιοὶ ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδας, 
Avrpsrior ὑπὸ χερσὶν, ἐμεῦ ἀπομηνίσαντος. 
Ἕκτορι μὲν καὶ Τρωσὶ τὸ κέρδιον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 
Δηρὸν ἐ ἐμῆς καὶ σῆς ἔριδος μνήσεσθαι ὁ ὀΐω. 


᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι À ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ, 


Θυμοὸν ἐνὶ στήθεσσι φίλον δαμάσαντες à ἀνάγκῃ. 
Νῦν δ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον, οὐδέ Ti με χρὴ 
᾿Ασκελέως αἰεὶ μενεαινέμυεν" ἀλλ᾽ ἄγε θᾶσσον 
"Οτρυνον πύλεμόνδε καρηκομιόωντας ᾿Αχαιοὺς, 
"Op ἔτι καὶ À ga πειρήσομαι ἀντίον ἐλθὼν, 
Αἴ 2 ἐθέλωσ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἰαύειν" ἀλλά τιν᾽ οἴω 
᾿Ασπασίως αὑτῶν γόνυ. κάμψει, ὃ ὅς κε Φύγησι 
Δηΐου ἐ εκ πολέμοιο ὑπ ἔγχεος ἡμετέροιο. 

Qc ἔφαθ οἱ δὲ χάρησαν ἐυκνήμεδες ᾿Αχαιοὶ, 
νιν à ἀπειπόντος “μεγαθύμου Πηλείωνος. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν. ᾿Αγαμέμινων, 
Αὐτόθεν ἐξ εὸ gns» οὐδ᾽ ἐν μέσσοισιν ἀναστᾶς" 

ὮΩ φίλοι» ἥρωες Δαναοὶ» θεράποντες Αρηος, 
‘Ecraoros μὲν καλὸν ἀκουέμεν, οὐδὲ € ἔοικεν 
ὝὙββάλλειν" χαλεπὸν. γὰρ, ἐπιστάμοενόν περ ἐόντα. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἐν πολλῷ ὁμιάδῳ πῶς κέν τις ἀκούσαι, 
Ἢ εἴποι; βχάβεται δὲ, λιγύς περ ἐὼν ἀγορητής. 
Πηλείδη μὲν ἐγὼν ἐνδείξοριαι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 
Zuvdesd, ᾿Αργεῖοι». μῦθόν τ᾿ εὖ γνῶτε ἕκαστος, 
Πολλάκι δή μοι τοῦτον Ἂ χαιοὶ μῦθον ἔ ξειπον, 
Καί τέ με γεικείεσκον' ἐγὼ δ᾽ οὐκ αἴτιός εἰμι, 
᾿Αλλὰ Δεὺς, καὶ Μοῖρα, καὶ ἠεροφοῖτις ᾿Ερωνὺς, 
Of τέ μοι εἰν ἀγορῇ φρεσὶν ἔμβαλον à ἄγριον ἄτην, 
Ἤκματι τῷ, ὅτ᾽ ᾿Αχμλλῆος γέρας. αὐτὸς ἀπηύρων. 
᾿Αλλὰ ri ze ῥέξαιμιε; θεὸς διὰ πάντα τελευτῷ. 
Πρέσβα Διὸς θυγάτηρ "Ατη, ἣ πάντας ἀᾶται, 
Οὐλομένη" τῇ μέν: S ἁπαλοὶ πόδες" où γὰρ ἐπ’ οὐδει 


Πίλναται" ἀλλ᾽ ἄρα ἥγε κατ᾿ ἀνδρῶν κράατα βαίνει, 
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Βλάπτουσ' ἀνθρώπους" κατὰ δ᾽ οὖν ἕτερόν γε πέδησε. 
Καὶ γὰρ δή νύ ποτε Ζῆν ἄσατο, τόν 53: ἄριστον 95 
᾿Ανδρῶν ἠδὲ θρῶν φάσ᾽ ἐωμνεναι». ἀλλ᾽ ἄρα καὶ τὸν | 
Ἥρη» θῆλυς ὁ ἐοῦσα, δολοφροσύνης ἀπάτησεν 

Ἤματι, τῷ» ὅτ᾽ ἔμελλε Bin: Ἡρακληείην 

᾿Αλκρμήνη τέξεσθαι ἐὐστεφάνῳ ἐνὶ Θήβη. 

Ἤτοι ὅγ᾽ εὐχόμενος μετέφη Tovrer Ti θεοῖσι: 106 

Κέκλυτέ μευ, ποΐντες τε θεοὶ, πᾶσαΐ τε θέαιναι; 

"Οφρ᾽ εἴπω, τά με θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν à ἀνώγει" 

Σήμερον ἄνδρα φύωσδε μογοστόκος τυὐἰλείθυια 
Ἐχφανεῖ, ὃς πάντεσσι περικτιόνεσσιν ἀναίξει, 

Τῶν ἀνδρῶν, γενεῆς OÙ αἵματος ἐξ ε ἐμεῦ εἰσι. 8 

Τὸν δὲ δολοφρονέουσω προσηύδα πότνιω "Hey ἡ 
Ψευστήσεις, οὐδ᾽ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις" 

Εἰ δ᾽ à ἄγε, νῦν μοι ὄμοσσον, ᾿Ολύμπιε, καρτερὸν ὅρκον, 
Ἦ μὴν τὸν πάντεσσι περικτιόνεσσιν ἀνάξειν, 

ὍΣ κεν ἐπὶ ἤματι, rade πέσῃ μετὰ ποσσὶ γυναικὸς 0 
Τῶν ἀνδρῶν, οἵ σῆς ἐξ αἵματός εἰσι γενέθλης. 

‘QE ἔφατο: Ζεὺς δ᾽ οὔτι δολοφροσύνην ὁ ἐνόησεν» 

᾿Αλλ᾽ ὄμοσε μέγαν ὅρκον, ἔπειτα δὲ πολλὸν ἀ ἄσθη" 
"en δ᾽ ἀΐξασα λίπε ῥίον Οὐλύμποιο, 

Καρπαλίμως diner Ἄργος ᾿Αχαιικὸν, ἐνθ᾽ ἄρα ΡῈ 15 
᾿Ιφθίμην ἄλοχον Σθενέλου Περσηϊώδαο" 

ἯἩ δὲ κύε; φίλον υἱὸν, où ἕβδομος ἑστήκει μείς. 

Ἔκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ ὁ φύωσδε, καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα" 
᾿Αλκμήνης δ᾽ ὠπέπαυσε τόκον, σχέθε δ᾽ Εἰλειθυίας. 
Αὐτὴ δ᾽ ἀγγελέουσα, Δία Κρονίωνα προσηύδα. 20 

Ζεῦ πάτερ, ὠργικέραυνε, ἔπος τί τοι ἐν φρεσὶ θήσω 
"Ἢδη die γέγον᾽ ἐσθλὸς, ὃς ᾿Αργείοισιν ἀνάξει» 
Εὐρυσθεὺς, Σθενέλοιο πάϊς Περσηϊάδαιο, ᾿ +, 
Σὸν γένος" où οἱ ἀεικὲς ἀνασσέμυεν ᾿Αργείοισιν. ; 

Ὥς φάτο" τὸν δ᾽ ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν. 
Αὐτίκα δ᾽ six! ᾿Ατῆν κεφαλῆς λιπαροπλοκοΐμιοιο, οὗ 
“Χωόμενος φρεσὶν ἧσι» καὶ ὄμοσε καρτερὸν ὅρκον, ) 
Μήποτ' ἐς Οὔλυμπόν τε καὶ οὐρανὸν ἀστερόεντα 
Αὖτις ἐλεύσεσθαι ἴΑ την, n πώντας ἀᾶται. 
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Ὡς εἰπὼν» ἔῤῥιψεν ἐπ᾿ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 130 
Χειρὶ περιστρέψας" 4272 δ᾽ ἢ ἵχετο ἔργ᾽ ἀνθρώπων. 

Τὴν αἰεὶ à στενοίχεσχ᾽ ; δθ᾽ + ἑὸν φίλον υἱὸν ὁρῷτο 
Ἔργον ἀεικὲς ἔχοντα UT Εὐρυσθῆος ἀέθλων. 

Ὡς καὶ ἐγὼν, ὅτε δ᾽ αὖτε μέγας κορυθαίολος “Ἕκτωρ 
᾿Αργείους ὥλεσκεν ἐπὶ πρύμνῃσι γέεσσιν, ἐς 
Ov δυνάμην. λελαθέσϑ᾽ ἄτης, ñ πρῶτον ἀ ώσθην. 

’AAX ἐπεὶ ἀασαίμην, καί peu φρένας ἐξέλετο Ζεὺς, 
"AY ἐθέλω à ἀρέσαι, δόμεναί T ἀπερείσι ἄποινα. 

᾿Αλλ᾽ δι ὄρσευ πόλεμόνδε, καὶ ἄλλους ὄρνυθι λαούς. 

Δῶρα δ᾽ ε ἐγὼν ὅδε πάντα παρασχ εἴν, ὅσσα Toi ἐλθὼν 40 
Χϑιζὸς ἐνὶ πλισίησιν ὑπέσχετο δῖ Sos ᾿Οδυσσεύς. 

Εἰ δ᾽ ἐθέλεις» ἐπίμεινον, ἐπειγόμιενός περ ΓΆρηορ" 

Δώρα δέ τοι θερώποντες," Ἑρμῆς παρὰ γηὺς ἑλόντες, 
Οἰσουσ᾽, ὄφρα ἴδηαι, ὅ τοι μενοεικέα δώσω. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς À χιλλεύς" 
᾿Ατρείδη, κύδιστε. ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿ A\ydueuvors 46 
Δῶρα μὲν ai κ ᾿ἐθέλησθα παρασχέμμεν, ὡς ἐπιεικὲς, 

"Hr ἐχέμεν" παρά σοι. vo δὲ μνησώμεθα χαίρμιης 
Abe μάλ᾽" οὐ γὰρ χρὴ πλοτοπεύειν ἐνθείδ᾽ à ἐόντας, 
Οὐδὲ δωρξήβεινἢ ἔτι γὰρ μέγα ἔργον ἄρεκτον" 50 
“Ὡς κέ τις αὖτ᾽ ᾿Αχιλῆα μετὰ πρώτοισιν ἴδηται 

"ἔγχει: χαλκείῳ ἐὺ ga ὀλέκοντα Φάλαγγας. 

ὯΩδε τις ὑμυείων μυεμινηριένος ἀνδρὶ μαχέσθω. 

To δ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύ;: 
Μηδ’ οὕτως, ἀγαθός περ ἐῶν, θεοείκελ᾽ ᾿Αχιελλεῦ, 55 
Νήστιας 0 ὀτρυνε προτὶ Ἴλιον υἷας ᾿Αχαιῶν 
Τρωσὶ μουχησοριένους" ἐπεὶ οὐκ ὀλίγον χρόνον ἔσται 
Φύλοπις, εὖτ᾽ ἂν πρῶτον ὁμιλήσωσι φάλαγγες 

᾿Ανδρῶν, ! ἐν δὲ θεὸς πγεύση μένος ἀμφοτέροισιν" 

᾿Αλλὰ πάσασθαι ἄνωχθι oÿs ὦ ἐπὶ γηυσὶν Ἂ χαιοὺς “60 
Zirov καὶ οἴνοιο" τὸ γὰρ μένος ἐστὶ καὶ ἀλκή. : 
Οὐ γὰρ ἀνὴρ πρόπαν fa ἐς ἤέλιον καταδύντα 
"Apres σίτοιο δυνήσεται ἄντα μάχεσθαι. 

Εἴπερ γὰρ θυμῷ γε μενοιγάα πολερυέζειν, 

᾿Αλλά τε λάθρη γυῖα βαρύνεται, ἠδὲ κιχάνει δὲ 
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Δίψα τε καὶ λιμὸς, βλάβεται δέ τε γούνατ᾽ ἰόντε; 
Ὃς δέ x ἀνὴρ oivoso κορεσσάμενος καὶ ἐδωδῆς, 
Ανδράσι δυσμενέεσσι πανημέριος πολεμίζῃ, 

Θαρσαλέον γύ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσὶν, οὐδὲ τι γυῖα 

Πρὶν κάμνει, πρὶν πάντας ἐρωῆσαι πολέμοιο. 170 
’AAN ἄγε. λαὸν μὲν σκέδασον, καὶ δεῖπνον ἄνωχβ, 
“Ὅσλεσθαι" τὰ δὲ δῶρα. ἄναξ ἀνδρῶν À γαμέμνων 
Οἰσέτω ἐς μέσσην ἀγορὴν, ἵγα πάντες ᾿Αχαιοὶ 
᾿Οφϑαλμιοῖσιν ἴδωσι, σὺ δὲ φρεσὶ σῇσιν ἰανθῇς" 
᾿Ομνυέτω δέ τοι ὅρκον, ἐν ᾿Αργείοισιν à ἀναστὰς, 
Myrore τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, ἠδὲ μιγῆναι, 

TEL θέμις ἐστὶν, ἄναξ, ἤτ᾽ ἀνδρῶν ἥτε γυναικῶν" 
᾿ Καὶ δὲ σοὶ αὐτῷ θυμυὸς ἐνὶ φρεσὶν ἵλαος ἔστω. 
Αὐτὰρ ἔπειτά σε δαιτὶ ἐνὶ κλισίης ἀρεσάσθω 
Πιείρῃ, ἷ 172 μῆ τι δίκης ἐπιδευὲς ἐχῃσθα.. 80: 
᾿Ατρείδη, σὺ δ᾽ ἐ ἐπειτῶ δικαιότερος καὶ ἐπ᾿ ἄλλῳ 
Ἔσσεαι" οὐ μὲν γάρ τι νεμεσσητὸν, βασιλῆα 

"Ang ἀπα, ἔσσασθαι, ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Α γαμέμνων" 
Χαίρω σεῦ; “Λαερτιάδη, τὸν μῦθον ἀκούσας" 85 
Ἐν μοίρῃ γὰρ πάντα διΐκεο καὶ κατέλεξας. | 
Ταῦτα δ᾽ ἐ ἐγὼν ἐθέλω ὁ ὀμόσαι» κέλεται δέ με ϑυμὸς, 

Οὐδ᾽ ε ἐπιορκήσω, πρὸς δαίμονος" αὐτὰρ ’A χιλλεὺς 
Μιμνέτω αὖθ, τέως περ, ἐπειγόμενός, περ "Αρηος" 

Μέρμνετε δ᾽ ἄλλοι πάντες ἀολλέες, ὄφρα. κε δῶρα 90 
Ἔκ “λισίης ἔλθησι;, καὶ ὁ ὅρκια πιστὰ τάμωμεν. 

Σοὶ δ᾽ αὐτῷ 5 τόδ᾽ à ἐγὼν ἐπιτέλλορναι» ἠδὲ κελεύω, 
Κρινάμενος πούρητας ἀριστῆας Παναχαιῶν, 

Δῶρα δ᾽ ἐ ἐμῆς παρὰ γηὸς ἐνεικέμυεν, ὅσσ᾽ ᾿Αχιλῆϊ 
Χϑιζὸν ὑπέστημεν δώσειν, à ἀγέμεν τε γυναῖκας. 95 
Ταλθύβιος δέ μοι ὦκα κατὰ σρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 
Κάπρον ὃ ἑτοιμασάτω ταμέειν Διΐ T's ᾿Βελίῳ τε. 

Toy δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
᾿Ατρείδη, κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγαίμμεμινον, 
᾿Αλλοτέ περ καὶ μᾶλλον ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι, 200 
'Οσπότε τις μετὰ παυσωλὴ πολέῤνοιο γένηται» ; 
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Καὶ βμένος οὐ τόσον ἦσιν ἐνὶ στήθεσσιν | ἐρυοῖσι.. | τ 
Νὺν δ᾽ οἱ μὲν κέαται ,δεδαϊγμένοι, οὖς ἐδάμασσεν  . 
Ἕκτωρ Πριαμίδης», ὅτε οἱ Ζεὺς κῦδος ἔδωχεν. "Ὁ 
Ὑρεῖς ds ἐς. βρωτὺν ὁ ὀτρύνετον" CL ἂν ἔγωγε 205 
Σὺν μὲν diva out πτολερμίζειν υἷας ᾿Αχαιῶν 

Νήστιας, ἃ ἀκρυήνους» ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 

“Γεύξεσθαι μέγα δόρπον, ἐπὴν τισαίμεθα λώβην. 

Πρὶν δ᾽ οὔπως ἂν ἔμοιγε φίλιον κατὰ λαιμὸν 1667 

Οὐ πόσις, οὐδὲ βρῶσις, à ἑταίρου τεθνειῶτος, 10 
Ὅς pacs ἐνὶ “λισίη δεδαϊ γρωένος ὀξέϊ χαλκῷ 

Κεῖται, ἀνὰ πρόθυρον τετροιμιριένος, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
Μύρονται" τό [LOI οὔ τι μετὰ φρεσὶ ταῦτα μέμηλεν, 
᾿Αλλὰ Φόνος τε, καὶ αἰνῶ, καὶ ἀργαλέος στόνος ἀνδρῶν, 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

ὯὮὯ ᾿Αχιλεῦ, Πηλέος viè, “μέγα φέρτατ' ᾿Αχαιῶν, 16 
Κρείσσων εἰς ἐμέθεν καὶ φέρτερος οὐκ ὀλίγον περ ᾿ 
Ἔγχει, ἐγὼ δὲ κε σεῖο νοήριατί γε προβαλοίμην 

Πολλόν" ἐπεὶ πρότερος γενόμην, καὶ πλείονα οἶδα" 

Τῷ TOI ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν À ἐμοῖσιν» 90 
Αἶψά ré φυλόπιδος πέλεται χόρος ἀνθρώποισιν, 

Ἥς TE «λείστην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν, 

YA μητος δ᾽ ὀλίγιστος, ἐπὴν κλίνησι τάλαντα 

Ζεὺς, ὅς τ᾽ ἀνθρώπων ταρμΐης πολέμοιο τέτυκται. 

Γαστέρι δ᾽ οὕπως ἐστὶ νέκυν πενθῆσαι ᾿Α χαιούς 95 
Δίην γὰρ πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι ἤματα πάντα 

Πίστουσι" πότε κέν τίς ἀναπνεύσειε πόνοιο : : 

᾿Αλλὰ χρὴ τὸν μὲν παταθαπτειν, ὅς ze θάνῃσι, 

Νηλέα θυμὸν à ÉXOYT 6) ἐπ᾿ ἤματι δακρύσαντας" | 
“Ὅσσοι δ᾽ ἂν πολέμοιο περὶ στυγεροῖο λίπωνται; 30 
Μεμινῆσθαι πόσιος καὶ ἐδητύος, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 
᾿Ανδράσι δυσμενέεσσι μαχώμεθα γωλεμὲς αἰεὶ, 
Ἑσσάμενοι χροὶ χαλκὸν ἀτειρέα" μὴ δέ τις ἄλλην 

ΔΛαῶν ὁ ὀτρυντὺν ποτιδέγμιενος ἰσχαναάσθω. : 
"Hô: γὰρ ὀτρυντὺς κακὸν ἔσσεται, ὃς κε λίπηται 45 
ΝΝηυσὶν ἐπ΄ ᾿Λργείων" ἀλλ᾽ ἀθρόοι ὁρμηθέντες 

Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισιν ἐγείρομιεν ὀξὺν Gene. 

VOL. IH. Z 


170 OMHPOT IAIAAOË T'. 


TH, καὶ Νέστορος υἷας ὀπάσσατο κυδαλίριοιο,, 
Φυλείδην re Μέγητα, Θόαντά τε, Μηριόνην τ) ᾿ 
Καὶ Κρειοντιάδην Λυκομήδεα, καὶ Μελάνιχπον.αἨ φεῦ 
Bay δ᾽ ἔμεν ἐς κλισίην ᾿Αγαμέμινονος ᾿Ατρείδαο. 

Αὐτίκ᾽ ἐπειθ' à ἅμα μῦθος ἔ ἔην, τετέλεστο, δὲ € ἔργον. 
Ἑπτὰ μὲν ἐκ κλισίης τρίποδας φέρον, οὕς οἱ ὑπέστη, 
Αἴθωνας δὲ λέβητας ἐείκοσι» δώδεκα δ᾽ à ἵππους" 

"Ex d'à ἄγον αὖἶψνα γυναῖκας ἀμύμονα (+4 εἰδυίαξν 45 
Ἕστ᾽, ἀτὰρ ὀγδοάτην, Βρισηΐδα καλλιπάρῃον 

Χρυσοῦ δὲ στήσας ᾿Οδυσεὺς δέκα πάντα τάλαντα, 
Ἧρχ᾽, ἅμα δ᾽ ἄλλοι δῶρα Φέρον κούρητες ᾿Αχαιῶν. 
Καὶ τὼ μὲν ἐν μέσσῃ ἀγορὴ θέσαν" ἀν δ᾽ ᾿Αγαρέρυνων 
ἽἼστατο. Ταλθύβιος δὲ, θεῷ ἐναλίγκιος αὐδὴν, 50 
Kérgor ἔ ἐχὼν ἐν χειρὶ, παρίστατο ποιμένι λαῶν. 
᾿Ατρείδης δὲ ἐ ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν, 

Ἤ οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν agro, 

Κάπρου ἀπὸ τρίχας ἀρξάμενος, Air χεῖρας ἀνασχὼν, 
Εὔχετο' τοὶ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπ᾽ αὐτόφιν εἴατο σιγῇ δ5 
᾿Αργεῖοι, κατὰ μοῖραν, ἀκούοντες βασιλῆος. 

Εὐξάμμενος δ᾽ ἄρα εἶπεν, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν' 

Ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα, θεῶν ὕπατος, καὶ ἰστος, 

Γῆ τε, καὶ ᾿Βέλιος, καὶ Ἐριννύες, αἱ 5 ὑπὸ γαῖαν 
᾿Ανθρώπους, τίνυνται, ὅτις κ' ἐπίορκον ὁμόσσῃ. δῸ 
M» μὲν ἐγὼ κούρῃ Βρισηϊΐδι χεῖρ᾽ ἐπενεῖκα, Ὑ 
Oùr εὐνῆς πρόφασιν κεχρημένος, οὔτε τευ ἄλλου" 

᾿Αλλ᾽ ἐμεν᾽ ἀπροτίμιαστος À ἐνὶ κλισίῃσιν ἐμῇσιν. 

Εἰ δέ τι τῶνδ᾽ € ἐπίορκον, ἐμοὶ ϑεοὶ ἄλγεα δοῖεν rs 
Πολλὰ μάλ᾽ ᾿ ὅσσα διδοῦσιν, ὅ Oo τίς σφ᾽ ἀλίτηται ὀμόσσας. 

Ἦ, καὶ ἀπὸ στόμαχον κάπρου τάμε νηλέ χαλκῷ. 
Τὸν μὲν Ταλϑύβιος πολιῆς ἁλὸς ἐς μέγα λαῖτμα 
“Pi ἐπιδινήσας, βόδιν ἰχθύσιν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Ανστὰς ᾿ Αργεΐοισι Φιλόπτολέμοιτι μετηύδα" 

Ζευ πάτερ, ἢ μεγάλας ἄτας ἄνδρεσσι δίδοισθα 10 
Οὐκ ἂν δήποτε θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν € ἐμοῖσιν 
᾿Ατρείδης ὦ ὦρινε, διαμυπερὰς,, οὐδέ χε κούρην 
Ἤνχγιν, ἐμεῦ ἀέκοντος, ἀμήχανος" ἀλλά ποθ, Ζεὺς 
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Ἤδελ᾽ ? A χαιοῖσι θάνατον πολέεσσι γενέσθαι, 
No > »χεσθ' ἐπὶ δεῖπνον, ἵνα ξυνάγωριεν ἄρηα. 
Ως ae ἐφώνησε» λῦσε ὃ ἀγορὴν αἰψηρῆν. 
Οἱ μὲν de ἐσκέδναντο ἑὴν ἐπὶ νῆα; ἕκωστος. 
Δώρω δὲ Μυρμιδόνες μεγαλήτορες ἀμφεπένοντο. 
Βὰν δ᾽ ἐπὶ νῆα φέροντες ᾿Αχιλλῇῆος θείοιο" 
Καὶ τὰ μὲν ἐν κλισίῃσι θέσαν, κάθισων δὲ γυναϊκαε᾽ 
Ἴστους δ᾽ εἰς ἀγέλην ἔλασαν θεράποντες ἀγαυοί. 
Βρισηὶς δ de ἔπειτ᾽, ἰκέλη χρυσέῃ Δφροδίτῃ, 
"Os ἔδε Πάτροκλον δεδαϊγμένον ὀξέ; χαλκῷ» 
Ἄμφ᾽ αὐτῷ γυμένη, λίγα κώκυε, χερσὶ à ἄμυσσε 
Στήθεώ τ΄, ἠδ ἁπαλὴν δειρὴν, ἰδὲ καλὰ πρόσωπα" 
Εἶπε δ᾽ ἄρα κλαίουσα γυνὴ, εἰκυῖα θεῆσι" 
Πάτροκλέ, μοι δειλῇ πλεῖστον κεχαρισμένε θυμῷ, 
Ζωὸν μέν σε ἔλειῆον ἐγὼ, κλισίηθεν ἰοῦσα, 
Nov δέ σε τεθνειῶτα my roues, ὄρχαμε λαῶν, 
ἮΑΨ ἀνιοῦσ᾽- ὡς μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, 
"Ανδρα μὲν, ᾧ ἔδοσάν με πατὴρ καὶ πότνια [LATNE, 
Εἴδον πρὸ πτόλιος δεδαϊγμένον ὀξέ; χαλκῷ" 
Τρεῖς τε κασιγνήτους», τούς μοι μία γείνατο μήτηρ», 
Κηδείους, οἵ πάντες ὀλέθριον mag ἐπέσπον. 
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Οὐδὲ μὲν οὐδέ μ᾽ ἔασκες, ὅτ᾽ ἀνὸρ᾽ ἐμὸν ὠκὺς ᾿Α χιλλεὺς 


᾿ Ἔχτεινε, πέρσε δὲ πόλιν θείοιο Μύνητος, 
Κλαίειν, ἀλλά μ᾽ ἔφασκες ᾿Αχιρλλῆος θείοιο 
Κουριδίην ἄλοχον θήσειν, ἄξειν τ᾽ ἐνὶ νηυσὶν 

Es Φθίην, δαίσειν δὲ γάμον μετὰ Μυρμιδόνεσσι. 
To σ᾽ ἄμοτον κλαίω τεθνειότα, μείλιχον αἰεί" 

Ως ἔφατο κλαίουσ᾽" ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες, 
Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ αὐτῶν κήδε᾽ ἑκάστη. - 
Αὐτον δ᾽ ἀμφὶ γέροντες A χαιῶν ἠγερέθοντο, 
Δισσόμενοι δειπνῆσα;" ὁ δ᾽ ἠρνεῖτο στενοιχίζων" 

Λίσσομαι, εἴ τις ἔμοιγε φίλων ἐπιπείθεθ᾽ ἑταίρων 
Μή με πρὶν σίτοιο κελεύετε μηδὲ ποτῆτος 
"Ασασθαι φίλον ἦτορ, ἐπεί pu ἄχος αἰνὸν ἱκάνει 
Δύντα δ᾽ ἐς ἠέλιον μιενέω, καὶ τλήσορναι» ἔμυπης. 

Ὡς εἰκὼν, ἄλλους μὲν à ἔδασς Barrie: 

ς ému, ἄλλους μὲν ἀπεσκέδασε na; 


96 


800 
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Δοιὼ δ᾽ ᾿Ατρεΐδα μμενέτην, καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, ἶ 510 
Νέστωρ, ᾿Ιδοριενεὺς τε, γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Φοῖνιξ, ᾿ 
“έρποντες πυκινῶς ἀκαχήμενον' οὐδὲ τι θυμῷ 
T'égrero, “πρὶν πολέμου στόμα δύμεναι αἱμρωιτόεντος' 
Μνησάμμενος δ᾽ ἀδινῶς à ἀνενείκατο, φωώνησέ Τε" 14 
"Hp pe γύ μοί, TOTE καὶ σὺ,  δυσάριμορε, φίλτα Ὁ 
Αὐτὸς ἐνὶ αλισίῃ λαρὸν παρὰ δεῖπνον ἔθηκας 
Αἶψα καὶ ὀτραλέως, ὁπότε σπερχοίωτ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Τρωσὶν € ἐφ᾽ ἱπποδάμμοισι φέρειν πολύδακρυν à ἄρηα. 
Νὺν δὲ σὺ μὲν κεῖσαι δεδαϊγμένος" αὐτὰρ ἐμὸν “mg 
"Ακμῆνον πόσιος καὶ ἐδητύος, ἔνδον € ἐόντων, 20 
23 πούῆ' οὐ μὲν γάρ τι πακώτερον ἄλλο πάθοιμι" 
Οὐδ᾽ εἴ κεν τοῦ πατρὸς ἀποφθιριένοιο πυθοίμην, 
ὍΣς rov νῦν Φθίηφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβει 
Xrei τοιοῦδ᾽ υἱος" ὁ δ᾽ ἀλλοδαπῷ ἐνὶ δήμῳ 
Εἵνεκα ῥιγεδανῆς “Ἑλένης Ἵρωσὶ πτολεμίζω:. 25 
"Hs τὸν, ὃς Σκύρῳ μοι ἔνι τρέφεται φίλος υἱὸς» 
E’ που ἔτι ζώει γέ» Νεοπτόλεμος θεοειδής. 
Πρὶν μὲν γάρ μοι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐώλπει», 
Οὐὐν ἐμὲ φθίσεσθαι ἀπ' Ἄργεος ἱπποβότοιο . 
Αὐτοῦ à ἐνὶ Τροίῃ, σὲ dé τε Φθίηνδε νέεσθαι, 90 
Ὡς ἄν μοι τὸν παῖδα by σὺν νηΐ μελαίνῃ 
Σκυρόθεν ἐξαγάγοις, καί οἱ δείξειας € ἑκάστα;, 
Κτῇσιν & ἐμὴν, δμῶάς τε, καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα. 
Ἤδη γὰρ Πηλ 74 γ᾽ ὀΐομαι ἢ χατὰ πάμπαν 
ὙΤεθνάμμεν, ἤ που τυτθὸν ἔτι ζώοντ᾽ ἀκαχῆσθαι. 35 
Γήραΐ τε στυγερῷ, καὶ ἐμὴν προτιδέγριενον αἰεὶ | 
Λυγρὴν ἀγγελίην, ὅτ᾽ ἀποφθιμένοιο πύθηται. 
ἽΩς ἔφατο πλαίων" ἐπὶ δὲ στεγά χοντο γέροντες, 
Μνησάμενοι τὰ ἕκαστος ἐνὶ μεγάροισιν ἔλειπε. 
“Μυρομένους δ᾽ ἄρα τούς γε ἰδὼν ἐ ἐλέησε ΚΚ ρονέων; 40 
Aiÿa δ᾽ ᾿Αδηναίην ἔ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα + 
Τέκνον à ἐμὸν, δὴ πάμπαν ἀποίχεαι ἀνδρὸς ἐῆος. 
TH υὐ τοι οὐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμιβλετ᾽᾿ Αχιλλεύς; 
Kéïvog ὅγε, προπάροιθε νεῶν ὀρύοκρ ᾿ 


Ν 


Ἥσται ὀδυρόμενος ἕταρον vue οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 45 
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Ὀΐχονται à δεῖπνον, ὁ δ ἄκμηνος καὶ ἄπαστος. 
᾿Αλλ bi, οἱ νέκταρ τὸ καὶ ἀμβροσίην à ἐρατεινὴν 
Στάξον ἐνὶ στήθεσσ᾽ > ἵνα μῆ μιν 022 ἔκηται. 
“(ὥς εἰπὼν, ὄτρυνε πάρος μεμαυῖαν A θήνην. 
‘H δ᾽, der} εἰκυῖα τανυπτέρυγι;, λιγυφώνῳ, 250 
Οὐρανοῦ ἐκκατεπᾶλτο δι᾽ αἰθέρος" αὐτὰρ "À χαιοὶ 
Αὐτίκα θωρήσσοντο κατὰ στρατόν" ἡ δ᾽ ᾿Α χιλῆϊ 
Νέκταρ à ἐνὶ στήθεσσι καὶ ἀμβροσίην © ἐρατεινὴν 
Στάξ, ἵνα μή pur λιμὸς ἀτερπῆς γούναθ ἕχηται. 
Αὐτὴ δὲ πρὸς πατρὸς ἐρισθενέος, πυκινὸν δῶ 55 
Ὥ χετο" τοὶ δ᾽ ἀπάνευθε νεῶν ἐχέοντο θοάων. 
Ως δ᾽ ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἐκποτέονται 

Foxgai d ὑπὸ ῥιπῆς αἰθρηγενέος Βορέαο" 

Ως τότε ταρφειαὶ πόρυϑες, λαρυαρὸν γανόωσαι, 
Ν ων ἐκφορέοντο; καὶ ἀσαΐίδες ὀμφαλόεσσαι, 60 
Θώρηκές TE ᾿πραταιγύαλοι, καὶ ῥείλινα δοῦρα" 
Αἴγλη δ᾽ οὐρανὸν ἧκε, γέλασσε δὲ ère περὶ χθὼν 
Χαλκοῦ ὑπὸ στεροτῆς" ὑπὸ δὲ κτύτος ὥρνυτο ποσσὶν 

’A »δρῶν" ἐ ἐν δὲ μέσοισι πορύσσετο δι τος A χιλλεύς. 

Τοῦ χαὶ ὀδόντων μὲν κοναχὴ σέλε, τῷ δέ οἱ ὄσσε 65 
Λαριπέσθην, ὡσεί τε πυρὸς σέλας ἐν δέ οἱ ἦτορ 
, Aùr ἄχος ἄτλητον" ὁ δ᾽ ἄρα T'es) μενεαίνων 

Δύσετο δῶρα θεοῦ, τά οἱ Ἥφαιστος κάμε τεύχων. 
᾿Κνημῖδας μὸν πρώτα, περὶ κνήμηῃσιν ἔθηκε 

Kaïcs, ἀργυρέοισιν ἐσισφυρίοις ἀραρυίας. Το 
Δεύτερον αὖ, θώρηκα περὶ στήθεσσιν ἔδυνεν" 
᾿Αμφὶ δ᾽ &%, ἄρ᾽ ὥμοισι βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 
“Χάλκεον᾽ αὐτὰρ ἔπειτα σάκος μέγα τέ» στιβαρόν Té, 
Εἵλετο, τοῦ δ᾽ ἀπάνευθε σέλας γένετ᾽ , ἦῦτε μήῆνης. 

Ὡς δ᾽ ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτησι φανήῃ 75 
Καιομένοιο πυρὸς, τὸ δὲ καίεται ὑψόθ᾽ ὄρεσφι, 

Σταθμῷ © ἐν οἰοπόλῳ" τοὺς δ᾽ οὐκ ἐθέλοντας ἄελλαι 
Πόντον ἐπ᾽ ἰχθυόεντα φίλων ἀπάνευθε φέρουσιν" 

Ὥς ἀπ᾽ ᾿Αχμλλῆος σάκεος σέλας αἰθέρ᾽ ἵκανε 

Καλοῦ, δαιδαλέου" περὶ δὲ τρυφάλειαν ἀείρας 80 
Κρατὶ θέτο βριαρήν' ἡ δ᾽, ἀστὴρ ds, ἀπέλαμπεν 
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Ἵστουρις τρυφάλεια, περισσείοντο à ἔθειραι 

Χρύσεαι», ὡς Ἥφαιστος ii ἵει λόφον ἀμφὶ θαμειάς. 
Πειρήθη δ᾽ ἕο αὐτοῦ ἐν᾿ ἔντεσι, δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 

ΕΠ οἱ ἐφαρριόσσειε, καὶ ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα" 385 
Τῷ 0° αὖτε πτερὰ YÉVYET ἄειρε δὲ ποιμιένα λαῶν. 

᾿ δ᾽ ἃ ἄρα σύριγγος πατρώϊον ἐσσάσατ' ἔγχος» 

Βριϑὺ, μέγα, στιβαρόν" τὸ μὲν οὐ duvar ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
Πάλλειν, ἀλλά μιν οἷος ἐπίστατο πῆλαι ᾿Αχμλλεὺρν 
Πηλιάδα μελίην, τὴν πατρὶ φίλῳ τάμε Χείρων 90 
Πηλίου ἐκ κορυφῆς, Φόνον ἐμμεναι ἡρώεσσιν. 

ἽἼσσους A: ὑτομέδων τε καὶ "Αλκίμος ἀμιφιέποντες, 
Ζεύγνυον" ἀμφὶ δὲ καλὰ λέπαδν ἔ ἐσῶν" ἐν δὲ | χαλινοὺς 
Γαμφηλῇσ᾽ ἔβαλον, κατὰ δ᾽ ἡνία τεῖναν ὀπίσσω 
Κολλητὸν προτὶ δίφρον" ὁ ὁ δ᾽ ἃς μάστιγα φαεινὴν 96 
Χειρὶ λαβὼν à ἀραρυῖαν, ἐφ᾽ ἵασοιν ἀνόρουσεν 
Αὐτομέδων ὄπιθεν δὲ κορυσσάμιενος Ba” Α λχρλλεὺς, 
Τεύχεσι παμφαίνων, ὥστ᾽ ἠλέκτωρ ὑπερίων, 

Σμερδαλέον δ᾽ ἵ ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρὸς ἕοῖο" 

Ἐάνθε re, καὶ Βαλίε, τηλεκλυτὰ, τέκνα Ποδάργης, 
"Ἄλλως δὴ φράζεσθε σαωσέμιεν ἡνιοχῆα 401 

ΑΨ Δαναῶν ἐς ὅμιλον, ἐπεί χ᾽ tome τοολέρροιο. 
Md, ὡς Πάτροκλον, Aimer αὐτόθι, τεθνειῶτα. 

Τὸν δ᾽ & ἀφ ὑπὺ ζυγόφι προσέφη πόδας αἰόλος ἵππος, 
Ξ,άνθος, ἄφαρ δ᾽ ἥμυσε καρήατι, «ἄσα δὲ χαίτη, 5 
Ζεύγλης ἐξεριποῦσα παρὰ ζυγὸν, οὗδας ἵκανεν" 
᾿Αὐδήεντα δ᾽ ἔθηκε θεὰ λευκώλενος Ἥρη" 

Καὶ λίην σ᾽ ἔτι νῦν γε σαώσομοεν, οβριμ, ᾿Αχιλλεῦ' 
"AAAG τοι ἐγγύθεν ἢ ἥμιαρ ὀλέθριον, οὐδὲ τοι ἡμεῖς, 

Αἴτσιοι, ἀλλὰ θεός TE μέγας καὶ Μοῖρα κραταιή. 10 
Οὐδὲ » γὰρ ἡμετέρῃ βραδυτῆτί τε, γωχελίῃ τε» 

Τρῶες ἀπ᾽ ὦμοιὶν [ler όκλου τεύχ᾽ ἕλοντο" 

᾿Αλλὰ θεῶν ὦ ὠριστος, ὃν ἠὕκομος τέκε Λητὼ, 

"Exrar ἐνὶ προρνάχοισι, καὶ Ἕκτορι κῦδος ἔδωκε. 

Nai δὲ καί κεν ἅμα “γοιῇ “Ζεφύροιο θέοιριεν, 15 
ἭΝνπερ ἐλαφροτάτην Que ἔμμεναι" ἀλλά σοι αὐτῷ 


. 
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Μόρσιμόν à ἐστι, θεῷ τε καὶ ἀνέρι ἶφι day 
Ὥς ἄρα. φωνήσαντος Ἐριννύες ἔσχεθον αὐδάν 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη πόδας ὁ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύρ' 
Eve, τί μδι θάνατον μαντεύεαι ; ; οὐδέ τί δε χρή, 420 
Εὖ » τοι οἶδα καὶ αὐτὸς, ὅ βίοι μόρος ἐνθάδ᾽ ὀλέσθαι, 
Νόσφι φίλου πατρὸς καὶ μιητέρο;" ἀλλὰ καὶ ἔμπης 
Οὐ λήξ ; πρὶν Ὑρῶας ἄδην ἐ ἐλάσαι πολέμοιο' 
TH pa, καὶ ἐν πρώτοις ἰάχων ἔχε μώνυχας ἵππους. 


‘OMHPOY ἸΔΙΑΔΟΣ 
ῬΑΨΩΙΔΙΑ Υ΄. 
"Errypagn. 

Υ, Μακάρων ἔρις ὥξτο, φέρει δ᾽ ἐπὶ xégres 'Ayaslee 


‘ax oi μὲν παρὰ νηυσὶ κορωνίσι θωρήσσοντο 
᾿Αμφὶ σὲ, Πηλέος υἱὲ» μάχης ἀκόρητον, ᾿Αχαιοΐ" 
Ἱρῶες δ᾽ αὖϑ᾽ ἑτέρωθεν à ἐπὶ θρωσμῷ πεδίοιο. 
Ζεὺς δὲ Θέμιστα κέλευσε θεοὺς ἀγορῆνδε καλέσσαι 
Κρατὸς à GT Οὐλύμποιο πολυπτύχου" ἡ δ᾽ 4 ἄρα πάντη 
Φοιτήσασα, κέλευσε Διὸς πρὸς δῶμα νέεσθαι. 
Οὔτε τις οὖν Ποταμῶν ἀπέην, νόσφ᾽ ᾿Ω κεδινοῖο, 


176 OMHPOTY ΙΛΙΑΔΟΣ Υ΄, 


Oùr ἄρα. Νυμφάων, ταί. τ᾽ ἄλσεα καλὰ νἐμόντοιρ: YU 
Καὶ πηγὰς ποταμῶν, καὶ πίσεα ποιῆεντα. ΩΝ 
᾿Ελθόντες δ᾽ ἐς δῶμα Διὸς νεφεληγερέταο, 10 
Ἐεστῇσ᾽ αἰθούσῃσιν ἐφίζανον, ὥς Διῖ πατρὶ 
Ἥφαιστος. ποίησεν ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. 
Ὥς οἱ μὲν Διὸς ἔνδον ἀγηγέρατ᾽" οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων 
Νηκούστησε θεᾶς, ἀλλ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλθε μετ᾽ αὐτούς. 
ἽΚζε δ᾽ ae ἐν μέσσοισι; Διὸς δ᾽ ἐξείρετο βουλήν' ΒΕ 15 
Τίστ' αὖ, ᾿Αργικέραυνε, θεοὺς ἀγορήνδε κάλεσσας ; 
Ἦ τι περὶ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν μερμηρίζεις ; ; 
Τῶν γὰρ γῦν ἄγχιστα μάχη πόλεμός TE δέδηε. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος. προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
"Ἔγνως, "’Enosiyous, ἔ ἐμὴν ἐν στήθεσι βουλὴν, 20 
Ὧν ἕνεκα ξυνάγειρα" μέλουσί pot, ὀλλύμενοί πΈρ. 
᾿Αλλ᾽ ἥτοι μὲν ἐγὼ purée πτυχὶ Οὐλύμποιο 
"Hyevos, ἐνθ᾽ ὁ ὁρόων etre τέρψομαι" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Ἔρχεσϑ, ὄφρ᾽ ἂν ἵκησθε μετὰ Ῥ goes καὶ ᾿Αχαιούς, 
᾿Αμφοτέροισι δ᾽ ἀρήγεν᾽ , ὅπη νόος ἐστὶν ἑκάστου. 95 
Εἰ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς οἷος ἐπὶ geo μαχεῖται» 
Οὐδὲ μιίνυνθ᾽ ἕξουσι ποδώκεα Πηλείωνα. 
Κ αἱ δέ τέ μιν καὶ πρόσθεν ὑποτρομέεσκον ὁρῶντες. 
Νῦν δ᾽, ὅτε δὴ καὶ θυμὸν ἑταίρου χώεται αἰνῶς, 
Δείδω, μὴ καὶ τεῖχος ὑπὲρ μόρον ἰξαλαπάξῃ. 40 
‘Qc ἔφατο Κρονίδης, πόλεμον δ᾽ ἀλίαστον ἔγειρε. 
Βὰν δ᾽ ἵμεναι πόλεμόνδε θεοὶ, δίχα θυμὸν ἔχοντες" 
Ἥρη μὲν μετ᾽ ἀγῶνα νεῶν καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη, 
Ἠδὲ Ποσειδάων γαιήοχος, ἠδ᾽ ἐριούνης 
᾿ρμείας, ὃς ἐνὶ φρεσὶ πευκαλίμησι κέκασται" 45 
Ἥ φαιστος. δ᾽ & ἅμα σοῖσι κίε σθένει βλεμιεαίνων, 
Χωλεύων, ὑπὸ δὲ κνῆρμναι ῥώοντο ἀραϊαί. 
᾽ς δὲ Tes "Ἄρης κορυθαίολος" αὐτὰρ ἅμ᾽ αὐτῷ 
Φοῖβος ἀκερσεκόμης» ἠδ᾽ "Άρτεμις ἰ ἰοχέαιρα, 
Λητώ τε, Ξάνθος TE, φιλομμειδής T' Αφροδί φῆ. 40 
Ἐϊως μέν ῥ ᾿ ἀπάνευθε θεοὶ θνητῶν ἔσαν ἀνδρῶν, 
Τέως de ᾿Αχαιοὶ μὲν μέγα κύδανον, οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Εξεφάνη; δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς" 
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Tous δὲ τρόμος, αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκαστον» 
Δειδιότας», δ᾽ ὁρῶντο ποδώκεα Πηλείωνα 
Τεύχεσι λαρυπόριενον, βροτολοιγῷ i ἦσον "Αρηϊ. 
Αὐτὰρ, ἐ ἐπεὶ ρυεθ᾽ ὅμοιλον ᾿Ολύμπιοι ἤλυθον ἀνδρῶν, 
ὮΩρτο δ᾽ Ἔρις “βατερὴ, λαοσσόος" αὖε δ᾽ "Adi 
Στῶσ᾽ ὁτὲ μὲν παρὰ τἄφρον ὀρυκτὴν, τείχεος ἐκτὸς; 
"Δλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἀκτάων ἐριδούπων μακρὸν ἀτει. 
Αὖε δ᾽ "Agnes ἑτέρωθεν, ἐρεμνῆ λαίλαπι ἶσος, 
Ὄξὺ κατ᾽ ἀκροτάτης πόλιος T ρώεσσι κελεύων, 
ἤΔλλοτε πὰρ Σιμόεντι θέων ἐπὶ ἰΚαλλικολώνῃ. 
Ως φοὺς ἀμφοτέρους μάκαρες θεοὶ ὀτρύνοντες, 
Σύμβαλον, à ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο βαρεῖαν. 
Δεινὸν δὲ βρόντησε πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε 
Ὕψοθεν' αὐτὰρ νέρθε Ποσειδάων ἐτίναξε 
Γαῖαν à ἀπειρεσίην, ὀρέων τ᾽ αἰπεινὰ κάρηνα. 
Πάντες δ᾽ ἐσσείοντο πόδες πολυπίδακος Ἴδης» 
Καὶ 20 ρυφαὶ, Tesur τε πόλις ς» καὶ νῆες ᾿Αχαιῶν. 
“Ἔλδεσε δ᾽ ὑπένερθεν ἄναξ © ἐνέρων, "A idarede" 
Δείσας δ᾽ ἐκ θρόνου ἄλτο, καὶ ἴαχε, jun οἱ ὕπερθε 
Γαῖαν ἀναρῥήξεις Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
Οἰκία δὲ θνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι φανήῃ 
Σρμερδαλέ᾽ , εὐρώεντα, τά τε στυγέουσι θεοί περ 


ὅσσος ἄρα πτύπος ὥρτο θεῶν ἔριδι ξυνιόντων. 
FH τοι μὲν γὰρ ἐναντὰ Ποσειδάωνος à ἄγοικτος 
Ἵστατ᾽ ᾿Απόλλων Φοῖβος, ἔχων ἰὰ πτερόεντα" 


*Avra δ᾽ Ἐ νυαλίοιο θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη᾽ 
Ἥρῃ δ᾽ à ἀντέστη χρυσηλάκατος, χκελαδεινὴ, 
Άρτεμις i ἰοχέαιρα, κασιγνήτη 'Ἑκάτοιο" 
Λητοῖ δ᾽ ἀντέστη σῶκος; ἐριούνιος ἯΝ μῆς" 
Αντα δ᾽ ἄρ Ἡφαίστοιο μέγας ποταμὸς βαθυδίνης; 
Ὃν τις καλέουσι θεοὶ, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. 
“Ὡς οἱ μὲν θεοὶ ἄντα θεῶν ἴσαν' αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
“Ἕκτορος à ἄντα μάλιστα λιλαίετο δῦναι ὅμιλον 
Πριαμιίδεω" τοῦ γάρ pa μάλιστά γε θυμὸς à ἀγώγει 
Αἵματος ὦ ALT Δρηα, ταλαύρινον πολεμιστήν. 
Αἰνείαν δ᾽ ἰθὺς λαοσσόος ὦρσεν ᾿Απόλλων 
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᾿Αντία ἸΠηλείωνος, ἐνῆφε δέ οἱ μένος ἠῦ. | 80 
Vic: δὲ Πριάμοιδ Λυκάονι εἴσατο φωνὴν' 
Τῷ μιν hu προσέφη Διὸς υἱὸς ᾿Ασπόλλων' 
Αἰνεία, Ὑ' “ων βουληφόρε, σοῦ τοι ἀπειλαὶ, 
“ὰς Τρώων re ὑπέσχεο οἰνοποτά ζων, 
Made" Ἀχιλῆος ἐναντίβιον πολεμίζειν; 5 85 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αἰνείας ἀπαμειβόμενος προσέειπε, 
Πριαμίδη, τί με ταῦτα, καὶ οὐκ ἐθέλοντα, κελεύεις 
᾿Αντία Πηλεΐωνος ὑπερθύμιοιο μάχεσθαι ; : 
Οὐ μὲν γὰρ νῦν πρῶτα ποδώκεος à ἄντ᾽ ᾿Αχιελῇος 
Στήσομιαι» ἀλλ᾽ ἤδη με καὶ ἄλλοτε δουρὶ φόβησεν 90 
ἜΣ Ἴδης, ὅτε βουσὶν ἐπήλυθεν ἡ ἡρετέρησι, 
Πέρσε δὲ Λυρνησὸν καὶ Πήδασον" αὐτὰρ ἐμὲ Zevs 
Εἰρύσαϑ, ὃς μοι ἐπῶρσε prévos λαμψηρά τε γοῦνα. 
Ἦ κ᾿ ἐδάμην ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχμλλῆος καὶ ᾿Αϑήνης, 
Ἥ οἱ πρόσθεν ἰοῦσα τίθει φάος, ἠδὲ κέλευεν ΕΥ 
Ἔγχεϊ χαλκείῳ Λέλεγας καὶ Τρῶας ἐ ἐναίρειν. 
Τῷ οὐκ᾿ ἔστ᾽ À χιλῆος ἐναντίον ἄνδρα μάχεσθαι" 
Αἰεὶ γὰρ πάρα, εἷς γε θεῶν, ὃς λοιγὸν ἀμύνει. 
Καὶ δ᾽ ἄλλως σοῦ y ἰθὺ βέλος πέτετ᾽, οὐδ᾽ ἀπολήγει» 
Πεὶ χροὺς ἀνδρομέοιο διελθέμεν' εἰ δὲ θεός περ 100 
Ἶσον réivess πολέμου φέλος, οὔ με μάλα ῥέα 
Nos, οὐδ᾽ εἰ παγχάλκεος εὔχεται εἶναι. 
Tor δ᾽ αὖτε : προσέειπεν ἄναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων" 
Ἥρως, ἀλλ᾽ ἄγε καὶ σὺ θεοῖς αἰειγενέτησιν 
Εὐὔχεο" καὶ δὲ σέ φασι Διὸς κούρης ᾿Αφροδίσης, 5 
᾿Εκχγεγάμεν, κεῖνος δὲ χερεΐονος ἐκ θεοῦ ἐστίν" 
Ἢ μὲν γὰρ Διὸς ἐσθ᾽ , ἡ δ᾽ ἐξ ἁλίοιο γέροντος. 
rer ἰθὺς φέρε χαλκὸν ἀτειρέα, μηδέ σε πάμπαν 
Λευγαλέοις ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω καὶ ἀρειῆ. 
Ὡς εἰπὼν, ἔμμανουσε μένος μέγα ποιμένι λαῶν. 10 
Β7 δὲ διὰ προμάᾶχων, κεκορυθμένος αἴθοσι χαλκῷ. 
Οὐ δ᾽ ἔλαϑ᾽ ᾿Αγχίσαο πάξς λευκώλενον Ἥρην, 
᾿Αντία Πηλείωνος ἰὼν ἀνὰ οὐλαμὸν » ἀνδρῶν" 
Ἡ δ᾽ ἄμυδις καλέσασα θεοὺς μετὰ μῦθον € ἔειπε" 
Φράξεσθον δὴ σφῶϊ, Ποσείδαον καὶ ᾿Αδήνη, 15 
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Ἔν φρεσὶν. ὑμιετέρησιν, ὅπως ἔσται τάδε ἔ Let 
Αἰνείας 00 ἔβη, κεκορυθμένος αἴθοπι χολκῷ» 
᾿Αντία Πηλείωνος" ἀνῆκε δὲ Φοῖβος ᾿Ασόλλων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν᾽ , ἡμεῖς πέρ μεν ἀποτρωπώμιεν ὀπίσσω 
Αὐτόθεν, ἤ τις ἔπειτα καὶ ἡμείων "AE 129 
Παρσταίη, δοίη δὲ πράτος μέγα" μηδὲ ri θυμῷ 
Δευέσθω, ἵνα εἰδῇ, ὅ δ pu Φιλέουσιν ἄριστοι. 
᾿Αϑανάτων, οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἀνεμιώλιοι, οἱ τὸ πάρος περ 
Τρωσὶν à ἀμυύνουσι, πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα. ; 
Πάντες δ᾽ Οὐλύμποιο. κατήλθομιεν à ἀντιόωντες 925 
Tyode μάχης» vo μή τι μετὰ Τρώεσσι πάθησι 
Σήμερον" ὕστερον αὖτε τὰ πείσεται; ἄσσα οἱ- Α ἶσα 
Γεινομένῳ € ἐπένησε λίνῳ» ὅτε pus τἔχε μήτηρ' 
Εἰ δ᾽ ᾿Αχιελεὺς οὐ ταῦτοω θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς, 
Δείσετ᾽ ἔπει, ὅτε κέ τις ἐναντίβιον θεὸς ἐλύη 89 
Ἔν πολέμῳ" χρωλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς: 
Ty δ᾽ ἠμείβετ’ ἔπειτα Ποσειδάων ἐνοσίχβων" 
Ἥρη» μὴ χριλέπαινε παρὲκ γόδν" οὐδέ τί σε χρή. 
Οὐκ ἂν ἔγωγ ᾿ ἐθέλοιμι θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσα: 
Ἡμέας τοὺς ἄλλους, ἐπειῇ πολὺ φόρτεροι ἐϊμιέν. 35 
’AAX ἡ ἡμεῖς μὲν ἔπειτα καθεζώμεσθα, κιόντες ᾿ 
Ἔχ œœrou ἐς σκοπιὴν, πόλεριος ὁ δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει. 
ΠΈῚ δέ κ' "Agnes ἄρχωσι μάχης» L Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Ἧ ANT ἴσχωσι», καὶ οὐκ εἰῶσι μάχεσθαι, 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτα καὶ ἄμμι παρ αὐτόφι γεῖκος opéras ἠδ 
Φυλόύπιδος" μᾶλα δ᾽ ὦκα διακρινθέντας ὀΐ ὀΐω 
"Aÿ ἔμεν Οὐὔλυμυπόνδε, θεῶν με ὁμήγυριν ἄλλων, 
Ἡμετέρῃς à ὑπὸ χερσὶν ἀνάγκῃ ἐφι δαρμοέντας. 
‘Qc à ἄρα φωνήσας ἡγήσατο Kvavoyairns 
ὙΤεῖχος 4 ἐς ἀμφίχυτον Ἡρακλῆος θείοιο, 45 
ὝΨηλὸν, To ῥά οἱ Τρῶες καὶ Παλλὰς ᾿Αδήνη 
Ποίεον, ὄφρα τὸ κῆτος ὑπεκπροφυγὼν ἀλέοιτο, 
‘Orrôre pus σεύαιτο ἀπ᾿ ἠϊόνος πεδίονδε. 
Ἔνθα Ποσειδάων κατ᾽ ae ἕζετο, καὶ θεοὶ ἄλλοι». 
᾿Αμφὶ d à ag ἄῤῥηκτον γεφέλην ὥριοισιν ἕσαντο" 50 
Où δ᾽ ἑτέρωσε κάθιζον ἐπ᾿ ὀφρύσι Καλλικολώνης, 
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᾿Αμφὶ σὲ, ne Φοῖβε, καὶ "Άρηα πτολίπορθον. 
Ως οἱ μέν Ρ' ᾿ ἑκάτερθε καθείατο μητιύωντες 
Βουλάς" ἀρχέμεναι δὲ δυσηλεγέος πολέμοιο 
"Οκνεον ἀμφότεροι" Ζεὺς δ᾽, ἥμενος, ὕψι, κέλευε. 155 
Τῶν δ᾽ à ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον, καὶ λάμπετο χαλκῷ 
᾿Ανδρῶν ἠδ᾽ ἵππων" κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν 
᾿Ορνυριένων, ἄμυδις" δύο δ ἀνέρες ἔξοχ ἄριστοι 
Ἐς μέσον ἀμφοτέρων συνίτην, μεμαῶτε μάχεσθαι, 
Αἰνείας τ᾽ ᾿Αγχισιάδης, καὶ δῖ 106 ᾿Αχμλλεύς. 60 
Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀπειλήσας ἐβεβήκει, 
Νευσεάζων κόρυθ, βειαρῆ" ἀτὰρ ἀσπίδα θοῦριν 
ΠΠρόσθεν ἔχε στέρνοιο, τίνασσε, δὲ χάλκεον ἔγχος. 
Πηλείδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐναντίον ὦρτο, λέων ὡς 

Σίντης» ὃν re καὶ ἄνδρες à ἀποκτάμεναι μεμάασιν, 65 
᾿Αγρόμενοι, πᾶς δῆμος" ὁ δὲ πρῶτον μὲν ἀτίζων 
Ἔρχεται" ἀλλ᾽, ὅτε κέ τις ᾿Αρηϊθόων αἰζηῶν 

Δουρὶ βάλῃ, ἐάλη σε χανὼν, περὶ T ἀφρὸς ἐ ὀδόντας 
Γίγνεται, ἐν δέ τέ οἱ πραδίῃ. στένει ἄλκιμον ἦτορ» 
Οὐρῇ δὲ πλευράς TE καὶ ἰσχία ἀμφοτέρωθεν 70 
Μαστίεται, £e δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει μαχέσασθαι" 
Γλαυκιόων δ᾽ ἰθὺς φέρεται μένει», ἤν τινὰ πέφνη 

᾿Ανδρῶν, ἢ ἤ αὐτὸς φθίεται πρώτῳ ἐν ὁμίλῳ" 
Ἃς ᾿Αχιλῇ ὠτρυνέ μένος. καὶ θυμὸς à ἀγήνωρ 

᾿Αντίον ἐλθέμεναι (μεγαλήτορος Αἰνείαο. «(ἢ 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦ ἦσαν ἐπὶ ἀλλήλοισιν ἰόντες» 

To πεότερος προσέειπε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύρ" 

Αἰνεία» τί σὺ, τόσσον ὁμίλου πολλὸν ἐπελθὼν, 
Ἔστης ; À σέ γε θυμὸς ἐμοὶ μωχέσασθαι ἀνώγει», 
᾿Ελπόμενον Τρώεσσιν ἀνάξειν ἱπποδάμοισι 80 
Τιμῆς τῆς Ἠριάμου ; ; ἀτὰρ εἴ, κεν ἐμ ἐξεναρίξης, 

Où τοι τοὔνεκά γε Πρίαμος γέρας ἐν χερὶ, θήσει" 

Εἰσὶν γάρ οἱ παῖδες" ὁ ὁ δ᾽ ἐμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων. 

7H w τί τοι Τρῶες τέμενος τάμον, ἔξοχον ἄλλων, 
Καλὸν, φυταλιῆς καὶ ἀρούρης» ὄφρα γέμηαι, 85 
Ai ner ἐμὲ ατείνης ; χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν. 
Ἤδη μὲν σύ γε, Qnpis καὶ ἄλλοτε δουρὶ φύβησα. 
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Ἦ où Hip, ὅτε πέρ σε, βοῶν à ἄπο, μοῦνον ἐόντα» 
Σεῦα κατ' Ἰδαίων ὁ ὀρέων ταχέεσσι πόδεσσι 

Καρπαλίμως ; ; φότε δ᾽ οὔτι μετατροπαλίζεο φεύγων" 
ἜΕνδεν δ᾽ ἐς Λυρνησὸν ὑπέκφυγες" αὐτὰρ ἐγὼ τὴν 191 
Πέρσα, μεθορμηθεὶς σὺν ᾽Δ θήνη καὶ Auf πατρί: 

Ληϊάδας δὲ γυναῖκας». ἐλεύθερον ἦ ἦμαρ ἀπούρας, 
“Ἦγον' ἀτάρ σε Ζεὺς € ἐῤῥύσατο καὶ θεοὶ ἄλλοι. 

᾿Αλλ᾽ οὐ νῦν σε ῥύεσθαι ὁ ὀἴομναι, ὡς ἐνὶ θυριῷ 95 
Βάλλεαι" ἀλλά σ᾽ ἔγωγ᾽ ἀνωχωρήσαντα κελεύω : 
"Es πληθὺν ἰέναι" μηδ᾽ ἀντίος ἵστασ᾽ ἐμεῖο, 

Πρίν τι κακὸν παθέειν" ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 

Τὸν δ᾽ αὖτ' Αἰνείας ἀπαμείβετο, φωνησέ re. 
Πηλείδη, μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσί γέ. νηπύτιον ὡς, 200 
"Earso δειδίξεσθαν. ὦ ἐπεὶ σάφα οἶδα καὶ αὐτὸς 
Ἠμὲν περτομίας ηδ᾽ αἴσυλα μυθήσασθαι. 

"Ter δ᾽ ἀλλήλων γενεὴν, ἔδρων δὲ τοκῆας» 
Πρόκλυτ᾽ ἢ ἀκούοντες ἔπεα θνητῶν ἀνθρώπων" | 
Ὄνψει δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ πω σὺ ἐμοὺς ἴδες, οὔ οὔτ᾽ ἄρ' ἐγὼ σούς. 5 
Φασί σε μὲν Πηλῆος ἀμύμονος ἔκγονον εἶναι» 

Μητρὸς δ᾽ ἐ ἐκ Θέτιδος, καλλιπλοκάμου, ἁλοσύδνης" 
Αὐτὰρ à ἐγὼν υἱὸς μεγαλήτορος ᾿Αγχίσαο 

Εὔχομαι ἐ ἐκγεγάριεν, μήτηρ δέ μοι ἔστ᾽ A geoli ra: 

Τῶν δὴ γῦν ἕτεροί γε φίλον παῖδα κλαύσονται 10 
Znpegor οὐ γάρ φημι » ἐπέεσσί γε νηπυτίοισιν 

Ὧδε διωκρινθέντε, μάᾶχης ἐξ ἀπονέεσθαι. 

Εἰ δ᾽ ἐθέλεις καὶ ταῦτα δαήμεναι, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῆς 

Ἡ μετέρην γενεὴν, πολλοὶ δέ μιν ἄνδρες ἢ ἴσασι" 
Δάρδανον ἃ ἂρ πρῶτον τέκετο γεφεληγερέτα Ζεύς: 15 
Kzioos δὲ Δαρδανίην, à ἐπεὶ οὕπω Ἴλιος ἱρὴ 

Ἔν πεδίῳ πεπόλιστο, πόλις μερόπων ἀνθρώπων, 

ἜΑ ἔφ ὑπωρείας à ᾧκεον πολυπίδακος "Ἴδης. 

᾿Αάρδανος αὖ τέκε υἱὸν ᾿Εριχθόνιον βασιλῆα, 

Ὃς δὴ ἀφνειότατος γένετο θνητῶν ἀνθρώπων" 20 
Τοῦ τρισχίλιαι ἵπποι ἕλος κάτα βουκολέοντο 
Θήλειωι», πώλοισιν ᾿ ἀγαλλόμεναι ἀταλῇσι- | 

Τάων καὶ Βορέης ἠράσσωτο βοσκομιενάων, 
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Ἵσσῳ δ᾽ εἰσἄμοενος παρελέξατο κυανοχ έτη". 

Ai à ὑποκυσσάμεναι ἔτεκον δυοκαίδεκα πώλους 225 
Ai δ᾽ ὅτε μὲν σκέρτῷεν ἐπὶ à ζείδωρον à ἄρουραν, 

"Ακρον à ἐπ᾿ ἀνθερίκων καρπὸν θέον, οὐὸς κατέκλων" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σκιρτῷεν ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα θαλάσσης» 

"Axgor © ἐπὶ ῥηγμόῖνος ἁλὸς πολιοῖο θέεσκον---- 

Tes gaie D: εχθόνιος TÉMETO Τρώεσσιν ἄνακτα" 80 
Τρωὸς δ᾽ αὖ τρεῖς παῖδες à ἀμύμονες ἐξεγένοντο, 

TAGS Ts ᾿Ασσάρακός re, καὶ ἀντίθεος Γανυμιήδης» 

Ὃς dr κάλλιστος γένετο θνητῶν ἀνθρώπων" 

Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο θεοὶ Δεῖ οἰνοχρεύειν, 

Κάλλεος εἵνεκω οἷον. ἐν ἀθανάτοισι μετείη. | 35 
Ἶλος δ᾽ αὖ τέκεν υἱὸν above Λαομέδοντα" 

Λαομέδων δ᾽ ἄρα Τιθωνὸν τέκετο, Πρίαμόν τε; 

Λάμπον τε, Κλυτίον 9, Ἱκετάονά T', 0422 "Agnos* 
᾿Ασσάρακος δὲ Karu ὁ δ᾽ ἀρ' ᾿Αγχίσην φέχε παϊδα" 
Αὐτὰρ ἔ ἔμ᾽ ᾿Αγχίσης, Πρίαρμιος δὲ τέχ᾽ Ἕατορα δῖον. 40 
Ταύτης τοι γενεῆς σε καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι. 

Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὁ ὀφέλλει τέ» μινύθει Tés 

"Orru κεν ἐθέλησιν' ὁ γὰρ κάρτιστος ἁπάντων. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μηκέτι ταῦτα λεγώμεθω, γηπύτιοι ὡς» 
Ecraôr ἐν μέσσῃ ὑσμιίνη δηϊοτῆτος. 45 
Ἔστι γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα μυυθήσωσθαι 

Πολλὰ μάλ᾽" οὐδ᾽ ἂν νηῦς ἑκωφόνζυγος ἄχθος à ἄροιτο. 
Στρεπτὴ δὲ γλῶσσ᾽ ἐστὶ à βροτῶν, πολέες δ᾽ ἔνε ρυῦθοι» 
Παντοῖοι" ἐπέων δὲ πολὺς νοριὸς ἔνθα oi ἔνθα. j 
‘Orroïoy κ᾿ εἰπησθα & ἔπος, ποιόν κ' ἐπακούσαις. δὸ 
᾿Αλλὰ τίη ἔριδας καὶ νείκεα νῶϊν ἀνάγκη 

Νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον» ὥστε γυναϊκας, 

Aîre χολωσάμεναι ἔριδος περὶ θυμοβόροιο 

Νεικεῦσ' ἀλλήλῃσι μέσην ἐς ἀγυιὼὰν ἰοῦσαι; 

Πόλλ᾽ ἔτεά τε καὶ οὐκί: χόλος δέ τε καὶ τὼ κελεύει. 65 
᾿Αλκῆς δ᾽ οὔ μ᾽ ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις μεμαῶτα, 

Πρὶν χαλκῷ μαχέσασθαι à ἐναντίον" ἀλλ᾽ ἄγε, θᾶσσον 
Γευσόμεθ᾽ ἀλλήλων χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν. 

Ἦ ῥα, καὶ ἐν δεινῷ σάκει ἤλασεν ὄβριμον ἔγχος 
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Σμερδαλέω, μέγα δ᾽ ἀμφὶ σάκος μύκε δουρὸς ἀκωκῇ" 
Πηλείδης δὲ σάκος μὲν ἀπὸ ἕο χειρὶ παχείῃ 261 
"Ecyero ταρβήσας" φάτο γὰρ δυλιχόσκιον ἔγχος 
Ῥέα διελεύσεσθαι μεγαλήτορος Αἰνείαο" 
͵΄ » A2 \ 4. - x à si Ὁ, x 
Némios, οὐδ᾽ ἐνόησε κατὰ φρένὰ καὶ κατὰ θυμὸν, 
Ὡς οὐ ῥηΐδι’ ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα 65 
᾿Ανδράσι γε θνητοῖσι δαμήμεναι, οὐδ᾽ ὑποείκειν. 
°° 4 ἡ de ΞΖ .» Ἵ' ” 
Οὐδὲ τότ᾽ Αἰνείαο δαΐφρονος δβριμιον ἔγχος. 
Ῥῆξε σάκος" χρυσὸς γὰρ ἐρύκακε, δῶρα θεοῖο" 
᾿Αλλὰ δύω μὲν ἔλασσε διὰ πτύχας, αἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτι φρεῖς 
Ἢ ἂ ᾿ Ἀ 4 4 ν K δή 
σαν" ἐπεὶ πέντε ἀτύχας ἤλασε Αυλλοποδίων», 70 
Τὰς δύο χαλκείας» δύο δ᾽ ἐνδοθ, κασσιτέροιο, 
Τὴν δὲ μίαν χρυσέην" τῇ p ἔσχετο μείλινον ἔγχος. 
Δεύτερος αὖτ᾽ ᾿Αχιλεὺς προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 
Καὶ βάλεν Αἰνείαο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, 
Ν A Pur x / La 6 4 
VTUY ὑπὸ πρωτῆν, 7 λεστοτάτος Üse XAA OS; 75 
Acrrorrn δ᾽ ἐπέην ῥινὸς βοός" ἡ δὲ διὰ πρὸ 
Πηλιὰς ἤϊξε μελίη, λάκε δ᾽ ἀσπὶς ὑπ᾿ αὐτῆς. 
Αἰνείας δ᾽ ἑάλη, καὶ ἀπὸ ἕθεν ἀσπίδ᾽ ἀνέσχε 
Δείσας" ἐγχείη δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ νώτου ἐνὶ γαίῃ 
"Evry ἱεμυένη, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε κύχλους 80 
᾿Ασαίδος ἀμφιβρότης" ὁ δ᾽ ἀλευάμενος" δόρυ μακρὸν, 
ἜἜστη, κὰδ δ᾽ ἄγος οἱ yôro μυρίον ὀφθαλμοῖσι, 
Ταρβήσας, ὅ οἱ ἄγχι πάγη βέλος" αὐτὰρ ᾿᾿ Αχιλλεὺς 
Ἐμμεμαὼς ἐπόρουσεν; ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 
Σμερδαλέα ἰάχων" ὁ δὲ χερμάδιον λάβε χειρὶ 85 
Αἰνείας, μέγα tefyor, ὃ οὐ δύο y ἄνδρε φέροιεν, 
Οἷοι νῦν βροτοί εἰσ» ὃ δέ μοῖν ῥέω πάλλε καὶ οἷος. 
Ἔνθα κεν Αἰνείας μὲν ἐπεσσύμενον βάλε πέτρῳ, 
“ 7 » »\ LA RAT TEA A 
H κόρυϑ᾽, ἠὲ σἄκος, τό οἱ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, “ἢ 
To δέ κε Πηλείδης σχεδὸν ἄορι θυμὸν ἀπηύρα" 90 
Ei μὴ ae ὀξὺ νόησε Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 
Αὐτίκα ὃ ἀθανάτοισι θεοῖς μετὰ μυῦθον ἔειπεν" 
εν 4 œ Ν An, ὁ 4... 6 
Q σόποι, ἥ μοι ἄχος πέτραν τα Αἰνείαο, 
Ὃς τάχα Πηλείωνι δαμεὶς "ΑἸδόσδε κἄτεισι, 
Πειθόμιεγος μύθοισιν ᾿Απόλλωνος ἑκάτοιο; 95 
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ΝΝήσιος" οὐδὲ ré οἱ χραισμήσει λυγρὸν ὄλεθρον. 

᾿Αλλὰ τίη γῦν οὗτος ἀναίτιος ἀλγεα πάσχει, 

May ἕνεκ᾽ ἀλλοτρίων ἀχέων, “κεχαρισμένα δ᾽ αἰεὶ 
Δῶρα θεοῖσι δίδωσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν ; ; 

"AN ἄγεν, ἡμεῖς πέρ pur UT ἐκ θανάτου à ἀγάγωμεν, 
Μήπως καὶ ὶ Κρονίδης REX ONE αἴκεν᾿Αχιλλεὺς 
Τόνδε κατακτείνῃ" μόριμιον δὲ οἱ ἐστ᾽ ἀλέασθαι, 302 
Ὄφρα μὴ ἄσπερμιος γενεὴ καὶ ἄφαντος ὄληται 
Δαρδαΐνου, ὃ ὃν ἹΚρονίδης περὶ πάντων φΦίλατο παίδων, 
O; ἐθεν ἐξεγένοντο, γυναικῶν re θνητάων. 

Ἤδη γὰρ Lgséuov γενεὴν ἤχθηρε Κρονίων" 

Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει, 

Καὶ παίδων παῖδες» τοί κεν μετόπισθε γένωνται. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ à ἔπειτα βοῶτις πότνια Ἥρη: 
Enociyar : αὐτὸς σὺ μετὰ φρεσὶ σῇσι νόησον 10 

Αἰνείαν, ἤ κέ puy ἐρύσσεωι» ἤ κεν ἐάσεις 
Πηλεΐδῃ ᾿Αχιλῆϊ δαμήμεναι, ἐσθλὸν € ἐόντα. 
Ἥτοι μὲν γὰρ vos πολεῖς ὠμόσσαμεν ὅρκους 
Πᾶσι μετ ᾿ ἀθανάτοισιν, ἐγὼ καὶ Παλλὰς ᾿Αδήνη,. 
Μήποτ᾽ ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν ἦμαρ, 15 
M0 ὁπόταν Τροίη μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται 
Δαιομένη, δαίωσι δ᾽ ᾿Αρήϊοι vies ᾿Αχαιῶν. 

Αὐτὰρ ἐ ἐπεὶ σόγ᾽ ἄκουσε Ποσειδοΐων ἐνοσίχθων, 
B3 p ἔμεν ἄν τε μάχην καὶ ἀνὰ κλόνον ἐγχ,ειοίων, 
Ἵξε ν δ Αἰνείας ἦδε κλυτὸς ῆεν ᾿Αχιλλεύς. 90 
Αὐτίκα τῷ μὲν ἔπειτα κατ᾽ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλὺν, 
Πηλείδη Axa ὁ δὲ μελίην εὔχαλκον 
᾿Ασπίδος ἐξέρυσε μεγαλήτορος Αἰνείαο" 
Καὶ τὴν μὲν προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχμλῆος ἔθηκεν, 
Αἰνείαν δ᾽ ἔσσευεν ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἀείρας" τὸ, 96 
Πολλὰς δὲ στίχας ἡρώων, πολλὰς δὲ καὶ ἵππων 
Αἰνείας ὑπερᾶλτο, θεοῦ ἀπὸ χειρὸς ὀρούσας" 
“ξς δ᾽ ἐπ’ ἐσχατιὴν πολυαίϊκος. πολέμοιο, 
Ἔνθα δὲ Καύκωνες πόλεμον μέτα θωρήσσοντο. 
Τῷ δὲ μάλ᾽ ἐγγύθεν ἤλύε ΠΠοσειδοίων ἐνοσίχθων, 30 
Καί par φωνήσας Exec πτερόεντα προσηύδα" 


΄ 


οι 
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Αἰνεία, τίς à ὧδε θεῶν ἀτέοντα κελεύει 

᾿Αντία Πηλείωνος, ὑπερθύμιοιο μάχεσθαι, 

Ὅς σευ ἅρμα κρείσσων, καὶ φίλτερος ἀθανάτοισιν ; 

᾿ΔΔΑ. ἀναχωρῆσαι» ὅτε κεν συμιβλήσεαι αὐτῷ, 445 
Μὴ καὶ ὑπὸρ μοῖραν δόμον "Αὐδος εἰσαφίκηαι. 

Αὐτὰρ ἐπεί κ' ᾿Αχιλεὺς. θάνατον καὶ πότριον TIC TM 
Θαρσήσας δὴ € ἔπειτα μετὰ πρώτοισι μάχεσθαι" 

Οὐ μὲν γάρ τίς σ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν ἐξεναρίξει. 

"Qc εἰπὼν, λίπεν αὐτόϑ᾽, ἐπεὶ διεπέφραδε πάντα. 40 
Αἶψα δ ἔ ἔπειτ᾽ ᾿Αχιλῆος & ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν σκέδασ' ἀχλὺν 
Θεσπεσίην᾽ ὁ δ᾽ ἔ ἔπειτα μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλριοῖσιν' 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ὦ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα θυμόν" 

Ὦ πόποι, ἢ μέγα θαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλριοῖσιν ὁ CENT) 
Ἔγχος μὲν τοδε κεῖται ἐπὶ χθονὸς, οὐὸς τι φῶτα 45 
Λεύσσω, τῷ ἐφέηκα, κατακτάμεναι μενεαίνων. 

Ἦ pa καὶ Αἰνείας φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσιν 

Ζεν' ἀτάρ μιν ἔφην μὰψ αὕτως εὐχετάασθαι. 

Ἐῤῥέτω" οὔ οἱ pros ἐμεῦ ἔτι , πειρηθῆναι 

Ἔσσεται, ὃς καὶ νῦν Φύγεν ἄσμενος ἐκ θανάτοιο" 50 
Ἄλλ᾽ ἄγε δὴ, Δαναοῖσι Φιλοπτολέριοισι κελεύσας, 

Toy ἄλλων Ῥεώων πειρήσοριαι ἀντίος ἐλθών. 

TH, καὶ ἐπὶ στίχας ἄλτο, κέλευε" δὲ φωτὶ ἑκάστῳ" 
Μηκέτι, γῦν Τρώων ἑχὰς ἵστατε, δῖοι ᾿Αχαιοὶ, 
᾿Αλλ᾽ ἀγ᾽, ἀνὴρ ἀντ ᾿ ἀνδρὸς ἤ ἴτω, μεμάτω δὲ μάχεσθαι. 
᾿Αργαλέον δέ μοι ἐστὶν καὶ ἰφθίμῳ περ ἐόντι» 86 
Ἵοσσούσδ᾽ ἀνθρώπους ἐφέπειν, καὶ πᾶσι μάχεσθαι" 

Οὐδέ κ' ΓΆρης, ὁ ὅσπερ θεὸς ὄμβροτος ὗ οὐδέ κ' ᾿Αϑθήνη; 
Ῥοσσῆσδ᾽ à ὑσμυΐνης ἐφέποι στόμα, καὶ πονέοιτο" 

*AAX ὅσσον μὲν ἐγὼ δύναμαι χερσί τε, ποσί τε; 60 
Καὶ σθένει, οὔ με τι φημὶ μεθησέμυεν οὐδ᾽ ἠβαιόν»" 
᾿Αλλὰ μάλα στιχὸς εἶροι διοιρυπερὲς, οὐδέ τιν᾽ οἷω 
Τρώων χαιρήσειν, ὅστις σχεδὸν ἔγχεος ἔλθη. 

Ὡς φάτ᾽ ἐποτρύνων" Ὑρώεσσι δὲ φαίδιριος Ἕκτωρ 
ἸΚέκλεϑ᾽ ὁὀρνοκλήσας, φάτο δ᾽ ἔμεναι ἄντ᾽ ᾿Αχιλῆος" 

Ἴρῶες ὑπέρθυμοι, μὴ δείδιτε Πηλείωνα" 66 
Καί κεν ἐγὼν ἐπέεσσι καὶ ἀθανάτοισι μιουχοίμηην" 

VOL. II. BB 
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Ἔγχεϊ δ᾽ ἀργαλέον, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσιν. 

Οὐδ᾽ ᾿Α χιλεὺς πάντεσσι φέλος μύθοις ἐπιθήσει, 

᾿Αλλὰ τὸ μὲν τελόει, τὸ δὲ καὶ μεσσηγὺ κολούει. 570 
Τοῦ δ᾽ : ἐγὼ ἀντίος εἶμοι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν», 

Εἰ πυρὶ χείρας ἔοικε, μένος δ᾽ αἴθωνι σιδή ῳ. 

Ὡς φάτ' ἐποτρύνων οἱ δ᾽ ἀντίοι ἔγχε ἄειραν 
“Τρῶες; τῶν δ᾽ ἄμυδις μίχβη μένος, ὦρτο δ᾽ ἀυτή. 

Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ "Laroga εἰπε παραστὰς Φοῖβος ᾿Απόλλων" 

Ἕκτορ, μηκέτι πᾶμπαν ᾿Αχμλλῆν προμάχιζε,. 76 
᾿Αλλὰ κατὰ πληθύν τε καὶ ἐκ φλοίσβοιο δέδεξο, | 
Μή πὼς σ᾽ ἠὲ βάλῃ, ἠὲ σχεδὸν à ἄορι τύψη. 

Ως ἔφαθ" Ἕκτωρ δ᾽ αὐτις ἐδύσατο οὐλαμὸν ἀνδρῶν, 
'“Γαρβήσας» ὅτ᾽ ἄκουσε θεοῦ ὁπὰ φωνήσαντος. 80 
Ἔν δ ᾿Αχμλεὺς Τρώεσσι θόρε, φρεσὶν εἱ μένος ἀλκὴν, 
Zune δαλέα ἰάχων" πρῶτον δ᾽ ἕλεν ᾿Ιφιτίωνα 
“Echo, ᾿Οτροντείδην, πολέων ἡγήτορα λαῶν, 

Ὃν Νύμφη τέκε Nyis ᾿Οτρυντῆν πτολιπόρθῳ, 

Τμώλῳ ὑπὸ νιφόεντι» “γδὴης € ἐν πίονι δήρυω" : 86 - 
To δ᾽ ἰθὺς μεμαῶτα Bar : ἔγχει δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Μέσσην κὰκ πεφαλήν' ἡ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη" 
Δούπησε δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Αχιλλεύς' 

Κεῖσαι, ᾿Οτρυντείδη, πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, 
᾿Ενθάδε τοι θάνατος" γενεὴ δέ τοι ἔστ᾽ ri Ain 90 
Γυγαίῃ, ὅθι τοι τέρωενος πατρώϊόν ἐστιν» 

LRO ἐπὶ ἰχβοόεντι, καὶ Ἕρμῳ δινήεντι. 

Ὡς φάτ᾽ ἐπευχόμενος" roy δὲ σκότος ὁσσε κάλυψε. 
Τὸν μὲν ᾿Αχαιῶν ἱ ἵπποι ἐπισσώτροις δατέοντο 
Πρώτῃ ἐν ὑσμυίνη" ὁ δ᾽ ET αὐτῷ Δημολέοντα, 95 
᾿Εσθλὸν ἀλεξητῆρα μάχης, ᾿Αντήνορος υἱὸν, R 
Νύξε κατὰ κρόταφον, κυνέης διὰ χωλκοπαρήου" 

Οὐδ᾽ ἄρα χαλκείη κόρυς ἔσχεθεν, ἀλλὰ δὲ αὐτῆς 
Αἰχιμνὴ ἱερυένη pré ὀστέον, ἐγκέφαλος δὲ 

"Evdor ἅπας πεπάλακτο" δώμασσε δέ μυιν μεμαῶτα. 4100 
᾿Ἱσποδάμαντα δ᾽ ἔπειτα καὶ ἵππων ἀΐξαντα, 

Πρόσθεν. ἔθεν φεύγοντα; ἐφρενον. οὔτασε δουρί" 
Αὐτὰρ ὁ θυμὸν ἀϊσθε ris ὡς ὅτε ταῦρος 


- 
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"Hevysr ἑλκόμενος ‘ ᾿ὐλικώνιον ἀμφὶ ἄνακτα, 
΄ ε ͵ Ἶ 7 δέ » Ἔ / Qu «Ὁ 7 
Κούρων ελχόντῶν, γανυται δὲ τε τοις Ῥμνοσιίχϑύων" 405 
ς ἄρα τόν γ᾽ ἐρυγόντω λίπ' ὀστέα θυμὸς ἀγήνωρ. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ σὺν δουρὶ μετ᾽ ἀντίθεον Πολύδωρον, 
ΜᾺ A ‘4 7» ds» 2 
Πριαμοίδην" τὸν δ᾽ οὔτι πατὴρ εἴασκε μώχεσθαι» 
Οὕνεκά οἱ μετὰ παισὶ νεώτατος ἔσκε γόνοιο. 
| A4 nur ” Me} δ 7 és, 
{οἱ Φιίλτατος EURE, ποῦεσσι 0€ παντῶς ἐνεκῶ 10 
\ 4 ͵ “ 3 à » LA 
Δὴ τότε νηπιξησι» ποδὼν ἀρετὴν ἀναφαίνων, 
Θῦνε διὰ προμάχων, élus φίλον ὥλεσε θυρεόν" 
Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
Nôro παραΐσσοντος, ὅθι ζωστῆρος ὀχῆες 
΄ , \ ἂς ἵν ΄ 
“Χρύδειοι σύνεχον, καὶ διπλόος ἤντετο θωρηξ. 15 
᾿Αὐτικρὺ δὲ διέσχε παρ᾿ ὀμφαλὸν ἔγχεος αἰχμή. 
AT ᾽ ᾽ ᾽ ͵ὔ LA 14 > Z 
Γνὺξ δ᾽ ἔριπ᾿ οἰμώξας" νεφέλη δέ μιν ἀμφεκάλυψε 
͵ VERT ον» \ . 
Κυανέη, προτί οἱ δὲ λάβ᾽ ἔντερα χερσὶ λιασθείς. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς ἐνόησε κασίγνητον Πολύδωρον, | 
Ἔντερα χερσὶν ἐχοντο, λιωζόμνενον προτὶ Yom 20 
΄ ε εν γῶν Ὑ 7 A NW Y 3% > À 
Κάρ ρῶ οἱ ὀφθωλμῶν ζεγχυτ ἀχλὺς» οὐδ ἂρ ἐτ ἐτλη 
Δηρὸν εκὰς στρωφᾶσ""» ἀλλ᾽ ἀντίος RAS ἃ χιλῆ!, 
᾿Οξὺ δόρυ κραδάων, φλογὶ εἴκελος" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Ως εἶδ᾽, ὡς ἀνέπαλτο καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὔδα" 
᾿Εγγὺς ἀνὴρ, ὃς ἐμόν γε μάλιστ᾽ ἐσεμάσσατο θυμὸν, 
Ὅς μοι ἑταῖρον ἐπεῷνε τετιμεένον" οὐδ᾽ do’ ἔτι δὴν 96 
᾿Αλλήλους πτώσσοιμιεν ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 
_ TH, καὶ ὑπόδρα ἰδὼν προσεφώνεεν "Exroga δῖον" 
"Accor IS, ὥς κεν θᾶσσον ὀλέθρου πείραϑ᾽ ἵκηαι. 
ἈΝ ΕἸ V4 € 
Tor δ᾽ où ταρβήσας προσέφη κορυθαίολος Ἕκτωρ. 
΄' ͵΄ ΕῚ ᾽ὔ LA 
Πηλείδη, μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσί γεν; VATUTIOY ὡς» 31 
” ΄ » q 259 
Ἕλπσεο δειδίξεσθαι" ἐπεὶ σάφα οἶδα καὶ αὐτὸς 
Ν » vw » LA 
Ἦμεν κερτορυίας ἤδ᾽ αἰσυλὰ μυθήσασθαι" 
Γ \ ? x ᾽ Ἀ 7 
Οὖδα δ᾽, ὅτι σὺ μὲν ἐσθλὸς, ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ χείρων. 
᾽ L 2 2 L2 ‘ »" 
Αλλ ἥτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γουνῶσι κειτῶ!» 35 
# 2 » e 
Αἴκε σε χειρότερος mie ἐὼν ἀπὸ θυμον ἕλωρναι, 
Δουρὶ βαλών" ἐπειὴ καὶ ἐρμιὸν βέλος ὀξὺ πάροιθεν. 
LA ε Ε] \ »» / 
H ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προῖει δόρυ, καὶ τό y ᾿Αθήνη 
Πνοιῇ ᾿Αχιλλῆος πάλιν ἔτρωπε κυδαλίμοιο,  * 


ὶς , 
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Ἦχα pare ψύξασα" τὸ δ᾽ ἂψ PT Ἕκτορα δῖον, - 440 
Αὐτοῦ δὲ προπάροιθε ποδῶν πέσεν' αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς : 
Frans ἐπόρουσε, κατακτάμεναι μενεαίνων, 
Σμερδαλέω i ἰάχων" σὸν δ᾽ ἐξήρπαξεν ᾿Ασόλλων 
Ῥεῖα μάλ᾽, ὥστε θεὸς, ἐκάλυψε δ᾽ ἄρ᾽ ἠέρι πολλῇ. 
Teis μὲν ἐπειτ᾽ ἐπόρουσε ποδάρκης. δῖος ᾿Αχιλλεὺς 40 
Ἔγχεϊ “χαλκείῳ, res δ᾽ ἠέρα τύψε βαθεῖαν" 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι ἶσος» 
Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: à 

Ἔξ αὖ νῦν ἔφυγες θάνατον, κύον" ἦτέ τοι ἄγχι 
Ἦλθε κακόν" νῦν αὖτέ σ᾽ ἐρύσατο Φαῖβος᾿ ᾿Απόλλων, 50 
Ὥ, μέλλεις εὔχεσθαι, ἰὼν ἐς δοῦπον ἀκόντων" 

Ἢ δήν σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕστερον ἀντιβολήσας, 
Εἴπου τις καὶ ἔμοιγε θεῶν ἐπιτάῤῥοθός à ἐστι" 
Νὺν δ᾽ ἄλλους Τρώων ἐ ἐπιείσομνοι,, ὅν χε κιχείω, 

Ὡς εἰπὼν, Agvor οὗτα κατ᾽ αὐχένα μέσσον ἄκοντι" 
Ἤριπε δὲ προπάροιθε ποδῶν" ὁ δὲ τὸν μὲν ἔασε, 56 
Δημοῦχον δὲ Φιλητορίδην à ἠῦν τε μέγαν mor : 

Kay γόνυ δουρὶ βαλὼν ἢ ἠρύκακε' σὸν μὲν ἔπειτα 
Οὐτάζων ξίφεν μεγάλῳ, ἐξαίνυτο θυμιόν. 
2" ὁ Λαόγονον καὶ Δάρδανον, vie Βίαντος, 60 

ἄμφω ἐφορμνηθεὶς ἐξ ἵ- ἵππων ὦσε χαμᾶζε, ὴ 
Tor μὲν δουρὶ βαλὼν, τὸν δὲ σχεδὸν ἄορι τύψας. 
ΕΥ̓͂ΘᾺ δ᾽ ᾿Δλαστορίδην" ὁ ὁ μὲν ἀντίος ἤλυθε, γούνων; 
Ἐϊπως εὖ ὗ περίδοιτο, λαβὼν, καὶ ζωὸν ἀφείη, 

Μηδὲ κοτοικτείνειεν, ὁμυηλικέην ἐλεήσας" 65 

Νήπιος, οὐδὲ τὸ ἤδη, ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν. 

Οὐ γάρ τι γλυκύθυμος ἀ ἀνὴρ, ἦν, οὐδ᾽ ἀγανόφρων, 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐμμεμαώς" ὁ μὲν, ἥπτετο χείρεσι γούνων, 
ἹἹέμενος λίσσεσιν, ὁ δὲ φασγάνῳ οὗτα καὶ ἣ ἥπαρ' 

"Ex δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν, ἀτὰρ μέλαν αἷμ κατ᾽ αὐτοῦ 

Ἰζόλπον ἐνέπλησε, τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψε, | 71 

Θυμοῦ δευόμενον᾽ ὁ δὲ Μούλιον οὗτα παραστὰς 

Δουρὶ κατ᾽ οὖς" εἶθαρ δὲ dr οὔατος A érégoio 

Αἰχμὴ χαλκείη" ὁ à ᾿Αγήνορος υἱὸν ἜἜχεκλον 

Μέσσην κὰκ κεφαλὴν ξίφει ἤλασε καπήεντι" 75 
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Πᾶν δ᾽ ὑπεθερμιἄνθη ξίφος αἵριατι" σὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε 
"Ἕλλαβε πορφύρεος Θάνατος καὶ Μοῖρα κραταιή. 
Δευκαλίωνα δ᾽ ἔπει » ἵνα τε ξυνέχουσι τένοντες 
᾿Αγκῶνος, τῇ τὸν γε φίλης διὰ χειρὸς ἔπειρεν 

Αἰχμὴῆ ἢ χαλκείη" ὁ δέ μιν μένε χεῖρα βαξυνθεὶς, 480 
πρόσθ᾽ à ὁρόων θάνατον" 0. σγἄνῳ αὐχένα θείνας» 
TAN αὐτῇ πήληκι κάρη βάλε, μυελὸς αὖτε 
Σφονδυλίων ἔκπαλν ὁ δ᾽ ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς. 
| Αὐτὰρ ὁ ὁ Bi p P ἰέναι per ἀμύμονα Πείρεω υἱὸν, 
Ῥίγμον, ὃς ἐκ Θρήκης ἐριβώλακος εἰληλούθει" 85 
Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι, πάγη δ᾽ ἐν νηδύ; χαλκός" 
τ: δ᾽ ἐξ ὀχέων" ὁ δ᾽ ᾿ Δρηΐθοον θεράποντα, 

ΑΨ r ἵππους στρέψαντα, μετάφρενον ὀξέϊ δουρὶ 
᾿Νύξ᾽, ἀπὸ δ᾽ ἅρματος ὦσε" πυκήθησαν δέ οἱ ἵπποι- 
Ὡς δ᾽ ἀναμαιμάει Babes ἄγκεα θεσπιδαὲς πῦρ 90 

Οὐρεος ἀζαλέοιο, βαθεῖα δὲ χαίΐςται ὕλη; 

Πά Ἢ τε κλονέων ἄνεμος, φλόγα εἰλυφάζει' 

Ὡς ὅγε πάντη θῦνε σὺν ἐγχεὶ» δαίμονι ἰσος, 

Κα τεινοριένους à ἐφέπων" ῥέε δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 

Ὡς δ᾽ ὅτε τις Ces βόας à ἄρσενας εὐρυμετώπους, 95 
Ὑριβέμεναι κεῖ λευκὸν CT] ἐν ἀλωῆ" 

“Ῥίμφα τὲ λέπτ᾽ ἐγένοντο βοῶν ὑ ὑπὸ TÔT ἀριμύκων' 
Qc ὑπ᾽ ᾿Αχμλλῆος μεγαθύμου μώνυχες | ἵπποι 

Στεῖβον ὁμοῦ νέκυᾶάς τε καὶ ἀσπίδας" αἵματι δ᾽ ἄξων 
Νέρθεν ἅπας πεπάλακτο, καὶ avruyes αἱ περὶ δίφρον, 
“As ἄρ᾽ ἀφ᾽ ἱπ'πείων ὁπ λέων ῥαθάμιγγες ἔβαλλον,{, 501 
Αἴ τὶ ἀπὶ ἐπισσώτρων" ὁ δὲ ἵετο κῦδος ἀρέσθαι 

Πηλείδης, λύθρῳ δὲ πωλάσσετο χεῖδας ἀάπτους. 
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’Erryeugn. 
Di, μόγος Αἰακίδαο παρ᾽ loves morapoio. 


AAA’, ὅτε δὴ πόρον ἵξον & ἐὐῤῥεῖος ποταμοῖο, 

Ξάνθου δινήεντος» ὃν ἀθάνατος χέχετο Ζεὺς» 

Ἔνθα διατμήξας, φοὺς μὲν πεδίονδε δίωκε 

Πρὸς πόλιν, ἥπερ ᾿Αχαιοὶ ἀτυζόμενοι Φοβέοντο ; 
Ἤματι. τῷ προτέρῳ, ὅτε μυαίνοτο φαίδιμος Ἕκτωρ. 5 
Τῇ ῥ᾽ οἵ γε προχέοντο πεφυζότες" ἠέρα δ᾽ Ἥρη 

Πίτνα πρόσύε βαθεῖαν, à ἐρυκέμμιεν" ἡμίσεες δὲ ᾿ 

"Es ποταμὸν εἰλεῦντο βαθύῤῥοον, ἀργυροδίνην". 

Ἐν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ πατάγῳ' βράχε δ᾽ αἰσὰ ῥέεθρα, 
Ὄχθαι δ᾽ ἀμφὶ περὶ μεγάλ᾽ ἰωχον" οἱ δ ἀλαλητῷ τὸ 
"Eveo ἔνθα; καὶ ἔνθα, ἑλισσόμενοι κατὰ δίνας. 

Ἃς δ᾽, 0 ὑπαὶ ῥιπῆς πυρὸς ἀκρίδες ἠερέθονται 
Φευγέμεναι ποταμώόνδε, ro δὲ φλέγει ἀκάματον πῦρ 
"Ὄρμενον ἐξαΐφνης, ταὶ δὲ πτώσσουσι καϑϑ᾿ à 

Qc ὑπ᾽ ᾿Αχιλλῆος Ξ,ἄάνθου βαϑυδινήεντος 15 
Πλῆτο p ῥόος κελάδων ἐπιμὶξ ἵν ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν. 
Αὐτὰρ ὁ Διογενὴς δόρυ μὲν λίπεν αὐτοῦ ἐπ᾿ " ὄχθῃ, 
Κικλιμένον μυρίκῃσιν" ὁ δ᾽ ἔσθορε, Pigeon ἴσος» 
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Φάσγανον οἷον ἔχων, κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο à ἔργα" 
᾿Τύστε δ᾽ ἐπιστροφάδην" τῶν δὲ στόνος ὥρνυτ' ἀεικὴς 20 
Aogs 4 θεινομιένων, ἐρυθαίνετο, δ᾽ αἵρωτι ὕδωρ. 

Ὡς δ᾽ ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος. ἰχθύες ἄλλοι 

Φεύγοντες, πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος εὐόρμου, 

Δειδιότες" μάλα γάρ TE κατεσθίει, δ᾽ ὃν κε λάβησιν" 

Ὥς Τρῶες ποταμοῖο κατὰ δεινοῖο ῥέεθρα 25 

Πτῶσσον d ὑπὸ “ρημνούς᾽ ὁ δ᾽, ἐπεὶ κάμε χεῖρες ἐγαίρων, 

Ζωοὺς ἐκ ποταμοῖο δυώδεκω λέξατο Χούρους, 

Ποινὴν Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο θανόντος" 

"Γοὺς ἐξῆγε θύραζε τεθηπότας, ἠῦτε νεβροὺς, 

Δῇσε δ᾽ ὁ ὀπίσσω χεῖρας ἐὐτμήτοισι, ἱμᾶσι». ὐφζοδαιφὼ 
Τοὺς αὐτοὶ Φορέεσκον ἐπὶ στρεπτοῖαι χιτῶσι" 

Δῶχς δ᾽ ξ ὁταίροισι; κατάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας" 

Αὐτὰρ ὁ ὃ ἂψ ? ἐπόρουσε, δαϊζέμεναι μενεαίνων" 

"ES υἱεῖ Πριάμοιο συνήντετο Δαρδανίδαο, 

"Ex ποταμοῦ φεύγοντι, Avxdon τόν pa mor αὐτὸξό 55 

ἮἮγε λαβὼν ἐκ πατρὸς ἀλωῆς, οὐκ ἐθέλοντα, 
᾿Εννύχιος προμολών" ὁ δ᾽ € «ἐρινεὸν ὀξέϊ χαλκῷ 
“Ῥάμνε, νέους ὁρπηκας,, γ᾽ ὥρματος ἄντυγες εἶεν" 

Τῷ δ᾽ ἃ 4 ἀνώϊστον κακὸν ἤλυθε δῖος͵ ᾿Αχιλλεύς. 

Καὶ τότε μέν μιν Λῆμνον ἐ ἐὐπτιριένην ἐπέρασσε, 40 

᾿Νηυσὶν ἄγων" ἀτὰρ υἱὸς Ἰήσονος ὦνον ἔδωκε. 

Καὶ εἶδεν δὲ ξεῖνός μιν ἐλύσατο, πολλὰ δὲ δῶκεν, 

Ἴμβριος Ἤετέων, πέμψε δ᾽ € ἐς à ἴαν ᾿Αρέσβην" 

"Ever ὑπεκπ' ξοφυγῶν, πατρώϊον ἵκετο δώμα. ; 
“Ἕνδεκα δ᾽ 7 ἤματα θυμὸν à ἐτέρπετο οἷσι φίλοισιν, 45 
᾿Ελθϑὼν ἐκ Λήμινοιο" δυωδεκάτη δέ par αὖτις 
Χερσὶν ᾿Αχμλλῆος θεὸς ἔμβαλεν, à ὃς μιν ἔμελλε 
Πέρυψειν εἰς ᾿Αἴδαο, καὶ οὐκ ἐθέλοντα νέεσθαι. 

Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε ποδάρκης dt τος ᾿Αχιλλεὺς 149 
Γυμυνὸν ἄτερ πόρυθός. TE καὶ ἀσπίδος" οὐ δ᾽ ἔ ἐχεν ἔγχος, 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν P ἀπὸ πάντα χαμαὶ ὶ βάλε" τεῖρε γὼρ ἱδρὼς 
Φεύγοντ᾽ ἐκ ποταμοῦ, κάματος δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα: 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα, εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα θυμόν" 

Ω πόποι, ἦ μέγα θαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι. 
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"H μάλα δὴ Τρῶες μεγαλήτορες, οὕσπερ ἔπενον» 55 
Αὖτις ἀναστήσονται ὑπὸ ζόφου ἡ ἠερόεντος" 
Οἷον δὴ καὶ 00 ἦλθε, φυγὼν ὑπὸ νηλεὲς ἤμαρ, 


Λῆμινον À ἐς ἠγαθέην Teen * οὐδὲ pay ἔσχε 
“Πόντος ἁλὸς πολὶῆς» ὃ πολεῖς ἀέκοντας ἐρύκει. 
᾽Αλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ δουρὸς ἀ ἀκωκῆς ἡμετέροιο 60 


Ῥεύσεται, ὄφρα ἔδωμναι ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ δαείω, 
Ἢ de ὁμῶς καὶ κεῖθεν ἐλεύσεται, 7 μιν ἐρύξει 
Γῆ φυσίζοος, ἥτε κατὰ ἀρατερόν περ ἐρύκει, 

Ἃς ὥρμαινε μένων" ὁ δέ οἷ σχεδὸν ἦλθε τεθηπὼς, 
Γούνων ἅψασθαι μεμαώς" πέρι δ᾽ ἤθελε θυμῷ 65 
᾿Εἰκφυγέειν θάνατόν τε κακὸν καὶ κῆρα μέλαιναν. 

FHros ὁ μὲν δόρυ μιαρὸν ἀνέσχετο δῖ, Μ᾿ ᾿Αχιλλεὺς, 

Οὐτάμμεναι μεμαώς" ὁ δ᾽ ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων 

Κύψας: ἐγχείη δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ νώτου ἐνὶ γαίῃ 

"Ἔστη, ἱ ἱεμένη 28005 à ἄμεναι ἀνδρομέοιο. 0 

Αὐτὰρ ὁ " TA érien μὲν ἑλῶν ἐλλίσσετο γούνων, 

Τῇ δ᾽ ἑτέρῃ ἔχεν ἔγχος ἀκαχμένον, οὐδὲ μυεθέει" 

Kai μιν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Γουνοῦμυοιί σ᾽, ᾿Αχιλεῦ" σὺ δέ μ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον. 

᾿Αντί τοι εἴμ᾽ ἱπέταο, Διοτρεφὲς, αἰδοίοιο. 75 

Πὰς γάρ σοι πρώτῳ πασάμην Δημήτερος à ἀκτὴν 

Ἤματι τῷ» ὅτε μ εἷλες ἐὐκτιμόένῃ ἐν ἀλωῇ, | 

Καί με πέρασσας, ἄνευθεν ἄγων πατρός TE, Φίλων τε, 

Λῆμνον ἐς ἠγαθέην" ἑκατόμβοιον δέ τοι ἤλφον" 

Νὺν δὲ λύμην, res τόσσα πορών" ἠὼς δέ μοι ἐστὶν 80 

Ἥδε δυωδεκάτη, ὁ ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον Étari 

Πολλὰ παθών" νῦν αὖ με τεῆς ἐν χερσὶν ἔθηκε. 

Mag QUE à μέλλω Toy ἀπέχεσθαι Δεῖ πατρὶ» 

Ὅς με σοὶ αὖτις δῶκε" μεινυνθά διον δέ με μήτηρ. 

Γείνατο Aubin, θυγάτηρ "Αλταο γέροντος, aa" «88 

Ἄλτσεω, ὃς Λελέγεσσι φιλοπτολέμοισιν ἀνάσσει» 

Πήδασον αἰπήεσσαν ἔχων ἐπὶ Σασνιόεντι" 

Τοῦ d ἔχε θυγατέρα Πρίαμος, πολλὰς δὲ καὶ ἄλλας. 

Τῇῆσδε δύω γενόμεσθα, σὺ δ᾽ ἄμφω δειροτομιήσεις. 

ἭἭ τοι τὸν πρώτοισι μετὰ πρυλέεσσι ϑόμμῦσφρ 90 
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᾿Αντίθεον Πολύδωρον, ἐπεὶ βάλ ες ὀξεὶ δουρί 

Νῦν δὲ δὴ ἐνθάδε μοι κακὸν ἔσσεται" où “γὰρ ὀΐω 
Σὰς χεῖρας φεύξεσθαι, à ἐπεί ῥ᾽ ἐπέλασσέ γε δαίμων. 
Ἄλλο δὲ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι" 
Μή με κτεῖν, ἐπεὶ οὐχ, ὁμιογάᾶστριος Ἕατορός εἶροι, 
Ὅς τοι ἑταῖρον ἐπεῷνεν ἐνηξα τε, “ρατερὸν τε. 

Ὥς ἄρα μιν Πριάμοιο “Ξροσηύδα φαίδιμος υἱὸς» 
Δισσόμενος ξ ἐπέεσσιν᾽ ἀμείλικτον δ᾽ 07 ἀκουσε᾿ 

Νήπιε, μῆ μοι ἄποινα πιφαύσκεο, μηδ᾽ ἀγόρευε" 
Πρὶν μὲν γὰρ Πάτροκλον ἐπισπεῖν αἰσιμον ἥμιαρ, 100 
Ὑόφρα de (es πεφιδέσθαι à ἐνὶ Φρεσὶ φίλτερον 7e 
Tour ρώων, καὶ πολλοὺς ζωοὺς © ἔλον, ἦδε πέρασσα" 

No δ᾽ οὐκ ἔσϑϑ᾽, ὅστις θάνατον φύγοι, ὃν κε θεός γε «Υ 
Ἰλώου προπάροιθεν ἐμῆς, ἦν χερσὶ βάλῃσι, 

Καὶ πάντων Τρώων, πέρι δ᾽ αὖ, Πριάριοιό γε, παίδων. 5 
᾿Αλλὰ, φίλος, θάνε καὶ σύ' Tin ὀλοφύρεαι- οὕτως ; ; 
Κάτθανε καὶ Πάτροκλος, ὅπερ σέο πολλὸν ἀμείνων. 

Οὐχ ὁ ὁράας, οἷος κἀγὼ, καλός TE μέγας τε, 

Πατρὸς δ᾽ εἰμ ἀγαθοῖο, θεὰ de με γείνατο μήτηρ' 

᾿Αλλ᾽ ἐπί τοι καὶ ἐμιοὶ Θάνατος καὶ Μοῖρα κραταιῆ 10 
ἜἜσσεται, ἢ ἠὼς, ἢ δείλης, ἢ ῇ μέσον ἥμαρ, 

‘Orrore τις καὶ ἐμεῖο Ages à ἐκ θυμὸν ἕληται; 

Ἢ ὅγε δουρὶ βαλὼν, ? ἢ ἀπὸ γευρῆφιν ὀίστῷ. 

“ἄς φάτο" φοῦ δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἥτορ. 
"ἔγχος μέν p ἀφέηκεν, ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 15 
᾿Αμφοτέρας" ᾿Αχελεὺς δὲ ἐ ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ 
Τύψε κατὰ κληϊδα παρ᾿ αὐχένα" σἂν ds οἱ εἰσω 
A ξίφος ἄμφηκες" ὃ δ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ yain 
Κεῖτο rabeis ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥέε, δεῦε δὲ “γαῖαν. 

Τὸν d ᾽Α χιλεὺς ποταριόνδε, λαβὼν ποδὸς ς», ἧκε φέρεσθαι, 

Kai οἱ ἐπευχόμενος. ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν" 2] 
᾿Ενταυθοῖ νῦν κεῖσο mer’ ἰχθύσιν, oi σ᾽ ὠτειλὴν 

Aïn ἀπο). χρήσονται» ἀκηδέες" οὐδέ σε μήτηρ 

ἜἘνθεμένη λεχέεσσι γοήσεται" ἀλλὰ Σκάμανδρος 

Οἴσει δινήεις εἴσω ἁλὸς εὐρέα κόλπον. 25 

 Opuruar τις κωτὰ κύρια, μέλαιναν φρῖχ᾽ ὑπαλύξει, 
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Ἰχϑὺς, ὃς κε φάγησι Λυκάονος à ἀργέτα δημόν. 
Φθείρεσϑ᾽, εἰσόκεν ἄστυ κι ἐχείομεν ’Piov 5 ἱρῆς, 
Ὑμεῖς μὲν φεύγοντες, ἐγὼ δ᾽ ὄπιθεν κεραΐζων" 
Οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός Tee é5ppoos ἀργυροδίνης 
᾿Αρκέσει, ᾧ δὴ δηθὰ πολεῖς isgedere ταύρους, 
“Ζωοὺς δ᾽ ἐν δίνησι καθίετε μώνυχας ἵππους. 
"᾿Αλλὰ καὶ De ὀλέεσθε κακὸν μόρον, εἰσόκε πάντες 
Τίσετε Πατρόκλοιο φόνον, καὶ λοιγὸν ᾿Αχαιῶν, 
Où ἐασὶ νηυσὶ θοῇσιν. ἐπέφνετε, νόσφιν ἐμεῖο. 


Ὥς ἀρ’ ἔφη: Ποταμὸς δὲ χολώσατο κηρόθι μιῶλλον" 


“Ὥρμηνε δ᾽ ἀνὰ θυμὸν, ὃ ὅπως παύσειε πόνοιο 

Δῖον ᾿Αχιλλῆα, Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. 
"“Τόφρα δὲ Πηλέος υἱὸς, ἔχων δολιχόσκιον ἔγχος, 
᾿Αστεροπαίῳ ἐσᾶλτο, κατακτάμεναι μενεαίνων, 
Vies Πηλεγόνος" σὸν δ᾽ ᾿Αξιὸς εὑρυρέεθρος 
ΤΓείνατο, καὶ Περίβοια, ᾿Ακεσσαμενοῖο θυγατρῶν 
Πρεσβυτάτη' τῇ γάρ ῥα μίγη Ποταμὸς ΦΉΜΗΣ 
Τῷ δ᾽ ᾿Αχιλεὺς à ἐπόρουσεν' ὁ δ᾽ ἀντίος ἐκ ποταριοῖο 
Ἔστη, ἔχων. δύο δοῦρε" μένος δέ οἱ ἐν φρεσὶ θῆκε 
Æarlos, ἐπεὶ πεχόλωτο δαΐ “ταριένων αἰζηῶν, 
Mods ᾿Αχιλεὺς ἐδάϊτζε κατὰ ῥόον, οὐδ᾽ ἐλέωερεν. 
Où δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Τὸν πρότερος προσέειπε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς' 

τίς, πόθεν εἰς ἀνδρῶν, ὃ δ᾽ μευ ἔτλης ἀντίος ἐλθεῖν; 
Δυστήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ μένει ἀντιδωσι. 
“Τὸν δ᾽ αὖ Πηλεγόνος προσεφώνεε Φαίδιμος υἱός" 

Πηλείδη μεγάθυμε, Tin γενεὴν ἐρεείνεις ; 5 

Εἶμ᾽ ἐκ Παιονίης ἐριβώλου, φηλόῶ ἐούσης» 
Παίονας ἄνδρας ἅ ἄγων δολιχεγχέας" ἥδε dé μοι νῦν 
Ἦῶωὼς ἑνδεκάτη, ὁ or ἐς Ἴλιον εἰλήλουθα" 

Αὐτὰρ + ἐμοὶ γενεὴ ἐξ ᾿Αξιοῦ εὐρὺ ῥέοντος, 

᾿Αξιοῦ, ὃ ὃς κάλλιστον ὕδωρ ὁ ἐπὶ γαῖαν ἵησιν, 

Ὃς τέκε ΠΠηλεγόνα κλυτὸν ἔγχεϊ" τόνδ᾽ ἐμὲ Φασὶ 
Γείνασθαι" νῦν αὖτε μαχώμεθα, φαίδιμ ᾿Αχμλλεῦ. 


Ὥς Pur ἀπειλήσας" ὁ À ἀνέσχετο δῖος ᾽᾿Δ χιλλεὺς, 
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’H gus ᾿Αστεροπαῖος, ἐπεὶ περιδέξιος 7 ἤε. 
Καὶ ἢ Ρ ἑτέρῳ μὲν δουρὶ σάκος βάλεν, οὐδὲ διὰ πρὸ 
Ῥῇξε σάκος" χρυσὸς γὰρ ἐρύκακε, δῶρα θεοῖο" 165 
Τῷ δ᾽ & ἑτέρῳ PAL πῆχυν ἐπιγράβδην βάλε χειρὸς 
Δεξιτερῆς, σύτο δ᾽ αἴμα κελαινεφές" ἡ δ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ 
Γαΐ: ἐνεστήρικτο, λιλαμορυένη χροὸς ἄσαι. 
Δεύτερος αὖτ᾽ ᾿Αχιλεὺς μελίην ἰθυπτίωνα 
᾿Αστεροπαίῳ à ἐφῆκε, κατακτορεναι μενεαίνων" 70 
Καὶ τοῦ μέν p ἀφάμιαρτεν" ὁ δ᾽ ὑψηλὴν βάλεν ὄχθην, 
Μεσσοπαλὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηκε κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχρς. 
Πηλείδης. δ᾽ ᾿ ἄορ ὀξὺ ἐ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ, 
FAT ἐπί οἱ μεριαώς" ὄ à ἄρα μελίην ᾿Αχιλῆος 
Οὐ δύνατ᾽ à ἐκ πρηρνοῖο ἐρύσσαι χειρὶ παχείῃ" 75 
Τεὶς μέν puy πελέροιξεν, ἐρύσσεσθαι μμενεοιίνων, 
Tes δὲ μεθῆκε βίη: τὸ δὲ τέτρατον, ἤθελε θυμῷ 
"Άξαι ἐπιγνάμψας δόρυ μείλινον Αἰακίδαο. 
᾿Αλλὰ πρὶν ᾿Αχιλεὺς σχεδὸν à ἄορι θυμὸν à ἀπηύρα. 79 
Γαστέρα γάρ puy τύψε παρ ὀμφοιλιόν" ἐκ δ᾽ ἄρα πᾶσα; 
ὕντο χωριαὶ χολάδες" τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν 
᾿Ασθριαίνοντ᾽" ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ὦ ae ἐνὶ στήθεσσιν ὁ ὀρούσας 
Τεύχεᾶ τ᾽ ἰἐξράριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὐδα" 
Ko οὕτω" “ωλεπόν τοι ἐρισθενέος Κρονίωνος 
Παισὶν ἐριζέριεναι, Ποταμιοῖό περ ἐκγεγαῶτι. 85 
Paola σὺ μὲν Ποταμοῦ γένος ἐρμεναι εὑρὺ ῥέοντος" 
Αὐτὰρ ἐ ἐγὼ γενεὴν μεγάλου Διὸς εὔχομαι εἰναι" 
Γίκτε DA ἀνὴρ, πολλοῖσιν ἀνάσσων Μυρμιδόνεσσι, 
Πηλεὺς Αἰακίδης" ὁ δ᾽ & ἄρ᾽ Αἰακὸς ἐκ Διὸς %c° 
“Ὁ κρείσσων μὸν Ζεὺς Ποταρμῶν ἀλιμιυρηέντων;, 90 
Κρείσσων δ᾽ αὖτε Διὸς γενεὴ» Ποταριοῖο τέτυκται. 
Καὶ γάρ σοι Ποταμός γε πάρα μέγας, εἰ δύναταί τι 
Χραισμυεῖν' ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι Διῖ Κρονίωνι μᾶχεσθαι" 
Τῷ οὐδὲ κρείων ᾿Αχελώτος ἰσοφαρίζει, 
Οὐδὲ βαδυῤῥείταο μέγα δθένος ᾿ὩὨ, κεανοῖο, 95 
Ἔξ οὗπερ πάντες ποταμοὶ, καὶ πᾶσα θάλασσα, | 
Καὶ πᾶσαι κρῆναι; καὶ φρείατα, μακρὰ νάουσιν" 
᾿Αλλὰ καὶ ὅς δείδοικε Διὸς μεγάλοιο κεραυγὸν, 
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Δεινήν τε βροντὴν, ὅ' OT ἀπ ᾿ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ: 

Ἤ ῥῶ» καὶ ἐκ κρημυνοῖο ἐρύσσατο χάλκεον ἐγχος. 400 

Τὸν δὲ κατ᾽ αὐτόθ, λεῖπεν» ἐπεὶ φίλον ἦτορ ἀπηύρα, 

Κ εἴμενον ἐ ἐν ψαμάθοισι, δίαινε δέ pr μέλαν ὕδωρ" 

Τὸν μὲν de ἐγχῤλυές TE καὶ ἰχθύες ἀμφεπένοντο, 

Δημὸν ἐ ἐρεπτόμενοι ἐπινεφρίδιον κείροντες. 

Αὐτὰρ ὁ 0 βὴ p ῥ᾽ ἰέναι μετὰ Παίονας ἱπποκορυστὰς, 5 
Of p ἔτι πὰρ ποταριὸν πεφοβήατο δινήεντα, 

Ὡς εἶδον τὸ σὸν ἄριστον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 

Χέρσ' ὑπὸ Πηλείδαο καὶ ἄορι ἶφι δαμέντα. 

Ἔνϑ᾽ ἐλε Θερσίλοχόν τε, Μύδωνά τε, ᾿Αστύπυλόν re, 
Μνῆσόν τε, Θράσιόν σε, καὶ A inoy, ἠδ᾽ ᾿Οφελέστην᾽ 10 
Καί νύ χ' ἔτι σλέονας κτάνε Παίονας ὠκὺς A χιλλεὺς; 
Εἰ μὴ A προσέφη Ποταμὸς βαθυδίνης, 

᾿Ανέρι εἰσάμιενος, Bons δ᾽ ἐφθέγξατο δίνης" 

Ὦ ᾿Αχμλεῦ, πέρι μὲν ρατέεις, πέρι δ᾽ αἴσυλα ῥέζεις 
᾿Ανδρῶν᾽ αἰεὶ γάρ Toi ἀμιύνουσιν. θεοὶ αὐτοί. 15 
ἘΠ so ἢ gous ἔδωκε Keovov παῖς πάντας ὀλέσσαι, 

Ἐξ ἐμέθεν γ᾽ ἐλάσας πεδίον κάτα, μέρμερα ῥέζε' 
Πλήθδει “γὰρ δή μοι νεκύων ἐρατεινὰ ῥέεθρα, 

Οὐδέ τί πη δύναμαι προχέειν ῥόον εἰς ἅλα δῖαν, 
Στεινόμιενος γεκύεσσι᾽ σὺ δὲ «τείνεις ἀϊδήλως. 20 
’AAN’, ἄγε δὴ καὶ ξασον" ἄγη μ᾽ ἔχει» ὄρχαμε λαῶν. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας à ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Ἔσται ταῦτα, ᾿Σκάμαυνδρε Διοτρεφὺς, ὡς σὺ κελεύεις" 
Τρῶας δ᾽ οὐ πρὶν λήξω ὑπερφιάλους ἐναρίζων, 

Πρὶν ἔλσαι κατὰ ἄστυ, καὶ Ἕκτορι πειρηθῆναι 95 
᾿Αντιβίην, ἤ L κέν με δαρμάσσεται, ἤ ἢ κεν ἐγὼ τόν. 

Ὥς εἰπὼν, Τρώεσσιν © ἐπέσσυτο, δαίμονι ἶσος. 

Καὶ τότ᾽ ᾿Απολλωνὰ προσέφη Ποταρμιὸς βαθυδίνης" 

Ὦ πόποι, ᾿Αργυρότοξε, Διὸς τέκος, οὐ σύ γε βουλὰς 
Εἰρύσαο Κρονίωνος, δ ΤῊΣ μάλα πόλλ ἐπέτελλε 30 
Τρωσὶ παριστάμεναι καὶ ἀμύνειν, εἰσόκεν ἔλθῃ 
Δείελος ὀψὲ δύων, σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον à ἄρουραν. 

TH, χαὶ ᾽Α χιλλεὺς μὲν δουρικλυτὸς ἔνθορε μέσσῳ, 
Κρημνοῦ ἀπαΐξας" ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο, οἴδμιατι θύων" 
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Πάντα δ᾽ 0, ὄρινε ῥέεθρα κυκώμενος" ὦσε δὲ γεκροὺς 235 
Πολλοὺς» οἵ pa κατ᾽ αὐτὸν ἔσαν ἅλις, oÙc κτάν ᾿Αχιλλεύς" 
Τοὺς ἔχβαλλε θύραζε, μεμυκὼς, ἠῦτε ταῦρος» 
Χέρσονδε" ζωοὺς δὲ σάω κατὰ καλὰ ῥέεθρα, 
Κρύπτων à εν δίνησι Babeines μεγάλῃσι. 
Δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα πυκώριενον ἵστατο κῦμα; 40 
"Ode: δ᾽ ἐν σάκει πίπτων ῥόος, οὐδὲ πόδεσσιν 
Εἶχε στηρίξασθαι" ὁ ὁ δὲ πτελέην ἕλε χερσὶν 
Εὐφυέα, μεγάλην" ἡ δ᾽ ἐκ ῥιζῶν © ἐριποῦσα 
Κρημυνὸν à ἅπαντα διῶσεν, ἐ ἐπέσχε δὲ καλὰ ῥέεθρα 
Ὄζοισι πυκινοῖσι" γεφύρωσε δέ pur αὐτὸν, 45 
Eco πᾶσ᾽ ἐριποῦσ᾽" ὁ δ᾽ ἃ ag ἐκ δίνης ἀνορούσας, 
Ἤ;;ξε πεδίοιο ποσὶ κραιπνοῖσι πέτεσθαι» 
Δείσας" οὐδ᾽ ἐτ᾽ ἔληγε μέγας θεὸς. ὦρτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὸν 
᾿Ακροκελαινιόων, ἵνα μιν παύσειε πόνοιο, 
Δῖον ᾿Αχιλλῆα, Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. 50 
Πηλείδης, δ᾽ ἀπόρουσεν, ὅσον τ᾽ ἔπι δουρὸς ἐ ἐρωῆ; 
Αἰετοῦ οἴμιατ᾽ ἔχων μέλανος τοῦ θηρητῆρος, 
Ὅς 9᾽ ἅμα κάρτιστός TE καὶ ὥκιστος πετεηνῶν. 

To εἰκὼς ἤϊξεν᾽ ἐπὶ στήθεσσι δὲ χαλκὸς 
Σρμερδαλέον κονάβιζεν" ὕπαιθα δὲ τοῖο λιασθεὶς 55 
Φεῦγ᾽, ὁ δ ὄπισθε ῥέων ἕπετο μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ. 
Ὡς δ᾽ 07 ἀνὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελανύδρου 
᾿Αμφυτὰ καὶ κήπους ὕδατος p ῥόον ἡγεμονεύῃ, 
Χερσὶ μάκελλαν ἔχων, ᾿ἀμάρης δ᾽ ἐξέ ἐχμαᾶτα βάλλων" 
Τοῦ μέν τε πξορέοντος, ὑπὸ ψηφῖδες ἅπασαι 60 
᾿Οχλεῦνται» To δέ τ ὦκα κατειβόμενον κελαρύξει 
Xses ! ἐνὶ προαλεῖ, φθάνει δὲ τε καὶ τὸν ἄγοντα" 
Ὡς αἰεὶ ᾿Αχιλῆα κιχήσατο κύμα ῥόοιο, 
Καὶ λαιψηρὸν À ξόντα᾽ θεοὶ δέ τε φέρτεροι ἀνδρῶν. 
Ὅσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε ποδάρκης δῖος ᾽Δ χιλλεὺς 65 
Στῆναι ἐναντίβιον, καὶ γνώμεναι, εἴ μιν ἅπαντες 
᾿Αϑάνατοι φοβέουσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι, 
Τοσσάκ, pur μέγα κῦμα διΐπετέος ποταρυοῖο 
Πλάζ᾽ ὥμους καθύπερθεν" ὁ δ᾽ ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα, 
Θυμυῷ anal ποταμὸς δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμινα 70 
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Λάβρος, ὕπαιθα ῥέων, κονίην δ᾽ ὑπέρεστε ποδοῖν. 
Πηλείδης δ᾽ ᾧμωξεν, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν" 
Ζεῦ πάτερ, ὡς, οὔ τις με θεῶν ἐλεεινὸν ὑπέστη 
Ἔκ ποταμοῖο cadre" Éreira δὲ καί τι πάθοιμι. 
"AXE δ᾽ οὔ τίς μοι τόσον αἴτιος οὐραινιώνων, 975 
᾿Αλλὰ φίλη μήτηρ, ἥ με “ψεύδεσσιν ἔθελγεν, 
Ἥ μ᾽ ἔφατο Τρώων d ὑπὸ τείχει ᾿θωρηκτάων 
Λαιψηροῖς ὀλέεσθα:ι ᾿Απόλλωνος βελέεσσιν. 
Ὥς μ᾽ ὀφελ᾽ Ἕκτωρ κτεῖναι» ὃς ἐνθάδε γ᾽ ἔτραφ' ἄριστος» 
Τῷ x ἀγαθὸς μὲν ἐπεφν * ἀγαθὸν δέ κεν ἐξενάριξε" 80 
Νῦν δέ με λευγαλέῳ θανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι» à 
LEexbire ἐ ἐν μεγάλῳ ποταμῷ, ὡς παῖδα συφορβὸν, 
Ὅν ῥά r ἐναυλος ἀποέρσῃ χειμῶνι περώγται. 
ner φάτο: τῷ δὲ μάλ᾽ ὦκα Ποσειδάων καὶ ᾿Αθήνη 
Στήτην € ἐγγὺς ἰόντε» δέμας δ᾽ ἄνδρεσσιν à ἐϊκτην" 95 
Χειρὶ δὲ χεῖρα λαβόντες € ἐπιστώσαντ᾽ ἐπέεσσι" 
Τοῖσι δὲ μυύθων ἦ ἦρχε Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 
Πηλείδη, μήτ᾽ ἄρ τι λίην τρέε, μήτε σι τάρβει" 
Τοίω γάρ σοι νῶ; | θεῶν ἐπιταῤῥόθω εἰμὲν, 
Ζηνὸς © ἐπαινήσαντος, ἐγὼ καὶ Παλλὰς ᾿Αδήνη" 90 
Ὡς οὔ τοι ποταμῷ γε δαμήμεναι αἰσιμιόν ἐστιν" 
᾿Αλλ᾽ ὅδε μὲν τάχα λωφήσει, σὺ δὲ εἴσεαι αὐτός. 
Αὐτάρ Toi πυκινῶς ὑποθησόμε"". œixe πίθηαι» 
Μὴ πρὶν παύειν χεῖρας ὁμοιΐου πολέμοιο, 
Πρὶν πατὰ Ἰλιόφι κλυτὰ τείχεα λαὸν ξέλσαι . 98 
é à guïinoy, ὅς κε ε φύγῃσι" σὺ δ᾽ Ἕκτορι θυμὸν à ἀπούρας 
“AT : ἐπὶ νῆας ἔμεν" δίδορμιεν δέ τοι εὖχος ἀρέσθαι. 
To μὲν ἀρ ὡς εἰπόντε μετ᾽ ἀθανάτους ἀπεβήτην. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ, μέγα γάρ ῥα θεῶν ὦ ὦτρυνεν ἐφετμὴ», 
Ἔς πεδίον" τὸ δὲ πᾶν σληδ᾽ ὕδατος ἐκχυμένοιο, 800 
Πολλὰ δὲ φεύχεα καλὰ δαὶ κτωμένων αἰζηῶν 
Πλῶον, καὶ γέχυες" τοῦ δ᾽ ὑψόσε γούνατ᾽ ἐπήδα 
Πρὸς ῥ ῥόον ἀΐσσοντος ἀν ἰθύν" οὐδὲ μιν ἔσχεν 
Evev ῥέων ποταμός" μέγα γὰρ σθένος ἔμβαλ' A dv. 
Où δὲ Σκάμανδρος ἔληγε τὸ ὃν μένος, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 
Χώετο Πηλείωνι» κόρυσσε δὲ κῦμωῳ ῥόοιο» ΄ 6 
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pr ᾿ ἀειρόβενος" Σιμόεντι δὲ κέκλετ᾽ ἀΐσας" 

Φίλε κασίγνητε, σθένος à ἀνέρος ἀμφότεροί Tee 
Σχῶμεν, ἐπεὶ τάχα ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 
Ἐκπέρσει, Τρῶες, δὲ κατὰ μόθον OÙ μιενέουσιν" 810 
"AA ἐπάμυνε τάχιστα, καὶ ἐμπίπληθι ῥέεθρα 
Ὕδατος ε ἐκ πηγέων, πάντας δ᾽ ὀρόθυνον ἐναύλους" 

Ἵστη δὲ μέγα κῦμα: πολὺν δ᾽ ὀρυμαγδὸν à, ὄρινε 

Φιτρῶν καὶ λάων, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄνδρα, 

Ὃς à νῦν, κρατέει, μέμονε δ᾽ δ' ὅγε ἶσα θεοῖσι. 15 
Φημὶ γὰρ οὔτε βίην χραισμησέμεεν, οὔτε τι εἶδος, 

Οὔτε τὰ τεύχεα καλά" τά που μάλα νειόθι λίμνης 
Keied ὑπ᾿ ἰλύος κεκαλυμμένα" κὰδ δέ ps αὐτὸν 
Εἰλύσω ψαμάθοισιν. ἅλις χέραδος περιχεύας 

Μυρίον, οὐδέ οἱ ὀὁστέ ἐπιστήσονται ᾿Αχαιοὶ 20 
᾿Αλλέξαι" roro οἱ dos καθύπερθε καλύψω. 

Αὐτοῦ οἱ καὶ σῆμα τετεύξεται, οὐδὲ τί μιν χρεὼ 
Ἔσται τυμβοχοῆς, ὅτε μιν ϑάπτωσιν ᾿Αχαιοί. 

Ἦ,, καὶ ἐπώρτ᾽ "A AR κυκώμενος, ὑψόσε θύων, 
Μορμύρων ἀφρῷ τε» καὶ αἵματι, καὶ νεκύεσσι. 95 
Πορφύρεον δ᾽ ἃ ἄρα κυρῶ diirertos ποταμοῖο 
Ἵστατ᾽ ἀειρόμενον, κατὰ δ᾽ % ἤρεε Πηλείωνα. 

Ἥρη δὲ μέγ᾽ ἄυσε, περιδδείσασ᾽ ᾿Αχιλῆι, 
Μή μεν ἀποέρσειε μέγας ποταμὸς βαθυδίνης" 
Αὐτίκα δ᾽ “Ἥφαιστον προσεφώνεεν ὃν φίλον οἷόν" 30 

"Ogsso, ἸΚυλλοκόδιον, ὁ ἐμὸν τέκος" ἄντα σέθεν γὰρ 
Ξάνθον δινήεντα μάχῃ ἠΐσκομεν. εἶναι" 
᾿Αλλ᾽ € ἐπάμυνε τάχιστα, Ξιφαύσκεο δὲ φλόγα πολλήν" 
Αὐτὰρ ἐγὼ Ζεφύροιο καὶ ἀργέσταο Noôroio 
Τσομαι ἐξ ἁλόθεν χαλεπὴν ὄρσουσα θύελλαν, 45 
Ἥ κεν ἀπὸ Ἴρώων κεφαλὰς καὶ τεύχεα πἥαι, 

Φλέγμα κακὸν | Φορέουσα" σὺ δὲ Ξάνθοιο Tag ὄχϑας 

Δένδρεα 207 ᾽ ἐν δ᾽ αὐτὸν ἵει πυρί μηδέ σε πάμπαν 

Μειλεχίοις : ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω καὶ ages” 

Μηδὲ πρὶν ἀπόπανε τεὸν μένος" ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ 40 

Φϑέγξομ᾽ ἐγὼν ἰάχουσα, τότε σχεῖν ἀκάματον πῦρ. 
Ὡς ἐφαϑ᾽" Ἥφαιστος δὲ τιτύσκετο ϑεσσιδαὲς αῦρ. 
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Πρῶτα, μὲν ἐν πεδίῳ πῦρ δαίετο, καῖε δὲ νεκροὺς. [eve 
Πολλοὺς, οἵ pœ κατ᾽ αὐτὸν ἅλις ἔσαν, οὺς κτάν À AL 
Πᾶν δ᾽ ἐξηράνθη. πεδίον, σγέτο δ᾽ ἀγλαὸν ὕδωρ. 945 
‘Qc δ᾽ 0: 07 ὀπωρινὸς Βορέης γεοαρδέ᾽ ἀλωὴ» 
AP" ἂν ξηράνη" χαίρει δέ, puy ὅστις ἐθείρη" 
Ως ἐξηράνθη πεδίον πῶν, κὰδ δ᾽ ἄρα νεκροὺς 
Κῆεν, ὁ 0 δ᾽ ἐς ποταμὸν τρέψε φλόγα παμφανόωσαν. 
Καίοντο πτελέαι τε» καὶ ἱτέαι, ἠδὲ βμυρίκαι, 50 
Καίετο δὲ λωτός T ἠδὲ θρύον, ἠδὲ κύπειρον, 
Τὰ περὶ κολὰ ῥέεθρα ἅλις ποταμοῖο πεφύκει. 
Tec είροντ᾽ ἐγχέλυές TE, καὶ ἰχθύες, οἱ κατὰ δίνας» 
Of κατὰ καλὰ ῥέεθρα πυβίστων ἔνθα καὶ ἔνθα, 
Πνοιῇ τειρόμιενοι πολυμήτιος Ἡφαίστοιο. 55 
Καίετο δ᾽ ὃς Ποταμιοῖο,, ἔπος τ᾽ ἐφατ᾽, ἔκ T ὀνόμαζεν' 
“Ἥφαιστ᾽ Ἶ οὔ τις σοί γε, θεῶν δύνατ᾽ ἀντιφερίζειν, 
Οὐδ᾽ ἂν ἐγώ σοί y ὧδε πυρὶ φλεγέθοντι μαχοίμην. 
Λῆγ᾽ ἔριδος" Τρῶας δὲ καὶ αὐτίκα à ἴος ᾿Αχιλλεὺς 
"Ἄστεος ἐξελάσειε" τί μοι ἔριδος καὶ ἀρωγῆς; ; 60 
Φῆ πυρὶ καιόμενος" ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα. 
Ὡς δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον, ε ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ; 
Κι νίσσην μελδόμνενος ἁπαλοτρεφέος σιάλοιο, 
Πάντοθεν ἀμβολάδην, ὑπὸ δὲ ξύλα κάγκανα κεῖται" 
Ὡς τοῦ καλὰ ῥέεθρα 3 πυρὶ φλέγετο, ζέε δ᾽ ὕδωρ, 65 
Οὐδ᾽ ἔθελε προρέειν, ἀλλ᾽ ἴσχετο" τεῖρε δ᾽ ἀὐτρὴ, 
Ἡφαίστοιο βίηφι πολύφρονος" αὐτὰρ ὁγ᾽ Ἥρην, 
Πολλὰ λισσόμενος, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ἥρη, τίπτε σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχραε κήδειν 
Ἔξ ἀλλων; 3 où μέν TOI ἐγὼ σόσον αἰτιός εἰμι, 70 
ὍὍσσον οἱ ἄλλοι πάντες, ὅσοι “Πρώεσσιν ἀρωγοί. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼν ἀποπαύσοριαι, εἰ σὺ πελεύεις" 
Παυέσθω δὲ καὶ οὗτος" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ καὶ τόδ᾽ ὁ ὀμοῦμαι». 
Μήποτ᾽ ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν CITE 
My ὁπόταν L'eoin μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται 
Kaopérr, καΐωσι δ᾽ ᾿Αρήϊοι υἱες ᾿Αχαιῶν. 
Αὐτὰρ ὁ ἐπεὶ τό γ᾽ ἄκουσε θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
Αὐτίκ ἀρ Ἥφαιστον προσεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 


=] 


Gi 
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Ἥφαιστε, σχέο» τέκνον ἀγακλέες" οὐ γὰρ ἔοικεν 
᾿Αϑάνατον θεὸν ὧδε βροτῶν ἕνεκα στυφελίζειν. 380 
Ως ἔφαϑ᾽- Ἥφαιστος δὲ κατέσβεσε θεσπιδαὲς TUR* 

"Aoppor δ᾽ ἄρα κῦμα κατέσσυτο καλὰ ῥέεθρα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Ξάνθοιο δάμη μένος» οἱ μὲν ἔπειτα 
Παυσάσθην᾽ Ἥρη γὰρ ἐρύκακε χορμένη περ. 

Ἐν δ᾽ ἄλλοισι θεοῖσιν € eus : πέσε βεβριθυῖα, 85 
᾿Αργαλέη, δίχα δέ σφιν ἐνὶ pee θυμὸς Genre" 
Σὺν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ ὁμάδ 3» βράχε: δ᾽ εὐρεῖα, χθων" 
᾿Αμφὶ δὲ σάλπιγξε μέγας οὐρανός" mis δὲ ; Ζεὺς 
ἭΜμενος Οὐλύμυπῳ, ἐγέλασσε δὲ οἱ Φίλον ἦτορ 
Ῥηθοσύνη, CE ὁρῶτο θεοὺς ἔριδι ξυνιόντας. 90 
Ἔνϑ᾽ of y. οὐκ ἔτι δηρὸν ἀφέστασαν" ἦρχε γὰρ "Ἄρης 
Ρινοτόρος, καὶ πρῶτος ᾿Αθηναίῃ * ἐπόρουσε, 

Χάλκεον ἔγχος ἔχων, καὶ ὀνείδειον Doro μυῦϑθον" 

Tirr αὖτ᾽ > à πυγαίμιυιοι, θεοὺς ἐριδὶ ξυνελαύνεις, 
Θάρσος ἄητον ἔχουσα, μέγας δέ σε θυμὸς à ἀνῆκεν ; 95 
TH οὐ pépurms ὅτε Τυδείδην Διομήδε᾽ ἀνῆκας 
Οὐταρεναι, αὐτῇ δὲ πανόψιον € ἔγχος ἑλοῦσα 
᾿Ιδὺς € ἐμεῦ ὦσας, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψας; : 

Τῷ σ᾽ αὖ νῦν ὀΐω | ἀποτισέριεν, ὅσσα μ᾽ ἔοργας. 

Ἵς εἰπὼν, οὔτησε κατ᾽ αἰγίδα θυσσανόεσσαν, 400 

Σμερδαλέην, ἣν οὐδὲ Διὸς δάρινησι κεραυνὸς" 

Τῇ par "Aens οὔτησε μεια φόνος ἐγχεῖ pare. 

‘HO ἀ ἀγαχιαισσοιμένη λίθον εἵλετο «χειρὶ παχείῃ, 
Κείμενον ἐ εν πεδίῳ, μέλανα, τρηχύν T£s » μέγαν TE. 
“Τόν ῥ᾽ ἄνδρες πρότεροι θέσαν ἔ ἔμμεναι οὖρον ἀρούρης" 5 
To Bas θοῦρον "Ἄρηα κατ᾽ αὐχένα, λῦσε δὲ γυῖα" 
‘Fév δὶ ἐπέσχε πέλεθρα πεσὼν, ἐκόνισσε δὲ χαίτας, 
Τεύχεα T ἀμφαράβησε' γέλασσε δὲ Παλλὰς "À Cry, 
Καί οἱ ἐπευχοριένη. ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Nurüri ; οὐδὲ γύ πῶ περ ἐπεφράσω, ὅσσον ἀρείων . À 

Εὔχομ᾽ : ἐγὼν ἔμμεναι; ὅτι [LOL μυένος ἀντιφερίζεις ; 
Οὕτω κεν τῆς μητρὸς ᾿Ερωνύας ἐξαποτίνοις, ι 
Ἥ τοι χωομένη : κακὰ μήδεται; οὕνεκ, ᾿Αχαιοὺς 
Κάλλιπες, αὐτὰρ “Πρωσὶν ὑπερφιάλοισιν ἀμύνεις. 
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“Os ἄρα φωνήδασα, Tdi τρέπεν ὅσσε φαεινώ. 415 
\ s ” asie “ ᾿ ᾽ ΄ 
Toy δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλοῦσα Διὸς θυγάτηρ ᾿Αφροδίτη, 
Πυκνὰ μάλα στενάχοντα" μόγις δ᾽ ἐσαγείρετο θυμόν. 
Τὴν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε θεὰ λευκώλενος “EI gs 
Αὐτίκ᾽ ᾿Αϑηναίην ἔπεὰ πτερόεντα προσηύδα" 
ἾὮΩΟ πόποι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἀτῥυτώνη, 20 
Καὶ δ᾽ αὖϑ᾽ ἡ κυνάμυια ἄγει βροτολοιγὸν "Ἄρηα 
CA Ε 14 A 74 ᾿ 4 LA 
Δηΐου ἐκ πολέμοιο κατὰ κλόνον" ἀλλὰ μέτελθε. 
Ὥς φάτ'-᾿Αϑηναίη δὲ μετέσσυτο, χαῖρε δὲ θυμῷ" 
Kai ῥ᾽ ἐπιεισαμένη, πρὸς στήθεα χειρὶ παχείη 
Ἤλασε, τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἧτορ. 425 
To μὲν de ἀμῷωοι κεῖντο ἐπὶ γϑονὶ πουλυβοτείρη" 
fév ἂρ χ g1 
Ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπευχομένη ἔπεα wrepôevr” ἀγόρευε" 
Τοιοῦτοι νῦν πᾶντες, ὅσοι Τρώεσσιν ἀρωγοὶ» 
Εἶεν, ὅτ᾽ ᾿Ἀργείοισι payoiuro θωρηκτῆσιν» Ὁ * 
Ὧδεέ re ϑαρσαλέοι καὶ τλήμονες, ὡς ᾿Αφροδίφη 30 
Ἦλθεν Ages ἐπίκουρος, ἐμῷ μένει ἀντιόωσα. 
Τῷ κεν δὴ πάλαι ἄμμες ἐπαυσάμεθα πτολέμοιο, 
Ἰλίου ἐκπέρσαντες ἐὐκτίμενον πτολίεθρον. 
Ως φάτο" μείδησε δὲ ϑεὰ λευκώλενος "Hen. À 
Αὐτὰρ ᾿Απόλλωνα προσέφη κρείων Ἐνοσίχθων" 85 
Φοῖβε, τίη δὴ νῶϊ διέσταμοεν ; οὐδὲ ἔοικεν; 
᾿Αρξάντων ἑφέρων" τὸ μὲν αἴσχιον, αἴ αὶ ἀμαχητὶ 
” Ν LA Ἁ \ Ρ à: Cod 
louer Οὔλυμπόνδε, Διὸς προτὶ χαλκοβατὲς δῶ. 
ΓΑρχε" σὺ γὰρ γενεῆφι νεώτερος" οὐ γὰρ ἔμοιγε 
Καλὸν, ἐπεὶ πρότερος γενόμην, καὶ πλείονα oi de. 40 
Narûri, ὡς ἄνοον κραδίην ἔχες ! οὐδὲ vo τῶν δὲρ ὁ 
Μέμνηαι, ὅσα δὴ πάθομιεν κακὰ Ἴλιον ἀμιφὶ, 
22 LP »“» ΄σςν»ν LA LA 
Μοῦνοι νῶϊ θεῶν, ὅτ᾽ ἀγήνορι Λαομέδοντι 
ν Ἀ ᾽ LA ‘ , L “ 
Πὰρ Διὸς ἐλθόντες θητεύσαμοεν εἰς ἐνιαυτὸν, 
Μισθῷ ἐπὶ ῥητῷ" ὁ δὲ σημαίνων ἐπέτελλεν. 45 
Ἦτο; ἐγὼ T ρώεσσι TOR πέρι φεῖχος ἐδείμοα 
Εὐρύ τε καὶ μάλα καλὸν, ἵν᾽ ἀῤῥηκέος πόλις εἴη" 
Φοῖβε, σὺ δ᾽ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς βουχολέεσκὲς 
Ἴϊδης ἐν χνημοῖσι πολυπτύχου ὑληέδδῆς. 
Ε] ” à LA 
"AAN ὅτε δὴ μισϑοῖο τέλος πολυγηθέες Ὥραι 50 
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᾿Εξέφερον, τότε voi βιήσατο μισθὸν ἅπαντα 4 
Λαομέδων ἔκπαγλος, ἀπειλήσας δ᾽ ἀ ἀπέπεμπε. | 
Σὺν μὲν A ἠπείλησε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθε 
Δήσειν, καὶ περάαν νήσων Ti τηλεδαπάων" 
Στεῦτο δ᾽ ὁγ᾽ ἀμφοτέρων ἀποκοψέμεν οὔατα χωλκῷ. 
Νώ; δέ τ᾽ ἄψοῤῥοι κίορμεν, κεκοτηότι θυμῷ, 
Μισθοῦ χωόμνενοι, τὸν ὑποστὰς οὐκ ἐτέλεσσε. 
Τοῦ δὴ vd γῦν ᾿'λαοῖσι φέρεις χάριν 3 ; οὐδὲ Ed ἥμξων 
Πειρᾷ, à ὡς κε Τρώες ὑπερφίαλοι ἀπόλωνται 
Πρόχνυ κακῶς, σὺν παισὶ καὶ αἰδοίῃς ἀλόχοισι : : 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄγαξ ἑκάεργος ᾿Ασόλλων 
᾿Εὐννοσίγαι᾽, οὐκ ὧν pue σαόφρονω μυθήσαιο, 
Ἔμμεναι, εἰ δή σοί. 75 βροτῶν ἕ ἕνεκ, πτολεριέξω, 
Δειλῶν, οἵ φύλλοισιν ἐσικότες, ἄλλοτε μέν TE 
Ζαφλεγέες τελέθουσιν, à ἀρούρης καρπὸν ἔδοντες, 
Ἄλλοτε δ᾽ αὖ ἡ φθωύθουσιν à ἀκήριοι" ἀλλὰ τἄχμστω 
Παυσώμιεσθα μάχης" οἱ δ᾽ αὐτοὶ δηριοαάσθων. 


Ὥς ἄρα φανῆσας πάλιν ἐτράπετ" αἴδετο γάρ ῥα 


Πατροκασιγνήτοιο pay heroes ἐν παλάμῃσι. 
Τὸν δὲ κασιγνήτη μάλα γείκεσε, πότνιω θηρὼν 
ΓΆρτερωις à ἀγχροτέρη, καὶ ὀνείδειον φάτο pvbor" 

Φεύγεις δὴ, Εκάεργε:; ὲ Ποσειδάωνι δὲ νίκην 
Πᾶσαν ἐπέτρεψας, μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας ; ; 
Νηπύτιε,, τί γυ τόξον à ἔχεις ἀνεμώλιον αὕτως : : 

Μή σευ νῦν ἔτι πατρὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἀκούσω 

Εὐχομένου, à ὡς τὸ πρὶν ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσιν, 

Ἄντα Ποσειδάωνος ἐναντίβιον Ξολερυίζειν. 

Ως φάτο" τὴν δ᾽ οὔτι προσέφη ἑκάεργος Aro ha». 
᾿Αλλὰ χολωσαμένη Aug αἰδοίη παράκοιτις, 

Νείκεσεν Ἰοχέαιραν ὀνειδείοις à ἐπέεσσι" 

Πῶς δὲ σὺ νῦν μέμονας, πύον ἀδδεὲς, à ἀντί ἐμοεῖο 
Στήσεσθαι ; χαλεπή τοι ἐγὼ μένος ἀντιφέρεσθαι; 
Τοξοφόρῳ τερ ἐούσῃ» ἐπεί σε λέοντα γυναιξὶ 
Ζεὺς θῆκε, καὶ ἔδωκε κατακτάμμεν' “ ἥν κ᾽ Her pale. 
ἮΗτοι βέλτερόν à ἐστι κατ᾽ οὔρεα θῆρας ἐ ἐναίρειν, 


᾿Αγροτέρας τ᾽ ἐλάφους; À κρείσσοσιν ἶφι μάχεσθαι. 


203. 


155 


79 


80 


85 


204 OMHPOT ΙΛΙΑΔΟΣ Φ'. 


ΕἸ δ᾽ ἐθέλεις πολέμοιο δαήμεναι" ὄφρ᾽ εὖ εἰδῆς» 
Ὅσσον φερτέρη εἶα y ὅτι μοι. μένος. ἀντιφερίξεις. 


ῥῶ, καὶ ἀμφοτέρας ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔμναρπτε 


Σκαιῇ, δεξιτερῇ δ᾽ ἃ ἄρ᾽ ἀπ᾿ ὥμων αἴνυτο τόξα" 
Αὐτοῖσι δ᾽ ἄρ᾽ ἔθεινε παρ οὔατα μειδιόωσα 
᾿Εντροπαλιζομιένην'" ταχέες δ᾽ € ἐκπίπτον ὀΐστοί" 
“Δακρυόεσσα, δ᾽ ὕπαιθα θεὰ φύγεν, ὥστε “έλεια, 
Ἥ ῥά à ὑπ' ἴρηκος κοίλην εἰσέπτατο πέτρην, 
“Χηραμόν' οὐ δ᾽ ἄρα τῇ γε ἁλώμεναι αἴσιμον ἤεν" 
Ως ἡ δακρυόεσσα φύγε; λίπε δ᾽ αὐτόθ, τόξα. 
Λητὼ δὲ προσέειπε διάκτορος ᾿Δργειφόντης" 

Λητοῖ, ἐγὼ δέ τοι οὔτι μοαχήσομιαι" ἀργαλέον δὲ 
Πληκτίζεσι᾽ ἀλόχοισι Διὸς νεφεληγερέταο" 
᾿Αλλὰ μᾶλα πρόφρασσα μετ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσιν 
Εὔχεσθαι à ἐμὸ νικῆσαι κρατερῆφι βίηφιν. 

Qc à, ἀφ᾽ ἔφη" Λητὼ δὲ συναΐγυτο καμπύλα τόξα, 
Πεπτεῶτ᾽ ἄλλυδις ἄλλα μετὰ στροφάλιγγι ἢ κονίης" 
Ἡ μὲν σόξα λαβοῦσα “πάλιν κίε θυγατέρος à ἧς" 


490 


95 


5060 


Ἡ Ÿ ἀρ Ὄλομτον fan, Διὸς rer χαλαοβατὴς δῦ, 


Δακρυύεσσα δὲ πατρὸς ἐφέζετο γούνασι κούρη; 
᾿Αμφὶ δ᾽ ag ἀμβρόσιος ὃ ἑανὸς τρέμε" τὴν δὲ προτὶ οἵ 
Eire πατὴρ Κρονίδης, καὶ ἀνείρετο, ἡδὺ γελάσσας" 
Tic νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε, φίλον τέκος, οὐρανιώνων 
Μαψιδίως, ὦ ὡσεί τι κακὸν ῥέζουσαν © ἐνωπῇ ; 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἐὐστέφανος Κιλαδεὶνή" 

Σή μ᾽ ἄλοχος στυφέλιξε, πάτερ, λευκώλενος Ἥρη; 
Ἐξ ἢ ἧς ἀθανάτοισιν € ἔρις καὶ νεῖκος ἐφῆπται. 

Ως οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Αὐτὰρ ᾿Απόλλων Φοῖβος ἐδύσετο Ἴλιον ἱ ἱρῆν" 
Μέμβλετο γάρ οἱ τεῖχος ἐὐδιμήτοιο πόληος». 

Μὴ Δαναοὶ πέρσειων ὑπὲρ μόρον ἤματι κείνῳ. 
Ο; δ᾽ ἄλλοι ; πρὸς "Ὄλυμπον ἴσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντες, 
Οἱ μὲν, χωόμενοι, οἱ δὲν μέγα κυδιόωντες" 


6 


10 


Kad δ᾽ ἷζον πὰρ Ζηνὶ κελαινεφεῖ. Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 20 


Τρῶας ὁ ὁμῶς αὐτούς T ὄλεκε καὶ μώνυχας ἵππους. 
Ὡς δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν εἰς οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει 
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ἼΆΑστεος αἰθορυένοιο" θεῶν δέ ξ pins ἀνῆκε" 
Πᾶσι δὲ θῆκε πόνον, πολλοῖσι δὲ πήδε ἐφῆκεν" 
Ὥς Ἂ χιλεὺς ρώεσσι πόνον καὶ κήδεα. θῆκεν. 

Ἑστήκει δ᾽ ὁ γέρων Πρίαμος θείου © ἐπὶ πύργου, 
Ἔς δ᾽ € ἐνόησ᾽ ᾿Αχιλῆα πελώριον' αὐτὰρ ὑπ᾿ αὐτοῦ 
Τρῶες ἄφαρ κλονέοντο πεφυζότες, οὐδὲ τις ἀλκὴ 
Τίγνεϑ᾽- ὁ δ᾽ οἰμώξας à ἀπὸ πύργου βαῖνε χαμᾶζε, 
᾿Οτρύνων παρὰ τεῖχος ἀγακπλειτοὺς πυλαωρούς" 20 

Πεπταμένας à ἐν χερσὶ σύλας ἔχετ᾽ 3 εἰσόκε λαοὶ 
"Eros: προτὶ ἄστυ πεφυζότες" ἦ 7 γὰρ ᾿Δχιλλεὺς 
᾿Εγγὺς 00e κλονέων" νῦν οἴω λοίγί ἔσεσθαι 
Αὐτὰρ ἐπεί 2 ἐς τεῖχος ἀναπνεύσωσιν ἀλέντες» 

Αὖτις ἐπανθέμεναι σανίδας πυκινῶς ἀραρυίας" 35 
Acide γὰρ, μὴ οὖλος ἀνὴρ ἐς τεῖχος ἄληται. 

“Ὥς ἐφατ᾽" οἱ δ᾽ ἀἄνεσάν τε πύλας: καὶ ἀπῶσαν ὀχῆας" 
Αἱ δὲ πετασθεῖσαι τεῦξαν φάος" αὐτὰρ "Aro uw 
᾿Αντίος ἐξέθορε, Ὑρώων ἵνα λοιγὸν. ἀλάλκοι. 
Où δ᾽ ἰδὺς πόλιος καὶ τείχεος ὑψηλοῖο, 40 
Δίψη καρχιαλέοι; κεπκονιβμένοι; ἐκ πεδίοιο 
Φεῦγον" ὁ δὲ σφεδανὸν : ἐφεπὶ ἔγχει" λύσσα δέ οἱ τὴν 
Ar ἔχε κρατερὴ, μενέαίνε δὲ κῦδος ἀρέσθαι. 

Ἔνθα, κεν ὑψίπυλον Τροίην ἕλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 

E; μὴ ᾿Ασόλλων Φοῖβος᾽ ᾿Αγήνορα δὶ δῖον ἀγῆκε ΠΥ 
Por’ ᾽ ᾿Αντήνορος υἱὸν ἀρυύμιονά τε, κρατερόν τε. 

Ἔν μέν οἱ κραδίη θάρσος βάλε, πὰρ δέ οἱ αὐτὸς. 

Ἔστη, ὅπως Θανάτοιο βαρείας χεῖρας, ἀλάλκοι, 

Φηγῷ κεκλιμένος" κεκἄάλυπστο δ᾽ ἄρ᾽ ἤέρι πολλῇ. 

Αὐτὰρ δ᾽ ὅγ᾽, ὡς ἐνόησεν ᾿Αχιλλῆα πτολίπορθον, 60 
ἜἜ στη, πολλὰ δέ οἱ ἱ κραδίη πόρφυρε μένοντι" 

᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε ε πρὸς ὃν μεγαλήτορα θυμόν" 

"ΕΣ μοι. ἐγών" εἰ μέν κεν ὑπὸ κρατεροῦ ᾿Αχιλῆος ἊΣ 
Φεύγω, τῇ nés: οἱ ἄλλοι ἀτυζόμενοι κλονέονται; ᾿ 
Αἱρήσει με καὶ ὡς, καὶ ἀνάλκιδα δειροτομήσεϊ.. 55 
Ei à ἂν ἐγὼ τούτους μὲν ὑπὸ κλονέεσθαι à ἐάσω 
Πηλείδη ᾿Αχιλῆϊ, ποσὶν δ᾽ ἀπὸ τείχεος ἄλλῃ 
Φεύγω πρὸς πεδίον TAñioy, ὀφρ᾽ ἂν ἵκωμαι 
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Ἴδης τε κνημοὺς, κατᾶ τε ῥωπήϊα δύω" ᾿ 

᾿Ἑσπέριος δ᾽ ἂν ἔπειτα, λοεσσάμιενος ποταμοῖο, 560: 

‘Tps ἀποψυχβεὶς,. προτὶ Ἴλιον ἀπονεοΐμοην"----- | 

᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός : 

Μή μ᾽ ἀπαειρόμιενον πόλιος πεδίονδε νοήσῃ; 

Καί με ide, ἡ μᾶρψη ταχέεσσι πόδεσσιν. 

Οὐκ ἔτ᾽ ἔπειτ᾽ ἔσται Θάνατον καὶ Κῆρας ἀλύξαι. ςς 

Ain γὰρ κρατερὸς περὶ πάντων ἔστ᾽ ἀνθρώπων. 

Εἰ δέ κέν οἱ προπάροιθε πόλεος κατεναντίον ἔλθῳ;-ττ- 

Καὶ γάρ θην τούτῳ τρωτὸς χρὼς ὀξέϊ χαλκῷ, 

Ἐν δὲ ἴω ψυχὴ, θνητὸν δέ & φάσ᾽ ἀνθρωποι 

Ἔμμεναι" αὐτάρ οἱ Κρονίδης Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 70 
Ὡς εἰπὼν, ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν" ἐν δέ οἱ ἦτορ 

"Αλκιμον ὡρμιῶτο πτολεμυίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 

Ηὐὔτε πόρδαλις εἶσι βαθείης ἐκ ξυλόχροιο 

᾿Ανδρὸς θηρητῆρος ἐναντίον, οὐδέ τι θυμιῷ 

Ταρβεῖ, οὐδὲ φοβεῖται, ἐπεί κεν ὑλαγροὸν ἀκούση: Ἰρ 

Εἴπερ γὰρ φθάμινός μιν ἢ. οὐτάσῃ, ἠὲ βάλῃσιν, 

᾿Αλλά τε, mu περὶ δουρὶ πεπαρμένη; οὐκ ἀπολήγει 

᾿Αλκῆς, πρίν γ᾽ ἠὲ ξυμβλήμεναι, ἠὲ δαμῆναι" 

Ως ᾿Αντήνορος υἱὸς ἀγαυοῦ, δῖος ᾽Δ γῆνωρ, 

Οὐκ ἔθελε φεύγειν, πρὶν πειρήσαιτ᾽ ᾿Αχιλῆος. 80 

᾿Αλλ᾽ ὁ γὰρ ἀσπίδα μὲν πρόσθε σχέτο πάντοσ᾽ ἐΐσην, 

᾿Ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο, καὶ μέγ᾽ ἀὔτει: 

Ἢ δή σου μάλ᾽ ἔολπας ἐνὶ φρεσὶν φαίδιμ "Aya, 
"Hpurs τῷδε πόλιν πέρσειν Τρώων ἀγερώχων" 

Νησύτί, fr ἔτι πολλὰ τετεύξεται ἄλγε᾽ ἐπ᾿ αὐτῇ" 85 
Ἔν γάρ οἱ πολέες τε καὶ ἄλκιμοι ἀνέρες εἰμὲν, 

Of κε πρόσθε Φίλων τοκέων, ἀλόχων TE, καὶ υἱῶν, 
Ἴλιον εἰρυόμιεσθα" σὺ δ᾽ ἐνθάδε πότμον ἐφέψεις, 

FO ἔκπαγλος ἐὼν καὶ θαρσαλέος πολερυιστής. 

TH ῥα, καὶ ὀξὺν ἄκοντα βαρείης χειρὸς ἀφῆχε' 90 
Καί p ἔβαλε κνήμην ὑπὸ γούνατος, οὐδ᾽ ἀφάρμιαρτεν. 
᾿Αμφὶ δέ μιν κνημὴς νεοτεύκτου κασσιτέροιο 
Σμερδαλέον κονάβησε" πάλιν δ᾽ ἀπὸ χαλκὸς ὀρουσε 
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Bamuérou, οὐδ᾽ ἐ ἐπέρησε' θεοῦ δ᾽ ἡ ἠρύκακε δῶρα. 

Πηλείδης δ᾽ ὦ μήσατ᾽ ᾿Αγήνορος ἀντιθέοιο 595 

Δεύτερορ᾽ οὐ δὲ « τ᾽ ἔασεν ᾿Απόλλων κῦδος ἀρέσθαι. 

᾿Αλλά μιν ἐξήῤπαξε, κἄλυψε, δ᾽ ae ἤέρι πολλῇ, 

Ἡσύχιον δ᾽ à, ἄρα μιν πολέμου ἔκπερυπε νέεσθαι. 

Αὐτὰρ ὁ δ Πηλείωνα δόλῳ ἀποέργαθε λαοῦ" 

Αὐτῷ γὰρ ᾿Ἑκάεργος ᾿Αγήνορι πάντα ἐ ἐοικὼς, 600 

ro πρόσθε ποδῶν, ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο ποσσὶ διώκειν. 
Ἕως ὁ τὸν πεδίοιο διώκετο πυυροφόροιο;, 

Τρέψας πὰρ ποταῤὸν βαθυδινήεντα Σκάμανδρον, 

Τυτθὸν ὑπεκαροθέοντα" δόλῳ δ᾽ ἃ ἀρ ἔθελγεν ᾿Ασόλλων, 

Ὡς αἰεὶ ἔλποιτο κιχήσεσθαι ποσὶν οἷσι" 5 

Toge ἄλλοι Τρῶες πεφοβημένοι, ἦλθον ὁμίλῳ 

᾿Ασπάσιοι προτὶ € ἄστυ" πόλις δ᾽ ἔρμμαλητο ἀλέντων. 

Οὐδ᾽ &, δὲν Toi 7 ἔτλαν πόλιος καὶ τείχεος ἐκτὸς 

Μεῖναι ἔτ᾽ ἀλλήλους, καὶ γνωβυενοιι» ὃς τε πεφεύγοι, 

Ὅς τ᾽ ay € ἣν πολέμῳ" ἀλλ᾽ ἐσσυμένως ἐσέχωντο 10 

Ἔς πόλιν, ὄντίνα τῶν γε πόδες καὶ γοῦνα σάωσαν. 
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ἋΣ οἱ μὲν κατὰ ἄστυ  πεφυζότες, ἠΐ more νεβροὶ, 
δρῶ ἀσεψύχοντο, mio) τ΄, ἀκέοντό re δίψαν, 
K εκλεμένοι καλῆσιν ἐπάλξεσιν αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Τεΐχεος ἄσσον ἴσαν, can ὥμοισι κλίναντες. 
“Ἑατορα δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι ὀλοὴ Μοῖρα πέδησεν, 
Ἰλίου προπάροιθε, πυλάων τε Σκαιάων. 
Αὐτὰρ Πηλείωνα προσηύδα Φοῖβος ᾿Απόλλων' 

Τίπτε με, Πηλέος VIE, ποσὶ ταχέεσσι διώκεις, 

Αὐτὸς θνητὸς ἐ ἐῶν, θεὸν ἄμβροτον: ᾿ οὐδέ νυ πώ με 
Ἔγνως ὦ ὡς θεός épais σὺ δ᾽ ἀσπερχὲς μενεαΐνεις ; 10 
Ἢ νύ τοι où τι μέλει ᾿Γρώων πόνος, οὃς ἐφόβησας, 

O; δή Tous εἰς ἄστυ ἄλεν, σὺ δὲ δεῦρο λιάσθης. 

Οὐ μέν με κτινέεις, ἐπεὶ οὔτοι μμόρσιριός. εἶμι. 

Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Ἔβλαψάς me, ἝἙκάεργε, θεῶν ὀλοώτατε πάντων, 15 
᾿Ιὐνθάδε νῦν τρέψας à ἀπὸ τείχεος" ἢ κ᾽ ἔτι πολλοὶ 
Γαῖαν ὀδὰξ εἷλον» πρὶν Ἴλιον εἰσαφικέσθαι. 

Νῦν δ᾽ ἐμὲ μὲν μέγα κῦδος ἀφείλεο, τοὺς δ᾽ ἐσάωσας 
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Ῥηϊδίως, ἐπεὶ où τι τίσιν y tddsiruc ὀπίσσω. 
TH σ᾽ ἂν τισαίμην, εἶ oi dérais γε παρείη. 20 
Ως εἰπὼν, προτὶ ἄστυ μέγα φρονέων ἐβεβήκει, 
Σευάμιενος, ὥσϑ᾽ ἵππος ἀεθλοφόρος σὺν ὄχεσφιν, 
Ὅς ῥά τε ῥεῖα θέησι riræsvopuevos πεδίοιο; 
Ἃς ᾿Αχιλεὺς λαιψηρὰ πόδας καὶ γούνατ᾽ ἐνώμα. 
Τὸν δ᾽ ὁ γέρων Πρίαμος πρῶτος | ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν ὁ5 
Παμφαίνον"᾽, ὥστ᾽ ᾿ἀστέρ᾽ , ἐπεσσύμενον, πεδίοιο, 
Ὅς αὶ ῥά τ᾽ ὑπώρης εἰσιν" ἀρίζηλοι ὃς οἱ αὐγαὶ 
Φαίνονται πολλοῖσι per ,ἀστράσι γυκτὸς ἀμολγῷ" 
“Ὃν τε κύν᾽ ᾿Ωρίωνος ἐπίκλησιν καλέουσι" 
Λαμπρότατος μὲν δδ᾽ ἐστὶν κακὸν δέ τε σῆμα τέτυκται, 
Kai τε | φέρει πολλὸν πυρετὸν δειλοῖσι βροτοῖσιν. 31 
Ὡς τοῦ χαλκὸς ἔλαμπε περὶ στήθεσσι θέοντος" 
ἴὭιμωξε δ᾽ ὁ γέρων, κεφωλὴν δ᾽ ὅγε κόψατο χερσὶν, 
ὝΨψόἝο᾽ ἀνασχόμενος, μέγα δ᾽ οἰμώξας ἐψεγώνει, 
Δισσόμενος φίλον υἱόν" ὁ δὲ προπάροιθε πυλάων 35 
ἹἙστήκει, ἄμοτον μεριαὼς ᾿Αχιλῆν μάχεσθαι. 
Τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἐλεεινὰ προσηύδα, χεῖρας ὀρεγνύς" 
“ἕατορ, μῆ pros μμέρινε, φίλον τέκος, ἀνέρα τοῦτον 
Οἷς, ἄνευϑ᾽ ἄλλων, ἵνα μὴ τάχα, πότμον ἐπίσπης, 
Tycoon ne ἐπειὴ πολὺ φέρτερός ἐστιν. 40 
Σχέτλιος! ! œibe θεοῖσι φίλος τοσσόνδε γένοιτο, 
“Over ἐ ἐμοί" τά χὰ κέν ξ κύνες καὶ γῦπες ἔδονται 
Κ είμενον' ET pos αἰνὸν ἀπὸ πραπίδων à ἄχος ἔλθοι" 
Ὅς μ᾽ υἱῶν πολλῶν re καὶ ἐσθλῶν εὖνιν ἔθηκε, 
Κι τείνων, καὶ περνὰς νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων. 45 
Καὶ γὰρ νῦν δύο παῖδε, Λυκάονα καὶ Πολύδωρον, 
. Οὐ δύναρναι ἰδέειν, Ἔρώων εἰς ἄστυ ἀλέντων, 
"Γούς pos Λαοθόη τέκετο, ᾿πρείουσα γυναιπῶν. 
᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ζώουσι μετὰ στρατῷ, ἦτ᾽ ἂν ἔπειτα 
Χαλκοῦ τε χρυσοῦ T ἀπολυσόμιε")»" ἔστι γὰρ ἔνδον" 50 
Πολλὰ γὰρ ὥπασε παιδὶ γέρων ὀνοῤυῶ κλυτὸς "Αλτης. 
Εἰ δ᾽ ἤδη τεθνῶσιν καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισιν 
"Anyos ἐμῷ θυμῷ καὶ μητέρι; τοὶ τεκόμεσθα; 
Λαοῖσι δ᾽ ἄλλοισι μινυνθαδιώτερον ἄλγος 
VOL. II. EE 
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"Ecoérur ἣν μὴ καὶ σὺ θάνῃς» ᾿Αχιλῆϊ δαμασθείς. 55 
᾿Δλλ᾽ εἰσέρχεο τεῖχος» ἐμὸν φέκος» ὄφρα σαώσης 
Τρῶας καὶ Tr OU; μηδὲ μέγα κῦδος ὀρέξης 
Πηλείδη, αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμερθῆς. 
Πρὸς δ᾽, ἐμὲ τὸν δύστηνον ἔ ἔτι Φρονέοντ᾽ ἐλέησον, 
Δύσμορον, δ᾽ ὅν pœ πατὴρ Κρονίδης © ἐπὶ γήραος οὐδῷ 60 
Aion À “ ἀργαλέη φθίσειν κακὰ πόλλ ἐπιδόντα, 
Via T ὀλλυμένους, ἑλκηθείσας TE θύγατρας, 
Καὶ θαλάμους κεραϊζομένους, καὶ νήπια τέκνα 
Βαλλόμενα προτὶ 7αίῃ, ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, 
Ἑλκομένας τε νυοὺς ὀλοῆς ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχαιῶν. 65 
Αὐτὸν δ᾽ ἂν πύματόν ps κύνες πρώτῃσι θύρῃσιν 
᾿Ωμησταὶ ἐρύουσιν, ἐπεί κέ τις ὀξέϊ χαλκῷ 
Τύψας, ἢ ἠὲ βαλὼν, ῥεθέων ὁ ἐκ θυμὸν ἕληται» 
Oùs τείφον ἐν μεγάροισι, τραπεζῆ ας θυραωροὺς, 
Οὗ κ᾿ ἐμὸν C7 σιόντες, ἀλύσσοντες πέρι. θυμῷ, 70 
Kéicovr ἐν προθύροισι" γέῳ δέ TE πάντ᾽ ἐπέοικεν 
"Αρηΐ «ταιρμένῳ; δεδαϊγμένῳ ὀξέϊ χαλκῷ, 
Κεῖσθαι" πάντα δὲ καλὰ θανόντι περ, ὅ Fri φανήη" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ. πολιόν τε κάρη πολιόν TE γένειον 
Αἰδῶ τ᾽ air y vont κύνες ATOLÉVOIO γέροντος» 75 
"Γοῦτο δὴ οἴκτιστον πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν. 

Ἢ ῥ᾽ ὁ γέρων, πολιὰς δ᾽ ἄρ᾽ ἀνὰ τείχας ἕλκετο χερσὶ 
Πϊλλων ἐκ κεφαλῆς". οὐ δ᾽ ἡ Ἕκτορι θυμὸν ἔπειθε. 
Μήτηρ δ᾽ αὖϑ᾽ ἑτέρωθεν ὀδύρετο δακρυχέουσα, 
Κόλπον ἀνιεμένη, ἑτέρῃφι δὲ μαζὸν à ἀνέσχε» 80 
Καί μιν δακρυχέουσ᾽ € ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Ἕκτορ, τέκνον ἐμυὸν, τάδε τ᾽ wideo, καί μ᾽ ἐλέησον 
Αὐτήν!! εἴ ποτέ τοι λαθικηδέα μαζὸν ἐπέσχον, 
To μνῆσαι» φίλε τέκνον" ἄμυνε δὲ δήϊον ἄνδρα 
T'eyeos ἐντὸς ἐών" μὴ δὲ πρόμος ἵστασο τούτῳ. | 85 
Σχέτλιος ἃ εἴτερ γάρ σε κατακτἄνῃ, οὐ σέ τ᾽ ἔγωγε 
κ λαύσομαι ἐν λεχἕεσσιν» Φίλον θάλος, ὃν τέκον αὐτὴ, 
Οὐδ᾽ ἄλοχος πολύδωρος" ἄνευθε δέ σε μέγα νῶϊν 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ κύνες ταχέες κατέδονται. 

Ὡς ro γε κλαίοντε προσαυδήτην φίλον υἱὸν, 90 
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Πολλὰ λισσοριένω" οὐ δ᾽ “Ἕκτορι θυμὸν ἔπειθον" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε pipr ᾿Αχιλῆα. "πελώριον ἄσσον ἰόντα. 

Ὥς δὲ δράκων À ἐπὶ χειῆ ὀρέστερος ἄνδρα μμένησι, 
Βεβρωκὼς κακὰ φάρμακ > ἔδυ δέ τέ μὲν χόλος αἰνὸς» 
Σρμερδωλέον δὲ δέδορκεν ὃ ἑλισσόμενος. ‘régi χειῆ: 95 
‘Qc Ezrogs ἄσβεστον ἔ ἐχῶν μένος, οὐχ, ὑπεγώρει, 
Πύργῳ © ἐπὶ προὔχοντι φαεινὴν ἀσπίδ € ἐρείσας. 
᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα θυμόν" 

"Q μοι ἐγὼν, εἰ μέν κε πύλας καὶ τείχεω δύω, 
Πουλυδάμας οι πρῶτος ἐλεγχιείην ἀναθήσει, 100 
"Os ἐκέλευε Ῥρωσὶ ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι, 

Νύχϑ᾽ 2 ὑπὸ τήνδ᾽ ὀλοὴν, ὅτε T ὥρετο δῖος ᾿Αχμλλεύς. 
’AAX ἢ ἐγὼ οὐ πιθόμην" fr ἂν πολὺ κέρδιον ἦ ἤεν" 

Νὺν δ᾽ ἐπεὶ ὥλεσα λαὸν ἀτασθαλίῃσιν € épais 
Αἰδέοριαι Τρῶας καὶ “ρωάδας ἑλπεσιπέπλους, 5 
Mrori τις εἰπησι πακώτερος ἄλλος ἐμεῖο" 

Ἕκτωρ 704 βίγφι πιθήσας ὥλεσε λαόν. 

Ὡς ἐῤέουσιν' ἐμοὶ δὲ τότ᾽ ἂν πολὺ πέρδιον εἰ εἰ» 

*Avrm ἢ “A χιλῆα κατακτείναντα νέεσθαι, 

"Hé κεν αὐτῷ ὀλέσθα; ἐὐκλειῶς “«ρὸ πόληος. 10 
Bd 20 να μὲν παταθείομαι ὀμφαλόεσσαν, 

Καὶ πόρυθα βριαρὴν, δόρυ δὲ πρὸς τεῖχος ἐρείσας, 
Αὐτὸς ἰ ἰὼν ᾿Αχιλῆος ἀμύμονος ἀντίος ἔλθω, 
Καί οἱ ὑπόσχωριαι Ἑλένην, καὶ κτήρμαν᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ 

Πάντα μάλ᾽, ὅσσα T ᾿Αλέξανδρος κοίλης ἐνὶ γηυσὶν 15 
Ἤγάγετο Τροίηνδ᾽, ἥ ἊΝ ἔπλετο γείκεος ἀρχὴ» 

Δωσέριεν ᾿Ατρείδησιν & ἄγειν, ἅμα δ᾽ ἀμφὶς ᾿Αχαιοῖς 
*AAN ἀποδάσσασθαι, ὁ ὅσσα πτόλις ἥδε κέκευθε" 

Ἱρωσὶν δ᾽ αὖ μετόπισθε γερούσιον ὅρκον ἕλωρυαι» 

Μή τι κατακρύψειν, ἀλλ᾽ ἄνδιχα πάντα δάσασθαι, 20 
Κτῆσιν δι ὁσῆν πτολίεθρον à ἐπήρατον ἐντὸς ἐέργει" —_ 
᾿Αλλὰ τίη βοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός ; ; 

Μή μιν ἐγὼ μὲν ἵκωμαι ἰών" ὁ δέ μ᾽ οὐκ ἐλεήσει; 

Οὐδέ τι 2 αἰδέσεται, κτενέει δέ με, γυμνὸν ἐόντα, 
Αὕτως, à ὥστε γυναῖκα, ἐπεί κ' ἀπὸ τεύχεοι ᾿ δύω. 25 
Οὐ μέν πως νῦν ἐστὶν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 
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To ὀαριζέμεναι, à ἅτε παρθένος ἠϊθεός re, 

Παρθένος ἠϊθεός T ὀαρίζετον ἀλλήλοιϊν. 

Βέλτερον αὗτ' ἔριδι ξυνελαυνέμνεν" ὅττι τάχιστα 

Eidouer, ὁ ὁπποτέρω κεν ᾿Ολύμπιος εὖχος ὀρέξῃ. 130 
Ὥς ὦ ὥρμαινε μένων" ὁ δέ οἱ σχεδὸν. ἦλθεν A χιλλεὺς, 

Ἴσος ᾿Ενυαλίῳ, κορυθάϊκι πτολεμυιστῇ, 

Σείων [dde μελίην. κωτὰ δεξιὸν ὦ ὦμον, 

Δεινήν' ἀμφὶ δὲ χαλκὸς ἐλάμπετο εἴκελος αὐγῇ 

Ἢ πυρὸς αἰθομένου, ἢ ἠελίου ἀγιόντος. 35 

Ἕκτορα δ᾽, ὡς ἐνόησεν, ἔλε τρόμος, οὐδ᾽ de’ ἔτ᾽ ἔτλη 

Αὖθι μένειν, ὀπίσω δὲ σύλας λίπε, βῆ δὲ φοβηθείς. 

Πηλείδης δ᾽ ἐ ἐπόρουσε, ποσὶ κραιπνοῖσι πεποιθώς" 

’Hÿre κίρκος ὄρεσφιν, ἐλαφρότατος πετεηνῶν, 

Ῥηϊδίως οἴμησε μετὰ τρήρωνα πέλειων" 40 

Ἡ à à’ ὕπαιθα φοβεῖται" ὁ δ᾽ ἐγγύθεν ὀξὺ λεληκὼς 

T age ἐπαῖσσει; ἑλέειν ré 6 θυμὸς ἀνώγει" 

Ὃς ae La ἐμμεμαὼς ἰθὺς πέτετο" τρέσε. δ᾽ Ἕκτωρ 

Τεῖχος ὑπὸ Τρώων, λαιψηρὰ δὲ γούνατ' ἐνώμα. 

Ο; δὲ παρὰ σκοπιὴν καὶ ἐρινεὸν ἦἠνεμόεντα 48 

Τείχεος αἰὲν ὑπ᾽ ἐκ κατ᾽ ἀμαξιτὸν © ἐσσεύοντο" 

Κρουγῶ, δ᾽ as καλλιῤῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ 

Δοιαὶ ἀναΐσσουσι Σκαμάνδρου δινήεντος. 

‘H μὲν γάρ Ÿ ὕδατι ἡμαρῷ ῥέει, ἀμφὶ δὲ καπνὸς 

Γίγνεται ἐξ αὐτῆς» ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο" 50 

Ἡ ? ἑτέρη θέρει: προρέει εἰκυῖα χαλάζῃ, 

Ἢ χιόνι ψυχρῆ, ἢ ἦ ἐξ ὕδατος κεξυστάλλῳ. 

Ἔνθα δ᾽ ἐπ᾿ αὐτάων πλυνοὶ εὐρέες ἐγγὺς ἔασι 

Καλοὶ, λαΐνεοι, ὅθι εἵματα σιγαλόεντα 

Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι; καλαί φε θύγατρες, 55 

To Ξρὶν ἐπ᾿ εἰρήνης» πρὶν ἐλθεῖν υἷας ᾿Αχαιῶν. 

Τῇ pa παραδραμέτην, φεύγων, ὁ δ᾽ ὄπισθε διώκων". 

ΤΙρόσθε μὲν ἐσθλὸς ἔφευγε, δίωκε δέ puy μέγ᾽ ἀμείνων 

Καρπαλίμωρ᾽ ἐπεὶ οὐχ, ἱερήϊον, οὐδὲ βοείην 

᾿Δρνύσθην, ἅ τε ποσσὶν ἀέθλια γίγνεται ἀνδρῶν, 60 

᾿Αλλὰ περ ὶ ψυχῆς θέον Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. 

‘Nc δ᾽ or al opéro περὶ τέρματα μώνυχες ἵπποι 
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Ῥίμφα͵ μάλα τρωχῶσι, (τὸ δὲ μέγα κεῖται ἄεθλον» 
Ἦ εἴπος, ἠὲ γυνὴ») ἀνδρὸς κατατεθνειῶτος, 
Ως σῷ τεὶς Πριάμοιο πόλιν πέρι δινηθήτην 
Καρπαλίμοισι πόδεσσι. Θεοὶ δέ τε πάντες ὁρῶντο" 
Τοῖσι δὲ μύθων ἢ ἦρχε πατὴρ ἀνδρὼν re θεῶν re 
ὮΩ πόποι, 7 ñ φίλον ἄνδρα διωκόριενον περὶ τεῖχος 
᾿Οφθαλροῖσιν ὁ og." ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ 
Ἕκτορος, δι ὅς μοι πολλὰ βοῶν ἐ ἐπὶ μηρῖ ἔπηξεν, 
Ἴδης ἐν κορυφῇσι πολυπτύχου, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Ἔν πόλει ἀκροτάτῃ" γῦν αὖτέ € à ἴος A χιλλεὺς 
*Acrv πέρι Πριάμοιο ποσὶ ταχέεσσι διώκει. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε, Φ φράζεσθε, θεοὶ, καὶ ἡ μητιάασθε, 
"Hs μιν ἐκ θανάτοιο σαώσομοεν; ἠέ puy ἤδη 
Πηλείδη ᾿Αχιλῆν δαριάσσομιεν, ἐσθλὸν ξόντα. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε θεὼ ἢ γλαυκῶπις ᾿Λθήνη" 
ὮΩΟἘ rérce, ἀργικέραυνε, κελαινεφὲς, οἷον ἔειπες 3 ; 
“Ardga θνητὸν ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον αἰσῇ» 
ἮἊἌΨ ἐθέλεις θανάτοιο δυσηχέος ἐξαναλῦσαι; ; 
"Β δ᾽. ἀτὰρ οὔ τοι πᾶντες ἐπαινέοριεν θεοὶ ἄλλοι- 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη γεφεληγερέται Ζεύς" 


Θάρσει, ᾿Γριτογένειαι, φίλον τέκος" οὔ γὖ σι θυμῷ 
Πρόφρονι μυθέομαι, ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἶναι" 
Ἔρξον, ὅπη δή τοι γόος ἔπλετο, μηδέ ΓᾺ ἐρώει. 

“Ὡς εἰπῶν, ὥτρυνε πάρος, μεμαυῖαν "A δήνην;, 
Βῇ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
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“Ἕκτορα δ᾽ à ἀσπερχὲς κλονέων ἔφεπ᾽ ὠκὺς À χιλλεύς. 


Ὡς δ᾽ ὅτε νεβρὸν ὁ Κὐλώ ὑὸν κύων ἐλάφοιο δίηται, 
ἼὌὌρσας ἐξ εὐνῆς» διά τ ἄγκεα, καὶ διὰ βήσσας" 
To δ᾽, εἴπερ TE λάθησι καταπτήξας À ὑπὸ θάμνῳ, 
᾿Αλλά T ἀνιχνεύων θέε; ἐμισεδον, ὄφρα 46) even 
"le" Ἕκτωρ, où Mid σοδώκεω Πηλείωνα. 

“Οσσάκ, δ᾽ ὁ ὁρμήσειε πυλάων Δαρδανιάων 

᾿Αντίον ἀϊξασθαι, ἐυδμιήτους ὑπὸ πύργους, 

Εἴπως οἱ καθύπερθεν ἀλάλκοιεν βελέεσσι; 
Τοσσάκι puy προπάροιθεν ἀποστρέψασκε παραφθὰς 
Πρὸς πεδίον" αὐτὸς δὲ ποτὶ πτόλιος πέτετ᾽ αἰεί. 


90 


95 


214 . OMHPOY IAIAAOZ Χ', 


Ὡς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ οὐ δύναται φεύγοντα διώκειν" 
Oùr ἀρ ὃ τὸν δύναται ὑποφεύγειν, οὔϑ᾽ ὁ διώκειν" 4200 
Ὡς ὁ τὸν οὐ δύνατο μάᾶρψαι ποσὶν, οὐδ᾽ ὃς ἀλύξαι. 
Πῶς δέ κεν “Ἑατωρ Κῆρας. ὑπεξέφερε θανάτοιο, 
Εἰ μῆ οἱ πύματόν TE καὶ ὕστατον ἤντετ᾽ ᾿Απόλλων 
᾿Εὐγγύθεν, 6: ὃς οἱ ἐπῶρσε μένος λαιψηρά TE γοῦνα ; 
Λαοῖσι δ᾽ ἀνένευε καρήατι δῖος ᾿Αχιλλεὺς, δ. 
Οὐδ᾽ ἔα ἱόμενωι ἐπὶ ‘ xropr πικρὰ βέλεμνα" 
M: τις κῦδος à ἄροιτο βαλὼν, ὁ δὲ δεύτερος ἔχθοι. 
ἌΛλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπὶ κρουνοὺς ἀφίκοντο, 
Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίτωινε τάλαντα" 
Ἐν δ᾽ ἐτίθει δύο κῆρε τανηλεγέος θανάτοιο, . 10 
Τὴν μὲν, ᾿Αχιλλῆος, τὴν δ, Ἕκτορος ἱπποδάμιοιο, 
Ἕλχς δὲ μέσσα λαβών" p ῥέπε δ᾽ ἽἝκτορος αἴσιμον ἤραρ. 
Ὥ χετο δ᾽ εἰς ᾿Αἴδαο' λίπεν δέ & Φοῖβος ᾿Δσόλλων. 
Πηλείωνα δ᾽ ἢ ἵκανε θεὰ γλαυχῶπις ᾿Αϑδήνη, 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἃ ἱσταμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 15 
Νῦν δὴ νῶν y éonras Διῖ φίλε, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ, 
Οἴσεσθαι μέγα 0006 ᾿Αχαιοῖσι προτὶ νῆας, 
Ἕκτορα. δηώσαντε, μάχης Toy περ ἐόντα. 
Οὔ οἱ γῦν ἔτι γ᾽ ἐστὶ πεφυγριένον due γενέσθαι, 
Οὐδ᾽ εἴ κεν μάλα πολλὰ πάθοι à ἑκάεργος ᾿Απόλλων, 90 
Προπροκυλινδόμιενος πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν στῆθι καὶ ἄμνπνυε" τόνδε δ᾽ ἐγώ τοι 
Οἰχομένη πεπιθήσω ἐναντίβιον μαχέσασθαι. 
Qc par ᾿Αϑηναίη' ὁ δὲ πείθετο, χαῖρε δὲ θυμῷ. 
Σ τῆ δ᾽ à ΤῈ ᾿ ἐπὶ μελίης χωλκογλώχινος ἐρεισθείς. 
Ἡ δ ἄρα τὸν μὲν ἔλειπε, κιχήσατο δ᾽ “Ἕκτορα δῖον, 
Δηϊφόβῳ εἰκυῖα δέμας καὶ ἀτειρέα Pony 
"Ayyov δὶ σταμένη ἐπεῶ πτερόεντα προσηύδα" 
"Hs ; ἢ μάλα δή σε βιάζεται à ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς, 
"Acrv πέρι Πριάμυοιο ποσὶ τωχέεσσι διώκων' 20 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ στέωμεν, καὶ ἀλεξώμεσθα μένοντες. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ᾽ 
Δηϊφοβ᾽, ñ μέν μοὶ τὸ πάρος πολὺ φίλτατος ἦσθα 
Γγωτῶν, ovs Ἑκάβη ἠδὲ Πρίαμος τέκε παῖδας" 


ὃ 
οι 
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Νὺν δ᾽ ἔτ: καὶ μᾶλλον νοέω φρεσὶ τιμήσασθαι, 235 
Ὃς ἔτλης» ἐμεῦ εἵνεκ᾽» ἐπεὶ ἴδες ὀφθαλμοῖσι, “ὦ 
Τείχεος ἐξελθεῖν, ἄλλοι δ᾽ ἔντοσθε μένουσι. si 
"Toy δ᾽ αὖτε προσέειπε θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αδήνη" 
Ἢ δεῖ", ἢ μὲν πολλὰ πατὴρ καὶ πότνια ; μήτηρ 
Δίσσονν᾽ » ἑξείης γουνούμμενοι, ἀμφὶ δ᾽ ε ὁταῖροι; 40 
Αὖθ, μένειν" τοῖον γὰρ ὑποτρομέουσιν ἅπαντες" 
"AA € ἐμὸς ἔνδοθι θυμὸς à ἐπείρετο πένθεϊ λυγρῷ. 
Nu δ᾽ ἐθὺς μεριαῶτε μιουχιώριεθα, μηδέ σι δούρων 
"Ecrw φειδωλὴ, ἵ ἵνω εἴδοριεν, ei κεν ᾿Αχιλλεὺς 
ΝΝῶ; χατακτείνας:» ἔναρα βροτόεντα φέρηται 45 
Nues ἐπὶ γλαφυρὰς, ἤ κεν σῷ δουρὶ δαριείη. 
Ὥς φαμένη, καὶ à κερδοσύνῃ ἡγήσατ' ᾿Αδήνη. 
Où δ᾽ δ᾽ ph ὃ) σχεδὸν ἦ ἤσαν ἐπὶ ἀλλήλοισιν ἰόντες; 
Τὸν πρότερος προσέειπε μέγας κορυθαίολος ἽἝκτωρ' 49 
Où σ᾽ ἔτι Πηλέος vit, φοβήδομιαι, ὡς τὸ πάρος περ᾿ 
Τρὶς περὶ ἄστυ μέγα “Πριάμου δίον, οὐδὲ ποτ᾽ ἔτλην 
M vou ε ἐπερχόμενον" νῦν αὖτέ με θυμὸς à ἀνῆκε, 
Στήμεναι à ἀντία σεῖο" ἕλοιμί κεν, ἤ κεν ἁλῴην. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, δεῦρο θεοὺς ἐπιδώρεθα" τοὶ γὰρ ἄριστοι 
Μάρτυροι ἔ ἔσσονται καὶ ἐπίσκοποι ὡρμονιάων" 55 
Οὐ γὰρ ἐγώ σ᾽ ἔσπαγλον ἀεικιῶ, αἴκεν ἔμοι Ζεὺς 
Δῴη καρμμονίην, σὴν δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαι" 


᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἄρ κέ σε συλήσω πλυτὰ τεύχε. ᾿Αχιλλεῦ, 


Νεκρὸν ᾿Αχαιοῖσι δώσω πάλιν" ὃς δὲ σὺ ῥέζειν. [εὖς" 
Τὸν δ᾽ à ag ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη, πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλ- 
ὝἝατορ, μῆ ass ἄλαστε, συνημιοσύνας ἀγόρευε. 61 


Ὡς οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν d ὀρκίῶ πιστῶ, 

Οὐδὲ λύχοι τε καὶ ἄρνες ὁμόφρονα θυμὸν ἔ ἐχουσιν» 
᾿Αλλὰ κακὰ φρονέουσι διαμπερὲς ἀλλήλοισιν" 

Ως οὐκ ἔστ ἐμὲ καὶ σὲ φιλήμεναι, οὔτε τι voi 65 
Ὅρκια à ἐσσονται, πρίν ÿ ἢ ἵτερύν γε πεσόντα 

Αἵματος & ἄσαι "Ἄρηα, ταλαύρινον πολεμιστήν. 

Παντοίης à ἀρετῆς μημνήσκεο" νῦν σε μάλα χεὴ 

Αἰχμητῆν T ἔμεναι καὶ θαρσαλέον πολεμιστήν. 

Οὔ τοι ἔτ᾽ ἔσϑ᾽ ὑπάλυξις" ἄφαρ δέ σε Παλλὰς ᾿Δ ln 
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Ἔγχει ἐμῷ δαμάφᾳ" νῦν δ᾽ ἀθρόα πάντ᾽ ἀποτίσεις γἱ 
Κήδε᾽ ἐμῶν ἑτάρων, οὗς ἔκτανες ἔγχεϊ θύων. 
ε L LA 

Ἦ pa, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος" 
Καὶ τὸ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο φαίδιμος Ἕκτωρ" 
ζετο γὰρ προϊδὼν, τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο χάλκεον ἔγχος» 
Ἐν γαίῃ δ᾽ ἐπάγη" ἀνὰ δ᾽ ἥρπασε Παλλὰς ᾿Αθήνη, 76 
ἮΔΨ δ᾽ ᾿Αχιλῆϊ δίδου, λάθε δ᾽ Ἕκτορα, ποιμένα λαῶν. 
Ἕκτωρ δὲ προσέειπεν ἀμύμονα Ἰ]Πηλείωνα" 

Ἤμβροτες, οὐδ᾽ ἄρα πώ τι, θεοῖς ἐπιείκελ᾽ Αχιλλεῦ, 
"Ex Διὸς ἠείδης τὸν ἐρυὸν μυόρον" Gros ἔφης γε" 80 
» LA ᾿ \ ν» 7 : LA 7 
Αλλά τις ἀρτιεσσής καὶ ετσικλοῖσς ET )EO μύθων, 

Ὄφρα σ᾽ ὑποδδείσας μένεος ἀλκῆς τε λάθωμαι. 

» V4 ‘ 7 2 ,ὔ A A 
Οὐ μὲν μοι Φευγοντι μεταῷρενῳ ἐν δόρυ πήξεις, 
᾿Αλλ᾽ ἰθὺς μεμαῶτι διὰ στήθεσφιν ἔλασσον, 

Ν Ν / » 99 Ν ὟΝ ” 

Eros ἔδωκε θεός" νῦν αὖτ᾽ ἐμὸν ἔγχος ἄλευαι 85 
Χάλκεον ! ὡς δή pur σῷ ἐν χροὶ τᾶν κομίσαιο" 

Καί κεν ἐλαφρότερος πόλεμος "Γρώεσσι γένοιτο, 

Σεῖο καταφθιμνένοιο" σὺ γάρ σφισι πῆμα μέγιστον. 

TH ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος; 
Καὶ βάλε ἸΠηλείδαο μέσον σάκος, οὐδ᾽ ἀφάμαρτε. 90 
Τῆλε δ᾽ ἀπεασλάγχβη σάκεος δόρυ" γώσατο δ᾽ Exrop, 
Ὅντι ῥά οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός. 

277 δὲ κατηφήσας, οὐδ᾽ ἄλλ᾽ ἔχε μείλινον ἔγχος" 

.“ RU à / \ 4 
Δηΐφοβον δ᾽ ἐκάλει λευκάσπιδα, μιωκρὸν ἀῦσας, 
*H ͵ δό ΜΕΥ e δ᾽ 3 ὦ; 50 “" 

«τεέ μιν δόρυ μιωκρῦν" ὁ δ᾽ οὔτι οἱ ἐγγύθεν ἦεν. 95 
ὝἭ, δ᾽ »” er » \ ‘ 7 * 

κτὼρ ὃ ἐγνω ἥσιν ἐνί ᾧρεσίγ Φωνησεν Te 

Ὦ πόποι, 7 μάλα δή με θεοὶ θάνωτόνδε κάλεσσαν. 
Δηΐφοβον γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφάμην ἥρωω παρεῖναι" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν τείχει» ἐμὲ δ᾽ ἐξαπάτησεν ᾿Αθήνη. 

» Ν À 97519 / \ φῦ » 
Νὺν δὲ δὴ ἐγγύθι μοι θάνατος κακὸς, οὐδέ τ᾽ ἄνευθεν" 
Οὐδ᾽ ἀλέη" à γάρ pa πάλαι φό γε φίλτερον ἦεν 800 
Ζηνί τε καὶ Διὸς υἷι» ᾿Εἰκηβόλῳ, οἵ με πάρος γε 
Πρόφρονες εἰρύαται" νῦν αὖτέ με Μοῖρα κιχάνει" 
Μὴ μὰν ἀσπουδί γε καὶ ἀκλειῶς ἀπολοίμην, 
᾿Αλλὼ μέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι τουθέσθαι. 5 

«a 4 ’ »./ ΄ ΄“σ φῴῶν 

Ὡς ἄρα φωνήσας» εἰρύσσατο φάσγανον ὀξὺ, 
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To oi ὑπὸ λαπάρην. τέτατο μέγα τε» στιβαρόν Te 
Οἴμησε, δὲ ἀλεὶς, ὥστ᾽ αἰετὸς ὑψιπετήεις, 

ὍΣς τ᾽ εἶσι πεδίονδε διὰ γεφέων ἐρεβεννῶν, ἶ 
‘Agrü£on ἢ ñ ar ἀριαιλιὴν, ἢ πτῶκα λαγωόν" 

Qc Ἕκτωρ οἴμησε, τινάσσων φάσγανον ὀξύ. 
ΩὩρμήθη δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, μένεος δ᾽ ἐμπλήσατο. θυμὸν 
᾿Αγρίου" πρόσθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψε 
Καλὸν, δαιδώλεον" κόρυθι δ᾽ ἐπένευε φαεινῇ» 
“Ῥετεαφάλῳ,: καλαὶ δὲ περισσείοντο ἔθειραι 
Χεύσεαι, ἃ + Ἥφαιστος ἵ 1€ λόφον ἀμφὶ θαμειάς. 
Οὖςς δ᾽ ἀστὴρ εἰσι μετ᾽ ᾿ἀστράσι γυκτὸς ἀμολγῷ 
Ἕσπερος, ὃ ος κάλλιστος ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ" 
Ne αἰχμῆς ἀπέλαριπ' εὐήκεος, ἣν ag ᾿Αχιλλεὺς 
Πάλλεν δεξιτερῆ, φρονέων κακὸν KE ὑκτορι δίῳ, 
Εἰσορόων χρόα καλὸν, ὅπῃ εἰ ἔξειε μάλιστα. 
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Τοῦ δὲ καὶ ἄλλο τόσον μὲν ἔχε χρόα χάλκεα τεύχη», 


Καλὰ, τὰ Πατρόκλοιο Bi ἐνάριξε κατακτἄς" 
Φαίνετο δ᾽, d ἢ κλῆϊδες GT ὥμων αὐχέν ἔχουσι, 
Λαυκανίης» ἵ ἐνῶ TE Ψυχῆς ὦ ὠκιστος ὄλεθρος" 

Τῇ ἐπί οἱ μεμαὼς ἐλασ᾽ ἔγχει δῖος A: χρλλεύρ' 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο δὲ αὐχένος Fu ἀκωκῆ; 

Οὐδ᾽ ἀφ ἀπ᾽ ἀσφάραγον μελίη τάμε χαλκοβάρεια, 
Ὄφρα τί pr προτιείποι ἀμειβόμενος ἐπέεσσιν. 
ἼἬριπε δ᾽ ἐν topo” ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Αχελλεύς" 

ἽἝατορ, à ἀτάρ που ἔφης, Πατροκλῆ ἐξεναρίζων, 
Zac ἐσσεσῆ,, ἐμιξ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα" 
Νήπσιε! τοῖο d ἄνευθεν à ἀοσσητὴρ μέγ ἀριείνων 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐγὼ μετόπισθε λελείρυμην, 
ὍΣ τοι γούναιτ᾽ ἐλυσα" σὲ μὲν κύνες ἠδ᾽ οἰωνοὶ 
ἝἙλκήσουσ᾽ ἀϊκῶς, τὸν δὲ κτεριοῦσιν Axasoi. 

Τὸν δ᾽ ὀλιγοδραινέων προσέφη κορυθαίολος ἣ ᾿Ἑατσωρ' 
Δίσσομ᾽ ὑπερ ψυχῆς» καὶ γούνων, σῶν TE τοκήων, 

ἥ με ia παρὰ νηυσὶ κύνας καταδάψαι ᾿Αχαιῶν" 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν χαλκόν τε ἅλις χρυσόν τε δέδεξο, 
Δῶρα, τά τοι δώσουσι πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ᾽ 
Σῶμα δὲ οἴκωδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν, ὀῴρα πυρός as 
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218 OMHPOT IAIAAOËZ X7, 


Τρῶες καὶ Τρώων ἄλογοι λελάχωσι θανόντα. [eus 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπύδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλ- 
Μή μέ» κύον, γούνων γουνάξεο, μηδὲ τοκήων! 345 


A? γάρ “πως αὐτόν με μένος καὶ θυμὸς à ἀγείη 
Op ἀποταμνόμενον κρέα ἔδμεναι, οἷ oice me ἔοργας" 
Ἃς οὐκ ἐσ, ὃς σῆς γε κύνας κεφαλῆς ἀπαλάλκοι' 
Οὐδ᾽ εἴ κεν δεκάκις TE καὶ εἰκοσινήριτ' ἄποινα 
Στήσωσ' ἐνθάδ᾽ ἄγοντες, ὑπόσχωνται δὲ καὶ ἄλλα:  LO 
Οὐδ᾽ εἴ κεν σ᾽ αὐτὸν χρυσῷ ἐρύσασθαι à ἀνώγοι! 
Δαρδανίδης Πρίαμος" οὐδ᾽ ὡς σέ γε πότνια μἥτηρ 
"Evbeuén λεχέεσσι γοήσεται, ὃν τέκεν αὐτὴ, 
᾿Αλλὰ κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται" 
Tor δὲ καταθνήσκων προσέφη κορυθαίολος * Ἕχτσωρ" 
Ἢ σ᾽ εὖ γιγνώσκων προτιόσσορυαι, οὐδ᾽ & ag ἔμελλον 56 
Πείσειν" ἦ γὰρ σοί ΚΩ σιδήρεος À ἐν φρεσὶ θυμός. 
Φράζεο νῦ γυν, μή τοί ra θεῶν μήνιμα γένωμαι 
Ἤνματι τῷ, ὅτε κέν σε Πάρις καὶ à Φοῖβος ᾿Ασόλλων, 
᾿Εσθλὸν ε ἐόντ' ᾿ ὀλέσωσιν ἐνὶ Σκαιῆσι πύλησιν. 60 
Ὥς ἄρα puy εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψε: 
Foxi δ᾽ ἐκ ῥεθέων “ταμένη "Αἰδόσδε βεβήκει, 
“Ὧν πότμον γούωσα, λιποῦσ᾽ ἁδροτῆτα καὶ à ἥβην. 
Τὸν καὶ τεθνειῶτα προσηύδα δῖος ᾿Α χιλλεύς" 
Tivoli" κῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι, ὁ ὁππότε κεν δὴ 
Ζεὺς ἐθέλῃ τελέσαι, ἠδ᾽ ἀθάνατοι θεοὶ ἄλλοι. 66 
ἮἯ pas καὶ ἐκ γεκροῖο ἐρύσσατο Ζάλκεον ἔγχος" 
Καὶ τό γ᾽ ἄνευθεν ξθηχ᾽, ὁ δ᾽ ἀπ᾽ ὦμων TEUVE ἐσύλα 
Αἱριατόεντ᾽" ἄλλοι δὲ περίδραμον vis υἷες, ᾿Αχαιῶν, 
Of καὶ θηήσαντο φυὴν καὶ εἶδος ὦ ἀγητὸν 70 
“Ἑχτορος" οὐδ᾽ ἄρα οἵ τις ἀνουτητί γε παρέστη. 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 
ΤΩ πόποι» ἢ μάλα δὴ μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι 
"Exrag, ἢ ñ ὅτε νῆας ἐνέπρησε πυρὶ κηλέῳ. 
Ὥς ὦ ἄρα TIS εἴπεσκεν καὶ οὐτήσασκε TR 75 
Τὸν δ᾽ ἐπεὶ ἐξενάριξε ποδάρκης à ἴος "À χιλλεὺς, 
Στὰς ἐν ᾿Αχαιοῖσιν ἔ ἔπεα πτερόεντ' ἀγόρευεν" 
Ὦ φίλοιν ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
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OMHPOT IAIAAOE Χ΄. 


Ἔσειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα θεοὶ δαρμιάσασθαι ἔδωκαν, 


219. 


Ὃς κακὰ “πόλλ᾽ ἔρδεσπεν, 0 ὅσ᾽ οὐ | σύμπαντες οἱ ἄλλοι" 8380 


Εἰ δ᾽ ἄἅ ἄγετ᾽, ἀμφὶ πόλιν σὺν τεύχεσι πειρηθώμιεν, 
"Open κέ τι γνῶμεν Ὑρώων νόον, ὄντιν᾽ ἔχουσι»" 
Ἢ καταλείψουσι πόλιν ἄκρην» τοῦδε πεσόντος, 
Hi μένειν μεμιάασι, καὶ Ἕκτορος οὐκ ἔτ᾽ ἐόντος. 
᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός ; ἜΡΟΝ 
K εἴτα, πὰρ νήεσσι γέκυς ἀκλαυτος; ἄθαπτος, 
Πάτροκλος" τοῦ δ᾽ οὐκ ἐπιλήσομαι» ὄφρ ἂν ἔγωγε 
“λωοῖσι μετέω, καί μοι φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ᾽ 
Εἰ δὲ θανόντων περ καταλήθοντι εἰν ᾿Αἴδαο, 
Αὐτὰρ ἐ ἐγὼ καὶ κεῖθ, φίλου μεμινήσομν ἑταίρου. 
Νῦν δ᾽ ἄγ᾽ , ἀείδοντες Παιήονα, κοῦροι ᾿Αχαιῶν, 
Nyvoir ἐπὶ γλαφυρῆσι γεώμιεθαι, φσόνδε δ᾽ ἄγωμεν" 
᾿Ηξάμεθα μέγα πῦδος" ἐπέφνομεν Ἕκτορα δῖον» 
"OT Τρῶες κατὰ ἄστυ, θεῷ ὦ ὡς» εὐχετόωντο. 

"Hs pa, καὶ Ἕκτορα δῖ Los ἀεικέα μήδετο à ἐργα" 
᾿Α μφοτέρων. μετόπισθε ποδῶν τέτρηνε τένοντεν» 
"Es σφυρὸν ἐκ πτέρνης, βοίους δ᾽ ἐξῆπτεν ἱμάντας, 
"Ex δίφροιο δ᾽ Edo es" κάρη δ᾽ ἕλκεσθαι & ἐασεν" 
"Es δίφρον δ᾽ ἀναβὰς, à ἀνά, ré κλυτὰ τεύχε ἀείρως» 
Μάστιξε δ᾽ ἐλάᾳν, τὼ δ᾽ οὐκ ἀέκοντε πετέσθην" 
Γοῦ δ᾽ ἦν ἑλκορμένοιο κογίσσαωλος" ἀμφὶ δὲ χαῖται 
Κυάνεαι πέλναντο, κάρη δ᾽ ἅπαν ἐν κονίησι 
Κεῖτο, πάρος χαρίεν" τότε δὲ Ζεὺς δυσμενέεσσι 
Δῶκεν ἀεικίσσασθαι ἑῇ ιἑῇ ἐν πατρίδι γαίῃ. 

Ὥς τοῦ μὲν πεκύνιτο κάρη ἅπαν" ἡ δέ νυ μνἤἥτηρ 
Taxe κόμην, ἀπὸ δὲ λιπαρὴν ἐρβιψε καλύπτρην 
Τηλόσε" κώκυσε δὲ μάλα μέγα; raid ἐσιδοῦσα. 

Ω,μωξε d ἐλεεινὰ πατὴρ φίλος, ἀμφὶ δὲ λαοὶ 
Κωχυτῷ τ᾽ εἴχοντο. καὶ οἰμιωγῇ κατὰ ἄστυ" 

To δὲ μάλισεὶ ἄρ᾽ ἔην ἐναλίγκιον, ὡς εἰ ἅπασα 
Ἴλιος ὀφρυόεσσα πυρὶ σμύχροιτο κατ᾽ ἄκρης. 
Δαοὶ μέν pa γέροντα μόγις ἔχον ἀσχωλόωντα, 
᾿Ἐξελθεῖν μεμαῶτα “υλάων Δαρδανιάων. 
Πάντας δὲ λιτάνευε, κυλινδόμενος κατὰ κόπρον; 
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220 OMHPOT IAIAAOZ Χ΄, 


᾿Εξονομια κλήδην ὀνομιάζων ἄνδρα ἕ ἕκαστον" 


Σ χέσθε, φίλοι, καί μ᾽ οἷον ἐάσατε, κηδόμιενόν περ, 


᾿Εξελθόντα πόληος, ἱκέσθ᾽ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Λίσσωμ᾽ ἀνέρα τοῦτον ἀτάσθαλον, ὀβριμοεργὸν, 
Ἤν πως ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ᾽ ἐλεήσῃ 

Γῆρας" καὶ à δέ νυ τῷδε πατὴρ τοιόσδε τέτυκται 
Πηλεὺς, ὅς μιν ἔτικτε καὶ ἔτρεφε, πῆμα γενέσθαι 
Τρωσί" μάλιστα δ᾽ ἐμοὶ περὶ πάντων ἄλγεω θῆκε. 
Τόσσους γάρ μοι παῖδας ἀπέκτανε τηλεθάοντας" 
Τῶν πάντων οὐ τόσσον ὀδύρομιαι, à ἀχνύμενός περ, 
Ὡς év0c » οὗ μ᾿ ἄγος ὀξὺ κατοίσεται᾽ ᾿Αἴδος εἶ εἰσώ» 
"Exrogos ὡς ὄφελε θανέειν ἐν χερσὶν ἐμῇσι! 

To κε κορεσσάμεθα κλαίοντέ T6, μυρομένω. τόν 
Μήτηρ S, ἢ pas ἔτιπτε δυσάμιμ, Logos, ἠδ᾽ ἐγὼ αὐτός. 
κῶς ἔφατο κλαίων" ἐπὶ δὲ στενάχοντο πολίτοι" 

Τρωῇσ! δ᾽ Ἑκάβη ἀδινοῦ ἐξῆργε γόοιο᾽ 

T'éxvor, ἐγὼ δειλὴ σί VU βείομαι, αἰνὰ παθοῦσα, 
Zev ἀποτεθνηῶτος ; 0 μοι νύκτας τε καὶ ἦμαρ 
Εὐχωλὴ κατὰ ἄστυ πελέσκεο, rai τ᾽ ὄνειαρ, 
Τρωσί τε καὶ δὶ φωῆσι κατὰ πτόλιν, οἵ σε, θεὸν ὡς» 
Δειδέχατ᾽" ἦ γὰρ καί σφι μάλα μέγα πῦδος ἔησθα, 
Ζωὸς ἐ ἐών" γῦν αὖ Θάνατος καὶ Μοῖρα κιχάνει. 

Ὥς Ἐξ ἔφατο πλαίουσ᾽" ἄλοχος δ᾽ οὔπω τι πέπυστο 
Ἕκτορος" οὐ ᾿ γάρ᾽ οἵ τις ἐτήτυμος ἄγγελος ἐλθὼν 
᾿Ἤγγειλ᾽ ; ὅττι ῥά οἱ πόσις ἔκτοθι puipuve πυλάων" 
’AAN 79° ἱστὸν ὕφαινε, 2247 » δόμου ὑψηλοῖο, 
Δέπλακα πορφυρέην, ἐν δὲ θρόνα ποικίλ᾽ ἔπασσε. 
Κέκλετο δ᾽ ἀμφιπόλ οἱσιν ἐὐπλοκάμοις κατὰ δῶμα, 
᾿Αμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα: πέλοιτο 
“Ἕκτορι θερμὰ λοετρὰ μάχης ἐκ νοστήσαντι" 

Νησίη, οὐδ᾽ ε ἐνόησεν, δ μὲ μάλα τῆλε λοετρῶν 
Χερσὶν᾽ Δχιλλῆος δάμασε γλαυκῶπις. ᾿Αδήνη. 
Kozvrod δ᾽ ἤκουσε καὶ οἰμωγῆς ἀπὸ πύργου, 

Τῆς δ᾽ ἐλελίχθη γυῖα, χαμαὶ δέ οἱ ἔκπεσε κερκίς" 
Ἡ δ᾽ αὖτις διμμωῆσιν ἐὐπλοκάμοισι μετηύδα" 
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Δεῦτε, δύω μοι ἕπεσθον, du, ὥτιν᾽ ἔῤγα τέτυκται" 


OMHPOT ΙΛΙΑΔΟΣ X’, 


À doing ἑκυρῆς ὀπὸς ἔκλυον, ἐν δέ {208 αὐτῇ 

Στήθεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμια, νέρθε à γοῦνα 
Πήγνυται" à ἐγγὺς δῇ " κακὸν » Πριάμοιο σέκεσσιν" 
A5 γὰρ ἀπ᾽ οὔατος εἴη ἐμεῦ ἔπος" ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνῶς 
Δείδω, μὴ δή μοι θρασὺν Ἕκτορα δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Μοῦνον ἀποτμήξας πόλιος, πεδίονδε δίηται" 

Καὶ δή μεν καταπαύσῃ ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς, 

Ἥ μιν ἔχεσκ᾽" ἐπεὶ οὔποτ᾽ ἐνὶ πληθύι pire ἀνδρῶν, 
᾿Αλλὰ πολὺ προθέεσκε, τὸ ὃν μένος οὐδενὶ εἴκων. 

ἽὭς φαμένη, μεγάροιο διέσσυτο μαινάδι À LL 
Παλλομένη κραδίην ἅμα. δ᾽ ἀμφίπολοι κίον αὐτῆ. 
Αὐτὰρ, ἐπεὶ πύργον. τε καὶ à ἀνδρῶν ἵξεν ὅμιλον, 
"Ecorn παπτήνασ᾽ ἐπὶ τείχεϊ" τὸν δ᾽ ε ἐνόησεν 
᾿Ἑλκόμενον πρόσθεν σύλιος; ταχέες δέ μιν ἵπποι 

Ἕλκον ἀκηδέστως κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Τὴν δὲ κατ᾽ ὀφθαλμῶν ἐρεβεννὴ »ὺξ ἐκάλυψεν" 
"Hair: δ᾽ ἐξοπίσω, à ἀπὸ δὲ ψυχὴν © ἐκάπυσσε, 
Τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς χέε δέσματα σιγαλόεντα, 
"Aurura, ne Ts ἠδὲ πλεκτὴν ἀναδέσμην; 
Κι οήδερινόν à 5 0 ῥα οἱ δῶκε χρυσέη ᾿Αφροδίτη, 
Ἤ ματι τῷ, ὅτε μιν κορυθαίολος ἠγοίγεθ' Ἕχτωρ 
Ἐκ δόμου Ἢ ετέωνος; ἐπεὶ πόρε μυρίας ἕδνα. 
Au δέ fre γαλόῳ τε καὶ εἰνατέρες ἅλις ἔσταν, 
Aÿ& μετὰ σφίσιν εἶχον ἀτυζομμένην ἀπολέσθαι. 
Ἢ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἄρυπνυτο, καὶ ἐς φρένα, θυμὸς ἀγέρθη, 
A μιβλήδην γοόωσα; pou LE ᾿ρωῇσιν ἔειπεν" 

ἽἝκτος, ἐ ἐγὼ δύστηνος ! ἰη ἄρα γεινόμεθ᾽ αἴσῃ 
᾿Αμφότεροι, σὺ μὲν ἐν Τροίῃ Πριάμου κατὰ δῶρα, 
Αὐτὰρ ἐγὼ Θήβησιν ὑπὸ Πλώκῳ ὑληέσσῃ, 

Ἔν δόμῳ ᾿Ηετίωνος, à ὃ με τείφε τυτθὸν ἐοῦσαν, 
Δύσμορος αἰνόριορον" ὡς μὴ ὠφελλε σεκέσθα, | 

No» di σὺ ‘Ai ἤδαο δόμους, ὑ ὑπὸ κεύθεσι γαίης, 
Ἔρχεαι, αὐτὰρ ἐριὲ στυγερῷ. ἐνὶ πένθει! λείπεις 

Χήρην ἐ ἐν μεγάροισι πάϊς δ᾽ ἔτι γήπιος αὕτως, 
Ὃν φέκομεν σύ T ἐγώ τε  δυσοίμυμιοροι, οὔτε σὺ τούτῳ 
Ἔσσιαι, Ἕκτορ, ὄνειαρ» ἐπεὶ θάνες, οὔτε σοι οὗτος. 
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222 OMHPOT ΙΛΙΑΔΟΣ Χ΄, 


΄ 


Ἤνπερ γὰρ πόλεμόν γε φύγῃ πολύδαπρυν᾽ Αχιαιῶν, 


Αἰεΐ τοι φούτῳ γε πόνος καὶ κήδε ὀπίσσω 
"Εσσοντ᾽ * ἄλλοι γάρ οἱ ἀπουρίσσουσιν ἀρούρας. 
Ἧμαρ δ᾽ ὀρφανικὸν παναφήλικω παῖδα τίθησι: 
Πάντα δ᾽ ὑ ὑπερινήμυυκε, δεδώκρυνται δὲ παρειαΐ. 
Δευόμενος δέ τ᾽ ἄνεισι πάϊς ἐς πατρὸς ἑταίρους, 
"Αλλον μὲν χλαίνης ἐρύων, ἄλλον δὲ χρτῶνορ" 
Τῶν δ᾽ ἐλεησαντων κοτύλην τις τυτθὸν ε ἐπέσχε, 
Χείλεα μέν re din, ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνε. 
Τὸν δὲ καὶ ἀμφιθαλὴς ἐκ δαιτύος ἐστυφέλιξε, 
“Χερσὶν πεπληγὼς, καὶ ὶ ὀνειδείοισιν € ἐνίσσων, 
"Epp οὕτως" οὐ σύς γε πατὴρ μεταδαίνυται ἡ ἡμῖν. 
Δακρυόεις δέ τ᾽ ἄνεισι πάϊς ες ; μητέρα χήρην" 
᾿Αστυάναξ, ὃ ὃς πρὶν μὸν ὃ ἑοῦ ἐπὶ γούνασι πατρὸς 
ΜΜυελὸν οἷ οἷον ἔδεσκεν καὶ οἰῶν πίονα δηρυόγ' 
Αὐτὰρ δ᾽ ὕπνος ἕλοι, παύσαιτό τε νηπτιωχιεὕὔων, 
Evdeox ἐν λέκτροισιν, ἐν ἀγκαλίδεσσι φτιθήνης» 
Εὐνῇ ἐνὶ μολαικῇ,» θαλέων ἐμπλησαίμενος “ne 
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Νὺν δ᾽ ἂν πολλὰ πάθησι, φίλου ἀπὸ πατρὸς ἁμαρτὼν, 


᾿Αστυαναξ, ὃ ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσιν" 
Of ve σῷιν ἔξυσο πύλας καὶ τείχεα μακρά. 
Νῦν d σε μὸν παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, νόσφι τοκήων, 
Αἰόλαι εὐλαὶ ἔδονται; ἐπεί 26 κύνες κορέσωνται» 
Γυμνόν' ἀτάρ τοι εἴρια τ᾽ ἐνὶ μεγάροισι κέονται, 


Λεστά τὰ καὶ χαρίεντα, τετυγροένα χερσὶ γυναικῶν. 


᾽Αλλ᾽ ἦτοι τάδε πάντα καταφλέξω πυρὶ κηλέῳ, 
Οὐδέν σοί γ ὄφελος, ἐπεὶ οὐκ ἐγκείσεαι αὐτοῖς» 
᾿Αλλὰ πρὸς f θώων καὶ À l'ex à der : κλέος εἶναι. 


Ως ἔφατο κλαίουσ᾽ " ἐπὶ δὲ στενοίχοντο γυναῖκες. 
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ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ἸΛΙΑΔΟΣ 
‘PAYOIAIA Ψ', 
Ἔσιγραφή. 

Ὑ Πάτροκλον ξώπτει καὶ ἐξετέλεσσεν ὠγῶνας.- 


ὭΣ οἱ μὲν στενάχοντο κατὰ πτόλιν" αὐτὰρ ᾽Αχαιοὶ, 
Ἐπειδὴ γῆάς TE καὶ Ἑλλήσποντον ἵ ἡποντο, 
ΟΣ μὲν ἄρ᾽ ἐσκίδναντο ξὴ Env ἐπὶ νῆα ἕκαστος" 
Μυρμιδόναρ: δ᾽ οὐκ εἴα ἀποσκίδνασθαι ᾿Α χιλλεὺς, 
είς ὅγε οἷς ἑτάροισι Φιλοπτολέμοισι μετηύδα" 5 
Μυρμιδόνες ταχύπωλοι, ἐρυοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι; 
M; δ πῷ ὑπ᾽ ὄχεσφι λυώρυεθαι μώνυχας ἵππους, 
᾿Αλλ᾽, αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἄρμασιν ὥσσον ἰόντες, 
Πάτροκλον κλαίωμεν' ὁ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων. 
Αὐτὰρ, ἐπεί x ὀλοοῖο τεταρπώμεσθα γόοιο, 10 
Ἵππους λυσάρμενοι δορπήσομεν ἐνθάδε πάντες." | 
Ὥς ἔφαθ" οἱ δ᾽ ὥμωξαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ ᾿Αχμλλεύς. 
Où δὲ τρὶς περὶ γεκρὸν ἐὔτριχας ἤλασαν ἵππους, 
Μυρόμενοι, μετὰ δέ σφι Θέτις γόου ἵμερον ὦρσε. 
NL. ψάμαθοι, δεύοντο ὃδὲ τεύχεα φωτῶν 45 
Δάκρυσι" τοῖον γὰρ πόθεον μήστωρα φόβοιο. + ι 
Τοῖσι δὲ Πηλείδης ἀδινοῦ ἐξῆρχε γόοιο» 
Χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνους θέροενος στήθεσσιν ἑταίρου" 
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Χαῖρέ βίοι; ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ᾿Αἴδαο  δόμιοισι" 
Πάντα γὰρ ἤδη τοι σελέω, τὰ πάροιθεν ὑ ὑπέστην, 
Ἕκτορα δεῦρ᾽ ἐρύσας δώσειν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι" 
Δώδεκα δὲ προπάροιθε πυρῆς ἀποδειροτομήσειν 
Τρώων ἀγλαὰ réxva, σέθεν κταμένοιο χολωθείς. 

Ἢ ῥ ῥα». καὶ Ἕκτορα δῖον ἀεικέα μήδετο ἔ ἔργα; 
Πρηνέα πὰρ λεχέεσσι Μενοιτιάδαο τανύσσας 
Ἔν κονίησ᾽" οἱ δ᾽ & ᾿ὴν ᾿ ἀφωπλίζοντο ἕ EXOOTOS 
Χάλκεα, μιαρρυαιίρονται" λύον δ᾽ ὑψηχέας ἵππους" 
Κὰὸ δ᾽ ἵζον παρὰ γηΐ ποδώκεος Αἰακίδαο, 
Μυρίοι' αὐτὰρ ὃ τοῖσι τάφον μενοεικέα δαίνυ. 
Πολλοὶ μὲν βόες à ἀργοὶ ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ, 
Σφαζόμενοι, πολλοὶ δ᾽ Oieg καὶ ὶ μηκάδες αἰγες" 
Πολλοὶ δ᾽ ἀργιόδοντες ὕ ὕες» θαλέθοντες ἀλοιφῆ, 
Εὐόμοενοι τανύοντο διὰ φλογὸς Ἡφαίστοιο" 

Πάντη δ᾽ ἀμφὶ νέκυν κοτυλήρυτον ἔῤῥεεν αἷμα. 
Αὐτὰρ TOY γε ἄνακτα ποδώκεα Πηλείωνα 

Εἰς ᾿Αγαμέμνονω δῖον ἄγον βασιλῆες Ayo, 
Σπουδῇ παρπεπιθόντες, ἑταίρου χωόμιενον κῆρ. 
Οἱ δ᾽, ὅτε δὴ κλισίην ᾿Α γωρνέμυνονος ἵξον ἰόντες, 
Αὐτίκα κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κέλευσαν, 

᾿Α μφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν" εἰ πεπίθοιεν 
Πηλείδην, λούσασθαι ἀπὸ βρότον αἱματόεντα. 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἠρνεῖτο στερεῶς, ἐπὶ δ᾽ ὁ ὅρκον ὀμοσσεν" 

Οὐ μὰ La »νὅστις τε θεῶν ὕ ὕπατος καὶ ἄριστος», 
Οὐ θέμις à ἐστὶ λοετρὰ παρήατος ἄσσον ἱκέσθαι, 
Πρίν y ἐνὶ Πάτροκλον θέμεναι, πυρὶ, σῆμά TE χεῦαι», 
Κείρασθαί TE κόμην" ἐπεὶ οὐ μ᾽ ἔτι δεύτερον ὧδε 
Ἵξετ᾽ ἄχος κραδίην, ὁ ὀφρα ζωοῖσι ῥμετείω. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι γῦν μὲν “στυγερῇ πειθώμεθα δαιτί: 
᾿Ἢώϑθεν δ᾽ ὅ ὀτρυνον, ἀναξἕ ἀνδρῶν ἸἈ γάώμεμινον» 
“Ὕλην τ᾽ ἀξέμιεναι, παρά τε σχεῖν, ὡς ἐπιεικὲς 
Νεκρὸν ὁ ἔχοντα γέεσθαι ὑπὸ ζύφον ἡ ἠερόεντα" 

ὌὌφΦρ ἦ ἦτοι τοῦτον μὲν ἐπιφλέγη ἀκάματον πὺρ 
Θᾶσσον ἀπ’ ὀφθαλριῶν, λαοὶ δ᾽ ἐπὶ ἔργα τράπωνται. 
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“Ὡς pal οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
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᾿Εσσυμένως δ᾽ ἄρα δόρπον ἐ ἐφοπλίσσαντες ἕχαστοι 55 
Acivuvr”: οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐϊ ions" 
Αὐτὰρ ἐ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ € ἔρον ἕντο, 
Où μὲν κακκείοντες ἔβαν κλισίηνδε ἕκαστος. 
Πηλείδης δ᾽ ἐπὶ θινὶ πολυφλοίσβοιο θαλάσσης 
Κεῖτο βαρυστενάχων, πολέσι μετὰ Μυρμυδόνεσσιν, 60 
Ἔν καθαρῷ, ὅθ, par ἐπ᾿ ἠϊόνας κλύξζεσκον" 
Εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρατε, λύων μελεδήματα θυμοῦ, 
Νήδυμος ἀμφιχυθείς" μάλα γὰρ κάμε φαίδιμα γυῖα» 
Ἕχτορ᾽ ἐπαΐσσων προτὶ Ἴλιον 7 ἠνερυόεσσαν. Que 
FHAbe δ᾽ € ἔπι ψυχὴ Πατροκλῆος δειλοῖο, 65 
Πάντ᾽ αὐτῷ; μέγεθός σε καὶ ὄμματα κάλ᾽, εἰκυῖα, 
Καὶ φωνὴν, καὶ τοῖα περὶ χροὶ εἵματα ἔστο" 
Στῆ δ᾽ ἀρ ὑπὲρ, κεφαλῆς; καὶ μιν πρὸς μῦθον ξειπεν. 
Εὕδεις, αὐτὰρ ἐμεῖο λελασμριένος ἔπλευ, ᾿Αχιλλεῦ ; FT 
Οὐ μέν μευ ζώοντος ἀκήδεις» ἀλλὰ θανόντος. : 70 
Θάπτε pe ὅττι τάχιστα, πύλας ᾿Αἴδαο περήσῳ. 
Τῆλέ με εἰργουσι ψυχαὶ, εἰ ἤδωλα καιμιόντων, 
Οὐδέ μέ πως μίσγεσθαι ὑπὲρ ποταμοῖο ἐῶσιν" 
᾿Αλλ᾽ αὕτως ἀλάληραι ἀν εὑρυπυλὲς᾿ Ados δώ. 
Καί (μοι δὸς τὴν χεῖρ᾽ , ὀλοφύροριαι" où γὰρ ἐτ᾽ αὖτις 75 
Nicrouc ἐξ ᾿Αὔδαο, € ἐπῆν. με πνρὸς λελάχητε. 
Οὐ μὲν γὰρ ζωοί γε φίλων ἀπάνευθεν ὃ ἑταίρων 
Βουλὰ us suomi βουλεύσομεν" ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν Κὴρ 
᾿Ὰ μφέχανε. στυγερὴ, ἥπερ λάχε γεινόμμενόν περ. 
Καὶ δέ σοι αὐτῷ μοῖρα, θεοῖς ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦν. ©: 80 
Τείχει ὕ ὕπο Τρώων εὐηγενέων ἀπολέσθαι. 
Ἄλλο δέ τοι ἐρέω καὶ ἐφήσομναι; ais ςιθηαι" 
Ms: ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε τιθήμεναι ὁ ὀστέ » Αχιλλεῦ. 
᾿,μδὴλλ.-- ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν &) ὑμετέροισι δόμυοισιν, : 
Εὖτέ με τυτβὸν ἐόντο; Μενοίτιος ἐξ ᾿Οσόεντος 85 
ἔῃ γαχω ὑμιέτερόνδ᾽, ἀνδροκτασίης À ὑπὸ λυγρῆς, 
Ἤματι τῷ» ὅτε παῖδα κατέκτανον ᾿Α μφιδάρναντος, 
ἸνΝήσιος, οὐκ ἐθέλων, ἀμφ᾽ ἀστραγάλοισι χολωθείς" 
Ἔνθα (μεν δεξάμενος ἐ ἐν δώριασιν, ἱ ἱππότα Πηλεὺς 
"Ετραφέ τ᾽ ἐνδυκέως, καὶ σὸν θεράποντ᾽ ὀνόμηνεν᾽ — 90 
VOL. II. GG 
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Ως δὲ χαὶ dorée νῶϊν ὁμὴ δορὸς ἀμφικαλύπτοι, 
“Χρύσεος. ἀμφιφορεὺς, τόν Toi πόρε πότνια ᾿ μήτηρ. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύρ" 

Tivre μοι; ἠθείη κεφαλὴ, δεῦρ᾽ εἰλήλουθας, 

Καί μοι ταῦτα ἕκαστ᾽ ἐπιτέλλεοι ; αὐτὰρ ἐγώ σοι. 95 
Πάντα Dax ἐκτελέω, καὶ πείσορναι, ὡς σὺ κελεύεις. 
᾿Αλλά μοι ἄσσον στῆθι" μίένυνθά περ ἀμφιβαλόντε 
᾿Αλλήλους, ὀλοοῖο τεταρπώμεσθα γόοιο, 

Ὡς ἄρα φωνήσας ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσιν, 

Οὐδ᾽ ἐλαβε: ψυχὴ δὲ κατὰ χθονὸς, ἢ ἠῦΐτε καπνὸν 100 
Ὥνχετο τετριγυϊα" ταφῶὼν δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
Χερσί τε ᾿συμπλατάγησεν; ἔπος τ᾽ ὀλοφυδγὸν ἔειπεν" 

"A πόποι, ñ ῥά τίς ἐστι καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμιοισι 
Ψυχὴ καὶ εἴδωλον, ἀτὰρ φρένες οὐκ ἔνι πάμπαν" 
Παννυχίη γάρ ἴδοι Πατροκλῆος δειλοῖο ἶ 5 
Ψυχὴ ἐφεστήκει γοόωσά τε, μυρομένη ré, 

Καί μοι ἕκαστ᾽ ἐπέτελλεν" tiuro δὲ θέσκελον αὑτῷ. 
“Ὡς φάτο" τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο" 
Μυρομένοισι δὲ τοῖσι φάνη ῥοδοδάκτυλος. ὼς 
᾿Αμφὶ νέκυν ἐλεεινόν, ᾿Ατὰρ mgeian ᾿Αγαμέμνων 10 
Οὐρῆάς τ᾽ ὥτρυνε καὶ ἀνέρας, ἀξέμιεν ὕλην, 
ναγρβσ δῆς ἐκ κλισιῶν" ἐπὶ δ᾽ à ἀνὴρ ἐσθλὸς ὁ ὀρώρει» 
es Ὑρμν θεράπων à ἀγαπήνορος ᾿Ιδομενῆος" 
dues ὑλοτόμους πελέκεας ἐν χερσὶν ἔχοντες, 
Σιράς τ᾽ εὐπλέκτους" eo δ᾽ ἄρ' οὐρῆες κίον αὐτῶν. 15 
Πολλὰ δ ἄ ἀνανταν κάταντα, πάραντά T£s δόχμιοί T ᾿ ἦλθον. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κνημοὺς προσέβαν πολυπίδακος Ἴδης, 
Αὐτίκ ἄρα δρῦς ὑψικόμους Tavanxes χαλκῷ 
œpavoy ἐπειγόμενοι" ταὶ δὲ μεγώλα κτυπέουσαι 
Πίστον'" τὰς μὸν ἔπειτα διαπλίσσοντες * Αχαιοὶν 20 
"Exdcor ἡμιόνων" ταὶ δὲ χθόνα ποσσὶ δατεῦντο. 
᾿Ελδόμεναι, πεδίοιο, διὰ p ῥωπήϊα πυκνά. 
Πάντες δ᾽ ὑλοτόμοοι φιτροὺς Φέρον' ὡς γὰρ ἀνώγει 
Μηριόνης, θεράπων ᾿ἐγαπήνορος ᾿Ιδοριενῆος. 24 
Kad à ἀρ’ ἐπ᾽ arc βάλλον à ἐπισχερῶ, ἐνθ᾽ ὦ, ἄρ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
Φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἠρίον, ἠδέ οἱ αὐτῶ. 
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Αὐτὰρ ἐ ἐπεὶ πάντη παρακάββαλον à ἄσπετον ὕλην, 
Efur ἀρ αὖθι μένοντες ἀολλέες" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Αὐτίκα Μυρρυιδόνεσσι Φιλοπτολέμιοισι κέλευσε, 

Χαλκὸν ζώννυσθαι, ζευξαι δ᾽ ὑ da ὄχεσφιν ἔκαστου 1530 
Ἵσπου' οἱ δ᾽ ὦ ὠρνυντο» καὶ ἐν τεύχεσσιν ξ | 
Ἂν δ᾽ ἐβανε ἐν δίφροισι παραιβάται, ἡ Pr τε 
Πρόσϑε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν, 
De ἐν δὲ μέσοισι φέρον Πάτροκλον ὃ ἑταῖροι. 

Θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυον, ἃς ἐπέβαλλον 35 
Καρίμιμα ὄπιθεν δὲ κάρη ἔχε δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
᾿Αχνύμενος" ὃ ἕταρον γὰρ ἀμύμονα πέμπ' "Asdooûs. 

Où δ᾽ ὅτε χῶρον ἵκανον, ὅθ, σφίσι πέφραδ᾽ "À χιλλεῦρ, 
Κάτθεσαν, αἶψα, δὲ οἱ μυενοεικέος νήῆεον ὕλῆν. 
ES αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε ποδάρκης δι ἴος ᾿Αχιλλεύρ᾽ 40 
Στὰς ἀπάνευθε πυρῆς ξανθὴν à ἀπεκείροιτο χαίτην, 

Τήν pa Σπερχειῷ ποταμῷ τείφε τηλεθόωσαν" 
Ὀγϑήσας δ᾽ ἃ ἄρα εἶπεν» ἰδὼν ἐπὶ οἰνοπὰ πόντον" 

Σπερχεῖ᾽ ὺ ἄλλως σοί γε πατὴρ ἡρήσατο, ᾿Πηλεὺς» 
Κεῖσέ με νοστήσαντα φίλην ἐς πατρίδα ya 45 
Σοΐ τε κόρην περέειν, ῥέξειν δ ἱερὴν ἑκατόμβην 
Πεντήκοντοι δ᾽ & 2% παρ᾿ αὐτόθι μῆλ᾽ ἱερεύσειν 
"Es πηγὰς, ὅθι τοι τέμενος. βωμός re θυήεις" 

Ἵς real’ ô γέρων, σὺ δέ οἱ γόον οὐκ ἐτέλεσσας" 
Νὺν δ᾽ ἐπεὶ οὐ γνέοριαί 75 φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν; 50 
Πατρόκλῳ à ἥρωϊ κόμην ὀπάσαιρω, φέρεσθαι. 

Ὡς εἰπὼν, ἐν χερσὶ op ἑτάροιο φίλοιο 

Θῆκεν᾽ τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὥφσε γόοιο» 

Καί γύ PA ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο; 

Εἰ μὴ ᾿Αχμλλεὺς αἶψ "A γωμέρινονι εἶπε παραστάς" 58 
᾿Ατρείδη, (σοὶ γάρ τε μάλιστά γε λαὸς ᾿Αχαιῶν 

Πείσονται μύθοισι,). γόοιο μέν ἐστι καὶ ὦσαι" 

Νὺν δ᾽ ἀπὸ πυρκατῆς σκέδασον, καὶ δεῖπνον ἄνωχθι 

Ὅσλεσθαι" τάδε δ᾽ ἀμφὶ πονησόρνεθ᾽, οἷσε μάλιστα 

ΚΚήδεός ἐστι ins” παρὰ δ᾽ οἵ τ᾽ ἀγοὶ ἄωροι μενόντων. 60 

Αὐτὰρ ἐπεὶ 70 γ᾽ ἄκουσεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαρέρνων, 
Αὐτίκα λαὸν μὲν σκέδασε κατὰ νῆας ἐἶσας» 
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ἸΚηδερμόνες δὲ παρ αὖθι μένον, καὶ νήεον ὕλην. 

Ποίησαν δὲ à πυρὴν ἑκατόμπεδον ἔνθα καὶ ἔνθα" 

Ἔν δὲ πυρῇ ὑπάτηῃ νεκρὸν. θέσαν, à ἀχνύμενοι κῆρ 6165 
Πολλὰ di ἴφια μῆλα; καὶ ἡ εἰλίποδας à ἕλικας βοὺς 

Πρόσθε πυρῆς ἐδερόν τε» καὶ ἄμφεπον" ἐκ δ᾽ ἄρα πάντων 
Δημὸν ἑλῶν ἐκάλυψε νέκυν “μεγάθυμος ᾿Αχιλλεὺς 

Ἐς σόδας ἐκ πεφαλῆς, περὶ δὲ δρατὰ σώματα νῆει" 

Ἔν δὲ τίδει μέλιτος καὶ ἀλείφατος ἀμφιφορῆας, 70 
Πρὸς λέχεα κλίνων" πίσυρας δ᾽ ἐ ἐριαύχενας ἵππους 
᾿Εσσυμένως ἐνέβαλλε TUE} μεγάλα στεναχίζων. 

᾿Εννέα τῷ γε ἄνακτι τραπεζῆες κύνες ἦσαν" 

Καὶ μὲν τῶν ἐνέβαλλε πυρῇ δύο δειροτομήσας, 

Δώδεκα δὲ Τρώων ῥογαθύμων υἱέας ἐσθλοὺς, 75 
Χαλκῷ δηϊόων' κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο à ἔργα" 

Er δὲ πυρὸς βένος. ἧκε σιδήρεον, ὁ ὄφρα γέροιτο. 

ἼὭὨ,μωξέ τ᾽ ἄρ᾽. ἔπειτα, φίλον δ᾽ ὁ ὁνόμηνεν ἑσαῖρον" 

Χαῖρε μοι, ô Πάτροκλε, καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισι. 
Πάντα γὰρ ἤδη τοι τελέω, τὰ πάροιθεν ὑ ὑπέστην" 80 
Δώδεκα μὲν Τρώων μεγαθύμων υἱέας ἐσθλοὺς, 

"Γοὺς ὥρμα σοι πάντας πῦρ ἐσθίει" Ἕκτορα. δ᾽ οὔτι 
Δώσω Πριαμίδην πυρὶ δαπτέμεν, ἀλλὰ κύνεσσιν. 

Qc par ἀπειλήσας" σὸν δ᾽ οὐ κύνες ἀμφεπένοντο" 
᾿Αλλὰ κύνας μὲν ἄλαλκε Διὸς θυγάτηρ ᾿Αφροδίτη 85 
Ἤρατα καὶ γύκτας" ῥοδόεντι δὲ χρῖεν ἐλαίῳ, 

> À μιβροσίῳ, ἵ ἵνα μή puy ἀποδούφοι ὁλκυστάζων. 

To δ᾽ ἔπι κυάνεον νέφος ἤγαγε Φοῖβος᾽ Δπόλλων 
Οὐρανόθεν πεδίονδε; κάλυψε δὲ χῶρον ἅπαντα, 
“Ὅσον € ἐπεῖχε γέκυς, μὴ πρὶν μένος ἠελίοιο 90 
Σκχήλεϊί ἀμφὶ περὶ χρόα ἰνεσιν» ἠδὲ μέλεσσιν. 

Οὐ δὲ πυρὴ Πατρόκλου ἐ ἐκαίετο τεθνειῶφος" 

ES αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺρ: 

Στὰς ἀπάνευθε πυρῆς». δοιοῖς ἠρᾶτ᾽ ᾿Ανέμοισι; 

Βορέῃ καὶ Ζεφύρῳ;, καὶ ὑπέσχετο ἱερὰ καλά" 95 
Πολλὰ δὲ καὶ σπαένδων χρυσέῳ dérai, AUFÉVEUEY | 
᾿Ελθέμων, ὄφρα τάχιστα πυρὶ φλεγεθοίατο νεκρὸν» 

Ὕλη τε σεύαιτο καήμεναι" ὠκέα δ᾽ Ἰριξ 
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᾿Αράων ἀΐουσα μετ ἄγγελος TS ᾿Ανέρυοισιν. 
Οἱ μὲν ἄρα Ζεφύροιο δυσαέος ἀθρόοι ἔνδον 
Εἰλαπίνην δαΐνυντο" θέουσα δὲ Ἴρις ἐπέστη 
Βηλῷ ἐπὶ λιθέῳ" τοὶ δ᾽ ὡς ἴδον ὀφθαλβιοῖσι, 
Πάντες δυξ; ὐὴ κἄάλεον δέ pu εἰς, Ἑ ἕκαστος" 
Ἡ δ᾽ αὖθ᾽ ζεσθαι μὲν ἀνήνατο; εἶπε δὲ ρμοῦθον" 
Οὐχ, ἕδος" sis γὰρ αὖτις ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥέεθρα, 
Αἰθιόπων ἐς γαῖαν, ὅθι ῥέζουσ᾽ ἑκατόμβας 
᾿Αδανάτοις, ἵγα δὴ καὶ ἐγὼ μεταδοιίσοριαι ἱρῶν" 
᾿Αλλ᾽ ‘À: χελεὺς Βορέην δὲ Ζέφυρον κελαδεινὸν 
᾿Ἐλθεῖν à ἀρᾶται, καὶ ὑπίσχεται ἱερὰ καλὰ, 
Ὄφρα : πυρὴν ὀρσήτε καήρεναι, À ἢ ἕν: κεῖται 
Πάτροκλος, τὸν πάντες ἀναστενάχουσιν À χαιοΐ. 
Ἡ μὲν ἀρ ὡς εἰποῦσ" ἀπεβήσετο" τοὶ δ᾽ ὀρέοντο 
Ἠχῇ θεσπεσίῃ, νέφεα κλονέοντε πάροιθεν, 
Aa δὲ πόντον ἵκανον, ἀήμεναι" ὦρτο δὲ κῦμα 
Tor ὑπὸ λιγυρῇ. Τροίην δ᾽ ἐρίβωλον ἱκέσθην, 
Ἔν δὲ πυρῇ πεσέτην; μέγα δ᾽ ἴαχε θεσπιδαὲς πῦρ. 
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10 


15 


Ἡαννόχιοι PE γι τοί γε πυρῆς ἄμυδις φλόγ᾽ ἔβαλλον, 


Φυσώντες λεγέωρ᾽ ὁ δὲ πάννυχος ὠκὺς À: χιλλεὺς 
Χρυσέου : Ex κρητῆρος, ἑλὼν δέπας ἀμφικύπελλον, 
Over ἀφυσσόμενος χαμάδις χέε, δεῦε δὲ γαῖαν, 
Ψυχὴν κικλήσκων Πατροκλῆος δειλοῖο. 
Ὡς δὲ πατὴρ οὗ παιδὸς ὀδύρεται ὀστέα καίων 
Νυμφίου, ὅστε θανὼν δειλοὺς ἀκάχησε τοκῆας" 
Ως ᾿Αχιλεὺς ἑτάροιο ὀδύρετο ὀστέα καίων, 
᾿Ἑρπύζων παρὰ πυρκαιῆν, ἀδινὰ στεναχι ζων. 
Ἦμος δ᾽ ᾿ΕἸωσφόρος εἰσ!» φόως ἐρέων ἐπὶ γαῖαν, 
Ὅν τε μέτα κροκόπεπλος D ὑπεὶρ ἅλα κίδναται ἡ ἠὼς, 
Τῆμος πυρκαϊῆ ἐριαιραίνετο, παύσατο δὲ φλόξ. 
Ο: δ᾽ ΓΆνεριοι πάλιν αὖτις ἐβαν οἶκόνδε νέεσθαι, 
Θρηΐκιον κατὰ πόντον" ὁ δ᾽ ἐ ἐστεένεν, οἰδρνωτι θύων. 
Πηλείδης δ᾽ ἀπὸ πυρκαϊῆς ἑτέρωσε λιασθεὶς, 
Κλίνδη LE ANS) ἐπὶ δὲ γλυκὺς ὕπνος ὄρουσεν. 
O: δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα ἀολλέες ἠγερέθοντο, 
“Τῶν μιν ἐπερχομένων ὄμμωδος καὶ δοῦπος ἔγειρεν" 
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Ἕξετο δ᾽ ὀρθῳθεὶς,. καί σφεας πρὸς μῦθον ξειπεν" 235 


᾿Ατρείδη ré, καὶ ἄλλοι, ἀριστῆες Παναχαιῶν, 
Πρῶτον μὲν κατὼ πυρκαϊὴν σβέσατ᾽ αἴθοπι οἴνῳ 
Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος" αὐτὰρ ἔπειτ 
᾿Οστέα Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, 
Εὖ διαγιγνώσκοντες" ἀριφραδέα δὲ τέτυκται" 
Ἔν μέσση γὰρ ἔχειτο πυρῆ, τοὶ δ᾽ ἄλλοι ἄνευθεν 

σχατιῆ. καίοντ ᾿ἐπιμὺὶξ ἵ ἵπποι τε καὶ ἄνδρες" 
Καὶ τὰ μὲν ἐν χρυσέη φιάλῃ καὶ δίπλακι δημῷ 
Ociowesr, εἰσόκεν αὐτὸς ἐγὼν ᾿ΑἸδι κεύθωμαι. 
Τύμβον δ᾽ οὐ μάλα πολλὸν ἐγὼ πονέεσθαι ἄνωγα; 
᾿Αλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον ἔπειτα δὲ καὶ τὸν» ᾿Δχαιοὶ» 
Εὐρύν +. ὑψηλόν σε τιθήμεναι, où κεν ἐμρνεῖο 
Δεύτεροι ἔ εν νήεσσι πολυκλήϊσι λίπησθε. 

Ὡς ἔφαθ" οἱ δ᾽ ἐπίθοντο ποδώκει! Ἠηλείωνι. 

Πρῶτον μὲν κατὰ πυρκατὴν σβέσαν αἰθοσι οἴνῳ, 
ὍὍσσον ἐπὶ φλὸξ ἦλθε, βαθεῖα. δὲ χάππεσε τέφρη" | 
K'hciovres δ᾽ 5 ἑσάροιο ἐνηέος ὀστέα λευκὰ 
"Αλλεγον À ἐς χρυσίην φιάλην καὶ δίπλακα δηρόν" 
Ἔν κλισίῃσι δὲ θέντες; ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν. 
Τορνώσαντο, δὲ σῆμα; θεμείχιά τε προβάλοντο 
᾿Αμφὶ TUE" εἶθαρ δὲ χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν" 
Χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, © πάλιν κίον. Αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς 
Αὐτοῦ λαὸν ἔρυκε, καὶ ἵζανεν εὐρὺν ἀγῶνα" 
Nc δ᾽ ἔκφερ᾽ ἄεθλα, λεβητάς τε; τρίποδάς τε, 
Ἵππους D, ἡμιόνους re, βοῶν τ᾽ ἴφθιμα κάρηνα, 
Ἢδε γυναῖκας ἐὐζώνους, “σόλιόν τε σίδηρον. 
ἹἹππεῦσι μὲν πρῶτα ποδώκεσιν ἀγλά᾽ ἄεθλα 
Θῆκε, γυναῖκα ἄγεσθαι, à ἀμύμιονα, ἔργ᾽ εἰδυῖαν, 
Καὶ τείποδ᾽ ὠτώεντα δυωκαιεικοσίρνετρον, 
Τῷ πρώτῳ" ἀτὰρ αὖ τῷ δευτέρῳ À ἵππον ἔθηκεν 
ἙΣξίτὲ : ἀδμήτην, βρέφος ἡμυίονον κυέουσων. 
Αὐτὰρ τῷ τριτάτῳ ἄκυρον κατέθηκε λέβητα, 
Καλὸν, τέσσαρα μέτρα κεχανδότα, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως" 
Τῷ δὲ τετάρτῳ θῆκε δύο χρυσοῖο τάλωντα: 


Πέμπτῳ δ᾽ ἀμφίθετον φιάλην ἀπύρωτον ἔθηκε" 
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Στῆ δ᾽ ὀρθὸξ, χκαὶ μῦθον + ἐν ᾿Αργείοισιν à ξεμξὲν" 

᾿Ατρείδη Tés καὶ ἄλλοι évnyipndes ᾿Αχαιοὶ, 

Ἱππῆας τάδ᾽ ἀεθχα δεδεγμυένα κεῖτ᾽ ἐν ἀγῶνι. 

E; μὲν γῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀεθλεύοιμιεν ᾿Αχαιοὶ;, 
τ᾽ ἂν ἐγὼ τὰ πρῶτα λαβὸν κλισίηνδε Φεῤοίῥοην. 975 

Ἴστε γὰρ, ὅσσον ἐμοὶ ἀρετῇ περιβάλλετον ἵ CZ ZT 

᾿Αθάνατοί τε γάρ εἰσι" Ποσειδάων δ᾽ ἔπορ᾽ αὐτοὺς 

Πατεὶ à ἐμῷ Πηλῆϊ, ὁ δ᾽ αὖτ' ἐμοὶ ἐγγυάλιξεν. 

᾽᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὲν ἐγὼ μμενέω, καὶ μώνυχες ἵπποι. 

Toiou γὰρ σθένος ἐσθλὸν ἀπώλεσαν ἡνιόχοιο; 80 
᾿Ἤτσιου. ὃς σφῶϊν μάλα πολλάκις ὑγρὸν ἔλαιον 
Χαιτάων πατέχευε, λχοέσσας ὕδατι λευχῷ. 

Τὸν τῷ γ᾽ ἑσταότες πενθείετον, οὐδεὶ δέ σφι 
Χαῖται ἐρηρέδαται, τὼ ὃ ἐστατον ἀχνυμένω 21e" 

"Ἄλλοι δὲ στέλλεσθε, κατὰ στροτὸν ὅστις ᾿Αχαιῶν 88 

Ἵσποισί τε πέποιθε καὶ ἅρμασι πολλητοῖσιν. 

Ως φάτο Πηλείδης᾽ σαγέες δ᾽ ἱπαῆες ἄψερθεν. 
Ὦρτο πολὺ πρῶτος μὲν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Εὔμηλος, 

’A pro Φίλος υἱὸς, ὃς ἱπποσύνῃ ἐκέκαστο" ' 
Τῷ δ᾽ ἐπι “Τυδείδης ὦ ὦρτο κρατερὸς Διοριἤδης, 90 
“Los δὲ Τρροὺς ὕ ὕπαγε ζυγὸν, οὕς ποτ ἀπηύρα 
Αἰνείαν, ἀτὰρ αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν ᾿Ασόλλων" 

Τῷ d ἄρ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ατρείδης ὦ ὦρτο ξανθὸς Μενέλαος 
Διίογενὴς, à ὑπὸ δὲ ζυγὸν ἤ ἤγαγεν ὠκέας ἵππους; 

Αἴδϑην τὴν ᾿Α γαριερινονέην, τὸν ξόν τε Πόδαργον" 95 
Τῆν᾿ A γαμέμνονι δῶκ᾽ ᾿Αγχισιάδης ἜἘχέπωλος 
Δώρ᾽, ἵνα μή οἱ ἕσοιθ᾽ ὑπὸ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, 
᾿Αλλ᾽ αὐτοῦ τέρποιτο μένων" μέγα γάρ οἱ ἔδωκε 
Ζεὺς «ἄφενος, vaïe δ᾽ ὃ À ἐν εὐρυχόρῳ Σικυῶνι" 

Τὴν δγ᾽ ὑπὸ ζυγὸν ἦ ἦγε μέγα δρόμου à ἰσχαινόωσαν. 300 

᾿Αντίλοχος δὲ τέταρτος ἐὔτριχας drhical à ἵππους» 

Νέστορος ἀγλαὸς υἱὸς», ὑπερθύμιοιο ἄνωκτος, 

Too Νηληϊάδαο" Πυλοιγενέες δέ οἱ ἵπποι 
᾿Ὠκύποδες φέρον ἅρμα" πατὴρ δέ οἱ ἄγχι παραστὰς 
Μυϑεῖτ᾽ εἰς ἀγαθὰ φρονέων, νοέοντι καὶ αὐτῶ" 8 

᾿Αντέλοχ᾽, ἦτοι μέν σὲ véor περ ἐόντ᾽ ἐφίλησαν 
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Ζεύς re Ποσειδάων τε, καὶ ἱπποσύνας ἐδίδαξαν 
Παντοίας" τῷ καί σε διδασκέμεν οὔ οὗ τι μᾶλα χρεώ" 
Οἶσθα γὰρ εὖ περὶ τέρμα ἑλισσέμεν" ἀλλά τοι ἵπποι 
Βάρδιστοι θείειν, τῷ τ᾽ οἴω hoiyé ἔσεσθαι. 810 
Τῶν δ᾽ ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐ δὲ μυὲν αὐτοὶ 
Πλείονα ἴ ἰσασι σέθεν αὐτοῦ μητίσασθαι. 

᾿Αλλ ἄγε δὴ σὺ, φίλος, μῆτιν ἐμβάλλεο θυμῷ 
Παντοίην, ἵνα μή σε παρεκπροφύγησιν ἄεθλα. 

Μήτι τοι δρυτόμος μέγ ἀμείνων, ἦὲ βίηφι: 15 
Μήτι δ᾽ αὖτε κυβερνήτης ὁ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ | 

Ne θοὴν ἰθύνει ἐρεχιθοριένην à ἀνέμοισι" 

Μήτι δ᾽ ἡ ἡνίοχος περιγίγνεται ἡνιόχριο. 

ἼΑλλος μέν À ἵπποισι καὶ ἅρμασιν οἷσι πεποιθὼς, 
᾿Αφραδέως ἐπὶ πολλὸν ἑλίσσετωι ἔνθα καὶ ἔνθα, 20 
Ἵσποι δὲ πλανόωνται ἀνὰ δρόμον, οὐδὲ κατίσχει. 

Ὃς δέ κε κέρδεα εἰδῆ, ἢ ἐλαύνων ἥσσονας ἵππους» 

Αἰεὶ τέρμ’ ὁρόων, στρέφει ἐγγύθεν" οὐδὲ ξ λήθει», 

Ὅσπως To πρῶτον τανύσῃ «βοίοισιν ; ἱμᾶσι», 

’AAX ε ἔχει ἀσφαλέως, καὶ τὸν προὔχοντα δοκεύει. 25 
Σῆμα δέ τοι ἐρέω, μάλ᾽ ἀριφραδὲς, οὐδὲ σε λήσει" 
“ἙἝστηκε ξύλον αὖον, ὅσον T ὀργυΐ ᾿ ὑπὲρ αἴης» 

Ἢ δρυὸς, ἢ πεύκης» τὸ μὲν οὐ καταπύθεται ὄμβρῳ" 

Λᾶςε Ἔ τοῦ ἑκἄτερθεν ἐρηρίδαται δύο λευκὼ, 

Ἔν ξυνοχῆσιν ὁδοῦ" λεῖος δ᾽ ἱππόδρομος ἀμφίς" 30 
Ἤ τευ σῆμα βροτοῖο πάλαι κατατεθνειώτος, 

Ἢ τό LL γύσσα τέτυκτο ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, 

Καὶ γῦν τόρματ᾽ ἔθηκε ποδάρκης δῖος ᾿Αχμλλεύς" 

1} σὺ μάλ᾽ ἐγχρίωψας, ἐλάᾳν σχεδὸν ὥρμα καὶ ἵππους, 
Αὐτὸς δὲ λινθῆναι à ἐὐπλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ, 95 
Ἤν ἐπ᾽ ἀριστερὰ σοὶ ἐν" ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵ' ἵππον 

ΚΚένσαι ὁμοκλήσας, εἶξαι τέ οἱ ἡνία χερσίν. 

Ἔν γύσσῃ δέ τοι ἵππος ἀριστερὸς ἐγχριμφθήτω, 

Ὡς ἂν τοι FAN γε δοάσσεται & ἄκρον ἱκέσθαι 

Κύκλου ποιητοῖο" λίθου δ᾽ ἀλέασθαι ἐ ἐπαυρεῖν" 40 
Μήπως 1 ἐπποὺυς TE | τρώσῃς;, κατά À ἄρματα ἄξης. 
Χάρμα δὲ τοῖς ἄλλοισιν; ἐλεγχείη δέ σον αὐτῷ 
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Ἔσσεται. ἀλλὰ, φίλος, φρονέων πεφυλαγμένος εἶναι. 
Εἰ γάρ 2 ἐν γύσσῃ γε παρεξ ἐλάσησθα διώκων, 
- Οὐκ ἐσθ, ὃς κέ σ᾽ ἕλησι μετάλμενος, οὐδὲ παρέλθοι. 
Οὐδ᾽ εἴ κεν μυετοπισθεν ᾿Αρείονα δῖον ἐλαύνοι, 846 
᾿Αδρήστου ταχὺν ἵππον, ὃς ἐκ θεόφι γένος εν, 
Ἢ τοὺς Λαομέδοντος, οἵ ἐνθάδε τε τράφεν ἐσθλοί. 
Ως εἱπὼν Νέστωρ, Νηλήϊος ἀψ © ἐνὶ χρη 
Ἔζετ, à ἐπεὶ à ᾧ παιδὶ ὃ ἑκάστου πείρατ᾽ ξεισε. 50 
ἐὰν τ} δ᾽ ἄρα πέμπτος ἐὔτριχας ὡπλίσαθ᾽ ἵππους. 
᾿Ανὸ ᾿ ἔβαν ε ες δίφρους, À ἐν δὲ πλήρους ἐβάλοντο. 
Πάλλ᾽ ᾿Αχιλεὺς, ἐκ δὲ κλῆρος θόρε Νεστορίδαο 
᾿Αντιλόχου' μετὰ τόνδε λάχε κρείων ᾿Εὐμηλος" 
To à ἃ ἀρ ἔπ, ᾿Ατρείδης δουρικλειτὸς Μενέλαος, 5 
To δ᾽ € TI M ηρίόνης λάχ, ἐλαυνέρεν" ὕστατος αὖτε 
To da οζ ὄχ; ἄριστος ἐὼν, TA ἐλαυνέμεν ἵππους. 
Στὰν δὲ μεταστοιχεί: σήμηνε δὲ régpur ᾿Αχιλλεὺς» 
Τηλόθεν ἐν λείῳ πεδίῳ" παρὰ δὲ σκοπὸν εἰσεν 
᾿Αντίθεον Φοίνικα, ὀὁπάονω πατρὸς 6010 60 
Ὥς βμεμινέωτο δρόμου, καὶ ἀληθείην ἀποείποι. 
Ο; δ᾽ ἄρα πάντες ἐφ᾽ ἵπποισι μάστιγας ἄειραν; 
Πέπληγον S ἱμᾶσιν, ὁμιόκλησᾶν τ᾽ ἐπέεσσιν 
᾿Εσσυμένως. οἱ δ᾽ oo διέπρησσον πεδίοιο, 
Νόσφι γεῶν, rai ὑπὸ δὲ στέργοισι κονίη 65 
Ἵστατ᾽ ἀειροβιένη, ὥστε γέφος né θύελλα" 
Χαῖται δὲ ῥ βώοντο μετὰ πγοιῆς ἀνέμοιο" 
“Ἄρματα δ᾽ ἄλλοτε μὲν χθονὶ σίλνατο πουλυβοτείρῃ, 
ἔλλλοτε δ᾽ ἀΐξασκε μετήορα" τοὶ δ᾽ ἐλατῆρες 
Ἔστασαν à ἐν δίφροισι' πάτασσε δὲ θυμὸς ὃ ἑκάστου, ἤρο 
Νίκης ἱ ἱεμένων" κέκλοντο δὲ οἷσιν ἕκαστος 
ἽΣσποις, οἱ δὲ πέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πύματον τέλεον δρόμων à ὠκέες ἵπποι 
ἊΨ ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς, σότε δὴ ἀρετή "Δ: ἑκάστου 
Φαννετ᾽, ἄφαρ δ᾽ ἵπποισι τάθη δρόμος. à ὦκα δ᾽ ἔπειτα 
Ai Φηρητιάδαο ποδώκεες ἔκφερον ἵπποι. 76 
Τὰς δὲ pr ἐξέφερον Διομήδεος ἄρσενες ἵπποι 
Τρώωϊοι" οὐδέ τι πολλὸν ἄνευθ᾽ ἔσαν, ἀλλὰ μάν ἐγγύς" 
VOL. II, H:4 
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Αἰεὶ χὰρ δίφρου ἐπιβησομένοισιν ti élan 
Ivorÿ δ᾽ Edo μετάφρενον εὐρέε τ᾽ ὦμω 


380 


Θέρμετ᾽" ἐπ’ αὐτῷ γὰρ μεφαλὰς καταθέντε πετέσθην. 


Καί γύ κεν ἢ παρέλασο᾽, ἢ ἀμφήριστον ἔθηκεν, 
Ε; μὴ Τυδέος υἷι κοτέσσωτο Φοῖβος ᾿Ασόλλων, 
Ὅς ῥά οἱ ἐκ χειρῶν ἔβαλε μάστιγα φαεινήν" 
Τοῖο δ᾽ ἀπὶ ὀφθαλμῶν x oo δάκρυα χωομμένοιο, 
Οὕνεκα, τὰ μὲν ὅρα ἔτι καὶ πολὺ μᾶλλον ἰούσας, 
Οἱ δέ οἱ ἐ λάφθησου, à ἄνευ πέντροιο θέοντες. 
Οὐδ᾽ de ᾿Α θηναίην ἐλεφηράμενος Ti ᾿Ασόλλων 
Τυδείδην, μάλα δ᾽ ὦκα μτέσσυτο ποιμένα λαῶν, 
Δῶκε δέ οἱ μάστιγα, μένος δ᾽ ἵπποισιν ἐνῆκεν. 
Ἢ δὲ μετ᾽ ᾿Αδριήτου υἱὸν κοτέουσα βεβήκει, 
Ἵπστειον δέ οἱ F£e θεὰ ζυγόν". αἱ δέ οἱ ἵπποι 
᾿Αμφὶς ὁδοῦ δρορμυέτην» ῥυμὸς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη. 
Αὐτὸς δ᾽ 62 δίφροιο παρὰ τροχὸν. ὀξεκυλίσθη, 
᾿Αγκῶνάς τε περιδρύφόη, σφόμα ΖΕ; Pirée σέ, 
Θρυλλίχθη δὲ μέτωπον ἐπ᾿ 0e os: ra δέ οἱ ὄσσε 
Δακρυόφι πλῆσθεν, θαλερὴ δὲ οἱ ἔσχεσο, φωνή. 
Τυδείδης δὲ παρατρέψας ἢ ἔχε μώνυχας ἵππους», 
Πολλὸν Τῶν ἄλλων ἐξάλμενος" ἐν γὰρ ᾿Αϑθήνη 
“Lrrois % ἧκε μένος». καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ κῦδος ἔθηκε. 
Τῷ δ᾽ & ae ἐπ, ᾿Δερείδης εἶ; εἶχε ᾿ξωνδὲς Μενέλαος. 
No δ᾽ ἵσποισιν ἐκέκλετο πατρὸς ἑοῖο" 
Ἔμβητον, καὶ σφῶϊ τυταίνετον, ὅττι τάχιστα, 
τοι μέν: κείνοισιν ἐρεζέμιεν οὔτι κελεύω 
Τυδείδεω ἵπποισι δαΐφρονος, οἷσιν ᾿Αθήνη 
Νῦν ὠρεξε τάχος» καὶ ἐπὶ αὐτῷ κῦδος ἔθηκεν, 
“{ærovs δ᾽ ᾿Ατρείδωο κιχἄνετε, μηδὲ λίπησθον, 
Καρπαλίμως,, μὴ σφώ!» ἐλεγχιείην καταχ εύῃ 
Αἴδη, θῆλυς ὁ ἐοῦσα" τίη λείπεσθε, φέριστοι ; ς 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον ἔσται" 
Où car κομιδὴ παρὰ Νέστορι ποιμένι λαῶν 
"Ἔσσεται" αὐτίκω À ὕμμε κατακτενεῖ ὀξέϊ χωλκῶν 
Αἴ κ᾽ ἀποκηδήσαγτε φερώμιεθα χεῖρον ἄεθλον 
*AAX ἐφομαρτεῖτον, καὶ σπεύδετον. ὅττι τάχιστα ! 


85 


95 


400 


10 


OMHPOY IAIAACE #. 235 


Ταῦτα δ᾽ à ἐγὼν αὐτὸς τεγνήσομαι, ἠδὲ νοήσω, 415 
Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ παρα δύμεέναι, οὐδὲ pue λήσει. 

Qc ἔφαϑ'. οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁριοκλὴν, 
Μᾶλλον ἐπιδραρμέτην ὀλίγον χρόνον" αἶψα. δ᾽ ἐπειτᾶ 
Στεῖνος ὁδοῦ κοίλης ἴδεν ᾿Αντήλοχος μενεχιαῤροὴς" 
“Ῥωχμιὸς ἔην γαίης», 7 χειμέριον ἀλὲν ὕδωρ 20 
Ἔξεῤῥηξεν ὁδοῖο, βάϑυνε δὲ χῶρον ἅπαντα" 

Ἢ p εἶχε Μενέλαος, ἁριατροχίος ἀλεείνων. 
᾿Αντίλοχος ὃὲ Ξαρατρέψας À ἔχε μώνυχὰς ἵππους 
᾿Εχτὸς ὁδοῦ, ὀλίγον δὲ ταραπλίνας ἐδίωκεν" 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἔδδεισε, καὶ ᾿Αντιλόχῳ ἐψεγώνει" 25 
᾿Αντίλοχ', ἀφραδέως ἱππάζεαι' ἀλλ᾽ ve, ἵαποὺς ! 
Στεινωπὸς γὰρ ὁδὸς, τάχα δ᾽ εὐρυτέρῃ παρελάδσεις. 
Μήπως ἀμφοτέρους δηλήσεαι, ἅρματι πύρσας. 

Ὥς ἐφατ᾽" ’À γτίλοχος. δ᾽ € ἔτι καὶ σολὺ μᾶλλον ἔλαυνέ» 
Κώτρῳ : ἐπισπέῤχων,. ὡς οὐκ ἄϊοντι ἐοικώς. 8ὸ 
Ὅρσσσα δὲ δίσκου οὖρα. κατωριαδίοιο πέλονται, 

Ὅντ᾽ αἰζηὸς ἀφῆκεν ἀγὴρ, πειρώμενος ἥβης, 

Τόσσὸν ἐπιδραιριέτην' αἱ δ᾽ ἢ ἠρώησαν ὀπίσσω 

᾿Ατρείδεω" αὐτὸς γὰρ ἑκὼν μμεθέηκεν ἐλαύνειν, ᾿ 
Μήπως συγκύρσειαν δδὸῷ ἔνι μώνυχες ἵπποι, 48 
Δίφρους τ᾽ ἀνστρέψειαν εὐπλεκέας, κατὰ δ᾽ αὐτοὶ 

Ἔν κονίῃσι πέσοιεν, À ἐπειγόρενοι. περὶ γίκῆς. 

Τὸν καὶ νεικείων προσέφη ξανθὸς Νίενέλαος. 

᾿Αντίλοχ᾽ > οὔτις σεῖο βροτῶν ὀλδώτερος ἄλλος ! 

"Epp, € ἐπεὶ οὔ σ᾽ ἐτυριόν γε φάμεν “επνύσθαι ᾿Αχαιοί. 
*AAN οὐ μὰν οὐδ᾽ ὡς ἄτερ à ὅρκου οἰσῆ ἄεθλον. 41 

Ὡς εἰπὼν, ἵπποισιν ἐκέκλετο, φώνησέν τε" 

Μή μοι ἐρύκεσθον, pe nd € ἕστατον ἀχνυμένω κῆρ" 
Φϑήσονται τούτοισι ͵όδις καὶ γοῦνα καμόντα, 
Ἢ ὑ ὑμῖν" ἄμφω. γὰρ ἀτέμβονται γεότητος. 45 
Ὡς ἔφαϑ * & δὲ, à ri ὑποδδείσαντες ὁμοκλὴν, 
Μᾶλλον ἑπιδραμέτην, τάγα δέ vd dé ἄγχι γένοντο. 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἐν ἀγῶνι καθήμενοι εἰσορόωντο 

"Irrous, τοὶ δὲ πέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 49 
Πρῶτος δ᾽ ᾿Ιδορενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, Epéural" ἵππουςφ' 
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*Horo γὰρ ἐκτὸς ἀγῶνος, ὑπέρτατος ἐν περιωπῇ" 
Toïo δ᾽, ἄνευθεν € ἐόντος, ὁμοκλητῆρος ἀκούσας 
Ἔγνω: φράδσατο dr iTTOy ἀριπρεπέα προὔχοντα, 
Ὃς τὸ μὲν ἄλλο τόσον Φοίνιξ ἢ ἣν, ἐν δ μετώπῳ 
Λευκὸν σῆμα σέτυκτο περίτροχον, ἠὔῦτε ivre 
Στῇ δ᾽ ὀρθὸς, καὶ μῦθον à ἐν ᾿Αργείοισιν ἔ ξείπεν" 

ὟΣ Φίλοι; ᾿Αργείων ἡ ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Οἷος ἐγὼν ἵππους αὐγάἄζομαι, ἢ ἠὲ καὶ ὑμεῖς : : 
ἼΑλλοι pos δοκέουσι παροίτεροι ἔμμεναι ἵ ἐπ: 20,» 
ἼΑλλος δ᾽ ἡνίοχος ἰνδάλλεται. αἱ δέ που αὐτοῦ 
Ἔβλαβεν ἐν πεδίῳ, αἵ κεῖσέ 75 φέρτεραι ἦσαν. 
Ἧτο; γὰρ τὰς πρῶτα ἴδον περὶ σέρμα βαλουσας" 
Nûr δ᾽ οὕπω δύναμαι ἰδέειν, πάντη de Los ὄσσε 
ἐὺ ρωϊκὸν ἀν πεδίον παπταίνετον εἰσορόωντι" 

"Hé τὸν ἡνίοχον φύγον ἡνία, οὐδὲ δυνάσθη 

Εὖ σχεθέειν περὶ τέρμα; καὶ οὐκ ἐτύχησεν ἑλίξας" 
ἮΝ puy ἐκπεσέειν οἴω, σύν δ᾽ ἅρματα déc 

Ai ὃ ᾿ ἐξηρώησαν; ἔ ἐπεὶ μένος ἔλλαβε θυμόν. 
᾿Αλλὰ ἔδεσθε καὶ ὕμμες ἀνασταδόν' οὐ γὰρ ἐγωγὲ 
Εὖ διωγινώσκω" δοκέει δέ μοι ἔμμεναι ἀνὴρ 

A ronde γενεὴν» μετὰ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἀνάσσει 
Τυδέος ἱπποδά μου υἱὸς κρατερὸς Διομήδης. 

Τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν ᾿Οὕλῆος ταχὺς Αἴαξ' 
᾿Ιδορμενεῦ; τί πάρος λάβρεύεαι ; : αἱ δὲ τ᾽ ἄνευθεν 
Ἵστοι ἀερσίποδες πολέος πεδίοιο δίενται. 

Οὔτε νεώτατός ἐσσι μετ᾽ ᾿Αργείοισι τοσοῦτον, 
Οὔτε τοι ὀξύτατον κεφαλῆς ἐκ δέρκεται à os. 

᾿Αλλ᾽ αἰεὶ μύθοις λαϊβρεύεαι. οὐδὲ τί σε “Χρὴ 
'“Λαβρωγόρην € μάνας, πάρα γὰρ καὶ ἀμείνονες ἄλλοι. 
Ἵσπαοι δ᾽ αὐταὶ cat “σαροίτεραι; αἵ τὸ πάρος TEL, 
Ἐὐμήλου, ἐν δ᾽ αὐτὸς ἔχων εὔληρα βέβηκε. 

"Toy δὲ χολωσάμενος Κρητῶν ἀγὸς ἀντίον ηὔδα" 
Αἴαν, νεῖκος ἄριστε, κακοφραδὲς. | ἄλλα τε πάντα 
Δεύεαι ᾿Αργείων, ὅτι TOI νόος ἐστὶν ἀπηνήῆς. 
Δεῦρό νυν, ἢ τρίποδος περιδώμυεθον, à ἠὶ λέβητος" 
Ἵστορω δ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμόμνονα θείομεν ἄμφω, 
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Ὁ ππότεραι s πρόσθ᾽ ἵπποι" ἵνα γνοίης ἀποτίνων.. 

Ἃς ἔφατ" ὦρνυτο δ᾽ αὐτίκ Οἰλῆος ταχὺς Αἴας, 
“Χωόμμενος, χαλεποῖσιν ἀμείψασθαι à ἐπέεσσι. 

Καί γύ χε δὴ προτέρω ἔτ᾽ ἔρις γένετ᾽ ἀμφοτέροισιν, 490 

Εἰ μὴ ᾿Αχιλλεὺς αὐτὸς ἀνίστατο, καὶ φάτο μῦθον" 
Μηκέτι νῦν χαλεποῖσιν ἀμείβεσθον & ἐπέεσσιν». 

Αἶαν, ᾿Ἰδομενεῦ τε» κακοῖς" ἐπεὶ οὐδὲ ἐοικε" 

Καὶ δ᾽ ἄλλῳ γεριεσῶτον, δ τις τοιαῦτά γε ῥέζοι. 

᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς ἐν ἀγῶνι καθήμενοι εἰσοράασθε 95 

rrouc oi δὲ ray αὐτοὶ ἐπειγόμενοι περὶ γίκης 

Ἐνθάδ᾽ ἐλεύσονται" τότε δὲ γνώσεσθε à ἐκῶώστος 

Ἵσπους᾽ ᾿Αργείων, οἵ δευτεροι;, οἵ τε πάροιθεν. 

ἊΝ φάτο" Tudeidns δὲ μάλα σχεδὸν ἦλθε διώκων, 
Μάστι δ᾽ αἰὲν ἔλαυνε πατωμιαδόν' οἱ δέ οἱ ἵπποι 500 
Ὑψόσ᾽ ἀειρέσθην ῥίμφα πρήσσόντε κέλευθον" 

Αἰεὶ δ᾽ ἡνίοχον χονίης ῥαθάμιγγες ἐβαλλον" 

“Aguara δὲ γρυσῷ πεπυκασμένα κασσιτέρῳ Té, 

Ἵσποις ὠκυπόδεσσιν € ἐπότρεχον. οὐδέ τι πολλὴ 

Γίγνετ᾽ ἐπισσώτρων ὡρμιοατροχ 17 κατόπισθεν 5 
Ἐν λεπτῇ κονίη" τὼ δὲ σπεύδοντε πετέσθην. 

Στῇ δὲ μέσῳ ἐν ἀγῶνι; πολὺς δ᾽ ἀνεκήκιεν ἱδρὼς 
"Irma, ἔκ τε λόφων καὶ ἀπὸ στέρνοιο χαράζε. 

Αὐτὸς δ᾽ ε ἐκ δίφροιο χαμαὶ θόρε παρμφανόωντος, 

ΚΚλῖνε δ᾽ ἄρα μάστιγα ποτὶ ζυγόν᾽ οὐδὲ μάτησεν 10 
Ἴφθιωος Σθένελος, ἀλλ᾽ ἐσσυμένως λάβ᾽ ἀεθλον" 

Δῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτάροισιν ὑπερθύμοισι γυναῖκα, 

Καὶ τρίποδ᾽ ὠτώεντα φέρειν" ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ ἵππους. 

Τῷ à à, ag ἐπ᾿ ᾿Αντίλοχος NyAñios ἤλασεν ἵππους 
Κέρδεσιν, οὔτι τάχει VE παραφθάμενος Μενέλαον᾽ 15 
᾿Αλλὰ χαὶ ὡς Μενέλαος à ἐχ, ἐγγύθεν ὠκέας ἵππους. 
“Ὅσσον δὲ τροχοῦ ἵππος ἀφίσταται; ὃς ῥά T ἄνακτα 
Ἕλκῃσι πεδίοιο τιταινόμενος, σὺν ὄχεσφι,; 

T'où μέν τε ψαύουσιν à ἐπισσώτρου τρίχες ἄκραι 
Οὐραῖαι ὁ δέ τ ἄγχι μάλα τρέχει, οὐδέ τι πολλὴ 20 
Χώρη μεσσηγὺς πολέος πεδίοιο θέοντος" 
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Τόσσον δὴ Μενέλαος ἀφούμονος ᾿Αντιλόχοιο 

Λείπετ᾽" ἀτὰρ τὰ πρῶτα καὶ ἐς δίσκουρα λέλειπφο" 
᾿Αλλά μιν αἶψα κίχανεν" ὀφέλλετο γὰρ μένος ἠὺ 
Ἵππου τῆς ᾿Αγαμεμινονέης καλλίτριχος Aime. 523 
Εἰ δέ n° ἔτι προτέρω γένετο δρόμος ἀμιφοτέροισι, 

Τῷ κέν μιν παρέλασσ᾽, οὐδ᾽ ἀ μφήριστον ἔθηκεν. 

Αὐτὰρ Μηριόνης, θεράπων ἐὺς ᾿Ιδομιενῆος. 

Λείπετ᾽ ἀγακλῆος Μενελάου δουρὸς ἐρωήν. 

Βάρδιστοι μὲν γάρ οἱ ἔσαν κωλλίτριχες ἵπαοι, 30 
Ἤκιστος δ᾽ ἦν αὐτὸς ἐλωυνέμνεν dou ἐν ἀγῶνι. 

Ὑἱὸς δ᾽ ᾿Αδμήτοιο πανύστατος ἤλυθεν ἄλλων, 

Ἕλχων ἅρματα κωλὰ, ἐλαύνων πρόσσοθεν ἵππους. 

Toy δὲ ἰδὼν ῴκτειρε ποδάρκης δῖος A χιλλεύς. 

Στὰς δ᾽ ap ἐν ᾿Αργείοις ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευε" 45 

Λοῖσθος ἀνὴρ ὠριστος ἐλαύνει μώνυχας ἵππους" 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δή αἱ er ἀέθλιον, ὡς ἐπιεικὲς, 

Δεύτερ᾽" ἀτὰρ τὰ πρῶτα φερέσθω Τυδέος υἱός. 

“Ὡς éQal* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον, ὡς ἐκέλευε' 
Kai νύ χέν οἱ πόρεν ἵππον, ἐπήνησαν γὰρ Aya, 40 
ΕἸ μὴ de ᾿Αντίλοχος, μεγαθύμου Νέστορος υἱὸς, 
Πηλείδην ᾿Αχιλῆα Ver ἠμείψατ' ἀναστάς" 

No ᾿Αχιλεῦ, μάλα ro κεχολώσομναι, αἴκε τελέσσης 
Τοῦτο ἔπος" μέλλεις γὰρ ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 

Ta φρονέων, ὅτι οἱ βλάβεν ἅρματα καὶ ταχξ ἵππων 45 
Αὐτός τ᾽ ἐσθλὸς ἐών. ἀλλ᾽ ὠφελεν ἀθανάτοισιν 
Εὔχεσθαι" τό κεν οὔτι πανύστατος ἦλθε διώκων. 

Εἰ δέ μιν οἰκτείρεις, καί roi Φίλος ἔπλετο um, 
Ἔστι τοι ἐν κλισιή χρυσὸς πολὺς, ἔστι δὲ χαλκὸς, 

Καὶ πρόβατ᾽, εἰσὶ δέ τοι duo), καὶ μώνυχες ἵπποι" 50 
Τῶν οἱ ἐπεισ ἀνελὼν δόμεναι καὶ μεῖζον ἄεθλον, 

ἪΣ καὶ αὐτίκα νῦν, ἵνα σ᾽ αἰνήσωσιν ᾿Αγαιοί: 

Τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ δώσω" περὶ δ᾽ αὐτῆς πειρηθήτω 

᾿Ανδρῶν, ὅς κ᾽ ἐθέλῃσιν ἐμιοὶ χείρεσσι μάχεσθαι. 

Ως φάτο" μείδησε δὲ ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 56 
Χαίρων᾿ Αντιλόχῳ, ὅτι οἱ Φίλος ἦεν ἑταῖρος" 

Καὶ μιν ἀμειβόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
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᾿Αντίλοχ᾽» εἰ μὲν δή με κελεύεις οἴκοθεν ἄλλο 
Εὐμήλῳ ἐπιδοῦναι» € ἐγὼ δέ κε καὶ τὸ τελέσσω" 
Δώσω οἱ θώρηκα, τὸν ᾿Αστεροπαῖον à ἀπηύρων, 
Χάλκεον, ᾧ πέρι χεῦμα φαεινοῦ κασσιτέροιο 560 
᾿Αμφιδεδίνηται" πολέος δέ οἱ ἄξιος ἔσται. 
Ἦ pa, καὶ ὶ Αὐτομέδοντι, φίλῳ ἐκέλευσεν ἑταίρῳ, 
Οἰσέμεναι πλισίηθεν' ὁ δ᾽ ᾧ ᾧχετο, καί οἱ ἐνεικεν" 
Εὐμήλῳ δ᾽ ἐν χερσὶ τίθει" ὁ δὲ δέξατο χοίρων" 65 
Τοῖσι δὲ καὶ Μενέλαος ἀνίστατο, Gogo à ἀχεύων, 
Αντιλόχῳ à ἄμοτον κεχολωμένος" ἐν δ᾽ ἄρω κήρυξ 
Χειρὶ σκῆπτρον ἔθηκε, σιωπῆσαΐ τε κέλευσεν 
᾿Αργείους" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετηύδα ἰσόθεος φώς" 
᾿Αντίλοχε, πρόσθεν πεπνυρμένε, ποῖον ἔρεξας; 70 
Ἤισχυνας μὲν ἐμὴν ἀρ gs βλάψας δέ μοι ἵππους, 
Τοὺς σοὺς πρόσθε Bud οἵ τοι πολὺ χείρονες ἦσαν. 
’AAX “ἄγετ᾽ Ξ ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, μηδ᾽ ἐπ᾿ ἀρωγῇ" 
Μήσοτέ τις εἰπησιν ᾿Αχαιῶν χωλκοχιπτώνων, 75 
᾿Αντίλοχον ψεύδεσσι βιησάμενος. Μενέλαος 
Οἴχεται à {TF0} ἄγων, ὅτι οἱ πολὺ χείρονες ἦσαν 
“Trois, αὐτὸς δὲ κρείσσων ἀρετῇ τε, Bin τε. 
Εἰ δ᾽ ἄγ᾽ ἐγὼν αὐτὸς δικάσω, καί μ᾽ οὔτινα φημὶ 
ἤΑλλον ἐπιπλήξειν Δαναῶν" θεῖα. γὰρ ἔσται" 80 
᾿Αντίλοχ᾽ » εἰ. δ᾽ ἄγε, δεῦρο, Διοτρεφὲς, 7 7 θέμις © ἐστὶ, 
Στὰς ἵππων προπάροιθε καὶ ἅρματος" αὐτὰρ ἑμωάσθλην 
Xsgoir à ἔχων padihr 7 ἧπερ τὸ ὁ πρόσθεν ἐλαυνες" 
“Ἵσσων ἁψάμενος, Yahoo | Enoséyaor 
"Oprb, μὴ μὲν ἑκὼν τὸ ἐμὸν δόλῳ ἅ ὥρρμια πεδῆσαι. 86 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίλοχιος. πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
᾿Ανσχεο νῦν, πολλὸν γὰρ ἔγωγε γεώτερός εἰμι 
Σεῖο, ἄναξ Μενέλαε, σὺ δὲ πρότερος καὶ ἀρείων. 
Οἶσθ᾽,, οἷαι νέου | ἀνδρὸς ὑπερβασίαι τελέθουσι" - 
Κραιπνότερος μὲν γάρ τε γόος, λεπτῇ δὲ τε μῆτις" 90 
To ῳ τοὶ ἐπιτλήτω κραδίη" ἵππον δέ. τοι αὐτὸς 
Le: τὴν ἀρόμην" εἰ καί γύ #4, οἴκοθεν ἄχκλο 
Μεῖζον ἀπαιτήσειας, ἄφαρ κέ τοι αὐτίκα δοῦνοιι 


240 OMHPOT IAIAAOZ Ÿ', 


Βουλοίμην, ἢ σοί γε, Διοτρεφὲς, ἤ ἤματα πάντα 
Ἔκ θυμοῦ πεσίειν, καὶ à δαίμοσιν εὖ εἰναι ἀλιτρός. 595 
"H ῥα, καὶ ἵππον ἄγων μεγαθύμου Νέστορος υἱὸς 
Ἐν χείρεσσι τίθει Μενελάου" τοῖο δὲ θυμὸς 
ἸἸάνθη ὡσεί re περὶ σταχύεσσιν ἐέρση 
Aniov ἀλδήσκοντος, ὅτε φρίσσουσιν ἀρουραί" 
ς ἄρα σοι, Μενέλαε, μετὰ φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη. 600 
Καί μεν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" | 

À ντίλοχε, γῦν μέν τοι ἐγὼ ὑποείξομιαι αὐτὸς, 
“Χωόμενος" ἐπεὶ οὐ τι παρήορος οὐδ᾽ ἀεσίφρων 
Ἦσθα πάρορ᾽ νῦν αὖτε νόον νίκησε νεοίη. 

Δεύτερον αὖτ ᾿ ἀλέασθαι ἀμείνονας ἡπεροπεύειν. 5 
Οὐ γάρ κέν με TH ἄλλος ἀνὴρ παρέπεισεν ᾿Αχαιῶν. 
᾿Αλλὰ σὺ γὰρ δὴ πόλλ᾽ ἔπαθες, καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησας, 
Σός τε πατὴρ πάθοι καὶ ἀδελφεὸς, εἵνεκ᾽ ἐμεῖο" 

To τοι ur Copé Ve ἐπιπείσομιαι; ἠδὲ καὶ ἵππον 

Δύσῳ à ἐμήν περ ἐοῦσαν" ἵνα γνώωσι καὶ οἵδε, 10 
Ὡς: ἐμὸς οὔποτε θυμὸς ὑπερφίαλος καὶ ἀπηνήῆς. 

Ἧ » ῥα, καὶ ᾿Αντιλόχοιο Νοήμονι δῶκεν € ἑταίρῳ 
Ἵππον ἄγειν" ὁ δ᾽ ἔπειτα λέβηθ' ἕλε παμφανόωντα. 
Μηριόνης δ᾽ ἀνάειρε δύο χρυσοῖο τάλαντα 
Τέτρατος, ὡς ἔλασε" πέριπτον δ᾽ ὑπελείπετ᾽ ἄεθλον, 15 
᾿Αμφίθετος φιάλη" τὴν Νέστορι, δῶχεν ᾽Α χιλλεὺς, 
᾿Αργείων à ἀν ἀγῶνα φέρων" καὶ ἔειπε παραστάς' 

Τῇ νῦν, καί σοι τοῦτο, γέρον, κειμήλιον ἔστω, 
Πατρόκλοιο τάφου μνῆμ᾽ ἔμμεναι" οὐ γὰρ ἔτ᾽ αὐτὸν 
Os ἐν᾿Αργείοισι" δίδωμι δέ τοι τόδ᾽ ἀεθλον 20 
Αὕτως" οὐ γὰρ πύξ γε μωχήσεαι, οὐδὲ παλαίσεις, 

Οὐδὲ τ᾽ ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι, οὐδὲ πόδεσσι 
Θεύσεαι" ἤδη γὰρ χοιλεπὸν κατὰ γῆρας ἐπείγει, 

Ὡς εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει" ὁ δὲ δέξατο χαίρων, 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα". 95 

Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, τέκος, κατὰ μοῖραν ξειπες. 
Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα γυῖα, φίλος, πόδες, οὐδέ τι χεῖρες 
μον ἀμφοτέρωθεν € ἐπαΐσσονται ἐλαφραί. 


"ES ὡς ἡβώοιμι, βίη τέ μοι ἔμπεδος εἴη." 
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Ὡς ὁπότε χρείοντ᾽ ᾿Αμαρυγκέα θάπτον ᾿Εὐπειοὶ 630 
Βουπρασίῳ, παῖδες δὲ θέσαν βασιλῆος ἄεθλα: 
"Erg οὔτις pros ὁμοῖος ἀνὴρ γένετ᾽, οὔτ᾽ ἄρ᾽ ᾿Επειῶν, 
: Oùr αὐτῶν Πυλίων, oùr Αἰτωλῶν μεγαθύμων. 
Πὺξ μὲν ἐνίκησα Kavroundee, Ἤνοπος υἱόν" 
᾿Αγκαῖον δὲ πάλῃ Πλευρώνιον, ὅς {04 ἀνέστη" 85 
Ἴφικλον δὲ “όδεσαι παρέδροιριον, ἐσθλὸν ξόντα. 
Δουρὶ δ᾽ ὑπειρέβαλον Φυλῆά τε, καὶ Πολύδωρον. 
Οἰοισί μ᾽ ἵπποισι παρήλασαν ᾿Ακτορίωνε, 
Πλήθει πρόσθε βαλόντες, ἀγασσάμενοι περὶ γίκης. 
Οὕνεκα, δὴ τὰ μέγιστα παρ᾿ αὐτόφι λείπετ᾽ ἄεθλα. 40 
Οἱ δ᾽ ἀρ ἔσαν δίδυμοι" ὁ ὁ μὲν ἔμυπεδον ἡ ἡνιόχευεν, 
Ἔμπεδον ἡ ἡνιόχιευ᾽ ; ὁ δ᾽ ἄρα μάστιγι πέλευεν" 
“Ὥς ποτ᾽ éorr γῦν αὖτε γεώτεροι, ἀντιοώντων 
"Egyar τοιούτων" ἐμὲ ὁ δὲ χρὴ γήραι λυγρῷ 
Πείδεσθαι, τότε δ᾽ αὖτε μετέπρεπον ἡρώεσσιν. 45 
᾿Αλλ᾽ ἴθι, καὶ σὸν ἑταῖρον ἀέθλοισι πτερέϊζε. 
T'ouro δ᾽ ἐ ἐγὼ πρόφρων δέχομαι, χαίρει δέ μυοι ἦτορ, 
τῆς μευ ἀεὶ μέμνησαι ἐγηέος» οὐδέ σε λήθω, 
Τιμῆς ἧς τέ μ᾽ ἔοικε τετιμῆσθαι μετ᾽ ᾿Αχαιοῖς. 
Σοὶ δὲ θεοὶ τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν ἐμενοειτξα δοῖεν. 50 
Ὥς φάτο: Πηλείδης δὲ πολὺν a I ὅροιλον ᾿Αχαιῶν 
Ἴ κχετ᾽ ᾽ ἐπεὶ πάντ᾽ αἶνον ἐπέκλυε Νηλείδαο. 
Αὐτὰρ ὁ πυγμαχίης ἀλεγεινῆς θῆκεν ἀεθλα. 
Ἡρίονον τωλαεργὸν ἄγων κατέδησ᾽ ἐν ἀγῶνι 
ἽἜξετε,, ἀδιμήτην, ἥτ᾽ ἀλγίστη δαρμάσασθαι. 55 
Τῷ d ἄρα γιπκηθέντι τίθει δέπας ἀμφικύπελλον. 
“γῇ δ᾽ ὀρθὸς» καὶ à μῦθον à ἐν ᾿Αργείοισιν À ξεί πεν" 
᾿Ατρείδη τε, καὶ ἄλλοι ἐὐκνήμειδες ᾿Αχαμοὶ, 
"Andes δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν, ὥπερ ἀρίστω 
Πὺξ μάλ᾽ ἀγασχιομιένω πεπληγέμεν. à ᾧ δέ κ᾿ ᾿Απόλλων 
Δῴη παριμονίην, γνώωσι δὲ πάντες ᾿Αχαιοὶ, 61 
‘H puiovor ταλαεργὸν ἄγων κλισίηνδε φερέσθω" 
Αὐτὰρ ὁ 0 νικηθεὶς δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον. 
Ὡς ἐἔφατ᾽-" ὥφνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀνὴρ. ἡὕς τε μέγας τε, 
Εἰδὼς πυγμωχίης, υἱὸς Πανοπῆος ᾿πειός" 65 
VOL, II. II 
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“ἽἌψατο δ᾽ ἡμιόνου τωλαεργοῦ, φώνησέν τε" 
ç ” “ La ΝΜ 39 ᾽ 
Ασσον ἴτω, ὅστις δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον, 
Ἡρίονον δ᾽ οὔ φημί τιν᾽ ἀξέμεν ἄλλον ᾿Αχαιῶν, 
Πυγμῇ νικήσαντ᾽" ἐπεὶ εὔχομαι εἶναι ἄριστος. 


TH οὐχ, ἅλις, ὅττι μάχης ἐπιδεύομναι ; οὐδ᾽ ἄρα Tu ἣν 


"Ly πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήμονα φῶτα γενέσθαι. 
No?) \ . (4 Ἁ δὲ Ἀ ͵ ” 
ε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσριένον ἔσται; 
᾿Αντικρὺ χρόα TE ῥήἥξω, σύν T ὀστέ ἀράξω, 
PA 7 δ᾽ Ὁ 4 v ΕἸ ͵ LA ͵ὔ 

Κηδεμόνες δέ οἱ ἐνθάδ᾽ ἀολλέες αὖθι μυενόντων, 

Of χέ μιν ἐξοίσουσιν; PE ὑπὸ χερσὶ δαμέντα. 

Ὡς ἐἔφαθ'" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 

Εὐρύαλος δέ οἱ οἷος ἀνίστατο, ἰσόθεος φὼς, 
Μηκιστέος υἱὸς, "!αλαϊονίδαο ἄνακτος, 

Ὅς ποτε Θήβασδ᾽ ἦλθε δεδουπότος Οἰδιπόδαο 
Ἔς τάφον, ἔνθα δὲ πάντας ἐνίκα Καὸμείωνας. 
Τὸν μὲν ᾿] υδείδης δουρικλυτὸς ἀμφεπονεῖτο, 
Θαρσύνων ἔπεσι, μέγα δ᾽ αὐτῷ βούλετο νίκην. 
Ζῶμα δέ οἱ πρῶτον παρακάββαλεν, œur ἂρ ἔπειτα 
Δῶκεν ἱμάντας ἐὑτμήτους βοὸς ἀγραύλοιο. 

Τὼ δὲ, ζωσαμένω βήτην ἐς μέσσον ἀγῶνα. 

# » / \ Cu U 
Avra δ᾽ ἀνασχομένω χερσὶ στιβαρῆσιν ἅμ᾽ ἄμφω, 
Σύν p ἔπεσον, σὺν δέ σφι βαρεῖαι χεῖρες ἐμυεχθεν" 
Δεινὸς δὲ χρόμιαδος γενύων ψένετ᾽, éppes δ᾽ ἱδρὼς 
Πάντοθεν ἐκ μελέων' ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο θεῖος ᾿Ἐπειὸς, 
Κόψε δὲ παπτήναντα παρήϊον" οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτι δὴν 
᾿Εστήκειν' αὐτοῦ γὰρ ὑπήριπε φαίδιμα γυῖα" 

Ὥς δ᾽ δ᾽ ὑπὸ φρικὸς Βορέω ἀναπάλλεται ἰχβὺς 
Ov ἐν: φυκιόεντεν μέλαν δέ & κῦμα κάλυψεν. 
a \ L 4 ’ > \ 4 , 4 : 
Ὡς πληγεὶς avérunr* αὐτὰρ μεγάθυμος ᾿Ἐκπειδὲ, 
Χερσὶ λαβὼν ὥρθωσε' φίλοι δ᾽ ἀμφέσταν ἑταῖροι, 
Οἱ μιν ἄγον di ἀγῶνος ἐφελκομένοισι πόδεσσιν, 
Λίμα σαχὺ πτύοντα, κάρη βάλλονθ᾽ ἑτέρωσε" 
Kad 3 ἀλλοφρονέοντα μετὰ σφίσιν εἷσαν ἄγοντες" 
Αὐτοὶ δ᾽ οἰχόμενοι κόμισαν δέπας ἀμφικύπελλον" 


Πηλείδης d'ail ἄλλα κατὰ τρίτα θῆκεν ἄεθλα, > 


Δεικνύμενος Δαναοῖσι, παλαισμοσύνης ἀλεγεινῆς" 


671 


80 


85 
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To μὲν νικήσαντι μέλαν τρίποδ᾽ ἐρυπυριβήτην᾽ 
Τὸν δὲ δυωδεκάβοιον ἐνὶ σφίσι Toy ᾿Αχιαιοί: 
᾿Ανδρὶ δὲ γιπηθέντι γυναῖκ, ἐς μέσσον ἔθηκε, 
Πολλά δ᾽ ἐπίστατο ἔργα, Téov δέ € τεσσαράβοιον: 705 
277 δ᾽ ὀρθὸς, καὶ à ρυῦϑον ἐ ἐν ᾿Αργείοισιν à ξείπεν" 
Ορνυσϑ' à οἵ καὶ τούτου ἀέθλου πειρήσεσθον. 
RUE ἔφατ" ὦρτο À ἔπειτα μέγας Τελαρνώνιος Δ ας" 
᾽Αν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίστατο, κέρδεα εἰδώς" 
Ζωσαμένω δ᾽ ἄρα ro γε βάτην ἐς μέσσον ἀγώνα, 10 
᾿Αγκὰς δ᾽ ἀλλήλων λαβέτην χερσὶ στιβαρῆσιν" 
Ὡς 07 ἀμείβοντες, τούς τε πλυτὺς ἤραρε τέκτων, 
Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων. 
Τετρίγει δ᾽ ἄρα νῶτα θρασειάων à ἀπὸ χειρῶν, 
Ἑλκόμενα στερεῶς, κατῶ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρώς. 15 
Πυκναὶ de σμώδιγγες à ἀνὰ πλευράς TE καὶ ὥμους 
Anar φοινικόεσσαι ἀνέδροιμον. οἱ δὲ μάλ᾽ αἰεὶ 
Νίκης ἱέσθην, τρίποδος περὶ ποιητοῖο. 
θὲ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι, οὔδει. τε πελάσσα!;, 
τ Αἴας δύνατο, κρατερὴ δ᾽ ἔχεν ἴς ᾿()δυσῆος. 20 
ANR ὅτε δή ῥ᾽ P ἀνίαζον ἐθανήμιδας ᾿Αχιαιοὺς» 
AY τότε pus προσέειπε μέγας Τελαμώνιος Αἴας: 
Διογενὲς Λαερτιάδη; πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Ἤ p ἀνάειρ᾽» ἢ ἐγώ ce τὰ δ᾽ αὖ Aux πάντα μελήσει. 
Ως εἰσὼν, ἀνάειρε" δόλου δ᾽ οὐ λήθετ ᾿Οδυσσεὺς’ 95 
Κόψ᾽ ὄπιθεν κώληπα τυχῶν, ὑπέλυσε δὲ γυῖα" 
Kad δ᾽ ἐβαλ᾽ ἐξοπίσω" ἐ ἐπὶ δὲ στήθεσσιν ᾿Οδυσσεὺς 
ΚΚάσαεσε" λαοὶ δ᾽ αὖ θηεῦντό τε, θάμβησᾶν τε. 
Δεύτερος αὖτ᾽ ἀνάειρε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Κύνησε δ᾽ & ἄρα τυτθὸν ἀπὸ χρβονὸς, οὐδὲ τ᾽ ἄειρεν, 90 
᾿Ιν δὲ γόνυ γνάμυψεν" ἐπὶ δὲ χθονὶ κάππεσον ἄμφω 
Πλησίοι ἀλλήλοισι, μιάνθησαν δὲ movie 
Καί νύ χε τὸ τρίτον. αὖτις ἀναΐξαντε πάλαιον, 
Εἰ μὴ ᾿Αχιλλεὺς αὐτὸς ἀνίστατο, καὶ κατέρυκε" 
Μηκχέτ᾽ ἐρείδεσθον, μηδὲ τρίβεσθε κακοῖσι" 35 
Νίχη δ᾽ ἀμφοτέροισιν" ἀέθλια dir ἀνελόντες 
Ἔρχεσθ, ὄφρα καὶ ἄλλοι ἀεθλεύωσιν ᾿Α χαιοί, 
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Ὥς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ à ἄρα τοῦ μάλα μέν κλύον, ἠδὲ πίθοντο, 
Καί p ἀπομορξαρμένω κονίην, δύσαντο χιτῶνας. 

Πηλείδης δ᾽ αἶψ ἄλλα. φίθει ταχυτῆτος ἄεθλα, 740 
᾿Αργύρεον κρητῆρα τετυγμένον" ἐξ δ᾽ ἄρα μέτρα 
“Χάνδανεν, αὐτὰρ κἄλλει ἐνίκα πᾶσαν ἐπὶ œicep 
Πολλὸν, € pr ἡ Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν, 
Φοίνικες δ᾽ ἄγον ἄνδρες À ἐπ᾿ ἠεροειδέα πόντον, 
Στῆσαν δ᾽ ἐν λιμένεσσι», Θόαντι δὲ δῶρον ἔδωκαν" 45 
Vos δὲ Πριάμοιο Λυκάονος ὦνον ἔδωκε 
Πατρόκλῳ ἡ ἥρωϊ Ἰησονίδης ᾽ Εὔνηος., 
Καὶ τὸν À χελλεὺς θήκεν. ἀέθλιον οὗ ἑτάροιο, 
Ὅστις ἐλαφρότατος ποσσὶ κραιπνοῖσι πέλοιτο. 
Δευτέρῳ αὖ βοῦν θῆκε μέγαν καὶ πίονω δημῷ" 50 
Ἡμιτάλαντον δὲ χρυσοῦ λοισθή: ἔθηκε. 
Στῆ δ᾽ ὀρθὸς, καὶ à μῦθον à ἐν ᾿Αργείοισιν € ἐείπεν" 

᾿Ορνυσθ, οἱ καὶ τούτου ἀῤόλου πειρήσεσθε. 
Ως ἔφατ" ὥρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ ᾿Οἰὐλῆος ταχὺς Αἴας, 
"Ar δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις, ἔπειτα δὲ Νέστορος υἱὸς δ8 
᾿Αντίλοχος" ὁ γὰρ αὖτε γέους ποσὶ πάντας ἐνίκα. 
Στὰν δὲ μεταστοιχεί" σήμηνε δὲ τέρματ' ᾿Αχιλλεύς. 
Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος" ὦκα δ᾽ ἔπειτα, 
Ἔκφερ᾽ ᾿Οὐλιάδης" à ἐπὶ δ᾽ devuro δῖος᾿ Οδυσσεὺς 
"Ayx μάλ᾽ > ὡς ὅτε τίς τε γυναικὸς ἐὐζώνοιο 60 
Στήθεός ἐστι κανὼν, ὄντ᾽ εὖ μάλα χερσὶ ταγύσσῃ, 
ΙΠηνίον ἐξέλκουσα ragix pro, ἀγχόθι δ᾽ ἢ ἴσχει 
Στήθεος" ὡς ᾿Οδυσεὺς ee ἐγγύθεν' αὐτὰρ ὄπισθεν 
Ἴχνια τύπτε πόδεσσι, πάρος κόνιν ἀμφιχυθήναι" 
Kad δ᾽ ἄρα οἱ κεφαλῆς LE ἰὐτμένα δῖος Οδυσσεὺς, 65 
Αἰεὶ ῥίμφα θέων" ἴωγχον δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Αχαιοὶ 
Νίκης ἱερυένῳ, μάλα δὴ σπεύδοντι κέλευον. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πύματον τέλεον δρόμον, αὐτίκ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 
Εὔχετ᾽ ᾿Αϑηναΐῃ γλαυκώπιδι ὃν κατὰ θυμυόν" 
Κλῦθι, θεὰ, ὠγαθή po érippolos ἐλθὲ ποδοῖν. τ 
Ὥς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αδηνη" 
Γυῖα δὲ θῆκεν ἐλαφρὰ, πόδας καὶ χεῖρας" ὕπερθεν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ἐμελλον ἐπαΐξεσθαι ἀἄξεθλον, 


ὃ 
| 
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Es Αἴας μὲν ὄλισθε θέων, (βλάψεν γὰρ ᾿Αδήνη») 

Τῇ ῥα βοῶν πέχυτ᾽ ὄνθος à ἀποκταμένων ἐριμυύκων, 715 
Οὗς ἐσὶ Πατρόκλῳ πέφνε πόδας à ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

Ἔν δ᾽ ὄγθου βοέου “πλῆτο στόμα TE» pivæs re. 

Κρητῆρ᾽ αὖτ᾽ ἀνάειρε πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς, 

Ὡς ἦλθε φθάμενος" ὁ δὲ βοῦν ἕ ἕλε φαίδιμος. Αἴας: 

Στῆῇ δὲ πέρας, μετὰ χερσὶν ἔχων βοὸς ἀγραύλοιο, 80 
ὌὌνδον à ἀποπτύων, μετὰ δ᾽ ᾿Αργείοισιν € Sera” 

"2 πόποι; 7 μ᾽ ἔβλαψε θεὰ πόδας, ἡ 7 To πάρος περ, 
Μήτηρ ὦ ὡς» ᾿Οδυσῆ; παρίσταται, ἠδ᾽ à ἐπαρήγει. 

Ως ἔφαθ᾽- οἱ ἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἐπὶ αὐτῷ AÔD γέλασσαν. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἄρα δὴ λοισθήϊον à ἔκφερ᾽ dote 85 
Μειδιόων, καὶ μῦθον ἐ ἐν ᾽Α ἐγείοισιν ξειπεν" 

Εὐἰδόσιν vd ὑμρμ’ ἐρέω πᾶσι, φίλοι, ὡς ἔτι καὶ νῦν 
ἌἊ θάνατοι τιμῶσι παλαιοτέρους ἀνθρώπους" 

Αἴας μὲν γὰρ ἐμεῖ᾽ ὀλίγον προγενέστερός ἐστιν" 

Οὗτος δὲ προτέρης γενεῆς, προτέρων σ᾽ ἀνθρώπων" 90 
᾿Ὡ μογέροντοι δέ μιν φάσ᾽ ἐρυμιεναιι" ἀργαλέον de 

Πποσσὶν ἐριδήσασθαι ᾿Α χαιοῖς» εἰ μὴ ᾿Αχιλλεῖ. 

Ὥς φάτο" πύδηνε de ποδώκεα Πηλείωνα. 

Τὸν δ᾽ A; χελεὺς μύθοισιν ἀμειβόμενος προσέειπεν" 

᾿Αντίλοχ᾽ » οὐ μέν τοι βέλεος εἰρήσεται αἶνος» 95 
᾿Αλλά τω ἡριτἄλαντον ἐγὼ χρυσοῦ ἐπιθήσω" 

Ὡς εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει" ὁ δὲ δέξατο χαίρων. 

Αὐτὰρ [Πηλείδης κατὰ μὲν δολιχόσκιον € ἐγχος 
Θῆκ᾽ ἐς ἀγῶνα φέρων; κατὰ δ᾽ ἀσπίδα, καὶ τρυφάλειαν, 
“Γεύχεα Σαρπήδοντος, ἅ μιν Πάτροκλος à ἀπηύρα" 800 
Στῆ δ᾽ ὀρθὸς, καὶ ρῦθον à ἐν ᾿Αργείοισιν à ξείπεν" 

Age δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν, ὥπερ ἀρίστω, 
Τεύχεα ἑσσαμένω; ταμεσίχροα χαλκὸν ἑλόντε, 
᾿Αλλήλων προπάροιθεν ὁμίλου πειρηθῆναι" 
᾿Οππότερός κε φθῆσιν ὀρεξάμενος χεόα καλὸν, 5 
Ψαύση δ᾽ ἐνδίνων, διά τ᾽ ἔντεα, καὶ μέλαν αἷριων 
To μὲν ἐγὼ δώσω τόδε φάσγανον ἀργυρόηλον, | 
Ἑαλὸν, Θρηΐκιον; τὸ μὲν ᾿Αστεροπαῖον à ἀπηύρων' 

Τεύχεα δ᾽ ἀμφότεροι ξυνήτω ταῦτα φερέσθων" 
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Καί σφιν δαῖτ᾽ ἀγαθὴν παραθήσομεν à ἐν κλισίῃσιν. 810 
ΞΩς ἔφατ᾽" ὦρτο d'& ὄπειτα μέγας ᾿Γελαρμώνιος Αἴας» 
ἮΑν δ᾽ ἀ ἄρα Τυδείδης ὦ, ὥρτο κρατερὸς Διομήδης. 
O: δ᾽ ἐ ἐπεὶ οὖν ἑκάτερθεν ὁμίλου θωρήχῥησαν, 
Ἐς μέσον ἀμφοτέρω συνίτην μεμιαὼτε μάᾶχεσθα:, 
Δεινὸν δερκομένω" θάμβος d': ἔχε πάντας ᾿Αχαιούς" 15 
’AAN 0: ὅτε δὰ σχεδὸν ἦ ἤσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Τρὶς μὲν ἐπήϊξαν, τρὶς δὲ σχεδὸν ὡρμήθησαν" 
"ES Αἴας μὸν ἔπειτα κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην 
ΜΝύξ᾽, οὐδὲ χρό᾽ ἵκανεν" ἔρυτο γὰρ ἐνδοῦ, θώρηξ. 
Τυδείδης δ᾽ &, ἄρ᾽ ἐπείταὰ ὑπὲρ σἄκεος μεγάλοιο 20 
Αἷὲ ἐ ἐπ’ αὐχένι κῦρε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκῇ. 
Καὶ τότε δή ῥ᾽, Αἴαντι περιδδείσαντες, "A ue 
Παυσαμένους ἐκέλευσαν ἀέθλια à io ἀνελέσθαι. 
Αὐτὰρ Τυδείδη δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως, 
Σὺν κολεῷ τε φέρων, καὶ ἐὐτμήτῳ τελαμώῶνι- “5 
Αὐτὰρ Πηλείδης θῆκε σόλον αὐτοχόωνον; 
Ὃν πρὶν μὲν βίπτασκε μέγα σθένος ᾿Ηετίωνος. 
᾽Αλλ᾽ % ἤτοι τὸν ἔπεφνε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Toy δ᾽ ἀγετ᾽ ἐν νήεσσι σὺν ἄλλοισι “τεάτεσσι. 
Στῇ δ᾽ ὀρθὸς, mai μῦθον à εν ᾿Αργείοισιν ἔ εείπεν. 40 
"Ὄρνυσθ᾽ > οἵ καὶ τούτου ἀέξθλου πειρήσεσθε" 
ἘΠ᾿ οἱ καὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροθι πίονες ἀγροὶ, 
Ἕ ξει μιν καὶ πέντε περιπλομένους ἐνιαυτοὺς 
Χρεώμοενος" οὐ μὲν γάρ, οἷ» ἀτεμβόμενος 7 σιδήρου, 
Ποιμὴν, οὐδ᾽ ἀροτὴς, εἰσ᾽ ἐς πόλιν, ἀλλὰ παρέξει. 35 
Ὡς ἐφατ᾽" ὦρτο δ᾽ € ἔπειτα μενεπτόλεμος Πολυποίτης, 
᾽Αν δὲ ΔΛεοντῆος κρατερὸν ρυένος ἀντιθέοιο, 
ἮΑν δ᾽ Αἴας Τελαμιωνιάδης, καὶ δῖος "Ἐπειὸς, 
ἝἙξείης δ᾽ ἵσταντο" σόλον δ᾽ ἕλε δῖος Εὐπειὸς; 
Ἥχε δὲ δινήσας" γέλασαν δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Α χαιοί. 40 
Δεύτερος αὖτ᾽ ᾿ἀφέηκε Δεοντεὺς, ὀζος " Δρηορ" 
To giron αὖτ᾽ éppre μέγας T ελαμιώνιος Αἴας 
Χειρὸς ἀπὸ στιβαρῆς, καὶ ὑπέρβαλε σήματα πάντων' 
’AAN ὅτε δὴ σόλον εἷλε μενεπτόλεμος Πολυποίτης" 
“Ὅσσον τίς τ᾽ ἔῤῥιψε καλαύροπα βουκόλος ἀνὴρ, 4 δ 
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ἡ δέ S ἑλισσομένη πέτεται διὰ βοῦς ἀγελαίας" 
Τόσσον παντὸς ἀγῶνος ὑπέρβαλε" τοὶ δ᾽ ἐβόησαν. 
᾿Ανστάντες δ᾽ ἕ ἕταροι Πολυποίταο κρατεροῖο 
Nas ἐσὶ γλαφυρὰς ἔφερον βασιλῆος ἄεθλον. 

Αὐτὰρ ὁ τοξευτῆσι τίθει ἰδεντα σίδηρον, 850 
Kad δὲ τίθει δέκα μὲν πελέκεας, δέκα δ᾽ ἡμιπέλεκκα" 
“Toro δὲ στῆσε γηὸς πυανοπρώροιο 
Τηλοῦ ε ἐπὶ ψαμάθοις" ἐκ δὲ τρήρωνα πέλειαν 
Λεπτῆ μιηρίνθῳ δῆσεν ποδὸς, ἢ ἧς ag ἀνώγει 
Τοξεύειν' ὃ ὃς μέν κε βάλη φρήρωνα πέλειαν, SE 
Πάντας ἀειράμενος πελέκεας, πλισίηνδε φερέσθω" 
Ὃς δέ κε (μηρίνθοιο τύχη» ὄρνιθος à ἁμαρτὼν--- 

“Hoca γὰρ, δὴ κεῖνος----ὅδ᾽ οἴσεται ἡμιπέλεκκω, 

QE ἐφατ᾽" ὦρτο δ᾽ ἔπειτα βίη ᾿Ρεύκροιο à ἀνακτος» 

"Ad ἀ ἄρα Μηριόνης, θεράπων ἐ ἐὺς ᾿Ιδομενῆος" 60 
Κλήρους δ᾽ ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ “ἄλλον ἑλόντες. 

Τεῦκρος δὲ πρῶτος κλήρῳ λάχεν' αὐτίκα δ᾽ ἰὸν 

*Hzer ἐ ἐπικρατέωρ" οὐ δ᾽ ἠπείλησεν ἄνακτι 
᾿Αρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν πλειτὴν ἑκατόμβην. 

᾿Ὄρνιθος μὲν ἅμαρτε, μέγηρε γάρ οἱ y ᾿Απόλλων, 65 
Αὐτὰρ ὁ μήρινθον βάλε πὰρ πόδα, τῇ δέδετ᾽ ὁ “ὀρνις" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπὸ μμηρινθον τάμε: πικρὸς OCTO. 

Ἡ μὲν ἔπειτ᾽ ἤϊξε πρὸς οὐρανὸν, ἢ δὲ παρείθη 
Μήρινθος ποτὶ γαῖαν' ἀτὰρ κελάδησαν ‘À χαιοί. 
Σπερχόμενος δ᾽ ἃ ἄρα Μηριόνης ἐξείρυσε χειρὸς ἼΟ 
Τόξον" ἀτὰρ δὴ ὀιστὸν ἔχεν πάλαι, ὡς ἴδϑυνεν. 

Αὐτίκα δ᾽ ἠπείλησεν ἑκηβόλῳ ᾿Α πόλλων, 

"A ρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν πλειτῆν ἑκατόμβην. 

"Th δ᾽ ὑ ὑπὸ νεφέων εἶδε τρήρωνα πέλειαν, 

Τῇ p ὅγε δινεύουσαν ὑπὸ πτέρυγος βάλε μέσσην" 75 
᾿Αντικρὺ δὲ διῆλθε βέλος" TO μὲν ἀψ ἐπὶ “γαίῃ 

Πρόσθεν Μηριόναο πάγη ποδός" αὐτὰρ ἡ ὄρνις, 

“Toro ἐφεζομένη νηὸς πυανοπρώροιο, 

Αὐχέν ἀπ πεχρέμιασε, σὺν δὲ πτερὰ πυκγὰ λίασθεν. 

Ὦ χὺς δ᾽ ἐκ μελέων θυμὸς πτάτο, τῆλε ὃ GT αὐτοῦ 50 
Κάσπεσε" λαοὶ δ᾽ αὖ θηεῦντο τε, θάμιβησάν τε. 
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Ἂν δ᾽ ἄρα Μηριόνης πελέκεας δέκα πάντας ἄειρε" 
Τεῦκρος. δ᾽ ἡμιπέλεκκα φέρε: κοίλας ἐπὶ νῆας. 

Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὸν δολιχόσκιον ἔ ἔγχος» 
Κὰδ δὲ λέβητ᾽ ἄπυρον, βοὺς ἄξιον, ἀνθεμιόεντα, 885 
Θῆκ᾽ ἐς ἀγῶνα φέρων" καί ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες ἀνέσταν" 
᾽Αν μὲν ἄρ᾽ ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Δ γαμέμινων, 
"Av δ᾽ ἄρα Μηριόνης, θεράπων ἐῦς ᾿Ιδομενῆος. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε ποδάρκης CI τος ᾿Αχιλλεύρ" 

Ar peidn der γὰρ, ὅσον προβέβηκας à ἁπάντων, 90 
"HO ὁ ὅσσον δυνάμει TE καὶ ἥμασιν ἔπλευ ἄριστος" 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν τόδ᾽ ἄεθλον & ἐχῶν κοίλας ἐπὶ νῆας 
Ἔρχευ" ἀτὰρ δόρυ Μηριόνῃ ἡ ἥρωϊ πόρωμεν, 
Ε; σύ γε σῷ θυμῷ ἐθέλοις" κέλομαι γὰρ ἔγωγε. 

Ως ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων' 
Δῶκε δὲ Μηριόνῃ δόρυ χάλκεον" αὐτὰρ ὅγ᾽ ἥρως 96 
Ταλθυβίῳ κήρυκι δίδου περικωλλὲς ἄεθλον. 
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Ἐσιγραφή. 
η΄, νέκυν “Ἕκτορα πατρὶ λύτρων πόρεν εἵνεκ᾽ "As AMV 
AYTO δ᾽ ἀγὼν, λαοὶ δὲ θοὰς ἐπὶ νῆας ἕκαστοι 


Ἔσκίδναντ᾽ ἰέναι" τοὶ μὲν δόρποιο μόδοντο 
Ὕνου τε γλυκεροῦ ταρπήμεναι' αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
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Κλαῖς, φίλου ἑτάρου μεμνημένος» οὐδέ μιν ὕπνος 


‘Heu πανδαμάτωρ, ἀλλ᾽ ἐστρέφετ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα» 


Πατρόκλου “σοθέων ἁδροτῆτά τε καὶ μένος ἠδ᾽ 


Ἁ = . 
HO’, ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ; καὶ πάθεν ἀλγεᾶ;, 
-" ‘ ’ὔ 
᾿Ανδρῶν τε πτολέμους, ἀλεγεινᾶ τε κύματω πείρων» 


Τῶν μυιμνησκόμενος, θαλερὸν κατὰ δάκρυον εἰβεν, 


” ἢ " 
"Αλλοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 


Ὕστιος, ἄλλοτε δὲ πρηνής" τότε δ᾽ ὀρθὸς ἀναστὰς 
Δινεύεσκ᾽ ἀλύων παρὰ y ἀλός" οὐδὲ μιν "Has 
Φαινομένη λήθεσκεν ὑπεὶρ ἅλα τ᾽ ἠϊόνας τε" 
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᾿Αλλ᾽ ὅγ᾽» ἐπεὶ ζεύξειεν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους» 


“Ἕκτορα δ᾽ ἕλκεσθαι δησάσκετο δίφρου ὄπισθεν, 
Τρὶς δ᾽ ἐρύσας περὶ σῆμα Μενοιτιάδαο θανόντος, 
Αὖτις ἐνὶ κλισίη παυέσκετο, τόνδε δ᾽ Eure 

» , ’ LA g 7 “ Ε] ’ὔ 

Ἐν χόνι ἐκτανύσας προπρηνξα" τοῖο δ᾽ ᾿Απόλλων 
Πᾶσαν ἀεικείην ἄπεχε χροὶ, φῶτ᾽ ἐλεαίρων 

Καὶ τεθνειότω περ᾽ περὶ δ᾽ αἰγίδι πάντα κάλυπτε 
Χρυσείῃ, ἵνα μή μιν ἀποδρύφοι ξλκυστά ζων. 

Ὡς ὁ μὲν Ἕκτορα δῖον ἀείκιζε μιενεαίνων. 
Τὸν δ᾽ ἐλεαίρεσκον μάκαρες θεοὶ εἰσορόωντες» 
Κλέψα; δ᾽ ὀτρύνεσκον ἐὕσκοπον ᾿Δργειφόντην. 
En ἄλλοις μὲν πᾶσιν ξήνδανεν, οὐ δέ ποῦ Ἥρη, 
Οὐδὲ Ποσειδάων, οὐδὲ γλαυκώπιδε κούρη" 
᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥς σφιν πρῶτον ἀπήχθετο Ἴλιος ἱρὴ, 
Καὶ Πρίαμος καὶ λαὸς» ᾿Αλεξάνδρου ἕνεχ ἄτης" 
Ὃς νείκεσσε θεὰς, ὅτε οἱ μέσσαυλον ἵκοντο» 

Ty δ᾽ ELLE 7 οἱ πόρε μαχ,λοσύνην ἀλεγεινῆν.: 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐκ τοῖο δυωδεκάτη γένετ᾽ ἠὼς» 


Καὶ τότ᾽ de ᾿ἀθανάτοισι μετηύδα. Φοῖβος ᾿Απόλλων" 
Σχέτλιοι ἐστὲ, θεοὶ, δηλήμονες" οὔ νύ. ποῦ ὑμῶν 


/4 Ν “ _ « 
Ἕκτωρ μηρί ἔκηε βοῶν αἰγῶν τε σελείΐων; 
κ - ΝΜ LA ΄ν 
Τὸν νῦν οὐκ ἔτλητε, νέκυν τερ ἐόντα, σαῶσαι 
LA De ἢ »%/ \ 1 NT τς D 
Η, 7 ἀλόχῳ; ἰδέειν, καὶ μητέριν καὶ TEREÏ ᾧ» 
\ ’ _ ψ' 
Καὶ πατέρι Πριάμῳ, λαοῖσί re τοί κέ pur ὥκω 
Ἐν συρὶ κήαιεν,. καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσαιεν. 
᾽ » » 22] mo. κ ’ 
Αλλ ολοῳ Ain; θεοὶ, βούλεσϑ᾽ ἐπαρήγειν, 
YOL, II. EK 
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"Qi or ἂρ φρένες εἰσὶν ὀναίσιμιοι» οὔτε γόημιω 40 
Τναματὸν ἢ ἐνὶ στήθεσσι" λέων δ᾽ ὡς, ἄγρια οἱ δὲν», 
“Ὅστ᾽, ἐπεὶ ἂρ μεγάλῃ σε βίῃ: καὶ ἀγήνορι θυμῷ 
Εἴξας, sic ἐπὶ μῆλα βροτῶν, ἵ ἵνο; δαῖτα λάβῃσιν" 
Ὡς ᾿Αχιλεὺς ἔλεον μὲν ἀπώλεσεν, οὐδὲ οἱ ἱ αἰδὼς 
Γίγνεται» ἥ ἥτ ᾿ ἄνδρας μέγα σΐἵνεται, ἠδ᾽ ὁ ὀνίνησι. 45 
Μέλλει; μέν σού τις καὶ φίλτερον ἄλλον ὀλέσσαι, 
ἪΣ κασίγνητον ὁμιογάστριον, ἠὲ καὶ υἱόν" 
᾿Αλλ᾽ ἢ ἦτοι κλαύσας καὶ ὀδυρά μενος μεθέηκε. 
T'anror γὰρ Μοῖραι θυμὸν θέσαν | ἀνθρώποισιν. 
Αὐτὰρ d 07 Ἕκτορω, à ἴον; ἐπεὶ φίλον ἦτορ ἀπηύρα; 50 
Ἵσσων ἐξάπτων, περὶ σῆμ ἑτάροιο φίλοιο 
Ἕλκει. où μῆν οἱ τό γε κάλλιον, οὐδὲ τ᾽ ἄμεινον. 
M; ἀγαθῷ περ ἐόντι; νεμεσσηθώμέν. οἱ ἡμεῖς. 
Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν οἰεικίζει μενεαίνων. 
Τὸν δὲ χολωσαμένη προσέφη λευκώλενος Ἢρ" 565 
Ein κεν καὶ σοῦτο τεὸν ἔπος, ᾿Αργυρότοξε. 
Ἐπ δὴ ὁ ὁρμὴν ᾿Αχιλῆϊ καὶ Ἕ ὕκτορι θήσετε τιμήν. 
Ἕκτωρ μὲν θνητός τε; γυναῖκά. TE θήσατο μαζόν' 
Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεύς À ἐστι θεᾶς “γόνος, ἣν ἐγὼ αὐτὴ 
Θρέψα τέ; καὶ ἀτίτηλα, καὶ ἀνδρὶ πόρον παράκοιτιν, 60 
ΠΉΛΕ, ὃς πέρι κῆρι Φίλος γένετ᾽ ἀθανάτοισι" 
Πάντες δ᾽ ἀντιάασθε, θεοὶ, γάμου" ἐν δὲ σὺ τοῖσι 
Aa, ἔχων φόρμιγγα, κακῶν ἕταρ᾽, αἰὲν ἄπιστε. 
Ty δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη γεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ἥρη, μὴ δὴ πάμπαν ἀποσκύδριαινε θεοῖσιν. 65 
Οὐ μὲν γὰρ τιμή γε μ᾽ ἔσσεται" ἀλλὰ καὶ Ἕκτωρ 
Φίλτατος. ἔσκε θεοῖσι βροτῶν, οἵ ἐν Ἰλίῳ εἰσίν. 
Ἃς γὰρ ἔμοιγ᾽ . ἐπεὶ οὔτι φίλων fa ras δώρων. 
Οὐ γάρ μοΐ πότε βωμὸς. ἐδεύετο δαιτὸς 8 ἐΐσης» 
Λοιβῆς σε» κνίσσης τε' τὸ γὰρ λάχομοεν γέρας ἡμεῖς. 70 
᾿Αλλ᾽ Gros κλέψαι μὲν ἐάσομεν, (οὐδέ πηὶ ἐστὶ 
Λάθρη ᾿Αχιλλῆος») θρασὺν᾽ Ἑατορα" ἢ 7 γά οἱ αἰεὶ 
Μήτηρ παρμέμβλωκεν ὁ ὁμῶς γύκτας ré καὶ ἥμαρ- 
᾿Αλλ᾽ εἴ τις καλέσειε θεῶν Θέτιν. ἄσσον ἐμυεῖο;» 
ἤΟφρα τί οἱ εἴπω πυκινὸν ἔπος» ὥς κεν ᾿Αχιλλεὺς 75 
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Δώρων ἐκ Πριάμοιο λάχῃ, ἀπό À Ἕκτορα λύσῃ. 

“Ὡς ἔφωτ᾽- ὦρτο δὲ Ἶρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα. 
Μεσσηγὺς δὲ Σάμου τε; καὶ Ἴμβρου παιπαλοέσσης, 
ἼΕνθορε μείλανι πόντῳ, ἐπεστονά χησε δὲ λίμνη. 
Ἧ δὲ, μολυβδαίνη ἰκέλη, ἐς βυσσὸν 0 ὄρουσεν, 80 
"He, κατ᾽ ἀγραύλοιο βοὺς κέρας», ἐμβεβανῖα, 
Ἢ θχεται ὠμηστῇσιν ἐπὶ ἰχθύσι κῆρα φέρουσα". 
Eÿe ε δ᾽ ἐνὶ σπῆ! γλαφυρῷ Θέτιν, ἀμφὶ dE τ΄ ἄλλαι 
Es" ὁμηγερέες ἅλιαι θεαί" ἡ ἡ δ᾽ € ἐνὶ μέσσηῃς 
Κλαῖε μμόρον οὗ παιδὸς ἀμύμονος, ὃς οἱ ἔμελλε 85 
Φ δίσεσθ᾽ ἐν Τροίῃ ἐριβώλακι, φηλόθι πάτρης. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ 5 ἱσταμένη προσέφη πόδας ὠκέα Ἶρις. 

ὌὈρσο, Θέτι, καλέει Ζεὺς ἄφθιτα μήδεα εἰδώς. 
Τὴν δ᾽ ημείβετ᾽ à ἔπειτα θεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα" 

Τίστε pue κεῖνος ἄγωγε μέγας. θεὸς, αἰδέομαι δὲ, 90 
Μίσγεσϑ᾽ ἀθανάτοισιν; € ἔχω δ᾽ ἃ ax ἄκριτα θυμῷ. 

Etes μέν' οὐδ᾽ ἅλιον ἔπος ἔσσεται» ὅ TTI κεν εἴπῃ. 

Ὥς ἄρα φωνήσασα, κἄλυμμ᾽ ἕλε δῖα θεάων 
Κυάνεον, τοῦ δ᾽ οὔτι μελάντερον ἔπλετο ἔσθος. 

Βῇ δ᾽ ἰέναι» πρόσθεν δὲ ποδήνεμυος ὠκέα Ἶρις 95 
Ἡγεῖτ᾽" ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι λιάζετο κῦμα θωλάσσης. 
᾿Ακτῆν δ᾽ εἰσαναβᾶσαι, à ἐς οὐρανὸν ἀϊχβήτην. 

Ερον δ᾽ εὐρόπα Κρονίδην, περὶ δ᾽ ἄλλοι ἅπαντες 

Ε;αθ᾽ ὁμηγερέες μάκαρες θεοὶ αἰὲν ξόντες. 

‘H δ᾽ ὦ ἄρα πὰρ Δεῖ πατρὶ καθέζετο, εἶξε δ᾽ ᾿Αϑήνη: 100 
Ἥρη κὁ Ν χεύσεον καλὸν δέπας ἐν χεεὶ θῆκε, | 
Καί ῥ᾽ εὔφρην᾽ ἐπέεσσι" Θέτις δ᾽ ὥρεξε «ἰοῦσα. 

Τοῖσι δὲ μύθων ἤοχε πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε" 

Ἤλυθες Οὔλυμιπόνδε, θεὰ Θέτι, κηδομένη περ, 

Πένθος ἄλαστον ἔχουσα, μετὰ φρεσίν" οἶδα καὶ αὐτός. 5 
᾿Αλλὰ noi ὡς ἐρέω, σοῦ σ᾽ εἵνεκα δεῦρο κάλεσσα. 

"E mue dr νεῖκος ἐν ἀθανάτοισιν ὁ ὁρώρεν : 
Ἕκτορος ἀμφὶ γέκυι; καὶ ᾿Αχιλλῆϊ πτολιπύρθῳ" 
Κλέψαι δ᾽ ὁ ᾿ὀτρύνεσικον ἐὔσκοπον ᾿Αργειφόντην" 

Αὐτὰρ ! ἐγὼ τόδε κῦδος ᾿Αχρλλῆϊ προτιάπτω, 10 
Aid καὶ φιλότητα τεὴν μετόπισθε φυλάσσων. 
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Aa μάλ᾽ ἐς στρατὸν ἐλθὲ, καὶ υἱέ! σῷ ἐπίτειλον.- 
Σκύζεσθαί οἱ εἰπὲ θεοὺς, ἐ ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων 
᾿Αϑανάτων κεχολῶσθαι, d ὅτι φρεσὶ μαινομένησιν 
"Euro À ἐχει παρὰ γηυσι κορωνίσιν, οὐδ᾽ ἀπέλυσεν" 115 
ΑΓ κέν πως ἐμέ τε δείση, ἀπό À Ἕκτορα λύση. 
Αὐτὰρ : ἐγὼ Πριάμῳ μεγαλήτορι "gs ἐφήσω, 
Δύσασθαι φίλον υἱὸν, ἰόντ᾽ ἐπὶ γῆας ᾿Αχαιῶν, 
- Aou δ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ φερέμεν, σά κε θυμὸν ἰήνῃ. 
“Ὡς ἔφατ'. οὐδ᾽ ἀπίθησε θεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα" 20 
B5 δὲ rar’ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
ΤἼ ξεν d ἐς κλισίην οὗ υἱέος, ἐν δ᾽ ἄρα σόν γε 
Εὗρ᾽ ἀδινὰ στενάχοντα" φίλοι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι" 
᾿Εσσυμένως ἐ ἐπένοντο; καὶ ἐντύνοντο ἄριστον" 
Τοῖσι δ᾽ δὲς λάσιος. μέγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο. 25 
Ἡ δὲ μάλ᾽ ἄγχ, αὐτοῖο > καθέζετο πότνια μήτηρ, 
Χειρί σέ psy κατέρεξεν, ἔ ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽, ἔκ d ὀνόμαζε' 
Τέκνον ἐρυὸν, τέο μέχρις, ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων 
2 ἔδεαι s agadir, μεμνημένος οὐτέ τι σίτου 
Οὔτ᾽ εὐνῆς ; ἀγαθὸν δὲ γυναικί περ ἐν φιλότητι 80 
MicyoŸ οὐ γάρ μοι δηρὸν βέῃ, ἀλλά τοι ἤδη 
᾿Αγχι παρέστηκε Θάνατος καὶ Μοῖρα κραταιή. 
᾿Αλλ᾽ ἐμέθεν ξύνες ὦκα, Διὸς δέ τοι ἄγγελος εἶμι" 
Σκύζεσθαί σοι Φησὶ θεοὺς, à εὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων 
᾿Αθανάτων κε χολῶσθαι, δ᾽ ὅτι φρεσὶ μμαινομένησιν 95 
“Ἕκτορ ἔχεις παρὰ γηυσὶ κορωνίσιν, οὐδ᾽ ἀπέλυσας. 
᾿Αλλ’ ἀγε δὴ λῦσον, νεκροῖο δὲ δέξαι a ἀποινῶ. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Τηδ᾽ εἴη, ὃς ἄποινα φέροι, καὶ νεκρὸν ἄγοιτο, 
Εἰ δὴ πρόφρονι doux” Oniprios αὐτὸς ἀνώγει" 40 
Ὥς οἵγ᾽ ἐν νηῶν ἀγύρει μητὴρ τῇ καὶ υἱὸς 
Πολλὰ πρὸς ἀλλήλους ἔπεα σπτερόεντ᾽ ἀγόρευον. 
Ἶριν δ᾽ ὦ ὥτρυνε Κρονίδης εἰς Ἴλιον ἱ ἱρήν" 
Βάσν᾽ ; δι, "Te ταχεῖα, λιποῦσ ἔδος Οὐλύριποιο, 
"Αγγειλον Πριάμῳ μεγαλήτορι» Ἴλιον εἴσω 45 
Λύσασθαι φίλον υἱὸν, ἰόντ᾽ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 


Δώρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆν φερέμεν, τά κε θυμὸν ἰήνῃ» 
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Or, μηδὲ τις ἄλλος ἅμα Τρώων à Ta ἀνήρ. 
Κήρυξ τίς οἱ ἕποιτο γεραίτερος, ὃς # ἰθύνοι, 
Ἡμιόνους καὶ à ἄμαξαν à ἐὔτροχον, 10% καὶ αὖτις 120 
Νεκρὸν ἄγοι προτί à ἄστυ, σὸν ἔκτανε δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
Μηὸδέ τί οἱ θάνατος μελέτω φρεσὶ, μηδέ τι τάρβος" 
Τοῖον γάρ οἱ πομπὸν ὀπάσσομιεν ᾿Αργειφόντην, 
Ὃς ἄξει, εἴως κεν ἄγων "Ayo πελάσσῃ. 
Αὐτὰρ ἐ ἐπὴν ἀγάγῃσιν ἔσω κλισίην ᾿Αχιλῆος; 58 
Oùr αὐτὸς ατενέει, ἀπό τ' ἄλλους πάντας ἐρύξει" 
Οὔτε γὰρ ἐστ ἄφρων, οὔτ᾽ ἄσκοπος, οὔτ᾽ ἀλιτήρνων" 
᾿Δλλὰ μάλ᾽ ἐνδυκέως À ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός. 

Ὥςε ἐφατ᾽" ὦρτο à” less ἀελλόπος ἀγγελέουσα" 
ξεν δ᾽ ἐς ; Πριάμοιο" κίχεν δ᾽ ἐνοπήν τε γόον τε. 60 
Παῖδες μὲν πατέρ᾽ ἀμφὶ καθήμενοι ἐνδοθεν αὐλῆς, 
Δάκρυσιν ciwur ἔφυρον" ὁ δ᾽ ἐν μέσσοισι γεραιὸς 
᾿Εντυπὰς à ἐν χλαΐνῃ κεκαλυρυμένος, ἀμφὶ δὲ πολλὴ 
Κύπρος ἔ ἔην κεφαλῇ τε καὶ αὐχένι τοῖο γέροντος, 
Τήν ῥα πυλινδόριενος καταμήσατο χερσὶν ἑῇσι. 65 
Θυγατέρες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ » ἰδὲ νυοὶ, ὠδύροντο, | 
Τῶν βωιμνησκόμιεναι, οἱ | δὴ πολέες τε καὶ ἐσθλοὶ 
Χερσὶν ὕπ' A ἐγείων χκέατο ψυχὰς ὀλέσαντες. 

Zrn δὲ παρὰ Πρίαμον Διὸς ἄγγελος, ἠδὲ προσηύδα, 
Τυτθὸν φθεγξαμένη" τὸν δὲ τρόμος ἔλλαβε γυῖα" 70 
Θάρσει, Δαρδανίδη Πρίαμε, φρεσὶ, μηδέ τι τάρβει" 

Οὐ μὲν γάρ τοι ἐγὼ κακὸν ὀσσομένη σόδ᾽ ἱκάνω, 

᾿Αλλ᾽ ἀγαθὰ φρονέουσα" Διὸς δέ τοι ἄγγελος εἶμι; 

ὍΣ σευ, ἄνευθεν ξὼν, μέγα κήδεται, ἠδ᾽ ἐλεαίρει" 
Λύσασθαί σε κέλευσεν ᾿Ολύμπιος “Ἕκτορα δῖον, 75 
Δῶρα δ ᾿Αχιλλῆϊ φερέμεν, τὰ 2€ θυμὸν i ἰήνῃ» 

Οἷον, μηδὲ τις ἄλλος ἅμα Τρώων à τω ἀνήρ. 

Κήρυξ τίς τοι ἕποιτο γεραίτερος, ὃς κ' ἰθύνοι 

Ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν À ἐὔτροχον, ἠδὲ καὶ αὖτις 

Νεκρὸν à ἄγοι προτὶ ἄστυ, τὸν ἔκτανε δῖος ᾿Αχιλλεύς. 80 
Μηδὲ τί τοι θάνατος μελέτω φρεσὶ, μηδέ τι τάρβος. 
Τοῖος γάρ τοι πομπὸς ἅμ᾽ ἕψεται ᾿Δργειφόντης, 

Ὅς σ᾽ ἄξει, εἴως κεν ἄγων᾿Αχιλῆϊ! πελάσση. 


. 
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Αὐτὰρ : ἐπὴν ἀγάγῃσιν, ἔσω κλισίην ᾿Αχιλῆος, 

Oùr’ αὐτὸς κτενέει, ἀπό σ᾽ ἄλλους πάντας ἐρύξει" 185 
Οὔτε γὰρ ἐστ᾽ ἄφρων, οὔτ' ᾿ ἄσκοπος, οὔτ᾽ ἀλιτήριων" 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐνδυκέως ἱ ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρό 206. 

‘H μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη πόδας ὦ ὠκέα ΝΣ 
Αὐτὰρ δ᾽ ὅγ᾽ υἷας ἄμαξαν ἐὔτρογον ἡμιονεΐην 
᾿Οπσλίσαι ἠνώγει, πείρινθα δὲ δῆσαι ἐπ᾿ αὐτῆς" 90 
Αὐτὸς δ᾽ ἐς θάλαμον κατεβήσετο κηώενφα, 

Κ δρινον, ὑψόροφον, ὃ ὃς γλήνεα πολλὰ κεχάνδει, 
Ἐς δ᾽ ἄλοχον Ἑκάβην ἐκαλέσσατο, φώνησέν τε" 

“Δαιμυονίη, Διόθεν μοι ᾿Ολύμπιος ἄγγελος ἦλθε, 
Λύσασθαι φίλον υἱὸν; ἰόντ᾽ ἐπὶ γῆας ᾿Αχαιῶν, 95 
Δῶρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆν φερέμεν, τὰ κε θυμὸν ἰήνῃ. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε poi τόδε εἰπὲ, τί τοι Φρεσὶν εἴδεται εἶναι ; 
Αἰνῶς γάρ μ᾽ αὐτόν γε μένος καὶ θυμὸς ἀ ἀγώγει», 

Κεῖσ᾽ ἰέναι» ἐπὶ νας, ἔσω στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 

Ὥς φάτο" κώκυσε δὲ γυνὴ καὶ “ἀμείβετο μύθῳ" 200 
"A μοι» πῇ δή τοι φρένες οἴχονθ᾽, 5 ἧς τὸ πάρος περ 
"Ἔχλε ἐπὶ ᾿ἀνθρώπους ξείνους, ἠδ᾽ οἷσιν ἀνάσσεις ; ; 

Πῶς ἐθέλεις ἔ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἐλθέμεν οἷος, 

᾿Ανδρὸς ἐς ὀφθαλριοὺς, ὃς τοι πολέας τε καὶ ἐσθλοὺς 
Ὑπας ἐξενάριξε ; σιδήρειον νύ τοι ἧτορ. “5 
Εἰ γάρ σ᾽ αἱρήσει καὶ ἐσόψεται ὀφθαλμμιοῖσιν 

Ὡ μηστὴ καὶ ἄπιστος ἀνὴρ ὅδε, οὔ σ᾽ ἐλεήσει, 

Οὐδέ τί σ᾽ αἰδέσεται" νῦν δὲ ᾿πλαίωμεν ἄνευθεν 

Ἥμενοι à ἐν μεγάρῳ" σῷ δ᾽ ὡς ποθι Μοῖρα πραταιὴ 
Γεινορνένῳ € ἐπένησε λίνῳ, ὅτε pair τέκον αὐτὴ, 10 


ι ᾿Αργίποδας κύνας ἄσαι, εῶν ἀπάνευθε τοκήων, 


᾿Ανδρὶ παρὰ κρατερῷ" τοῦ ἐγὼ μέσον ἧπαρ ἔχοιμι 
᾿Εσθεμεναι προσφῦσα" TÔT ἀντίταὰ ἔργα γένοιτο 
Παιδὸς ἐ ἐμοῦ' ἐπεὶ οὔ & κακιξόμενόν γε κατέκτα, 
᾿Αλλὰ πρὸ Τρώων καὶ Τρωϊάδων βαθυκόλπων᾽ 15 
Ἕσταότ᾽, οὔτε φόβου μμεμινηριένον, οὔτ᾽ ἀλεωρῆς. 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε γέρων Πρίαμος θεοειδής" 
Μή μ᾽ ἐθέλοντ᾽ ἰέναι κατερύκαινε, μηδέ μοι αὐτὴ 
ἼΟρνις ἐνὶ μεγάροισι κακὸς πέλευ" οὐδέ με πείσεις" 
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E; μὲν γάρ τις μ᾽ ἄλλος ἐπιχθονίων ἐκέλευεν» 220 
Ἢ, οἵ μάντιές εἰσί» θυοσκόοι, ἢ 7 160085) 

Yeodos κεν φαῖμεν, ? καὶ γοσφιζοίμυεθα μᾶλλον" 

Νὺν δ᾽» αὐτὸς γὰρ ἄκουσα θεοῦ, καὶ ἐσέδρακον à ἀντῆν» 
Ep, καὶ οὐχ, ἅλιον ἔπος ἔσσεται. εἰ δέ μοι αἶσα 
Τεθνάμεναι παρὰ γηυσὶν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 25 
Βούλομαι" αὐτικοι γάρ με κατακτείνειεν ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Αγκὰς ἑλόντ᾽ ἐμωὸν υἱὸν, ἐπὴν γόου ἐξ € ἔρον εἴην. 

Ἦ, καὶ φωριαμιῶν ἐπιθήματα, κάλ᾽ ἀγέῳγεν" 

Ἔνθεν δώδεκα μὲν περικαλλέας ἔξελε πέπλους, 

Δώδεχα δ᾽ ἁπλοῖδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας, 30 
Tocca δὲ φάρεα καλὰ, τόσους δ᾽ ἐπὶ τοῖσι χιτῶγας. 
Χρυσοῦ δὲ στήσας ἔφερε δέκα πάντα τάλαντα" 

Ἔχ δὲ δύ αἴθωνας τρίποδας, πίσυρας δὲ λέβητας, 

Ἔχ“ δὲ δέπας περικαλλὲς, ὅ οἱ Θρῆκες πόρον ἄνδρες, 
᾿Εξεσίην ἐλθόντι, μέγα “τέρας" οὐδέ γυ τοῦ πε 35 
Φείσατ᾽ ἐνὶ μεγάροις ὃ γέρων" πέρι δ᾽ ἤθελε θυμῷ 
Λύσασθαι φίλον υἱόν' ὁ δὲ Τρῶας μὲν ἅπαντας 
Αἰθούσης ἀπέεργεν; ἔπεσσ᾽ αἰσχροῖσιν ἐνίσσων" 

Ἔρῥετε, λωβητῆρες, ἐλεγχέες.. " οὔ νυ καὶ ὑμῖν 
Οἴκοι £ ἔνεστι, γόος. ὅτε μ᾽ ἤλθετε κηδήσοντες ; : 40 
TH οὐνεσθ᾽, ὅτι μοι Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε ἔδωκε, 

Παῖδ᾽ ὀλέσαι Toy ἄριστον ; ; ἀτὰρ γνώσεσθε καὶ ὕμμες" 
“ΡῬηΐτεροι γὰρ μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσι δὴ ἔσεσθε, 

ἸΚ εὐγου τεθνειῶτος» ἐναιρέμεν" αὐτὰρ ἔγωγε, 

Πρὶν ἀλαπαζομένην Té πόλιν, κεροὶ ζομένην Tés 45 
᾿Οφδαλμοῖσιν ἰδεῖν, Bain δόμον “Aidos εἴσω. 

Ἦ, καὶ σκηπανίῳ die ἀγέρας" οἱ δ᾽ ἴσαν ἔξω, 
Σπερχομένοιο γέροντος. ὁ δ᾽ υἱάσιν οἷσιν ὁμόκλα, 
ΝΜεικείων “Ἑλενόν τε» Πάριν τ΄, ᾿Αγάθωνά τε δῖον, 
Πάμμιονά τ᾽, ᾿Αντίφονόν re, βοὴν ἀγαθόν τε ἸΠολίτῆν, 
Δηϊφοβόν τε, καὶ ᾿Ἱππόθοον, καὶ Δῖον ἀγαυόν' 51 
Ἔννέα τοῖς ὁ γεραιὸς ὁμοκλήσας ἐκέλευε" προ 

ΣσΖεύσατέ μοι, κακὰ τέκνα, κατηφόνες ! l'ai ἅμα 
Ἕκτορος. ὠφέλετ᾽ ἀντὶ θοῆς à ἐπὶ νηυσὶ πεφάσθαι ! 
Ὦ μοι ἐγὼ πανάποτρος, ἐπεὶ τέκον υἷας ἀρίστους 55 
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Τροίῃ : ἐν εὐρείῃ. τῶν δ᾽ οὔτινα φημὶ λελεῖφθαι. 
Μήστορά T ἀντίθεον, καὶ Τρωΐλον à ἱππιοχάρμην, d 
Ἕκτορά 5᾽, ὃς ἔσκε μετ᾽ ἀνδράσιν, οὐδὲ ἐῴκει 
᾿Ανδρός γε θνητοῦ πάϊς ἔριμεναι, ἀλλὰ θεοῖο; 259 
Τοὺς μὲν ἀπώλεσ᾽ "Agnss τὰ δ᾽ ἐλέγχεα πάντα λέλειπται» 
Ψεῦσταί τ᾽, ὀρχησταί Ζε» χοροιτυπίῃσιν ἄριστοι, 
᾿Αρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων ἐσιδήμυιοι ἃ ἁρπακτῆρες. 
Οὐκ ἂν δή μοι ἄμαξαν ἰφυπλίσσαιτε σάχιστα, 
Ταῦτά τε πάντ᾽ ἐπιθεῖτε, ἵ ἵνα πρήσσωμριεν ὁδοῖο ; 

Ὥς ἐφαθ' οἱ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑποδδείσαντες ὁμιοκλὴν, 65 
"Ex μὲν ἄμαξαν à ἄειραν ἐὔτροχον ἡμμονείην, 
Καλὴν, πρωτοπαγέα" πείρινθα δὲ δῆσαν ἐ ἐπ’ αὐτῆς" 
Kad δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφι ζυγὸν ἥ ἥρον ἡμμιόνειον, 
Πύζξινον, ὀμφαλόεν Ty εὖ οἰἥκεσσιν ἀρηρύς" 
"Ex δὲ φέρον ᾧ ζυγόδεσμον à ἅμα ζυγῷ © ἐνγεἄπηχυ" 70 
Kai ro μὲν εὖ κατέθηκαν ἐὐξέστῳ à ἐπὶ ῥυμῷ, 
Πέζῃ © ἐπὶ πρώτῃ; ἐπὶ δὲ κρίκον ἕστορι βάλλον. 
Τεὶς δ᾽ ἑκάτερθεν ἔδησαν à ἐπ ὀμφαλόν" αὐτὰρ ἔπειτα 
ἝΣεΐης κατέδησαν, ὑπὸ γλωχῖνω δ᾽ ἔκαμυψαν" 
Ἔκ θαλάμου, δὲ φέροντες, ἐὐξέστης ἐ ἐπὶ ἀπήνης, 75 
Ncor “Exrogéns κεφαλῆς ἀπερείσι ἀποινα" 
Ζεῦξαν δ᾽ ἡμιόνους κρατερώνυχιαις, ἐντεσιεργοὺς, 
Τούς ῥά ποτε Πριάμῳ Μυσοὶ δόσαν, ἀγλαὰ δῶρα. 
Ἵππους δὲ Πριάμῳ ὕπαγον ζυγὸν, οὃς ὁ γεραιὸς 
Αὐτὸς ἔ ἔχων ἀτίταλλεν ἐὐξέστῃ ἐπὶ φάτνη" 80 
To μὲν ζευγνύσθην à ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσι 
Κήρυξ καὶ Πρίαμος; πυκινὰ φρεσὶ μήδε᾽ ἔ ἔχιοντες. 
᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθ᾽ Ἑκάβη σετιηότι θυμῷ, 
Οἶνον & ἐχουσ᾽ ἐν χειρὶ μελίφρονα δεξιτερῆφι, 

Χρυσέῳ € ἐν δέπα!, ὀφρα λείψαντε κιοίτην" 85 
Στῇ δ᾽ ἵππων προπάροιθεν, ἔπος T ἔφατ᾽ » ἔκ τ᾽ ὀνόμαξε" 
Ty, σπεῖσον Διΐ πατρὶ» καὶ εὔχεο oixad ἱκέσθαι 

"A ἐκ δυσμενέων ἀνδρῶν" ἐπεὶ ἄρ σέ γε θυμὸς 
᾿Οτρύνει ἐ ἐπὶ γῆας, ἐμεῖο μὲν οὐκ ἐθελούσης. 

᾿Αλλ᾽ εὔχευ σύγ᾽ ἔπειτα κελαινεφέϊ Κρονίωνι 90 
᾿Ιδαΐῳ, ὅστε "1 )ροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται 
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Aires δ᾽ οἰωνὸν ταχὺν ἄγγελον, ὅστε οἱ αὐτῷ 

Φίλτσατος οἰωνῶν, καὶ εὖ κράτος ἐστὶ μέγιστον, 

Δεξιόν" ὄφρα μιν αὐτὸς, ἐν ὀφθαλμοῖσι νοήσας, 

ΓΦ πίσυνος ἐπὶ νῆας ins Δαναῶν ταχυπώλων. 295 
Εἰ δέ τοι où δώσε; ξὸν ἄγγελον εὐρυόπα Ζεὺς, 

Οὐκ ἂν ἔγωγέ σ᾽ ἔπειτα ἐποτρύνουσα κελοίμην 

Νῆας ἔπ’ ᾿Αργείων ἰέναι, μάλα περ μεμαῶτα. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη Πρίαμος θεοειδής" 

TO γύναι, οὐ μέν τοι τόδ᾽ ἐφιεμένη ἀπιθήσω. 800 
᾿Εσθλὸν γὰρ, Διὶ χεῖρας ἀνασχέμεν, ai 2 ἐλεήση. 

Ἦ ῥα, καὶ ἀμφίπολον ταρυΐην ὥτρυν᾽ ὁ γεραιὸς 
Χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι ἀκήρατον" ἡ δὲ παρέστη, 

Χέρνιβον ἀμφίπολος; πρόχοόν δ᾽ ὥρια, γερσὶν ἔχουσα. 
Νιαψάμενος δὲ, κύπελλον ἐδέξατο ἧς ἀλόχοιο" 5 
Εὔχετ' ἔπειτα στὰς μέσῳ toner, λεῖβε δὲ οἶνον, 

Οὐρανὸν εἰσανιδών" καὶ φωνήσας 6705 ηὔδα" 

Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε ! 

Δός p ἐς ᾿Αχιλλῆος φίλον ἐλθεῖν, ἠδ᾽ ἐλεεινόν" 
Πέρυψον δ᾽ οἰωνὸν ταχὺν ἄγγελον, ὅστε σοι αὐτῷ 10 
DiAraros οἰωνῶν, καὶ εὖ κρᾶτος ἐστὶ μέγιστον, 

Δεξιόν: ὄφρα; pur αὐτὸς ἐν ὀφθαλροοῖσι γοήσας» 

To πίσυνος ἐπὶ vas ἴω Δαναῶν ταχυπώλων. 

Ὥς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε μητιέτα Ζεύς" 
Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ue, τελειότατον πετεηνῶν, 15 
Μόρφνον, θηρητῆρ᾽» ὃν καὶ περκνὸν καλέουσιν. 

Ὅσση δ᾽ ὑψορόφοιο θύρη θαλάμοιο τέτυκται 
᾿Ανέρος ἀφνειοῖο, ἐὐκληϊς» ἀραρυῖα" 
Τόσσ' ἄρα τοῦ ἑκάτερθεν ἔσαν πτερά" εἴσατο δέ σφι 
Δεξιὸς ἀΐξας διὰ ἄστεος" οἱ δὲ ἰδόντες 20 
Γἥθησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ θυρυὸς ἰάνθη. χοῦ 
Σπερχόμενος δ᾽ ὁ γέρων ξεστοῦ ἐπεβήσετο δίφρου" 
Ἔκ δ᾽ race προθύροιο καὶ αἰθούσης ἐριδού 
ροθύρ ἧς ἐριδούπου. 
Πρόσθε μὲν ἡμίονοι ἕλκον τετράκυκλον ἀπήνην, 
"Τὰς ᾿Ιδαῖος ἔλαυνε δαΐφρων" αὐτὰρ ὄπισθεν ὃ 
Trois, τοὺς ὁ γέρων ἐφέπων μάστιγι κέλευε 
Καρπαλίμως κατὰ ἄστυ" φίλοι δ᾽ ὥρια πάντες ἕποντο, 
VOL II, LL 
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Πολλ᾽ oAoQugomevos, ὡσεὶ θάνωτόνδε κιόντα. 

O: δ᾽ ἐπεὶ οὖν πόλιος κατέβαν, πεδίον. δ᾽ ἀφίκοντο, 
Οἱ μὲν de ἄψοῤῥοι προτὶ Ἴλιον à ἀπονίοντο, 

Παῖδες καὶ γαμβροί: ra δ᾽ οὐ λάθον εὐρυόπα Zÿv, 
"Es πεδίον προφαινέντε' ἰδὼν δ᾽ ἐλέησε γέροντα, 
Aa δ᾽ de Ἑρμείαν, υἱὸν φίλον, ἀντίον ηὔδα" 


Ἑρμεία, σοὶ γάρ στε “μάλιστά γε φίλτατόν ἐστιν 


᾿Ανδρὶ ὑταιρίσσαι, καί T ἔκλυες, ᾧ # ἐθέλῃσθα, 
Bacx ἶθι, καὶ Πρίαμον κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
“Ὡς ἄγαγ' » ὡς μῆτ᾽ ἄρ τις ἴδη, μήτ᾽ ἄρ τε νοήσῃ 
Toy ἄλλων Δαναῶν, πρὶν Πηλείωνάδ᾽ ἱκέσθαι. 
Ὥς ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε διάκτορος ᾿Δργειφόντης. 
Αὐτίκ᾽ ἐπειϑ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
᾿Αμβρόσια, χρύσεια, τά μιν φέρον ἠμὸν ἐφ᾽ ὑγρὴν, 
δ᾽ ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν, ἅμα πνοιῇς ἀνέμιοιο. 
Εΐλετο δὲ ῥάβδον, τῇ T ἀνδρῶν à ὀβυμνατα θέλγει» 
ὭὯν ἐθέλῃ, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπγώοντας ἐγείρει" 
Γῆν μετὰ Ζερσὶν ἔχων πέτετο κρατὺς ᾿Αργειφόντης. 
Αἶψα δ᾽ à ἄρα Τροίην. τε καὶ Ἑλλήσποντον ἵκανε" 
B3 δ᾽ ; ἰέναι; πούρῳ αἰσυμνητῆρι ἐοικὼς, 
Πρῶτον ὑ ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριστάτη ἥβη. 
Οἱ δ᾽ ἐ ἐπεὶ οὖν μέγα σῆμα πάρεξ Ἴλοιο ἔλασσαν, 
Στῆσαν ἃ ae ἡμιόνους TE καὶ ἵππους, ὄφρα πίοιεν, 
Ἔν ποταμῷ" δὴ γὰρ καὶ ἐπὶ χνέφας ἤλυθε γαῖαν" 
Τὸν δ᾽ ἐξ ἀγχιμόλοιο ἰδὼν ἐφράσσατο κήρυξ 
Ἑρμείαν, προτὶ δὲ Πρίαμον φάτο, φώνησέν τε" 
Φράζεο, Δαρδανίδη" φραδέος νόου ἔργα τέτυκται" 
"Ανδρ' ὁρόω, τἄχα δ᾽ ἀ ἄμμε διαῤῥαίσεσθαι ὁ ὀΐω, 
Ἄλλ᾽ ἄγε δὴ φεύγωμεν ἐφ ἵππων" ἥ {ur ἔπειτα 
Γούνων ἁψάμενοι λιτανεύσορεν, αἵ # ἐλεήση. 


350 


35 
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45 


Ὡς φάτο" σὺν δὲ γέροντι γόος χύτο, δείδιε δ᾽ αἰνῶξ' 


᾿Ορϑαὶ δὲ τρίχες. ἔσταν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι" 
ΣΣ δὲ ταφών" αὐτὸς δ᾽ ᾿Εριούνιος ἐγγύθεν ἐλθὼν, 
Χεῖρα γέροντος ἑλὼν, ἐξείρετο καὶ προσέειπε" 

Πῇ, πάτερ, ὧδ᾽ ἵππους τε καὶ ἡμιόνους ἰθύνεις 
Νύκτα δι᾽ ἀμβροσίην, ὅτε À εὕδουσι βροτοὶ ἄλλοι ; 


60 
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Οὐδὲ σύ γ᾽ ἔδδεισας μένεα πνείοντας ᾿Αχαιοὺς, 
Of τοι δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι ἐγγὺς ἔασιν: ) 966 
Τῶν εἴτις σε ἴδοιτο, θοὴν διὰ νύκτα μέλαιναν, 
Τοσσάδ᾽ ὀνείαιτ' ἄγοντα, φίς ἂν δή τοι γόος εἴη; 
Οὔτ᾽ αὐτὸς νέος ἐσσὶ, γέρων δέ τοι οὗτος ὀπηδεῖ, 
"Arde ru μυύνασθαιν» ὅτε τις πρότερος χαλεπήνη" 
AN: ἐγὼ Fe, σε ῥέξω κακὸν, ἠδέ κεν ἄλλον ‘+0 
Σεῦ ἀπαλεξήσαιμι" φίλῳ δέ σε πατρὶ ἐἴσκω. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔ ἔπειτα γέρων Πρίαιριος θεοειδής" 
Οὕτω πὴ τάδε γ᾽ ἐστὶ, φίλον τέκος, ὡς ἀγορεύεις. 
᾿Αλλ᾽ ἔτι τις καὶ ἐμεῖο θεῶν ὑπερέσχεθε χεῖρα; 
"Ὅς μοι τοιόνδ᾽ ἧ ἧκεν ὁδοιπόρον, ἀντιβολῆσαι» 75 
Αἴσιον, οἷος δὴ σὺ δέμας καὶ εἰ ἦδος ἀγητὸς, " 
Πέσνυσαί τε γόῳ, μακάρων δ᾽ ἐξ ἐσσὶ τοκήων. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿Αφγειφόντης. 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, ? κατὰ μοῖραν ξειπας" 
’AAN ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον" 80 
HE + ἐκπέμπεις κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 
"Ανδρας ἐ ἐς ἀλλοδαποὺς, ἕνα περ τάδε τοι σόα μίμνῃ: ἢ 
Ἢ ἤδη πάντες καταλείπετε Ἴλιον ἱ ἱρὴν 
Δειδιότες ; ; τοῖος γὰρ ἀνὴρ ὥριστος ὄλωλε 
Σὸς πάϊς" οὐ μὲν γάρ τι μάχης ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν. 85 
Τὸν δ᾽ ᾿ ἠμείβετ ἔ ἔπειτα γέρων Πρίαμος θεοειδῆς" 
Τίς δὲ σὺ ἐσσὶ, φέριστε, τέων δ᾽ ἐξ ἐσσὶ τοκήων, 
Ὅς μοι καλὰ τὸν οἶτον ἀπότμου παιδὸς ἕνισπες ; 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ’A ργειφόντης" 
Πειρᾷ ἐ ἐμεῖο, γεραιὶ, καὶ εἴρεαι Ἕκτορα δῖον" 90 
Toy μὲν ἐγὼ μάλα πολλὰ ᾿βάχῃ AT: πυδιανείρῃ 
᾿Οφϑθαλμοῖσιν δ' ὁπώπα, καὶ εὖτ᾽ ξπὶ νηυσὶν ἐλάσσας 
᾿Αργείους κτείνεσκε, δαϊζων ὀξεῖ “χαλκῷ. 
Ἡμεῖς δ᾽ ἑστατες θαυμάζομεν" où γὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Εϊὰ μάρνασθαι,᾽ κεχολωμένος ᾿Ατρείωνι. 95 
Toù γὰρ τ θεράπων, μία δ᾽ ἤγαγε νηῦς ἐϑεργής" 
Μυρμιδόνων δ᾽ ἐξ εἶμι; πατὴρ δέ μοι ἐστὶ Πολύκτωρ" 
᾿Αφνειὸς μὲν δὸ ἐστὶ, γέρων δὲ δὴ, ὡς σύ περ ὧδε" 
CEE δὲ οἱ υἷες ἔασιν, ἐγὼ δέ οἱ ἕβδομός εἰμι" 
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Τῶν μέτω παλλόμενος, κλήρῳ λάχον ἐνθάδ᾽ ἕπεσθαι. 
Νὺν δ᾽ ἤλθον πεδίονδ᾽ ἀπὸ νηῶν' ἠῶθεν γὰρ 401 
Θήσονται περὶ ἄστυ μάχην ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί. 
᾿Ασχωλόωσι γὰρ οἵδε καθήμιενοι, οὐδὲ δύνανται 
ἽἼσχειν ἐσσυμένους πολέμου βασιλῆες ᾿Αχαιῶν. 
Ἀ δ᾽ , V4 », LA LA δή 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα γέρων Πρίαμος θεοειδής. 5 
ΕἸ μὲν δὴ θεράπων Πηληϊάδεω ᾿Α χιλῆος 
ç ” ΄ “ ᾽ 7 
Εἷς, ἄγε δή μοι πᾶσαν ἀληθείην κατάλεξον, 
‘H " A / ME ΘΙ ΤΊ à 
ἔτι πὰρ νήεσσιν ἐμυὸς πάϊς» NE μιν ἤδη 
THos κυσὶ μελεῖστὶ ταμὼν προύθηκεν ᾿Αχιλλεύς ; 
To δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 10 
Ὦ γέρον, οὔπω τόνγε κύνες φάγον, οὐδ᾽ οἰωνοί" 
᾿Αλλ᾽ ἔτι κεῖνος κεῖται ᾿Αχιλλῆος παρὰ νηΐ 
Αὕτως ἐν κλισίησι᾽ δυωδεκάτη δέ οἱ ἠὼς 
Κιειμένῳ, οὐδέ τι οἱ χρὼς σήπεται, οὐδέ μιν οὐλαὶ 
L/4 » ἀπ -“" » “ ͵ 7 
Ἐσθουσ᾽, αἵ po τε φῶτας ‘A ρηϊφάτους κατέδουσ. 15 
TH μέν μιν περὶ σῆμα ἑοῦ ἑτάροιο φίλοιο | 
Ἕλκε, ἀκηδέστως, ἠὼς ὅτε δῖα φανήῃ" 
Οὐ δέ μιν αἰσχώνει" θηοῖό κεν αὐτὸς ἐπελθὼν, 
- ᾽ / " Ü < ’ 
Οἷον ἐερσήεις κεῖται, περὶ δ᾽ aigue νένιπται» 
Οὐδέ ποθι μιαρός" σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκεν, 90 
“Οσσ᾽ ἐτύπη" πολέες γὰρ ἐπὶ αὐτῷ χαλκὸν ἔλασσαν" 
“Ὡς τοι κήδονται μάκαρες θεοὶ υἷος ἐῆος, 
Καὶ νέκυός περ ἐόντος" ἐπεί σφι Φίλος πέρι κῆρι. 
« ὔ 7 2 u ἃ, 'ῳ ‘ / 
Ὡς φάτο" γήθησε δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἀμείβετο pole” 
Ke) LA 7 © » 0 \ 9 ͵ δῶ ὃ δ -" 
τέκος, ἦ p ἀγαθὸν καὶ ἐναίσιμα δῶρα διδοῦναι 25 
᾿Αδθανάτοις" ἐπεὶ οὐποτ᾽ ἐρυὸς πάϊς» εἴποτ᾽ ἔην γέ» 
Λήθετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι θεῶν, οἱ "Ολυμυπον ἔχουσι. 
Toy οἱ ἐπερμνήσαντο καὶ ἐν θανάτοιό περ win. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ τόδε δέξαι ἐμεῦ πάρα καλὸν ἀλεισον" 
Αὐτόν τε ῥῦσαι" πέρυψον δέ με, σύν γε θεοῖσιν, 80 
Ὄφρα κεν ἐς κλισίην Πηληϊάδεω ἀφίκωμιαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 
Πειρᾷ ἐμεῖο, γεραιὲ, νεωτέρου" οὐ δέ με πείσεις" 
Ὅ / 4 “ \ ᾽ “ δέ 4 
6 μὲ κέλη σέο δώρω παρὲξ ᾽Α χιλῆα δέχεσθαι. 
\ “ ’ ͵ Ἢ ᾽ EL. © " 
Τὸν μὲν ἐγὼ δείδοικα», καὶ αἰδέομαι περί κῆρι 35 
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Συλεύεϊ ἐν μή οι τι κακὸν μετόπισθε γένηται" 

Σοὶ δ᾽ ἂν ἐγὼ πομπὸς : καί κε κλυτὸν ἴδργος i ἱκοίμην 
᾿Ενδυκέως, ἐ ἐν νηὶ θοῇ, ἢ ἢ πεζὸς ὁ ὁμιαρτέων" 

Οὐκ ἄν τίς TOI πομυπὸν ὀγοσσάμμιενος, μωχέσαιτο. 

FH, καὶ ἀναΐξας ᾿Εριούνιος ὥρμα καὶ ἵππους, 440 

αλίμως μάστιγα καὶ ἡνία λάζετο χερσίν" 

Ἐν δ᾽ ὁ ἐπνευσ᾽ ἵπποισι καὶ ἡμιόνοις μένος no. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πύργους τε νεῶν καὶ τάφρον ἵκοντο; 
Où δὲ νέον περὶ δόρπα φυλακτῆρες πονέοντο" 
Τοῖσι δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον , ἔχευε διάκτορος ᾿Αργειφόντης 45 
Πᾶσιν: ἄφαρ δ᾽ ὠΐξε πύλας, καὶ ἀπῶσεν ὀχῇῆας;, 
Ἐςδ᾽ à ἄγαγε Πρίαμιόν τε. καὶ ἀγλαὰ δῶρ᾽ ἐπ᾿ ἀπήνης. 
᾽Αλλ᾽ ὅτε δὴ κλισΐἴην Πηληϊάδεω ἀφίκοντο 
Lam, τὴν Μυρμιδόνες ποίησαν ἄνακτῳ, 
Δοῦρ᾽ ἐλάτης κέρσαντες, ἀτὰρ καΝύπερθεν ἔρεψναν, εξ, 50 
Δαχνήεντ᾽ ὄροφον. λειμιωνόθεν ἀ ἀμήσαντες" 
᾿Αμφὶ δέ οἱ μεγάλην αὐλὴν ποίησαν ἄνακτι; 
Σταυροῖσι πυκινοῖσι" θύρην δ᾽ ἐ ἔχε μοῦνος. ἐπιβλῆς 
Εἰλάτινος, τὸν | τρεῖς μὲν ἐπιῤῥήσσεσκον ᾿Αχαιοὶ, 
Τρεῖς. δ᾽ ἀναοίγεσκον μεγάλην 2). ride θυράων, 55 
Τῶν ἄλλων" ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ὦ ἄρ᾽ ἐπιῤῥήσσεσκε καὶ οἷος. 
Δή pa τόθ᾽ Ἑρμείας ἐ ἐριούνιος ᾧξε γέροντι; 
Ἐς δ᾽ ἄγαγε κλυτὰ δῶρα. ποδώκεα Πηλείωνι, 
ἜΣ r ἱππὼν δ᾽ ἀπέβαινεν € ἐπὶ χϑονὶ, φώνησέν τε" 

“Δ γέρον, ἦτοι ἐγὼ θεὸς ἄμβροτος εἰλήλουθα, 60 
Ἑρμείας" σοὶ γάρ; ῥυε πατὴρ ἅμα πομπὸν ὄπασσεν" 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὲν ἐγὼ πάλιν εἴσομαι» οὐδ᾽ ᾿Δ χιλῆος 
᾿Οφϑθαλμοὺς εἴσειμοι" νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη, 
᾿Αθάνατον θεὸν ὧδε βροτοὺς ἀγαπαζέμεν à ἄντην, 

Τύνη δ᾽ εἰσελθὼν λάβε γούνατα Πηλεΐωνος, 65 
Καί μιν ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέρος ἠυκόμοιο 
Λίσσεο, καὶ φέκεος" ἵνω οἱ σὺν θυμὸν ὁ ὀρίνης. 

Ὡς ἄρ œ φωνήσας ἀπέβη πρὸς μακρὸν Ὄλυμπον 
Ἑρμείας" Πρίαμος δ᾽ ἐξ 4 ἵππων ἄλτο χαμᾶζε, 

Ἰδαῖον δὲ κατ᾽ αὖθι λίπεν' ὁ δὲ μμέρινεν ἐρύκων 70 
Ἵππους ἡμιόνους τε" γέρων δ᾽ ἰθὺς κίεν οἴκου, 
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Τῇ ῥ᾽ ῥ ᾿Αχιλεὺς ἵζεσκεν Διὶ φίλος" ἐν δέ μιν. αὐτὸν. 


Εὑρ᾽: ἕταροι δ᾽ ἀπάνευθε καθείωτο" τῷ δὲ δύ᾽ οἴω, 
"pee Δυτομιέδων τε, καὶ "A ᾿Ἄπεβιος ὄζος Αρηος, 
Ποίκσνυον. παρεόντε. γέον > ἀπέληγεν ἐδωδῆς 
ἼἜἜσθων καὶ πίνων, ἔτι καὶ παρέκειτο τράπεζα. 


475 


Τοὺς δ᾽ ἔλαθ᾽ εἰσελθὼν Πρίαμος μέγας, ἄγχι δ᾽ ἄρα στὰς 


Χερσὶν ᾿Αχμλλῆος λάβε γούνατα, καὶ κύσε χεῖρας 


Δεινὰς» ,ἀνδροφόνους,. œi οἱ πολέας κτάνον υἱας. 
Ὡς δ᾽ ὅταν avde ἄτη συκινὴ λάβη, ὅστ᾽ ἐνὶ πάτρη 
Dora κατακτείνας» ἄλλων Eire δῆριον, 
᾿Ανδρὸς ἐ ἐς ἀφνειοῦ, θάμβος δ᾽ ὁ ἔχει εἰσορόωντας" 
Ὥς ᾿Αχιλεὺς θάμβησεν, ἰδὼν Πρίαμον θεοειδέω" 
Θάμβησαν δὲ καὶ ἄλλοι, ἐς ἀλλήλους δὲ 10ovro. 
Τὸν καὶ λισσόμενος Πρίαμος πρὸς μῦθον à ἔειπε" 
Μνῆσαι πατρὸς σεῖο, θεοῖς. ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
Τηλίκου, à ὥσπερ ἐγὼν, ὀλοῷ ἐπὶ γήραος! οὐδῷ. 
Καὶ μέν που κεῖνον περιναιέται ἀμφὶς ἐόντες 
Τείρουσ', οὐδὲ τις ἐστὶν, ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι. 
’AAN τοι κεῖνός 78» σέθεν ζώοντος à ἀκούων, 
Xaiges T ἐν θυμιῷ, à ἐπί τ᾽ ἔλπεται ἤματα πάντα 
[Οψεσθαι φίλον υἱὸν, ἀπὸ ἹΤροίηθε μολόντου. 
Αὐτὰρ À ἐγὼ πανάποτμος, ἐπεὶ τέκον υἷας ἀρίστους 
Ἱροίῃ ἐ ἐν εὐρείῃ, τῶνδ᾽ οὔτινα φημὶ "λελεῖφθαι- 
Πεντήκοντά μοι ἦσαν, ὅτ᾽ ἤλυθον υἷες ᾿Αχαιῶν 
᾿Εννέα καὶ δέκα μέν pos inc ἐκ νηδύος ἦ ἦσαν, 
Τοὺς δ᾽ ἄλλους μοι ἔτικτον ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκες. 
Τῶν μὲν πολλῶν “θοῦρος " Αρης ὑ ὑπὸ γούνατ' ἔλυσεν" 
Ὅς δέ 2 οἷος ἔην, εἴρυτο δὲ à ἄστυ καὶ αὐτοὺς, 
Tor σὺ πρώην «τεῖνας, ἀμυνόμενον περὶ πάτρης, 
“Ἕκτορα: τοῦ νῦν cie, ἱκάνω νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Λυσόμενος παρὰ σεῖο, φέρω δ᾽ ἀπερείσί ἄποινα. 
᾿Αλλ᾽ αἰδεῖο θεοὺς, ᾿Αχιλεῦ, αὐτόν τ᾽ ἐλέησον; 
Μνησάμενος " σοῦ ) πατρός" ἐγὼ δ᾽ ἐλεεινότερος περ» 
ἼΕτλην δ᾽, οἱ οὔπω τις ἐπιχθόνιος βροτὸς ἄλλος, 
᾿Ανδρὸς παιδοφόνοιο ποτὶ στόμια. χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι. 
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Ὡς φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, 
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᾿Αψάμενος δ᾽ ὦ, ἄρα χειρὸς, ἀπώσατο ἧκα γέροντα. 

To δὲ μνή canevas ὁ μὲν Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο, 

Kaar Eu προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχμλῆος ἐλυσθείς" κδἴο 
Αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς κλαῖεν ἑὸν πατέρ᾽ ; ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Πάτροκλον" τῶν δὲ στοναχῇὴ κατὰ δώματ᾽ ὀρώρει. 
Αὐτὰρ ἐ ἐπεί [ῥα γόοιο τετάρπετο δῖος ᾿Αχμιλλεὺς, 

Καί οἱ ἀπὸ πραπίδων ἤλθ᾽ ἵμερος, ἠδ᾽ ἀπὸ γυίων, 
Abrix ἀπὸ θρόνου ὦρτο, γέροντα, £ χειρὸς ἀνίστη, 15 
Οἰκτείρων πολιόν τε κάρη, πολιόν TE γένειον" 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

FA dan 7 ἦ δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἄνσχιεο σὸν κατὰ θυμόν. 

Πῶς ἔτλης ἐπὶ νῆας À χιὼν ἐλθέμεν. οἷος, 

᾿Ανδρὸς ἐς ὀφθαλμοὺς, ὃς τοι πολέας τε καὶ ἐσθλοὺς 20 
Visas x Emaphes σιδήρειον γύ Toi ἦτορ. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ κατ᾽ ἄρ ᾿ ἕζου ἐ ἐπὶ θρόνου" ἄλγεα δ᾽ ἔμπης 
Ἔν θυμῷ κατακεῖσθαι ,ῥάσορνεν, ἀχνύμενοί περ. 

Οὐ γάρ τις πρῆξις πέλεται κρυεροῖο γόοιο. 

Ὥς γὰρ ἐπεκλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσι, 25 
Zoe ἀχνυμένοις" αὐτοὶ δέ τ' ἀκηδέες εἰσί. 

Δοιοὶ γάρ Te τοίθοι κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει 

“Δώρων, οἷα δίδωσι, κακῶν, ἕτερος δέ T ἐάων" 

Ὧ, μὲν καρμρμίξας δῴη Ζεὺς τερπικέραυνος, 
"Ἄλλοτε μέν τε κακῷ ὁγε κύρεται, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ" 
TO δέ χε τῶν λυγρῶν, δῴη, λωβητὸν ἔθηκε. 41 
Καΐξ κακὰ ᾿βούβρωστις ἐ ἐπὶ χθόνα, δῖαν ἐλαύνει" 

Φοιτᾷ δ᾽ οὔτε θεοῖσι τετιμυένος» οὔτε βροτοῖσιν. 

Ὡς μὲν καὶ Πηλῆϊ θεοὶ δόσαν ἀγλαὰ δῶρα 

Ἔκ γενετῆς" πάντας γὰρ, ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἐ ἐκέχαστο 45 
Ὄλβῳ ΤΕ» πλούτῳ τε, ἄνασσε δὲ : Μυρμιδόνεσσι; 

Καί οἱ θνητῷ ἐ ἐόντι θεὰν ποίησαν & ἄκοιτιν" 

᾿Αλλ᾽ ἐπὶ καὶ τῷ θῆκε θεὸς κακὸν, ὅττι οἱ οὔτι 

Παίδων à ἐν μεγάροισι γυνὴ γένετο κρειόντων, 

᾿Αλλ᾽ ἕνα παῖδα τέκεν παναώριον, οὐ δέ νυ τόν γε 40 
Τηράσκοντα πομέζω, À ἐπεὶ μάλα τηλόθι πάτρης 

Ἧ μαι à ἐνὶ Τροίῃ, σέ τε κήδων, ἠδὲ σὰ τέκνα. 

Καί σε, γέρον, τὸ πρὶν μὲν ἀκούοριεν ὄλβιον εἶναι" 
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Ὅσσον Λέσβος ἄνω Μάκαρος ἕδος ἐντὸς ἐέργει; 

Καὶ Φρυγίη καθύπερθε, καὶ Ἑλλήσποντος ἀπείρων" κι 5 
Τῶν σε; γέρον, πλούτῳ τε καὶ υἱάσι φασὶ κεκάσθαι. 
Αὐτὰρ, ἐπεί roi πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον Οὐρανίωνες, 

Αἰεΐ τοι περὶ ἄστυ μάχαι τ᾽ ἀνδροκτασίαι τε" 

ἴΑνσχεο, μηδ᾽ ἀλίαστον ὀδύρεο σὸν κατὰ θυμόν. 

Οὐ γάρ τι πρήξεις ἀκαχήμενος υἷος ἐῆος» 50 
Οὐδέ μιν ἀνστήσεις, πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο πάθησθα. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα γέρων, Πρίαμος θεοειδής" 

Μή μέ πω ἐς θρόνον ἷζε, Διοτρεφὲς, ὄφρα κεν Ἕκτωρ 
Κεῖται ἐνὶ κλισίησιν ἀκηδής. ἀλλὰ τάχιστα 

Δῦσον, ἵν᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἴδω" σὺ δὲ δέξα, ἄποινα 55 
Πολλὰ, τά τοι φέρομεν" σὺ δὲ τῶνδ᾽ ἀπόναιο, καὶ ἔλθοις 
Σὰν ἐς πατρίδα γαῖαν, ἐπεί fus πρῶτον ἔασας 

Αὐτόν τε ζώειν καὶ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο. 

Τὸν δ᾽ ae” ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς A χιλλεύς" 
Μηκέτι νῦν μ᾽ ἐρέθιζε, γέρον" νοέω δὲ καὶ αὐτὸς 60 
“Ἑχτορά τοι λῦσαι" Διόθεν δέ puor ἄγγελος ἦλθε, 

Μήτηρ, ἥ μ᾽ ἔτεκε, θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος. 

Kai δέ σε γιγνώσκω, Πρίαμε, φρεσὶν, οὐδέ pue λήθεις, 
Orrs θεῶν τίς σ᾽ ἦγε θοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 

“Οὐ γάρ κε τλαίη βροτὸς ἐλθέμωεν, οὐδὲ μυάλ᾽ ἡβῶν, 55 
Ἐς στρατόν" οὐδὲ γὰρ ἂν φυλάκους λάθοι" οὐδέ κ᾽ ὀχῆας 
ἱῬεῖα μετοχλίσσειε θυράων ἡμετεράων. 

To νῦν μή μοι μᾶλλον ἐν ἄλγεσι θυμὸν ὀρίνης, 

Μή σε; γέρον, οὐδ᾽ αὐτὸν ἐνὶ κλισίησιν ἐάσω, 

Καὶ ἱκέτην περ ἐόντα, Διὸς δ᾽ ἀλίτωμαι ἐφεσμιάς. 70 

Ως ἐφατ᾽" ἔδδεισε δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείθετο μύθῳ. 
Πηλείδης δ᾽ οἴκοιο, λέων ὡς, ἄλτο θύραζε, 

Οὐκ᾽ οἷος" ἅμα τῷ γε δύω θεράποντες ἕποντο, 

Ἥρως Αὐτομέδων τε, καὶ "Αλκίμος, οὕς pa μάλιστα 
ΤΥ ᾿Αχιλεὺς ἑτάρων, μετὰ Πάτροκλόν γε θανόνσα. 15 
Οἱ τόϑ᾽ ὑπὸ ζυγόφι λύον ἵππους ἡμιόνους τε. 

Es δ᾽ ἄγαγον κήρυκα καλήτορα τοῖο γέροντος» 

Kad δ᾽ ἐπὶ δίφρου εἷσαν. ἐὐσσώτρου δ᾽ ἀπ᾿ ἀπήνης 

Ἥ ρεον Exrogéne κεφαλῆς ἀπερείσὶ ἀφοινα. 
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Kad ᾿ ἔλιπον δύο. φάρε;, ἐννητὸν τε χιτώνα, eue Ὁ 580 
"Oeu νέκυν πυκάσας δῴη οἰκόνδε φέρεσθαι, MA 4 
Δμωὰς δ᾽ ἐκκαλέσας λοῦσαι κέλετ᾽» ἀμφί T ἀλήψαι, 
Νόσφιν ἀειρᾶσας, ὡς 129 Πρίαμος ἴδοι υἱόν" : St 
Μὴ ὁ μὲν ἀχνυμένῃ κραδίη χόλον. οὐκ ἐρύσατο». ais «AT 
᾿ Παῖδα ἰδὼν, AN δ᾽ ὀρυθείη, φίλον ἦτορ, 85 
Καέε 2arunreivsse, Διὸς δ᾽ ἀλίτηται ἐφετμιάς. 07 
Τὸν δ᾽ ἐπεὶ οὖν δμωαὶ λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 
᾿Αμφὶ δέ psy φᾶρος καλὸν βάλω, ἠδὲ χιτώνα, 
Αὐτὸς τόνγ᾽ ᾿Αχμλεὺς λεχέων. ἐπέθηκεν à ἀείρας; 
Σὺν δ᾽ £ ἕταροι. ἤειραν ἐὐξέστην À ἐπ᾿ ἀπήνην. 3 Le 90 
Ὥιμωξέ τ᾽ ae ἔπειτα» φίλον. δ᾽ ὀνόμηνεν ἑταῖρον" | 
M3 μοι, Πάτροκλε, σκυδρμιαινέμεν, οἶκε πύθηαι, À 
Εἰν"Α δός περ ἐὼν», ὅτι. “Ἕκτορα δῖον ἔλυσα - εἰ 
Πατρὶ à φίλῳ" ἐπεὶ οὔ μοι ἀεικέα δῶκεν à dose” SD 
Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ καὶ τωνδ᾽ ἀποδάσσομαι; ὅσσ᾽ ἐπέοικεν, «95 | 
Ἢ ἡ Pots καὶ ἐς κλισίην πάλιν ἤϊε δῖος ᾿Αχμλλεύς. 
Ἕ ζετο δ᾽ ἐν κλισμῷ πολυδαιδάλῳ, ἔνθεν ἀνέστην 
Τοΐχου τοῦ ἑφέρου, προτὶ ὶ δὲ Πρίαμον φάτο μῦθον" 
Yi μὲν δή τοι λέλυται, γέρον, ὡς ἐκέλευες». 
Κεῖται δ᾽ € ἐν λεχέεσσ', ἅμα δ᾽ ηοἴ φαινομένηφν ἈΘοῦ 
ΓὌψεαι αὐτὸς ἄγων" νῦν δὲ μνησώμεθα δόρπου. 
Καὶ γάρ T ἠὔκοριος Νιόβη ἐ ἐμνήσατο σίτου, à 
Τῇ περ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροισιν ὄλοντο, 
ἝΣ μὲν θυγατέρες, ἐξ δ᾽ viées ἡβώοντες" ᾿ 
Τοὺς μὲν ᾿Ασόλλων πέφνεν ἀπ᾿ ἀργυρέοιο βιοῖο, #1 
Χωόμενος. NB, τὰς δ᾽ Δρτεμις i ἰοχέοιρα, 
Οὕνεκ᾽ ἄρα Δυητοῖ à ἰσάσκετο καλλιπαρήῳ. 
D; δοιὼ τεκέειν, ἡ δ᾽ αὐτὴ γείνατο πολλούς" 4 
To δ᾽ & ἄρα, καὶ δοιώ πεῤ ἐόντ᾽, ἀπὸ πάντας ὄλεσσαν.". ΗΠ 
Où μὲν ap ἐννῆριαρ κέατ᾽ ἐν φόνῳ, οὐδέ τις ἥε | 
Κατθάψαι: λαοὺς δὲ λίθους ποίησε Κρονίων" 
Τοὺς δ᾽ ἄρα τῇ δεκάτῃ θάψαν θεοὶ οὐρανίωνες.. Ὁ 
H? ἄρα σίτου μνήσατ᾽, ἐπεὶ κάμε er μα 
Νὺν δέ σου ἐν πέτρησιν, ἐν οὔρεσιν. οἰρπόλοισιν,.. 


Ἔν Σιπύλῳ, ὅθι φασὶ bear ἐριμιέναι εὐνὰς, Ὁ γδὶ 
VOL. IT, M M 
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Νυμφάων, air’ ἀμφ ᾿Αχελώϊον ἐ ἐῤῥώσαντο, 
"Eve, λίθος περ ἐοῦσα, θεῶν ἐκ κήδεα πέσσει. 
᾿Αλλ’ ἄγε δὴ καὶ νῶι ᾿μεδώμεθα, De γεραιὲ; 
Σίτου, ἔπειτά κεν αὖτε φίλον παῖδα πλαίοισθα, 
Ἴλιον εἰσαγαγών" πολυδάκρυτος δέ τοὶ ἔσται. 
TH, καὶ ἀναΐξας Où ἄργοφον ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 


620 


Σφάξ' ἕταροι δ᾽ ἔδερόν Te καὶ ἄμφεπον εὖ κατὰ κόσμον, 


: Μίστυλλόν τ᾽ ἄρ᾽ ἐπισταριένως, πεῖρᾶν T ὀβελοῖσιν, 
"ὮὯκτησάν τε περιφραδέως, ἐ ὀρύσαντό τε πάντα. 
Αὐτομέδων δ᾽ ἄρα σῖτον ἑλῶν ἐπένειμε τραπέζῃ 
ΚΚαλοῖς ἐ ἐν κανέοισιν" ἀτὰρ κρέα νεῖμεν. ᾿Αχιλλεύς. 
ΟΣ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαδ' ὃ ἐτοΐρυο προκείμενα. χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ὁ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ Ὁ ἔρον EVTOs 
"Hroi Δαρδανίδης Πρίαμος θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, 
Ὅσσσος ἔην, οἷός τε" θεοῖσι γὰρ ἄντα ἐῴκει. 
Αὐτὰρ Δαρδανίδην Πρίαμον θαύμαζεν ᾿Αχιλλεὺς, 
Εἰσορόων ὄψιν. T ἀγαθὴν, καὶ μῦθον. ἀκούων. 
Αὐτὰρ ἐ ἐπεὶ τάρπησαν ἐς ἀλλήλους ὁρόωντες,. 
"Τὸν πρότερος προσέειπε γέρων Πρίαμος θεοειδής" 
Δέξον νῦν με τάχιστα, Διοτρεφὲς, ὄφρα χὲν ἤδη 
Ὕπνῳ ὑπὸ γλυκερῷ ταρπώμεθα ποιμιηθέντερ" 
Οὐ γάρ - πω μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισιν à ἐμοῖσιν, 
Ἔξ οὗ σῆς ὑπὸ χρεσὶν ἐμὸς πάϊς ὥλεσε θυμιόν" 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ στενάχω καὶ κήδεα μυρία πέσσω, 
Αὐλῆς ἐν χόρτοισι κυλινδόμενος, κατὰ κόπρον. 
Νῦν δὴ καὶ σίτου πασάμην, καὶ αἴθοπα οἶνον 
Λαυκανίης καθέηκοω" πάρος γε μὲν οὔτι πεπάσμην. 
"Hp ῥ᾽ ᾿Αχιλεὺς d ὃ ἑτάροισιν, ἰδὲ δωμωῆσι κέλευσε, 
Δέμνί ὑπ᾿ αἰθούσῃ θέμεναι, καὶ ῥήγεω καλὰ 
Πορφύρε᾽ ἐμιβαλέειν, στορέσαι τ᾽ ἐφύπερθε τάπητας; 
Χλαίνας T évbéqueves οὔλας καθύπερθεν ἵσασθαι. 
ΑἹ δ᾽ ἴσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἔχουσαι" 
Αἧψα δ᾽ ἄρα στόρεσαν δοιὼ λέχε᾽ ἐγκονέουσαι. 
Τὸν δ᾽ ὁ ἐπικερτοριέων προσύφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
᾿Εχτὸς μὲν δὴ λέξο, γύρον φίλε: μῆτις ᾿Αχαιῶν 
Ἐνθάδ᾽ ἐπέλθησι βουληφόρος, οἵ τό poor αἰεὶ 


30 
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Βουλὰς βουλεύουσι παρήμενοι, 7 ἣ θέμις ἐ ἐστί" 

Τῶν εἴτις σε ἴδοιτο θοὴν διὰ νύκτα μέλαιναν, n 
Αὐτίκ᾽ ἂν ἐξείποι ᾿Αγαμέμνονι ποιρέν, λαῶν, Be T 
Kas κεν ἀνάβλησις λύσιος γεκροῖο. γένηται. ΤΥ ὙΠ 
᾿Αλλ᾽ ἄγε βοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Ποσσῆμαρ μέριονας “τερείζέμεν Ἵβατορα δῖον, 

[Ὄφρα τέως αὐτός τε μένω καὶ λαὸν ἐρύκω. 

re δ᾽ ἠμείβετ᾽ à TETE γέρων Πρίαριος θεοειδής" 

ΕἸ μὲν δή μ᾽ ἐθέλεις τελέσαι τάφον Ἕκτορι δίων © 60 
FO κέ μοι ῥέζων, ᾿ ‘Az χιλεῦ, κεχαρισμένα θείης. | 
Οὖσθα γὰρ, ὡς κατὰ ἄστυ ἐέλμεθα, τηλόθ, δ᾽ ὕλη 
᾿Α ξέμεν ἐξ ὁ, ὄρεος" μάλα δὲ Τρῶες δεδίασιν. 

ννῆρυαρ μέν κ' αὐτὸν ἐνὶ μεγάροις γοάοιμοεν, | 
Τῇ δεκάτη δέ κε θάπτοιμοεν, δαινῦτό τε λαός" .:65 
“Pdcméry δέ κε τύμβον ἐπ᾿ αὐτῷ ποιήσαιμεν» Ὁ ἶ 
Τῇ δὲ δυωδεκάτῃ πολεμίξομεν, εἰπερ ἀνάγκη. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ποδάρκης δῖος ARIANE 
Ἔσται τοι καὶ ταῦτα; γέρον Πρίαρν ᾽ ὡς σὺ κελεύεις. ᾿ 
Σχήσω γὰρ πόλεμον τόσσον χξθνον, ὅσσον ἄνωγας. - πᾷ 

Ὡς ἄρα φωνήσας, ἐπὶ καρπῷ χεῖρα γέροντος ' 
Ἔλλαβε δεξιτερὴν, μήπως deires ἐνὶ θυμῳ. 660) 
Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐν προδόμῳ δόμου αὐτόθ, κοιμήσαντο, ' 
Κήρυξ καὶ Πρίαμος, πυκινὰ φρεσὶ μήδε ἔχοντες" 

Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς εὗδε μυχῷ κλισίης εὐπήκτου" 45 
To δὲ Βρισηὶς παρελέξατο καλλιπάρῃος. 

"Ἄλλοι μέν ῥα θεοὶ τε καὶ ἀνέρες ἱπποκορυσταὶ 
Εὗδον παννύχιοι, μαλακῷ δεδμημένοι à ὕπνῳ" 
᾿Αλλ᾽ οὐχ, Ἑρμείαν à ἐριούνιον ὕπνος ἔρυαρατεν, ͵ 
ἱΟρμαίνοντ' ἀνὰ θυμὸν, ὅπως Πρίαμον βασιλῆα 80 
No ἐκπέρψειε, λαθὼν à ἱεροὺς πυλαωρούς. ὍΣ Ὁ L 
Στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς; καί μιν πρὸς μῦθον € εείσπεν" ! 

ὮὯ γέρον, οὐ νύ τι σοί γε μέλει κακόν" οἷον &Ÿ εὕδεις 
᾿Ανδράσιν à ἐν δηΐοισιν, ἐ ἐπεί σ᾽ εἴασεν ᾿Αχιλλεύς. ἐξ 
Καὶ νῦν μὲν φίλον υἱὸν ἐλύσαο, πολλὰ δ᾽ ἐδωχας" 85 
Σεῖο δέ κεν ζωοῦ καὶ τρὶς τόσα δοῖεν ἄποινα 


Παῖδες τοὶ μετόπισθε λελειρυμένοι, aix” VO NE 
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Γνοίη σ᾽ ᾿Ατρείδης; γνώωσι δὲ πάντες ᾿Αχαιοί. 

Ὥς ἐφατ᾽ + ἔδδεισε δ᾽ ὁ γέρων, κήρυκα δ᾽ ἀνίστη. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Κομείας ζεῦξ᾽ ἃ ἵππους ἡμιόνους τε" = 690 
Ῥίμφα δ᾽ à, ἀξ αὐτὸς ἔλαυνε κατὰ στρατὸν, οὐδέ τις ἔγνω. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πόρον ἷξον € ἐὐῤῥεῖος. ποταμιοῖο, 

Ξάνθου δινήεντος, ὃ ὃν ἀθάνατος TÉLETO Ζεὺς, 

Ἑρμείας μὲν ἔπειτ᾽ ἀπέβη πρὸς μακρὸν Ὄλυμπον. 

"Ho δὲ προκόπεπλος ἐκίδνωτο πὥσαν ἐπὶ αἶαν. Ἵ 95 
Of δ᾽ εἰς ἄστυ ἔλων οἰμωγῇ τε στονωγῇ TE | 
Ἵππους, ἡμίονοι δὲ νέκυν φέρον" οὐδέ τις ἄλλος 

Ἔγνω πρόσϑ᾽ ἀνδρῶν καλλιζώνων τε "γυναικῶν" 

᾿Αλλ᾽ ἄρα Κασσάνδρη, ἰκέλη χευσέῃ ᾿Αφροδίτῃ, 
Πέργαμον εἰσαναβᾶσα, φίλον πατέρ᾽ εἰσενόησεν 700 
Ἕσταύτ᾽ ἐ ἐν δίφρῳ, κήρυκά τε ἀστυβοώτην' | 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἐφ᾿. ἡμιόνων ἴδε κείρυενον ἐν λεχέεσσι" row 
air σ᾽ ἀρ ἔπειτα; γέγωνέ TE πᾶν κατὰ ἄστυ. | 

Ὄνψεσθε, Teves καὶ Τρωάδες, * Ἑκτορ᾽ ἰόντες» 
Εἴποτε καὶ ζώοντι μάχης ἐκ γοστήσαντι 5 
Xaiger” + ἐπεὶ μέγα χάρμα πόλει τ᾽ ἦν, παντί τε δήμῳ. 

Ὥς ἐφατὶ" οὐδὲ τις. αὐτόν à ἐνὶ πτόλεϊ λίπετ᾽ ἀνὴρ». 
Οὐδὲ γυνή" πάντας γὰρ ἀάσχετον ἵκετο πένθος. 
᾿Αγχοῦ δὲ ξύμβληντο πυλάων γεκρὸν ἄγοντι. 

Πρώται τόν ψ' ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνιο μήτηρ to 
Τιλλέσθην, ἐπ᾿ ἄμαξαν à ἐὔτροχον ἀΐξασαι», 

᾿Απτόμεναι κεφαλῆς" κλαίων δ᾽ ἀμφίσταν᾽ ὅμιλος. 

Καί νύ κε δὴ πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
“Exroga δακρυχέοντες ὀδύροντο πρὸ συλαίων, 

Εἰ μὴ ἄρ᾽ ἐκ δίφροιο ᾿ψέρων λαοῖσι μετηύδα" 15 

Ef£aré por, οὐρεῦσι, διελθέρυεν" αὐτὰρ ἔπειτα 
"Ἄσεσθε ““λαυθμοῖο, ἐπὴν ἀγαΐγοιμι daprorde. 

"Or ἔφαν" οἱ δὲ διέστησαν, καὶ εἶξαν à ἀπήνῃ.. 
Où δ᾽ ἐπεὶ εἰσώγαγον κλυτὰ δώματα, τὸν μὴν ἔπειτα 
Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι, θέσων, "παρὰ δ᾽ εἶσων ἀδιδοὺς; ὁ 
Θρήνων ἐξάρχους, οἵτε στονόεσσαν ἀοιδὴν 
Οἱ μὲν ἄρ ἐθρήνεον, ἐπὶ δὲ στενοΐχοντο γυναῖκες. 


Τῆσιν δ᾽ ᾿Ανδρομιώχη λευκώλενος ἦρχε γόοιο, 
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Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο πἀρη μετὰ χερσὶν ἔχουσα: 
ἼΑνερ᾽ ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὄλεο, κὰὸ δέ με χῆρν 1795 

Δείπεις ἐ ἐν μμεγαίροισι' πάϊς δ᾽ ἔτι νήπιος αὕτως, 

Ὃν réxouer σύ τ᾽ ἐγώ τε, δυσοώμιμιοροι, οὐδὲ puy οἴω 

Ἤβην ἵξεσθαι" πρὶν γὰρ πόλις ἥδε κατ᾽ | ἄκρης 
Πέρσεται" ἢ γὰρ ὄλωλας ἐπίσκοπος, ὅρτε pay αὐτὴν 
“Ῥύσκευ, ἔχες δ᾽ ἀλόχους : κεδνὰς, καὶ νήπια τέκνα" 50 
Αἱ δή roi τά Le νηυσὶν ὀχήσονται γλαφυρῇσι; 
Καὶ μὲν ἐγὼ μετὰ τῆσι' σὺ δ᾽ αὖ, τέκος; ἢ ἐμοὶ αὐτῇ 
“Ἔψεαι, ἔνθα κεν ἔργα ἀεικέα ἐργάζοιο, 

᾿Αδλεύων πρὸ ἄνακτος dust io" ἤ τις ᾿Αχαιῶν | 
Ῥίψει, χειρὸς ἑλῶν, ἀπὸ πύργου, λυγρὸν ὄλεθρον, 55 
“Χωόμενος, ῷ ἢ δήπου ἀδελφεὸν À εκτῶνεν Ἕκτωρ, d ᾿ 
Ἢ πατέρ᾽ ᾽ ἤὲ καὶ υἱόν" ἐπεὶ μάλα 3 πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
Ἕκτορος à εν παλάμησιν ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδας. 

Οὐ ) γὰρ μείλιχος ἔσκε πατὴρ τεὸς ἐν δαὶ λυγρῆ. 

καί μιν λαοὶ κὲν ὀδύρονται κατὰ ἄστυ. 40 
᾿Αρητὸν δὲ τοκεῦσι γόον καὶ πένθος ἔθηκας, 

Ἕκτορ" “ἐμοὶ δὲ μάλιστα, λελείψεται ἄλγεα λυγρά. 

Οὐ γάρ μοι θνήσκων λεχέων ἐκ χεῖρας ὀρεξας" 

Οὐδὲ τί μοι εἶπες πυκινὸν ἔπος, οὗτέ κεν αἰεὶ 

Μεμνήμην γύκτας τε καὶ ἤματα δακρυχέουσα:. 45 
᾿ς Ὥςς ἔφατο κλαίουσ» ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες. 
Tes δ᾽ αὖθ᾽ Ἑκάβη ἀδινοῦ ἐξῆρχε γόοιο' 

Ἕκτορ, ἐμῷ θυμῷ πἄντων πολὺ φίλτατε παίδων | 

Ἢ μέν βοι ζωός περ ἐὼν, Φίλος ἦσθα θεοῖσιν" 

Oùi δ᾽ ἄρα σεῦ πήδοντο καὶ ἐν θανάτοιό περ αἰσῃ. 50” 

Αλλους μὲν γὰρ raides € ἐμοὺς πόδας à ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
Πέρνασχ, ὶ ὅντιν" ἕλεσκε; πέρην ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 

"Es Σάμον, ἐς τ᾽ Ἴμβρον, καὶ Λῆρνον ἀμιχθαλόεσσαν" 
Σεῦ δ᾽ ἐπεὶ ἐξέλετο ψυχὴν ταναηκέϊ χαλκῷ, 

Πολλὰ ῥυστάζεσκεν ὃ ἕοῦ περὶ σῆμ ἑτάροιο, 55 
Πατρόκλου, Toy ἔπεφνες" ἀνέστησεν δέ Ὁ οὐδ᾽ ὦ. ὡς. 

Nu δέ μοι ὡρσήεις καὶ πρόσφατος ἐν μεγάροισι 

Κι εἴσαι, τῷ ἰκέλος» ὃν T ἀργυρότοξος ᾿Ασόλλων 

Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμιενος κατέπεφνεν. 
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Ως ἔφατο κλαίουσα, γόον δ᾽ ἀλίαστον ὄρινε. 760 
To: δ᾽ ἔπειδ᾽ Ἑλένη τριτάτη ἐξῆρχε γόοιο" 

"Exrog, à ἐμῷ θυμῷ δαέρων πολὺ φίλτατε πάντων | 
"H μέν μοι πόσις ἐστὶν ᾿Αλέξανδρος θεοειδὴς» 

Ὅς pe ἄγαγε Τροίηνδ᾽" ὡς πρὶν ὠφελλον ὀλέσθαι. 

Ἤδη γὰρ γῦν μοι τόδ᾽ € ἐεικοστὸν ἔτος ἐστὶν; 65 
ΕΣ où κεῖθεν ἔβην, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυθα πάτρης" 

᾿Αλλ᾽ οὔπω σεῦ ἄκουσα καπὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφηλον" 
᾿Αλλ᾽ εἴτις με καὶ ἄλλος ἐνὶ μεγάροισιν ἐνίπτοι 

“Δαέρων, ἢ γαλόων, ἢ εἰνωτέρων ἐὐπέπλων, 

"Hi ἑκυρὴν (ἑκυρὸς δὲ δὲ, πατὴρ ὡς» ἤπιος αἰεὶ,) 70 
᾿Αλλὰ σὺ ΤΟΥ ἐπέεσσι παραιφάμιενος κατέρυκες, 

Σῇ τ᾽ ,ἀγανοφροσύνῃ, καὶ σοῖς ἀγανοῖς ἐπέεσσι. 

Τῷ σέ à ἅμα κλαίω καὶ ἐμ ἄμιμορον, ἀχνυμένη κῆρ. 
Οὐ γάρ τίς μοι ἐφ᾽ ἄλλος ἐνὶ Τροίῃ εὐρείῃ 

Ἤσιος, οὐδὲ φίλος" πάντες δέ με πεφρίκασιν. 75 

Ὥς ἐ ἔφατο κλαίουσ᾽" ἐπὶ δ᾽ € ἔστενε δῆμος à ἀπείρων. 
Λαοῖσι δὲ γέρων Πρίαμος μετὰ μῦθον ξειπεν" 

"Αἕξετε νῦν, Ὑρῶες, ξύλα ἄστυδε, μηδέ σι θυμῷ. 
Δείσητ' ᾿Αργείων : πυκινὸν λόχον" ñ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς | 
Πέμπων pe ὧδ᾽ ἐπέτελλε μελαινάων ἀπὸ νηῶν, 80 
Μὴ πρὶν TEE, πεὶν δωδεκάτη μόλῃ ἠώς. 

Ως ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ὑπ᾽ ἀμάξησι, βόας ἡμιόνους τε 
Ζεύγνυσαν" αἶψα δ᾽ £ ἔπειτα πρὸ ἄστεος ἠγερέθοντο. 
᾿Ευνῆμαρ μὲν Toi γε ἀγίνεον ἄσπετον ὕλην" 
᾿Αλλ᾽ ὁ ὅτε δὴ δεκάτη ἐφάνη φαεσίμβροτος "Hax, δῷ 
Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ἐξέφερον θρασὺν Ἕκτορα Sage fers, | 
Ἐν δὲ πυρῇ ὑπάτῃ νεκρὸν θέσαν, ἐν δ᾽ ἔβαλον πῦρ. 

Ἦμος δ᾽ ἡ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος "Ho, 

Τῆμος ἄρ᾽ ἀμφὶ πυρὴν κλυτοῦ Ἕκτορος À #ygsro λαός" 
Αὐτὰρἐ ἐπεί ῥ᾽ ἤγερθεν, ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο, 90 
Πρῶτον μὲν κατὰ πυρκαϊὴν σβίσαν αἴθοπι οἴνῳ. 

Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος" αὐτὰρ ἔπειτα 
ὈΟστέα λευκὼ λέγοντο κασίγνητοί δ᾽ εἕταροί τε, 
Μυρόμενοι, θαλερὸν δὲ κατείβετο δάκρυ παρειῶν. 

Kai τά γε χρυσείην ἐς λάρνακο θῆκαν ἑλόντες, 95 
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Πορφυρέοις. πέπλοισι καλύψαντες μαλακοῖσιν. 
Αἶψα δ᾽ à, ἄρ᾽ ἐς κοίλην κάπετον θέσαν" αὐτὰρ ὕπερθε 
Πυκνοῖσι λάεσσι κατεστόρεσαν μεγάλοισι. 
“Piuqu δὲ σῆμ᾽ ἔχεαν, περὶ δὲ σκοποὶ εἵατο πάντη, 
Μὴ re ἐφορμιηθεῖεν ἐδκνήμιδες, ᾿Αχαιοί. 800 
. Χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, πάλιν κίον" αὐτὰρ ἔπειτα 
Εὖ συναγειρόμενοι, δαΐνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα, 
Δώμασιν à ἐν Πριάμοιο Διοτρεφέος βασιλῆος. 
Ὥς οἵγ᾽ ἀμφίεπον τάφον Bit ἱπποδάμοιο. 


| NOTÆ 


IN LIBRUM UNDECIMUM ILIADIS. 


q ἐπιγραφή.. Orto die nova fit pugna, qua, fortuna modo in hanc 
>inillam partem inclinata, tandem Achivi victi in castra se 
recipiunt. Continuatur autem narratio de rebus hoc die gestis libris 
septem A—3. 1238. Memorabilis dies, prædictus a Jove ©, 470 


se Heyne. 
ane signo pugnæ proposito exeunt castris Achivi et inprimis 
induit arma Agamemnon—55. Copias educit quoque Hector, et 
utrinque confligitur æquo marte—83. .Deinde vero opera Agamem- 
nonis eflicitur ut ordines ‘lrojanorum perrumpantur: ipse enim 
ἐριστεύων multas Cædes patrat—147. Res jam eo cedit ut mag- 
éxcitetur Achivorum virtus, concidant animi Trojanorum, 
qui in fugam conversi sub mœænia urbis consistunt—171. Pugnam 
ciet Hector in alia parte quam qua Agamemnon versatur, edoctus id 
per Iridem nuntium a Jove missum—217. Atrides demum vul- 
neratus egredi e prælio cogitur, quod animos Trojanorum adauget et 
fortunam pugnæ mutat—309. Rem restituunt Ulysses et Diomedes, 
contra quos procedit Hector ; at percussus in galea ex acie egreditur— 
867. Vices rependit Paris, qui sagitta emissa vulnerat Diomedem— 
400. Ulysses solus relictus multis Trojanis cæsis a Soco vulneratur, 
quem ipse tamen perimit et auxilio vocatis Menelao et Ajace, pu-na 
excedit—488. Ajax Trojanos hac parte fugat—497. In læva aciei 
parte Hector acerrime dimicat ; Machaonem sagitta vulnerat Paris, 
uem a pugna Nestor curru educit—520. Contra Ajacem procedit ᾿ 
ector, et eum ἃ pugna absistere cogit—573. Eurypylus quoque 
discedit, sagitta ictus a Paride—595. 

Interea Nestorem curru ad castra volantem conspicatus Achilles, 
et dubitans sitne Machaon quem secum ducat, Patroclum ad rem 
expiorsndem mittit. Nestor, occasione arrepta, quo discrimine ver- 
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sentur Achivi, edocet—668. Orationem exorditur de pugna inter 
Eleos, quæ ipse juvenis peregerit narratis, et secundum hæc Achillem 
monet virtutis suæ et paterni moniti. Suadet demum ut Patroclus 
subveniat Achivis-802.  Redit Patroclus ad Achillem: In Eurypy- 
Jlum vulneratum incidit, quem secum in tentorium ducit et vulnus 
curat—847 ad f. Intelligendum est ex iis quæ sequuntur in +’, init. 
ea a Patroclo ad Achillem perferri, nam precibus obtinet ut se suis 
armis instructum ad pugnam procedere sinat. 


1). τεϑωνοῖο.  Referunt ‘mythum notissimum Sch. A. B. Ven. de 
Tithono, et ejus in cicadam mutatione. At-censet Knight, Prolegg. 
$ 26. serioris ævi fuisse et, hoc inductus, vss. 1. 2. ablegat. 
Rationem addit quod non bene convenit ordo temporum in hoc et 
superiore libro.  Abrupte tamen et incomposite, hisce extrusis, 
inceperit rhapsodia ; nec mythum Tithoni penitus ignotum crediderim, 
tantum vero ea quæ ad μοεξαμόρφωσιν spectabant. (3). ‘Instauratur 
prælium et magnifico verborum ornatu.  Contentio (ἔρις) speciem 
sensibilein induit virosque. a Jove missa, qui et ipse ostenta præbet 
infr. 53 sq. concitat. Notabilis est vox προΐαλλε et ad sensum feriendum 
comparata. Supra usurpatam vidimus emissa ex arcu sagitta 3, 300. 
et celeritatem pestis immissæ ἢ, 1. bene depingit. πολέμοιο τέ 
quid sit ambigunt interpp. τέρας, οἱ ps τὸν πόλεμον, οἱ δὲ ὠστρώπην, οἱ ds 
δορυ, οἱ δε ἰριν. Sch.B. Sed inutilis quæstio movetur: quid enim 
definire τ poeta nisi speciem formidolosam sane et terribilem quæ 
sub incessum monstri panditur, Est ergo πολέμου τέρας», Ut βίη, κῆρ 
etc. τινὸς pro ipso viro, nota periphrasis.  Sic Sch, br. Comparatur 
ilud in s, 593.  (Enyo) μεὲν ἔχουσα κυδοιμοὸν ἀναιδέα δηϊοτῆτος etc. 
secundum mentem Apolloni. (5). Dispositionem navium meminit 
laudatque Auctor tractatus de poesi Hom. p. 994. Edit. Ernest. 
indicium quasi prudentiæ in re militari. (6). ὥστε αὐτὴν γεγωνέμεν 
etc. (8). ἔσχατα. Hinc Tragicus, Aj. Flagellif, 3 54. καὶ νῦν ἐπὶ 
σκηναῖς σε ναυτικοῖς ὁρῶ αἴαντος, be τάξιν ἐσχάτην ἔχει, etc. νῆας ἐΐσας. 
Supr. ὦ, 306. (11). ὄρϑια. Vertitur plerumque voce intentissima.et 
recte, nam κατὼ τὼ ὄρθια μέρη non potest cum vs. 6 constare. Fatendum 
tamen quid ταυτολόγον adesse, μέγα ---δεινὴν----ὄρθια ; spectant fortasse 
ad vocem sublatissimam exprimendam. Nec dissentit Sch.-br. 
ἀνωτεταμένως, μεγώλως. Satis subtiliter notio Orthii Carminis infertur 
ad εχριίβηβατα VHS ae A comparati: ejusmodi fit mentio 
apud Plutarchum in Lycurg. ὁ 21. nempe ῥυθμῶν ἐροβατηρίων quor 
À adumbratio ire in Aesch, Fat TR βέρρε δι ον 
πάρα μολπηδὸν ηὐφήμησεν, ὄρθιον δ᾽ ἅμα ἀντηλελαξε,....ὀχώ SQQ- 
Nompatim profertur τὸ ὄρθιον μέλος ab Herod. Lib, 1. PA Vas 4 
ubi supr. 684, ὀρθιοζοντες γόοις, sublatissima voce ejulatus edentes, more 
ilorum qui carmen orthium cantant.  Facetum illud Comici apponere 
i in Acharn. 15, Dicæopolis προλογίζων ait; ἀπίθανον καὶ 

ἰστρώφην ὅτε δὴ παρίκγψε χαῖρις ἐπὶ τὸν églier, sOnuM propier Auribus 
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ingratissimum. :Conf. et Gell: 16. 19. in not. Ernestü. At hæc 

reconditiora minime ad Homerum explicandum sur sae 8! | ἢ 

a νοεγόνος 

ὅρων. δ τος, 1 re 2r ra ὄρθιος, ὀρθιώξζω etc. ὀξθία φωνή, ποῦ quæ τεοία 
intentissima : κατὼ τὰ ἔρια h. 6. égtiws.  Distinxi porro sen- 

sait of ni bia dy ἑκώστῳ, σθένος etc. nam dubito de syntaxi 


ἤσε ἐχαιοῖς, ut in vulgatis prostat. Fateor tamen parum abesse 
induxerim, En 


ἐχαιοῖσι δὲ μέγα σϑένος etc. nam Constructionem 


δὲ > a ag ut perito constabit. (12). Expleas ; ἐν τῇ καρδώ;, ὥστε 


αὐτοὺς πολερείζεὶν x. τι λ. (15). ζώννυσθαι, se accingere, parare; ad 
pugnam. (16). νώρσπα. Supr. β΄, 578. (18). ἐπισφυρίσες. 7 331. 
(20). ξεινήϊον. ζ΄, 218. (21). πεύϑετο γὰς etc. Usque ad € um 
manabat rumor. Ad lit. Sch. br: ἐἀκούετο ἕως ἐς κύπρον. Diplen 
D onu Ven. ob imsolitum dicendi genus ; comparaturque Botum 
«spé δ᾽ ἄρα dèxs—quod in superiore libro vs. 268. excitatum 


24) Locus otnatissimus est summo Rege in aciem 

et inter xgemdyovs versaturo, Via sternitur ad facinora quæ postéæ 
ab illo eduntur : subit admiratio : concitantur animi : omnia fidelibus 
a oculis mentem agitant, perstringunt, feriunt. : Possit quoque 

ium in hoc conspici quod Atridem, crimine laborantem, σεμνότερον 
efficere studeat Pod : Thorax describitur 24.--- 28. fo: . αἱ ἄνωθεν 
διηκουσαι rou ϑώρακος ja eds ἑώς Toy. κάτω μερῶν- faRdwres yee ἦν ὁ 
S. Ven. h.e. ut censeo, ὁτατός, EX virgis solido metallo con- 

flatis. conf. ἐ, 113. κύανος, metallum quoddam fusile et nigrum : 
ὃς» fusile et album. Dehinc cyanei serpentes ὡρέχατο, dpsyseres 

ἤσαν, se attollebant, et “utrinque erant tres; quatuor nempe con- 


jungebant capita; duo sursum porrigebant." S. Ven. ci τὰ 
manifesto requirit ut conjungantur τρεῖς éxérseter. Verte ideo 


: nempe erant decem virgæ, e nigro cyano confiaiæ, duodécim quoque 


exz'auro, viginti ex cassilero. Cyänei porro serpentes, utrin tres, 
se érigebant versus collum, iribus ill etc. (28). τέρας ανθρώπων. 
Obvia sunt quæ in scriptt. sacr. leguntur; τὸ τόξον μέθυ τέθηρει ἐν τῇ 
γιφέλη, καὶ ἔσται εἰς ση μι εἴον etc. Gen. 9.13. Generaliter ἢ. 1. τέρας, 
ostentum, τὸ φαινόμενον. (29). ὅλο: imanifésto sunt ensis clavi in 
manubrio infixi, at de χρυσέοις ogrhec: dubitatur, num sint lora quibus 
suspendebatur ensis vel à ἀναφορεῖς, annuli ad excipienda lora. In hoc 
prochvis sum, nam dicitur ὡἰ ξηρὸς ἐορτῆρσι---αῖϊ τελαρεῶν unus érat ensi 
accommodatus. Conf. ὁ, 796. Infr. memoratur raw clipei vs, 38: 
(38.} Describitur clipeus. In hoc facti orbes, exteriores (xüx»01) 
ex ære, qui “clipeam ambire putandi sunt usque ad extremam ‘jus 
partèm, ἀντυγα---ἡ Ξυμάτη Sir ἀσπέδος---ζ΄, 118.  Interiores (:2Pæxer) 
ex cassitero, anus ex eyano qui in medio positus est.  Unde toties 
a ὀμφάλόεστα. De forma horum disputare licet, an fuérint in 
um in clipéi superficie οἰδεῖ, an striati.  Putarim prius ; hoc enim 
melius clipeum comparari ad excipiendos ictus telorum et 
nec artis priscæ latent, quæ sententiam possint comprobare, vestigia. 
Conf. σ΄, 481 sqq. De striis cogitaverat Heyné, circular éndentures : 
“zonæ orbiculatim flexæ.” (36). Conf. cum seqq: supr. 5, 738 etc. 
In i; 741. locutionem paululum variavit: quod nune γοργὰ βλοσυρῶπις. 
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erat γοργείη κεφαλὴ δεινοῖο πελώρου.  Subjicitur sane δεινὸν δερκομένη quod 
plurimum ad sensum et ἐνοόργειων τοὶ facit. 

(38). Partes sigillatim expressæ. τελωρεὼν, balteus unde suspensus 
clipeus, supr. #, 796. loc. cit. σ΄, 480. (40). Omnes editt. præs- 
tantissimi legunt ἀμφιστρεφέες. Lect. alt. ἀμεφ,στεφέες improbat Sch. 
B. quam in præced. invenio—et in Edit. Schrevel. etsi Sch. br. 
exponit tanquam ἀμεφιστρεφέες . ἀλληλαις περιπεπλεγμροέναι, δια τὸ ἕνος 
αὔχενος εἶναι, ἡ εἰς ἀλλήλας ἀπεστραμρεναι. ὃ. B. Ven. Verte ἃ vs. 38. 
Ἐπ eo autem argenteum lorum erat ; at super illud sinuabatur serpens 
᾿ς secs cui erant tria capita in-orbem-torta, ex una cervice enata. 

rnatus hic in superficie baltei quam percurrebat (éxéawere) usque ad 
fibulam ; et vocem ipsam ad speciem voluminum sinuosorum spectare 
dixerim. Ἐεξελικτο. Knight. Conf. #, 530. et C.S. | 

(41). Descriptio galeæ. Voces τετραφάλ ος----ἴππουρις----λόφος.----- 
explicantur supr. γ΄, 376. (44). αὐτόφιν +, 452. (45). Ratio 
habetur dignitatis personæ.  Ob oculos ponuntur numina, ad ma 
reverentiam Regis summi, prælium instaurantia. Diomedi Minerva 
adest sola . εἰ, init, (50). #24 πρό. Convenit locutio οὐρανόθε πρό, 
γ΄, 3 (52). φθὰν δὲ etc. Dissentiunt valde critici de lectione et 
modo expediendi. Sch. Ven. quem et Wolfus sequitur habet φϑὰν δὲ 
μέγ᾽ ἱππήων---ἢ,. 6. κατὰ τὸ péye ἔφθησαν im. κοσροηθέντες, mullo citius 
instructi sunt quam equites, qui tamen κωτὰ τὸ ὀλίγον μετεκέαθον, parvo 
intervallo insequebantur, quippe vecti curribus. ὠντοὶ igitur in vs. 49. 
ad principes ipsos refertur. Obstat huic, quod a Clarkio antea notatum, 
ἔφθησαν ἱππήων, quod si foret ἑπιπῆας minus solæcum sonaret, ut in 
Herodoteo consimili, ἔφϑησαν πολλῷ οἱ σκύθαι τοὺς πέρσας ἐπὶ τὴν γέφυ 
dmixousvos 4.136. nec dificultatem tollit quod dudum cogitavi 
κοσμηθέντες πρὸ τῶν ἱππήων, NAM vix ut Opinor satis defendi possit ellipsis 
τοῦ πρός. Adde accusativum cum φθάνω supr. (, 501 sq. 

Restat ideo lectio Heyniana quæ et communiter antea prostabat, 
φϑὰν dique imrpar—explicat Vir doctus ; “ principes, relictis curribus, 
stant ad fossam in ordine ceterorum qui de curru pugnant ; stant 
tamen ante hos qui exiguo intervallo subsequebantur.” Nec tamen 
hoc concesso evanescit nescio quid τοῦ ϑολεροῦ sermoni inhærentis. 
Quid enim est, ἔφθησαν (principes), κοσμοηθέντες μετὰ τῶν ἱππήων, τοὺς 
imr ha; —Qui nempe proxime succedebant ? 

Inter Atticos prostabat usus τοῦ φθάνειν ad celeritatem indicandam 
quem huic loco maxime accommodatum dixerim, ni id, quod et sæpius 
ipse monui, veritus fuissem : nam ista novorum cum antiquis permixtio 
ad sermonem Homericum corrumpendum magnopere facit ; proferam 
vero. τοιγὰρ φυτεύων παῖδας οὐκ ἔτ᾽ ἂν φθάνοις, quam cilissime gignas 
liberos. Eurip. Alcest. 673. φθάνουσι καταφεύγοντες, promptissime 
decurrunt. Aesch. Ctesiph. Potestne secundum hæc verti, citissime 
cum equitibus instructi sunt principes ? Judicent eruditi. Conf. Ο. 8, 

(53). ἧκεν ἐέρσας etc. Prodigii loco memorata hæc a poeta qui ad 
eventum illustrandum adducit, sanguinolentum n certamen. 

vas. ius in Sch. 
it referta 


Pariter infr. x’, 459 sqq. Prodigii caussam indagat P. 

B. primo, pluviæ ex vapore condensato ; dehinc unde ἢ 

sanguine. Ad fluvios cruore imbutos trahit, ee et Sch. br, In- 
tempestive quæritur caussa physica et ratio ridicula profertur ; 


- 
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nam color ipse evanesceret in sua elementa resolutus nec crediderinr 
RE te non brevi tempore dilue- 
retur. TEA Vs δ. 3. 
(56). Nec minore studio Trojani ad prælium instruuntur. Duc- 
tores nominantur, quorum præcipuus Hector comparatione vivida et 
sensum feriente describitur—66. Per similitudinem messis sub ocu- 
los veniunt decertantes—71. Aequo marte diu pugnatur, queren- 
tibus dis, quorum nemo pugnæ interest nisi Eris, Jovem adeo Tro- 
janis opitulari—79. qui tamen securus consilia sua itur—83. 
πεδίοιο memoratur supr. κ΄, 160. (62). οἷος δ᾽ ἐκ νεφέων etc. 
inguntur et species formidolosa et quaquaversum se ferens herois 
forma. Bene Sch. B. ἐμφερεστατη ἡ εἰκὼν πρὸς τε τὴν haurpornre καὶ 
τὸ μὴ διηνεκεως Φαινεσθαι--- am ut vicissim splendet et obscuratur stella, 
sic Hector inter militum turmas vicibus apparet et delitescit. Occur- 
rit similitudo supr. #, 864 sqq. on δ᾽ ἐκ νεφέων ἐρεβεννὴ φαύνεταε ἀὴφ 
%. τ. À. ἀὴρ δυσαὺς, quod numinis horrendi a pugna recedentis spe- 
ciem mirifice adumbrat: Hector, ordines permeans, est οὔλιος ἀσ- 
she; lethi antesignanus, ὁ ὀλεθρου σημαντίκος. Ven. (63). νέφεω σκιόεντα; 
turmæ condensatæ militum ad pugnam moventium.  Obvia sunt 
supr. ε΄, 522 sqq. ἔμενον νεφέλησιν ἐοικότες κ- τ. À. (65). πᾶς δ᾽ ἄρα etc. 
hoc ur, were στεροπὴ διός. Supra quoque, oÿes ἀστὴρ. Con- 
similiter Diomedes in ε΄, 5. splendet instar stellæ autumnalis, Cani- 
. culæ. Conf. loc. (67). οἱ à, ὡστ᾽ apnries etc.  Pugnæ studium 
bene depingit messorum labor; necnon cædem exortam manipulo- 
rum concidentium acervi. Locum excitat auctor tract. de Homer. 
poes. p 347. Ceterum de constructione lis est. Ordinat Sch. br. 
ὥστ᾽ ἀμητῆρες, ἐναντίοι, ἐλαύνωσιν ἀλλήλοισι (διὰ τὸν) δγμεὸν x. τ. À. Vel κατ᾽ 
ὀγμόν. Quid vero ἐλαύνειν ἀλλήλοις Ὁ Anne obviam invicem festinare ? 
At hoc vix satis ἑλληνικόυ. Sibi autem contrarium Schol. reperio, 
nam in nota præcedenti habet ἐριζόντες ἀλλήλοις, quod infeliciter dic- 
tum puto, nam indicatur series messorum 5101 ex adverso stantium. 
Nec magis accurate se habet vers. vulg. ut legenti constabit. Com- 
parat Heyne ἐλαύνειν éywor et sulcum ducere inter Latinos. Hanc 
concedo edoctus ἃ Juvenale Sat. I, 157. Sed de analogia hæreo, nec 
a Pind. Isth. 4. 405. quem ipse citat, probatum existimo. Conf. Ὁ. 8. 
Ordines demum ; évæyrios ἐλαύνωσιν κατὰ τὸν ὀγμεόν.  ACCIpio ἐλαύνειν in 
sensu immañente, progrediuntur, opus cient ; et cum Sch. br. κατὰ 
τὸν éyuèr, Secundum seriem manipulorum : ἢ. 6. recta festinant mes- 
sores invicem oppositi. Eodem redeunt quæ in Sch. reperiuntur, τὸ 
ἐπίστιχον ἔργον τῶν ϑεριζόντων, nam linea directa intelligitur. (68). 
ὠνδρὸς μάκαρος, viri prædivitis. ‘Transit locut. ad Latinos de rebus 
opimis, Jcci beatis nunc Arabum invites etc. Horat. Carm. I, 29. 1. 
Invenio epith. in Pind. Olymp. 1. 16. ἐς aQnèr......uwdxæigæy 
ἱέρωνος ἑστίαν. (71). μνώοντ᾽ ὀλοοῖο Φόβ. Secundum antiquam locuti- 
onem toties obviam. (72). ἴσας δ᾽ üouim etc. Sensus manifestus, 
æquo marte decertabatur. Metaphora petitur a linea recta (εὐθεῖα) 
_secundum quam capita extenduntur ; κατὰ ρεέαν εὐθείαν εἶχον τὰς κεφα- 
Ads. Sch. br. ἰσοκεῷφαλος αὐτοῖς ἦν ἡ μάχη. ὃ. Β.  Lectionem alteram 
affert Sch. Ven. ἴσας δ᾽ ὑσμίνη κιφαλὼς ἔχεν, et huc respicere opinor 
expositionem postremam : bene equidem ad sensum, sed duriuscule 
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id dictum, μάχην ἔχειν κεφαλάς. (73). ἔρις δ᾽ ἀφ᾽ ἔχαιρε εἴο. Et scissa 
Pare wadit Discordia palla. Aen. 8. τοῦ, (75). ἕκηλοι. Supre 
, 376. De düs proprie, ἐπονέστερον γέμεουσι βίοτον. Pind. ΟἹ. 2. 
111. at h. L ne nage illos, ut a prælio abstinerent, imperantis. 
3, 399 864. i vs. 78. πώντες ἠτιόωντο....“ὐπκρονίωνα κι το À. (76) 
ἑκώστῳ etc. Conf. αἰ, 607. (81). κύδεϊ γαίων. Locut. obvia supr. , 
405. +, 906. etc. 
(84). Ad tempus meridianum pe er re decertatur ; Pos- 
tea vero superiores pugna fiunt Achivi inter quos eminet A 
non, Bienore et Oïleo occisis —100. Dehinc interfecit Antiphum et 
Isum, filios Priami, spoliatque—110. Perimit insuper Pisandrum et 
Hippolochum, ferociter eos excipiens ob delictum patris—148. Præ- 
lium atrox deinde sævit: Agamemnon οἐριστεύει--- 162. ἠώς. Tem- 
pus antemeridianum designat. Usque ad meridiem dicitur dies 
ἐέξεσθαι, postea φθίνειν. Ad hocillustrandum suavissime inter cædes 
et arma adhibetur rustica ὑποτύπωσις quæ alibi variatur, 4wes à 
ἤδλιος μετενίσσετο βου λυτόνδε. π΄, 119 Adnotant S. À ἃ B. 
ὠκρως τὸν καίρον ἐδηλώσεν, ἐπὸ τῶν κατειθισμέενων καί πᾶσι γνωριρυῶν τὴν δηλωσιν 
ποιησαρόενος" οὐπῶ γάρ ἦν ὥραις μετρητη ἡ MR. ὁρωται δὲ ἡ ἀρετὴ τῶν 
ἑλληνων ὁτι οὐδὲ τῷ καίρῳ παραχώρουσι τῳ πάντα τῷ σωματώ διάλυειν ἐκ τῶν 
ἐργῶν πεφυκοτι.  Subtiliora hæc postrema censeo. Novam porro ex- 
icationem τοῦ ἱερὸν adfert Sch. Fées partem diei usque ad me- 
ridiem sic vocari quia in illa sacra fiunt et negotia tractantur. Hoc 
fuisse acumen Porphyri disco ex Eustath. 832. 47. At conf. supr. 
Ÿ, 66. (85). βέλεω ἥπτοτο ἀμφοτέρων. Declaratur anceps a ut 
supr. 72. (91). ἰστέον δὲ ὡς εἰ καὶ λίαν καὶ ἐνταῦϑω καὶ ἐν τοῖς ἕξης ὁ ποι- 
ἡτὴς τὸν βασιλέα σεμονύνει, ὁμοῶς οὐδὲ τοῦ πιθανοῦ ἀπέχεται" ἀλλ᾽ εἰπὼν ὅτε, 
ὅϑι πλεῖσται κλονίοντο φώλαγγες, τῇ ῥὶ ἐνόρουσεν..... ἐπήγαγεν, due δ᾽ ἄλ- 
nor ἐὐκνήμειδες ὠχαιοί (vss. 148. sq). καὶ πάλιν, αἰὲν ὠποκτείνων ἕπετο 
δαναοῖσι κελεύων (vs. 154) καὶ, σφεδανὸν δαναοῖσι κελεύων (VS. 165)--δὸ 
ὧν δηλοῖ, ὡς ἐποίει μὲν μέγαλα ὁ βασιλεὺς, οὐκ ἄνευ μέντοι τῶν ὑπ᾽ αὐτόν. 
Eustath. 837. 29, h. 6. rationem servari τοῦ πιθανοῦ ἴῃ descriptioni- 
bus ; hoc semper agit nobilissimus poeta ut ingeniü ardorem nunquam 
sui impotentem exhibeat, sed intra limites, amplos equidem at def- 
nitos, sublimem sensum contineat. (94 sq.) #re......2ù Correla- 
tiva hæc sunt et distinguunt orationem cujus prior pars ad Oiïleum, 
posterior ad Bienorem spectat ; et in similibus item. (96.). στεφάνη. 
Supr. γ΄, 376. (100). στήθεσι παμῷ. Simpliciter vertas, pectora nu- 
datos.  Hoc Sch. br, et inepta est subtilitas Clarkïi, pectora formosa 
nudatos, nai postquam eos spoliasset rex παρμφαίνειν aptissime dicitur 
de cute sudore cooperta.  Arridet Heyniana, pectora candentes, στέλ- 
Bovras, cui obversatum Horatianum credo, candentes humeros amüictus 
etc. χιτῶνας. γ΄, 359. (103 sq). Notabilis hic distinctio inter ἡνιόχον 
et παραιβάτην. Vid:infr. Ψ', 132. (104). Spectant hæc ad antéhome- 
rica quæ subinde ad narrationem variandam interponuntur: δίδη, liga- 
bat. δέω, διδέω et didmes notus anadipl. Math. G. G. 165. 4 (108. sq.). 
bre. αὖ in apodosi ponuntur üt supr. #res; δὲ. 94 (113). ὡς 
λέων etc. As a lion with ease rends piecemeal the tender of; 
(the doe, seizing them with his power {es on relurning to 
den, and robs them of their infant life : She; however near 
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she ha to be, cannot avail them; for she is withheld 
À es Br : and ΠΡ τον the pursuit of the sd 
she bounds in 1 “flight rough the thick forest etc. Simi- 
| qe rer ideo vers, angl. subjeci. λέων, Aga- 
memnon. ἔλαφος, Trojanorum quivis impetu ejus exterritus nec am- 
plius obsistere, nedum suis subvenire, valens. Excute locum suavis- 
simum Od. δ΄, 335 sqq. unde liquet intelligi per εὐνὴν lustrum leonis. 
Nec effugiat compages admiranda in vss. 118 sq. ad designandum 
et fugam cervæ. (117). ἀινός. Notatur ut vox Ionica quæ 
in composita ἐπαινὸς delitescit. αἰνῶς obvia supr. y, 158. (120). 
σμῆσαι ὄλεθρον re—nempe Iso et Antipho. Videsis ὦ, 566. 
ἴῖ25). ὅς ῥα μάλιστα etc. Jungas οὐκ εἴασκε, qui potissimum non per- 
misit, h. es maxime dehortatus est: erat ideo inter βουληφόρους, 
Hinc et ex aliis locis conjicere licet Alexandri crimen non ad Tro- 
janos universos pertinuisse, plurimos autem vel gratiam captantes vel 
muneribus adductos partibus ejus studuisse. Antenoris consilium 
hoc illustrat supr. #, 348 sqq. (126). règ—2}, adhibentur ob narra- 
tionem interruptam in vss. præced. Jllius, ut dixri etc. (128). ἡνία 
γὰρ ἐξέφυγόν σφεας x τῶν χειρῶν κ- τ. À. σιγαλόεντα, SUPr. ε΄, 226. μ 30). 
youralirbar. supplices orabant ; ad°lit. τῶν γονώτων ἥπτοντο. ὃ. br. 
Mos notatur supr. «α΄, 500. (131). Conf. supr. #, 46 sqq. (138). 
Credibile hoc ut ille, qui injuriæ fuerit auctor, in crimen quoque læsæ 
-fidei et crudclitatis incurreret : non solum detinendæ Helenæ consi- 
lium dedit Antimachus sed et legatos, hospites, interficiendos statut. 
Præclara sane ξεινήϊα quibus apud veteres tantum aderat sanctitatis, 
nec dolemus virum, miscentem fas nefasque, tam tristia nunc exper- 
tum. Cliausulæ priori εἰ pèr δή, respondet vs. 142. νῦν μὲν δά, et vis 
orationis est ; “ æque certum est vos crimen paternum luituros ac vos 

esse, ut dicitis, filios Antimachi” (145). Intelligendum est H 
polochum supplicem manus protendisse, quæ ab. Agamemnone ab 
scinduntur. (147). Sages redditur mortarium. Erat vas, lapis ca- 
vus, in quo legumina (ὄσπρια) coquebant. “ Vas cylindricum.” 
Heyn. (148 564). Vid. supr. 91. (155). ὡς δ᾽ ὅτε etc. Vertas; sicut 
quaindo ignis edazx inciderit densæ silvæ et quoquoversus contorquens 
ventus differt, arbusculæ autem radicitus evulsæ cadunt impulsæ 
2 impetu etc. πῦρ ἀΐδηλον. B', 455. ἀξύλω ὕλῃ eleganter redditur 
vers. vulg. incæduæ silvæ ex Ov. Amor. 3. 1. 1. et convenit cum 
etymo Porphyriü, nempe, ὕλη, ἀφ᾽ ἧς οὐδείς πω ἐξυλεύσατο. ©. 26. Sed 
satis obvium est adjungi τὸ α, ut in aliis permultis, ἐπιτατικῶς,.  Hoc 
S. br. et in versione expressi. Locus ipse exornatissimus est. Com- 
paratur irruens ductor cum vi flammæ per omnia late loca furentis : 
nempe, πῦρ ὠΐδηλον, Agamemnon—milites insequentes. ὕλη ὥξυλος, 
campus apparatu bellico, acie militari completus: ἄνεροος, ipse ardor 
concitatus militum, forsan ἔρις, cui speciem, sensibilem quasi et ἐνερ- 
γητικὴν tribuerat poeta supr. 3 sqq. Sésves denique, bellatores impetu 
strati, πρόῤῥιζοι πίπτοντες. (156). εἰλυφόων᾽ vues. Bene Sch. br. εἰ- 
λοῦσα καταιγίς. Furentes austri, Virg. Aen. 2. 304, Cf et 10. 

405 sqq. (160). γεφύραι. δ΄, 371. (161). ποθέοντες. β΄, 703. 711. 
£ (163). Juppiter Hectorem amovet a et congregantur Tro- 
jani, ab Agamemnone impulsi, ad tumulum Hi—-167. Tendunt 
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deinde urbem ingressuri et demum subsistunt ad Scæam portam : 
ceteros palantes aggreditur Agamemnon et multos perimit—178. Eo 
jam perventum erat ut proxime urbem succederet Rex, cum Juppi- 
ter, vocata ride, præci it ut Hectorem moneat, abstinendum esse 
a pugna donec Atrides erit sauciatus ; tunc fore eum victoriam- 
epturum—194.  Mandata exsequitur Iris—209. Hector autem 
aciem instaurat et recrudescit pugna—217. Bene monet Gellius de 
exaggeratione sententiæ in vs. 163 sq. 13. 22. ap. Clarke. Miranda 
brevitate equidem species bellica depingitur, compage sic instituta, 
ut hoc alterum serie continua sequatur et nullibi interrupta: Bsxéwr— 
κονίης----οὐνδροκτασίης----αἴῤοατος —x0 wo. Non absimiliter in 4 589. 
κήδεα narrat devictorum verborum apparatu eo plus movente quo nec 
artis nec prolixitatis multum lectorem bruit. (165). σφεδανόν, acriter. 
De voce conf. Lennep. origg. et not. Scheïdi. Th, σπεύδειν, v2 im, 
lere, festinare. (166 sq.). “ Est hic inter præcipua loca de Troadis 
topographia. ‘Laev σῆμα haud longe abesse debuit si ἃ castris Achi- 
vorum versus Trojam pergeres : fuit in campi parte undique conspi- 
cua. Conf. κ΄, 414. 160. infr. 371. At ἐρινεὸς, canrifess prope 
mænia, ζ΄, 483 sq. conf. et χ', 145." Heyn. Subjicit deinde 
ἐρινεὸν designare quercetum, τὸν ἐρινεώδη τόπον. (168). ἱέμενοι πόλεως. 
ertunt ; cupidi urbis adeundeæ. ἐπιθυμοῦντες. 8. br. Possit q 
entes ad urbem, ut in Od. κ΄, 529. ἱέμενος morageïo ῥοάων, etsi et 
ibi Scholiasta, πιροϑυροούμενος. Anne hic apposite citantur ἔνθα μεάλεσ- 
ταὰ.....Ζπίδρομοον ἔπλετο τεῖχος ζ΄, 433 sq.? ΑἹ nil quærendum nisi 
quod recta ad urbem tendentibus occurrebat. (170). σύλας- Solenne 
hoc. vid. supr. #, 1. etc. (173). νυκτὸς ἀμολγῷ. verte, nocle intem- 
pesta. Angl. in the dead of night. μεσονυκτίῳ. S. br. convenienter 
cum Anacreonteo, μεσονυκτίοις 707 ὥραις etc. Audi Sch. Ven. 
ἀμολγος, τὸ ὠκμέωίον καὶ μέσον τῆς γυκτος, ὡς βουλονται νοεῖν καὶ οἱ τὴν παρ᾽ 
ἡσίοδω, ὦ μι ὁ Δ yasnv μαζαν ἑρμοηνευοντες, ωοσὰϑ est in Hesiod. oper. 
et dieb. β'. 208. De etymo lis est, an sit παρὼ τοῦ ἀμέλγεσθαι τὰ ζῶα 
ἔχ vous ἐλθόντα, vel χρόνος, καϑ' ὃν οὐδεὶς ponsi καὶ μογεῖ. Conf. 5. br. B. 
(180). περὶ πρὸ γὰρ etc. Possit ordinari, περιέθνεν γὰρ ἔγχει πρὸ, he. 
πρόσω, Ut ὀνρανόθ, πρό, γ΄, 8. Vel + (περισσῶς) meoilus etc. Sic ε΄, 
566. περὶ γὰρ dis, h.e. περισσῶς. Nil obstat etiam quo minus expe- 
diamus περιπροίθυεν, nam hæc disjunctio præpositionum linguæ ar- 
chaïcæ convenit quæ ἃ compositis abhorrebat. Expono tantum re- 
centioris indolem. Secundam rationem videtur tenuisse Sch. br. 
ἐνθουσιωδῶς εἰς τοὔμοπτροσϑεν ὥρμα. (181). Notes apodosin perfecte con- 
stitutam, ἀλλ᾽ ὅτε δὰ.... «τότε δή ῥα. At ubi jam in eo erat ut muro 
succederet, eo ipso tempore etc. Exponitur consilium Jovis ne Aga- 
memnonis &gsrruæ res Trojanorum penitus frangat, et bellum, qd 
diutius agendum est, terminetur. Habet in animo promissum Lhe- 
tidi. ὄτρυνεν ἶριν ἀγγελέουσαν, ut mandata perferret sc. Notabile est 
ith. χρυσόπτερον quod exponendum et de celeritate nuncii (ποδη- 
“pev) et ob pulchritudinem βρθοῖοὶ. ὠγγελέουσαν, fut. ionicum (186). 
βώσκ᾽ ἴθι. β΄, 8. (192). εἰς ἵππους ἅλεται, currum conscenderit ; hoc 
pro ὥἅληται, Conj. aor. sec. ex ἅλλομεαι. (194). κνέφας ἱερόν. Vid. supr. 
84. (196 sq). Oratio asyndeta, 8ÿ—«ÿes, notatur, Celeritatem ex- 
primens. (198). Simpliciter, in curru suo stans. (201.) sf, For- 
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ma est Aeolica et Dorica. Usitatior est τίν quæ in Theocriteis sæ- 


pius obvia. wir : ab ἐγώ. τεῖν, Od. λ΄, 559. Nec sibi dis- 
convenit doctissimus Knight qui totam hanc narrationem 179—217 


ab } censet, rh τη ob ##; Homero quippe ignotum; 
per rer sm um censet in loc. Od. cs eat scriptum 
nempe #:Fsw. Vid. Prolegg. ᾧ. 437. (213). φύλοπιν δ΄, 89. (216). 
5 μάχη. εἰρτύνεσθαι μοΐχην λέγει, τὸ τοὺς στρατιώτας ὡς ἔφη στῆναι 
καὶ οὕτως ὦ ρ τιον καὶ ἀραρότα γίνεσθαι τὸν στρατόν. Eust. 839. 48. 
μάχη idcirco actes, ordines pugnantium. Vulg. restitutum est præ- 
dium. (217). κατὰ τὸ πολὺ προμέχεσθαι, h. 6. longe ante alios. 

(218). Pugna instaurata, poeta rursus verborum ornatu Agamem- 
nonem οἐρεστεύοντος describit, musis invocatis ad majorem rei gravita- 
tem. Dehinc mteritus Iphidamantis narratur cujus historia quædam 
subijicitur ad affectus commovendos—247. (Coon, Antenoris f. ob 
fratrem occisum indignatus vulnerat Α gamemnonem, qui ipse Coonem 
perimit mutilatque—261. Postea vero gravi dolore vulneris confec- 
tus a prælio discedit, primum duces obtestatus ut prohibeant a navi- 
bus Trojanos 988. (222). Antiqua locutio μεητὴρ μήλων, cui com- 
parandum ἐπα, ἔδην...... μητέρα ϑηρῶν. 9’, 41. ξ. 283 etc. Declara- 
tur ager pascuis abundans, ovium genitrir. Eodem sensu metapho- 
ram usurpatam videas in Pind. Py. 4. 132. εὔδενδρος parie, terra ni- 
mirum. Audacius OI. 8. 1. De νος. re#£n conf. y, 201. (225). 
ἥβης μέτρον. Ad ipsam pubertatem, justam ætatem qua in matrimo- 
rium possit dari.  Hoc effert poetico ernatu. Haud absimiliter Ly- 
ricus, ἄνθος ἥβας ἄρτι κυμαίΐνει. exundat, viget. P. 4. 281. ἐρικύδης in- 
super juventus, quia appetentissima est gloriæ et gloriæ quærendæ 
aptissima; ÆErnesti. (227). ἵκετο μετὰ κλέος, fumam secutus est. 
Conf. supr. 21. πεύϑετο γὰρ...... κλέος κι τ᾿ À. παραφράζει SCh. br. 
μετὰ τὴν ἀκοὴν τῆς ἐπιστρατείας τῶν ἑλλήνων" κληδόνα ἀκούσας, ὅτι ἐπεστρά- 
τευσαν τῇ τροία. In vs. 228. de νηυσὶ κορωνίσιν vid. 8’, 771. (229). 

. Spectant hæc ad antehomerica. Troadem primo aggressi sunt Achivi 
insulasque littori proximas quæ Priamo parebant; hisce vastatis ma- 
ritima loca tenebant viasque occludebant ne ad Trojam aditus pate- 
τοῦ nisi per itinera campestria Hæc fuit caussa cur Iphidamas πεζὸς 
venerat. Percote erat urbs maritima Troadis. νῆας ΜΝ x’, 306. 
(233). > ἅπετό oi, NE Agamemnoni qui emiserat. Avertit se, 
ἡναβνυζουῦ hasta. Sic. “inf. 237. (234) ζώνην. et 236. ζωστῆρα 
παναίολον, CON. δ΄, 186 (236). ἁλλὰ πολὺ πρὶν--- scil. exteriori 
laminæ occurrebat et illico retundebatur cuspis. (239). Trahebat 
hastam versus se et a manu Iphidamantis avellebat, qui impeditus oc- 
ciditur. (241) Hæc omnia ad misericordiam comparantur: pri- 
MUM, κοιρεζσθαι χάλκεον ὕπνον, unde sua Moschus Idyll. 3. 105. :5- 
ϑορες...... ὠτέρρεονα, νήγρετον ἵπνον, εἴ Maro venusta illa hausit, ““ Olli 
dura quies oculos et ferreus urget Sommus” etc. Aen. 10. 745. Recte 
ideo Eustathius ad epith, χάλκεον,...σ τε ὁ ἡ ὁ ν, διὰ τὸ ἀνέγερτον---- 6 ΥΘ8 
22 RE nos vinctos retinens. (243). κουριδίώς etc. «΄, 114. Huc 
conf. β΄, 700 sq. αἰεφιδρυφὴς ἄλοχος...... ἐλέλειπτο, καὶ δόμος ἐμειτελής. 
unde sua Eustathius, comm. 841, 40. Illustrat porro mentionem hic 
habitam donorum sponsalium { ἕδνων) ex σ΄, 593. mos enim erat spon- 
sas, mercede soluta, ducendi : unde epith. ἐλφεσήβοιαι in loc. cit. et ανά- 
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τδνος dicta quæ, nulla mercede soluta, ue dabatur ; supr. “, 288. 
Mores archaicos hæc redolent quos valde immutavit ætas recentior. 
(245). Ad neutrum transitur, τὰ ἄσπετα. Paenie τὰ πρόβατα, 
τὰ ϑρίμματα etc. (248). ἐριδείκετος ἀνδρῶν. Confert Eustath. locut. ΄ 
toties obviam δῖα γυναικῶν. (249). Congtr. πένθος ἐκώλυψέν ἑ κατὰ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἕνεκα τοῦ κασιγνήτου etC. nisi MAVIS κασεγ. πεσόντος absolute 
dictum. Nec illud ῥώ otiosum sed quasi in apodosi τῷ δὲ vs. 
præced. ponitur ; idcirco ei oculos caligine pressit dolor. i 
porro sensibili dicitur ægritudo καλύπτειν ὀφθαλμούς, quæ visum adimit 
dum objecta, specie teterrima, circeumstant. Est revera 43e À rue 
Hoc μεταφορικῶς à poeta prolatum; at infr. 356. sensu literali ὅσσε 
νὺξ ἐκάλυψεν. Convenienter cum priore sensu, αἰνὸν ἄχος πύκασε Φρέ 
ves, quæ toties leguntur, (256). ὠνεμφοτρεφές. εὔτονον, firmium, vali- 
dum. τὰ yag ἐν εὐηνεμῳ χωρίῳ Puousre, εὐτονῷ γινέται, παλλομένω καὶ 
κ «δαενομεενο. Sch. Ven. cui accedit. Sch. Lips. et in priore expos. 
ustathius. Possit ideo verti, hasta fraxinea, at sensu nimis re- 
condito. Comparat deinde Eust. κύμω ὠνεμοτρεφές quod sensum 
valde poeticum præstat, nempe, κοῦφον καὶ εὐκίνητον. ixeri 
ἃ by the wind, ut sit, τρεφόμενον τὴν ὁρμὴν ὑπὸ τοῦ ὠνέμου. (257). 
lausulam incipit ἤτοι, ut solet; ile equidem trahebat etc. 
Coon, dum impetum facit Agamemnon, . Respondet δὲ vs. 259, 
ὄπατρον, Ut ὄτριχας, B', 165. (263). πότμον ἀναπλήσαντες. … Conf. supr. 
δ΄, 170. (266). ἐνήνοϑεν. exsiliebat.  Hoc apta metaphora; conf β', 
219. (268). μένος ὠτρείδαο. Conf. πυλαιμένεος λώσιον κῆρ, β΄, 851. 
Ibid. 658. (269). Dolor teterrimus vulneris exprimitur ut adeo Aga- 
memnon culpæ expers e pugna discedat. ὀξὺ βέλος dicitur parturien- 
tium dolor qui ab Ilythyüs immittitur, præsidibus partuum. Epith. 
μογοστόκο; satis explicatur ex contextu, προζεῖσι.....«πικρὰς ὠδῖνας ἔχου- 
ces, ut sit adeo dolorum creatrices. Favet Ernesti. Inter Recen- 
tiores profertur Ilythyia in numero singulari ; Ovid: Amor. 2. 
2.35. Virg. Cir. 326. et in præclaro exordio Pind. Nem, 7. ubi 
mythice nuncupatur filia Junonis.  Convenit Eustath. h. 1. ϑυγατέρες 
ἥρας γαμηλΐον, etc. 848.59.  Miror nemini in mentem venisse vs. 271. 
a seriore manu interpositum fuisse : adjectus videtur ad explicandum 
epith. μιογοστόκοι et abesse potest sine dispendio sensus. (275). 7x 2 
csv. Conf. supr. 3΄, 227. γεγωνώς, ibid. (282 sq.). ἄφρεον δέ etc. In- 
ita hæc quasi ad celeritatem designandam laboremque offici per- 
act, quæ integro sensu et junctura abesse possunt. pe vero Con- 
spicitur in hujusmodi descriptionibus πιαρενθέτοις, quæ lectorem quasi 
actorem facit, pæne in ipsis, quæ narrantur, rebus versantem. Le 
emplum inter multa insigne capiatur-ex ζ΄, 118. | 
(284). Hector discessu Agamemnonis occasionem nactus, horta- 
tur Trojanos ut acriter hostes invadant—290, Obtemperant copiæ, et 
Er. qu ipse-Hector ὠριστεύει, plurimis ductorum peremtis, necnon ex 
infima plebe ; hoc luculenta comparatione adumbratur—$09.. Achivi 
jam in eo erant ut castra ingrederentur, cum Ulysses, hortatu facto, 
| "mes sibi socium adsciscit ; ambo conversi strage fœda 
nunt Trojanos et prælium restituunt ; 337—342, (288). Profitetur 
Hector spem victoriæ a Jove adesse: hoc ex muntio Iridis colligit. 
supr. 200. sqq. (292). Oratio Hectoris animum Trojanis dudum 
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borantibus adjicit. Hoc per comparationem aptissimam declarat 
Poeta, quæ et impetum pervicacem Trojanorum et fortitudinem 
Achivorum exprimit. Componitur ductor ipse procelle quæ desuper 
ingruens (ὑπεραής) pontum conturbat, undas miscet : et notabile est 
discrimen inter hæc quæ de Hectore dicuntur et superiora (£, sub £.). 
quæ discessum Martis ἃ pugna adumbrant. (298). καϑαλλομοένη- 
cum epith. ὑπεραής CONvVenit. ἰοειδέα πόντον, Ut oivora—uihure, 
διὼ τὸ Bates. Sch. br. Exquisite comparatur epith. quod leniter com- 
moti æquoris suberficiem purpurascentem depingat. Conf. Virg. 
æquor purpureum. Nec multum distat δνοφερὸν ὕδωρ, 4, 15. Ceruas 
porro Lo seine ium poetæ in hisce comparationibus; Hector primo in 
ο΄ aciem descendit ut ἄελλα quæ leni impetu commovet fluctus.  Paul- 
latim, increscente vi, nubes condensantur, furit procella, attollun- 
tur undæ, hinc atque hinc conjicitur spuma.  Sic pro re nata inten- 
sior fit oratio, et ut ductor ipse præstantissimus, vires acquirit eundo. 
(305). De his et seqq. adnotat Sch. Ven. xagsrrus πανν ἔχει ἡ ὁμοιω- 
σίς. καὶ γαξ τους ἕλληνας ὑπ᾽ d'yausuveres ἐπιστρεφεστερους γενοβέενους δις- 
λῦσεν ὁ ἕκτωρ.  Subjicit Sch. Β. dubitari de epith. ὠργεστής an sit albus 
aut velox. Utrumque etymon designat. νότος ἐργεστὴς in priore sensu, 
qui undas candefacit ; at teneo secundum. 84%» x. nempeirxvez. S.br. 
Angl. vertas cuncta : As he west wind impels to and fro the clouds 
of the impetuous south, lashing them with violent hurricane : copious 
and vast the billow is rolled along, and the spray is scattered on high 
beneath the storm's widely extended blast. Nulio sensu Commodo in- 
itur in editt. vulg. ita ut junctura fiat, τύπτων λαίλαπι νότοιο. 

ΝΘ sibi constat Heyné qui interpretatur ἐργεστής, albus, quia scilicet 
serenitatem inducit, adciscit tamen veram Constructionem νέφεα véroie. 
(307). _… age 290, κύματώ τε τροφόεντα etc. raie à in- 
ens. “ Vox Ionica pro μέγα, ut interpretatur glossa - Lips. 
Éerod. 44 9. ἐπεὼν δέ M D τρόφιες pro ἀνδρωθέντες, ubi adoleverint 
ad virilem magnitudinem." Ernesti.  Melius Sch. br. εὐτραφές. Est 
neutrum ideo ἃ τρόφις, pinguis etc. quod apud Gal. in lex. Hippocrat. 
obvium est, et thema manifesto τρέφεσθαι, ἢ. 6. πήγνυσθαι, supr. ἐ, 903. 
unde conspicitur error Hesychii et all. qui pro τρόφιμον accipiunt;" nisi 
ad hoc ferat analogia ut τρόφι, τρόφιμον eodem modo dicantur ac καρ; 
κορη, xégnver etc. Hoc tantum antiquioris linguæ vestigia recludit, 
(310). ὠμήχανα. 3', 130. Observat Sch. br. ἔργα y £ y o y re, nempe 
Pro ἐγένετο.  Atqui hoc sæpissime in Homericis obvium: nec adhuc 
constituta reperitur regula de neutris pluralibus. (311). ἐμπίπτειν 
γήεσσι; festinanter naves conscendere ut abirent. Hoc et effertur ἐμπίπ- 
τεσϑαε ». Ut supr. {, 235. infr. 823. μ΄, 107 etc. Dicitur et ἐμπέπτειν 
τινί, invadere, ut infr. 325. (313). τί πάϑοντε ; quonam subito affectu 
moti?  Bene autem Diomedes Ulyssi comes adjunctus, fortitudo ni- 
mirum cum solertia, πραπίδεσσι σθένος. nec tamen utrumque simul efk- 
cere potest ut Jovis consilium irrituñ cadat. (314). δὴ γώρ ete. nam 
Jam opprobium fuerit etc. Comparatur loc. et ν΄, 122. a Wakefield 
ad illustrandam et stabiliendam lect. NAM JAM, Lucr. 8. 907. 
‘Emphasim singularem addunt particulæ. (317). ἤτοι, certum est, stat 
sentenhia. Est particula βέβαιωτική, De μείνυνθα conf, ὦ, 416. Sensus 
vero orationis quem vix e versione vulg. erueris est; ñec diu proderit 
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nos auxilio venisse cum Juppiter vult Trojanis aurilium præstare. 
Constructio est ; ἐθέλει... οζλλον καὶ ἡμῖν. (327). Distinxi verba ut 
series justa poscebat : nec quid ὑπερβατοῦ, quod vidit Ernesti, vi- 
deo. Possit et mutari, ὠσπασίως φεύγοντες, οἰνέπνεον, ἕκτ. δ. at non in 
melius. Comparatur Apoll. Rhod. 2. 730. (329). Conf. supr. Δ΄, 
831 sqq. (336). κατὰ Îru......irévures etc. De pugna äncipite 
sermo est, et vertendum, ægualiter intendit pugnam Saturnius. 
Certamen hic adumbratur sub specie funis quem, terminis arreptis, 
ad se invicem trahunt gymnastæ. Disertior autem ludi adumbratio 
habetur infr. ν΄, 358 sq. πεῖραρ, ἐπαλλάξαντες....«««τώνυσσαν. Conf. et ξ΄, 
389. π΄, 662. ς΄, 401. ν΄, 100. ete.  Notio parum dissimilis exhibetur 
in Jocut. supr. 72. ἴσας δ᾽ Domi κεφαλὰς ἔχον. NECNON in locut, du Torigur : 
βέλε ἥπτετο κι τ᾿ À. π΄, 118. Certaminis nempe, æquis utrinque viribus 
peracti. Constructionem ponit Heyné, κατετάνυσε μάχην ἶσα h. 6, ἴσως. 
prætulerim κατ᾽ ἶσα, ut expressum habemus, ἢ. e. κωτὼ τὴν ἴσην ἔντασιν, 
ut in cuncta sui parteæqualiter intendatur. Sed μος leviculum. (340). 
ἀάσσατο. Conf. i. 533. 

(345). Visu Hectoris exhorrescit Diomedes, at Ulyssem confir- 
mat.— 348. Hectorem hasta petit et assequitur ; qui, ictu consternatus, 
retro graditur et parumper languescit— 356. Gloriatur Diomedes —367. 
At ipse vulnus patitur, sagitta a Paride emissa ; quod postea 
illum, ut a pugna discedat, cogit—400. Interponitur et gloriatio 
Alexandri et responsio Diomsle: 380—395. ῥίγησε. Notio com- 
paratur et ad exprimendam speciem formidolosam Hectoris et ingeni 
poetæ : qui non ultra modum virtutem ductorum t, sed heroas 
vel fortissimos dépingit horrori subitaneo cedentes.  Mirandus quoque 
Diomedes quem, periculo licet circumstante, virtus animosa 
agendum impellit. Ars sic conspicitur variandæ indolis personarum 
quasi in dramate prostantium. Conf. &, 596. #, 113. (350). Con- 
structio, quæ in vulg. edd. perimitur prava distinctione, est; τιτυσκόρεενος 
ἔβαλεν αὐτὸν ἐν τῇ κεφαλῇ κατὰ τὴν ἄκραν κόρυθα etc. πλάγχϑη. Conf. #, 
59. Sensus hic primigenitus verbi conspicitur nem , 
retundendi etc. χαλκόφι h. 6. χαλκοῦ, gen. antiq. Conf. supr. x’, 347. 
sc . σρυφάλεια...... αὐλῶπις. Conf. γ΄, 376. Epitheton τρίπτυχος 

6 galea accipiendum ut ἑπταβόειον de scuto ἡ, 220. firmitatem indicans : 
corio triplici vel lamina confectam putes. (356). ὄσσε. De hoc extat 
in Ven. B. Scholion longum Porphyriü.  Statuitur denuo esse numeri 
dualis, κατ᾽ ἀφαίρεσιν pro ὄσσεε. Hoc et communiter edocemur. 
(357). μετὰ δούρατος etc. Jbat ad petendam, quam emiserat, hastam : ad 
lit. bat post jactum hastæ. Subtilius fortasse dixeris, dici ἐρωὴν δούρατος 
pro δόρυ pæne ut κῆρ, μένος μὰς Ἢ pro ipso viro. Hac ratione vertas 

ἐρωήν, impelum. καταείσωτο διὰ τῆς γαίης, in solo infira rat. 
(362). Gloriatur Diomedes victoriam reportaturus ni Deorum aliquis 
Hectori adstitisset. Subjicit quoque exprobrationem; quasi non propria 
virtute effugerit, numinis vero tutela, ᾧ μέλλει εὔχεσθαι, cui preces 
solet offerre. Hoc ergo quasi indignum innuit: anne dum 
od antea Ajax jusserat ἡ, 195? In exordio dicit αὖτε, αὖ, iterum. 

ortasse respiciunt ad certamen singulare supr, #. e qua Hector vix 
sospes evasit. (365). ἐξανύν. Respondet locutio latina conficiam. 
Sie conficere ictibus, Sueton. Vesp. 5. Est porro diergdorsetæs apud 
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Sophocl. Trachin. 786. inferimi, sensu consimili. À grammaticis 
notatur futurum Jonicum, ut τελέω etc. (371). στήλη κεκλιμένος, 
columnæ ‘admotus. Hoc nempe ad insidias, nam pone latebat ut 
constat ex vs 379. Accipi quoque possunt verba tanquam in 
columnam innixus fuerit Alexander, ut arma dicuntur κέκλισθα χθονί, 
supr. κ΄, 472. ἠέρ: ἔγχος ἐκέκλιτο, €, 356. φηγῶ κεκλιμένος, φ', 549. 
Possunt et conjungi significatt. nam cippus, propugnaculi loco, 
itur quo tutius emittatur sagitta. ÂAtin genere vicinitatem 
potat vox κίκλισθαι, conf. infr. ὁ, 740. λέμνη κεκλιμένος, ΒΌΡΓ. ἐ, 709, 
ἀνδροκμήτος, cui ornamentum ab humana opera admovetur, ut bene 
it Eesti : in quo στήλη exstruitur. Tumulus ergo ἀνδρόκρεητος 
- analogia dicitur ac clipeus, ὃ τυχίος κ ἄμε τεύχων, ἡ, 220. 
Hunc sensum generaliter præbet Sch. Ven. A. in secunda expositione : 
alteram recte improbat Ernesti, nempe, ἐν à ἄνηρ καρμνων (defunctus) 
xuræs, quod, salva analogia linguæ, nullo modo fieri potest ; et notabile 
“est  versionem Schrevelii cæteroquin spernendam sensum verum 
i Tumulus ΠῚ memoratur supr. #. 416. ubi concilium 
optimatum habebat Hector. (374) αἴνυτο. Recte Clarke : ἦπ eo erat 
“ut detraheret : versabatur in detrahendo. πῆχυν, cornu arcus. Hoc 
satis accurate Lät. vers. ὠκριβεστέρως vero Sch. B. “ Arcus conficitur 
ex duabus partibus conjunctis, quarum quæque πῆχυς nuncupatur.” 
Verba in genere pro τόξον accipit Sch. br. et hoc melius ; nam 
media crassiorque dicitur proprie πῆχυς. (380). ὡς ὄφελον. Quam 
debui! utinam ! Conf ὦ, 415. Inest vero quid discriminis inter 
al ὄφελον et ὡς ὄφελον, quod non piget enarrare. Vertendum illud, 
idcirco debui, et spectat ad caussam, vel rationem quæ in se caussam 
complectitur. Sicin L. cit. σ᾽ ἔτρεφον αἰνὰ τεκοῦσα, οἴ, vo roi αἴσα μίνυνθά 
περ εἴο.  Alterum optandi formulam absque hoc respectu et, dixerim, 
ἐσωτέραν, continet. Vid. Moore G. Gr.edit Neïlson. (385). τοξάγα etc. 
Vertas ; sagittarie, convitiator, cincinnos eximie, mulierose. Dixerim 
efferri τοξότα cum amaritudine quadam, quasi id eminus ausus fuerit 
Alexander quod cominus maxime refugisset. Adde quod bellatores 
eximii τὴν μάχην σταδίην, SC. Quæ Cominus gerebatur, quippe honora- 
tiorem præferebant: Eustath. 851. 38. Conf. supr. #, 240. λωβητήρ, 
| + re ἐπεσβόλε ὠγορητώ, ut supr. β΄, 275. qui verbis magis quam 
is elucet.  Propius tamen attingit ἀκριτόμευθος, β΄, 246. κέρα ἀγλαξ! 
“χατὰ τὰ κέρατα, COTNUG, nempe arcus, ut supr. πῆχυς, et peritiam 
i iinnuit.” Sch. B. at hoc minime tenendum; præcesserat enim 
τοξότα, et inanis foret repetitio. Melius Sch. À. et br. qui τὴν τρίχωσιν 
notari censent, vel potius crinem quem cornuum instar (κερώτων) 
veteres plicabant : hinc Serv. cornu, capillus cincinnatus.  Adumbrat 
fortasse loc. Horat. Carm. 1. 15. 13 sq. Neguidquam, Veneris præsidio 
…  ferox, pectes cæsariem etc. adde ibid. 19 sq. Inter recentiores 
infamiæ loco apposuit Cic. cincinnatus ganeo. Cum hoc sensu bene 
convenit παρϑενοπῖπα, quod ipsum in animum revocat objurgationem 
Hectoris supr. γ΄, 39. γυναιρεοανὲς, ἠπεροπευτά. Conf. loc. Exponit Sch. 
br. παρθένους ἐπιτηρῶν, perlustrans, ὀπιπτεύων, supr. δ΄, 371. pariter 
Eustath. qui comparat Comici illud, xvÿjerirns. Melius hoc quam 
quorundam παρθενοπῖα, es speciem et vultum puellarum referens. 
(386). si we δὴ etc, ergit τὴν τοξικὴν peritiam cum amaritudine 
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obare eum certamini singulari ineptum pronuntians : Lucem huc 
aferunt et ad vs. præced. Sophoclea ; ὁ rs ς (Teucer) ἔοικεν οὐ 
σμικρὰ φρονεῖ! ἐγ ἄν τι κομπάσειας, à σπ δ᾽ εἰ λάβοις. A). Flag. 
102022. (888 . Dicit generosus vir et ad contemptum bhostis, 
ἐπιγρώψας. Const. est κατὰ τὠρσὸν ποδός. Insequitur oratio supérba 
dolorem vulneris extenuans, οὐκ ἀλέγω etc. Angl. 1 disregard it ; 
asthough a woman inflicted it or a heedless infant. (391). [ὰ ἄλλως 
etc. Verte; alter equidem exit, a me conjectum, acutum telum, 
quantumvis leviter corpus perstrinxerit etc. (55e) ἀμφίδρυφα. Conf. 
"β΄, 100. (398). Pulchre ἃ poeta subjiciuntur ὀδύνη δὲ διὼ χροὸς etc. 
i jamjam trucem ejus et superbam orationem enarraverat,. 
Pot). Ulysses μα ss se σμμβανι manet incertus animi an prælio. 
decedat vel obviam eat hostibus ; hoc demum virtuti obsequutus 
statuit—410. Trojani contra eum impetum faciunt, quorum permultos 
occidit et inter illos Charopem Hippasi fil.—427. Socus ob fratrem 
interemtum indignatus ad singulare certamen prostat et vulnerat 
Ulyssem—438. Qui tamen non exterritus, Soco, in fugam converse, 
hastam infigit et perimit—449. Hasta deinde Soci a corpore extracta et 
sanguine prorumpente, Trojani, animosiores facti, irruunt : Ulysses ad 
socios clamat : exaudit Menelaus et cum A jace ad succurrendum vadit— 
472, Ulyssem 6 prælio educit Menelaus, et Ajax, solus relictus, contur- 
bat agmen Trojanorum—497. Idem jamdudum fecerat Hectorad Iævum 
πρώ ; Cujus éesrrsi et vulnere Machaonis armee Achivi de loco ce- 
unt—504. Hunc enim sagitta percusserat À et e pugna, 
consilio Idomenei, educit Nestor 520. (409). τόνδε μάλα χρεώ —. 
ἐφικνεῖται sc. Conf. x’, 85, Indoli Ulysseæ valde convenit ογαίίο ; 
quem tamen a culpa fugæ servat poeta cum virtus superet pruden- 
tiam. (411). ἕως o— Adest ἢ. 1. correlativa τόφρα, adeo ut sana 
lectio habenda ἕως. Conf. +, 193. De correptione ultimæ syllabæ 
multa ariolantur docti; at perpendenti forsan constabit quantitatem 
in lingua vetusta vix accuratissime constitutam : nil insuper diserimi- 
nis extitisse inter ὁ et », adeo ut, pro ratione poetica, possit alterum 
hoc in prius migrare.  Exemplum sit βούλεται supr. ὦ, 67.  Hermanni 
sententia habetur in C. S: Vol. 1. ad #, 193. (418). μετά σφισι me. 
damnum, perniciem illorum ; Ulyssem nempe, ut supra. vs. 347. 
τόδε πῆμα κυλίνδεται.....«ἕκτωρ. ἐπὶ τῷ ἰδίω κακῷ τοῦτο πράξαντες. S, br. 
Languidius, sed ad sensum recte. (414) ὡς δ᾽ or».  Versionis in- 
star sint Maronis exornatissima in Aen. 10. 707. sqq. Ac velut ille 
canum morsu de montibus altis actus aper.………. m inter rebia 
ventum est, substitit, infremuitque ferox, et inhorruit armos ; nec 
cuiquam irasci propiusve accedere virtus ; sed jaculis, tutisque procul 
clamoribus instant : Ille autem impavidus partes cunctatur in omnis, 
dentibus infrendens, et tergo decutit hastas.  Comparent studiosi et 
infr. y, 471—6. et Hesiod. Scut. 386—91. (416). γναμόστῇσε γέ- 
γυσσιν, incurvis malis. (418) δεινόν περ à, horrendus cum sit. Ad 
intensionem inservit τό περ, omnino, penitus.  Similitudinis ea vis est 
ut fortissimum nobis exhibeat Ulyssem, ingruentibus autem hostibus, 
et ipsis bellicosis, cedere coactum: κόμσος ὀδόντων, quo se furibun- 
dum concitat ad pugnam ; hoc Virg. dentibus infrendens, felicissime. 
ὑπαὶ spectat ad impetum apri se oblique et demisso capite inferentis. 
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424) œecrunw, aboum, umbilicum ; parte corpus, clipeo sub- 
gen He est. Etymon οἷ br. διὰ τὸ πρῶτον αὐτὸν 
τέμνεσθαι τεχθέντι παιδί, Et notatur ita interdum designari 
clipei umbilicum, τὸ ὀμφοίλιον. (480). δόλων &5—. Hoc supr. κα- 
(439). Legendum κατὼ καίριον Et κατὰ κ' ἦλθεν exponendum καερέως 
quod primitus significat tempestive, et vulnere illato, Lethaliter. Conf. 
#, 84. 326. aliquando et cum τόπῳ, pées vel simill. subauditis, ut in 
δ΄, 186. οὐκ ἐν x «spl o ὀξὺ πάγη βέλσ;. etiam ἢ. 1. adnotat Sch. 
᾿Α. οὐκ εἰς καίριον om 0 » ἐτελευτώ. Quod præit, ἐγνω ὅτι οὐ κατα- 
magie τε à os ἦλθεν, etc. respicit ad lectionem τέλος quem refinx- 
erat Zenodotus inducto, quod M LE Qt: βέλος : et μόνο judicio. 
Prior exponi possit vnass—ogriuer quæg. itaveram "ον Be 
κατῆλϑέν oi, at præstat quod dedi supra. (4. LME 552 
supr. #, 654. (446). ἐβεβήκει...... ὑποστρέψας αὖτις...... φύγαδε, εἰς 
φυγὴν sc. reddit vers. vulg. abibat : sed melius pro temporum ratione 
quam toties decantat Clarke, abierat ; nam cogitandum est Socum, 
metu exanimatum, interea dum loqueretur Ulysses, fugam capes- 
sivisse. (451). Ordines; τέλος ϑανώτου (ἢ. 6. Séraros) ἔφϑη. σε κεχή- 
gasrer, CUTSU antevertit. Magis syntactice proferretur, τέλος ϑανώτου 
ἐφθὴ καταλαβών σε πρίν, πρίν σε ὑπαλύξαι, etc. comparatur 4, 416. 
οὐδέ κέ μ᾽ ὦκα τέλος ϑανάώτοιο κιχεί.  Huc ab Eustathio refertur epith. 
Orci κλυτόπωλος, é, 654. (453). Sævissima Soco denuntiat. Locut. 
ὄσσε καϑαιρήσουσε respicit ad morem comprimendi oculos mortuorum : 
commentarii loco sint Od. «, 291. λ΄, 424 οὐδέ μοι ἔτλη, ἰόντε περ 
εἰς ἀΐδαο, χερσὶ nur ὀφθαλμοὺς ἑλέειν; ete.  Aen. 9. 486. 544. 
Necte tua funera mater produxi, pressive oculos, aut vulnera lavi, 
veste tegens.. Legantur porro in 10, 557 sqq. obvia, in quibus ad 
exemplar propius accedit Maro. (454) Imago Tees- 
βαλόντες πτερῴ. Ex collatis locc. cit. Od. Φ, 292, et Aen. 9. 488. 
solennis ritus apparet vestiendi mortuos : sola quæ Socum manet 
sunt alitum fœdorum πτερά. (455). πτεριοῦσί ue. Jure gloriatur Ulys- 
ses, si reputemus quanto in pretio erat solitus funeris honos apud 
antiquos. tur omnino quæ de hac re disserit Tullius in Tuscul. 
L. 44. vss, ex Attio allatis. (462). ὅσον κεφαλὴ 3. Φ. quam intentis- 
simæ potuit wvoce. Priscus sermo est, (465). Prætulerat Ernesti 
ἄξεν, ne sc. nimium offenderet vocalium concursus: at restitui ἅτε nam 
scriptura erat ὡῳἘῈς FéFæxgovsos. Cf. Knight. (467) Vox, qualis 
Juerit, Trojanis circumstantibus et reditu intercluso. (474) τρῶες 
ἕπονϑ᾽, ὡσεί τε à. Comparatio instituitur unde quanto in periculo 
versaretur heros innotescit, et recte adnotant Sch. À. ἃ B. concep- 
tum inferri cervi mortui ad sensum discriminis augendum. Ex thoi- 
bus petitur . Trojanis adumbratio ; ex leone, vs. 480, Ajaci. Nec 
censendum est quidquam ex virtute Ulyssis detrahi cum ἔλαφος κέτ 
ραὺς, pero: vulnere concitatus, ferocissimus sit, et compa- 
ratio fit cum jam pæne. ad deliquium pervenerit heros. ϑἄες, 
πανθήριακ. Sch. br. δαφοινοί,..... φόνιοι ἢ πυῤῥοί. Id. hoc sine dubio 
tenendum, nempe f#/vi, ut quidam interpretantur αἴθωνες. cf. supr. x’, 
23... Illic quoque obvium δαφοινὸν deux, fulvum ; respicias quoque 
8,308. at infr. ς΄, 538. εἷμα ......δαφοίνεον κἴξεατι φωτῶν, Conspersum 
sanguine ; et hæc notio convenit. Minus accurate Lat. vulg. per- 


am-cædis-avidi. Conf, C. 8, (476). rùr.....venatorem nempe. 
ἤλοξε, effugit, evasit. Interpungi potest, φεύγων ὄφρ᾽ aiuæ λιαρόν 
x r. x. quumdiu wigor adfuerit. Contrarium Maronis illud, genua 
labant. Concidit cervus vulnere confectus, et corpore potitus leo 
vescitur securus; nec secus sauciatus commilito ab Ajace eripitur, 
Spectat ideo Poeta ad fidem comparationis in genere, et plura, ut 
solet, ornandi caussa adjungit. Ornate et Virgilius in re diversa: 
Aen. 4. 69. (478). Hæret lateri lethalis arundo. Aen. loc. cit. 
(481). διέτρισαν, diffugiunt pavidi. Bene lex temporum con- 
servatur in tota descriptione. (488). Constructio ; ἔχων αὐτὸν διὰ, κατὰ 
τῆς χειρός etc. ϑερώπων. conf. ζ΄, 18. (492). ὡς δ᾽ ὁπότε π.π. Versionis 
instar sint Virgiliana ; non sic aggeribus ruptis cum spumeus amnis exit, 
oppositasque evicit gurpite moles, fertur in arva furens cumulo, cam- 
posque per omnes cum slabulis armenta trahit. Aen. 2.496 sqq. conf. 
et vss. 305 sqq.  Pulchre in nostro adumbratur Telamonii gravissimus 
ardor. ποταμὸς πλήθων, χειρεώῥῥους, aucto impetu de monte descendit, 
et secum aggeres fert. conf. supr. δ΄, 452 sqq. et Virg. loc. cit. ra- 
pidus montano flumine torrens, sternit agros—præcipitesque trahit 
silvas etc. ᾿ διὸς ὅμεβρος, ad lit. smber Jovis ; copiosissimum indicat, 
auctum supra modum.  Fortasse adumbratur certaminis cupido (ἔρις) 
a Jove immissa supr, vs. 3. sqq. ὀπαζόμενος----κατεπειγόμενος. Sch. br. 
unde profecta vers. vulg. urgente Jovis imbre.….Hæc ex sententia 
m de Jove ætherenr adumbrante ; conf. Hor. Carm. 5. 

13. 2. infr. ξ΄, 347 sqq. (495). ὠφυσγετὸν, amnis eluviem, ἰλυνῶδες, 
συρφετόν. In hisce et seqq. magnopere commendatur Ajacis virtus 
qui totius agminis congredientium (supr. δ΄, 452) instar est. (496). 
Constructio est; ὡς αἴας ἔφεπε, κλονέων, τοὺς τρῶας διὰ, κατὼ, τὸ πεδίον 
etc. (497). οὐδέ πώ etc. nec adhuc audierat Hector quoniam ni- 
mirum &c. rationem denotat et confirmat istud ῥώ ἴῃ vs. 498. Iterum 
occurrit in 499. et distinctioni magis explicitæ inservit, . Verba ἐπ᾿ 
ἐριστερὰ payns Spectant ad Trojanos quorum lævum cornu versus 
Saints pertinebat. In giant Ps inter fluvios um est, 
ad dextra habebant Simoentem.  Vid. Tab. Gellii cor di 
ac parte, sævissima pugna coorta, edebat Hector μέ ἔργα SC. 
ἠρίστευε. (504). χάξων ἐς τῆς κελεύθου dicitur de cities disruptis ; 
᾿ de loco turbari; πελεμίζεσθαι, ut alibi expressum. (509). πόλέμεος 
h. 1. vel acies ipsa vel fortuna belli; pugna. Recte vertuntur pugna 
inclinata. (520). τὴ γὰρ φ. Per notam viam nempe. ὦ 
(521). Cebriones conspicatus Trojanos ab Ajace fusos, Hectorem 
incitat ut illis opem ferat—530. Qui obsequutus contra Achivos 
tendit et instaurat pugnam acerrime—541. Ajax ipse, subito pa- 
vore, ministerio Jovis, correptus, pedetentim a pugna recedit; δὲ 
versus naves tuendi caussa regreditur— 556. Trojani audacter pre- 
munt; Ajax impetum punc reprimit, nunc ad fugam convértitur ; 
auxilio subvenit Eurypylus qui ἃ Paride vulneratur sagitta ; ad/socios 
recedit—584, hortatus primo Achivos ut aciem conglobarent et de- 
fenderent Ajacem; jussa exsequuntur—595. (522). ἕκτορι πάςρβε- 
Bas. Vert. juita Hectorem in curru sedens.. Currum conscende- 
rat ad regendos equos, at Hector ipse proprio sensu erat σι ἔτης. 
Vid. supr. 103 sq. inf. ψ', 132. (524). ἐσχατιῇ. supr.498sq: (529). προ- 
βοέλοντες ἔριδα, conserto certamine, ut apud Latinos, proferre vires etc. 
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convenit supr. δ΄, 447. συμβάλλειν prie. (532). μαώστυγε λέγε. Sh. ad 
flagello acutisono. Hanc et alteram præbet Sch. br: AyugñsisseS 
λεγεῖς καὶ ὀξεῖς τοὺς ἵππους ποιεῖ ἐπὶ κα japan, ἤτοι, soit LR pe 
PP po nn ends henga pete visletur, οὐδένες 
spéciem, quani moresuo éxornat Maro Aen. 12.387—5340. Talis 
equos alacer miedia inter prælia Turnus fumantis sudore quâtit; πεῖν 
serabile cæsis hostibus insultans ; spargit rapida ungula Τότες san- 
πὸ 1 e cruor calcatur arena. Conf. inf. », 498 Ξῳ (533). 
Indicantur γεφύραι, SUPr. 3,978 (535). ἄντυγες. conf. supr:é, 728. 
(539): pivurs δὲ χ. ὃ. Sensum bene exhibent Sch. Α ἃ B. Ver. 
ἐπ᾽ ὄλυγον τῆς Bodns re δόρατος ὑπεχώρει; ἀντι του, οὐδὲ ἐπ᾿ ὄλιγον» εἰλλ᾽ 
ὦδε συνεπλέκετο. Optime ergo Clarke, pugna continénté et non in- 
termissa urgebat.  Interpretantur quidam quasi hastam À jacis evita- 
verit ; at sic frigida ταυτολογία inducitur, cum postea additur, æxésrs 
μάχην shupwnadns. ‘Torta porro fuerit oratio. (541). -Comparat 
h. 1. Eustathius cum vs. 560. τύπτουσε ῥσπώλοισι. at inepte; nam 
posteriora spectant ad impetum ‘Trojanorum, non Hectoris, ἴῃ 
Ajacem. Melius ad vs. 543. σέμονύνων τὴν τοῦ alertes φυγὴν ὃ ποιητὴς, 
οὔτε προτροπάδην αὐτὸν ποιεῖ φεύγοντα, καὶ οὐδὲ ὑπὸ οἰνδρὸς, ἐλλὰ die, 
τραπέντα. φησὶ γοῦν, κ- τ΄ À. 861. 380.  Apposite locumexcitat Plut. in 
vita Pomp. ᾧ. 7ῶ. Pompeio ἃ pugna Pharsalia fugiente. (646). Cor- 
struct. κωτ᾽ ὀλίγον [lente) τὸ γόνυ ἀντὶ τοῦ γουνὸς (yoréres) ἀμείβων. 
Per similitudinem 547 sqq. exprimit Poeta quanta cum vi ab agmine 
conferto repellitur Ajax virtusque ejus animosa. In vs: 557 566. 
constantiam ejus designat quam nec movet ingruentium elamor nec 
τοῖα conjecta.  Priorem comparationem egregie ornavit iterum …#/, 
108—15. et transtulit Virg. in Aen. 9. 79298. (547). Deepith. 
aider, conf, κ΄, 24.  Multum confirmatur versio ibi allatæ ex loc:. cit. 
ἄνθη. sævum leonem. (549). ἐξελέσθαι mise. Bene exponit Sch: br. 
᾿πὴν λιπαρωτάτην καὶ καλλίστην τῶν βοῶν σέρκα, pinguedinem boum. Pari 
nempe modo ac supr. i; 657. λίνον ἄωτον. In vs. præced. dicitur 
resvevre indefinite respectu temporis, sicut aliquando repulerint, de- 
| solent.… Conf. κ΄, 188. (551). οὔ τὶ πρήσσειν nil proficit. 
(553). Pausa in medio versu, sive, ut dicunt, cæsura hephthemimeris, 
“Τῇ monosyllabum cadens notatur hic a Clarke optime fingi ad expri- 
mendum impetum subito impeditum ete. (554). 4@de» etc, at territus 
ile, asper; acerba tuëns, retro redit ete. Aen. L. ἃ. 793. (566). πέρι 
γὰρ dim Supr. 508. (557). ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὄνος ETC. ὁτε per λέοντι; ὅτε δὲ ὄνῳ 
παραβάλλει τὸν αἴαντα..... «αἱ μεν παραβολαι τρέῶν ἕνεκα γιγονταί, αὐξήδεῶς, 
ἐνεργείαις, σαφηνειος......εἰς τὸ προσῷορον δὲ ἕν ἑκάτερον διετήρησεν ὁ ποιητής, 
εἰπῶν αἰαντα ὠγοντὰ καὶ Φονευοντα λέοντος δικήν, καὶ τῶν mehr ἀνά; 
gur εἰς ὄνον" ταις γάρ Φυσεσι τῶν ζωων, καὶ τὸ ὀκνήρον προς φυγήν χαὶ to 
ταχυ πρὸς μαωχὴν τὸν ἥρωος. δεδηλώκεν. SCh. À & B. Locum :ex- 
citat Schütz. ad Aesch. Agam. 3. de comparationis aptitudine! agens 
δὰ exprimendam fortitudinem (constantiam potius) Ajacis.… ἐβεφσωξο, 
wim infert….…prævalere solet.  Epith. νώϑης, in primo sensw s6535- 
tiem imdicat, at im heroe, despectionem hostium:… (562). ἔχειτε:-.- 
nempe postquam illum repulerint. (568). πάντας δὲ εἴς, Omnes 
VOL. 11- ς 
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vero (Trojanos) cohibebat ne invaderent naves : ἐκ τοῦ ὁδεύειν ἐπὶ ν. 
(572). Dicitur πάρος, ut πρὶν sæpissime, absque correlativo._ Sen- 
tentia procedit. syntactice ; πολλὰ πρὶν ἵσταντο ἐν γαίῃ, πρὶν αὐτὰ 
ἐπαυρεῖν χρ.  Νοίαίαν. τὸ σχῆμα in VOC. ἐπαυρεῖν, fruit, attingere ;.et 
in vs. inseq. λιελιαιόῥδενο y. ἀ. sensu, cupidine, spiritu telo pre sa 
ea quæ proprie suntanimantium. (578). καϑ' ἥπερ. Sic infr. 582. 
κατὰ μηρόν. (589). δόναξ, lethalis arundo. Virg. Aen. IV. 73. 
585). διαπρύσιον. #, 227. (595). δέμιας. Hoc recentior lingua efferebat 
y. Convenit Latinum 2xstar, ad instar ; κατὰ τὸ δέμας. Propria 
enim significatio, corpus, forma. (596). νέστορα etc. itur nar- 
ratio supr. 520. (598). Artificiose inducitur mentio Achillis ne νοὶ 
parumper a conspectu tollatur heros qui in poemate primas sustinet 
partes. . Bene porro congruunt hæc quæ dicuntur cum superioribus. 
β', 686 sqg: 771 sqq À bello quod desiderabat abstinet ductor 
sibique et aliis tempus inutiliter terit iracundiæ cedens. ἰῶκα, fugam 
Achivorum.:. Fortasse in genere, certamen, pugnam.. δακρυόεσσαν, la- 
mentabile bellum. (601). Acbhilles Patroclum excitat ut eat sciscita- 
tum quisnam e pugna vulneratus reportatur—614, uitur jussa 
‘Patroclus—616. Redit narratio ad vs. 597. Ad tentorium perve- 
niunt Nestor et Machaon et, sumpto cibo, vires reficiunt. Interponi- 
tur descriptio instaurationis mensæ, poculi Nestorei etc. quæ ad nar- 
rationem variandam spectat-—640. Patroclus interea supervenit quem 
-benigne alloquitur Nestor:—645. (603). κακοῦ δ᾽ ἄρα ete. ÆEpi- 
phonesis est. Alacer,prorumpit hortante amico et Mésiorem i 
qui blandis verbis eum allocutus inire prælium persuadet a quo nun- 
quam redux est futurus. xax0% ἀρχὴ, mali prima dabes. Vwg. :De 
vi ἀναφωνήσεως annotat Sch. B. “ eam instigare (ἀναστεροῦν) audito- 
rem; attentionem gignere ; quæ si dilucidior fieret totam narrationem 
‘nsequentem plane pessum daret,” Conf. Eustath. in loc, (605). τί 
δέσε χρεώ etc.  Suppletur ellipsis supr. κ΄, 85. (608). Exemplum 
inter multa insigne qualem depinxerit heroem Poeta, haud equidem 
-omni virtute absolutum.  Iracundiæ hic tantum concedit effrænatique 
affectus violentiæ ut, miseriarum sociorum oblitus, se suamque gloriam 
tantummodo spectet—nec sub alia specie Achives nisi ad genua pro- 
volutos. χρειὼ οὐκ ἔτ᾽ ἀνεκτός. Supr. χρειὼ ἀνωγκαίη, S', 57. κ΄, 
118. (612). ἔοικε κατὰ τὰ πάντα τὰ ὄπισθε, V. κατὰ πάντων, D. rar 
τως. (614). ἤένωι πρόσσω. (6] 7). νηληϊώδεω. Supr. #, 1. (619). 3s- 
ράπων. Supr. ζ΄, 18. (620). οἱ δ᾽ ἱδρῶ etc. Sudorem. exsiccabant 
ex tunicis. Vers. Schrev. Disertius Wetstein, se reficiebant sude- 
rem exsiccando.a. tunicis. .Censet Erresti, comparato χ', 2. durio- 
rem reddi sententiam addito χιτώνων : at temere; nam. bene ordinari 
possit ὠπεψύχοντο (refrigerabantur) xarè τὸν ἱδρῶ, sudorem nempe quo 
tunicæ madefactæsunt. Hoceo magis quod vestimenta nonexuerant 
ob festinationem. Gloss. in Sch. br. est ἐξηραίνοντο, quæ iterum ob- 
via in x/, 2. adjecto, ἄνεκτῶντο ievrous. . Hoc expressit vers. Wetst. 
(623). Hic κυκεών, quid sit, declarabitur infr. 637. it Sch. 
br, δίψους ἴαροα.....ν vont διαφόρων εἰδῶν σκεναζόμενος. De ula cu- 
riosius adnotat Eustath, ὅτι ἑκαροήδη......ἐξηρέθη τῷ γέροντι γέστορι, οὐχ, 
ὅτι. ἀνδρεῖος ἦν.......«««ἀλλὼ διότι εὐδοκίμεει κατὼ βουλήν. ὥστε σοφίας καὶ 
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fum cyaneum habentem. Consentiunt ceteri omnes in expp. μεέλαρε 
πόδα, μελανόπουν.  Eodem pacto ἐργυρόπεζα, candidos et nitidos pedes 


Occurrit locut. in Nem. 8. 69. χλωραὶς ἔέρσαις δένδρον ἀΐσσει etc. 
Iilustrat Sch. br. οὕτω καὶ ἡμεῖς χλωρὸν τυρὸν λέγομειν τὸν νέο vi 
Notatur et epitheton ἱερὸς. jure proprio τῷ ἀλφέτῳ tributum ob usum 
Ἦν sacris et humanis. Conf. x 141. ἀκτὴ ὠλφέτου, frumentum tri- 
tum ; dicitur μφραστικῶς Ut λύον ἄωτος, κ΄, 657.  Usurpatur et 
ἀκτὴ SeNSU es A) ut δημοητέρος dur, Il. ν΄, 822. (631): οἴκοθεν ἤγεν 
Quod nempe non fuit γέρας jure belli tributum, ex re familiari. 
Hoc κατ᾽ ἐναντίωσιν. (632). De forma poculi Nestorei fuse tractat 
Athenæus XI. 12. Explicat πεπαρμένον ἥλοισε de clavis impactis et in 
superficie éminentibus, qualium mentio habetur in sceptro Achillis 
supr. ὦ, 246. δοιαὶ πελειέδες, quasi aures (&r2) in duas partes fue- 
rint divisæ et columba depasceretur καϑ᾿ ἑκατέραν σχέσιν. ita enim 
quatuor fore. At censet Clarke poculum fuisse in numero illorum 
quæ ἀκφικύπελλα dicebantur; supr. 4, 584. et πὰς diserte spectat 
expositio secunda ad vs. 634 in Sch. br. ἥν ἀριφίϑετον. ὅπερ καὶ κύ- 
πελλόν Durs καὶ auQuuvr. Hoc pacto (et verissimum puto) octo fue- 
rint columbæ, δοιαὶ ἀμφὶς ἕκαστον τῶν ὠτῶν. Conf. C. 5. (684). δύω 
δ᾽ ὑπὸ π- Cave ne cum Athenæo loc. cit. accipias ὑποπυθρεένες πελει- 
dde, quasi fuerint binæ suppositæ quæ instar fundi essent. Verba 
inanda, ὑπῆσαν δύω x. ut adeo duplex fundus, inferior et superior, 
constituatur ; quæ forma bene cum δέπας ὠροφικυπέλλῳ SUpr. EXpOS. 
d, 584, convenit. νερέθοντο, depascentibus, ἢ. 6. vivis, similes erant.. 
S. br. Imagines forsan in exteriore superficie elatæ, ut hodierni di- 
cunt, ἐπ alto relievo.  Notabile autem antiquæ artis exemplum præ- 
betur et in hisce et supr. 38 sqq. (635). Prætulerim ἄλλος xs, nam 
constructio est, ἀπεκίνησεν ἂν, amouisset, sustulisset.: Nec cogitan- 
dum est dici ἄλλος in genere quasi validior sit senex junioribus qui 
adsunt : est ἄλλος γέρων. Ath. in loc. προσληπτέον τὸ κῆρι ἣν 
br. (637). ἐν τῷ, dirai sc. (638). οἴνω πραξον. εἶναι ἐν ἱκάρῳ (insula 
ex Cycladibus) φησὶ oies πράρνιον πέτραν, καὶ πείρ᾽ αὐτῇ ἐ 
ἀφ᾽ οὗ τὸν προίρενιον οἶνον, ὃν καὶ φαρρακίτην τινὼς καλεῖν. Athen. Lib. 1. 
Hoc bene congruit cum doctissimorum sententiis qui vocem redurser 
pro gentilitia accipiunt. Thracicum fuisse autumant quidam, sed in- 
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certe satis,  Opinatur Ernesti non certi alicujus loci vinum designari, 
sed gereris ; nempe durabile, austerum, pingue et suave. At hoc 
est ad argutias rs us untur in loc. cit. 
Athenæi et τ pius in Sch, i . ἢ, 1. uod subjicit prior, 
μον. em τος es, ex Nostro adumbratur : vinum ad medicamenta et 
endas vires accommodatum, . Conf. C. S. (639). κνήστι. Bene 
monet Ernesti scribi contracte pro κνήστιϊ, ut in similibus memoravi. 
κνήστις, radula. À rasp.. (643). πώτροκλος. De ministerio Patrocli 
sequentia habet Eustath. δεξιώτατα ὁ ποιητὴς τὸ πλέσμεα μετεχειρίσωτο. 
οὔτε γὰρ δευτέρας λιτὰς πέρεπει τῷ ἀχιλλεῖ ὅπερ ἐκεῖνος Φαίνεται ϑέλων" 
(vs: 608). ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτόματον ἐξάγει τὸν ὠχιελλέα, δραρεὼν δὲ τὴν μεέσην, 
feras διὰ τοῦ φΦιλτάτον πατρόκλου, καὶ πείθει δ αὐτοῦ, οὗ καὶ 
ἐξελώσαντος καὶ πεσόντος, ἐγείρει τὸν ἀχιλλέα εὐμηχάνως (μετ᾽ εὐλόψου προ- 
φάσεως. S. br.) εἰς πόλεμον. p. 865,  Eadem ferme Sch. br, in not. ad 
vs.630. (647). οὐχ, ee ἐστὶ, sedes non est, sedendi tempus, facultas. 
διοτριφές. β΄, 445. (648), Culpam in Achillem rejicit Patroclus quod 
seni benigne excipienti non obtemperet. αἰδοῖος, et infr. 653. δεινός» 
ambo conjunguntur supr. +, 172. hic vero sensu, ut dixerim, are- 
tiore: designatur cerebrosi juvenis indoles. Bene exponit Sch. br. 
reusrnrds... peines. ὠκριβαστὴς (diligens inquisitor) ἐν τῷ κολώ- 
Œur. Ang. choleric. (651). Mire errat Sch. br. conjunctis πόλιν et 
toy, quasi εἰς τοὐπίσω ὠπαγγελῶν, reportaturus nuntium. Est πώλιν 
et sententia ordinanda, πώλιν εἶμοι ἔπος ἐρέων ἐχελῆϊ. (652). εὖ 
δὲ σὺ etc. Ang. thou knowest him well ! how fearful in his anger— 
one who would blame even innocence itself. 
(655-802.) Orationem ragasvsrir, tortam periodis sane sed gravem 
et animosam, exorditur senex. Cladem Achivorum memorat ut mi- 
sericordiam Patroclo moveat, fortasse et Aeacidæ ipsi qui, misso 
amico, videtur demum excitari —667. Senili more narrationem 
tunc interponit rei a se præclare gestæ in pugna cum Epeis commissa 
et hoc, comparationis instituendæ caussa —762. Achilli deinde et 
Patroclo exprobrat oblivionem eorum quæ illis ad bellum ituris 
mandata patres —789, et claudit orationem prece 
Ms (Pistes labre sub specie Achillis sociis subveniat 
et pugnam instauret —802.  Exordium ipsum acre et ἐνεργητικὸν est. 
Cur tantum Achillem tangit rerum nostrarum misericordia, cum 
neque norit quantas clades perpessi sint Achivi, ductoribus vulneratis 
et profligato exercitu ? δὲ nosset, credo equidem illum, deses ut sit, 
ad phgam proditurum. ὀνειδίζει et Nestor; τί ποτε ὀλοφύρεται...... 
quasi, id vanum esse et nullius pretii quod illum ad agendum non con- 
citat, (658). βιβλημένο; οὐτώμενοί τε, distinctione solenni; vid: à’, 
540 et pass. (661). “ Huc e π΄, 27. male retractus: Noster enim 
nosse nondum potuerat Eurypylum vulneratum esse ; quia vulnus ac- 
pe a post ejus ἃ pugna discessum. Vid. 516-74.” Knight.  Sus- 
erat pridem Heyne fide MS. Venet. (662). τοῦτον.  Macha- 
onem designat. νέον, xærd τὸν νέον χρόνον, νεωστί, (663). αὐτὼρ. In 
narratione consistit senex se ad majorem effectum corrigens. Quid 
dixif  Achillem Græcorum misereri tanta mala perpessorum ? Non 
equidem! Fortis ut sit, nulla omnino insedit animo misericordia 
εἴο, Maximo cum artificio disponitur oratio. (665). » μένει ete. 
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Quod nunc proponit Nestor et ad mentem Patrocli movendam maxi- 
me comparatur et sensim ducit ad senilem se commendandi consue- 
tudinem. %yx%s Swhdoens….verba ad misericordiam movendam 
bene constituta; non enim comburi poterant nisi reliquæ omnes 


i propulsandi 
(670). Insequens διήγησις ad legem epicam quadantenus ρων: το τιραᾷ 
nec, nisi ambagibus, PERRET R IE A à CE ζας δου Conf. 
C.S. Analysin sic constituas : 
_ Hercules, bello illato, confregerat opes Pyliorum et filios ux- 
decim Nelei interemerat, 689-92. Unde spiritum sumebant Epei, 
693 sq. rexque illorum, Augeas, detinebat equos Nelei ad certa- 
mina euntes, 697-701. οὶ injustitia accensi Pylii bellum move- 
bant et eventus narratur in 670-682. Solutio debiti, 684-87. 695 
nt 742-704. Bellum rursus movent Epei, 706 sqq. dum sacra fa- 
cerent Pylü. His nuntia venit Minerva concitatque, 713 sqq. Pro- 

grediuntur armati, 715. et Epeis occurrunt oppidum Thryoessam 
obsidentibus, 731 sq. 710-12. Exortum inde certamen et præclara 
facinora edit Nestor—ad vs. 760. Dehinc magis in ordine 
oratio, sene se ad preces convertente per jura hospitii et monita 
ut succurrerent Achivis. (671). βοηλασίην. Infr. 677. (673). ῥύσι᾽ 
ἐλαυνόμενος.  Vulgo vertunt, pignora abigens. Quæ sint hæc pignora 
dubitatur. Sensus in propatulo est, Nestorem abegisse pecora ulcis- 
So caussa et spolia ῥύσια appellata, injuriæ compensa- 

ἐνέχυρα. S. br. Nullo ρῶν verterim sacrificia, quamvis 
logis inf ε΄» δῖα sacra fieri ; id non memoratur tamen ex 

desumtum. Conf. Sophocl. Oedip. Col. 858. et C. 5. 
(675). περίτρεσαν, consternati undique aufugerunt. (676). ἤλιϑα #. 
Pay ἡθροισροενην" " παρα τὸ ἅλισαι, ὃ ἔστιν, PA ee TLC S. 
A. B. Ejusdem stirpis haud dubie cum ἅλις, SC. ὥλειν, συστρέφειν, 
vobvere in unum.  Scheid. ad Lennep. Origg. v. ἅλις, ἅλω etc. Conf. 
C: 5. (677). Omnes vss. insegq. usque ad 760 a Knightio exi- 
muntur : rationes vid. prolatas in Nott. h. 1.  Audacter vero fecerit qui 

uteretur. Censet Sch. B. itum esse poetæ ut retine- 
rs “ad donec Eurypylus en do del et ab illo sanetur, 
ut fit inf. 808 sqq. (678). In quibusdam Edit. legitur συβόσειω, quan- 
titati enim, ut dicunt, repugnare divisionem syllabarum συβό-σια ver 
Sed frustra probat Ernesti; potest enim penultima produci in 
vulgata secundum legem expositam supr. 4, 51. Recte tamen ju 
dicat contractienem, quam meminerat Clarke, τῶν : et + duram esse 
et inconcinnam. Notandus porro sermo diversus cujus ἡ ληΐς nomen 
est, quod dicunt, genericum—##a1 boum, #32 Ovium, συβόσιον 
suum, αἰπόλιον caprorum. ληΐς et spolium, prædam designat, et hoc 
secundum ævi antiquioris formulam cujus opes ex pecoribus 
constabant. πλατία ad numerum spectat. (681 πύλον νηλήϊον. 
Conf. supr. β΄, 591 sqq. (683). πολλά. τὼ λάφυρα sc. vel simile. 
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(684). ἐλύγαινον, ὀξέως ἐκήρυσσον. Sch. br. Convenit epith. xwyès 
ὠγορητὴς, κήρνξ ἐπύτης etc. ἅμ᾽ doï..simul ac tempus matutinüim ad- 
venit. φαινομίνηφι. δ΄, 452. (687). δαίτρενον, dividebant, partieban- 
tur. δ΄, 262.  Narratur Herculem, se a scelere expurgandi caussa, 
Pylum adiüsse ; Pylios vero portas contra illum clausisse: bellum 
dehinc exorsum, quod ad internecionem gentis processit.  Vid. 
5. Ven. Verosimile est Epeos occasionem nactos injuriæ multum in 
Pylios cumulasse : hoc esse quod χρεῖος nunc adpellat Poeta in vs. 
685. at infr. 697 χρεῖος Nelei ipsius, equi nempe et currus ab Augea 
abacti. (690). διὰ τῶν προτέρων ἐτ. (698). did ταῦτα, ἕνεκα τούτων, 
superbe se efferentes etc. μηχανόωντο ὠτάσθαλα......ὑβριστικοί......56ῃ- 
su proprio adversus Deos, ut supr. δ΄, 409. ἐτασθαλίῃσιν ὄλοντο. 
ὠτασθαλίη nunC juris gentium violatio. (694). ὠτώσθαλα, ὑβριστικο, 
præcipue adversus deos, ut supr. à, 409. ὠτωσθαλέησιν ὄλοντο. Spec- 
tat nunc ad jura gentium violata. (696). Recepi lectionem Wolf, 
κρινούμενος τριηρεόσιν Vulg. ses. γε τριηκόσες (698). τέσσαρες..... «ἵπποι 
etc. Dubitatur num de certamine quadrijugo loquitur poeta vel 
intelligat equorum συνωρίδας, paria nempe, quorum unum currum tra- 
hat, alterum in promtu, si quid patiaturillud, habeatur,  Hoc tuetur 
Sch. B. ratione adlata ἡρωως οὐδεπότε τετρωρῳ χράσθαι. Temere hoc, 
ut ex +, 185. constat, et memorantur ἵπποι reredogss Od: ν΄, 81: 
De quadrigis ipse cogitaverim. ὄχεσφιν. ἫΝ δ, 4562. (697). τῷ, 
Neleo sc. (699). ἄεθλα. Certamina apud Elidenses indicantur, at 
 recte monet Heyne Olympica non intelligi quæ posthomerica erant. 

Censet tamen doctissimus Knight totam narrationem (677-760) esse 
serioris commatis et indocti rhapsodi fabricam aliena miscentis, et 
linguæ Homericæ discordia.  Vid. Not. p. 39. et conf. C. S. (700). 
Recte ἔμελλον ϑεύσεσθαι, they were intended to run for a tripod ; 
nam Joquitur de tempore futuro respectu illius quo ea, quæ narran- 
tur, fiebant. (701). ἕνεκα τῶν ἵππων.  Similiter in vs. inseq. ἕνεκα τῶν 
ἐπέων. (704). ἀτεμιβόμενος ἴσης τιμῆς V. μοίρας. Hinc et ex superiori- 
bus vs. 687 constat Epeos non solum Neleum injuria affecisse sed et 
snbditos ei inhumaniter tractasse. | 

(705). Pergit ad narrationem pugnæ qua se fortissime gerebat 
Nestor, Epeis rursus Pylum SR Phi Hoc improviso factum 
memorat dum singula quæque administrarent et sacra instaurarent 
Diis. Nota locutio, ἔρδειν ἱρὰ, sacrificare, facere sacra.r οἱ, Epei. 
(706). Ordines sententiam ; révris ἦλθον σὺν πανσυδίῃ ὁρμῇ αὐτοὶ καὶ 
ἵπποι ὁμῶς etc: vid. β΄, 29. Αἱ verba σπάντες-τττόρεῶς --τοστολεῖς-το στ oi 
πανσυδίη, Coacervata dixerim senili more ad excitandam opinionem 
rerum gestarum; faciunt quoque ad ἐνάργειαν τοὶ. ἴῃ not. adws. 
708. fabulam de natis Molionis ex Pherecyde exscribit Schol, br, 
(710). ϑρυόεσσα, urbs Nestoreæ ditionis : Spver, ὠλφειοῖο æéger—mempe 
quia ϑρύῳ, alga, abundabat : conf. Strab, 8. 507. β΄, 592. Attemere 
confusa ab indocto rhapsodo censet Knight qui totam hane narratio- 
nem Homero abjudicat, (711). νεώτη πύλον. Supr. ἡ 158. διαῤῥαῖσαι, 
vs 712. funditus evertere, funditus eversam cupientes. β', 478. 
(718). où yae πώ οἷο, Me nondum pugnandi expertumwatus clam 
abstulit equos ne in aciem descenderem. (720). ἐπεὶ ὡς ὥγε nues a: 
Errat vers, Lat. ‘ quandoquidem sic me duxit ad pugnam.”  Po- 
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εἰς postea Atticismus fiebat. conf. Xenoph. Mem. 
27. 7. “ho ρων -αᾶ; br. confirmatur et adsunt qu rene ve 


Closke buis loci re noeuds: ndoguidem. me ad 
nam duxit. Jure vindicat tute Miner ut sup. 718, 


= (725). bus ad hs meridianum. . ΩΝ Prætulerim lect: 
des. Recentiores habent ὑ .  Designat ge- 
neratim per à Sacrificia Jovi facta : ‘ammpDis murs tan pen 
propria religione, tauri enim ἕλικες et viribus valentes.. Neptunus 
Porno. cujus apud Pylios honos erat insignis : hinc Od. γί. 5 sq. 
ἱερὰ ῥέζον, ταύρους παμμέλανας ἐνοσίχϑονι, Nestor nempe et Pylii. Com- 
paret quoque ritus solennis ex Pind. ΟἹ. 18, 98. eyes... ϑύω» 
ταῦρον οὐργόν etc. conf. Ο. 5. (729). Redditur βοῦς ἐγελαέη bos in- 
domita, quippe divæ bellatrici (æysamz) convenientior.  Plerique 
tamen vertunt, gregalem, armentalem, et citant Theocr. Idyll. 16.55. 
certe distinguuntur a Lexicographis ζῶα σποραδικὰ et ὠγελαῖα. : Hæc 
vocat Cic. congregabilia. (132). ὠμφίσταντο δὴ «. Pravain 
tio notatur in editt. vulg. sejunctis ἄστυ et δά. Displicet Clarkio τὸ à 
quasi inconcinne huc illatum et præfertur éu@irrarre τὸ ἄστυ. 
optime convenit particula ; nam Epei obsesserant Thryoessam—supr. 
712. nunc propius ἃ accedunt, ερεφίστανταις et esppori designando op- 
time inservit τὸ δὴ, jam, illico. 


MEN} >-Sanociit alto dies paamer ot esomt eonfgio-ce spparatons 
Memorat τὰ ἀριστεύματα in hac pugna Nestor ulium 
interficit et currus L cum magna cæde hostium capit—748. 
(735). Adnotat h. 1. Eustathius de locut. συρεφέρεσθαι μοίχη» nempe 
συμβάλλειν εἰς πόλεμον καὶ συνάγεσθαι. Explicat hinC, συμβολὴν -ττσυν- 
«ἔγειν ἄρηα---συμφερτὴ ἀνδρῶν ages etc. Conf. ν΄, 237. ξ΄, 448. Quæ 
subjicit tamen, εἶ τις εἴποι καὶ τὴν κακὴν συμφορὰν ῥηθῆναι ἀπὸ 
τοῦ πολεμικῶς ἐπ᾿ ὀλέθρῳ συμφέρεσθαι, οὐκ ὧν τι ἄσκοπον εἴπῃ κ- Ta Xe SUD- 
tilitas mera est ; nam συμφορὰ est collatio ; hinc quod accidit, casus 
etc. et interdum _prosperum, interdum adversum exprimit. (F4), 
ἔτρεσαν. Di nt versi trepida formidine Troes. Aen. 9. 756. 
(748). ὀδὰξ ἕλον οὖδας. Conf. supr. β΄, 418. Ex Homerico: fonte 
profluunt pares loquendi formulæ ; ut in Aen. 10, 489. 11, 418. 
669. Sil. Italic. 5, 526. mordere, capere humum dentibus præ an- 
Se vulneris. (749). μολέονες Inepta subtilitas est Scholiastæ br. 
res ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν μάχην mo λύνσεω ς. Homerum 
designare per matrem : dicuntur certe éxregiwrs a patre 
h.L et Ÿ, 658. quidni vero ex ambobus ? nam mater Molione me- 
moratur in Sch. (753). Vacillant lectt. inter σπιδέος et ἀσπιδέος. 
Priorem tuetur Heyne ex Sch. A. adsciscit Wolfe—comparatque 
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Sch. Ven. Aeschyleum σητιδίον μῆκος ὁδοῦ. Hinc σπιδὴς, ἐπιμήκης, 7γο. 
ténsus in Lo 5 . ΤῊ, σπίω, σπίζω, extendo. Vid. Lennep. 
Origg. et Scheidi in loc. δύ ὠσπιδέος, per campum stratum 
clipeis, vers. ως ἐν ᾧ αἱ τῶν οἰνηρημένων ἀσπίδὲς ἔκειντο Sch. B. 
pueriliter ! icant porro Sch. br, B. ut sit metaphora a forma 
ipei, ὠσπίδος, ; hinc #52. ὠσσιδὲςγ planities a et rotunda. 
At nugæ hæc. Dixerim ego formari ὠσπιδὴς ἃ th. σπιδὴς cum ἃ epi 
ét convenire cum epith. εὐρύχορος alias obvio. Conf. C. S. (755.) Ver- 
tenda; donec fecimus equos conscendere Β jum etc. ordo; 
ὄφρα ἐπεβήσαμεν ἵππους βουπράσ.  Simpliciter accipienda eos 
pervenire ad locum, at dicitur aptissime ἐπιβαίνειν de loco editiore. 
Conf. β΄, 615. (760). νέστορί τ᾽ ἀνδρῶν. Hæc a 22m ad commen- 
dationem sui, dehinc ad animum Patroclo movendum spectant oblato 
honore consimili. Sch. B.  Potuit addi, ad majorem effectum 
eorum sequuntur, mentione Achillis inducta, qui socios interimi 
otiose sinit. Huc equidem se tota refert oratio ut comparationis 
nonnihil moveatur. (761). εἴποτ᾽ ἔην γέ. 8ὲ quando fui. Hoc non 
dubitationis est, sed interponitur ne videretur senex nimia sui laude 
abreptus. (Fere sic Virg. ‘ Et nunc servat honos sedem tuus os- 
saque nomen, Hesperia in magna, si qua est ea gloria, signat.” 
Aen. 7.3 sq). παράφρασις hæc: Aeque cerium est me inter viros 
tantum eminuisse ac pridem vixisse.  Accipit Heyne pro ὅποτε, ù 
dubito an tenendum. Conf. y, 180. Saltem multo frigidius 
tur vox absolute sumta. (762). οἷος. q. d. quantum mei dissimilis 
Achilles qui suam virtutem otiosam jacere sinit nec periclitantibus 
amicis opitulatur. 

(764). Novam dehinc incipit orationem qua potissimum com- 
moveri posse Patroclum censet monitorum patris memorem. Le- 
gationem narrat quam ipse una cum Ulysse suscipiebat ad vires 
colligendas ut bellum contra Trojanos moveretur. Narrationem 
exorsus de mandatis Menœætii abrumpit deinde ut legati ipsam 
et solennes ejus ritus ad mentem revocet; hæc παρένθετα, 766-—783. 
Continuatur dehme prior narratio a vs. 784 ad 788. πέπον. Cont. 8 
235. (768). εὖ ναιετάοντας. SIC πόλεις εὖ vusradous, β', 648. 
(769). ἀχαιΐδα. Conf. CRE , 681 sqq. Ad Pelei ditionem ἢ. 1. 
tare videtur. Milites Achillis hinc Îati ἀχαιοί, 8,684, (773). ἐν 
χόρτῳ, in septo. “ Latini, vocem Græcam retinentes villæ cohkortem 

labant ; indeque aves cohortales Re A y ete,” 
rhe. χόρτοι, οἱ τρόχωλοι τοῦ megiQe 06° Dr. qi τρέγχοι. 
Sch. Ven. "4 e. az septa sien cingentia; et dicitur χόρτος 
αὐλῆς aula ipsa qua fiebant sacra.  Huc refert Schol. ex A 
Euripid. σύ γχορτα ναίω πεδία κ΄ το λ. at hæc couretiéot QE 
ficatui τοῦ χόρτος, gramen, herba, qui tantum apud recentiores ex- 
titisse credo. Aliter Damm in Lex Pind. collato ΟἹ 13, 62. 
Conf. C. S. Vox Angl. court hinc orta videtur. Ibid. ἄλεισον. Ety- 
mon patet ex Sch. br. ἔκπωμια......οὐ À # σ σὰ » (leve), οὐ λ εἶσ ν, 
τραχὺ δὲ τοῖς ἐμπαίσμασιν, ἤγουν, ζωστοῖς δαιδώλμασιν ἐμυπεπαισμάνον. 
Quod nempe Anglice vocamus ὦ goblet with embossed work, * Nota- 
tur mos sacrificalis in vs. inseq. vino abluendi sacra, äeà, victimas 
sci. dum comburerentur.  Declaratur supr. 4; 462. inter cetera quæ 
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tunc ordine peracta βιμηξ,... καῖε δ᾽ ἐπὶ σχέζες (femora) ὁ γέρων, ἐκὲ δ᾽ 
αἴθοπα οἶνον λεῖβε κι τ he (775). Ordines ; σφῶ! μὲν ἀριφιέπετον κρέα, 
curam adhibuistis parandæ cœnæ.  Possit præterea loqui.de muniste- 
rio in sacris, et de usu verbi ἀκφιέπειν,--τέπεσθαι in ceteris Conf. 
ζ΄, 821.  Usus in re sacra illastratur ex «, 559. Ψ', 167. ὦ, 622. 
quod ad victimas spectat : at ὠωφιέπειν τάφον, ὦ, 804.. Quod subse- 
quitur 776, ἐν προθύροισι, nimis late vertitur in vestibulo nisi intelli- 
gatur vestibulum aule.  Rectius cum Heynio verteris, ἐπ foribus 
aulæ, nam fiebant sacra à χόρτῳ.  Accurate quoque Damm. πρόθυρον, 
à "ms exterior janua aulæ. Mos notatur subsistendi ee Sr 
donec exciperet hospes ἢ. 1. et supr. 4, 193 5ᾳ. (778). ξείνια, 
dapes hospitales. Transfertur pra pe τώρα Ve ἐτϑ procedat . sen- 
tentia, ὦ ϑέμις ἐστὶ παρατίθεσθαι ξένοις: Indicat τὸ Séuss: religions 
quid rei inesse, non solum consuetudinis, ut humaniter tractarent 
hospites. Vid. ζ΄, 173 sq. À 
(784). Orationis artificium subtiliter expendit Sch. Ven. Summa 
huc redit ut Patroclum mandatorum patris immemorem Qu ἀρὰ quod 
nec ipse pugnat nec Achilli præcipit ut Achivos tueatur. vs. 793, 
gnarus, quantum sit Φιλότιρεος Achilles, suspicionem tamen injicit eum, 
vaticinio quodam motum, pugnam devitare ; et in vs. 795 consilium 
proponit quod ingratissimum fore censet, ut incolumis prælium spectet 
alterumque ad Græcos opitulandos mittat. Sch.B. Quam belle con- 
suta ! (785). γενεὴ ὑπέρτερος, τῷ τοῦ γένους ἀξιώματι κρείσσων, Pelei filius 
et ex dea ortus. Alréram comminiscuntur Sch. ὑπέρτερος dici Ionice pro 
νεώτερος, Ut sit junior. Hoc, verum ut sit, frigida foret ταντολογία, nam 
statim subjicitur πρεσβύτερος 7. . Præcipit Menœætius nec dignitatem 
generis nec fortitudinis præstantiam justas esse Caussas Cur non per- 
solvamus ætati debitam reverentifim. (787). ὠλλ᾽ εὖ οἱ φάσθαι, μέρε- 
vase, ellips. sol. εὖ, scite, probe, tempestive. (788). εἰς œyalor ste. 
In rebus honestis certe. Érn. In quodcunque bonum. Schrev. ut 
dicatur nempe τό περ cum signif. Latina cunque, ἀορίστως. At περ, 
ommino, penitus τ omnino ei profuerit quod tibi morem gerat. (791). τίς 
δ᾽ 91 εἴ κεν, etc. Angl. who Enows but you may influence his mand. 
σὺν δαίμονι, ope dei, annuente deo.. Conf. σὺν ϑεῷ, ὁ 49, (795). σέ 
πέρ, te saltem,. (796). αἴ κέν τι φόως, etc. si quid lucis, salutis, sis 
Achivis, h.e. ut viam salutis expedias. Conf. ὦ, 66. De φόως 
in sensu sautis vid. ζ, 6. (800) ὀλέγη etc.  Expedit Sch. A. Ven. 
“ parum temporis relinquitur quo a pugna respirent; si non statim 
iatur, peribunt.” puxen ἡ περιλειπομενη ἀναπνοη. : Justa sic efi- 
citur sententia quam in nexu cum antecedentibus accipit Ernesti 
subintellecto γένηται, et ut fiat belli respiratio. Huc confertur x, 
769. πάταγος δὲ τε ὠγνυμενάων, SC. γίνεται. Displicet vero ταυτόλογον, 
εἰναπνεύσωσι,. γένηται δὲ ἀὠνώπνευσις. Restat quod melioris notæ 
duco, profuerit cessatio belli brevis licet. ἐνώπν. a breathing time. 
(806). Locus notabilis est ad constitutionem castrorum spectans. 
Diple apponitur in Cod. Ven. ges τὸ τὸν στρατοπέδου 
Erat in media statione navium yes, ut convenirent milites 
emtioni, judiciis, sacris ; ϑεατροείδης τόπος. Jus, ἐπόπτης τῶν ἐκκλη- 
sr. deinceps jus, forum judiciale, τὰ δικαστήρια,  Exstructa quoque 
VOL. 1. D 
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altaria, Bono: πατῤώων ϑέων, nam cuique erant et civitatibus et viris 
di præsides duos Honoïe er ebantur. Cf. ὦ, 37 564. 
δ΄, 119, sqq. λ' 363sqq. Sch. Ven. A & br. (808). Sententia ali- 
quaténus pérturbata. ines ; ἔνϑα εὐρύπυλος βεβλημίνος κατὰ μηρὸν 
ὀιστῷ, σκώζων ἐκ π΄ εἰντεβόλησέν oi. Conf. supr. 582. Scite autem in- 
ducitur hæc narratio : ᾿ζωγραφικῶς depingitur animus Patrocli mitis et 
büumänius ; spectaculum porro sauciati amici et preces aditum parant 
ad méntem quo magis ab expugnatione castrorum postea commoveatur. 
SCh. B. (810). νότιος, humidus. Ridicule admodum Sch. br. ἐκ 
τὸῦ νοσεῖν τὸ σῶμα γιγνόβῥενος. (812). κελάρυζε, scaturiebat. Vox 
ἐναῤγής. In Dionys. Perieg. 440. motum amnis cum strepitu se fe- 
réntis expriit, νόος ye—Ang. yet was his vigor of mind unim- 
ΩΣ Hoc οἰκονομικῶς, αἵ firme et constanter cum Patroclo col- 
oquätur. Sch. B. (816). Malim ὡς ἄρα μέλλετε, siccine estis sa- 
tiaturi? ἐμέλλετε ἄσειν, eratis satiaturi; 4. ἃ. Siccine pue Fr a 
Jato constitutum est ‘ut satiaretis ete. Ὁ (819). πελώριον. Lat. 
Vérs. immanem. Ad sævitiam bellicam potius quam ad molem cor- 
poris spectat epitheton. (822). Non pr 9 erit Achivis præsidium 
(ἄλκαρ, Supr. €, 644) sed conferendum erit ad naves. ἐμπέπτεσθαι 
νηυσὶ Süpr. notatum est ᾧ 235. Dubium relinquit vers. SE Ὁ" 
ἥπία etc. Vid. supr. δ΄, 219. et ibid. de Chirone. (891). δικαίότα 
xsvr. inclytus maxime propter juslitiam, ut infr. ν΄, 6. ἀβίων τε, δικαι- 
ὁτώτων ἀνθρώπων.  Absurde Sch. Ven. usum notat superlativi (one 
θετίκου) pro positivo (ὠπολυτῳ) comparatque μέλάντερον ἠῦὕτε πίσσα, δ΄, 
277. nec magis féliciter Eustath. 886. 51. (833). τὸν μὲν, Macha- 
oneïn scil. supr. 505 sad (836). Deliberat quid i- 
mu agendum est, an illico nuntium ad Achillem réferat i ejus 
præcipitis memor an curam suscipiat Eurypyli vulnerati. Hoc 

tat. Respondet vs. 840. ὠλλ᾽ οὐδ᾽ ὥσπερ. etc. Sed, quanquam ad 
hoc 'oficit mandalus, te non deséram. (841). ὑπὸ στέρνοιο, in sinu. 
(842). βοείως, substernit bubulas pelles, δέρματα βοῶν, βύρσας. Sch. br. 
êt dehinc ad munus se accingit. Notanda sunt sequentia quæ ad 
àrtem χειρουρ γικὴν ævo simplicissimo spectant. 

me me Scholl. unde tam cito ῥίζαν πικρὴν obtinuerit Patroclus 
ét qualis erat. Sed nec mirandum est plurimam in promtu jacere ad 
üsum virorum militarium et constat ex vs. 847. genus fuisse ex lis 
quæ séyptica vocantur. Verisimile est præterea Patroclum um ad 
viséndum amicum mitteretur remedia quoque secum ‘attulisse si quæ 
témpus postularèt, Movetur alia quæstio in Sch. Ven. eur ῥίζα 
πικρὴ Quæ Supr. vs. 829 adpellabatur ἡ x { ἃ. ‘Hoc/dixerim po- 
tius ad éffectum, vulneris nempe Sanationem, Spectare: sic ὀδυνήφατον, 
# οἱ ἁπάσας ἔσχ᾽ ὀδύνως 846 sq. , 
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:NOTÆ IN LIBRUM DUODECIMUM 
*  ILIADIS. 


Cémiyex®]. Ingruit pugna nec amplius vallum impedimento fore 
videtur ne intrent Trojani et ad castra perveniant. Interponitur 
digressio de vallo : opus nempe Düs invisum ob sacra neglecta et 

ab 15. deletum—35. Sæviunt pugnantes—inter ceteros 
qui cum equis transgredi fossam tentat—59, bat consi- 
lium Polydamas suadetque ut currus linquant prope fossam et pe- 
dites viam aperiant—79. Monitum placet: copiæ in V catervas 
divisæ incurrunt.—107. Asius, curru temere invectus, portam aggre- 
ditur et cum magna clade suorum a Lapithis rejicitur—194. In- 
fausti auguri interpretatio, a Polydamante facta, Hectorem non 
deterret a persequendis hostibus—250. Hi, etsi vento procelloso 
impediti, munimenta sua acriter defendunt, inprimis duo Ajaces— 
289. Alia parte Sarpedon et Glaucus irruunt, quibus se opponit 
Menestheus ab eoque arcessiti, Ajax Telam. et Teucer—377.  Sar- 
donis socius, Epicles, ab Ajace, Glaucus a Teucro sauciaturs 
tandem ἃ Sarpedone pinna muri revellitur—399. Lycios, murum 
ἐπα ων fortiter arcent Achivi ; Hector autem portam ingesto 
saxo discutit, suisque viam ad naves aperit—471. Wolf. 
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(1). jar oi δὲ κ«.  Interea dum in hoc munere versabatur Pa- 
troclus Achivi et Trojant conferta acte pugnabant. (3). οὐδ᾽ ἄρα. pe, 
Angl. Nor did the wall seem likely to prove a barrier. Viam sternit 
pora nan munimenti expositurus quod exstrui curaverat, veluti in 

ejus de quo præcipue versatur et contexitur peema. Subjicit 
Sch. À. Ven. int ἐν, eg rs αὐτο (τὸ τεῖ χ, ὁ ς) εἰσάγει iv 
μη € @é αὐτοῦ τὸ οςγ) ὡς μή γένορξενου, ὕπο τῶν αγινγεστερώγ. 
Ead. Sch. br. Ad poematis œconomiam hæc php ΝΣ vesti- 
gia tanti munimenti postmodum nulla apparitura possint toti narrationi 
mendacii speciem prætendere. Ad iram ideo Deorum hoc retulit 
Poeta, Conf. C.S. (5). ὕπερθεν, nempe τῆς réfeou. S, A. (5). No- 
tantur ut temere assuta ad usque vs. 40 ab Heynio, cui et suffraga- 
tur R. P. Knight. Caussa præsertim cur fuerint suspicati quærenda 
est in nexu impedito; nam tot παρένϑετα ἃ narratione concinna et 
stabili abhorrent.  Potuit vero subsisti ad vs. 9. cetera exinde sine 
sensus dispendio tollenda ; et hoc forsan melius ; existimarim enim 
poeticum conceptum ἢ. 1. adumbrari mutationum quæ in hac terra 
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postea factæ sunt quarum vestigia a Wood et recentioribus, observatu 
faciles, memorantur. Vid. C.S. Rationes physicæ bene pro con- 
ceptu priscorum delitescunt in hac ministerii et iræ deorum descrip- 
tione. (8). ϑεῶν ἀέκητι, 2ratis Dis, invitis. Quod efferunt Latini, 
ut clite. (18). ἔμπεδον.  Usurpatur in sensu expos. supr. δ΄, 314. 
ἐν πεδίῳ κείρεενον, NAM in pugna insequenti, τειχιομεοφρία, magna ex 
parte deletum a Trojanis co us. Respicit ideo éwr1è. ad fun- 
damenta muri, ϑεμείλια, in solo extantia, quæ sublaturi sunt Nep- 
tunus et Phœbus. Hinc τείχεα ἀλίπλοα vs. 26. et ἀμιαλδύνει deorum 
vis quod Trojani tantum labefactaverant, vs. 18. C Sch. 
B. ad illustrandam signif. voc. ἔμπεδον Arati illud de tis, ὄφρ᾽ 
ἔμπεδα πάντα φύωνται; ποκα (17 34ᾳ.)--καλῶν αὐτὸ (murum) dié τε 
ποσειδῶνος καὶ ἀπόλλωνος, ἤγουν διὰ σεισμοῦ, ὡς εἰκὸς, καὶ κατακλυσμοῦ.» 
ὧν τοῦ μὲν αἴτιος ὁ σεισίχθων καὶ ἐννοσίγαιος ποσειδῶν" τοῦ δὲ ὁ νεφελη- 
γερέτης ἥλιος. Eustath. 888. 54. Vid. infr. 32. (95). ἐννῆμαρ. Ad 
opus tollendum novem:- penitus dies exigebantur, Dubitatur vero 
annon hoc effertur more solenni, ut in ὦ, 53. ἐννῆμεαρ μεὲν.....«ὠχάτο 
κῆλα. Videtur enim extitisse usus quodammodo sacer numeri no- 
venarii: cf ζ΄, 174. ἡ, 161. Odyss. ή, 253. 4, 82. Memoratur 
in Sch. br. et Ven. conjectura insulsa ἕν 3e. Verebantur nimirum 
ne spatium nimis amplum limesque potentiæ arctior pro 
deorum dignitate constitueretur. At bene defenditur lect. vulg. 
(26). ὄφρα κε. ea mente ut quam citissime penitus dirueretur pro- 
pugnaculum. ἁλίπλοα, mari submersa : exæquata solo. ϑᾶναι ἁλίπλ. 
vetustam linguam redolet. (27). Neptunus ideo τριωινοφόρος apud 
Homerum. Hoc objicit Knight in nott. h. 1. antiquo vati ignotum 
credens tridentem, quanquam et in Odyssea aperta fit mentio. Huc 
ergo redit quæstio an ambo poemata ab uno scriptore fuerint pro- 
fecta : contra disputat vir doctissimus ; Prolegg. $. 43 sqq. (28). ἐκ δ᾽ 
ἄρα x. fundamenta dehinc omnia stipitum et lapidum in fluctus 
emisit; ut nempe immiscerentur mari et prorsus absumerentur. 
Constr. Heyn. égérie εἰς τὰ κύματα. (32). ποταμοὺς δ᾽ ἔτ. An 
memoratur fluminum exundatio, æstu maris excitato et ab imbribus 
crebris aucto an, * te mr caussas /ocales huc illuc raptorum in- 
terrupti cursus, unde fieri poterat ut ad metam diversissimam ten- 
derent, quod innuit Wood in topogr. Troad. dubitari potest. Prius 
attingit quod statuit Heyne ad vs. 24. ‘“ mare exæstuans exitum 
(fuminibus) in mare occlusisse ut superioribus cursus locis amnes 
miscerentur ripas egressi”——sed unde hæc exæstuatio ? Ad vim 
imbrium et motus terræ facile retuleris. Posse equidem magnam 
vim æstus oriri ex aquarum reciprocatione et invicem aggredientium 
molium immensaruim, experiendo comprobatur nec absonum videtur 
tale quid in regionibus accidisse ubi tantæ memorantur procellæ 
et soli quassationes.  Veri igitur species toti descriptioni obtenditur 
sed cum poetico conceptu prolata, nec id necessario pro ffcto 
habendum, ut opinati sunt Scholiastæ, quod ut verwm videretur 
diruendum judicaverit poeta. (33). ἅν, pro ἀφίεσαν, demittebant. 
Hoc communiter receptum, at prætulerim #, aor. 2, indie, ab ee 
eo. Melius opinor convenit ὕδωρ ἴε, ἐπορεύετο. ἥπερ V. À mie, ὁδῷ, 
κελεύϑῳ. (34) ἔκελλον ϑησέμεναι. Notes vim utriusque; designat 
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hoc tempus futurum respectu ejus quo bellum geritur, illud tempus 
anteactum respectu ejus quo narratur.. Vid. infr. μ΄, 113. In seqq. 
ime ἀντώκεινται lis quæ ventura prædicantur, strepitus: belli 

et armorum ingruens horror 0 a vivis excitantur. | 
(35). suxouæyia fit atrox, Hectore præeunte Trojanis, cujus metu 
Achivi intra munimenta sua se recipiunt—39. Per co tionem 
Juculentam exponitur ardor ejus bellicus et hostium trepidatio—49. 
Trans fossam vehementer cupit equos impellere quibus tamen ob- 
sistunt et latitudo ejus et valli infixi lateribus: instant vero pe- 
dites—59. Irritum consilium videns Polydamas et maxime pericu- 
losum esse si resistere et fortunam pugnæ experiri velint Achivi, sua- 
det demum ut de curribus descendant ad aggrediendum val- 
lum—79. Consilio obsequuntur et Hector et Trojani—85. (37). dès 
μώστιξ possit esse vel fulmen contra Achivos emissum vel in genere 
pugna adversa. μαστίγα ins τὸν κεραυνον φησι. Sch. B. Atqui ele- 
gantior notio generalis vulneris inflicti, nempe fugæ præcipitis et 
cladis acceptæ ἃ Trojanis. Est igitur quod sæpe nuncupatur βουλὴ 
Dès, et huc respicit exp. Sch. br. τῇ διὸς your τὰς Ψυχὰὼς κεκακω- 
μένοι.  Hoc pacto et ap. Pind. cernitur metaphora. Cf. infr. >, 
812. Trag. Rhes. 37. Tryphiodor. 595. (38). μήστωρα Φ. Supr. 
ἐ, 272. (41). Insignis similitudo ; conf. Aen. 9. 551 etc. 12, 4 etc. 
Sil. Italic. 10, 1. infr. ὑ, 164 5344. στρέφεται σθένεϊ βλεμεεκίνων, densa 
venantum septa corona…….furit. Aen. loc. cit. se-vertit, ut infr. 
47, ταρφέα τε στρ- De σϑ. βλερ. conf. 3. 337. (43). πυργηδὸν 
ἀρτύνειν, πύργου δίκην, ἐν τάξεε πύργου. Sch. br. hine de quadrato 
agmine cogitant quidam, sed inepte h.1. cf. supr. x’, 216. De 
conglobatione tantum acceperis firmiter finstar muri) facta ad 
excipiendum impetum feræ. (46). ἀγηνορίη δέ με. seseque haud nes- 
οἷα morti injicit. Aen, loc. cit.  Pulcherrimum hoc in comparatione 
δ. Hectoris virtutem adumbrat, cujus contra mœnia Achivorum 
conatus in perniciem ejus postea cessit, nam excitato Achille, pro- 
fligantur Trojani et ductor ipse interimitur. Memineris porro illud 
Andromaches, δαιμόνιε ! φθίσει σε τὸ σὸν μένος, ζ΄, 407. (47). ταρφέα 
τε στρ. Sicinfr. x, 142. ταρφέ ἐπαΐσσει.  Exponitur πυκνὰ, πυκνῶς, 
sec. not. ταρφέες ἰοί, λ΄, 387. Conf. Apollon. Argon. 1195. πειρη- 
τίζων, adoriens. Ad lit. tentans animos an firmi maneant. e- 
nius infr. 257. πειρήτιζον ῥήγνυσθαι. cf. ἡ, 235. infr.s, 615. (49). si- 
AiresŸ. “ JIpse inter primos præstanti corpore Turnus vertitur 
arma tenens. Aen. 7, 784. Bene convenit cum τῷ στρέφετα: in 
comparatione vss. 42. 47. et cum %, 348. Alteram lect. memorat 
Sch. À. Ven. ἐλλίσσεϑ᾽, nempe ἑταίρους, ὥστε διαβαίνειν τάφρ, at con- 
cinnior illa, quæ inanem repetitionem tollit.  Laudatur illud. ex 
Dionys. perieges. 547. εἰλίσσεσθαι drè βῆσσας. (51). μάλα δὲ Xe- 
cupidine fossæ transeundæ, quod tamen non poterant efficere. 
ἐπ᾿ ἄκρω χείλει iQ. in summo labro fossæ stantes. Damm. Plus vero 
designat ἐφεσταότες, ardorem nempe adstantium et super fossam immi- 
nentium equorum. (53). οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὑπερ. nec transilire in promtu 
erat. vers. vulg. et recte ad sensum. Constructio autem est, οὔτε 
σχεδὸν ἣν τὸ ériger χεῖλος τῆς τάφρου ὥστε αὐτοὺς διαβαίνειν. σχιεδὸς 
enim wicinus, σχεδὸν in neutr. prope, at primitus extitisse eenseo in 
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forma nominis. Dehinc οὐ σχεδὸν εἶναί τιν, absolute dictum pro οὐ 
duvactui τινὰ. Vid. C. 5. gs 0m h. 1. Eustath. quam bene ad 
sensum feriendum et ζωγραφικῶς depinguntur omnia vss. 49-52, 
(54). ἐπηρεφίες. In usu vulgari, tectæ, ἐπεσκεπασμέναι, ut apud Hes. 
Theog. σήμεδλον ἐπηρεφέες, vs. 598. et aptum epitheton b. 1, nam pro- 
minebat ora fossæ, τὸ χεῖλος, super latera præcipitia, τοὺς κρημνοὺς, 
et in margine deorsum vergente habuit vallos, τοὺς σκόλοπας, im- 
pactos. Α quibusdam doctis laudatur Odyss, κ΄, 191. πέτραι ἐπηρε- 
ps 80. ἐπικεκλιμένοιγ præcipites, vertuntque xg. ἐπηφεφ. ripæ fe- 
: rectius foret, ripæ præcipites. At xemwrè ipse est præcipi- 
tium, _notatque Eustath. p. 892. vocem h. 1. en a 
montibus nimirum; in priore expos. igitur consistendum. 
vers. vulg. præcipitia dechvia, et in sensu latiore Sch. br. “as: 
μιεγοΐλοι. aCcuratius tamen in loc. Odyss. cit. supr, (55). ὕπερθεν δὲ ox. 
In parte superiore adversus hostes. ἠρήρει » compacte np mn 
Supr. #, 441. (59). œe£oi δὲ μεν. garer me ἐνήργουν" More 
usitato adjungitur, εἰ τελέουσιν pro ὥστε τελέσαι, ὥστε παρελθεῖν. ad 
transitum efficiendum strenue conati sunt. (62). οὐφραδέως ἐλαϑνορον. 
Conatum intelligit ; nondum etenim pertransierant, ἐπ’ ἐπ᾿ ἄκρῳ χείλει 
ἐφεσταότες, equi. Similiter supr. βάλλειν de conatu er ir 
(66). sr γὰρ etc. 1. Angustiæ enim sunt, ubi eos sauciatum üri 
puto. II. Angustior enim est quam ut cursum inde flectamus. 
oc prior ratio ad signif. vocis τὶ in Ÿ', 341. in forma 
recentiore τιτρώσκω, τιτρώσκομαι; us illatum Br ὑα indicat. 
In genere dixerim τρώσεσθαι, ἡττηθήσεσθαι, Ut Pre Sch. br, nec 


Suboritur quæstio de vs, 65: eur, si οὔ τυώς ἐστι καταβῆναι, suadet 
üis postea Polydamas ut de curribus descendant. Opinor agi de 
μον inter oram fossæ et murum ubi relictum erat ro et de- 

ortari Polydamantem ἃ pugna conserenda cum curribus ne in hoc 
delati penitus conturbarentur, consilium vero dare ut pedibus se- 
. quantur Hectorem et aditum quærant per portam, ὁδὸν ἱππηλασίην, 
supr. #, 4389. Ηυο tendere Asium mox videbimus inf. vs. 120. at, 
læva mente, eurru invectus.  Firmatur potissimum sententia ex 3’, 
213 sq. ubi conf, notata. 

(67). Orationem detorquet ne videatur nimis metu correptus. 
Hæc, nempe vss. 67-74, παρένθετα sunt et ad sententiam plenius 
exponendam comparata. εἰ μὲν γὰρ δὴ etc. ὲ demum enimuero, 
si utique ; non cum Clarkio ad ellipsem confugiendum est cum istud 
γὰρ sæpe inchoet sententiam. Cf. supr. ὦ, 22. Melius perspicitur 
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jünctura si inverso ordine verba acceperis 69-70-67-68. Ηος 


relictum tri qui ad1 
excidere, ad internecionem persequi, φοίλευγγοις nempe vel PR 
dicitur et ὠλαποίζειν πόλεις, τείχη. Οὗ & ἐ, 166, 8΄, 367. (70). νωνύμο- 
vs. Melius hoc quam vulg. νωνύμοους et ἃ doctioribus adscitum. 
+ mer , re infecta, redeuntium. (71). παλέωξις dicitur 
antea fugati, ad fugam vicissim hostes vertunt. προΐωξις 

δῶν Grain ‘est μι primi_insequuntur. Ambo conjunguntur in 
Hes. Scut. 154. (72). ἐμπλῖξαι τῷ τάφρῳ, τὸ ἐμπελέσαι, ὃ τὸ εὐκουσίως 
’ , καὶ ὡς εἰπεῖν, ἐμπαῖσαι. ἢ, ὡς ποχλαχοῦ Φηδσιν ὁ ποιητὴς» ἐμε- 
. Eustath. 895. Bene illud secundum : conf. ὁ, 344, (77). Male 
in Edit. vulg. interpungitur σὺν τεύχεσι, “A ἑπώμεθα etc. lo- 
i enim norma solennis ést in Homericis ve σαν τεύχεσι. Ηος 


due Là, quenam με; à ὃς, οἱ es UE Be 
ἀ ἰῷ sæpissime notätur, at versioni alteri favet vss. 


86). Ordo narratur in pugnam îrruentium. οἱ à, milites nempe, 
M nm pr στ: certos ordines se digere- 
rent: deinde ἑαυτοὺς ἀρτύνουσι, τάσσουσι, SCipsos instruunt quinque ag- 
minibus factis. Exponit quoque Sch. B. διαστάντες ἵππων, at hoc jam 


κούρους ducit Sarpedon Lycius, cum Glauco et rar vs. 01 
ar Lapithæ, Asio ; Sarpedoni et Glauco, Menestheus, Ajax et 

eucer, obviam eunt. Hector ipse recta contra portam tendit. Vid. 
vss. 127. 331. 251. 445 Fu 

-(91). ὄχέσφιν. Conf. 452. (96). Conf. β', 858. (103). διω- 
πεἰδὸν à ἄριστοι, erimie fortissim ; ὥστε διακεκρίσθαι καὶ Qu. 
νερὸν εἶναι “πᾶσιν. ἐξαιρέτως, περισσότερον. Sch. br. In vs. insequente 
em ést τό γε; ceterorum saltem .v. nempe. At commatis 
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ἀλλὰ μετὰ τίνος, ἐξ οὗ γνωρίζεται, οἷόν Bar ἀζαλεην. Sch. À. Ven. & br, 
Vid. #, 238. (107). Conf: supr, λ΄, 823. | 

(108). Dum ceteri de curribus descendunt Asius cum suo ad ag- 
grediendum murum vadit quod infelici omine factum meminit Noster 
quippe in ejus iciem cessurum —]117. Fores apertas invenit at 
a Lapithis, Polypæte et Leonteo custoditas. Hi socios hortantur ut 
murum defendant et Trojanos a navibus arceant.  Pugna describitur 
acerrime instaurata —161. (112). πέλασε, se-admovit. (113). νή- 
mes { Demens ! nec ei in fatis erat, evitata morte, equis et curribus 
exultans, a navibus ad Ilium ventosam (excelsam sc.) reverti etc. 
ἔμελλεν ἀπονοστήσειν. Cf. supr. 34 sq. Interitus Asi narratur infr. », 
384 564. Tuer ἠνεροόεσσαν et in β΄, 606. ἠνεμεόεσσαν ἐνίσπην. (116). μοῖρα 
δυσώνυμος, χαλεπή. Sch. br. convenienter cum £, 83. ἔλλαβε... μοῖρα 
κραταιή.  Potius vero infaustum, male ominatum. poïeæ dicitur 
ἀμφικαλύπτειν per metaphoram; sensu magis proprio νὺξ, σκότος, 
ϑάνατος. (120). πύλῃσιν. Supr.£, 749. σανίδες, supr. 4, 579. ὀχῆα, 
vwectem.. Inf. 455 sq. (122). εἴ τιν᾽ ἑταίρων etc. Verterim εἴ τινα 
σαώσειων, In hopes to preserve, For the purpose of preserving : Sæ- 
pissime obvius est hic sensus particulæ quæ, ut dixerim, extra condi- 
tionem ponitur ; ὥστε ἑταίρους σώσαι οὕστινας ἂν δύνωνται. Quod ad 
seriores, conf. usum apud Xenoph. Hist. 7. 1.9. Nec aliter apud 
Romanos : v. gr. Aen. 2, 158. sq. Addas vs. 420. et Cic. Orat. 
cont. Catilin, 3, sub fin. (124), τὴ (ὁδῷ, κελεύϑω). φρονέων, βουλευό- 
μένος, consullo. ὃ. À. ἐπὶ Φρονήμωτι ἐπαιρὸ ενος, animO elatus, su- 
perbiens. 8. B.  Usitatius hoc; at videtur aliquid posci ut in locutt. 
μέγα φρονέων et φρονεῖν ἶσα, ἀγαθὰ, ὀλοάώ, ut sensus definiatur. ΟΥ̓, Σ΄, 
219. π΄, 701. Potest οἱ distingui, φρονέων am) ἰϑὺς, ἔχε etc. me- 
lius vero, ἰϑὺς, φρονέων, ἔχε ἵπσα. consulto à agens qui audierit, at 
spreverit, monitum Polydamantis. Indolem bene attingit Poeta. 
τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕπ. nempe ΑΒ1 COpiæ ; ὀξέα κεκλήγοντες, Spe victoriæ elati 
et dementiæ ductoris participes. (126). Respice supr. 107. (127). δύ᾽ 
fige Depromsit hinc Vire. Aen. 9. 672 sqq. officium Pandari 


et Bitiæ. Hi, magis imperiti, portam recludunt ante stant, 
propugnaculi instar, heroes Homerici, infr. 145.  Diversimode uter- 

comparationem instituit, exornatius vero Maro. - tur al- 
titudo cristarum et juvenum se minaciter efferentium adsp per 


arbores capita adtollentes et nutantes sublimi vertice.  Vigorem in- 
genitum roburque expressit vates Ilincus; ῥίζησι μεγάλῃσι κι τ. Δ. 
Amænissime porro Virgilius, Sive Padi ripis Athesim seu propter 
amænum, quod animum delinit et reficit inter strepitum et cædes 
jam diu versatum. De. Lapithis, heroïibus Achivis, conf. β΄, 740 
5η4ᾳ. (132). ἐλώτησιν ἐοικ. ὑψ. supr. ἐ, 560. (134). ἀραρυῖαι, «ἢ 
μοσμέναι, βέβαιαι, firmiter infixæ solo, σὺν ῥίζαις. διηνεκέεσσι, Ρ 
missis et permeantibus terram, late porrectis. (135). ὡς ἄρα, sic 
equidem, sic ut dictum est, nempe supr. 127. (137). oi, commili- 
tones Asii. βόας abus, ὠσπίδας. Supr. #, 238. In altum attollebant 
seuta ut esset instar testudinis clipeorum compages adversus tela de- 
super jactata. συνασπισμὸς irruentium notatur + 105. (139). 04 
ἐμφὶ are etc. soci, milites quos ducebat, h. 1, vix accurate nota- 
vit Ernesti, (141). οἱ δὲ, Lapithæ nimirum.  Dum in incerto esset an 
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ad mcænia accederent hoztes, manebant irtus;  irruentibus vero 
Trojanis illico prorumpunt. In vs. 142 notatur constructio éus- 
γεσθας περί, quæ et obvia est infr. 243. reticetur præpositio infr. 
155. (145). ἐκ δὲ τὸ ἀΐξ.  Videtur'‘illud τὼ esse otiosum, sed 
non reipsa: speciatim designantur Lapithæ, qui ambo simul : 
>cressi | defendunt ceteris intus manentibus. : Supra quo- 
que ὥς ἄφο τώ, 185. : τα πὸ ᾿ 
(146). Lapithas, ictus hostium excipientes, apris, quorum ro- 
bur eximium est et constantia invicta, adsimilat,  Sensum com- 
parationis attingit Sch. ΒΒ’ ἡ προκειμεενη ἀπὸ τῶν devur tirer πρὸς τὴν 
στάσιν" ἡ ds τῶν συῶν πρὸς τὴν καρτερεών τῶν βελων. δέχα- 
᾿ παι, excipere solent: : Hoc pro διδέχατωι quod usitatum pro an- 
qua forma δβδεχνται, et ἃ recentioribus δεδογρεένος εἰσί, Cf. infr. 

+ δοχμὼ ἀΐσσοντε, ut apri solent, obliquo  capite ad ictum 
inferendum. δοχροὺς, δόχρειος (πῆ. Ψ, (116), εὐχώρητος, ὅν ἐστιν 
εὐχερῶς δέξασϑα: ἐν ταῖς εἰσόδοις. Etym. Magn, In seq. vs. 
πρύμνην ἐκταρονοντε, ad radices usque mordentes, exscindentes. (149). ἐκ- 
régévorrs. Wolf. Concinnior lectio, et hiatu nil ofendente in 
pausa versus. (151). τῶν, Lapitharum. (154). oi, nempe λαοὶ 
καθύπερθε, Achivi in muro stantes, (156). Lapidum et telorum 
congeriem comparat cum nivibus denso ordine  cadentibus in 
terram ; breviter quidem at ζωγραφικωτάτως. Similitudinis diversa 
est ratio supr. y’, 222. Splendide instauratur ad designandum ap- 

Γ bellicum infr.s', 957 sqq. ΟΥ̓ οἱ μ΄, 278. Aen. 11, 610 
sq. (160). αὖον ἀὔτευν, ἀγζίμηι reddebant sonum. Sic de tonitru 
Lucret. 6, 118. aridus sonus terget aures. _ Et Virg. Georg. 1, 357. 
aridus altis montibus audiri fragor. Apte usurpatur locutio percussis 

is quæ ex corio arido conficiuntur, necnon clipeis, βουσὶν abæus, 
supr, 137. (164). Paulo audacins Hyrtacides directe innuens Joyem 
esse φιλοψευδέα, quod tecte magis Agamemnon supr. #, 18 sqq. 
Sed nec felicius huic quam alteri expeditur incusatio ; captantur enim 
argumenta ex vanis eorum cogitationibus, se nimirum wncere debere 
quia posse videntur.. (166). χεῖρας. ἀέπτους. Vid. α΄, 567. (167). Ex 
fumit petitur comparatio, nec ob eam caussam minus apte bellan- 
tium ardorem et pervicaciam depingens : vespas enim Suguxods esse. 
Sch.B. Quod addit tamen, poetam velle per talem similitudinem im- 
minuere dignitatem virorum, non concesserim. Conf. supr. β΄, 469. 
infr,e', 570 sqq. Dubitâtur de locut. μέσον αἰόλοι quam varie inter- 
pretantur: εὐκίνητοι, flexiles in medio et ad motum ‘varium bene ac- 
commodati (hoc Sch. B.) vel, ποικέλοι τὰ pére τοῦ σώμωτοςς Cf. δεῖ. 
br. Porph. Q. 3. Favet priori ποία significatio vocis in déohowérens, 
et locut. πόδας αἰόλος, τ΄, 404, Huic, insectarum species. (168). ποιή- 
σονται, exstruere solent. Cf. «΄, 37. λ΄, 153. ὁδῷ ἔπε etc. supr. ζ΄, 
15. Cf. et π΄, 259 sqg. ubiiterum instituitur comparatio. 
(171). Apodosis similitudinis. ci, Lapithæ sc. οὐκ ἐθέλουσ, χώσασθαι 
πρίν, πρὶν αὐτοὺς ἢ κατακτάναι etc. priusquam vel pereant ipsi vel 
capiantur. (174). Consilium Jovis haud immutatur conquerente 
Asio, idque, quia jamdudum decreverat honorem Hectori tribuendum. 
Hoc postea effectum cernitur infr. 453 sqq. porta ab Hectore per- 
fracta. | | 
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__ (175). Sævit pugna ad murum, Lapitharum præsertim qui multos 

interimunt—194. Alteram partem tentant Hector et Polydamas ; 
copias vero illos sequutas augurium conterret, aquila serpentem τᾶς 
piens et, morsu petita, eam cito dimittens—209.  Edoctus inde exi- 
tum infelicem pugnæ prædicit Polydamas et Hectorem dehortatur 
ne Achivos intra mænia uatur—229. At superbe vicissim al- 
loquitur Hector minis adiectis ne vel ipse cesset a pugna vel alios 
conterreat—250. ? 

(176). ἀργαλέον.  Epiphonesis est, poeta ordinem narrationis rum- 
pente, quod fit consulto ne lector jam fastidiens immutata et conti- 
nua descriptione obruatur et hebescat. Hoc-non sine artificio factum 
cernitur supr. δ΄, 539. Conf. Ο. 5. (177). Bene conservatur tem- 

rum ratio, de pugna enim jam in omni parte commissa loquitur. 

otabilis præterea est metaphora audacior πῦρ Adiver ϑεσπιδαὺς ad de- 
signandum certamen Cum lapidibus commissum et immaniter furens 
instar ἀνα Locutionem tamen magis /yricam quam epicam judico 
et Pindaricum potius quam Homericum redolere, hoc ideo caussæ 
præterea adesse cur clausula 175—181 rejiciatur ; nequaquam enim 
tentandum τεῖχος λάϊνον quod frigidum foret et inconcinnum. Notum 
est illud Graïi nostri de pugna atroci dictum, iron sleet of 
shower, haud absimiliter. ϑεσπιδαίς, epith. ignis infr,. 441. et in 
plerisque locc. edax, invictum, atrox. (178). καὶ ἀχν. x. Angl. 
dispirited as they were, pr were compelled to fight in defence 0 
their vessels ; quippe spe reditus amissa si comburerentur. Cf. α΄, 8 
(181). σὺν ῥ᾽ &8. Conf. supr. λ΄, 735. (186). πεπάλακτο. Conf. x’, 98. 
Vers. Heyn. præferenda, conquassatum est. Vulg. fædatum est. 
Nec importunum hoc, cum talis significatio verbi Rs at 
prima notio est conguassari, unde ceteræ uunt iter. Vid.6, 
100. ς΄, 387. (189). ζωστῆρα. Vid. δ, 135. (190). égurcégsres. 
Conf. «΄, 141. 308. (192). πλῆξ᾽ αὐτοσχεδίην, xa ὁρμήν, 
cominus percussit. (195). ὄφρα oi (Lapithæ) ἀπενέριζον τοὺς A83— 
194) κατὰ τὰ ἔντεα etc. Augurium in inseqq. narratur quo territus 
Polydamas consilium aperit omittendi τὴν τειχομαχίαν me quid ab 
Achivis subsistentibus ni copiæ accipiant. Hoc rite fuerat in- 
terpretatus ; Græcos nimirum intra naves suas conclusos anguem re- 
præsentare, aquilam Trojanos, nec feliciter Hectori cessit quod se- 
cus omen acceperit. In genere notandum est indigenas terræ ἃ ser- 
er in prisca relligione adumbrari. Conf. C. S. et Herod. I. 

8. Varie loc. illustrant ex Cic. de divin. 1. 47. Aen. 11. 751 sqq. 
12, 247 sqq. Variatur insuper augurium supr. 5, 247. et pro re 
nata recte: hinnulo comparatur acies Achivorum quia nondum Tro- 
jani vallum superaverant ut i/los adeo in castris suis adorirentur, Ser- 

entis morsus ἢ. 1. innuit cladem Trojanorum et funestum exitum 

Ji. (201). ærwrè etc. Vertit propemodum ad lit. Virg. Vo- 
lans alte raptum fulva draconem fert aquila, implicuitque pe- 
des, aique unguibus hæsit: saucius at serpens sinuosa wolumina 
versat, arrectisque horret squamis arduus insurgens etc. 11. 751 
nu (206). ἀλγήσας où. s tis saucia morsu abjicit efflantem. 

ic. ΟἿ᾽ supra. κάββαλε, κατέβαλε. Vid. C.S. (207). πέτοτο πνοιῆσ᾽ 
ämw.  “ Ornate, quoniam ei, qui volat, vento utendum est.”  Heyne, 
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Verum hoc, sisit ἐν ταῖς πνοαῖς, at expediri potest jeus, ἅμα ταῖς 
πνοαῖς, ut celeritas designetur cursui ventorum æqualis.  Sic plerum- 
que Virg. Ocyor Euro. ΟἿ εἰ Aen. 1.317. (208). ἐῤῥέγησαν, For- 


ὅπως, Verius ἐπεί, ius ab tibus digammum ; at 
jure restituit Knight ἐπεὶ Fider. ὄφιν in fine versus salva lege metri 
adhibetur, nam syllaba prima per ictum et accentum producitur. 


is literæ aspiratæ (®) tribuit brevem vocalem sustinuerit. 
Ridicule de versu μειούρῳ Cogitat Sch. | br. Conf. C. S. Movetur 
porro quæstio de αἰόλος ut supr. 167. Exponit Sch, br. ποικέλον καὶ 
πολύστικτον, quod prætulerim— poetice tamen Heyne, se, wariis spi- 
ris volventem, spectato haud dubie Aen 11.753. sinuosa volumina 
versat. (209). τέρας, ostentum, prodigium ; hoc nimirum dicitur 
κατ᾽ ἐξοχὴν, aquila enim dès ὄρνις adpellatur, et inter Romanos Jovis 
ales, pinnata satelles etc. Ipse vero πανορφαῖος supr. 3, 250. Con- 
venienter in loc. Herod. cit. supr. vs. 195. τοῦτο (anguium voratio}, | 
1 (mai ἥν, ἔδοξε τέ ρ « ς εἶναι. 

(211—15.). Artificiose contexitur oratio quam Polydamas, non 
sine quadam solicitudine de eventu, profert, veritus nempe ut detur, 
quam tempus ipsum postulat et res ἐπὶ ξυροῦ wwe, venia loquendi. 
Nec præter expectationem cecidit res. Hector, ferox et elatus vic- 
toria, consilium renuit quod ipse postmodum, copiis profligatis, opti- 
mum fatetur: conf. χ΄, 100 sqq. αἰεὶ μέν πὼς etc. adest 
quin semper me in concione increpes bona licet consilia proferentem ; 
et hoc quia tibi persuasum est neminem qui civis sit contra quam tibi 
wideatur sententiam edere debere vel 1n concilio vel’ in , sed 
tuam gloriam ampliorem reddere.  Verba ἀεί πως reddidi ita ut sen- 
sum assequerer, utplurimum me increpas, Prave omnino in hisce 
vers. vulg. (216). περὶ m@r, de navibus, circa naves. Jure monet 
ne naves adgrediatur ; hoc enim foret Achivos in terra sua invadere 
etire obviam voluntati Jovis. Vid. Supr. 195. (217). εἰ érsor γε 
etc. Si revera. Similiter supr. εἰ, 104. εἰ ἐτεόν με ὦρσεν αναξ. 
Vult Polydamas æque certum esse talem fore extium ac ostentum su- 
pervenisse Trojanis. Junge in seqq. érñade ἐπ᾽ ἀριστεεὼ, ad lævam 
aciei partem apparuit ostentum, eorum nem i cum Hectore pug- 
nabant. λαὸν, turmas Trojanorum. Conf. supr. 200. Notabile des 

partes cœli tenuerint ostenta constat ex vss. 239 sq. Conf. #, 
819, (222). Distinguas, οὐδὲ ἐτέλεσε, φέρων, ὥστε δοῦναι EtC. nec 
effecit ut daret. (225). ναῦφιν, haud dubie pro ναυσίφε, ναυσί. οὐ κόσμῳ 
παρὼ ν- clade apud naves accepta per eastem vias revertemur ; ad lit. 
ecore affecti. Minus recte vers lat. a navibus, quasi fuerit παρὼ 
νηῶν. (228). ὧδέ x. Sic ostentum explicaverit augur qui prodigiorum 
itus sit atque ei paruerint populi. (231—34). Vos. ex superiore li 
ἡ, 357 564. illati. (235). λαθέσθαι βουλέων. Quænam hæ βουλαὶ 
int v. indicia voluntatis Jovis colligere poterat ex nuntia Iride 
supr. x’, 196 sqq Antea vero diserte meminerat ζ, 175 sqq. At 
ex superioribus constat Hectorem non habere compertum consilium 
Jovis qui tantum decreverat se ad naves compulsurum Achivos, at de 
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exitu pugnæ siuerat; potius vero prædixerat infaustum fore. 
(240). τοίγε. Pronom. ἐμφαντικῶς dictum. Cf y, 409. (248). de 
etc. Concitatus loquitur Hector ideoque ἐλλειπτικῶς. Plenius Sche 
BD. ἐκεινος povos ἄριστος οἷῶνος ὁ ὑπερ πάτρης x 8 À 8 v w ν ἀγωνιζεσθώ. Ὁ 
 "Nobilis porro et vere Matte didén sententia nunc effertur. Certatim 
Jlaudant scriptores, transferunt, ornant; nemo felicius Reverendiss. 
Episcop. de Clonfert in eximio suo poemate de amore patriæ eui hoc 
Homericum pro titulo præfigitur. σαωρωδεῖ Pyrrhus in Plut, Vit. P. 
$ 29. Verterat Cicero, oplimis auspiciis ea geruntur quæ ΤΩΣ 
. publicæ salute fierent. De Senect. Cf. not. Clarke. Ad miser- 
icordiam Hectoris aptissime profertur sententia, animæ tam generosæ, 
morte immatura tam cito rapiendi. (244). τίπτε σὺ etc. Cum ama- 
ritudine orationem detorquet et Polydamanti exprobrat ignaviæ cri- 
men. Minas præterea confert 248 qd Vs. inseq. ἄλλοι γε στάντες 
omnes omnino. (249). παρφάμενος, Ea vis videtur esse; contra. 
uam par sit hortans. παρωλογισώμενος, Sch. br. Cf. cum hisce orat. 
urni Aen. 11.383 sqq. Ignaviæ crimen suo more amplificat et ex- 
ornat Maro. (250). ἀπειλητικὰ hæc. Adnotat Sch. B. res quo: 
dammodo diverse constitui apud Achivos quorum πολετείω propius ad 
democratiem accessit, et principibus concessa amplior dicendi liber- 
tas. H. 1. consilium uni Hectori aperit Polydamas; hoc tamen in 
ipsis faucibus belli et periculo circumstante; et quod. male audierit 
non tam ingenio vel δεσποσύνη quam tempori tribuendum. (252). ἠχῇ, 
ϑεσπεσίῃ, ingenti clamore.  Plerumque significat ϑεσπα. divinus, divt- 
nilus immissus, Ut ce re 2. solenniter porro ut ésgès, δῖος et cetera 
ejusdem generis ad designandum quidquid sit ultra modum auctum. 
Vid οἱ, 141. In Pind. vox occurrit, ϑεσπέσιον γένος, monstrosum. 
Py. 12, 23: (255). ϑέλγέ νόον. “ Notabile est, ϑέλγειν dici in par- 
tèm deteriorem, pro frangere animum.  Similiter Latinis delenire— 
delenimentau&c" Ernesti. Recte vert. ϑελκτήριά," delenimenta, 
quæ a recentioribus philtra dicebantur et in tali sensuü ab Homero ipso 
usurpata ; "Cf. Od. x’, 291. A Dammio exponitur ϑέλγειν, ducere 
aliquem quo ducens vult, et quomodo vult, incantare :’ pro etymo pro- 
babili illud, ϑέλειν et ἄγειν. Ἢ rer 
(256). τοῦ, Jovis; auguriis freti Trojani murum aggrediuntur ; 
Achivi fortiter obstant ab Ajacibus incitati—277.  Notabilis locus 
est qui memorat antiquæ ruxoroitas rudimenta. ἐπάλξεις erant pro- 
pugnacula turribus (πύργοις) adjecta et extra murum pro 
Breastworks. oi προροωχῶνεφ- τῶν τειχῶν. S. br. Ad hæc pertine- 
bant αἱ κρόσσαι quæ undique circumibant eterant &i ἄκραι τῶν πύργων 
καὶ οἷον x 0er ana) κεφωλαὶ αὐτῶν,  Niched batilements. Respon- 
dent hisce recentiorum loricæ et pinnæ, de quibus cf. Cæs. de B. 
G. 5. 40. et Aen. 7. 159. nec cogitandum est cum quibusdam ἃ 
Sch. B. citatis,rpérres fuisse ὄργανω rugouxxixs adscensum facilem 
ræbentia ad turres, cooperta quippe: serioris enim artificii hæc ha- 
enda. Dehinc στῆλαι vs. 259. Exponuntur a 8. br. λίθοι Seus- 
λείχεοι. ὅϑεν καὶ προβλῆτας αὐτούς φησι, παρὰ τὸ προβεβλῆσθαι. bæc ex 
ipsis verbis poetæ 260, πρώτας ἐν yain etc. videmus rudimenta fulcro- 
rum ν. ἐρεισμεώτων quibus suffulciebantur muri. Buttresses. Hic 
sunt ἔχρατα, stabilimenta, turrium. (268). Dirutis propugnaculis 
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clipeos congerunt Achivi ut adeo fenestræ compleantur τῶν ἐπαλξέω». 
Sic ex Sch. B. et Victorian. interpretatur Heyne, et recte. Aliter 
Ernesti qui accipit ῥινοὺς βοῶν ut coria bubula muris prætensa ne jac- 
tibus missilium nimis quaterentur. At nondum nota tormenta quæ 
sola pot: id efficere, nam ut tela potuerint vix cogitandum. Aetati 
SR Event magis, (264). ὑπὸ τ. i. succedentes muro. Sub- 
euntes, Aen. 7 161. D: ἘΝ , 
(266). Restituunt pugnam Ajaces hortando, minitando, agendo. 
στερεὰ mea, VS. 267, ἐπιτεταμένα, σκληρὼ. S. br. potius, παταπληκτικὰ. 
obvium χρατεροὶ μῦθοι ὦ, 25. fere eodem sensu. Ambigue porro 
Vers. Vulg. in vs. 271. ἔργον est man ut centies, et vertendum; munc 
ab omnibus decertandum est. (273). ὁμοκλητῆρος, Hectoris nempe. 
Hortantur ne quis naves petat fuga minis ejus perterritus. (275). αἴ 
κε, ut sæpissime, ἐπ {he hope that, to the end that. Cf. ὦ, 66. 
vs. inseq. male distinctum video in libb. quibusdum inter νεῖκος et 
ἀπωσαμένους. Est ὠπώσασθα: νεῖκος, ΟΝ arcere h.e. hostes, pire 
νυμικῶς, Sic apud Latinos centies, 6ellum profligare ; quamvis et 
hoc notionem habet præterea expediendi, conficiendi. (278). Ex- 
ornate instituitur comparatio repetita ex vs. 156 sqq. quæ inserta 
sunt 281-286 tantum ad ornationem spectant, mire tamen affciunt 
- mentem per imaginem notissimam. (279). &esro, excitaverit se. 
(280). πιφαυσκόμενος etc. mar sua tela, ere Ke 4 J'ulgura, 
Ï ve, qui nuncupatur διὸς ὅροβρος infr, 286. venienter 
Le élad Horati, Dextera es jaculatus arces etc. 
Carm. 1.2.3. (281). κοιμήσως ἀνέμους, sopitis ventis. mi A 
chrum et ad rem exprimendam comparatum. Species i 
νηνερείης» tranquilli ætheris et leniter undique decidentium telorum dei. 
(283). ἀνδρῶν ἔργα, hominumque labores. Virg. ‘sata, arva. 
(284). κέχυται, κῆλα V. χιών. Bene ad prius refertur si cum vers. 
- pluraliter accipiatur ss in vs. 566. at dubito an legitime etsi 
duce Apollon. in Argon. Melius ideo dixeris χιὼν x.  Recte ex- 
it προσπλώζον Sch, br. πεοσρηγνύμενον, h. 6. τῇ ἀκτῇ. Unda co- 
Kibet (ἐρύκεται) nivem ne ultra progrediatur, liquefaciendo scil. Hoc 
præclare adjectum ad sensum afficiendum tametsi ad summam rei 


290). Gloriam muri superandi Sarpedonti tribuitur qui una cum . 
ἀραῖς magnam partem diruit, infr, 397 sqq. Hic Glaucum alloqui- 
tur hortaturque ut, honoris memor quem apud suos sortiti sunt, ad 
virtutem accingatur—328. Præclare fingitur Sarpedonis ἀριστρίᾳ 
quasi ad funus condecorandum infr. x, 481. etc. (295). ἐξήλατος 
ἀσπίς, ἐξ ἐλασρμώτων κατασκευασθεῖσα Sch. br. De clipeo loquitur ærea . 
lamina ‘obducto et qui intus firmabatur coriis plicatis. Hinc Ovidii 
EE" clipeus ; ἑπταβόειας, ἡ, 220. ἤλασεν, κατεσκεύασε, Sch. at 
nunis ; nam subest notio τοῦ ἐλαύνειν, conficiendi ductile 
erat scutum. Cernitur porro mos Homericus complendi προ pra 
adeo ut pars posterior exponat primam, ἐξήλωτον, ἣν ἄρα me 4 À ὦ σ ε. 
Cf, 5,527 sq. (296 sq.). ἔντοσθεν, intra laminam. "τ τὰς insereban- 
tur coria bubula quæ ad oram exteriorem (ἄντυγα ) pertinentia una cum 
lamina firmiter sunt assuta: ad hoc utebantur awreis virgis v. fa- 
sciculis, ἱμώσι, κανόσι, Ut exponit Sch. br. ῥώβδοις vs. 297. Hi for. 
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σις quam ti 485 etc. at in Od. ζ΄, 130 sqq. magis exquisite 
instituitur. 


neu me quæso incuses lemeritatis ; NAM si etc.” At nil opus : 


turres in muro fuisse exstructas, et ex hoc loc. eas ducibus, cuique 
suam, tribui ut defenderentur. At in vs. inseq. æÜgyes ag- 
men : sic. supr. 48, πυργηδὸν et πύργος ἀχαιῶν, δ΄, 847. Male ideo 
edit Schrev. et All. per munitionem Achivorum ; nec melius inter- 
pungitur a plerisque inter πύργον et ἀχαιῶν, ut sit εἴ τιν᾽ ἀχαιῶν etc. 
ὮΙΒΙ aCCipiatur πύργος pro τεῖχος, quod factum alibi concedo. 
(334). ὅστις οἱ ἀρὴν ir. qui à sociis perniciem averteret. ὡρὴν supr. 
332, κακότητα. (337). ἀλλ᾽ οὔ πως etc. ὠλλ᾽ οὐκ ἐδύνατο βεζν ὥστε γι- 


- 


ΓΙ 


“γώνειν, h. 6. ita ut exaudiretur. Tantus strepitus undique accendeba- 
tur. (340). Lis magna de verbo ἐπῴχατο. Gloss. MS. Lips. adfert 
Ernesti ; ἐπὶ πάσας γὰρ à χεὺς ἐκκλινόμενος ἥν, ἢ ἐπὶ πάσας ἤρχοντο 
οἱ πολέμιοι. Arridet hæc, nam illam alteram linguæ minus con- 
gruam judicarim. Lego igitur πάσας ἐπῴώχατο, accesserant ad omnes, 
us nempe quoscunque generaliter dictos πυλάς. Th. ἐποίχορεαε, 
unde ἐπῴώχριαι, ἐπῴχρην, in 8. pl ἐπώχντο, ἐπώχατο, recentius ἐπώχα 
μένοι ἧσαν. ἘΧροπῖς Sch. br. in priore sensu ita ut de portis occlusts 
sermo sit; assentiuntur Heyne, Wolf, at diverso cum etymo, cum 
prior ad th. ἐποίγω trahat, ille ad ὀχεὺς, wectis. Constat unicam fuisse 
nec eam fuisse occlusam ; η΄, 438. μ΄, 120 sqq. 453 564. lectio 
itur mére ἐπώχατο vix potest constare. Mira inconstantia in edit. 
1. servatur lectio recepta cum versione Scholiastæ br. πάσας, 
totam obsidebant simul irruentes, σὺν éguñ πανσυδίῃ. τοὶ, Lyci. “ 
(842). Menestheus, certamine oppressus, mittit roga- 
tum Ajaces ut sibi subvenirent. Dicto obsequuntur Ajax ὁ μέγας et 
Teucer, at manet Oiïlides, monito prioris, ut Achivos ad pugnam 
concitet—369. (344). ὃ γὰρ etc. Hoc enim omnium potissimum 
jam in hac parte cito exoritura est clades immanis. 
indicant verba τάχα τετεύξεται cædem jam imminentem, 
In vs. 347 bene deligitur epith. ζαχρηεῖς ad designandum impetum 
Lyciorum. ἄνερεοι ζαχρηεῖς supr.s', 525 sunt venti validissimi, et ἢ, 1. 
innuit pugnantes ad ium ferri procellæ instar quibus non sine 
obsistendum est. τελέθουσε, solent esse. (349). ἀλλά περ οἷος etc. Solus 
ut sit adveniat saltem. Nec absimiliter infr. 356. ὄφρα. πόνοιο pivuvbé 


vestrum deposcit ut aliquantisper in partem belli suc- 
LR supr. 344. (366). Lycomedes alibi memoratur Cre- 
ontis £. ', 84. infr. ο΄, 345. +’, 240. 

(370). Sociis subveniunt Ajax et Teucer et excipiunt impetum Ly- 
ciorum—377. Prior interficit Epicleum ; hic Glaucum muro suc- 
cedentem sagitta vulnerat et a pugna discedere cogit—391. Proinde 

ira actus Alcmaonem interimit et murum magna ex parte 
diruit: impetum ejus retundunt Ajax et Teucer, sagitta hic, ille 
hasta ; nec tamen prorsus repellunt, nam hortatu facto Lycios arden- 
tiores ad pugnam facit—414. (372). τόξα. Cogitandum est Pan- 
dionem et arcum et sagittas Teucri ferre. Utriusque notio in voc. 
τόξα delitescit; Cf. Pind. P. 8. μόν Supr. β΄, 720. at ἢ. 1. epith. 
καμπύλα Ut παλίντονα etc. prius designat ἐξεφαντικῶς. (375). ἐρερονῇ 
λαίλ. ir. Eadem hate servatur ac supr. 347, re ait ἃ 
ϑουσι. (377). σὺν ῥ᾽ ἐβώλοντο, Se ad pugnam conferebant. (380). êx- 
ευόεντι. Supr. δ΄, 518. AL ὀκριόεντε melius. œxgsderrs, Knight; ex 
vestigiis nempe. Latini acer et Græc. dx, ἄκρος etc. hinc et Od. #, 
33 refinxit doctissimus Vir legendo ὠκριοοντο, certabant : nam pror- 
sus distare putat epitheta (éxgsss) quæ sub eadem forma in editt, 
vulg. bello nunc, nunc lapidi tribuuntur. Cf. not. ad loc. supr. cit, 
Recte mea sententia scribuntur πόλεμος ὀκρυόεις, γυνὴ ὀκρυόεσσα, d, 64. 
ζ΄, 344. cum aversationis conceptu ; Th. κρύος. Quantum ad epith. 
in ἢ. 1. spectat cum Knightio judicaverim 1illud diversissimæ originis 
fuisse. CF. C.S. (382). οὐδὲ néx ἡβῶν, ne is quidem qui ætate vel 


ὶ 
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maxime polleret.  Semper apud rudes et imperitos grassatur opinio 
vires, physicas præsertim, eorum qui inter vetustiores factis claruere, 
immane quantum serioris ætatis robur ; nec id absque 
idonea ratione: species veri exauget ardor juvenilis, et in senili 
mente quantumvis ille deferbuerit, “ iidem senes, omnia præterita, 
quæ ipsis ad delectationem sentiendam aptioribus extitissent, insito 
et paturali qi = ts non RS in immensum 
augent.” Knight, . 51. Cf. supr. «, 3024. A n. 
Arg. 3. 1366. Aen. 12, 809 sqq. In va στριρὲς extrusum er 
mew et restitutam lect. Knightii οὐδέ χ᾽ é ῥέα, h, 6. jeFæ In vs. 382, 
lect. Heynüi et Wolf. secutus sum. (384). τετράφαλον. Cf. ad, 
376. (385). ἀρνευτήρ, ὁ κυβιστής. Citat Clarke Aen. 1.115. 
magister vobvitur in caput etc. loc. plane eflictum ex Od. μ΄, 418. 
Latinum urinator, cujus etymon ridiculum profertur in Lexic. vulg. 
hinc profectum existimo metathesi literarum et utriusque stirpem 
esse ἄρς, ALnuUS. παρὼ τοὺς ἄρνας. οὗτοι γὰρ κυβιστῶσιν, ΡΨ τὸν ἀέρα 
κυρίττοντες. Sch. br. Cf. et Sch. σ΄, 742. Eustath ἢ, Etym. 
Magn. (388). ἔβαλεν αὐτὸν, ἐπεσσύμενον, ἐκ τοῦ τείχους. Talis est 
constructio et junctura in lat, vulg. Pessime Schrevel. ἐπεσσύμενον 
τείχους, irruentem in murum, nempe κατὼ ryovs—nam hoc foret 
de muro, ut κατ᾽ οὐλύμποιο καρήνων, d, 44. (392). γλαύκου ὠπίοντος, 
vel absolute vel subaudito ἕνεκα, ut centies. Discedit a pugnàa Glaucus 
dolore vulneris confectus ; videmus tamen brevi post. acriter: circa 
Hectorem dimicantem, infr. ξ΄, 426. (395). πέσε, Éérmopesves 4 
nempe πρηνής, Ut SUprA ἐοικώς ὠρνευτῆρι οἴ κύμβαχος in ἐ, 586. 
vs. 397 intelligendum est Sarpedontem pinnas muri préhendisse.et 
secum avulsisse ; ruinam dehinc insecutam. Vs. 398. πᾶσα διαμο- 
περίς, tota penitus. Conf. Aen. 2. 464 sqq.convellimus altis sedibus, 
impulimusque.  Ea lapsa repente ruinam cum sonitu trahit, et Da- 
naüm super agmina late incidit &c. Cf. et vs. 492 sqq. (401). βεβ. 
λήκει (μεν κατὰ τὸν) τελαμῶνα, balteum clipei. Cf. β', 388 sq. et &’, 
117 de clipeo μφιβρότῳ Ve εἰνδρομεήκει. (403). γηυσὶν ἐπὶ πρύμιν. hæc 
sensu latiore ; non enim ad navium puppes sed apud murum res nunc 

itur ; at puppes versus murum spectabant. (404). διὰ πρό. Supr. 
$, 138. d, 66: (405) στυφέλιξεν Supr. ὦ, 581. (406). χώρησε (κατὼ τὸ) 
τυτθὸν etc. Linguæ vetustioris erant ruréès, μείνυνθος, tempus hoc, illud 
spatium referens.  Quod centies occurrit, μοένυνθα, retulerim ad esole- 
tum μεένυνς», vds, pars minuta, abscissa ; et hinc expedio locut. yé£erêæs 
(κατὰ τὸν) μεινυνθα, parumper recedere, supr. X', 589. αἶσα x. τὸν μέν. 
ævum breve. ὦ, 416. Sed hæc obiter. (408). ἑλιξάρενος, del 
converlisset. Infr. 467. (409). Suos concitat Sarpedon : Lycii ! quare 
îta acrem fortitudinem remütitis ? At mecum insequimini; 1 
enim simul opera melius impenditur, et mihi, valido licet, difficile est 
soli, cum murum perruperim, aditum ad navés usque aperire. Ar-° 
ridet lect. Wakeñeldiü, ὦ À. r y à [A docta est et usui Homerico 
congrua. Cf. supr. 67. 322 et alibi. In vs. 412, ob 47 mi εν 
matam feu ejicit Knight voculam τοὶ. Legit πλεόνων δή. Prætulerim 
1056 “πλεόνων Toi. 

(415). Æquo marte aliquantisper ἃ Lyciüs et Achivis decerta- 
tur—436. Jovis demum consilio et monitu Hectoris incitati Trojani 


΄ 
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ardentius murum aggrediuntur ; FFE , .adacto 
portam disrumpit ; imgreditur suis A τος πῶς fuga | 
vos—471. - ἐκαρτύναντο, γενναίως συνετάξαντο. Sch br.  Supr. vs. 43 
viumM, σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες : ϑαρσαλεώτερον vero est καρτύνεσθαε À 
1. quippe, jam summo instante periculo, ρεεγαΐλου ἔργον, opere infandos. 
acerrima nempe pugna- ἔργον pro méyn notatur sæpius, ut supr. 412. 
(418). ϑέσϑα: κέλευθον. aperire sibi viam, ut supr. 411. (421). ἀλλ᾽ 
ὡς εἴο. Cum viris circa fines summa pertinacia ambigentibus compa- 
ratacies oppositas Trojanorum et Achivorum. μέτρα, perticæ ad 
metiendum agrum, quibus in vita simpliciore utebantür constituendis 
limitibus. ὠφούρη ἐπίξυνος, ager qui in confinio jacebat, ὅμορος. Ang]. 
ground. Statuendum est litem suboriri—quanam regione 
constitui debet ager iste éréZures ita ut hujus vel alterius limites 
ferantur; agri ipsius definiri mensuram. Possit quoque de limitibus 
ejus 5 disceptari. In genere habemus priscæ vitæ simulachrum ζωγρα- 
φικῶς depictum. Conf. in materia non absimili splendidam compa- 
rationem, Aen.. 10, 954 sqq. (425). δήουν etc. Cf ἐ, 459. 
(429). Constr. πολλοὶ δὲ οὐτάζοντο dingemegt Que τῆς ὠσπίδος. one 
ὁ, 112 διὰ πρὸ sæpius. De conversis ad fugam agitur. (431). ἐ ἐῤ- 
ῥάδατο, conspersæ erant. Hoc ἃ th. ῥάζω quod postea in fes 
transiit. Prodit pl. perf. jurum et regulariter in 3. pl. ἐῤῥάσντο, 
euphonice éjjarars, εἴ ἴῃ sermone poetico Ionum et Dorum ἐῤ iaèare. 
Recentior forma ἐῤῥασμεένα: ἦσαν barytonorum, quæ Mot Front 
est. Cf. Math. G. Gr. $ 198, ὁ sg.  Restituerat Knight ἐβραδατο, 
(433). Transtulit hæc Virg. in Aen. 8. 408 sqq. χερνῆτις, QUE 
victum quærit ; ut. in loc. cit. Aen. eu tolerare colo. vitam ten ue 
Minerva impositum.  Etymon latet in verbb. Sch. br. ἡ ἐπὸ τῶν ὦ ἴων 
- ‘ME ea 7 ζῶσα δνυκῖς μισθοῦ ἄλλοις ἐργαζομένη. ἀληθής, æqua, Jus 
Hoc ex cura lanam cum pondere exæquandi ut fila accuratius dedu- 
cat, Adumbrationem forsan αὶ spectavit Virg. in 412 sq. casium ut 
servare cubile conjugis—possit. ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσα exprimunt ac- 
tionem érufinantis. Junctura est ὠμφὶς ἰσάζ. ἀνέλκει, sursum trahit 
<zæquans utrinque, ita ut lingula stateræ in medio stet, In genere 
œréhasw, trutinari, quod fit addendo vel subducendo ponderi ; et ab 
nofatur ut καιριωτοίτη λέξις. h. 1. que amplius ilustratur ex 
Aristoph. Ran. ὁλκὴ “σταβμειζομεένων, trutinatio, ῥοπή. Sensum 
minus  accurate expressit vers. vulg. Cf. Eust. 912. 58. ἀεικέα 
gesréor EXPONITUr, εὐτελῆ καὶ οἰκτρόν, fenuem mercedem. Adumbratur 
in loc. cit. fenuique Minerva, opificio nimirum reditum præbente. 
(#36). ὃς μὲν τῶν εἰς. Apodosis similitudinis est. Notatur vero 
sententia aliquatenus impedita ; ξ ἔχον (τὴν μοίχην) ὡς γυνὰ (χω, τάλαν- 
ταν ἣ ἔχουσα σταθμὸν ares x: + À. repetuntur dehinc, ὡς μάχη τῶν 
(dimicantium) ἐπετέτατο ἶσα h, 6. κατὰ τὰ ira. _ Bene παραῷρα 
Sch. ἰσόῤῥοπος καὶ ὁμοία ἦν ἡ μάχη αὐτοῖς, at locutio Ie, ut notavit 
Heyne, ἃ tensione Junis  profecta. Variatur supr. λ', 72 cum « di- 
versa metaphora, ἴσας ὑσρεένη "ιφαλὰς ἔχον. (439). διαπρύσεον.. 
supr. #, 227. (446). πρυμυνὸς παχὺς, - conjuncte 
er: jrrdigarte erat latus, cui opponitur ὕπερθεν ὀξύς." Ernesti. Idem 
br. restitutus a viro doct. ie ne VU 
πὴ I. F φιλο: 


42 NOTÆ. CM. 446—465.] 


303, 304. Re ultra modum adauget Virg. in Aen. 12, 899. 
(452). ὀλίγον, parum. (458). ds ἕκτωρ οἰείρας x. nisu haud ma 
non magis difficulter—@égs αὐτὴν ἰθὺς κατὰ τῶν σανίδων εἴο. (454). æb- 
κα στιβαρῶς ὠρωρ. Valde firmiter compactas, ut sit πύκα pro pare. 
Repetitio hæc ejusdem notionis ut designetur gradus summus sim- 
ee linguæ convenit ; hinc apud Hebræos notissima.  Argutatur 
ustath. in loc. Conjungit Damm ita ut πύκνωσις στεῤῥὼ nr 
tur p. 2266.  Possit præterea legi πύκα εἴρυντο, valde muni , 
ut στιβαρῶς per se sumatur: nec officit hiatus in pausa versus. 
(455). δικλίδας. à δίζυγες ἵπποι οἱ ἀγόμεναι δύο ὑφ᾽ ἕνα 
υγὸν, οὕτω καὶ HAS ἢ ,κλέδες, αἱ ὠγόμεναωι δύο ὑπὸ re κλεῖδα, 
ὃ ἐστίν, αἱ δίθυροι. Eust. 914. 19. Eadem Damm ex ἢ. ]. Eustathii. 
Cogitandum est ideo de porta cum foribus duabus se vicissim exci- 
dientibus et intus vecte duplici transversa (ὀχεῦσιν ἐπημοιβοῖς vs. 455.) 
rmatis. Foramen erat in medio per quod clavis (4 xagk) inserta 
vectes separabant vel amovebant ita ut aditus pateret. Vid. C.S. 
(457). ἐρεισεμοενος...... εὖ διαβάς etc. Hæc non in ordine sententiæ 
accipienda. Hector primum magno gradu (εὖ διωβὰς) contra portam 
fert saxum et deïnde, solo innitus, summis viribus (ἐρεισάμενος) tor- 
et. Recte monet Ernesti vitiose reddi εὖ διαβ. in præsenti cum 
de statu agitur antequam lapis immissus sit. Rem ad sensum 
depingit Tyrtæus, Eleg, 3, 21. ἐλλώ τις εὖ διωβὰς μενέτω ποσὶν 
ὠμφοτέροίσι στηριχθεὶς ἐπὶ γῆς. βέλος telum, nempe cn gr - Meélius 
forsan, ictus ipse. (462). λᾶος ὑπὸ ῥιπῆς. Conf. supr. $', 355. Voto 
jam potitus Hector intrat et recta ad naves procedit.  Summo cum 
artificio amovet Poeta Ajacem hujusce partis muri defensorem ad 
auxilium ferendum Menestheo contra Sarpedonem Lyciosque, supr. 
370 544. ne præstantissimo heroi laus summæ fortitudinis minuatur 
Hectore murum perrumpente.  Eximie porro impenditur opera in 
descriptione κορυθαιόλον Hectoris, vultus, armorum, oculorum, vocis 
ad pugnam excitantis. In vs. 463 non necessario ponitur νὺξ pro 
nocte, ut facit Sch. br. adspectus fenebricosus μὰ πατοῦν intelligitur, 
σμερδαλέός, et per imaginem quæ sensum valde afficit. Sic Numien 
iratum ÿé νυκτὶ ἐοικώς, supr. #, 47. Epith. ϑοὴ bene loco conve- 
nit; quæ celeriter se movet, unde Virg. pass. πος humida cœælo 
præcipitat...… ruit oceano. etc.  Valde promovetur conceptus si pro 
sensu antiquorum de persona cogitemus vultu atro, motu pernicis- 
simo, ductorem adumbrante. ὑπώπια, πρόσοψιν in genere. (465): οὐκ 
ἄν τις etc. non illum ‘inhibere-potuisset quisquam occurrens, præter 
deos, quando in portam insiiit. Sic communiter; at optativus 
ἐρυκάκοι Cum particulis ἄν, κέ, ΡΝ verti potest commode, non 
illum inhibere-voluisset.  Vid. ἢ. P. Knight. Prolegg. ὁ 148. : 
(466). Pulcherrime iis quæ præcedunt subjicitur πυρὶ δ᾽ ὅσσε δεδήει. In- 
dicat νὺξ minacem adspectum ; τοῦρ, ardorem bellicum. Cf. -supr. 
ὦ, 104. | 
Notabilis locus est et spléendore et fide descriptionis “su À illos 
jure recensetur quibus in copia linguæ et conceptuum sublimitate, 
rebus quasi in tabula depictis, actoribus in scena positis, eminuit 
; Hoc est τὸ ἐναργές adpellabant veteres Cum sensum ve- 
ementer feriunt descripta, cum verbis prolata quadam arte ζωγραφικῇ, 
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velut_ adspectabilia, oculis subjiciuntur. Insigne exemplum artis 
hujusce prostat ex vs. 290. ad fin. lib. quum τειχομαχία, fit ACF- 


 NOTÆ IN LIBRUM TERTIUM 
Wizsi DECIMUM ILIADIS. 


Γἐπιγραφή.1 Trojani, murum supergressi, passim trucidant Achivos, 
quum Neptunus, miseratione commotus, clam Jove ad Trojam profi- 
ciscitur, et assumpta Calchantis specie primo Ajaces, tum ceteros 
Achivos, ad pugnandum hortatur et nova virtute incendit. 1—125. 
Éxoritur dehinc atrox prœlium, copiis circa Ajacem collectis, et 
Hector, primo a phalange repulsus, suos ad virtutem exerendam 
hortatur—155.  Nepotis sui, -Amphimachi, cæde ΡΝ Nep- 

tunus Idomeneum concitat.—239. Armatus hic cum Merione in pug- 
nam redit, versus lævam castrorum— 329.  Pugna recrudescit—362. 
Wirtus Idomenei imprimis elucescit, qui interficit Othryoneum— de- 
hinc Asium—-Alcathouum, et cum Merione, Antilocho, Menelao, 
adversus Aeneam, Deiphobum, Helenum, Paridem prospere dimi-, 
cat—672. Hector ignarus quid in sinistro navium Cornu ageretur, 
intérea acriter pugnat, sed ita ab Ajacibus et aliis catervis urgetur ut 

jam referant Trojani: Dehinc consilio Polydamantis obse- 
quutus, suis conglobatis, Achivos adoritur—808. Novam pugnam 
ciet Ajax et utrinque ingenti clamore decertatur.— 837. 

« hapsodiæ titulus fuit antiquitus, ἡ ἐπὶ ταῖς ναυσὶ pays. Ap- 
positi sunt quoque duo de auxilio Achivis clam adlato a Neptuno 
10 sqg. Versatur vero imprimis in declaranda fortitudine Idomenei 
qui, una cum Merione, ἀριστεύει. 


(1) ἐπεὶ οὖν etc. Recte ἃ Clarke notantur ut copulam inter hune 
et superiorem librum facientes : Postquam, ut dictum erat, appro- 
pinquare fecisset. Cf, μ΄, 469. (2). τοὺς μὲν 2x. ὅδ fortuna ati 
permittebat bellantes, et se ad res aliorum hominum convertit... Mi- 
nus accurate vertitur πάλιν τρέπε in Lat. vulg. nec melius in Edit. 
Schrev. etsi prostiterit Sch. τὴν ὠπὸ τοῦ εὐθέως μεταστροφὴν δηλοῖ. )15- 
tinguenda ideo ; καθορώμοενος γόσφιν ἐπὶ τὴν γαῖαν ϑρυκῶν, etc. τρέπε πάλιν 
(avertebat, deflectebat) ὅσσε @. Nempe ἃ conspectu confligentium. 


Commode citat Sch. br, +, 427. ὄσσε maxi κλίνασα, nec juncturami 
approbo, τρίπε “πάλιν γόσφιν, quam in Editt. præstantiss. cerno. Sum- 
mum porro artificium notatur in eo quod dum Jupiter præsens parti 
bus Trojanorum studuisset, tantisper ceterorum deorum καὶ στὰ 
ministerium ; jam vero, quo restituatur pugna, seorsum ab- 
ducitur et occasio præbetur Neptuno differendi exitum infelicem 
pugnæ, Narrationi dehinc impertitur fides et varietas, interpositis, 
quæ ad delectationem faciendam maxime conferunt, descriptionibus 
et episodiis donec ad eventum res perducantur et arcessatur Achilles. 
Epith. ἐναργέστατον, φαεινώ, circumcirca lucem diffundentes—+rsarvé. 
(4): Jupiter in Ida sedens oculos convertit ab occidente versus sep- 
tentrionem ita ut Thraces apud litora Propontidis et maris Euxini 
degentes in conspectu habeat, necnon gentes finitimas, Mysos, et 
qui nomine designantur ἱσπημολγοί, poetice imposito et secundum con- 
suetudinem vivendi quæ apud eos invaluit. Hoc ulterius exprimitur 
per Epith, γλακτόφαγοι.  Epith. ἄβιος respectum habet ad tenuita- 
tem victus et proinde subjicitur, δικαιοτάτων--- ααοᾷ attingit Sch, br. 
ἐπιϑυμία γὰρ πλειόνων ἐπ᾿ ἀδικίαν ἄγει.  Epith. in vs. 5. ἀγανῶν, vel 
ipsum est ornans vel respicit ad seqq. virtutem, præstanhiam expri- 
mens. Satis se commendat etymon τοῦ ὥβιος ex « et Bin ; at nom 
cum Steph. in Dict. Hist. acceperim ut nomen populi: nec magis, 
eorum sententiam amplector qui populos Scythicos, Agavos (éyævovs), 
somniant. Consentiunt Eustath. ἢ, 1. Strab., VIL Legantur im- 
primis Herodotea, 4. 94—6. et quæ de Zalmoxidis disciplina tra- 
dit $.93. Cf. C.S. (8). οὐ γὰρ oy ἀθανάτων etc. Etenim nec co- 
gitabat fore ut quisquam immortulium iret opitulatum etc. Hoc 
more usitato exprimit οὐκ ἔλπεσθαι κατὰ ϑυμόν. (10). οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιήν 
εἴο. Conf. supr. x’, 515. (12). cœuou Senixins. τῆς σαμοθράκης. τὸ 
μεῖν τοι ἐν αὐτὴ ὅρος σαώκη καλεῖται. Sch.br. Unde Troadem ss mu 
possit Neptunus.  Illustrant Interprett. ex Aen. 2. 461 sq. om- 
nis Troja videri….…solita etc. (15). ἐλέαιρε. Recte, αὐ ἃ Clarke 
notatur ; nam quod supra habet Poeta 5 , 210 sq. dicitur tantum de 
Achivis extra mœnia versantibus quum jam restaret spes 608 salvos 
fore. nunc vero concluduntur ad naves, et omnino perituri videntur. 
Neptunus ideo misericordia nunc commotus voluntati Jovis obviam 
Me ΥΝΟΝ fca Ney descend 
17). uitur descriptio magnifica Neptuni in aciem enden- 
a La. a Longin. f. PM ea quæ se τ πίθου de Dis proferun- 
tur honestiora, citantur. (20). τρὶς μὲν ὀρέξατ᾽ etc. Ter se-protendit 
progressus, h. e. tres gressus facit; quarto gressu attingit locum, 
quo tetenderat, Aegas. Revocatur mens ad £, 770 sqq quod etiam 
mirabiliter confictum de impetu divino habetur : Necnon ad Pind. 
Py. 8. 75 sq: qui λυρικωτέρως narrat Apollinem iter confecisse wno 
tantum gressu. τὸ ss τέτρατον, h. 6. κατὰ τὸ, quarta vice, t 
gressu, ὀρεξώμενος, ἵκετο εἰς τὸ τέκμωρ, metam. De fine itineris, Aegis, 
multum dubitant Interpp. Audiendus Strabo: τὼς 
λέγει" τὴν μὲν dyaixhr (1]. 5°, 203), ὅταν δὲ φῆ, αἰγὰς, ἐνθάδε οἱ κι τ. À. 
βίλτιον δέχεσθαι τὰς ἐν εὐβοίᾳ. ἀφ᾽ ὧν εἰκὸς καὶ τὸ πέλωγος αἰγαῖον κληθῆναι. 
Ed: Οχ. V.1.559 sq. Optimum sane ; nec omnino concesserim Sch, 
br. qui illam priorem somniat, Neptunum autumans illic Fuisse pro- 
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fectum ne ἱ Jupiter se pugnam petere. Omnia porro gra- 
phice er rar τραὶ ut δ loto menti poetæ objecto fieri 
vix potest quin cogitemus. De jficto ali: at reputandum directum 
cursum plane innuere verba vs. 20. hinc verosimile esse cautem quam- 
dam, αἰγὰς, mari submersam, extitisse inter Samothraciam et littus 
Troicum, ubi veteres habitaculum Dei locabant, locum = da fluc- 
wertigine insignitum. De œconomia recte monuit Heynè, nar- 
rationem bene procedere ut, antequam in aciem veniret, Deus ab 
omni parte instructus habeatur. (22). De epith. ἄφθιτα. conf. supr. 
ἐ, 724. Similiter Pind. Isth. 8, 59, ἐς ἄφθιτον ἄντρον “αν ot (23). Conf. 
supr. #, 41 544. unde hæc desumta videas. Conf. et Aen. 5. 817 
sqq. Jungit equos auro genitor. (26). ἑοῦ etc. Flectit equos cur- 
ruque ns dat lora secundo. Aen. 1. 160. ἄταλλε, exsultabant. 
Tum variæ comitum facies ; immania cete. Aen. 5.822. (29). Or- 
natu multo magis poetico res efficitur ut mare ipsum, Deo præside in- 
vecto, sponte sua viam aperiat, numine quasi divino afflatum. Inter 
exempla est schematis ab Aristotele laudati, tribuendi nempe motus 
et affectus animi humani rebus hisce omnino destitutis. Nec - 
limitatem attingit Virgilius. γηθοσύνη, præ—cum lætitia. (30): ὁ 
ὑπένερθε διαύνετο etc. ie rotas ἔνθεν summas perlabitur undas. 
Aen. 1.147. Cœruleo per summa levis volat æquora curru.  Ybid. 
5. 819. Huc quoque respicere videtur Aen. 7. 810 sq. in re dissi- 
mili. Ad exprimendam summam celeritatem comparatur. (31). ἐς 
(32) Scite abrumpitur series ita ut narrationem excipiat quæ- 
dam species pe ere extetque imago magis pr rerum 
peractarum. Conf. Aen. 1. 163. (35). ἀροβρόσιον εἶδαρ. ἔμε8ρ6- 
τον; Ἡ. ἴῃ Apoll. 127. Cf. et ἐ, 777. (36). πέδας ----ἀῤῥήκτους, ἀφϑί- 
τους. Mos antiquorum cernitur equos vinciendi. Videmus in hisce 
omnia ex vita hominum adumbrata, variata tantum pro ratione et 
cultu vitæ deorum. (39). Comparantur Trojani cum flamma in- 
gruente—et ut supr. Lyciü, cum- procella : at ardorem Acbivorum 
restituit Neptunus, Calchantis forma assumta—45. Ajaces primo 
itur: ut Hectori potissimum obsistant hortatur : ipse robore 
Le + τασνοθρ, (42). Non bene Ernesti lect. commendat παραυτόθ,, 
divisim, παρ᾽ αὐτόθι----αϑι enim, παρ᾽ αὐταῖς SC. νηυσὶ. ΟἿ, 9’, 452. 


. (46). Αθη. 4. 558.  Variantur supr. 8’, 20. infr. Ψ', 69 sq. σφὼ 


μὲν εἴα. Vos equidem ab interitu servabitis Achivos si fortitudinis 
sitis memores &c. loquendi formula satis ποία ἀλκῆς μνήσασθαι- 
(49). ἄλλν»----οὐ δείδια, non alibi reformido. Ceteros nihili facit, castra sa- 
tis munita existimans ad prohibendum impetum, at Hectorem gravissime 
(αἰνότατον) timet ne penitus exercitum perdat. dicit ἐμεφατικῶς αἰνότ. 
περιδ. quod alibi αἰνῶς δείδοικα κατὰ Φρίνα etc. ut #, 555. nisi ‘qui 
prætulerit αἰνότατον ἕκτορα Ut κρονίδης αἰνότατοςς Nec obstat ἕκτωρ in 
recto casu vs. 54. in Dcthatite saltem sermone ; sed alioqui melius 
se habet usitata versio. (53). λυσσώδης, rabie actus. φλογὶ εἴκελος. 
Non satis adumbrat impetus violentiam nimbi vel | compa- 
ratio—flammæ instar urget et vastat. (54). ὃς δὸς εὔχετ᾽ ἐ, π. -- In- 
juria ablegat vs. Knight, quia talis jactatio nunquam ‘ab Hectore 
edebatur.  Sed διὸς παῖς est tantum sermo poeticus et designat exi- 
miam fortitudinem vel in quovis genere excellentiam qua præditi cen- 
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sentur 11 immortalium. ΤᾺ] certe sensu Hector a Ly et 
Euphorionte filius Apollinis prædicabatur. Conf. Sch. br. ad y, 914. 
Bene defendit locut. h. 1. Heyne. (55). σφῶϊν δ᾽ ὧδε etc. at vobis 
sic deorum aliquis in mentibus ponat (ὥστε) αὐτὼ ἕσταναι etc. ut acri- 
ter obsistatis. Nec otiosum est illud ὧδε, sed respicit ad insequen- 
tia et confirmat. ποιεῖν ἐν φρεσί, Omnino simile confer supr. ὦ, 55, 
nempe τιθέναι ἐν φρεσί, etsi quidam resolvant locutt. et éurostir φρεσί, et 
ἐπιτιθέναι. (57). Melius distinctum teneas, τῷ κε, καὶ ἐσσύμενόν περ, ἐρω- 
ἥσαιτε ete. ἢ. €. καίπερ ἐσσύμοενον, φιιαπέμηνοὶς fortiter irruat. ἐρωήσαιτε, 
8,179. (59). Miraculum conspicitur in eo quod, sublato , et 
u tacto, mire adaugetur robur et pugnandi ardor. N est 

os, ut insignia potestatis, inter vetustissimos immortalibus tribui, 
quod fortasse ex sac. scriptt. desumptum agnoveris, Num. 20, 8 sqq. 
Conf. Odyss. ν΄, 429, ““ Ut tactu, ita alibi afllatu utuntur di’? 
Heyn. Conf. Aen, 1.591. Dicuntur et in Nostro ἐμεπενεῖν μεένος di : 
. Conf. κ΄, 482. inf, ὁ, 60, 262. et pass. Insignis epith. ὁ γαιήοχος, ὁ 
x uv, ἤγουν Barralur, τὴν y. Sch. Ven. infr. 125. . cingens 
terram.  Exponunt quoque ϑερελιοῦχον. Transtulit A pi in S. 
cont. Th. ποσειδῶν ὁ γαιώοχος, 298. ἐννοσίγαιος, σεισέχϑων, h.i. proprii 
instar nominis. (62). ὡστ᾽ len£, quod alibi few ἐορκὼς, mempe ut 


mine tenus tantum congruunt similitudines. Notandum est epith. 
ὠκύπτερος quod, ad rem maxime spectans, ab Homero ; 
otiosius Virg. sacer ales, ex usu in auguriis desumtum sed tantum- 
modo ornans. Epith. αἰγίλεψ, περιμήκης, ad distinctionem v 

oc specialiter ad magnitudi 


are 808. (64). ὃς....... «οδρμήσει, quise excitarit ; ἀορίστως. Conf. 
ad 4, 97. supr. κ', 183. (66). πρόσθεν (ir, " ἐκ)» συζῆν (68) alar 
ἐπεί τ ». Apodosis deest τῷ ἐπεὶ, nempe, τῷ, idci vel sim. 


incessu patuit εἶδα. Aen. 1. 405. nempe, instar columb ἐ, 778. 
(75). μαιμώωσι, pugnam-gestiendo-appetunt, quod ulterius exprimitur 
vs. 82. χαρμῃ “γηθόσυνοι etc. [)6 impetu quo ferimur ad di- 


77 sqq. præclare et ad sensum depingi bellicum ardorem quem Poeta 
Latinus summis quasi labris tantum attigit. (78). ὥρορε. jamdudum 
insulse appellat 


supr. δ΄, 440. (82). saigne studio “, χάρμε. moe. xai 
eorris ᾧ ψυχῆ. ἔστι δὲ ὅτε λυ ὁ λίξις καὶ τὴν μάχην. Sch.br. Vi- 
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détur quid excidisse, quomodo enim χαρρῆ, τῇ ψυχῇ At sensus 
Sd μέ μαι, urnes décisuster inter studium pugnandi εἰ pug- 
᾿ quas αἰρυ 


B. #, 286. κοίμεησόν μοι ζηνὸς ὑπ᾿ ὀφρύσιν ὄσσε φαεινώ.  Adeo ut ὑπ᾽ 
ὀφρύσι idem sonat cum ἐξ ὀφθαλρῶν. Aliam proponit Sch. nempe, 
λεληθότως ἔκλαιον, clam, præ pudore et angore animi. Possunt esse 
tantum ornantia: (90). Cum Ernesto distinxi; ῥεῖα, μετεισάρενος, 
κρατερὰς etc. adeo ut constructio sit ῥεῖα ὥτρυνε. vs. 91. ἐπῆλθε τεῦκρον 
etc. 


(95). Argumentis utitur—interitum jam apparere nisi valide Tro- 
janis restiterint. Eo magis se mollitiem Achivorum mirari quo infir- 
miores ad resistendum erant antea Trojani. Imprudentiam perstrin- 

principum rixas moventium, nec tamen, quæ pars injuriam 
ce quæri debere profitetur, sed ab omnibus esse acriter στὸ τὰ 
tandum si sospites evadere sperant. ὥρομειν ἔγωγε εἴο.  Vobis pug- 
nantibus confido equidem (nos) nostras naves servaturos.  Bene 
vertitur πέποιθα, confidere soleo ; vid. ώ, 37.  Minus accurate reddunt 
σαωσέμεναι, salvas ; est, ut in vers. expressi, ἡρμεῶς σαώσειν. . 
(98). es - ἦμαρ ἐν à πεπρωμένον ἐστὶ ἡμᾶς δαμῆναι etc. 
In seqq. comparatione utitur indignabundus, quæ maxime sensum 
ignaviæ illorum exprimit. ‘Troum cum cervis fugacibus— Achivorum 
cum feris sævissimis—at hoc in pugnis prioribus, cujus jam memo- 
riäm concidisse ponit. Bene hic ob oculos versatur virtutis quasi 
evanidæ imago. (103). #z. Exponit Sch. br. τὰ ἐν 50» βρώματα. 
Sunt τὰ ἑλώρια. In vs. inseq. verba αὕτως ἡλώσκουσαι, ï 


depingunt bellatores confectos, i consilii et temere vagantes : 
rem quam illustrandam suscipit. id. οὐδ᾽ ἐπὶ χάρρεη, scil. οὖσαι, 


nec pugnando idoneæ. (105). Eadem Achilles supr. ᾧ 352 sqq. id 
suæ virtuti more tribuens quod nunc Neptunus ignaviæ ductoris 
€tc. In reliquis, péfmuorumoi τε λαῶν κι τ x. Ad Myrmidonum 
secessum rixasque cum Achille respicit. Constat præterea Achivo- 
rum plurimos ob illas indignantés a bello absistere vel saltem remis- 
sius « vss, 109, 110. Hoc, quam insulsum sit, exponit, con- 
cesso etiam culpabilem fuisse Agamemnonem—1 11 sqq. (111). ἐλλ᾽ 
“etc. In apodosi ponitur vs. 114. Angl. But granting that 
Atrides is altogether in fault, yet it is not permitted us to relax in 
es efforts. Quantum inserviat vocula γέ ad nexum constituendum 
e apparet. (115). ὠλλ᾽ ὠκεώρεθα τὸ γεγονὸς auaernuz, h. 6. inju- 
riam Achilli illatam tantam cladem jo ἀρ: στήν Hoc Se, 
Sed melius resolvitur διὰ τὸ, vel κατὰ τὸ γέγ. ἁμάρτ. Nam Φρὴν dicitur 
᾿ἐκέστη, Quam possis mansuefacere facta compensatione, et bene di- 
citur ὠκεῖσθαι Φρενὰ κατὼ τὴν λώβην. Hinc petitur emendat. Bentl. 
supr. δ΄, 362. His inest artificium quod iterum proponitur, idque ex 
ore Dei, consilium, quod antea summo jure sapientissimo 
Le κααρρρρ semel ex animo, occasione oblata, patitur excidere 
, em. (116). ὑμεῖς δ᾽ οὐκ Utcunque hæc fuerint; hoc certis- 
Simum : vos non honeste virtutem remittere, fortissimi quum sitis : 
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ignavum quemquam acerbis dictis non lacessiverim : ‘sed vobis peni- 
tus et ex animo succenseo.  Callide eflcitur junctura, quum id propos 
situm sit ut ignaviæ contemptus, fortitudinem cieat promoveatque. 
καλὰ adverbialiter pro καλῶς, vs. 116. vs. 118. μαχεῖσθαι, conviciis 
prosequi. Supr. 4, 82 et al. vs. 119. Avygss. supr. £/, 201, 202. 
Optime hic exponitur οὐτιδανὸς, fere ut a Latinis usurpata vox miser. 
(120). rérorss— molles ! inertes! Vox contumeliæ, ut supr. 8’, 235. 
ὦ πέπονες, κάκ᾽ ἐλέγχε etc. (121). ϑέσθε αἰδὼ καὶ νέμεσιν.  Subtilius 
hic Schol. in not. Clark. priorem spectare ad σμοβ, posteriorem ad 
exteros. Nil tale vult poeta: ϑέσϑα, αἰδὼ est αἰδεῖσθαι ut exposi 
SUpr. αἰδομεένων-τ-πιλέονες σόοι ἠὲ πέφανται. οὐ ζ΄, 442. necnon Tyrtæus, 
pr ἀμφιπερικτίονως. γνῶμ. β', 2. ϑέσθαι νέμεσιν est itare de in- 
dignatione quam quis, admisso flagitio, excitarit. νεμεεσέζεσθα, dicitur 
de propinquis et amicis, ut supr. & 752. De vi v ds in vss. 
120, 122, 123, non cum Clarke verterim, Moz sane—certe enim—— 
Hector nempe, cum potius ad imminens periculum spectat τάχα δὲ, 
jamjam, illico. ὅρωρε δὴ, jamdudum «βαρεῖ certamen. ἕκτωρ δὴ πολ. 
Angl. at this moment Hector is fighting. Quantum hic nexus 
vocularum ad ἐνώργειαν conferat inutile foret disserere. Cf. Wake- 
field ad Lucret. 9, 907. A υδο | 
(125). Opportuna Neptuni hortatio prælium restituit, et copiæ 
circum Ajaces conglobatæ fortiter obstant Trojanis —135. Trojani 
acriter invadunt, præeunte Hectore: qui in Achivorum catervas in- 
cidens, primo vi repellitur: deinde suos excitat—155.. (126). ἀμφὶ 
d'age" αἴ. Conf. cum hisce et seqgq. 128 sqq. Aen.,12.662 sqq. 
circum hos utrimque phalanges stant densæ, strictisque seges mu- 
cronibus horret ferrea etc. (127). οὔτ᾽ ὀνόσαιτο. 0 À 539. 
(128). λαοσσόος. Epith. spectat ad bellicum ardorem, et bene ver- 
titur, populorum—concitatrix.  Eodem sensu Lyricus in Py. 12. 
42. λαοσσόοι ἄγωνες. Verum non attigit Schol. br. φυγὴν ὥγουσα, 
et absurda est altera, ἡ τοὺς σώζουσα. (128). οἱ γὰρ ἄριστοι κρ.. De 
ordinibus consertis et bene firmatis agit nunc Poeta, hastis adeo 
-constipatis ut solida quasi et immobilis acies venientibus occurreret. 
Elementa conspicimus phalangis, ut notatum alias, in hoc συνασπισμῷ, 
sed necdum perfecte intelligebant rationem ordines ita disponendi ut 
circumcirca extenderetur acies et in se mutuo incurreret turba cli- 
rum, hastarum, virorum, ut quodammodo intertexta videretur. 
olybius apte hos vss. 131—2-—3 ad phalangem trahit, opinatus 
speciem quamdam et rudiorem conceptum Poetæ fuisse obversatum. 
Cf. descript. in lib. 18, 12. (180). σώκεα προθέλυμινα----ϑοαΐα inter se 
invicem ita implicata et conjuncta ut alterum alteri pro fundo esse 
videatur. Ηος Heyne.… Supr. 4 537. exponitur ἃ Sc. br. ἐπάλληλα 
καὶ πυκνοί. et in not. h.1. dicitur metaphoram duci ex intertextis ar- 
borum ramis. Commode ideo usurpatur vox φράξαντες CUM Pedartsr 
sit sepire ; nec abludit locutio ferrea seges, Aen. 8, 45. et loc, cit. 
supr. Ad vs. 131. bene Clarke ; ἄρα, proinde, quum jam declaratur 
aciei conglobatæ facies: Hasta hastæ constipata, et, ordine densis- 
Simo, scubis δομέο, ut adeo fulciret etc. Ad vss. 180 sqq. solenniter 
comparant Aen 10,360 84.  Statius, in Theb. 8, 598 —9 adumbrat ; 
Jam clipeus clipeis, umbone repellitur umbo ; ense minax ensis, pe- 
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de pes, et cuspide-cuspisApud Macrob. 6. 3. laudatur,A.Furius 
Ἀπίας Arnnal, 4. 2 ax πρα pes, mucro. mucrone; viro ir. 
Nec absimiliter τονε θέρη ES He teruntur tr τὰ 
singularem rt Tyrtæus, bell. virt. 3.31 544. (132). Vi-. 
a: > et ad sensum descripta omnia 4: res rss ul. 
᾿ gentibus conts instructæ, inter nutandum, invicem attingebant. Qénoss. 
supr. expl. y; 372. In vs. 134. dicitur hasta πτύσσεσθαι, quum nec- , 
dum emissa huc illuc a manu movetur, et inter movendum curvatur. 
Recte ab Heyne suppletur ellips, in 135. δὲ ἐφρόνεον lévees ἰϑύς. (187). Si- 
cuti lapis-cursu-perniciosus a petra, quem de vertice montis impu- 
lerit fluvius torrens, avulsis imbre immenso asperæ retinuculis 
petræ; alteque subsiliens volut, resonatque sylva sub ipso: hic 
vero, cursu non impedito, currit cum magna vi donec ad planitiem 
pervenerit ; tunc desinit volvi, cursu licet incitatus.  Eximie‘ornatur 
et verbis et imagine sensibili similitudo; Hector, rupes avulsa et cæco 
impetu, ruinam trabens, illata. ipse furor bellicus, ποταρεὸς χειροαῤῥοος. 
Impetus et ardor pugnandi, ὕψι ἀναθρώσκων.  Ornatissime vertit | 
12. 684 sqq. nec præterierunt ali quorum præcipui sunt Hesiod 
Scut. 374 sqq. 487. Stat. Theb. 7. 744 etc. Valer. Flacc. 6. 631 
sqg. Quint. Smyrn. 1.694 etc. 2. 378-— 385. Tassus, Gerus. 18. 
St.82. Pulcherrime et maxima cum fide depingitur heros in cursu 
impeditus cum ad agmen hostile pervenerit in vss. 141— 2. ὀλοοί- 
τροχὸς, VOX ἐναργὴς ad designandum lapidem perniciem secum fe- 
rentem. Sch. br. Infirmius multo Virgilianum sazum præceps, et quod 
περιφραστικῶς subjicit vs. 688 sq. Aen. 12. De epith. “ἀναιδής vs. 
139. vid. supr. >, 521. mons improbus, Aen. loc. cit, (144). ῥέα 
διελεύσεσθα:. Wolf. fe Fa Dis sucsver, Knight. Vulg. adhibui. (145). πυ- 
κινῆς φάλαγξι, Supr. 130 sqq. Adumbrat supr. ἰσόπεδον vs. 142, quod 
ipidis cursui obstat. (146). Minus accurate vers. Lat. stetit prope 
um obnitens ; ἐγχριμεφθείς, illisus; μάλα, violenter ; ἐσσύρεενος 
enim describitur heros, deinde vi subitanea repulsus. De voc. 
ἐγχρίμπτεσθαι vid. sup. #, 272, (147). ἀμφιγύοισι. Abunde satis 
Et voce disserunt Scholiasts. ἑκατέρωθεν ἠκονηρεένοις, καὶ τὲ γυῖα 
βλάπτειν δυναμένοις. SCh. br. ὠρεφοτερωθεν βλάπτουσι. Sch. Β. Reddunt - 
plerique, ancipitibus, secundum illud Sch. A. ἑκατερωθεν ἀπκρον ἔχουσι" 
Ὑυια γαρ τὰ ἄκρα. Huic consentit Damm, collato epith. ἀρεφές- 
Ts, Nempe ex ioscor. 3. 146. Lex. Hom. 63. Quoad sersum 
omnia eodem redeunt ; disceptatur tantum de etymo yvier, an sit 
membrum vel acies. In Sch. A. pro γνωσας legendum yuwres, le- 
dere. I(148Ÿ πελεμέχϑη. supr. δ΄, 585. (149). Hector, minime 
Trojanos ad pugnandum concitat, proposita spe victoriæ— 
154. Deiphobus πρόρεαχος hasta a Merione petitur, qua fracta in 
indignatus recedit Meriones ad petendam aliam .—168. 
διαπρύσιον. 3,227. γεγωνώς. Ibid. (152). Constructio est, καὶ ξεώλα 
ἀρτύναντες σῷ. ar. πυργηδὸν, acie densa, phalangis instar, Ηος 
factum supr. 128 sqq. C6. locut. δέκα πύργοι, à, 347. ἀφτύγειν 
quoque, de re militari, instruere. supr. w, 48. ἀρτώνειν μεείχην, in- 
Staurare prælium, x’, 216. vs. 153. conf. supr.f, 104. (158). κοῦφα 
ποσί etc. Confert Damm locc. ν΄, 18. κρανπνὰ +. προβιβάς. à, 554, 
“| Mo: ch RE Pt ἐν δὼ 
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ὦκα προβιβάς, sed ita tamen nt cautus et lentus progressus h.1. indi- 

cetur., Pariter Sch. A. B. ὑπο TA ἀσπιδα # tua Χαι εὖρ L 

βαίνων etc. Gressus certe bellicus designatur quo Rue et ἐκρο: 

ad pugnam inceditur. Cf. Sch. br. Mespharico sensu 

locut. Pind. ΟἹ. 14,24. κοῦφα βιβῶντα ὕμνον. Verterim ὑπασπέδεα 

προποδίζων Angl. advancing under covert of his shield, nec necessa- 

rio tenéndum cum Scholl, clipeum fuisse minorem, non ποδήρη, quem 
ebät Deiphobus. (162). καυλὸς, extrema pars hastæ quæ cum 

erro jungitur. Sch. br. (166). ἕνεκα τῆς νίκης etc. (169). mégrerre. 

Interea dam profciscitur Meriones pugnam alii instaurabant. 

(170). Fortiter rem gerunt principes: cæduntur, Imbrius e Tro- 
janis; Achivorum, Amphimachus—187. Circa hunc congrediun- 
tur Hector et Ajax Telam. Achivi tamen cadavera absportant --- 905. 
Pedæus non alibi memoratur; erat in Troade, Notatur ut urbs Cariæ 
a Sch.br. (178). Expressit similitudinem Virg. Aen. 5. 448 5ᾳ. Cf. 
infr. ξ΄, 414. π΄, 482 sq. Vs. 179. ἕκαθεν περιφαινομεένοιο mp: Davos. 
ἐκ περιωνεῆς. (183). ἕκτωρ ἀκόντισε (κατὰ ωὐτοῦ) ὁρρεηθέντος etc. Inf. 

190. (184). ἡχεύατο τυτθϑόν----ουἱέαυϊέ paululum, κατὰ τυτϑόν. decli- 

naäto paululum corpore. Expressit Virg. 5.444. (185). ὁ, Hector. 

A Teucro aberravit. perimit vero Amphimachum, Hic unus «ex 

Epeorum ductoribus memoratur supr. β΄, 629-31. (191 sq.). Optime 

vers. Lat. Sed nusqu'im ad corpus pervenit, totus quippe ære hor- 

reñndo tutus erat. πανοπλίαν Mmemorat qua indutus Hector ad 
procedit. διὰ χροὸς εἴσατο. (193). ὠσέ pus, repulit 1llum, Hectorem. 
νκρῶν äuQer. nempe, Imbrii et Amphimachi. (195). Menes- 

theus. 8’, 552. (195). ὥστε δύ᾽ αἶγα etc. Ut duo capram leones a 

canibus serratis-dentibus ereptam ferunt per virgulta densa, alte 

supra terram tu malis tenenies ; sic utique hunc alte tenentes duo 

Ajaces bellatores arma detraxerunt &c. Vim comparationis tollunt 

qui reponunt δύ᾽ αἶγε, subtiliter adnotantes nullam esse societatem 

inter leones ; sed ad Imbrium raptum ab Ajacibus, non ad Imbrium 
et Amphimachum, respicit similitudo, ut ex apodosi constat 201. 
ÆEvertitur καὶ κρίσις supr. ἐ, 554 sqq. Bene depingitur consuetudo fe- 
rarum'in præda auferenda in vs. 200. quod ipsum ad heroas trans- 
fertur vs. 01. De ῥωπήϊα adnot. Sch. br. οἱ τόποι ἕν οἷς ῥῶπες Φύονται. 
pères δὲ πολύφυλλα καὶ ἱμαντώδη φυτὰ δρυῶν. oak-wilhs. De locis 
obsitis virgultis latius acceperim. γαριφηλῇσιν, σιωγόσι.» Sch. br. 

(202). συλήτην pro ἐσυλήτην ἃ συλέω. H. Obss. p. 406. (203). Bene 

ab Eustathio observatur Oilidi hoc negotium dari ne aliquidab Ajace 

Telam. detraheretur, indignum quasi persona heroica reputante. 

κεχολωρενος (ἕνεκα τοῦ), ellips. solit. Subjicit Sch. B. dici κεχολωμένος 

ut invidia tollatur facti inhumanioris et minime ἑλληνικοῦ, Αἵ ποῖος 
wix habuit mores istius ætatis Scholiasta qui ad hasce argutias 
confugit. ᾿ 
(206). Valde animo indignatus est. περὶ Pro περισσῶς usitatissi- 
mum; et acceperim περιεχολώθη ἐν xñes. Morte Amphimachi com- 
motus Neptunus cum ÎIdomeneo congreditur sub specie Thoantis et 
incitat illum ad pugnam—288. (207). υἱωνοῦῖο, Amphimachi sc. 
quem supr. v. 185. vidimus nepotem fuisse Actoris. Accipit Heyne 
ut virtutis prædicatum, solenni more antiquissimo, et postea “ abiisse 


_tur virlus) avèe 
Q 


ΓΝ. 207—246.] NOT. 31 


in sensum mythicum,” ut nur retur À Dei filius. De 
Amphimacho et majoribus ejus vid. Pausan. Éliac. 3.4. (209). ὀτρυ- 
νέων. 1. Fut. Forma erat, ὀτρυνέσων, per syncop. ὀτρυνέων, per Cras, 
ἐτρυνῶν, unde ortum est quod Grammatici postea designabant 2. fut. 
G. Gr. $ 179. (214). Edidi ἐκ κλισίας, quanquam et bonum 
um præbet ἐς κλισίην, quod tuentur Editt. præstantissimi. δὲν & 
κλισίης, nempe socii vulnerati, ut in aciem descenderet : Si ἐς κλισίην, 
declarari debuit quid moliretur, alioquin vix intelligendum sq. ἔτι 
γὰρ πολέμοιο etc. Siix κλισίης. statim apparet ad pugn. parari. 
(216). ϑόαντι. β΄, 638 sq. De Caïydone supr. 4, 526. (221). αὖτ᾽. 
Vicissim, Contra. (224) ἀκήριον dos —exanimans pavor. àdvze- 
ποιόν. Supr. é, 812. ὄκνω εἴκων. κ΄, 522. ἀνδύεται, reéfugit; à prælio 
consererdo aversatur.  Vid. #, 217. Od. 1. 377. μή τίς μοι ὑποδείσας 
ἐναδύη, ne quis ab opere navando subveritus refugeret.  Metaphoram 
notant antiquiores ἃ bubus jugum recusantibus. Vid. H. Obss. p: 
409. (225). ἀλλώ πον —. Supr. 4, 116. (22). ἀλλὰ, ϑόαν. etc. 
Solenni constructione ordinat sententiam, interposita mentione pri- 
oris fortitudinis ; regulariter foret; Zand ϑύαν, μήτε νῦν ἀπόληγε xt 
λευέ τε, «ἦσθα γὰρ τὸ mages μενεδήϊος etc. (231). Reponit Neptunus ; 
precor fore ut alle, qui hodie pugnam detrectat, malo fato pereat. 
μέλ d κυνῶν, quod supr. «α΄, 4. ἑλώρια κύνεσιν. De morte indignis- 
sima dicitur. (235). Ord. χρὰ δὲ (mec) ὥμα σπεύδειν ταῦτα, nos 1h 
hæc simul incumbere oportet. Caussa ponitur 237. Virtus viro- 
rum, infirmissimorum licet, maxime prodest si in unum conferabur. 
Quantum ideo profuerit nostra qui fortes sumus. πέλει ὠρετὴ ἡ exori- 
ὧν, καὶ λυγρῶν, (av) συρεφερτὴ (7)" πόσω μώλλον ἡμῶν, 
οἷ, καίπερ ἐγαθοῖς, δυνάμεθα μάχεσθα.. Vid. Sch. br. Inscite ideo 
vers. vulg. συρεφερτή, utilis-in-unum-collata, ambas notiones conjun- 
gens: nec magis docte Sch. Lips. in Not, Ernest. συρμφέρουσα----ἢ rujee 
Φέρει, utilis est, adjuvat. Cf. supr. λ΄, 735. Laüdatur Sophocl. 
ΑἹ. FL 160 sq. (238). Videtur Sch. br. legisse ex Gloss, ἐπιστοίρεεθα 
Lx probatum et a Clarke in ποσί, ἢ. 1. Hoc infeliciter. Ver- 
tenda sunt ; nos, δὲ quando venerit occasio, pugnam norimus con- 
serere. (238). Quæ sequuntur male concinnata sunt nec tempori 
ene convenientia ; acerrime enhn pugnatur, naves ipsas adorituri 
sunt hostes et vere res ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς. Quinetiam confabulantium 
unus, Idomeneus, stultitiam agnoscit, dam tale discrimen circum- 
stet, sermones conserendi—infr. 292. Huc respexisse Flaccum cénset 
Dacier de Homero dormitante locutum. à? 
Medelam adhibet Knight, nempe, ejiciendo vss. 210—382, fé- 
tiles quippe et multa continentes non Homerica. Velim same in- 
dicata—attamen non negaverim insititios esse plurimos : forsan Com- 


mode ablegari omnes 210-332. Huic rationi maxime accommo- 


lect. supr. ἐκ κλισίης, 214. et optime se excipiunt τῶν V5. 333 
et ανδρῶν vs. 238.  Audacter vero hoc. Heyne ir itos censet 
Ut varietur narratio, et judicanda talia ex sensu et judicio antiqui- 
tatis. Vid. Nott.h.1. (241). γέντο. Supr. 3,48. (249). Splendidi om- 
nino vss. Species adumbratur Idomenei ad pugnam procedentis ἐν 
πανοπλίᾳ. ἐτίναξεν in vs. 243. commode reddas, contorguere, vibrare 
solet ; vid. 4, 81. (244). σῆμα. 9, 171. (246). Vix as-ecuri 
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Clarke et Heyne vim part® 49%. Continuativa est—{um deinceps, vel 
SIM. ϑερώπων, SUpr. ζ΄, 18. ἐγγὺς ἔτι κλισίης, quum abesset prope 
adhuc a tentorio.. Cum vs. 247. conf. supr, 167 sq. (248). σθένος. 
Ἰδομενῆος.  Periphrasis solita pro ipsa persona. Conf ad β΄, 658. et 
pass... (249). Adnotat Sch. br. δι ἑνὸς στίχον καὶ τῆς συγγινείας 
ὑπέμενησε,, καὶ τὴν τῶν ποδῶν ῥώμην ἐμεαρτύρησε καὶ τὸ ὑπερβάλλον αὐτοῦ 
τῆς. Φιλοστοργίας ἐνεδείξατο. Quam argute! vs. 250. τί ποτε ἦλθες ; 
ἕνεκ οὗ τίνος : NS. 251. ἠέ τι--- ἢ. €. κατώ τι μέρος τοῦ σώματος, ut Scho- 
liast. 1 (252). ἠξ τευ. ὠγγελώς etc. Sch. br. à περί rues ὠγγελῶν πρὸς 
ξιρὲ σαραωγέγονας ; De voc. ἤλυθες recte adnotat Clarke esse ex præ 
perf. ὄλυθα. An mihi alicujus rei nuncius ades?  Pergit oblique 
innuere fortitudinem ejus et pugnandi ardorem : οὐδέ r: æÿrès—h. e. 
κατώ τι, vel minime cupio. aoËes ἐν κλισίαις, sedere. otiosum, belli 
expertem. (255). σεμνύνεται persona Idomenei, nam adloquitur 3+- 
era. (256). «εἴ τί ra.  Sic bene Wolfe. ΑἹ]. εἴ τε ro, ut sit, 
si qua tibr. .Verto; si forte tibi, ut ponatur τί pro πώ. : Infeliciter 
Criticus in Not, Heyn. ro, utique, vertit—nam reponit Idom. vss. 
260, 261. et Meriones, infr. 268. ait se ad suum tentorium ire non 
velle quippe a pugna remotius. (257). Supr. 161. (260). δούρωατα 
etc. Sensus est ; inter hastas, quarum unam et viginti in tentorio 
invenies, poleris, que. tibi placeat, seligere. Hot recte. tenet ΡΟΝ 
In νβ. 261. ἐνώπια παμφανόωντα explicantur supr. 3, 486. . Citat 
Schol. br. quasi junctura sit, ὥρμωτα παμφανόωντα, ut ἢ. 1. δούρατα 
παμφανόωντα, et sic Sch. B. Ven. Sed minus docte, Vert. parie- 
tem. collustratum. H. Obss. p. 415. (262). Inscite admodum 
Schrevel. in vers. sua accipit hæc de Merione ipso.  Caussam ponit 
Idomeneus quare tot suppetant hastæ, nempe, se esse ὠγχῥροοιχον-τ: 
gladio rem gerere. Bene corrigit errorem Versio Clark. non enim 
rofiteor longe stans pugnare etc. (265). γανόωντες, nitentes: ryéres, 
litia, ἃ rad. γάω, quæ notionem babet nitendi v. renidendi. Forma 
primitus y«Fw, unde et γαύω recentiorum—#yævés—ynlés, et Lat. 
gaudeo,  Exponitur a Sch. br. στίλβοντες, quæ prima significati 
st, etsi postea vox fuerit ad designandum animi affectum .compa- 
rata.  Sic gaudere, lætari, inter Romanos.  Vid. H. obss. p. 416. 
(98): NX οὐκ ἐστί μοι ἐγγὺς ὥστε nai —Sch. br. Cf, supr. w', 53. 
Non arridet resolutio, οὔκ ἐστιν ἐκ. τοῦ σχεδὸν ὄντος ἑλέσθαι αὐτά. 
(272). ἄλλον πὸν etc. Angl. ἠὲ might happen that τον vouragees- 
capes the notice of others—it must be known to you. Hæcut ϑερά- 
σῶν Joquitur. (275). οἰδα οἷός ἔσσι κατὰ τὴν ὠριτήν.  Wirtus tua mihi 
spectata est ; quid opus te talia jactare ?. (276). Recte junguntur, 
πάντες ἄριστοι παρὰ νηυσί, λεγοίμεεθα, seligamur, ut Od. ὦ, 108. 
κεινάμεγος λίξαιτο. . Quæ sequuntur ad speciem certaminis (τὸν λόχον) 
spectant virtutem, et laboris patientiam maxime , probantem. Conf. 
οὖ, 227 sq.  Porro totam hanc orationem .ordinarim. ita ut pa- 
rénthesis incipiat a vs. 279 et desinat ad 286. Non enim à + 
et absoluta efficitur sententia ratione communi, Ὑἱάθο Wolfium 
comprobasse. αι ΙΝ 
: (279). Ignaviæ signa memorat et hoc ut commilitoni suspicionem 
‘adimat se quid dubitare de virtute ejus, adeo omnia in eo diversa ob- 
sérvantur. ἤλλυδις ἄλλη ἠὲ antiquo sermone pro ἄλλοτε ἄλλως" ἐπ᾿ ἄλλευ 


- 
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εἰς ἄλλο xarérrate. Sch: br. Leg. ἐπ᾿ ἄλλου. Coloris mutatio pri- 
mar ne - Dehinc, vs. 280. conturbatio mentis. ἧσθαι ἀτρέμεας, 
quicte, sine motando sedeai. ἐρητύεται, continetur. . Constr. est 


ΕΟΣΤΞΕΣ ὥστε αὐτὸν ὥσθαι ère” μετοκλάζειν optime vertitur 
ὀκλάξὲἐ ἔστι τὸν ἐπὶ γόνυ. ὃ (nempe pes, 
JE) ἐστιν, “à a τὰ γόνατα, διὰ δειλίαν μετακαθίζων. Sch: br. 
εἴ Α. Flexis-genibus-considit. Lat. vulg.  Angl. squats.  Notatur 
vox non alibi obvia; vix ideo Homerica: et hoc.ut improbetur, tan- 
insititia, hæc tota sermocinatio. ἵζει. Pindari illud meminimus : 
ἀνὴρ sc... οὔποτ᾽ ἀτρεκέὶ κατέβα ποδί, aptissime dictum de 
mente cui nil certi proponitur. Nem. 3.71 sq. (282). Exuliantia - 
que haurit corda pavor. Georg. 3. 105. (283). κῆρας ὀϊομένω, Mmor- 
tem expectanti. Sch. br. Magis poetice Sch. B. Ven. πολλοὺς Sx- 
νατους ὑπόνοουντι, et multo magis ignaviam exprimit. In vs. 284. in- 
doles generosa bene describitur,  Vir fortis in eventu incerto quam- 
dam patitur mutationem animi, adeo tamen ut firmum maneat Consi- 
lium et mens impavida. Optime Plutarch. in loc. laud. Virt. Mor. 
sub f. (285). ἐπειδὰν. : Vox notatur b. 1. tantum obvia. Ηο- 
merica est ἐπὲν V. ἐπιών. (287). οὐδέ τις ὄνοιτ᾽ ἄν. Scil maxime com- 
probarit. Conf. cum δ΄, 539. (288). βλεῖο, eminus-vulneratus-fue- 
ris τυπείης, COMINUS. Supr. 3,540. Exponitur ab utrisque Schol. 
βληθείης, in sensu passivo, adeo ut confugiendum est ad formam βλῆροι 
unde varia derivantur tempp. Vid. #, 335. Od. 9’; 15. Hinc pass. 
βλέμεαι, et eadem analogia βλείμην βλεῖο, &c. ut τιθείμην ἃ τίϑερεαι. 
.Nullo modo stare potest ratio Clarkii. qui legit aut legere mavult 
BXñe. δια. Math. α: G. $ 226. et Obss: H. 419—20. πόνος, 
ἢν]. μάχη. πονεῖσθαι, μάχεσθαι.  Hinc sua hausit Tyrt. de 1. bell. 1. 
23 sqg. (291). Non ordinaveris, isuévoio μετὰ προρ. SEÛ ἀντιάσειε, σοῦ 
πρόσσω ἱεμένοιο, μετ᾽ ὀαξιστὺν εἴς. In prima acie. :Sic Tyrt. ubi 
Jupe. ἐν προμοοέχιοισι su. πολλὰ, (πεαύματα)......πρόσθεν ἐληλαρεένες. 
ὀαριστὺν, ὁμεελίαν καὶ συγαγωστροφήν. Th. ὅαρ, uxor. De congressu 
in genere accipitur, sed magis proprie sec. etymon ; supr. €’, 516. conf. 
etx,128. (293). Accipio ὑπερφιόλως, supra modum, ut infr. σ΄, 300. 
missis disputationibus ab étymo petitis. δὶς Sch. br. Vid. χ΄, 106. 
Sic vox Lat. cognata, ämprobus, ad augendam rei speciem adhibe- 
ctur. ὑπερφιάλως, præter. opinionem. Od. δ΄, 663. 
en Abit M. ad hastam petendam, et insigni comparatione utitur 
poeta ad designandam speciem bellatorum una prorumpentium—305. 
Quæritur dehinc a Merione cuinam parti potissimum auxilium sit fe- 
rendum—310, et Idomeneus, reliqua omnia satis tuta existimans, læ- 
mn aciei nf ἡ (488). πόλεμιόνδε----εἰς τὸν πόλεμον. Sch. br. 
one inseq. Phobus perhibetur filius Martis, certe 
ns στη dubito an sit ne In loc. cit. ὁ» NA AUS 
utitur Dimo et Phobo, nec tamen fil ad . Certe obvium 
τὸ ἀνάλογον, ἔρις, ἄρτος κασιγνήτη ÊTE (300) ἐφόβησε--- 
terrere-solet. Supr. #37. (301). ui δοτ mt solet μετὼ iPugovs, 
in, contra Ephyros, ut et μετὰ φλέγνας ; non enim determinatur utri 
auxilium ferendum est. Hoc tamen minime necessarium : possit esse, 
ad Ephyros, ut in ὦ, 498, μετ᾽ αἰϑιοπῆας. Ex Thracia finguntur ad- 
. venisse Mars et Terror, nam ibi sedes belli inter antiquiores; ob in- 
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colas bellicosos, posita.  Hine et Virg. Georg. 4. 462. Rhesi Ma- 
vortia tellus. à hic memoratiThessalici fuere, Crannonii. S, br, 
ex Apollod. egyæ Phocidem incolebant, Gortynii dicti. sævi 
memorantur et ἄθεοι ἃ S.br. et Ven. A.B. qui exemp'a conferunt 
ex Pherecyde. Hos vss. citat Pausan. in Bœott. 36. 2. Errasse 
in situ locorum judicat Heyne, sed forsan conciliari potest cum 
Homericis si ad ea, quæ postea dicit, attendatur. Narrat P. Phlegy- 
arum excisionem, generis sacrilegi nempe ; ct partem gentis in Pho- 
cide consedisse, quæ propius abest a lhesprotide Ephyrorum sede. 
Ibid. sub. fin. (307) où) %eæ—nec deinceps. ἄρα hæc ad priorem 
vs: 301 respivit, vel sententiam continuat. Verti potest commode ; 
nec tamen adeo, etsi invocent hi et alteri, utrosque erandiunt etc.— 
(307). Quod anquirit Meriones, nempe cuiam parti opem ferre velit 
Idomeneus ostendit priores vss. 301-3 non mere ornantes esse ut per- 
hibet Heyne —sed apte induci deum præsidem belli, dubitantem que 
conferat auxilium, ut nunc Cretensem. Nil præterea cogit ut sus- 
picemur Phlegyas et Ephoros se invicem bello petere ; integra adeo 
manere potest similitudo. Ad vocc. δεξιόφι in vs. 308: ἀριστερόφιν in 
309. conf, supr. à’, 452. (309). ἐπεὶ οὔποθ, etc. quoniam nusquam 
adeo pugna inftriorrs existimo Achivos. De sensu liquet quem bene 
defendit Clarke in not. at infeliciter versionem profert, éndigere 
certamine, ut antea Schrev. intigere bello.  Plene effertur orat. δεύ- 
εσθαι διὰ τοῦ πολέμου et illustratur locut. ex 6, 636. iridsisæs πολλὸν 
(ὥστε ὅμοιον εἶναι) τῶν ἀνδρῶν. Bene sensum attingit μετώφρασις SCh. 
B. οὐδαμοου ἐνδίεις τοσουτον ous τῶν βοηθησοντῶν εἶναι τοὺς ἀχαίους ôcer 
ἰσὶ τὰ ἀριστερῳ.  Aliter Damm : spero nullibi Græcis defuturam pug- 
nam : non existimo eos usquam ὠπολεμήτους fore. Ηος ex Eustath. 
πανταχόθεν οἱ ἀχαιοι πολεμούμεναι ἀνενδεῶς ἔχουσι τοῦ πολεμεῖσθαι %. τ. À. 
933.30. Improbandus hic et alter. Fateor tamen displicere lo- 
cut. adeo ut Homericam vix existimarim. Cf: Heyn. Obss. 406. 
(314). ἀγαθὸς δὲ καί εἰς bonum quoue se virum præstans in pu 
statiria, rradin, cominus inita. Μά. supr. ἡ, 210. infr. 325: 
σταδι» ὑσμίνῃ Commentarii loco inservire potest descriptio animosa et 
ἐναργὴς Tyrtæi, Virt. Bell. 3, 31 sqq. (315). ef pes ad» ete. Bene Sch. 
Ven. A. κορεσθηναι ποιησουσι Tou πολέμου, καιπὲρ προθυμίαν ἔχοντα. 
Explicat grammaticam Sch. br. εἰς x» ὁ ον ἕλωσιν, h. 6. qui adi, 
tilum ad satietatem pugnæ cupidum licet : illum satis exagitent. 
Locut. simil. obvia est infr. τ΄, 424. et notabile est insititium poni ἃ 
Knight qui hoc quoque ablegat, proculdubio inter cætera offensus hac 
formula ἐλᾷν ἀδὴν. Citatur loc. ‘l'yrt. 3. 10. duporigwr (sc. fugiendi 
et persequendi) εἰς κόρον ἐλῶν, satis erperiri, Guas. vosmet ipsos adi- 
gere ad satietatem ; sed hoc tantum ostendit inter Homerica reperiri in 
tempp. Tyrtæi, Obss pp.426-9. καὶ ἐσσύμενον mr. καὶ εἰ μεόθον ἔστ᾽ ἀκό- 
ξητος ἡ. 117. Sensum satis illustrant seqq. (319). ὅτε μὴ ete. Modo non 
1pse Saturnius ardentem torrem injecertt navibus velocibus. (322). ὃς 
ϑνητός τ᾽ εἴη etc. Hæc de mortalibus.  Commentarii loco inserviat 
8 341 sq. præclare illustrans sensum antiquitatis de natura immorta- 
lium ; οὐ γὰρ σῖτον ἔδασ᾽, οὐ πίνουσ᾽ αἴθοπα οἶνον, τοὔνεκ draiueris εἶσι 
καὶ ἀθάνατοι καλέονται. δημήτερος εἰκτήν. Vid. λ΄, 631. ἀκτὴν nominat 
S br. quia fracta (ἀγνυμένη) ἄρτος γίνεται. (895). οὔκ ἐστ (oi), «εὐ 


χωσιν, ingruant. Loquitur poeta de turbine pulveris quæ, ventis in 
se invicem flantibus, tollitur ; et sensus comparationis huc spectat ut 


ferri illud Maronis Aen. 12, 451 544. at judicio parum sano. Alienum 
est ab ἢ. 1. et spectat potius ad δ΄, 275.  Eximia similitudo ductorem 
exhibet ad pugriam irruentem et-secum ferentem agmina, non hostiam 
ἐ ἕνων ἄμυδις turbinem et furorem. Vs. 336. ὁμίχλη κονίηςγ Sæ- 
piss. “κονίσαλος. (339). ἔφριξε μώέχη.  Solita locutio et quæ supra at- 
ingitur, 5, 308. Mutuati sunt Latini ut in Aen. 7.525. et au- 
dacius in 11. 601 sq. præiverat Ennius, Annal. 1. μάχη autem 
φθισίμβροτος ut Mars ἀνδροφόνος, et in ἢ. 1: ponitur, ut sæpe acies 


- inter Latinos, pro ipso ordine pugnantium, vel planitie ubi decer- 


tatur. Fortasse hinc Virg. in loc. cit. ferreus hastis horrel ager. 
r vero exstat descriptio magis vivida bellici apparatus : Ga- 
leæ— loricæ—clipei una oculos perstringunt ; commiscentur pugnan- 
tes ; species formidolosa mentem commovet ; ita enim acceperim 
ἀκώχοιτο ut ad mentis perturbationem spectet quæ, tali ob- 
lato, vix evitanda est. In vs. 343. verti possit ἐρχομένων ἄμυδις, et 
commode, na congredientium, nempe κορύθων, θωρήκων, σακέων. 
Mod. usit. est in sensu absolute, Trojanis et Achivis in unum con- 
grédientibus. Aeque apte dicitur κόρυθες ἔρχομ. ἄμε. AC ῥινοὶ, ἔγχει 
etc. συμβαλλόμενα, ut supr. δ΄, 447. In vs. 344. ὠκάχεσθαι vertas 
cokorrescere. 
(345). Narrantur studia diversa Neptuni et Jovis, qui, hic Tro- 
ἐπα ράφι εολομ ille opem fert ; at clam Neptunus, fratrem reveritus. 
inc 358 sqq. instauratur pugna et ἀριστεύε, Idomeneus. ἀμφὶς 
Φρονεῖν. docut. illustratur supr. β΄, 13 sq. (347). ἄρα spectat ad lib. 
præced. 255. Jupiter, ut dictum est. Et νος. à infr. 351 ponitur in 
il, (348). Lectio Heyniana, οὐ δ᾽ ὅγε, sensum bene absolvit: 
Angl. Not that he intended the entire destruction of the Greeks etc. 
Venet.-exhibet οὐδέ τί . quod et Wolfius expressit.  Libens adhibu- 
erim οὐδ᾽ © y, mec, ἰδὲ ta constituerit, valebat &c. (330). Conf ὦ, 
508.524. (352). néôgn ÿarkaradds etc. Revocamur ad narrationem 
supr 32 sqq. (355). Notabile est imperium Jovis stabiliri vel se- 
cundum sensum rudioris ætatis propter scientiæ excellentiam et dig- 
nitatem ætatis. Laudatur loc. m Plut. de Isid. et Osir, δὲ in lib. 
de aud. poet. 1. Hanc mentis præstañtiam non obscure innuit 
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infr. +, 218 "sq Pelidem'allocutus. (356). r4-—-reveritus* 
quippe fratrem natu majorem,. Poterat quoque timere ne αἱ ὠπὸ τῶν" 
ἐριννύων ἐκδικίαι eUM prosequantur quæ in ὁ, 204. dicuntur semper 
provectiorem ætate comitari, ut injurias à junioribus illatas ulciscan: ἡ 
tur. Monet ideo Iris in 1. cit.‘ne contrarium fratri velit Neptunus: ἡ 
(358). τὼ δ᾽ ἔριδος etc. Vid.supr. λ΄, 336. gymnasticum exercitium 
indicant verba. #tigee, oram funis, pro june ipso dictum judicat 
Heyne, cujus construct. adprobo, ἐπετώνυσαν œuPorigois, ἐπαλλάξαν- 
τες» τὸ πεῖραρ ἔριδος; h. e. cunctos simul commiserunt ut prælium atrox 
et intentissimum gererent. At notabilis est loc. ut adeo non pigeat 
exscribere sententias veterum quatenus ad sensum expediendum 
spectant. Ἐφιδὸς περώς καὶ πολέμου πέρας ὥσπερ σχοινίων περώτα ve 
pacs, καὶ τὸ ἐπαλλαξαι δὲ ὡς ἐπὶ δεσμόον Ad BE... ὦσπερ οἱ συμπλεξαντες 
δυσδιαλυτον ποίουσι τὸν δέσμιον, οὗτω καὶ οἱ ϑεοι τὴν Φιλονεικίᾶν τῶν στροα- 
τευμώτων ἐπλεξων, ὥστε δυσδιώλυτον αὐτὴν γενέσθαι. SCh. Β. πολέμου τὰ 
περατῶ ξνωλλαξαντες καὶ δησαντες ἐτανυσαν ἐπ᾿ ἀλληλοῦς, οὕτως ἰσχυρως 
τὴν ἐρὶν τὼ πολέμῳ δυνδησαντες, ὡς τὸν deruoy τοῦτον οἰῤῥηκτόν μεν εἶναι- 
Porphyr. in Sch. A. τὰ πέρατα τῆς μώχης τείγαντες (Jup. et Nept.) 
κάρτ᾽ ὠμφοτέρων τῶν στρατῶν, ἔδησαν ἰσχυρῷ δεσιεῷ, Sch. br. Hæc pos- 
teriora retulit Pope. Damm in Lex. Hom. Porphyrium sequutus 
exponit ἐπαλλάξαι, συνδῆσαι, Connectere extrema alicujus funis, ut 
nempe pugnantes circumcirca condensentur: et comparat 397, μάχη 
ques ἥλθε. ΑἹ recte reprehendit Ernesti qui ad sensum Heynianum 
proxime accedit.  Usitata locutio est πεῖρωρ viens, hausta fortasse ex 
eodem fonte, et pro wictoria ipsa. Sic et πεῖραρ ὀίζύος pro ipsa miseria, 
Od. #, 289. æsigeg ἔριδος igitur h. 1. ἔριδα, et ἐπιτανύσαι ΣᾺ inten- 
dere certamen.  Optime Ernesti, ἐπαλλάξαντες, in utramque partem 
trahentes ; unde et Dialecticorum λόγοι érænnærroueors. (363). καΞ 
βησόθεν ἔνδον ἐόντα, e Cabeso, intra Priami ædes versantem. Hoc, 
quod respuit Sch. B. Ven. amplector, et firmant interpretatio- 


nem lJocc. cit. ὁ, 438. κυθηρόθεν ἔνδον ἐόντα. ee ee eV ἔροις.  Od. 
ξ΄, 407. ἔνδον εἶεν, tntra tugurium  aderunt. ' tur enim 


de viro qui filiam Priami appetebat, indeque . hospitio tan- 
quam s> 2; futurus, nur À Ad Coræbum Mygdonidem ele- 
ganter transtulit Maro quæ hic de Othryoneo narrantur. Aen. 2. 342. 
Suavis imprimis est Virgiliana, infelix ! qui non sponsæ præ- 
cepta furentis audierat. (364). ἔρχεσθαι μετὼ κλέος, venire ad famam 
belli, audita fama. Conf. Livianum, undique legationes..…...ad fa- 
mam regis convenerunt. 28. 5.  Subjicitur νέον, nuper ; nam 
fuissé incertus consilii an opem ferret necne. Cassandra dubitati 
nem adimit. Notatur porro summum artificium, interposita hujus- 
modi descriptione, quæ ad miserationem facit—nec secus fecerat vates 
Romanus, præstantissimus captator elegantiarum, Conf. inter plu- 
rima, Aen. 2, 426 sqq (366). ἐνώεδνον;: Recte Lat: indotatum. 
Conf. {, 146. κασσάνδρην, εἶδος ἀρίστην inter innuptas ut supr., y; 124, 
Laodice inter nuptas. (369). ὑποσχεσέαι, Gr (370). τι- 
τύσχετο ee αὐτοῦ, ut passim. (371). ὕψι βιβώντα, se 9 y» 22. 
μάκρὰ GiBävre. (372). πῆξε, sc. Idomeneus. Inws: est LE 
κέσέ (τὸ δορὺ). Alibi plenius, ἤρκεσε κῆρα μέλαιναν. Leguntur vss. infr. 
379sq. (374). Irrisio salsa spei insulsæ Othryonei: Sane te omni- 
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um maxime laudo, σὲ demum revera perficies omnia quotquot pro- 
Missa er dabas Priamo etc. Ed reg σε érviur. Connubio 
jungam stabili propriam dicabo ; εἶδος deirrmw—quarum, que 
Jorma pulcherrima : ΔΩ τ 76 sq. (381). has pete f vo 
Hinc συνημοσύνα, infr. »/, 261. et παρὰ τὸ συνιέναι, ἃ COngressu 
paeiscentium dictum probant. Quam parum solliciti de metro fu- 
ere antiqui indicio est h. vs. nam in not. Sch. br. prostat συνθώρεεθα. 
Recte ad sensum: vid. supr. ad #, 76. (382). ésdruræi— socert. 
Nempe qui ἕδνα, dona sponsalia, accipiünt. S. Ven. A. B. Exponit 
véro Sch. br. προῤκοδόται, dotem præstantes, variatione solita. Vid. 
D. 366. ἕδνα sunt quæ dant vel quæ accipiunt sponsi ; proinde 
érésères, QU ἃ viro non recipit dona sponsala, vel ut exp. supr. 
indotata. 

(383). Patrantur μέρμερα ἔργα. Prodit Asius ulturus Othryoneum 
quem Idomeneus necat. Aurigam Antilochus. Hypsenorem Dei- 
phobus qui Idomeneum at: gloriatur Deiphobus —416: 
(385). Prope Asium (κατ᾽ ὥρμων ejus) retinebat equos auriga. 1 
currum reliquerat ut corpus Othryonei ab Achivis eriperet. (389). Va- 
Hate été in ὃ, 482 sqg. et transtulit miro cum artificio in 
re dissimili Virg. Aen. 2. 626. Adumbravit porro in Aen. 5, 448 
sq. Concidit ut quondam cava concidit aut Erymantho etc. In vs. 
390. exponitur πίτυς βλωθρὴ magno consensu, pinus alta. Procera 
verterit Virg. De etymo dissentiunt—ut sit vel παρὰ τὸ βάλλειν, unde 
formæ βλέω, Θλόω, βλώσκω, sec. Heyn. qui comparat Virgilianum, 
laurus se subjicit, h. e. attollit, Georg. 2.19. At usus formæ βχώσ- 
xs in Sch. br. constat ex Odyss. σ΄, 466. ubi legerim ἄστν κατὰ 
βλώσκοντα, quod videtur comprobatum ἃ Sch. br. in loc. Favet in- 
super ποία locut. ἀνέδραμεν ἔρνεϊ! ἶσος infr. σ΄, 56. (391). νήϊον εἶναι---- 
ὄφρα ἴτυν κάμ ψη πεῤριίαλλει δίφρω, δ', 486. Expleas, ὥστε αὐτὴν εἶναι 
wie. (394). De consternato loquitur—omnino consilii inope, ἀτυ- 
 Couire (403). ἀχνύμενος ἕνεκα drieu etc. (406). τὰν Qe font, δινωτὰν 
(b. e. tornatum, simpliciter κυκλοτερῆ, porichile rétadém fur ) 
Ἐπ etc. ad oram, ἄντυγα SC. κανόνες, manubria. Vid. supr. 9', 198. 

vs. 408, depingitur ἐναργῶς heros subter clipeum subsidens quod in 
2 om sæpissime obvium est. Conf. Aen. 12. 491. Dicitur alia 

ὑφιζένειν. Discrepat gestus militaris supr. 158 ὑπασπίδιω προ- 
ποδίζειν, prodeuntis ad pugnam sc. Nec minus ἐναργῶς, adnotante 
Sch. B. vs. 409. arido fragore clipei, dum perstringit (ἐπιτρέχει) 
hasta, expresso. Variatur locut. infr. 441, αὖον #ÿre—et desumse- 
runt Latini— Lucret. 6.115 sq. Virg. Georg. 1. 357. (416). ἐπεί 
ῥά etc. Quoniam οἱ comitem, qui deducat, dedi. De epith. Orci. 
πυλάρτης, vid. supr. #, 367. 
(418). Hypsenorem absportant socii tutante Antilocho—428. 
Generum deinde Anchisæ, Alcathoum, occidit Idomeneus : illum 
isse fingitur Neptunus—444. Gloriatur Idomeneus, Deipho- 
alloquutus—454, (420). ἴβη. Supr. ὦ, 37. (426). ἢ αὖ- 
τὸς Dourgru—h. e. mortem BE: (427). αἰσυήταο. B', 793. 
(431). “ἐν μεγάρω non est, in domo, sed cælibem. Sic vir- 
gg cœlibem vocat Demosth. c. Mid. c. 17. ἔτε ἔνδον οὖσαν. 
ic enim ibi intelligo.” ÆErnesti. Loe. cit. est; εἶτα τῆς ἀδελφῆς 
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ἔτ᾽ ἔνδον οὔσης τότε; καὶ παιδὸς οὔσης κόρης, ἐναντίον ἐφθέγγοντο αἰσχρὰ 
ete. De hominibus impudicis Joquitur, et ita, ut affectum contra 
eos vehementissimum moveat—id quod, turpia relatu memorando 
coram wirgine expressa, præsertim efficeret. Rationi ideo Er- 
nestii, quod primo obtutu non feci, obtempero apteque censeo huc 
relatam.. ἐκέκαστο. πασῶν τῶν ὁμηλίκων---δέφερε. Sch. br. Supr.£, 
530. (433). Hærebam ad lect. ὥριστος, ob artic. præpos. quem 
Homero abjudicant Critici. Conf. P. K. prolegg. 59 sq. At conce- 
ditur usus δεικτικὸς V. ἐμεοφατικὸς, adeo ut ὁ ἄριστος verti ille 
præstantissimus, Alcathous sc. Sanat Knight legendo ὄχ᾽ ἄριστος. 
(485). ϑέλξας. Bene Sch. br. ὠμαυρώσας, ἀχλὺν quasi visui obducens. 
De varis signiff. vocis ϑέλγειν, debilitandi, nocendi, decipiendi, dele- 
niendi etc. Conf. supr,. μ; 258. Od. “π΄, 298. μ᾿ 29]. “π΄, 195. 
σ΄, 281. Adde Pind. Py. 1. 22. Vivida species offertur ministerii 
numinis quod virum στρεφεδινηθέντα (π΄, 792) perimit, nec aliter acci- 
pienda quam secundum indolem antiquorum—nempe de viro perter- 
rito et consilii inope. ὄσσε φαεινώ. Dubitatur an sit licitum çum 
ὅσσε sit dualis, indeque invectum ὄσσε φαεινώ, ἔδησε δὲ Φ. y. at vidimus 
antea dualem et pluralem conjungi sæpissime in constructione ver- 
borum, præsertim cum sermo sit de binis, ut in h.1 & δ΄, 458. 
Porro in lingua Homerica delicatulus est qui hujusmodi Ps mul 
captat—nondum ad leges severioris grammatices expressa. ertur 
ab Ernesti, ὄσσε αἱρεατόεντα infr. 617. Legit tamen Sc. br. αἰμοωτόεντε, 
de syntaxi nimis forsan sollicitus. At omnes melioris not. Mss. 
αἱματόεντα.  Vid. Heyn. Obss. p. 476. (439). χιτῶνα. De thorace 
loquitur propter epith. χάλκεον. At χετών proprie sübucula militaris. 
Supr. y, 359. (441). αὖον ayosw—nempe ὁ χιτών.  Vid. sup. 409. 
περιερεικόμεενος; σχιζόμενος, διωκοπτόμενος ὁ χιτών. S. br.  Sic in vs. 439, 
ἀμφιξῤῥηξε. (442). δόρυ δ᾽ etc. Hasta vero in corde fixa erat quod 
ei palpitans et inferiorem cuspidem hastæ tremefaciebat ; deinde vero 
demum remittebat vim valida hasta. Vivide omnia, nec aliquid in- 
flatum in vs. 443. quod suspicantur quidam—cogitandum enim de viro 
jamjam excessuro et cordis vehementissimo tremore. Questio magna 
movetur de vs. 444. an locutio sit Homerica S8gwos ἄρης, pro telo 
ipso valide emisso : Audacior sane metonymia ; ice tamen illatam 
existimo ut Mars ipse, belli præses, dicatur ἀφιέναι, μένος quum hasta 
elanguerit.  Nihil exinde video quod cogat nos vertere 48. ἄρ. walida 
hasta ; subest interpretatio literalis que æque ad sensum facit. 
_Medelam adhibet Knight et ἢ. 1. et in x’, 618. δ΄, 529. ejecto vs. 
ob tropum inusitatum. Hoc et fecisse Koeppen memorat Heyn. 
Obss. h. 1. Obvium est et ὄβριμον ἔγχος, at hoc nimis ταυτολόγον foret 
post ἔγχεος in eod. vs. ἔνθα interpretatur Sch. br. x49° ὅ μέρος, hastæ 
sc. nempe ad ferrum extremum. (446), % ἄρα δή etc.  Vertas Angl. 
Deiphobus ! do we judge aright, that it is a fair return—three 
killed for one of ours?  Sic melius procedit sententia ut interroga- 
tive sumatur, reclamante tamen summo Heyn. at recte Clarke ob 
ἢ ἄρα. ἐΐσκειν τι, recte judicare, Ut λέγειν τι, recte dicere. monente 
Ernest. ἄξιον pro κλις οδ ut infr, in locut. sim. ξ΄, 471. et ordo sen- 
tentiæ, τρεῖς πεφώσθαι νϑ᾽ ἑνὸς εἶναι ἄξιον. ἐΐσκειν, assimilare, conjec- 
tare, judicare, comparare. Nid. γί, 197. ὦ, 376, Od, δ΄, 148. etc. 
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In vs. 447. excipit orationem ἐπεί ordine certe non prorsus συντακχτικῷ, 
Opinaretur aliquis nos non paria referre, etsi occiderimus tres pro 
uno, adeo jactabundus es ἅς. (448). ἀλλὰ xai—quin tu prostes 
mecum pugnaturus. (450). mavelim, κρήτῃ ἐπὲ οὖρον. (454). Conf. 
ν ζ΄, 282 nt; a 

6) Dephobus, convitio motus, manet animi incertus an solus 
tentet pus cum Idomeneo an socium adsciscat Aeneam. Hoc 
facit : Aeneam incitat ad pugnam memorato beneficio Alcathoi—468. 
Idomeneus contra non expavescit : socios et ττα accendit : sævit 
prælium circa corpus Alcathoi—499 sqq. (456). ἑταιρίσσωιτο, co» 
mitem adjungeret. (460). αἰεὶ èruine—. Simultas Fntércesserat 
inter Aeneam et Priami filios, -unde et Priamus ipse illum non hono- 
re, quali principes solebat, prosecutus : hoc forte ob magnam exis- 
timationem populi Iliaci supr. x’, 58. et quia Aeneas, sublata P. 
stirpe, regnum affectare credebatur. ddhiws τὴν ἐπεβουλην. Sch. B. Cf. 5, 
180. 306 sqg. Dionys. Hal. 1. 48. (464). yawBes —Hippodamiæ 
nempe, sororis Âeneæ, marito: supr. 429. Hoc autem monet ne 
corpus spolietur quod dedecus maximum bellatoribus.  Cernitur ars in 
eo La sp cé ἀνα hortatur non Trojanorum v. Priami caussa, cui 
irascebatur, sed ad tuendum affinem. (469). μέγα #r. μεερεηλώς. 
Supr. 297. (471). Sax ἔμεν etc. restitit vero, veluti quando aper in 
montibus, robore fretus, qui manet tumultun inpruentem grandem 
virorum, in loco pascuo : horret tergum superne, oculi quoque ei 
igne lucent—dentes vero acuit, canes virosque prohibere cupiens. 
Adumbratur fortitudo Idomenei ut supr. Lapitharum in μ΄; 146 sqq. 
ubi conf. et similitudd. insignes supr. λ΄, 414 sqq. Hesiod. #77. ἡρ. 
386—91. Bene notant proprietatem similitudinis comparatis vss. 
512. sqq. εἴκελος συΐ...«τῷ δι’ ÿrouovns ἑδραιας, οὐ δι εὐκινησιάς, dev 
pers τὸὺς ἐπιοντάς. Sch. B. ad vs. 515. οἰοσπόλῳ -- ἥτοι ἐν à οἷες ὠνασ- 
τρέφονται, ὅ ἐστι, πρόβατα. πολεῖν γὰρ τὸ, οναστρίφεσθαι. ἢ ἐν à οἷός 
τις καὶ μόνος πολεῖται. ἐξ οὗ δηλοῖ, τῷ ἐρήμῳ. S. br. Priorem adhibui. 
(473). Sic. Od. τ΄, 446. Peirour λοφιήν. Hes. loc. cit, ὀρθὰς δ᾽ ἐν 
Don φρίσσει τρίχας, se ad furorem excitans sc. Descriptio præbetur 
vividissime Fan a à tribus vss. et magna arte coérpititul betliec pug- 
nam expectans cum apro, ardenter vero se immittens cum /eone, uti 
sæpiss. Conf. ἐ, 136 584, (475). ϑύήγει. ϑήγει δὲ τε λευκὸν ὀδόντα de- 
χιμωθεὶς. Hes. 1. c. Cf. supr.x, 148. (477). βοῇ θοόν, acrem bellato- 
rem, ut βοὴν ὠγαθόν. sæpiss. Variatur infr. πόδας ταχύν, 482. Ex- 

video in Edit. Wolf. Sense quod eodem recidit, nisi cum 
Clarke malis interpretari, auxiliatorem, nempe Alcathoo, vs. 465. 
Advocat in auxilium socios Cretensis ductor, Ascal. supr. 8’, 512, et 
ΐν 82. Omnes præter Antil. inter præfectos excubiarum memoratos 
habemus in L. cit. (481). Ex hisce Idomenei desumitur descriptio 
Aeneæ in Virg. μάλα καρτεροῦ. De αἰνῶς conf. γ΄, 158. In vs. 484, 
locut. #85 ἄνθος obvia est ; supr. illustrata, ἡ, 538. Adde Aen, 7. 162. 
Præiverat Lucret. 1, 565. (485). Sic senior Pylius supro ἡ, 157. 
εἴϑ' ὡς ἡβώοιμει, βίη δέ pros ἔμπεδος εἴη, τῷ κε τάχ᾽ ἀντήσειε μάχης κορυθαίο- 
λος ἕκτωρ. Porro εἰ - Ἶ had αν + M eut ὧδ᾽ ἐτσὶ ϑυμῷ, ἔπι τὴ 
παρουσὴ μος προθέσει. . À. B. wi ardor, the spirit ὁ - 
pose which still possesses me. (458). céxs ὥμοισι MT De A τὰ 
Structa loquitur: supr. λ΄, 592. (491). «ei ἅμ᾽ etc. qui secum, 


ui, æque ac ille etc. (492). femero—are wont to accompany, ut 
Lens monet Clarke. In vs. 493. πιόμενε notatur ἜΝ “ὀμένώ 
cum priore longa. potum actæ. Eclog. 9. 24. Conf, H. Obss. p. 461 
86. ἐκ βοτάνης. Si velit S. br, per exp. μετὰ τὴν βοτάνην καὶ νομοήνν 
quod Virg. in loc. cit. per pastas, bene est. ϑεᾶ βοτάνη est gramen: 
γάνυται etc.  Hoc variavit supr. #, 559. γέγηθε δὲ τε φρένα ποιμοήν. Ὁ 
(496). αὐτοσχεδόν. ut 8860. ἐν σταδίῃ ὑσμίνη. (498). τιτυσκομένων (αὐτῶν 
κατ᾿) ὠλλήλων etc: vel περὶ στήθεσσιν αὐτῶν----τιτυσκομένων. 

(499). Sæviente pugna Aeneas petit Idomeneum hasta, qui 
et ipse, sospes, perimit (Œnomaum —502. Deiphobus 
phum—518. Vulneratus demum a Merione prælio excedit—539. 
(502). ὠκόντισε κατὰ τοῦ ἰδοροενῆος. (504). κραδαινομένη MiTo κατὰ 
γαίης, wibrans se. terram penetrabat. prorsus ac in loc. laudat. ρ΄, 528. 
ἐν δέ οἱ ἔγχος νηδυΐοισι max ὀξὺ κραδαινόμενον λύε γυῖα. πελεμειζομεένη;, 
supr. 448. (506). ἐπεί ῥ᾽ ἅλιον etc. " Tela manu—jactabant irrita— 
Aen. 2, 459. (507). γύαλον ϑώρηκος. Supr. ί, 99. διήφυσε τὰ 
penetrans hausit, ut in vers. lat. et bene Sch. br. διήντλησε καὶ διέ- 
κοψε τὰ ἔντερα αὐτοῦ τὸ δορύ. per vulnus enim prorumpebant.  Locut. 
obvia iterum ξ΄, 517. unde et Latini; hauserit ensis, Aen. 2, 600. 
Huic gladio, perque ærea suta, tunicam squalentem auro, latus 
haurit apertum, 10. 313 sq. Si. Ital. 5. 524, ubi conf. Draken- 
borch. (512). οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα etc. Idomeneus μεσαιπόλιος (supr. 
361) non satis pallehet celeritate pedum ut, instar eminus pugnan- 
tium, procederet et recederet vicissim—cominus ideo 
quod effertur, ἐν σταδίῃ ὑσμίνῃ ἀμύνειν νηλεὲς ἥμαρ. οὐτ᾽ ἄρα ὥστε αὐτὸν, 
ἐπαΐξαι ---οὐϑ' ὥστε ὠλέασθαι etc. (515). τρίσσαι Supr. ὠλέασ- 
ds. Nec apte Sch. br. διαφυγεῖν μετὰ δέους, saltem ἢ. 1. Memoratur 
enim consuetudo τῶν προμάχων alterne euntium et recedentium. 
Id. Sch. A. citato loc. έ, 256. τρεῖν μ᾿ οὐκ ἐξ παλλὼς ἐθήνη, at minus 
are cum h.l. Designatur saltatio (ἡ ὀρχηστὺς) bellica; qualis 

eriones depingitur, ὀρχηστής, π΄, 617. Ὦ. 6. κοῦφος ώτηςγ τὖ- 
κίνητος. em spectant quæ Hectori tribuuntur ἡ, 897 
convenienter in vs. inseq. βάδην (leniter, lento gradu) εἰ 4» 
non κοῦφα ut supr. 158. Exple autem sentent. πόδες οὐκέτε ῥίμφα 
ἔφερον αὐτὸν ὥστε αὐτὸν τρέσαι ἐκ mr. Hinc in vs. inseq. βώδην (leniter, 
lento gradu) ὠπιόντος. (517). δὴ γώρ. verterim; jamdudum enim. 
κότον---ὀρηγὴν ἐπίμεονον. À grudge.  Hoc forsan ob hastam sine successu 
jactatam, supr. 402 sq. Est tamen in vocc. ἐμορεενὲς αἰεί quod ad 
tehomerica respicere credamus, nempe simultatem si j 
pridem inter ductores extitisse. Caussaignoratur. Si sit 
et Simonidi, erat ob Helenam. Cf. Eustath. 944, 42. (521). οὐδ᾽ 
ages etc. Nec adhuc ad aures Marti pervenerat fama de filio ejus 
peremto &c. βριήπνος, Ut ἐρίγδουπος--- Epith. ἐναργές. τὸ ἠπύειν 
βρῖ, h.e. μεγάλως.  Congruit descript. supr. ἐ, 860.—Adumbrantur 
porro hæc omnia ex vita et affectibus mortalium: Di enim Home- 
rici ὠνθρωποειδῶς ἐπίστανται, et immortalitate tantum ab hominibus 
differunt. Cf. ὁ, 841 sqq. Sch. A. B. Ven. (522). υἷος, contracta 
ex vies, ut supre wii, β΄, 29. a nominat vi. Vid. Matthiæ, Gr. Gr. 
$ 89. Vid. et 4΄, 512. ubi, ut ἢ. 1, perhibetur Ascalaphus Marte 
natus. At eodem sensu accipiendum hoc ac supr. 207, νἱωνοῖο #s- 
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jrs etc. In vss. 523—525. di memorantur a pugnando prohi- 
biti ne i Jovis impedirent Achillis honorandi.. Hous 
de hoc mandatum Jovis, 5, sub init, iterumque repetitur mentio 
in λ΄, 75. nec proinde interfuüisse Deos.  Hinc β 


pugnæ s . ins 
524 etc. (530). » ἐνάργεια versus certatim perhibetur.  revpæauæ, 


per 
vallum Achivorum egerat. Supr. μ΄, 108 sqq. (539). Si junctura 
sit νεουτώώτου χειρός, aCCipiendus est ὁ βραχίων supr. 529, in lato sensu. 
At constructio possit esse ; ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ τοῦ νεουτάτου; V. τὸ αἷμα 
τοῦ νεουτώτου. Nam stillare potuit ad manum sanguis et dehinc effluere. 
(540 544.). Aeneas Aphareum, qui memoratur supr. ὦ, 83, inter 
custodes, perimit—544. Antilochus Thoona, contra quem impetus fit 
Trojanorum qui a Neptuno reprimuntur—555. Hinc variæ cædes, donec 
congrediuntur Helenus et Menelaus, quorum ille vulneratur.—5983. 
_ Dehinc Menelaus interficit Pisandrum atque armis spoliat.—619. 
(542). In plerisque video juncta λαιμὸν et τετρωρορμεένον ut sit, jugulum 
ei De forsan ἔτυψεν αὐτὸν ἐπιτετραμεμεένον οἱ (κατὰ τὸν) 
λαιμόν. λαιροὸς enim pars anterior, gula, guttur. (543 sq.). ἔπι δ᾽ ἀσπὶς 
εἴς. Ὑυΐϊρο vertunt ; clipeusque appensus sequebatur, et galea. Hoc, 
exponente Sch. br. ἐπικατηνέχθη, παρὰ τὸ ἕπεσθαι. ΑἹ secundum 
analogiam augmenti dici potius debet ἑώφθην ex ὥπτορα: nector. Pri- 
ore consistente, scriptio debet esse ἀναλόγως, ἑἕέφϑην, unde εἴζρϑην ν. - 
sipéw. Tuetur Heyne παρὰ τὸ ὥπτεσθαι. ““ Quis non videat poe- 
tam declarare velle hominem vulnere in gutture accepto prostratum - 
capite reclinato retinuisse galeam et clipeum, quia et illa et hic al- 
ligati erant ; alioqui excidissent si sine vinculo fuissent ; ergo ἐφῆφθα:, 
ἐφηρομένην εἶναι τὴν ἀσπέδα, ait”. Obss. p. 467. Hincin Nott. admove- 
bantur adhærescentes. ἐάφθη, Wolf. Secund. antiq. script. s2@4» 
intulit Knight. (544). ϑυμοραίστής. ὁ τὴν Ψυχὴν φθείρων. Sch. br. 
Congruit ideo θυροοφθόρος, ζ΄, 169. (545). μεταστρεφθέντα, tergo-ei-0b- 
verso. In. sq. obvia est ἡ φλὲψ vwrsaix, quæ describitur in Sch. Ven. 
B..ut vena cava quæ (ἀναθέουσα νῶτα) ab hepate ascendit, secundum 
diaphr. procedit ad cor, et deinde ad cervicem. Hanc diffindit 
ΠΝ (552). παναίολον.  Supr. β΄, 816. δ΄, 186. ἐ, 707. 
(553). εἴσω ἐπεγρώψαι---ρεησίγαηο intus perstringere. εἴσω ad cl- 
 Peum spectat. (254). περιέρυτο γάρ ja. Vid. supr. #, 56. (556). Ex- 
parallelismi, qu: dicunt ; οὐκ εἶναι, ἄνευ δηΐων, ἀλλὰ crew 
φάσθαι κατ᾽ αὐτούς. WVidetur inesse quid ταυτολόγου, id tamen non 
tenuiter expressum : bellatorem impigerrimum designat. (558). ἐλέ- 
λικτο. ΟΥὮὨ ὦ, 530. τιτύσκεσθαι in ἢ. vs. sensu proprio, collineare, 
assequi : Cf. λ΄, 350 et pass. μεταφορικῶς h. 1. parare, statuere. Con: 
imiliter vox cognata τιταίνειν in Hes. Theogon. 209. τιταίγοντας ῥέξαι 
ἔργον. (559). ἀκοντίσαι κατά τευ, τινος. (560). ἐδαρεαντα. τὴ, 
140, castra Græcorum cum cæteris Trojanis adoritur, (563). 8:e- 
Troie μεγήρας. Φϑονησας δαμαντι, un τὸν βιον ἀντιλοχου ἐφεληται. αὶ 
Φέονησας ἀδαριαντι του βιου καὶ ποιήσας αὖτον ἀναιρεθηναι. Sch. Ven. Β. 
Ilud certe prætulerim, quod ex contextu magis apparet, nempe deum 


eomminuisse vim sagittæ ne vita privaretur Antiloch À γάρ ῥα 
ποσειδάων ἐνοσίχθων γέστορος υἱὸν ἔρυτο, καὶ ἐν πολλοῖσι βέλεσσιν. Étabilitur 
porro constructio τοῦ wsyæieur. Supr. δ΄, 54. Aesch. Prom. vinct. 
631. Schätz. Verte ideo, invidens vitam Adamanti, prohibens ne adi- 
mat Antilocho. (564). σκῶλος πυρίκανστος. Sudes igne-præusta,quales 
Virgilianæ, sudes prœustæ. Cf. et Cæs. B. G. 5.40. Inter arma rustica 
memoratur ab Eustath. h.1. qui et expos. Sch. br. memorat, spinæ 
genus, quod, igni admotum, sr Similitudine utitur Poeta 
ex re notissima, ἐναργῶς. (569). ἄρης. μετωνυμικῶς ponitur pro i 
plaga, ut supr. Fra Secundum Ὁ μεν 4 pro telo. De plaga μων. 
tur maxime mortifera. Ηος alibi » ἐν καιρίῳ πάγη βέλος, δ', 
185. (570). Ordinari possit ἔγχος ἔπηξέν oi, infixit se, Sed præstat 
usitata versio, kastam infixit. oi, Adamanti sc. ἑσσόμενος νιν ' 
Sch. br. cum δουρὶ, ut sit, hasta transfiæus. Bene vero Ernesti 
comparat Virgilianum super ipse sequutus, de viro vulnerato et de- 
cidente. Hine jungas ἤσπαιρε περὶ δουρὶ, et in 1 . cum bove 
comparat quem mvitum, vinculis, loris constrictum, abigunt bubulci, 
Bin ἄγουσιν. (577). ϑρηϊκέῳ. povor γαρ οἱ ϑρώκες μεγεστοὶς ξιφεσι χρων- 
ταις. ἔστι δὲ ἡ καλουμενὴ παρ αὐτοῖς ῥομφαία. Sch. A. Notat porro 
Eustath. τὸ πιθανὸν rei : ad tale reims infligendum requiri ensem 
grandiorem. 947, 30. (578). ὠποπλαγχϑεῖσα. Vera si io ἢ. 1. 
excussa. Conf. ad ὦ, 59. et infr. 492. Cogitandum est galeam 
subter mentum ἑμεῶσε aptatam ; quibus resectis, deturbatam füisse. 
(580). πατ᾽ ὀφθωλμῶν. quasi desuper veniens caligo, oculos circum- 
fusa, exhibetur : hinc xerè—per, circum oculos. Comp. Virg. Aen. 
12, 310. In æternam clauduntur lumina noctem. (583). ὁ δὲ. 
Helenus. ἄναξ, quippe augur et regia stirpe. (Cf. Aen. 3, 80. rex 
Anius ; rex idem hominum Phoœbique sacerdos. τόξου πῆχυς memo- 
ratur supr. λ΄, 975. (585). ἅτ᾽ ἀκοντίσσαι, non tantum de conatu 
jaculandi, sed et feriendi intelligenda. De vocc. formæ νευρῆφιν, 
vid, δ΄, 452. (587). ἔβαλεν ἰῷ γύαλον ϑώρηκος, NeMpe, κατὰ στῆθος. 
ἀφίπτατο sagitta, ut infr. ὠπεπλώγχϑη, et supr. 578. (588). ὡς δ᾽ ὅτ᾽ 
ἀπὸ πλατέος etc. Comparatio ad illustrandum celerem motum quo ἃ 
thorace avertitur sagitta: a tenuibus petita, sed ornatu verborum 
magnifico prolata. Siout quando per aream amplam a lato ventilabro 
saliunt “ab ni æ, vel cicera, “hate præ stridulo et ventilantis im- 
τὰ ; sic a thorace Menelai, etc. Cf. similitud. supr, ἐ, 499. 

ustath. Sch. Ven. in loc. , 

πτύον. ἐστὶν ἐν ᾧ τὰ ἠλοημένα γεννήματα ἀναβώλλουσι, χωρίζοντες τοῦ 
ἀχύρου. Sch. br. exscriptum quoque in Sch. B.sed corrupte, ἠλωμείνα. 
eine worffshaufel, Damm. «a fan. Epith. πλατὺς ad formam spectat. 
De forma πτυόφι disserit h. 1. Sch. B. cf. C.S. ad δ΄, 452. ἱ 
Knight a veteri dialecto ruoFo. [ἢ similibus item.  Errat in 
not. h. 1. + mr orta sit forma, non πτυόφε ἃ πτύου, sed inversa 
ratione. Vetustior erat illa. (589). psauréypas—mättnæ 80. 
(590). Cernitur eximia onomatopæia et versiculi ipsius, in re desig- 
nanda, compages. 

(593). Majore cum successu jaculatur Menelaus : Helenum vul- 
nérat. δὲ ἄρα, in i ad superiora ἰαρεέδης μεν etc. 586. 
(594). Artietli usus uxrsxos observandus ; ἡ À 2x9 slam per- 
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cussit, quæ nempe tenuit arcum. Recte Knight ἢ, 1. “ Ab ïs, qui 
Aristarchi lectionem % pro # receperunt, τῇ quoque pro τὴν Omnino 


scribendum erat, ut pronomina sibi invicem constarent : nam prius 
artieulo accipi vetat Homerica loquendi ratio.”  Perstringit 
manum adacta ἄρα, dei : est, ut dicunt, conti 
599). Adstat r qui i partes fungitur. οἷὸς ἄωτον ad lit. 
À pp Fo τ». ἀπωνδε, ar De locut. cf. supr: 4 657. At 
éüeres@a ? Vertitur in Lat. vulg. scite-circumvoluta : sed sensu 
; ni subaudieris wulneri: hoc vero solœcum judicaverim. 
lana texta, fabricata. De usu lanæ adnotant certatim 
Scholl. B. Lips. ex ea fuisse confecta fundarum τὸ κῷλα, ὅκα 
τοῦ ἐρίον ὑπενδιδόντος, διωτείνοιντο αὐτὰ ἐν τῇ ἐποῤῥέψει.  Sic etenim 
majore impetu torqueri missilia.  Eustath. 948, 58. Video Sch. br. 


à 


, καλῶς περιεστεριμένω. incerte satis. évoreéQu, lect. Aristarchi, 
εὐφωνότερον censeo. (600). Subjicitur Homerico more ; οἷὸς οἐώτῷ, 
σφενδόνη, etc. Nec tamen arridet penitus vs. vix Le fe Re- 
inet tamen Knight, peritus ille τῆς νοϑείας 1 Ὰ wm inter 
icos postea significabat fuscia etc, notione dubie hinc desumta. 
Cf. Ernest. (602). κακὴ μοῖρα ἄγε τόν τέλοσδε (εἰς τέλος) ϑανάτου, ὥστε 
αὐτὸν δαμῆναί ru εἴς. Possit tamen esse μοῖρα ϑανάτον. τέλος 3, 
illustratur ex Virg. 10. 472. œvi πιεία. ex Pmd. ΟἹ. 2. 57. πεῖρας 
ϑανάτου, quod et Homericum est. Cf. Υ; 309. (605). C£. supr. Α͂ 233, 
(607). Lmesis pro διελώσαι: πρό, ἢ. 6. πρόσω. (608). καυλῷ. Supr. 162. 
(611). ὑπ᾽ éomides —Angl. under covert of his shield. ἀξίνην securim. 
Comparatur loc. in Aen. 12. 306 sqq. omnino hinc desumtus.  Simile - 
vulnus supr. δ΄, 460 sq. x, 502. (612). ἐλαΐνω ἀμφί, etc. 

h. 6. utrobique instructum manubrio oleagino, longo, perpolito. 
éQixevre, assecuti sunt. De partibus galeæ antiquæ in vss. i x 
614—15. vid. y, 371 5564. (616). Vulnus lethiferum describitur. 
ὄσσε αἰμεατόεντα Sunt oculorum humor cum sanguine mixtus qui deflue- 
bat, pilaga illata. Intelligendum est gladium transversum adigi ita 
ut per utrosque oculos cranium difüindat. (618). λώξ. Vid. supr. 

κ΄, 158. ; 
(620). Gloriatur Menelaus et simul occasionem arripit perfidiam 
Trojanis exprobrandi : Aseré ϑὴν οὕτω γε.  Sic demum, vel, sic sane 
eli is naves ; non, ut putastis, navibus incensis et victores— 
fugati vero. Bonum sensum præstat altera lectio λήψετε etc. Sic 
demum capietis naves— Perfidi ! - Salsa nempe irrisio subest. Conf. 
Η. Obss. p.477. (621). ἀκόρητοι ἀστῆς. Vid. infr. 634 5646: et supr. CA 
117. (622). Sententia aliquatenus impedita. I. resolvenda cum 
Sch. Venn, οὐκ ἐπιδευεῖς ἔσμεν ἄλλης λώβης etc. q. ἃ. nihil deest, 
nihil adjici potest, injurits quibus me cumulastis : astis omnia 
quæ potuistis. II. Lat. vulg. quod et . br. exhibet ; 
οὐκ ἐπιδευεῖς ἐστέ etc. q.d. non quærendum est quomodo me ulterius 
juria afficiatis, nempe, invadendo naves—patrastis enim omnia. 
melus concinit cum vs. 624. | 

In hisce refertur ἄλλη λώβη ad invasionem castrorum. At rectius, 
_meo judicio, ad violatum hospitium ; nam sic magis concinne expe- 
ditur junctura, λώβης., καϑ᾿ ἣν ἐμὲ λωβήσασϑε, quæ in antedictis con- 
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tortior prodit, À. ὥστε αὐτόν τελεῖσθαι «a ἣν ἐμὲ etc. et optime illud 
oque cum convenit. (624). ἐριβρεμέτεω, Ut Sæp. ἐριγδούπου. 
1627). μώψ. Μεγ possit, ut supra, οὐ κατὰ κόσμον, indigno modo. 
quærit Menelaus quæ mentem maxime commovent : e ergo 
Eustath. τὸ, pad etc. πρὸς διωστολὴν εἴρηται τῶν ἑλληνικῶν πράξεων. 
οἰχήσονται μὲν γὰρ καὶ ὠχαιοί ποτε ἄγοντες ἐκ τροίας κτήματα καὶ γυναῖ- 
κας, οὐ pa δὲ, ἀλλ᾽ οὐἰμευνόμενοι ἐφ᾽ οἷς ἔπαθον. pr δὲ ἐπιξενωθεὶς 
κι Te 948. 58. Est secundum hæc pa, quod dicimus, wantonly, 
with gratuitous malice. οἴχεσθ᾽ ἐνώγοντες, εἰνηγάγετε, abduxistis, ut supr. 
ζ΄, 292. φιλέεσθε, hospitio-accepti-eratis. Supr. ζ΄, 15. (628). νῦ τῶν 
etc. Nunc vicissim, rursus. Ad naves comburendas instatis, ut 
antea, domum expilastis. Melius hoc quam cum Clarke, nunc hanc 
gratiam rependentes, quasi irrisione amara prolatum et in i 
ad φιλέεσθε παρ᾽ αὐτῇ. ἐμβαλεῖν ναυσί etc. ὀλοὸν πῦρ, ἀΐδηλον nempe. 
β΄, 455. (630). σχήσεσθε----ἄρηος, coercebimini a pugna, vel potius, 
vosmet ipsos coercebitis. Supr. adhibetur οὐ σχήσεσθαι, ἀλλ᾽ Tr 
ναυσί, Conf. supr. 315. sqq. (631). φασί σε περιεῖναι ἄλλων (κατὰ τὰς} 
φρένας etc. oblique tamen innuitur contrarium, quippe nunc 
vota expleri quantumvis fædifragis et injuriosis. Similia ab 
memnone exprobrantur, et, ut dixi, sensui antiquitatis de natura divi- 
na convenientia, supr. 4, 17. (633). οἷον δή---α. d. Heæc dico, quo- 
modo nunc injustis opituleris spectans : nempe, καϑ' οἷον. * Bene a 
quibusdam juxta Sch. B. Ven. accipitur ; οἷον χαρίζεαι ΕΞ ut 0 
638. ἀλλ᾽ οἷόν τινά φασι etc. ut sit nova cum Jove. 
(634). Dici possit μένος ἀτάσθαλον, vigor, robur à » ut À 
ἀναιδές.  Sed præstat vulgata, animus ce y vel > À 
énjuriosus.  Ferendum quoque. Zævus. fouñis hic obvius est in 
ἐτάσθωλίη supr. δ΄, 409. (637). Bene Ermnesti ὠρεύμων ὀρχηθμός, con- 
cinna, venusta, pulchra saltatio. In vs. inseq. τῶν περ reddideri 
cujusvis horum, h. e. vel somni vel saltationis, etc. ut adeo περ in 
sensu proprio, ὠορίστως, sumatur, ἐξεῖναι ἔρον, desiderium 
Conf. ὦ, 469. | 

Notandum est Knightium exscindere vss. 623-639. et revera 
nil magis supposititium concipi potest. Junctura quippe inconcin- 
nior—nec prælio sæviente, tales conveniunt sermocinationes. 

(640). Ésandro occiso et armis spoliato redit ad Mene- 
laus—642. Impetus ei factus ab Harpalione qui ipse a Merione pe- 
rimitur—655. Paris, ob hospitem necatum iratus, mittit 
contra Euchenorem et vita privat—672. (643). De Pylæmene, 
conf. 8’, 851. (645). πατρίδα yæiy—nempe Paphlagonum. (649). pes 
τις émaben—ne quis assequeretur.  Proprie ἐπαυρεῖν, ἐπαύρεσθαι, -CUM 
genit. et ad lit. ne guis corpore potiretur. hinc ἐπαυρεῖσθαι βασιλῆος, 
d, 410. et κακοῤῥαφίης ἐπαύρεσθαι in ὁ, 17. Supplet ideo Heyne 
in Obss. p. 481. μὴ ἐπαύρῃ αὐτοῦ κατὰ χρόα. Vi Math. G. G. 
$ 361. (650). Vel ἵει, αὐτοῦ ὠπιόντος, Vel κατ᾽ αὐτοῦ ἀπ᾿ (653). Pro, 
καθεζόμενος αὖθι, ibidem subsidens. (654). ϑυμόν etc. animam 
efflans, tanquam vermis, super terra jacebat extensus. Conf. 

» 524.  Comparatio hic instituta una est eorum quales memo- 
rantur supr. λ΄, 557. Impotentiam viri lethaliter vulnerati bene 
depingit. (656). De voc. ὠμφιπίνεσθακι, conf. δ, 220, (658). Quod 
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infert Sch. br. æsrd δ᾽ οὔ σῷε πατήρ etc. ut nempe oonstare possint 
hæc et superiora 6, 576. nec fide Mss. stabilitur nec necessarium : 
nam si Pylæmenes nomen fuerit inter Paphlagones usitatum, quid 
vetat quin de duobus ductoribus ὁμεωνύμεοις cogitemus?  Verto igitur 
in loc. cit. ἀρχόν, a chief, sensu indefinito. Congruit in 544. Sch. br. 
ἐστὶ λέγειν ὅτι δύο πυλαιμένεις παφλαγόνων ἡγερεόνως συνίστησιν ὁ Toi 
τὴς, ὡς αἴχντας δύο, καὶ εὐρυβώτας δύο κήρυκας etc. Hic subsis- 


_Sustulit jmdudum CL Knightius vss. 656-59 : immerito tamen 
ut judico. ποινή in vs. 659 non verterim simpliciter u/tio, quum jam- 
jam ulturus est Alexander, sed prætium sanguinis. vid. supr. #, 20. 
et constat socios Harpalionis nullum exegisse, versus Ilium profectos. 
Non tamen negarim commode subsistendum ad 655. Vix vero ne- 
cessario. In vs. 659. supple ἕνεκα τοῦ παιδός, nisi malis ποινὴ παιδός 
simpliciter. (661). μετὰ παφλαγ. Hoc κατ᾽ ἐξοχήν. Ille præsertim 
inter Paphlagones hospes fuit Paridis. (663). ἦν δέ τις etc. Felici- 
ter hæc comparata ad narrationem variandam et ad affectus com- 
movendos. Cf. loc. sim. supr. ζ΄, 14. (664). κορινθόθι.  Corinthus 
erat subdita Agamemnoni. β΄, 570. Vid. infr. 669. (665). ὃς ῥ᾽ εὖ 
εἰδώς etc. Simile narratur de κήρεσι διχϑαδίαις Achillis supr. 4, 411. 
Recte autem monuit Eustathius respectum haberi diversæ indolis 
tum Achillis tum Euchenoris: longam enim vitam illi promitti dum 
Pthiæ remaneret, Euchenori vero nec spem longæ vitæ nec dede- 
coris vitandi. Comm. h.l. pag. 955. {660 Caussæ memorantur 
cur ad bellum proficisceretur; ϑωὴν, m pd mp verosimile est 
irrogasse principem si bellum refugissent subditi, et νόσον cryysenr. 
Corinthus pr ubi habitabat κι ter in ditione PO Pr τος 
fuit. ϑιωήν...... τὸ τῆς στρατείας ἐπιζήμειον. Sch. br. ἕνα pen ϑωὴν κατώ- 
θηται ζημιωθεὶς ξὶ ἀσ τ ρατίᾳ, ἀλλὰ δηλαδὰ μείνη ἀθῶος. Eust. 1 c. 
At Sch. À. generatim, τὴν mess. 

(674). Redit narratio ad vs. 205. Neptunus enim ad ἀριστερὰ 
méyns discesserat ad concitandos Achivos, et dehinc Poeta Idomenei 
ἐριστείαν describendam susceperat. Hic mentio fit copiarum quæ 
Hectori i et Trojanis ad mediam aciem (C£. supr. 312 sqq.) obstant, 
sc. Bœotorum, lonum, 685. Locrorum, Phthiorum, Epeorum—686. 
Atheniensium, ductore Menestheo—689 sq. Duces deinde memo- 
rantur—691, 700. De plerisque antea in catalogo mentio facta, β', 
546 sqq. 625 sqq. 716 sqq. Copiæ trucidantur a sagittariis Locren- 
sibus et fuga jam pene exoritur cum Polydamas consilium dat Hectori 
principes ad concilium convocandi ut de summa rerum agatur—747. 
(673). δέμας πυρὸς etc. Sæpissime obvia. κατὰ τὸ δέμας, secundum 
Jormam, similhitudinem, ut inter Latt. ad instar. (Conf. et #, 115. 
(676). τώχα δ᾽ ἄν etc. Minus accurate vers. vulg. propemodum 
victoria Achivorum erat. Recte Heyn. in nexu cum præcedentibus ; 
ὅτε λαοὶ δηϊδωντο ὑπ᾽ ἀχ- καὶ ὅτι τάχα καὶ ἔπλετο ἂν κῦδος etc. et φιοά 
parum aberat quin victoria potituri sint Achivi ; adeo eos cohorta- 
Gatur Neptunus. Male ideo in quibusd. editt. cerno in thesi 
inclusos vss. 676—78. Nec melius Clarke ex cod. Harl. “ εἰ μὴ 
L + ur nisi tandem admonitus fuisset Hector. vs. 125." Nem 
8 Polydamante. (678). Ordines; αὐτὸς δὲ πρεσήρευνεν τῷ cm. Sic 
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recte juncturam expedierat Sch. br. (679). ἀλλ᾽ ἔχε (perstabat) ῥηξά- 
μεένος πυκινὰς στίχας τῇ (ea parte) à τὰ πρῶτα etc. narratur supr. #, 
sub fin. (682). reset. Hoc forsan ob situm excelsiorem ipsius loci 
navium et littoris respectu. Pro navibus Ajacis et Protesilai habbsitis 
hic murum χϑαρραλώτατον, quod ipsum pugnam acerrimam concitat. 
Hoc alias ἐπίδρομον τεῖχος appellatur; supr. ζ΄. 484. (684). ζαχρηεῖς. Vox 
ἐναργής. supr. με΄, 347. 360. ἐ, 525. αὐτοί τε καὶ ἵπποι, ἢ. 6. bellatores 
pedestres et equestres, αἱ sint ἵπποι quod vulgo ponitur, ἱπποκορυσταί. 
(685). Sch. MS. Lips. distinguit inter ones et laones, et Sch. B. 
Ven. Censet Sch. br. Athentenses designari, qua ratione nullus lo- 
cus est priori sententiæ. Conf. Herod. 2, 51. 1,56, 143, 146, 147. 
et probabilior hæc ratio. Insititium putat vs. Knight quum ob alias 
caussas, tum ob hanc quod memorantur {dors ἑλκεχέτωνες in Hymn. ad 
Apoll. 147. qui serioris ævi prostabat; necdum innotuisse Asiati 
cum vestiendi modum, nempe vestes fuidas et discinctas. Occurrit 
præterea quod si per ἰώονας intelligantur Athenienses, non adeo dis- 
junctum esse inseq. 6539, qui aliter prorsus inconcinnus est et nexu 
carens. Cf. Heyn. Obss. pp. 487—89. et C. S. (689). προλελεγμεένοι, 
selecti stabant in prima acte Athenienses : πρόμαχοι. Sat forsan 
probantur vss. ab 685. insititii hac mentione Atheniensium ; profecti 
nempe a rhapsodo vel ipso Atheniense vel studente levibus ingeniis. 
(686). Expurgat hic Heyne errorem Scholiastarum et Eustath. 
nempe Phthios eos fuisse qui sub Protesilao et Philoctete Phthiam, 
urbem Thessaliæ, incolebant—Phthiotas fuisse Achillis et Pelei, 
nomen Phthiotes ad tempora recentiora spectat; at ditio Achillis 
Phthia (β΄, 683. τ΄, 330) intra limites arctiores continebatur quam 
Phthiotis, una ex partibus quatuor in quas Thessaliam partitur 
Strabo. Conf. IX. 623. 624. 626 sq. Oxon. (694). Interposita, et 
inconcinnius, narratio de Medonte, fratre Ajacis Oilidæ. Notissi- 
mum est in heroicis temporibus eos fuisse jam societatis privatos qui 
cædis rei erant—et per spatium temporis exulasse, (696). γαίης 
ἀπὸ mærgldos—terra nempe Locrense. Infr. 712. et -£', 527. 
(698). œvrèg ὁ. nempe Podarces. (700). ναῦφι, ναυσίφι, ναυσί, 
(707). Editt. rer consentiunt in rs, quod olim a Clarke 
improbatum. Male conjungit ζυγὸν sus, et rationem inficetam pro- 
fert, quod “ et aratorem et boves et jugum utique, trahendo aratrum, 
terram secare dixeris, non inepte, &c.”  Hoc vero ne semel quidem 
admitti potest. Verto omnia secundum interpunctionem in edit. Heyn. 
Sicut in novali duo-boves nigri, cum paribus animis, compactile aratrum 
trahunt ; (circa vero ipsorum ima cornua multus erumpit sudor, ‘at- 
que hos quidem jugum solum politum distinet vadentes per sulcum) 
scinditque fundum terræ : ut adeo réwes Cum ἄροτρον jungatur. Vi- 
detur subesse quid ὑπερβωτοῦ, at talia usu veniunt. Conf. 6, 398 — 
402. Nec tanturñ ad ornandum com tur vss. 704—5., ut 
Heyne cogitabat, qui bene depingunt bellantium ærumnas. 
Notandum porro quod nexus perturbatur a vers. com. in 704. 
circaque ipsorum. Est ἀμφὶ δί. ἄρα bene Clarke; μέ Jieri solet. 
Nescio tamen an non melius, ideo ; nempe ἐκ τοῦ τιταίνειν, ζυγὸν οἷον. 
Unicum erat, sed diversis partibus inserebantur capita. Notatur 
quoque τέλσον ἀρούρης pro ἀρούρην. (708). παρβιβαῶτε. “ Quod 
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alias de ïis qui eodem curru aurigæ adstant et pugnant; nunc 
in ordinibus: quod usitatius est παραστῆναι, unde παραστάτης m 
ordine, et hoc ipso loco παρβεβαῶτε ἔστασαν pro παρίστασαν." Heyn. 
(710). Malim cum Knightio, ἄλλοι ἕπονϑ᾽ ἕταροι; nam λαοὶ ἕταροι 
vix solidum crepat. Sed melior adest, nempe, ἕταροι F, δὲ οἱ σάκος 
etc. excidisse copulam putandum est. Vid. Obss. p.494. (712). Lo- 
crenses, quippe in pugna stataria inutiles, a duce disjuncti.  Ingeni- 
ose conjectat Heyne auctorem poematis, Scuti Herculis, Homero 
fuisse posteriorem ; nam in vs, 25. notantur ut cominus pugnantes ; 
a Pausania quoque in Attic. 23. 4. recensentur inter τοὺς ὁπλιτεύοντας 
in tempp. Medicis.  Speciatim nominat Locros Opuntios, et quamvis 
verosimile est distinctionem Locrorum quæ postea invaluit Homero 
fuisse ignotam, constat eos qui Ajacem sequebantur Opuntiæ gen- 
εἰ fuisse, β΄, 527. aliter cogitare liceret partem, ex. gr. Epienemi- 
dios vel Ozolas leviter fuisse armatos, graviter Opuntios, ut adeo nihil 


inde conjectari posset de ætate Homeri et Hesiodi. (716). h. e. 


πεποιθότες τόξοισι. De ἀώτω εὐστρόφῳ, proprie κώλῳ τῆς σφενδόνης, conf. 
sapr. 599. (719). Vis particularum hujusmodi est. δή nexum in- 
dicat cum prioribus 701 564. nam omnia a vs. 709 quasi πιαφένθετα, 
sunt: jé, illationem ἃ præcedentibus-—ergo illi (nempe Ajaces duo) 
in prima acie stabant ad excipiendum impetum.  Rectissime verteris ; 
tum demum igitur. (721). ei δ᾽ ὄπιθεν. nempe Locri. Trojani ἃ Lo- 
crensibus conturbati dicuntur où μειρενήσκεσθαι yaeuns, locut. sol. ut 
μινῶσθαι ἀλκῆς, forliter dimicare. ἔνθα κε λευγάλέως, h. e. ὀλεθρέίως, 
ἀδόξω-----ἐχώρησαν, recessissent ad naves clade accepta. (726). ἀροή- 
χιανὸς ἔσσι etc. Locutionem ejusmodi accipio ac supr. #, 589. et 
recte resolvi, ὠμοήχανόν ἐστε πείθειν σε. παραῤῥητοίσε bene Sch. br. 7x. 
œuverixoïs, SUPpl. λόγοις, monilis. præceplis. Juxta consuetudinem 
oeta, ὠρήχανός ἐσσι ὥστε σε πιθέσθαι, ul oblemperes. Hæc Polyda- 
mas expertus supr. μ΄, 230 sqq. In seq. dicit περὶ δῶκε, pro περισσῶς, 
ut centies: ercellenter dedit. In vs. 728. recte resolvuntur verba 
ἰδεῖν περὶ ἄλλων, convenienter cum κ΄, 247. οἶδε νοῆσαι περὶ ἄλλων. 
In versione præponas vs. 728. Est ne ideo, quia artium bellicarum 
te peritissimum fecerit Deus, ue in concilio quoque te aliis pru- 
dentiorem effers ? Locutio διδόναι ἔργα πολεροήιος Satis usitata est, 
nec sententia resolvenda, δῶκέ σοι ἰδεῖν monsumie ἔργα. Obss. 497 sq. 
Cfinfr. 731. (729). ἑλέσθαι mœévra—omnia simul excellenter nosse. 
Canit Pind. Nem. 1.36. τέχναι δ᾽ ἑτέρων ἕτεραι. Apte citat Ernesti ex 
Liv, 22. 51. Maharbalis illud ad Hannibalem—* Non omnia, ni- 
mirum, eidem Di dedere,  Vincere scis Hannibal, victoria uti nescis.” 
Vid. δ΄, 390. Citat Clarke tragæd. Rhes. 106 sqq.  Addas Pind. in 
Olympp. 8. 16 sqq. et not. Benedict. (731). κίϑαριν----τὴν δύναμοιν κι- 
Ἦν à nota figura. Locutio quoque διδόναι D obvia est alibi. 
διδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν. Od. #, 64. (733). Verte; cujus (nempe con- 
silii) multi homines fructum percipiunt. NAM et multos solet servare, 
εἰ omnium maæxime ipse (mempe prudens) utilitatem novit. πολεῖς 
edidi secund. Wolf. cum in editt. plerisque πόλεις, civitates, reperi- 
erim ; reclamante tamen Sch. B. ἐὰν τὰς πόλεις (civitates) éxeucagesy, 
y ἔσται ὁ ἔπαινος, ὅτι ἀνδρος ἕνος εὐβουλία καὶ πόλεις ὁλᾶς σώζει. Αἴ 
seqgq. probant illud rectius se habere. Ad verba, μάλιστα δὲ etc. no 
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tatibid, πλεοναζει ὁ κε, Non equidem si vertas: £pse autem maxime 
commodum perceperit, ἀνέγνω ἄν. At Knightio assenserim qui vss. 
731.734 insititios putat. Poterat saltem 734 ἃ rhapsodo inseri ad 
sensum illustrandum præcedd. πολλοὶ ἐπαυρίσκοντ᾽ ἄνθρωποι. 

(736). Verte; undique enim circa te belli corona dar Hoc 
Sch. br. “ circumcirca aggrediuntur hostes.” Et beli corona meta- 
phorice dictum accipe pro, hostium caterva, ὁ κύκλος.  Possit dici 
στέφανος ut eminentissimum τοὶ cujusvis, et hinc pugna acerrima, 
cui notioni favet περιδέδγε. ‘“ Accedente nova notione flammæ ar- 
dentis cum pugna comparatæ.” Heyn. (741). Verte; tunc de 
summa-rerum inire poterimus consilium. jungi possunt vel μάλα 
πᾶσαν quod in vers. expressi, vel μώλω ἐπιφρασσαίμεθα. illud præfe- 
rendum.  Recte accipiendum quoque #8 postea quam principes 
advocaveris ad hostes repellendos, consilium inire possis.” Obss. p. 
501. (742). Manifestum est quid quærat Polydamas— utrum naves 
invadendæ sunt, annuente numine, an copiæ, dum integræ maneant, 
abducendæ : scil. ne cladem accipiant. Subjicitur hoc ob victoriam 
pene jam ad Achivos transeuntem. In seqq. ideo se vereri profitetur 
ne debitum rependant Achivi—»esos—cladem nempe quæ i 
in pugna hesterna facta erat. Loquitur de pugna in lib. XI narrata. 
(745). Notabilis locutio ἀποστήσασθαι χρεῖος, expendendo debitum 
persolvere. Hoc bene exhibet Sch. br. μή πῶς τὴν χθεσινὴν ἧτταν 
ἀποδώσουσιν EPA οἱ ἕλληνες, ὦ, σταθιοῷ DS annne, Ad antiquam 
consuetudinem refert S. pendendi aurum, argentum &c. ante mone- 
tam cusam.  Miror ergo lectionem recipi ὠποτίσωνται quæ manifesto 
se prodit glossam veræ lectionis. Recipit tamen doctiss. Damm, et 
cum Sch. cit. convenit de χρεῖος. 

Mavult Ernesti ὠποστήσωσι, CUM ὠποστήσασθαι sit recipere debitum. 
At sana lectione vulgari sensus expediri potest tali ri «fée ne 
rependendum-sibi-curent debitum hesternum contractum ex eo quod 
pugna superiores eramus.: χρέος ideo, hac ratione, wicloria est quam 
reportaverant Trojani. δεδοικα μη ὡς δανεισαμεενοι χθὲς τὴν νε κἢν» 
ὠποδωμεν αὐτοῖς, σταθμῳω στησαντες τὸ x ρεος. Sch. B. Bonum sen- 
sum præbet, at subtiliorem quar ut conveniat cum lingua vetusta. 
Usus τοῦ ἱστάναι illustratur ex 1], τ΄, 247. »/, 350. ώ, 232. Addaset 
supr. 4, 234. ubi conf. not. (746). ἀνὴρ ὦτος 7. à Com- 
mode licet intelligere de Achille quem vix expectandum amplius 
ctiose mansurum. Hoc verba referunt οὐκέτι πώγχυ. 

(748). Consilium placet Hectori qui ipse, ad animos principum 
confirmandos provolat—764. In Alexandrum incidit strenue agen- 
tem, quem tamen asperrime increpat, ob socios interemtos indignatus— 
772. Reponit leniter Paris—787. Dehinc ad invadendos Achivos 
procedunt Trojani, et in primis Hector, quorum ad pugnam pro- 
Cry eximia affertur comparatio—808. Se mutuo lacessunt 

ictis Ajax et ge BR ru Achivi ui. obstant—ad ἢ ne 
ré; — qui nem sinistrum cornu pugnabant ; Deiphobum, Hele- 
De es ΔΩ (754). δὰ νιφόεντι. “ Similitudo hic de- 
sumta, partim ex corporis proceritate ac robore, im ex galeæ 
ore et altitudine cristæ.”  Exornatissime .in Aen. 12, 

701 544. explicat phantasma ; necnon Miltonus, . Lost 4, 984, 
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(756). oi... πάντες ἄριστοι, SUpr. 751. (758). βίην σ᾽ ἑλένοιο. Hic 
tandem Clarke ; “ Simili plane loquendi ratione ac, in linguis recen- 
tioribus, regia majestas ipse scilicet Rex est, et divinitas ipse Deus.” 
At non ad recentiores confugiendum.  Jù Euripide invenio ἀξέωρμεα σόν 
ad virum nobilem. Vid. supr. β΄, 658. et Porson. ad Eurip. Not. 
in Hecub. vs. 297. (761). Partim etenim vulnerati sunt, partim cæsi. 


Conf. y à 526 sqq. 581 sqq. 560 sqq. 384 sqq. (764). βεβλημεένοι 
ἐν ri, i 


6. in pugna ad naves facta. ἐν τῇ ruxouxyix, eminus et 
cominus vulnerati. Cominus nempe a Merione Deiphobus : eminus 
a Menelao Helenus: cæsi porro, Adamas ἃ Merione—et Asius ab 
Idomeneo. (765). τόν. δεικτικῶς nempe: nam articulus præpos. 
ut a recentioribus usurpabatur in Homericis non invenitur. Verte 
ergo ; ilum quem quærebat cito invenit, Paridem nempe. Cf. supr. 
0. Conf. supr. ad +, 39. (772). ὀϑρυονεύςς.  Cædebatur ab 

neo supr. 363 sqq. Indignanter interrogat de 115 quorum in- 
ternecionem jamdudum cognovit exprobrationis caussa.  Malietenim 
labes (ἀρχέκακος) Alexandri erat vecordia. (Οἱ et ipse exitium denun- 
tiat, sociis et propugnatoribus cæsis—vùr τοὶ σῶς αἰπὺς ontêges—nunc te 
certa manet pernicies horrenda. σῶς ad lit. salva, integra, hinc sen- 
sum mutuatur plena, perfecta, certa. rectissime omnium sensum 
assecutus Sch. br. In vs. κατ΄ ἄκρης, suppl. κεφαλῆς, ut sit secundum 
versionem Maronis, alto a culmine, Aen. 2. 290. 

776). ἐρωῆσαι μέλλω, devilaverim. ἄλλοτε μᾶλλον. Spectare 
da Se. cit. supr. y, 39 sqq. Non æque strenuus omni 
ere videri possim, at hoc non propter ignaviam, nam etc. Pro- 

quoque, μέλλω ἐρωῆσαι μῶλλον καὶ μαχέσασθαι.  Ilustrant hæc 
quæ Hector ipse profert de Paride supr. ζ΄, 521 566. 

Sententia ipsa a vs. 775. obscure effertur dum citius procedit oratio. 
Vertas : Hector : quoniam nunc tibi libet me immeritum incusare, quod 
res est proferam. Alias equidem, videri possit me’bellum magis (ἄλλοτε 
μεῶλλον à νῦν) devitasse, quippe nec me quidem imbellem prorsus genue- 
rit mater ; nunc contra omnino (νῦν δὲ δηλαδὴ οὐ. Eust.); nam ex quo 
tempore prælium excitasti, &c. Hoc non adfert Alexander quasi insons 


et culpæ omnino expers. Hoc liquet ex y’, 59. sqq. ubi contumeliose 


ab Hectore compellatus, jure id factum agnoscit. Est nunc ἀναίτιος, 
quippe acriter decertans, socios cohortans et munera imperatoria 
strenue exsequutus. (779). Notabilis locutio sesAsiræi τεσι--- de pugna 
dictum, ut inter Latinos congredi. Non abludit ὀκριστὸς de certamine, 
supr.e', 228. (786). ὅση δύναρείς ye—quatenus saltem valemus. (787). 
Πὰρ “ie prater, h.e. ultra vires. (788). παρέπεισεν. Vel hinc 
apparet quam leviter Eustath. ad vs. 775 scnpsit, poetam designasse 
similitudinem quandam inter indolem Achillis et Hectoris, collato 
etiam λ΄, 653. Describitur enim omnino Hector animo mansuetiore 
et facile placabili : nec quid magis mirandum quam sollertia depi 

et variatio characteris quem cuique tribuit, levi discrimine notato et 
asservato ubique. (792). “ Et Moryn, filium Hippotionis,” ut adeo 
vi” pro υἷα acceperim. Ambo, pater et filius, cæsi infr. ξ΄, 514. a 
Merione. Ab Heyne hi recensentur inter ductores Mysorum, et 
Ascania urbs Mysiæ, circa Nicæam, quæ postea fuit. Nec obstat 
quod habetur infr, ξ΄, 511 54. ὕρτιογ-ττγυρτιόδην, μουσῶν ἡγήτορα εἴς. 


τ 
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Nam subjici poterant plures uni si #y#rogæ accipias definite.  Possis 
vero indefinite, ut sic nuncupetur e multis unus qui nunc silentio 
præteritur. (793). Ascaniam Mysorum intelligit Strabo, antea 
vero β', 862. Phrygum. Hanc a Trois remotiorem ponit.  Subjicit 
mirum non esse Ascanium memorari ἃ Phrygia venientem; fre- 
quentem enim esse apud eum ambiguitatem nominum ἃ fluvis, 
paludibus et locis. 12, 816 Oxon. Cf. et digress. contr, Apollodorum 
14, 969. ἀμοιβοί. Plures sententiæ, quarum præcellit— ‘ Ji qui 

iore die venerant ad excipiendos alios qui jam fessi militia erant.” 
Hoc profert Eustathius ; πολέροου diédoyos, τοῖς προτέροις ἶσοι. Restant 
alia, quæ recenset Sch. br. æœyco8oi, qui auxilium antea præbitum re- 
pendent. σα εζοί, διὰ γὼρ ὠμοοιβῆς τῶν ποδῶν γίγνεται τῶν πεζῶν ἔφοδος! 
quam recondite! Notatur hic ab Heyne res militaris bene 
instituta ut integri, fessos exciperent. (795), οἷ, Trojani sc. et auxilia- 
res. Insignis efficitur comparatio cujus singulæ partes belli circum - 
stantias speciemque designant. Ipsi ἄελλα ἀργαλέων ὠνέμεων---ζαχρηῶν 
nempe, vi et impetu quæ obstant profligantium. ὑπὸ βροντῆς, h. 6, μετὰ, 
cui comes additur tonitru—vel, secundum placita antiquorum, 
(Georgic. 2, 325 sqq.) qui superiora ætheris assignabant Jovi, in- 
feriorem situm designat, sub tonitru. Joe, patre summo, tonante 
supra, ad planitiem defertur, &c. Depingitur in hisce strepitus belli. 
ἁλὶ μίσγεται, nempe cum hostibus concurrunt, ut sit ὥλς, turmæ hos- 
tium ; vel acies belli. In religq. habemus ordinum comparationem. 
(797). ἐν. , Explet Heyn. (Obss. p. 510.) éyyerae (sc. &Ai) πολλὰ 
κύμωτα.  Possit quoque expediri ἐνστῷ, ἐνίστησι κύματα.  Melius vero 
ἔνεισι ἁλὲὴνονν πρὸ μὲν τ᾿ ἀλλ᾽ αὐτὰρ, etc. ut in #, 168 ἄν ad id quod 
anteit ὥρτο in vs. 163 respicit. Vox παφλέζοντα bene vertitur æstu- 
antes sec. exposit. Sch. min. ἀναζέονταὌ.  Optime efficitur imago 
soni. (799). πρὸ μέν τ᾽ ἄλλ᾽, αὐτὰρ ἐπ᾿ ἄλλα. Quod alias (δ΄, 422 
sq.).expresssit κύρμω ἐπασσύτερον. Notandum est in utroque loco ha- 
beri rätionem diversæ disciplinæ militaris ; Trojanos nempe ad pug- 
nam procedere κύματα παφλάζοντα----ϑεσπεσίω ὁμάδω, Achivos vero 
in loc cit. σιγῇ δειδιότας σημιάντορας. nec in priore comparatione quid 
inseri nisi ad ordinem et successionem mentem revocans. Conf. 
7» 2—8. (805). Hinc epitheton quod toties tribuitur—xoge- 
θαίολος. (806). Junctura est ἀμφὶ φάλωγγας, ut recte monuit 
Heyne, alioqui foret ἐπειρᾶτο φαλώγγων. Voces militares sunt æge- 
ποδίζων, ὑπασπίδιω προβιβῶν. Conf. supr. 158. Tentat Hector ani- 
mos Achivorum an impetum ejus firmi maneant—&hx οὐ εἰ θυ- 
moy—Ssuccessu res caret, nam obstant imperterriti. (810). δαεμοόνεν-ττ: 
in sensu pejore. Vid. supr. #, 561, τώ; δειδίσσεχε ; quare sic terres ? 
minitando, tentando aditum sc. δὶς supr. β' 190, δαιμόνι᾽, οὔ σε ἔοικε, 
κακὸν ὡς, δειδίσσεσθαι.  Indignatur Ajax eos adeo contemni a Hectore 
qui solo adspectu ejus fugandoë autumat. At minis solis hoc non effci 
posse prædicat. (812). μάστιγι xaxÿ—plane, infesto numine. Vid. 
supr. μ΄, 37. (813). ἦ θήν πού ro etc. Recte Sch. br. ὄντως di— 
Videtur equidem animum tibi expetere etc. Cum irrisione 
illud πού, quæ etiamnum augetur à particulis se excipientibus.  Possit 
et sententia explicari interrogative, nisi hac ratione desiderandum 
ἡ ἄρα. ἄφαρ, illico.  Aeque de et nos sumus ad propulsan- 
dum ac tu ad invadendum. (815). De constructione τοῦ φθάνειν. Vid. 


- 
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supr. 4 502. Metaphrasis ejusmodi cogitanda ; κἡ πόλις ὑμῶν πέρθοιτ᾽ 
ἂν πολὺ πρὶν---πρίν σε, ὅ τοι ϑυμὸς ἔλπεται, ἐργάζεσθαι etc. (817). Va- 
ticinatur fore Ηρείστοαι ipsum, ad fugam conversum et spe vic- 
toriæ amissa ad Ilium reversurum.  Reprehendit Heyn. Sch. B, 
qui hæc Ajacis spectare dixerit ad verba Achillis supr. /, 650 sq. 
nam ea non potuisse audire Hectorem: Obss. p. 513. Immerito 
tamen; nam satis fuerit audivisse Ajacem, qui nunc subobscure, ac 
ideo minacius, ea Hectori innuit. (821). Omen sequitur—D:£:6; — 
ad dextram tendens loquentis, ideo faustus. Non tamen 
accurate Sch. br. αἴσιος, ἀγαθός. Nam in nostro interpretandæ sunt 
in sensu literali voces δεξιός, ἀριστερός. De hiatu dubitat Heyne εἰπόντι 
ἐπέπτατο, at in medio versu occurrit qui alias non vitiosus habetur. 
Notabile est Knightium omnia exemisse ἃ vs. 807. Viam sternit 
qui tamen ad vs. 809 subsistit. Primo visu certe apparet vix 
cum fide induci heroas nunc demum altercantes qui invicem non ita 
pridem i, et muneribus datis gratiam quodammodo inierant. 
(822). Neglectum digamma versum surreptitium pr accipit Heyne 
ἐπὶ Fixys, at claudicat sensus sine copula, alim certe ex vs. 
8223 unum confici, αἰετὸς ὑψιπέτης, ὁ δ᾽ ἀμείβετο Φ. ἕξ. (824) Ajaz ! 
blundering and vainglorious. Multum doctrinæ conferunt gramma- 
tici de βονγάϊε, sed optime et brevissime S. br. μεγάλως ἐπὶ σεαυτῷ 
ἀγλαϊζόμενε καὶ γαυριῶν. βοῦ est partic. intensitiva εἰ γαΐειν, gloriart, 
se efferre. (825—928). Conf. supr. 4, 538 sqq. (830). χεὼς λειριόεις, 
non ex contemptu quasi mollem vel delicatulum putarit, sed pro- 
ium epith. carnis. εὐτραφης καὶ dvênges, Sch. B. At prius Damm, 
 éoxereæQnpves, in Otio et in umbra molli educatus ad habitudinem 
plenam corporis.” Hoc ipsum nimis ἐσκιατραφηρένον. (837). αἰδέ- 
ρα---διὸς αὐγάς, Sÿnonyma sunt. Habemus supr. 3΄, 480. αὐγαὶ ὑπερ- 
ἔονος ἠελίοιο, et in Pind. OI. 3. 43. ὀξείχις ὑπακουέμεν αὐγαῖς ἁλίου. 
Apte comparantur locutiones inter Romanos usitatæ, luminis au- 
ras, ætheris auras, quas ex Lucretio accipit Virg. Sic aeris in te- 
neras auras, Lucr. 1. 208. cui conf. Georg. 2. 291. Dicitur in 
Aen. 6. 204 aura auri ἢ. e. fulgor, nitor, cui notioni bene conve- 
nit_aæÿyas. 
Ex! occ. cit. 9΄, 480. Pind. etc. interpretatur Damm, διὸς, τοῦ 
ἡλίου. Convenit Eustath, 962. At minime necessaria hæc subtilitas : 
alibi prolatum vidimus, æÿr# δ᾽ ὁ ἐρανὸν ἵκει- 
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NOTÆ IN LIBRUM DECIMUM 
QUARTUM ILIADIS. 


[ἐπιγραφή]. Redit narratio ad Nestorem qui Machaonem vulne- 
ratum in tentorium suum abduxerat ; supr, x’, 596 sq. Strepitu belli 
commotus egreditur tabernaculo—26. Obviam ei veniunt ex vulne- 
ribus ægri, Agamemnon, Ulysses, et Diomedes, eadem de caussa 
progressi ; quorum primus, de belli exitu pridem anxius, nune, vallum 
prorutum videns, rursus fugam meditatur—81.  Objurgatus graviter 
ab Ulysse——102, paret Diomedis consilio, ut ipsi in aciem si 
non pugnaturi, Confirmaturi saltem pugnantes—134. Neptunus, 
specie senis assumta, erigit animum et solatur—152. * Interea Juno, 
ut Achivorum laborem sublevet, ornat paratque se ad Jovem dele- 
niendum ; quam ob rem a Venere cestum mutuatur, et ex Lemno 
arcessit Somnum, qui deum in soporem committat—351. Nuntiata 
re Somnum, occasionem arripit Neptunus cohortandi principes 
Achivorum et fortunam restituendi—401. Recrudescit pugna; Hector, 
ab Ajace ictu lapidis percussus, deficit animo, atque a sociis aspor- 
tatur curaturque—439. Hectore digresso, Achivi erecti summis 
viribus pugnant; Trojani ἃ navibus avertuntur ; Ajax Oilei imprimis 
eminet—ad fin, 


(1). Exordium rhapsodiæ fit a Nestore qui Machaonem, sanandi 
caussa, ἃ prælio absportaverat. Suadet, ut maneat donec balneus 
pers et ipse speculam conscendit ut pugnæ eventum cognoscat. 

idet fractos prælio Achivos. Ad Agamemnonem iscitur cum 
Diomede et De orationem exorditur prior—41.  Narratio ex 
Clarkii sententia connectitur cum λ΄, 617. At non serie accurata, 
Illic exponitur initium convivii, et interponitur dehine colloquium cum 
Patroclo, adeo ut respexerim potius ad λ΄, 642 vel 804. nam cogitandum 
est reliqua, Eurypyli curationem et τὴν τειχομαχίαν, etc. esse πιαρένϑετα. 
In vs. vulgo junguntur πίνοντά περ ἕμόπης et ita in præstantiss. cerno. at 
ἔμπης est penitus, omnino; et possit esse, οὐκ ἔλαθεν ἔμπης νέστορα, 
ivoyré mig—bibentem licet. At hoc ex leviculis. In nota sua refert 
Clarke productionem ultimæ in ἔλαθεν ad cæsuram; ignorabat etenim 


vocem fuisse digammatam, Fieys. 


Ὁ Huc referendum quod, antiqua epigraphe, notatur, drérn Dés. 


. 
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(3), ὅπως ἔσται ete. Quomodo se habebunt ; quis nunc eventus spe- 
randus cum undique ingruat strepitus belli—ws%oy δή, major nunc. 
Et magis atque magis—clarescunt sonitus armorumque ingruit 
horror. Aen. 2. 299—301. (5). Nescio annon absurde in h.L 
Sch. A. B. Ven. us dyrs τὸν #4, eum ad præsens tempus plane 
- Nestor. Satis porro constat ex oratione Hecamedam non 

s se ad balneum um accinxisse quâam refectæ fuerint vires 
achaonis; nec antiquos illos suavissimi delinimenti oblitos, quod, 
mes dixerim C1. Heynii et παιδῶν τῶν ἰατρῶν, optime comparatur ad 
essum et vulneratum reficiendum. (8). περιωπήν. τόπον ὑψηλὸν. in 
castris nempe—Sch. br. Videntur tales arte fuisse factas et in cas- 
tris hic illic dispositas : Sic e tentorio prospicit Achilles infr. οὐ, 
init. (9). rervyuéver—affabre factum ; χαρά alibi εὔτυκτον---- δὲ in σ΄, 
636. εὦ ποιητήν. (11). πατρὸς ἑοῖο. “ quia in clipeo aurum erat” 
Sch, A.br. Vid #, 191 sq. ‘ Potius dicam, quia ille firmior erat.” 
Heyn. Obss. p. 520. (13). ἔργον dus. Supr. κ', 483. (15). ἐρέ- 
exe.  Dejectum fuerat vallum, at non hoc cognoverat Nestor, dum 
curam Machaonis susciperet. cf. supr. μ΄, 459. {n Sch. br. explicatur 
fuse ratio grammatica vocis. ÆErat verbum ἐρείπω, unde et ἐρίπτω, 
ἐρίπτορεαι--τ-ἰρεμρεσε, ἠρίμερεην ; ἐρηρίμερεην etc. (16). Bene comparatur 
similitudo ; Sicut quando nigrescit pelagus magnum fluctu surdo, 
significans stridulorum ventorum celeres vias, nullo effectu, nec enim 
provolvitur in hanc vel illam partem, donec aliquis certus descenderit 
a Jove ventus. A vers. vulg. recessi in κύραωτι κωφῷ, etsi ad sensum 
bene se habet ; quia et in Latina lingua surdum dicitur illud, non 
modo guod non audit, sed quod non auditur, (Bene ideo. Sch. A. 
ἄφωνω καὶ μηδέπω καχλαζοντι καὶ ἀποτέλουντι mur. Multi sunt et La- 
tim in locutt. hujusmodi : C£. Ovid. Am. 1. 6.54, Metam. 13. 13. 
804. surdi fluctus, Epist. 18. 211. In sensu porro si/entia ; Pro- 
pert. 4. 3. 53. inaudita, quod cum ἢ, 1. convenit; Pers. 6. 23.). 
Quoque in ὀσσόρενον, quod reddit præsentiens ; at prætuli in Sch. br. 
Expos, προσηρεοῖνον. Poetice tamen dictum prius et secundum con- 
suetudinem auctoris, qui rebus sine sensu plerumque tribuit mentis 
ipsius vigorem. Hoc sæpius, ut schema 7 rime Ultima 
vs. 18. est explicatio τοῦ æÿrws—ingruenti ine nondum cietur 
motus, sed quasi librantur undæ. λαιψηρὰ κέλευθα---τὼς ϑαλασσίους 
ὁρμάς. S.br. Poetice amplificatur oratio pro ventis ipsis. (18). Bene 
ex vestigg. lect. Bentleianæ infert Knight προπρὸ κυλίνδεται. Non 
constat usitata, οὐδ᾽ ἄρα τε. Cogitavi οὐδ᾽ ἄρα μεὲν.------- Quærit Heyne 
in Nott. an deliberatio Nestoris sit res satis gravis ut tali compara- 
tioni locus sit. Responderi potest—rem satis gravem esse quæ exi- 
tum pugnæ et fortunæ Achivorum in se complecti possit—et non 
solere poetam tam exquisite expendere magnitudinem rei quæ adum- 
bratur, sed tantummodo fidem et ἐνώργειαν similitudinis.  Proinde-et 
res graves a tenuibus sæpissime illustrari, et contra, levioris momenti 
negotia et facta a gravissimis. (29). Conf. Δ΄, 369 etc. 434 etc. 
252 sq. Sequentia notabilia sunt ob lucem quam affundunt disposi- 
tioni navium et situi castrorum. Constat ex 35 sq. locum castris de- 
signatum fuisse omne illud intervallum quod patebat inter Rhœteum 
et Sigeum ; ita enim explicant Scholl, ἄκρα, in vs. 36. Naves vero 


YOI.. II. K 


74 NOTÆ. ΓΞ. 29—55.] 


fuisse subductas in ordine duplici—has priores et terræ proximas, 
illas mare propius attingentes : non vero colligi potest ordinem adhuc 
alium extitisse ; et hoc ne naves singulæ stationem sortitæ nimis inter 
duo promentoria ‘coarctarentur. Êrant puppes versus terram ob: 
versæ quæ muro includebantur, sic énim explicanda τεῖχος ἐπὶ πρύμ- 
νῃσιν ἔδειροων, VS. 82. Inter ordines navium tendebant castra, et 
forum, aras etc. constituebant, ut ex superioribus liquet λ΄, 806 564. 
{30). Hæret in voc. εἰρύατο Heyne, nam canoni ejus contradicit. 
Vid. sup. #, 141. Conjectat omnia a vs. 30 ad 40 insititia esse et 
a curis recentioribus profecta. Eadem Knight ob locut. insolentem 
στόμα ἠϊόνος infr. 36. Sic deinceps devra, vs. 32. (32). Quidam 
hinc colligunt vallum fuisse vel murum quem ad puppes extruebant 
ad designandos limites castrorum et diversum ab eo qui memoratur 
supr. ἡ, 436 sqq.  Sed nil necesse: nam jure dicitur et hoc δέμεσθα, 
ἐπὶ πρύμεναις Quum puppes versus terram fuerint ebversæ, nec acci- 
pienda ἐπὶ revers quasi naves attingeret: de mure versus puppes 
spectante cogites,  Similiter infr. vs. 51. vertuntur ἐπὶ πρύμνησι, ad 
puppes, sed eum notione intervalli: nondum enim ad naves prorsus 
pervenerat Hector. 
Notatur porro constructio aliquatenus impedita : Principes occur- 
runt Nestori τὰν webs acie, πολλὸν γὼρ ÿ ἀπιάνενθε El. QUE, Ut CAUSSA, 
quia primi ad terram appulerant, τὰς πρώτας 
πεδίονδε εἴρνσαν.  Parenthetica sunt, αὐτὰρ τεῖχος---ἔδεμαν. Ratio de- 


ἀνείλκυσαν κλημακηδόν ---κρόσσαι καλοῦνται αἱ τωχομάχιοι κλίμακες" 
nam certe D re ας supr. μ΄, 258. ime, ἀνϑυ- 


et Sigeum : 
δύο κέρατα. (37). édaiorr:;s —Vereor ut sit Homericum ; magis adhue 
hæreo in ὀψεέοντες ἀστῆς», nisi accipiatur generatim ἀστή pro certamine 


antiquo pocta Knight, et comparat Aeschyleum κτώπον 
Aliter expedit Gaza, ϑέλοντες dur ἕνεκ α τῆς μάχας etc. (39). ξύμ- 


ricis, ut dudum monuit Ernesti. ΑἹ]. στῆξε ϑυμός, Cf CS. 
(45). Spectant verba, ad orationem Hlectoris supr. 5‘, 497 etc. 
(48). τὰ δὴ νῦν ete. ταῦτα δὲ πάντα νῦν τελεσιουργεῖται, pene jam ad 
exitum perducta wideo. (49). Nestorem ipsum, relicto certamine, 
fortasse hæc perstringunt ; fortasse Achivos in genere.  Certe culpæ 
produnt conscientiam verba χόλον βάλλονται. 


(53). % δὴ ταῦτα etc. Omnia hec jam in eo sunt ut iantur. 
éroiua, in promtu.  Respondetur versui 44. δείδω ph δή juos rite 
ἔπος Εἴο.--- οὐδὲ κεν ἄλλως---ἢ, €. 20 jam deventæ res ut Jupiter ipse 


non sanaril. τεκταίνεσθα:, moliri, “ uti ἔπος, Odyss. ξ', 18]. Heyn, 
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Obss. Convenit loc. Pindar. diverso licet sensu, τίκτονες ἐπέων. P. 3. 
201. ( 55). δή, demum, 'jamdudum. . (57). ἀλέαστον, ἀδιώλειπτον --- 
Sch. br. ἄφυκτον. Obstinato animo pugnam sustinent. . Convenit 
usus thematis λιάζεσθαι, secedere, separari. Supr. εἰ, 349., νόσφι λιασι- 
ϑείς. (58). Promiscue cæsos et turbatos describit Achivos, qui, ot- 
dinibus ruptis et confusis, nulla certa ratione huc et illuc feruntur. 
Verba similia virtutem bellicam Se a vd supr. ἐ; 85., τυδείδην à, 
οὐκ ἂν γνοίης ποτέροισι μετείη etc. (62). Recte zwus—nam vulneratur 

on, et ipse vult remanere ut de summa rerum consilietur. 
ave sollicitudine quidam ὄμεμεε quia Nestor non vulneratur : non 
equidem dicit βεβληρένω, sed βεβληρεένον---οἱ hoc sylleptice (ut ‘notat 
Sch. A) nam afif quoque percussi. 

(64). Agamemnon, uti solet, reditum hortatur—verecundia nempe 
actus, ne sui solius fratrisque caussa tam gravia paterentur ceteri—8 1. 
ra permotus Ulysses consilium vehementer improbat, et prop- 
ter ignominiam rei—89, et quia, ardente pugna, vix sine maxima 
cæde conscendere naves possint Agchivi—Petissimum ergo hostibus 
obstare—102. Hisce commotus Agäamemnon παλινωδεῖ, suadetque 
ut quis alius exponat sententiam— 108.  Prostat Diomedes,. et, ora- 
tione præmissa de genere ejus, ad fidem conciliandam—127, hortatur 
cunctos, licet sauciatos, ire ad pugnam, ceterosque qui pugnam de- 
trectaverant confirmare— 1 32. δοκεῖς ‘obsequuntur principes —]1 34. 

66). us. Supr. 4, 28. (67) 4 ἐπ er In 

es pv Conf. ὦ, 162. 4, 488. GO Be: io er M 

antea, B'; 116. (70). νωνύμους etc. Vid.ant.r,227. (71). Arguit 

inconstantiam Jovis; Néram tempus quando. promtissima voluntate 

Achivis auxiliabatur—aliter nunc res cessit. τοὺς, Trojanos nempe, 

Hi ea honore, h.e. opitulatur et vires auget. Occurrit vs, 73. 

aliera locutio Dieu: μένος καὶ χεῖρας, quæ abbi, ni fallor, πεδῆσαι 

ad literam, δῆσαι χείρας, quasi vincire et irretire : 

pins, μένος. In paraphrasi exhibentur, τὴν reg προ- 
ϑυμίαν καὶ δύναμιν ἀργὴν καὶ ἄπρακτον ἐποίησεν. | 

Virgilianum est ærcebant vincula palmes. Cf. locutt. ἐνδῆσα: ἄτη, &, 
111.4, 18. μεοῖρ᾽ ἐνέδησε----πέδησε, inter quas vaillant editores. (75). πρῶ- 
“ται ΠΟ TA rt Quæ supra erant πρῶται vs. 31, erant ἄγχε 
πεδίου. Ilustrat optime voc. προκρόσσας supr. 35. lex enim series na- 
vium intelligenda. Hæret Heynein sigverzs ut pridem in loc. suspecto 
vs. 30.  Quomodo expedit lecto εἴρυνται nescio, nam etsi secundum ca- 


nonem supr. #, 141. DT Re extra 
cæsuram, quod fieri nequit, nam ὥγχι non recipit digammum. ϑὲ 
judicarim, tonus ipse in εἰρύαται servat metrum. (77). w44—in alto, 


ἐφ᾽ ὕψους. Proprietatem vocis agnoscunt Scholiastæ: τοιγάρ ὕγρον 
ὑψηλότερον τῆς γης- διο ἀνάπλους μὲν ἡ ἀναγωγὴ καλειται. χατάπλους 
προσορμεισις. Sch. A. et br. ogpeires ἐπ᾿ ebvéwy—anchoris stabilire. 
Cogitandum est de arborum stipitibus vel saxis quæ in litore dispo- 
sita naves retinebant, non de anchora unco alligante morsu in Aen. 
1. 173. ἐκβάλλειν εὐνάς dicitur cum navis δά portum pervenit supr. 
#, 436. convenienter cum loc. Virg. anchora de prora jacitur etc. 
(78). &Bgéri—intempestiva. argutatur Sch. br. αμεβροσία,. ϑεία. οἱονεὶ 
ὠμιβρότη. ἔστι γὰρ ἑρὼ τῶν ϑεῶν ἡ νύξ, ἐν ἦ βροτὸς οὐκ ἀναστρίφεται-- 
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hactenus berie ---καὶ Becrés (τουτέστι) μολυσμὸς καὶ Φόνός οὐ γίνεται--ο 
putida hæc. Cum prioribus convenit locut. ἐν νυκτὸς ἀμόλγῷ, quæ 
antea obvia, nocte intempestiva : at ipse epitheton acceperim ut In 
β΄, 57, ἀμβροσία. ΟΕ, Not. 

In Scholl. proponitur £rwmis—quare tam inscite reditum hortatur 
Agamemnon ? λύσις. Bene cognovit consilium non amplexuros 
principes, sed gratiam captat, se omnia perlaturum professus dum- 
modo salvi evaderent, nec se velle detinere ob proprium commodum. 
Subtilia hæc. Conspicitur potius ars poetæ depicto Agamemnonis 
ingenio levi et facile malis cedente: necnon ut exhibeantur studia 
principum diversa et characterum (quod vocant) discrepantia. 

(78). ἣν καὶ r—Recte Sch. ἐὰν ὅλως καὶ di αὐτῆς. Ut adeo mi- 
rum sit Ernestium pronuntiasse τὸ καὶ frigidum. Trojani et antea 
notantur &ÿrñs ἀκόρητοι, Et une, successu elati, vix ἃ pugna recessur», 
(80). οὐ γάρ τις νέμεσις etc. Locutio sim. obvia supr. #, 409. οὐ 
yée τις φειδὼ LC. οὐ νέμεσις τρῶας---ἄλγεω πάσχειν. γ,156. (81). Conf. 
€.S. (84). Male cum præcedentibus conjungunt quidam οὐλόμοενε, 
eum sit exclamatio ad sequentia respiciens, ut δαιμόνιε, σχέτλιε etc. 
De construct. τοῦ ὀφέλλειν vid. #, 415. ἀεικελίου, οὐτιδαν»οῦ à, 231. 
Quærunt de vi vocis οὐλόρεενε ἢ. 1. optime redditur in vers. vulg., per- 
dite ; auctor nempe consilii infamiam et perniciem trahentis. ὀλέθρων 
airs! εἴθε σοι ὀφειλόμενον ἐγένετο ἑτέρου στρατοῦ εὐτελοῦ ἄρ- 
ur ner. (85). σημαίνειν στρατοῦ.  Sic τοέδου ἀνώσσειν, h. 6, ἄνακτα 
εἶναι, Ut in illO, εἶναι σηρρώντορα:. Et in similibus item, ἄρχειν, κραένει»» 
ἡγεῖσθαι. Ὑιά. #, 38. Soph. Aj. 1050. At in ὦ, 288. πάντων μὲν 
κρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι δ᾽ ὠνάώσσειν, πᾶσι δὲ σημαίνειν, ἅτιν᾽ οὐ πείσεσθαν 
ὀΐω. Immo in Soph. Trach. 127. ὁ πάντα κραίνων βασιλεύς.  Pro- 
pria vero constructio est eum dativo, et recte Mathiæ in ᾧ 337. re- 
solvit const. cum genitivo, ut feci, in ἡγήτορα etc. she. Cf. C.S. 

(86). Paulo jactantior Ulysses : at concedendum, cum adeo in- 
dignationem susceperit. τολυπεύειν πολέμους, perferre, conficere bella. 
διοικεῖν, ἐργάζεσθαι.  Verbum est insigne in Hes. Scut. 44. χα- 
λεπὸν πόνον ἐκτολυπεύσα : οἵ inf, ώ, 7. ὁπόσα τολύπευσε etC. ἐκχτετολυ- 
πεσθαι βίον, Aristoph. Plut. 34. ex emendatione Bentleï. Diversa 
metaphora cernitur in Od. τ΄, 137. δόλους τολυπεύειν, ubi bene expo- 
nitur à Sch. μηχανᾷσθαι. De etymo consentiunt grammatt, nempe 
EX τολύπη; glomus lanæ etc. τὸ κατασκεναστὸν ἔριον. Hesych. An 
forma primitus fuerit roxvFn, ἃ τόλω, τολύω, profecta, dubitare licet : 
certe hujusmodi formæ digammum ante syll. ult. in antiqua dialecto 
recipiebant, ut ÿFw, AuFw etc. Sed eadem norma ac καλύπτω ἃ 
κωλύω, τολύπτω à τολύω formari poterat, indeque τολύπη, τὸ τοτολυρε- 
μένον ἔριον. Vid. Lennep. origg. ling. Græcæ. in voc. τολύπη. (87). Do- 
nec perierimus singuli. h.e. usque ad terminum vitæ. (88), οὕτω 
è—indignanter prolatum : An, quæso, tali modo? ἧς εἵνεκα --- ad 
quam diruendam multas perpetimur ærumnas. ὀὲζὺν supr. γ΄, 2 κα- 
κοπάθεια, labor ærumnosus. (91 sqq.). h.e, et mens sana et auc- 
toritas summa quali potitus es prohibere debent quo minus hoc pro- 
feras consilii. ἄγεσθαι διὰ στόμι----εἰπεῖν simpliciter, et convenit locut. 
usit. supr. 83, Recte Sch. br. ὠνὼ (leg. διὼ) στόμα, ἐντὶ τοῦ, διὼ 
στόματος, QUod usitatius : occurrit tamen διὰ τάφρον ἔβησαν. 


- 


(92). ἄρτια, be 6. dut antea ἄρτια εἰδεῖν. Possint verba resolvi, 
Serie ἧσι Φρεσὶ, ut in paraphr. invenio, κατὰ τὴν ἑαϑτοῦ διάνοιαν ὑγιῶ καὶ 
προσήκοντα λέγειν», PTO θα, QUE sibi sit, prudentia. (95). Verte ; nunc 
autem oninino tuam improbo mentem secundum quod dixistis Mi- 
nus accurate vers. Lat. in editt. prioribus—sed recte absolvitur, &vo- 
σαρεην φρένας καϑ' οἷον tunis. (OT). νῆας ἐυσσέλρμοους. εὐκαθέδρους. Non 
tam de ritudine navium quam de mole cogitandum: convenit 
epith. usit. πολυκληΐς, Verte reliqua ; ut T'rojanis amplius adhuc vota 
sua perficiantur etitmsi jamdudum superiores sint facti.  Uti supr. 
vs. 1. possit ἔμπης (98) jungi cum priore parte sententiæ. (99). Ver- 
titur, pernicies ingruat, φθορὰ ἐπιπέσῃ. At metaphora petitur ex lance 
inclinata ut memorat Sch. br. qui exponit, καταῤῥεπὴς 1. (100). σχή- 
σουσι, sustinebunt.  Achivi, fracti animis, fugam circumspicient et a 
certaine desinent. (101). Est vox πασταίνω, undique oculos volvo, cir- 
cumspicio, supr. δ΄, 200. 497. 5, 269 etc. ᾿ἐποπαπταίνειν St, 
a pugna retortis ad naves respicere. κριτικωτατῶς Clarke, et 
cum ἐνεπῇ ὠργαλέν Objurgat Barnesium in Not. ἢ. 1. Cf. Obss. Heyn. 
pp. 539—40. ἐρωεῖν ἢ. 1. cessare, ἀναχωρεῖν. At conf. «, 303. #, 
179 etc. Lennep. Origg. Græc. C.S. (104). καθικέσθαι Sopèr— 
καϑηψαι-τλυπήσαι. Sch. br. ““ Solet cum καθαπτεσθαί τινος compa- 
rari et supplendum est καθέκεο ἐμὲ κατὰ ϑυμόν.  Petitum esse videtur 
ab auriga equos petente flagro : ut καθώπτεσθαι μάστιγι, SiC καθικέσθαι 
ῥάβδω, inde quoque ἔπεσι. Similia sunt ἐφικέσθαι, ἐπιρμαίεσθαι, Ut ἔξ, 
748. Unde petita sunt alia, et verbera linguæ Horati.” Heyn. Obss, 
p- 540. Bene redditur, affigisti animum : Latinum perstringere 
aliquem dictis, quod metaphorice dicitur, affine est. ἐνιπὸ ἐργαλέ 
increpatio dificilis, gravis. At se a culpa absolvit Agamemnon : 
nec enim se Achivos ad fugam hortari si ex animo velint bellum 
(108). émoi δὲ κεν etc. Mihi autem lubenti adfuerit, Vers. 
. Melius Schreveliana, fuerit. Græcismus notatur inter Lati- 
nos receptus: Conf. Tacit. in Agric. quibus bellum volentibus erat. 
Item Macrob. Saturnal. 1.7. à volinsilus vobis erit. Comparan- 
τον exempla inter Græcos ; Xenoph. Inst. Cyr. 4.5. 10. εἴ σοι ἡδορεένω 
ἐστί, siquidem id probas. Plat. in Phæd.24. Plura excutiuntur in 
Zeun. ad Vig. V. 6. 17. et in ποία Hermanni ad loc. εἴη, vel ; μῆτις 
vel. ὁ νέος,....««παλαιός,  Hoc prætulerim. 

(110). "“ Quæritur cur Diomedes et non Nestor prodeat consilium 
daturus ; respondetur, juvenem adhiberi ob res diras et circumstante 
pen qui vim promoveat : senis potius esse impetum reprimere. 

t præterea, Diomedem in concilio maxime laudatum supr. {, 32. 50 
5644. nunc 60 ardentius prorumpere” etc. ζήτησις Porphyr. in Sch. br. 
μιατεύσορεεν----ζἡτήσομεν, ἐρευνήσομεεν. Vox Pindaro usitata— Ne. 3. 53. 
In paraphr. Gaz. exponitur στοχασόμεθα. hoc ob lect. μεαντεύσορεεν quæ 
metrum pessum dat.. (111). Præ ἐγά (sententiam meam) vituperetis. 
Vers. Lat. Atqui ἐγᾷσθα, est indignari; vertas ideo ; præ ira 
indignemint (me consdèum proferre).  Sic Sch. br. μετ᾽ ὀργῆς 
μέρ: De γενεῇφ, conf. δ΄, 452. (113). εὔχομαι εἶναι κατὰ τὸ γένος 


etc. Sensus est; “ Ne consilium, tanquam ab 


spectatæ virtutis et juvenili vanitate se jactantis, profectum, spernatis : 
forti patre me natum mementote.” Heyne. (114). χυτὴ γαῖα, à τοῖς 
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τεθνεῶσιν ὁπιχεομένη ya—Sch. br. recte ex supr. ζ΄, 464. et quia Ty- 
deus ante Thebas occiderät, Conf. supr. δ 409, Quæ sequuntur 
spectant ad stirpem Aeolicam Tlydei, quam invenies descriptam in 
Apollod. I. 8. 5 et IIL.6. Mentio Calydonis est supr. s, 526 sq. 
Pleuron quoque urbs Aetoliæ. (119). ὁ wèr—Oeneus. αὐτόθι, in 
Calydone. Keticetur caussa cur Tydeus ἃ patria sede discesserit. 
Erat ob cædem fratris, (ut quidam narrant, patruelium). Argos con- 
cessit. πλωγχϑεῖς, ἀποπλανηθεὶς καὶ ἐκπεσῶν τῆς πατρίδος. Sch. br. 
Historia ex Pherecyde profertur in Sch. br. de reatu cædis: 
Oeneo, patre ejus, e regno a filiis Agrii expulso, οἰνεψιοὺς interficit 
Tydeus et, imprudens, fratrem ejus. Dein δὰ Adrastum, solenni 
heroum more, ad se expurgandum contulit, et filiam ejus Deipylen 
nupsit. (120). ὡς γάρ που etc. Rem bene notam innuit, at vere- 
cunde narrationem omittit, ad Jovem et Deos referens quod crimen 
Tydei ipsius fuit. ἤθελον vero, nam sancitas leges violaverat. (121). ἐ- 
δρήστοιο ϑυγατρῶν. προσληπτέον τό, μίαν, τὴν δηϊπύλην. διατιε' νῦν ὁ διομήδης 
ἑαυτὸν γενεωλογεῖ; ῥητέον ὅτ, πάνυ ῥητορικῶς. δεῖ γὰρ ἐν ταῖς συμβουλαῖς 
προαποδεικνύειν, ὥς εἶσιν οὐχ οἱ τυχόντες, ἀλλὰ τῶν πάνυ ἐνδόξων, WW οὕ- 
vus τῷ οἰξιώματι πείσωνται. SCh. br. Vid. supr. 113. δῶμα ὠφνειὼν 
βιότοιο. dotem nempe acceperat splendidam.  EHlinc locut. Virg. dives 
opum etc. βίοτος propr. vita, more solenni, qui etiam inter Ro- 
manos invaluit, facultates. Cf. Od. ξ΄, 8. κήδεσθαι βιότοιο, τοὶ fami- 
liaris, pecorum nempe. Cf. indic. Ernest. in loc. (123). φυτῶν 
ὄρχατοι. plerumque reddunt, plantarum horti ; accuratius, series, cum 
sint ὄρχωτος, ὄρχος, eadem quod στίχος ap. Xenoph. in (con. nempe 
ordo v, versus plantarum, τῶν δένδρων. na ideo paraphrasis : æex- 
λωὶ δὲ πέριξ συστοιχίαι φυτῶν ἦσαν. Memoratur γῆ φυταλιή supr. ζ΄, 
195. μ΄, 314. Scholl. pass. κῆπος. Vid, Scholiast. Theocr. Id. 1. 
48. (124). Supr. #, 530. (125). τὰ δὲ μέλλετ᾽ etc. Metaphr. 
Græc. ταῦτα ἐικὸς ὑμᾶς ἐὠκεκοίναι, ὡς ἐληθές.  Hæc vos nosse verosi- 
mile est quam sint vera: ἐμέλλετε ὠκούειν, ὅτε ἐληθῆ ἐστί, Nec patitur 
ue vers. Clarkii, hæc benigne audietis, quod fuerit ἤσῳ ΣΝ 
e.  Prosapiam ut cognitam narrat, nec proinde se indignum 
ut non consilio ejus auscultent. (129). Ratio alterutra bene defendi 
potest, ut sit ἐχώμεθα δηϊοτῆτος; ma prælio ; non 


pugnemus ipsi, vulnerati quippe. V intersimus ; hortandi 
nempe caussa. Favet priori supr. ν΄, 747, σχήσεσθαι mans; nil ta- 
men usitatius locutione, ἔχεσθαι rives -cuivis négotio diligenter 
τατον impendere, Vid. Zeun. ad Viger. V, 7, 15. Uno consensu 

holiastæ exponunt ὠπεχώμεθα, et in ἱ Gaz. ὠπεχώμεθα τῆς 


μοίχης, μένοντες ἔξω τῶν βελῶν. ΙΧ pro erim Clarke, 
mus-prælio; quod ex vs. præced. petitur, δεῦτ᾽ ἴομεν etc. Foret œxgr- 
βίστερον, immisceamus nosmet cum pugnantibus: : Cf. Ernestii notam 
h.1 (1382). ἤρα φέρειν. Supr. α΄, 572. (184). ἄρα; ut mos δὲ fuit. 
(135). Neptunus sub specie senis confirmat dictis Ag: , 
promisso quod hostes fuga celeriter urbem repetent=146. Achivo- 
rum animos restituit-152. Juno, eadem molitura;-consilium init ad 
decipiendum Jovem, se ornat, et cestum Veneris exposcit sub falsa 
γον» litis dirimendæ inter Oceanum et Tethyn—210. Concedit 
enus—213. Dehinc Somnum adit Juno rogatum ut sibi auxilietur, 
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promisso munere—241. Hæret Somnus qui antea in tali negotio per- 
niciem prope sibi induxerat—262. Postea vero spondetauxilium— 276. 
impetrato, Juno ad Jovem proficiscitur—qui illius amore 
ictus et Somno, a Trojanis opitulandis avertitur—353. οὐδ᾽ ἐλαο- 
σκοπίαν -οοπῇ, κ΄, 515. (136). Nota Clarkii ἢ. L valde subtilis est, 
distinctione facta inter ἦλθε μετ᾽ αὐτοὺς et πρὸς αὐτούς. Hoc bene 
redditur Angl. ke went up to them ; illud, ke went after them. Hæc 
satis ingeniosa, nescio tamen annon subtilia nimis pro ingenio anti- 
qui ; nam in Homericis usurpatur plerumque #<r2 cum notione 
alloquendi vel cum aliïs versandi, ut ex locc. α΄, 423. δ΄, 364. et in- 
numeris, comprobatur. Adfert exemplum Ernesti διὸς προτὶ χαλκος- 
βατὲς δῶ, quod vertit, prope domum : nec tamen hoc rationem Clarkii 
Ï qui vertit πρὸς αὐτοὺς, prope illos. In ἢ... εν eur 
notio plane indicatur ut ex sqq. apparet, δεξιτερὴν δ᾽ ἕλε χ. hinc in 
paraphr. invenio πρὸς αὐτούς. (199). νῦν δή meu—amare dicta; nunc 
sane probaæbile est etc. (141). Proculdubio sana lectio δερκομένω quam 
omnes editt. præstantissimæ habent. δερκορένον est nimium solliciti 
de syntaxi, cum præcesserit ἐχιλλῆος.  Sed exemplum quod attulit 
Eustathius ex κ΄, 187 sq. apposite huc facit. Et in hac ἐνακολουθίᾳ 
haud parum venustatis inest, cum ratio philologica evincit id va- 
riationis in serie syntactica apte insert non tam ad genera, 
casus ΝΡ ΕΝ lubidinem scribentis et orna- 
tionem sermonis. ini iverunt, sed infeliciter exempla apponit 
Ciarke; huc non respiciunt. Lege Not. ejus et congere 
ex Math. G. G. de Anacolutho. (142). ἀλλ΄ ὁ μὲν etc. ; 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν εἴθε ἀπόλοιτο, ὥς ἔστιν ἄδοξος, ϑεὸς δὲ αὐτὸν ἀφανίσειε 
Aperte hæe, de Achille tecte magis protulerat Nestor supr. 
£', 346. σιφλώσειε. Notio generalis τοῦ σιφλοῦν satis obvia est, nempe 
sir ἐν καρὸς αἴση, ignoménia afficere. An thematis σέαλος, σιΕαλος 
Fe ad ‘“, 208.) ratio haberi possit, hæreo. Pingue ingenium est 
> et juste analogia prodit σεξαλοω, σιφλόω, he reddo, nul- 
lius preti etc. Judicat Heyne optime convenire notionem τοῦ βλώπ- 
sw, Obss. p. 549. Hoc congruit cum Apollon. Argon. 1. 205. 
πόδε σιφλός, pedibus captus. Obvia est et radix σιπαλός, deformis, 
unde μεταφορικῶς in Sch. br. σιῷλός, ὁ ψόγος, viluperium, 
(143). Haud omnino victoriæ spes amissa ; non penitus infenst Dir. 
(145). εὐρὺ ze. Paraphr. διελεύσονται. τρέχοντες τὸ μέγα x. Vix 
necessarium resolvere κονέζειν δι ἃ τὸ πεδ. CUM sit κόνεως πληροῦν, τὸ 
0 Diversum foret, quod alibi obvium est, κονίειν πεδίοιο. 
148). Vss. repetuntur ex #, 860 sq et eodem modo argutatur 
e, nempe esse clamorem pugnantium e liftore exortum, adeoque 
UM és. 

153). Venuste et in ordine minus interrupto inducitur Deorum 
ministerium : Junonem vidimus prohibitam ἃ Jove ne pugnantibus 
adstaret supr. #, 350-483. et nunc occasionem arripit auxiliandi 
Achivis, at simul obtemperat mandatis Jovis. Ordines porro εἰσεῖδεν 
ἐξ ὀλύμποιο, ἀπὸ ῥίου, α vertice. Sic περὶ ῥίον supr. #, 25. Conf. 
Aen. 1.647 sqq. (158). στυγερὸς δέ oi etc. nempe odio prosequebatur 
Jovem dus ingratam Junoni operam navaret—Trojanis opitulando. 
στυγεῖν est aversari. Conf. #, 370. (Generalis notio est horrere, 


Jormidare etc. Conf. #, 515. ἡ, 112, ὦ, 186, Pulchre designatur 
quam intente Achivis studet Juno qui amorem ei, quamvis inviso, 
injicere meditatur dum vota uatur. Ferri non potest , 
Sch. br. στυγνοποιός, τὸ γὰρ κεχαρισμένον αὐτῇ οὐκ ἐποίει.  Melius 
gurnros. (160). éaraépoire—deliniret, deciperet. Usitatius in activo, 
ut H. in Apoll. 379. νόον ἐξαπάφουσα. ibid. 376. Od. 4, 79. (161). 
Oratio in vss. 161——165. parum syntactice procedit. In 162 emen- 
dare vult Heyne (Obss. p. 553) εὖ évrüvæs δέ ἑ æüryr—immerito tamen, 

uum non ἐπ da sed in thalamo se ornat Dea: rite igitur constituitur 
εὖ ἐντύνασαν, postquam se ipsam ornarit. Digamma non obstat, am- 
plector enim rationem Knightianam £F° ἀξτην. Constructio porro in 
161 sq. obvia est supr. β', 5. 6. Deinde in vs. 164. male vertit ἣ χροιῇ 
Lat, vulg. propter ejus pulchritudinem, quod foret ἕνεκα ἧς χροιῆς vel 
ἧς χροιῆς simpliciter in sermone Homerico. Nec est χροιὴ pulchritudo, 
sed ut Sch. br. reddit, τῷ ἰδίῳ αὐτῆς χρωτί, nempe, suo ori. Dehinc 
variatur syntaxis in vs. 165. pro χέειν ἔπι βλεῷ. Verte ideo a vs. 161. 
He illi in animo potior videbatur sententia, se ire ad Idam, postquam 
se rite ornasset, ad tentandum si forte cuperet juxta se dormire, deinde 
vero illius palpebris etc. somnum affunderet. Epith. ἀπήρεων, ut ἀρούρεων 
virtutem, scientiam &c. indicans, ad jucunditatem somni nunc spectat. 
Magos, genial. Consentiunt epith. in all. ἀμοβρόσιος, μελιηδής, μελίφρων, 
γλυκύς etc. (165). πευκώλιμεαι, κατ᾽ ἐξοχήν, QUippe ὑπάτου μήστωρος, JOIS, 
Epitheton est solenne ut ruxsvei.infr. 294. (168). κληῖδε ἡρυπτῇ. Locus, 
subobscurus. Vulgo exponunt, στιβαρὼς ϑύρας.....«ἐπεστήριξε τοῖς 
παραστάσι (παστάσι) κλειδὶ κεκρυμμένῃ κι τ΄ À. At rAtiONEM MASIS pro- 
baverim, βὰ δ᾽ ἴμεν ἐς ϑώλ. κληῖδι κρυπτὴν perrexit ire in thalamum ope 
clavis secretæ, vel, foraminis arcani; utrumque enim significat 4 κλείς, 
Sic in parenthesi includenda τόν οἱ ...... émñers. [Ιἡ sequentibus lego 
τὴν et ad κληῖδα refero : hanc nemo alter deorum reserare, dimovere, 
solebat. Fatendum tamen duriuscule id dici, ὠνούγειν κλεῖδα ; et hoc 
suspicionem inducit lectionis minus sanæ. 
Adsciscit Heyne lect. τὸς (nempe ϑύρας) δ᾽ οὐ Sos ἄλλος ἀνῶγεν, sed 
obstat interpositum illud κληῖδι κρυπτῇ. omnino referenda sunt πυκινὼς 
δὶ ac lg à ἐπῆρσεν ad Vulcanum artificem, nam mos poetæ est ut 
qu artis descriptio subjiciatur cum mentio opificii fuerit facta, Cf, 
infr. 178 sq. Possit commode exhiberi lectio, κληῖδι κρυπτῇ 3°, ἣν οὐ 
ϑεὸς ἄλλος ἂν ὦγεν, aptaverat fores postibus et vecte arcano quem nemo 
aller recluderit, dimoverit. 


Si κλεὶς sumatur pro vecte, designatur forsan instrumentum quo. 


Vulcanus ipse aptaverat fores. Ita erit, ἐπῆρσε.....«κληῖδι κρυπτῇ, OpE 
vectis secreti aptaverat. Sed in promtu est varias significationes 
adsciscere, ferrum aduncum quo fores reserantur ; vel foramen ipsum 
in foribus ; vel uncum seu cardinem, quo fores aptantur 
σταθμοῖς.  Diflicillimum est statuere quid certi, dum prorsus ignoramus 
formam ϑύρων antiquarum. FR 
Censet Heyne epitheton xevrrÿ, melius convenire τῇ κληῖδε in primo 
vel secundo sensu : hæret tamen in lect. vulgari, quomodo constet 
phrasis, τὴν (nempe κληΐδα) év&ys—nam dicuntur ϑύραι, non κλεῖδες 
Vel ϑώλαμεοι, ἀνοίγεσθαι.  Sed Cum ἀνοίγειν et οὔγειν, ut ipse fatetur ex 
d, 455. sit proprie removere—quidni constet locutio ὠνούγειν κληῖδα ? 


PRET EE I Ur 


ΓΞ. 168—181.] NOTÆ. 81 


Obstat, inquit, epith. sgvrr#. “ quomodo talis vectis, trabs foribus 
intus p dici potese occulta ?” At et occulta est stantibus extra, 
et nescimus quin ita disposita fuerit in foribus ut etiam s{antes intra 
non viderint, ut scil. non pone fores sed intus et in junctura locata sit. 
Porroepith. in sensu generali bene se habet, nam κλεὶς, rabs, apposite 
dicitur κρυπτὰ; si vel foramen cui inseritur ferrum visum effugerit, vel 
alio quovis secreto modo aperiatur ostium.  Loci ad illustrandum com- 
aratisunt ; Od. 4’, 6. 45. δ΄, 838. ὦ, 442. IL #, 455. ζ, 89. (169). 
ἐπέθηκε. clausit. ἐπεζύγωσε καὶ ἔκλεισε. (170). ἀμβροσίη etc. Cuncta ha- 
bemus ex vita mortalium adumbrata. Per ambrosiam hic intelligendus 
est latex suaveolens, cujus usus inter immortales frequentissimus ; 
adeo ut exinde epith. ὠρβρόσιος ad dulcedinem omnigenam exprimen- 
dam usurpari solet. Prima exp. S. br. vix tenenda, ϑείῳ ἀλείξερεατε, nam 
subjicitur λέπ᾽ ἐλαίω, quod frigida foret ταυτολογία. Amplectitur Heyne 
illam alteram, ϑεέω λουτρῷ, lavacro, latice, quæ supr. datur. Ordinem 
vero distinxeris in muliebri apparatu. 170—175. Ambrosia sordes 
expurgat et inungit se oleo odorifero. 175—77. cincinnos componit. 
fibulis nectit—180. Cingulum deinceps assumit, D. 
quæ non confundenda est cum illo a Venere statim acceptura 
est—183. Vitta comam cingit, κρηδέρενῳ----] 85, calceis pedes—186. 
(471}.Conf.supr.x", 577. λύματα, sordes, jürer. Quod hodiernus vix de 
mortali pronuntiare ausit, id de dea maxima effert poeta. ÆEadem ap- 
paret norma loquendi et φυσικῶς et ἠθρκῶς de numinibus, ad rudem sen- 
sum rudium hominum nempe. (172). ἑδανῷ, suavi. Ejus odor tantus 
memoratur, ut γαῖ minimo motu cœlum et terras implere possit. Recte 
reprehendit Clarke Sch. br. frigide exponentem éxrns—cuoiws. ad- 
versativa est : {amen ; si vel tantillum moveretur, tamen etc. Bene 
quoque; omnino, prorsus. ἵκετο, a permeare solet, vel simpli- 
citer, pervenit, ut de nunc moto dicatur. (177). πλοκάροος .-....Ψ ἀμ- 
βροσίους.:.... ἐκ pauvres etc.  Hic comparari debent vss. Aen. 1. 
403, ambrosicque comæ divinum vertice odorem spiravere ; quos 
Clarke tolit sd vs. 174. Supr. εἰ. 529, occurrunt ἀμβρόσιαι χαῖται 
Jovis. (178). ἑανὸς quoque οἰμεβρόσιος, delibutus sc. eodem unguento 
odorato quo capilli.  Compares cum hisce descriptionem in loc. cit. 
Virg.  Tbi quoque palla deam designat, et, ut personæ conveniebat, 
cerviz rosea. (179). Ævr ἀσκήσασα. ἔξύειν est radere. Cogitandum 
est de arte aliqua qua vestem splendidiorem fecerit Dea. Satis bene 
redditur, iverat, quod Clarke vix in melius mutavit, tenue texuerat, 
Sch br. sequutus, λεπτὸν εἰργάσατο. Solennis locutio est vestes nitentes, 
nec iendum est ad artem fulloniam vel ad delibutionem un- 
guenti. us sæpissime ἐσθῆτα Φαεινὴν. ex. gr. Odyss. ζ΄, 74. 
Supr. ζ΄, 295. dicitur de veste pretiosissima, &rrne δ᾽ ὡς ἀπέλαμεπεν. et 
in y, 392. dicitur Paris στίλβειν durs, quod nisi dictum generalitér 
nitere, h.e. adornari, arguit operam in vestibus expoliendis quam hic 
declaratam opinor per τὸ ξύειν. Quod subjicitur, δαίδαλα, artem in- 
textoriam designat. Sic in loc. cit. ζύ, 294. πέπλος---κόλλιστος 
ποικέλμασιν. Loc. iterum excitatur in Od.5, 107. ποικέλρματα erant 
variæ vestimento depictæ. (180). ἐνετῆσε, ξισβολαῖς περονῶν. ΘΓ 5. 
(181). Monet Heyne zonam hic memoratam diversam esse ab illo 
balteo {κεστῷῶ) quem a Venere mutuatur infr. 214 544. nempe ab hoc 
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cireumligari pectus {(στήθος), ab illa corpus supra femora.  Sed incerte 
satis statuitur. Aristarchus, eferente, Sch. en. À., legebat ξώσατο 
cm offensus sc. constructione ζώννυσθαι ζώνην.  Sed recte defendit 
eyne lect. vulg. etsi in exemploallato s, 857. constructio possit esse 
ζωνγύσκετο κατὰ τὴν μίτραν. ϑύσανοι memorantur, muliebris ornatus, qui 
supr. β΄, 448. οἰΐροο. apponuntur ad terrendum.  Hic demum ἘΠ 
Sch. br. mag τὸ ϑυσεύεσθαι etc. ὅ ἔστι, κινεῖσθαι, ϑύειν, ὁρμῶν. Ἐ 
porro vertit Ernesti; fimbriis aptam, et comparat similem construc- 
tionem in Virg. cælum stellis aptum. In wente versabatur Aen. 4. 
482. axem humero torquet stells ardentibus aptum.  Porro, 11, 202. 
Præiverant; Ennius apud Macrob. 6, 1. et Lucret. 5. 538. Con- 
similiter usurpabant voc. fixum. (182). Ornamentum satis notum eue. 
Sch, br. νῦν, ἐνώτια.  Respicit nimirum ad ἕρματα supr. ὦ, 486. nempe 
ἄραντα navium. Duplex hiatus occurtit in ἢ, v. ablegat 
Knight legendo ἐν δέ τ᾽ ἄρ᾽ ἕρμοωτ᾽ ἐξηκεν etc. quæ Ὁ τρατόκαι est. 
évgesy in Obss, p. 560. male convenit cum ἐν,  Sed li RS de 
epithetis. Breviter Sch. min. τρίγληνα, πολλῇς θέως ἄξια. oc unum, 
ut sit nempe ϑαῦμα ἰδέσθαι, τη γλήνη est pupilla oculi. pergit; τρέκοκκα, 
tres nucleos habentia.  Hoc secundum, et convenit bene cum them. 
γλήνη, pupilla, Vel Sie rar mt nam γλήνεω Sunt res pretiosæ, 
ut ex #, 192. constat. tat Heyne Poll. 9. 97. ad confirmandam 


Ji 
secundam expositionem. pogcsyræ, περὶ δὲ êuo ὁ τεχνίτης, τουτέστιν, 
ἔκαμε κατασκευάζων, Couveit quod subjungi « iptionibus solet, 
«aus τεύχωγ. Et satis bene se habet in silva tenebrosa commentorum. 
Adi Obss. Heyn. Ernestiana ratio quan ille memorat κᾶν ga petita 
mihi videtur, ut sit μεορόεντα, re τ φὰρεε νον στ: Ϊ ve τ 
μετὰ κακοπαθείας εἰργασμένα, Gaz. paraphr. (184). κρήδερενον. “ 

οἷα, seu vitta complicata, qua frontem, et explicita ea, totum caput 
velare poterant. Res patet ex Od. 4, 534, 6, 346.” Heyn. Obss. in 
L Hoc explicat Sch. br. κεφαλοδέσρω. γῦν δέ, κολύπτρῳ---ΘΙΉὈ 0 enim 
intelliguntur. λευκὸν δ᾽ ἦν etc. ἀστὴρ δ᾽ de ἀπέ » supr. ζ΄, 295. 
Sic et λιπαρὰ κρήδεμνα in loc. cit. Od. «, 334. Diversum hoc κρή- 
δέμινον, quippe muliebris ornatus, à στέμμεα supra memorato in sacris 
dy 14 (195), αὔδα δ τι etc. Tuus, O Regina, quid: optes explo- 
rare labor.; mihi jussa capessere fas est. Aen.1.76 sq. Vss. ite- 
rum repetitos habemus Odyss. ἐ, 89 sq. (196). ἐ δύνωμαι etc. Ora- 
tio minime ταυτολόγος est; δὲ possim îpse, vel si omnino possit 
perfici  Bene exhibet hrasis, εἰ τελεσθησόμενόν ἐστι" εἰ τελεσ- 
mor, τὸ τελεσθῆναι. δυνατόν. Nil caussæ ideo extat cur Bentleius, 
offensus, verbis, refinxerit, εἰ, δι τελέσαι. τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται. 
Cf. Heyn: Obss. ἢ. 1, Apollonius habet, ὅσσον σθένος ἐστὴν ἐροεῖο, μή σ᾽ 


ἐπιδευήσεσϑαι, ἀνυστεί, mie ἀντιόωσαν. Argon. γ΄, 716 ΟΥ infr. 
σ΄, 427. (197). δολοφρογέονσα----δὲ a miente: εἰ struens : 
(198). φιλότης..... «ἵμερος.  Adumbrationes sunt vel Personæ allego- 


ricæ : apparitrices deæ, ut volunt quidam. At recte monuit Heyne 
bac ratione non bene procedere vss. 216 sq, Rae Knight. διίμε- 
arr ἴῃ, V& 56. quod. et ipse. receperim si ex MSS. constet. 
(200). γῆ moaupegBes—ut in Soph, Philoct. 8599, παρεβῶτις. et in 
bymn. in terram, γαῖαν rappnriger—7 Φίρβει. ἐπὶ χϑονὶ σοῖνθ᾽ ὁπόσ' 
ἐστίν. πείρατα quoque, nam ad extremos limites. habitare fingebantur 


- 


ΓΞ. 200—219.] NOTE. 83 


Oceanus et Tethys. Hoc declaratur supra ὦ, 423. verbis μετ᾽ ἀμύ- 
μονας αἰϑιοπῆας qui ultimi omnium habiti. Conf. ad loc. et ad #, 478. 
(201). ϑεῶν γένεσιν. ϑιῶν marteau. ἐπεὶ πρῶτον σοὶ ΧΈΟΥ τινὲς τῶν φυσικῶν 
εἶπον τὸ ὕδωρ, καὶ ἐξ αὐτοῦ τὰ λοιπὰ τρία (ignem, terräm, âerem). ὅθεν ὁ 
πένδαρος---ἄριστεν μέν vue (OI. L 1): Τηϑὺν δὲ φησὶ τὸν γῆν; δἱονεὶ τέϑή- 
νήν τινα οὖσαν καὶ τροφὸν πάντων. Sch. bi.  Quippe ex aqua crassiore 
ως ap heodier rar aër, ex hoc ignis. Plato in Thezt. 
it hic adumbrari ῥδὴν καὶ éme, fluxum δὲ motum, ut rerum prin- 
εἰρία, et in Cratylo Socritem inducit etÿmon Tethyis dantein, δὴ 
γὰρ διαττόβενον καὶ τὸ ἠθοῦμενον πηγῆς Urucué ἔστ. Datis subtiliter. 
At eodem jure quo ὠκεανὸς nominatur ϑέῶν γένεσίς, habemus ποξειδῶνα 
“γενέθλιον in ἐκ ae de om esse principium omnium rerum Thaletis 
Vid. infr. 246. (204). Supr.#, 478. ἰχπέτός rs κρόνος τέ, 
mer OÙ αὐγῆς ὑπέρίονος ἠέλίοιο τέρποντ᾽, οὐτ᾽ ἀνέμοισι, βαθὺς δέ τε ΤΣ 
τάρος ἀμφίς etc. An hæc loca respiciant ad eundum eventum dub 
tare licet. Ad elementorum pugnam hæc fuerunt vocata apud Stob. 
Ecl. 1.11. p. 290 edit. Heer. (Heyn. Obss.). Similis λύσις apud 
auct. vit, Hom. τὴν συμφωνίαν καὶ ἕνωσιν τῶν στοιχείων, φιλίαν meoru- 
γορεύσας. νεῖκος δὲ τὴν ἐναντίωσιν. πρὸ δὲ τούτου oungos x. τ΄ À. 6 ρῃϊοϑο- 
phia E oclis tractantem, et huc magis definite spectare censet 
vs. 205, ἄκριτα γείχεά. ΟΥ̓. tractatum Knighti in Diar. classic. N°. 
46 étsqq. de lingua symbol. antiquæ Mythologiæ. (208). Ordines ; εἴ γε 
ἀνέσαιμει κξινω ὥστε ὁμξωθῆναι Etc. Si eos reduxérim ut iteru.n in ami- 
citiam redeänt etc. Si commenta allegorica quæras, possis cogitare 
de Oceani fluxu et refluxu, et Junonem adumbrare lunam cujus in 
æstu efliciendo vim senserunt jampridem veteres ; Conf. Silium 1. 3. in 
Steph. hist. dict. art. 7: ethys. παραιπεπίδουσα, pérsuadens, Simpli- 
citer. Sch. br. de fraude cogitat; sed παρωπείθειν est flectere, in 
usu Homerico. Conf: #, 120. (213). “ Nec féri potest, nec decet, 
um tu täntam dignitätem sis adepta, me tuæ voluntati obstare.” 
ihi jussa capéssere fas est. Virg. supr. cit, (214). κεστὸν iudyræ. 
Exponit Sch. br. ζωστῆρά. Anne per hoc vult balteum cinxisse 
lumbos? dissentit Héyne qui disputat contra Winckelmannum in 
Exec. ad h. L Ornamentum hit pérhibetur στηθιαῖον et in vs. 219. 
Quod dicit Poeta’ inesse amicitiam, desiderium et confäbulationem, 
tantum spectat ad gratiam corporis et pulchritudmem quam ex tali or- 
natu induisse ponitur Dea. ϑελετήριά, τὰ ἐφηδύνοντα per ἐξαπάτης. Gaz. 
CE locut: ϑέλ νειν γοῦν; μ΄, 255. Où. y, 264. πάρφασις----ὁμεελίᾳ 
παραιετιξή, SCh. br: ἔξλεψε νδόν, furlim fallere solet, Heyn. Male 
Cniticus ap. illum compärat locut. ἐξέλετο φρένας, ζι 3 234. κλέπτει 
νοῦν qui arte fucata decipit—#£zigs; νοῦν qui sana mente privat. Me- 
lius ideo ἐξηπώτηδέ. Cuncta hæc, ϑελκτήρια, φιλότητα etc. interpre- 
tabantur véteres de comitibus Véris: ipsum ἑξώντα esse imaginem 
ilius. ἐπειδόέπερ αὕτη μάλιστα Τοῦ ἔτους ἡ ὥρα τὸ τερπυότατον ἐκ λήρωσε 
D Héyn. Obss. vs. 344) τῶν ἡδονῶν μέρος: Heraclid. de Al- 
+ στα, €. 39. Satis hæc conveniunt cum adumbratione pul- 
cherrima in Georg. 2, 324 sq. Cf. infr. 346. 
(219). Distinguéndum; τῇ νῦν, τοῦτον ἱμάντα τεῷ δ᾽ ἐγ. En accipe 


etc. nam recte notatur usitato sérmone casum non séqui τῇ, Sic in 
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Od. ἐ, 346. τῇ δέ, τόδε κρήδεμονον etc. Est vero τῇ per Apocopen 
ὌΝ τῆθι. Scb. br. pergit: ἐγκοτθεο---καωτάκρυψον ἐν δ ἰδίω κόλπῳ. 

oc prorsus absonum; nam quomodo gratiam possit superaddere si 
celatur ὃ Nisi cogites de fictis personis supr. 216. ἔγκ. est, admove. 
(220). οὐδὲ os φημὶ etc. Promitio te compolem voti fore. ἀπρηκτὸς 
nunc de persona, alias de re, ut ἀπρηκτὸς πόλεμος. β΄, 121. 

(225). γραφικῶς describit iter Junonis et summo cum judicio. 
Dixerim celeritatem narrationis quæri ut impetum deæ exæquet, 
immo superet. Cf. ἐ, 770. (228). οὐδὲ χθόνα etc. Anne hic intelli- 
itur, gressus columbarum instar et volatui similis qualem finxerunt 

eorum poetæ ? An solummodo celeritas Deæ ?  Amplector hoc. 
cf. Apollon. 1. 182. (230). Rationes duæ proferuntur in Sch: br. 

uare in Lemno præsertim Juno invenerit Hypnum ; 1. ibi regnâsse 
ue Vulcanus qui nupserat unam Gratiarum (σ΄, 383), et erat 
huic soror Pasithea cujus amore flagrabat Hypnus. 2. Sat ridicu. 
lum: Lemni solum erat vitiferum, et vinum infert somnum. Hoc 
φυσικώτερον appellat Scholiasta. Satis fuerit Lemnum esse idoneum 
locum unde insidiæ possint parari contra Jovem. Occurrit in eodem 
sensu ξυροβόλλεσθωι supr. 27. (231). κασιγνήτῳ ϑανέτοιο: Memorat 
Pausanias -- τῶν δὲ ἀνδριάντων τοῦ παυσανίου πλησίον ἐστὶν ἀμβολογή 
ἀφροδίτης ὥγαλμα, ἱδρυμένον κατὰ μαντείαν, ἄλλα δὲ ὕπνου καὶ ϑανώτου" 
καὶ σφᾶς ἀδελφοὺς εἶναι κατὰ τὰ ἔπη τὰ ἐν ἰλιάδι ἥγηνται. Lacon. 18.1. 
Erat quippe antiquissimorum conceptus. Cf. Hesiod. Theog. 214. 
756.758. Sic. infr. x, 672. 682. ὕπνῳ καὶ αν. διδυμώοσιν. Nirg. 
Aen. 6, 278. Apud poetam Anglicum obvia sunt,.‘ twin sisters 
Sleep and Death.” Miltonum credo. (233). ἄναξ etc. nempe ob 
vim in sepsibus obruendis—qua ἐπιῤῥέπει γλεφώροις. Pyth. 9, 48. 
(234). Lectionem, qualem Clarke constituit, recepit Heyne ; Wolfe 
# μὲν δή ποτ᾽ etc. Solebas equidem alias mihi morem gerere, et 
nunc, precor, mihi obsequere. At optima ratio, hoc admisso, i 
subjicere ἢ τ᾽ ἔτι καὶ νῦν.  Hoc confirmat Gaz. in paraphr. ὄντως μὲν 
καὶ ἄλλοτε ἤκουσας. ....«καὶ ἔτι. καὶ νῦν ὑπάκουσον. i - 
rem εἰ prè—quam optime quoque excipit ἠδ᾽ ἔτι etc. Si unquam αἰϊαδ, 
hoc præsertim tempore, mihi obtemperes. Videre licet ministerium 
Hypni constitutum qualis est Aeoli in Aen. 1.54 564. et Amoris, 
Aen. 1.661 sqq. (235). Notabilis locut., εἰδέναι gags, to be sensible 
of—to retain a graleful recollection of etc. ὀφλήσω χώριν recentio- 
rum est. (236). κοίμεησον, sopito. Obvia antea verba, ὑπ᾽ ὀφρύσιν 
ὄσσε; simpliciter vertas, oculos.. αὐτίκ᾽, ἐπεί etc. statim eæ eo tempore 

ο. (237). Clarke annotat; AL. παραλέξωμαι φιλότητι.  Proculdu- 

io ob voculam κέν.  Sed cum futuris ea possit conjungi. . (239). ἀρε- 
φιγυήεις. d, 607. (240). ϑρῆνυν. ὑποπόδιον. (241). ἐπισχοίης, ἐπι- 
θείης, imponere possis. Accuratius, fulcire, sustinere possis.. λιπα- 
ροὺς πόδας, β΄, 44. (245). καὶ ἂν ποταμοῖο ῥέεθρα etc. 1psa etiam flu- 
enta fluminis Oceani. Possint explicari verba ῥέεθρα ὠκεανοῦ simpli- 
citer ὠκεανόν----Ὑ 68} possit Somnus Va hæc declarare, vim ejus etiam 
τὰ ἄψυχα attingere. Observat de ὠκεανῷ ποτώμῷ ; dici hoc 
ex antiquorum notione oceanum circumfluere terram; à ἐνλαρα 
amplius constat a doctissimo tragicorum ; ὠκεανὸς ἀγκώλαις écran 
κυκλεῖν lève dicitur—Eurip. Orest. 1376. Huc refer epith., yxwiezoss 
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Neptuni, γ΄, 43, et pass. De 246. respice supr. 201. perhibetur hic 
πάντων γένεσις supra τῶν ϑεῶν. (248). ὅτε μὸ αὐτός y—unless in en- 
deed CA his express desire. (249). Omnino præferenda lectio, quam 
et K probat, ἄλλοϑ᾽ δὴ ἐπίένυσσεν ἐφετροὴ, sapere Jecit (ἐνουθέ- 
τησεν) À (sc. Jovis) monitum. igsrun est denuntiatio minazx ; S0- 
παν τος mandatum ; at in Aesch. Eum. 241. possint verti ἐφετρὼς 

‘ous, monita ÆApollinis jfatidica.  Monitum Jovis 
b. 1. est denuntiatio pœnæ si unquam alias pari modo illum ten- 


_ Lect. recepta, ἄλλο rh ἐπένυσσεν etc. multis premitur dificultatibus ; 
ut sit ἄλλο Pro κατ᾽ ἄλλο, ἄλλοτε. et τεὴ ἐφ. ἐπίν. NON ENIM erat Mman- 
datum Junonis quod sapere fecit Somnum, sed minæ Jovis. Wolfe 
tamen, vir doctus, probat. Est et ἄλλοτε ÿ vel ἄλλοϑ' ἐῃε---ἐφετρεῇ, 
quæ proxime accedit ad nostram.  Miror neminem cogitasse de ἐπε- 
γύσσω, pungo, fodico, et μεταφορικῶς, lædo. ἄλλο ven ἐπ. ip. foret 
hac ratione, læsit me alias tuum mandatum. ΑἹ quæstio suboritur 
an sit Homericum. 

sep Narrationem incipit quæ ut satis ποία profertur videlicet ex. 

uæ Herculis labores descripserant. Conf. supr. #, 590. 
credo) ad eundem eventum respicit.  Repetitur narratio in 
qe br. cum mentione ministerii Hypni. Dicitur Hypnus in 252. 
ϑέλγειν γοῦν, quod Latini, solvere mentem. Habent optimi codices ἔλεξα 
νόον, sopivi, et præstantissimæ editt. Sed prior magis se commendat 
præ ratione poetica. Mea Edit. Sch. br. (Schrev. ) legit à ἔβελξα et exponit, 
κατεκοίρεισω. (256). : à—Jupiter. (258). καὶ ἂν ἰδών pes, ἀνιστόρητον 
καὶ ἀφανὴ ἐποίησε, βαλὼν ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ εἰς ϑόλασσαν. Sch. br. ns 
εν 548. perditum, nempe, in pontum Sn es οἱ ἀπ᾽ me PA 
ὦ, 591. ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο. 259. εἰ μὴ etc. Ni me ser- 
δα εἷς Noz. Apte officium servandi Hypni Nocti tribuitur. (260) ixe- 
pm—snpplez veni, εἰς τήν. (261). Angl. For he feared to displease 
ΠΩ night. ηὐλαβεῖτο γὰὸς μὲ etc. Epith. oh juogitur ; #ros, διὼ 
τὸν ὕπνον ϑῶώττον ὡς πρὸς τήν» ἡμέραν παριέναι. ἢν, Sax.  Absurdum hoc. 
“ Nox atra.…….tristi. cércumvolat umbra” Aen. 6. 866. “ fuscis 
Le amplectitur ais.” 8. 869. Satis cum hisce congruit epithe- 
ton. (262). νῦν αὖ, nunc iterum. œusyæver, SUPpl. teyer—periculosæ 
plenum opus aleæ : non ἀδύνατον Ut exp. πὴ πῆρ Prima præfe- 
renda, ἄπορον. Sic Gaz. ἄλλο ἄπορον ᾿ιπληρῶσαι, (264). μεενοινᾷς:---- 
volutas animo.  Sententia procedit ; ἢ Pass Cnre ὥς (sic, tali modo) 
auxilium ferre Trojanis, ὡς ἐχώσατο πεεὶ ἥρακ. ? non ita est. ὁπλοτε- 
eur accipiunt quidam ut epitheton simplex sit, nec ætatis discrepan- 
Ξε exprimat—sed minus accurate hoc; Homerus etenim ignorasse 
videtur tres fuisse Gratias, quod recentiorum commentum est—et nil 
prohibet, quo minus cogitemus quasdam provectiores ætate rare 
Respondent verba Junonis in Aen. 1. 72. sine vs. 269, ἧς αἰὲν 
ἔλδεαι ὥστε σε ἔχειν ἥματα π. Dam frigidius sonat αἰὲν ἥμωτα πάντα. 
πεν ω δῶ Maro, omnes ut tecum, meritis pro talibus, annos exigat : 
oc. cit 
(27 A atringit Somnus sanctissimo jurejurando ; L. Per Stygem : 
δεινοῦ, στυγὸς ὕδατος---β', 755. ϑεῶν ὅρκον μέγαν. Pind. 
RAT 7; 119. Formulam desumsit in loc. Il. In jurando prehendun- 
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tur mare et terra : hoc, ob morem solennem tangendi aliquid sa- 
cratum dum jurejurando se adstringerent veteres, et in ritum post 
abiütsensibilem enim imaginem præferri sanctitatis officü. Testes 
porro adhibentur Titanes 278 infr. quorum nomine, utpote ὑπόταῤ- 
ταρίων, tanguntur terra et mare. 

Arripit hinc Scholiasta occasionem argutandi; τὰ βαρύτατα τῶν 
στοιχείων ὄμνυσι.....«ξηρὸν καὶ ὑγρόν etc. at infeliciter : nam juramen- 
tum est στυγὸς ὕδωρ, at adscititiæ tantum et juramenti circumstantiæ 
tactio maris et terræ.  Bene porro confertur Theocriteum illud, ἐγὼ 
δέ τις οὐ ταχυπειθής, οὐ no ar κοῦ terrant. 

adarer, inviolabile, Stygis flumen ? Cf. Virg. Aen. 6. 
323 sq. Stygiamque paludem, Dii cujus jurare timent et Pre 
numen, hoc-est, dr, lœdere, violare: Perhibétur in Hesiod. 
Theogon. filias Stygis, Victoriam, Vim, Robur, Zelum, Diis opem 
contra Titanes attulisse et proinde honorem numinis inviolabilis illi 
concessum. στυγερὴ Sas ϑθωνοίτοισι, δεινὴ στύξ----νΒ. 715 sq: De νοῦ. 
adarer Cf. Ο, 5. (272). πουλυβότειραν. Hoc supr. πολύφορβον vs. 200. 
πολύβοσκον γαῖαν. P.OI. 7.115. (273). ἅλα pappagin—marmoreo 
sub æquore, Aen. 6.729. Paulo audacius in 7. 28. in lento mar- 
more. Hoc ex ZLucretio desumptum volunt quidam, II, 766: 
(274). oi ἔνερθε Seoi—Titanes nempe : infr. 279. πρόνόν ἀμφὶς. Hoc 
explicatur supr. %, 479 sq. οἱ περὶ τὸν χρόνον So. Sch. br. 
(275). ὁπλοτεράων. Iterum Heyn. juvenculas per se. Vid. supr. 
267. 

(278). Formula adjurationis, Vocantur hic δἱ ἔνέρϑε Soi, ὑποταρτεέριοι---- 
ut supr. occurrit ; βαθὺς δέ re τάρταρος ἀμφίς, 3', 481.  Nomina eorum 
recensentur in Sch. br. ad vs. 274. Cronus, Crius, Hyperion, Iape- 
tus. Ex Orphica Mytholog. desumitur hæcce ps La opère ὦ 
τιτῆνες---δικοις τὠρταρέοισι μυχῷ χθονὸς ἐνναίοντες. ΟΥ̓ΡΗ. bymn. in Tit. 
4: 1. memorantur esse ὠρχοωὶ κοὶ mwyai, origines fontesque omnium 
animantium, Excitatur etiam vs. in Hes. Theog. 851. τιτῆνες 9᾽ 
ὑποταρτάριοι, κρόνον ἀμφὶς ἐόντες. Iterum 729 ,---- τιτῆνες ὑπὸ ζόφῳ ἠἀερό- 
ἐντὶ κεκρύφαται, βουλῇσι διὸς νεφεληγερέταο εἰς. pugna nempe ἃ i- 
colis victi cujus insignis habetur descriptio in Theog. 665 sqq. unde 
et Miltonum pugnam suäm ornasse liquet. (282). ἠέρα ἑσσαμένω. Com- 
mentarii loco inserviat orat. Virg. Aen. 1.415 pr Venus ob- 
scuro gradientes aëre sepsit, δὲ multo nebulæ circum Dea fudit amictu : 
cérnere ne quis eos, neu quis contingere posset, molirive moram, etc. 
et illud Horatü, #ube candentes humeros amictus. (284). Lectum 
nempe, εἷς τὸ λεκτὸν ἀκφωτήριο,  Hæ&c una ex prominentibus oris 
Idæ. κεκλημένον ἐπὸ τοῦ ἐν ὠὐτῷ κωτακλιθῆναι δίᾳ καὶ Gear. Sch.br. At 
nescio quo jure, Cette λέγειν est cubare, cubare-facere. Hoc conscen- 
debant statim atque réliriquebant mare. (285). Compatés IL &, 778, 
αἱ δὲ βάτην τεήρωσι métro ἴθμικϑ᾽ ὁμοῖαι.  Incessüs hicce, colum- 
barum instar, innuitur ét per verba, éxgordrn ὕλη etc. supri Cacu- 
mina silvarum nempe déos progredi. Locus omnino alienus laudatur 
a Clarke, et huc minime respiciens, Aen. 7. 676. Cf. supr. 298. 
(286). mages διὸς ete. antequamt Jovis oculi viderent eum. Lat. vulg. 
Antequam ipse consperisset vultum Jovis. Heyn. Comparat ε΄, 167, 
PTT 2 ἰδών, vullum intuitus : at æque commode, oculos inluitus ; 
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et conf. #, 200. », 8. 7. 485. Od. δ΄, 186 etc. ut plane constet 
communiter designari oculos. Consentit Gaz. in paraphr. πρὶν ἰδεῖν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ διός. (290). ὄρνιθε---ἐναλέγκιος, avi similis, vers. 
vulg. Sed accuratius ad mentem poetæ, instar, ad morem, @vis ; 
non i forma adsumta, sed modo considendi. Hoc tenet Heyn. 
με νι τ τᾷ Β. ets, 58 sq. Conf.et #, 47. ν΄, 242. unde liquet 
voces ἐοικώς, ἐναλίγκιος etc. in Homerico sermone non formam spe- 
ciemve, sed generalem tantum simulitudinem ut plurimum referre. 
Saltem non necessario—est enim ubi speciem designat ἐναλέγκ. ut 
in £, 5. H.L. minus apposite comparat Clarke, Aen. 12, 862. 
re D ἠέρος αἰθέρ᾽ ὅς. Nid. supr. 5, 16. Not. (289). Latet ar- 

e opaca—hunc tegit omnis lucus. Aen. 6. 136—9.  Alicubi 
occurrit; ramorum tegmène septus. Obv. in versione Cie. supr. £, 
312. (291). χαλκὶς, εἶδος ὀρνέου, ἅτις καλεῖται κύμινδις ἀπὸ τῆς φωνῆς. 
Melius quam quod sequitur, quia celat (κρύπτει) caput sub ramis, 
quasi κρύμεινδις. Pergit Sch. οἰκεῖ μὲν ὅρη, ἐστὶ δὲ μέλας, χαλκέζων τήν 
χροιὰν. (unde nom. χαλκὶς SC.) καὶ μέγεθος ὅσον ἱέραξ φασσοφόνος, ὥς φησιν 
εἰξιστοτέλης. (Hist. Anirw. 9. 12.) Concludit Heyne (Obss. h. 3.) esse 
ex avibus carnivoris nocturnis.  Ceterum de loquendi norma hic usur- 
pata vid. supr. β΄, 813 sq. 

(294). ὡς δ᾽ ἴδεν, ;—. Repetitio minime insuavis, quam illus- 
trant ex Eclog. 8, 41. κέ vidi, ut perii, ut me malus abstulit error. 
Præiverat Theocritus in Idyll. 2, 82. et Sappho, ex emendat. Wake- 
fieldii, in ode celeberrima. Cf. Lucret. 3, 155. (300). δολοφρονέουσα, 
with wily intent. Supr. 197. (301). Supr. 200 5Ξη4. (307). πξυμ- 
νωρεέῃ" τῇ ῥίζῃ καὶ προβάσει. Oppos. zogv@i,cacumen,vertez. (308). rea- 
φερὰ ἢ» compacta, densa terra: ὠπὸ τοῦ τρέφειν, à condensando, 
qui sensus obvius est €, 903. Expressit Gaz. in paraphr. ξηράν. 
Possit quoque γῆ dici τραφεράώ, ἃ nutriendo, Ut πολύφορβος. et contra 
ἡ ϑάλασσα, ἀτρύγετοςς Sed optime in priore sensu opponitur τῇ ὑγρῆ. 
Epith. obvium est iterum Od, s. 98. (309). ἕνεκά σευ, ν. ἕνεκα σεῦ, fui 
gratia hucveni, τόδε, διὰ τόδε, nempe ob hanc rem, ne mihi succenseas 
εἰς. σιωπῇ, clam te. Oceanus in vs. 311. persona, dicitur enim δώεος 
. ὠκεανοῦ, Ut δῶρα διός. Vix ergo ἀκριβὲς epitheton βαθύῤῥοος, si orationem 
pedestrem spectes :—poetica longe aliter constituitur. En vero subtile 
ingenium muliebre! Quanta sponsi reverentia nunc tangitur Juno 
quæ, non ita pridem, Jove inscio, mandata ejus violaverat et tulerat 
opem Achivis. %, 381. (313). κεῖσε etc. Potes alio tempore illic 
proficisci. In vs. 314. reddas τραπείορμεεν QUASI ὠπὸ τοῦ τέρπειν, (non 
τρέπειν, Ut in vers. vulg. fit) oblectemur nosmet: Conf. supr. +, 
441. Optime igitur paraphr. τερφθῶμεν, ἐν συνουσίς συγκατακλιθέντες. 
(316). περιπροχυϑείς, me venusta. Aliter expressam habemus 
supr. 294. ἕρως ἀμφέκαλυψεν. 

(317). Omnia ad 327 spectant ad amores Jovis qui tempore 
maxime alieno PRESS seriem orationis misere turbant. Porro 
in ipsa recensione sermo valde jejunus habetur, Bene Knight ; 
“ + ar eruditione profecta ” “ Fabulæ et ms μὲς serioris 
æviantiquissimum poetam ab omni suspicione tam turpiter halluci- 
nandi absolvunt.”  Nott. h.1. Congruunt vero 317 sq. eum β΄, 741. 
πειριθόοιο, τὸν ἀθάνωτος τέκετο ζεύς. ἘΠ ἃ Deionis (fo%ws scribit Sch. br.) 
nupserat Ixionem postquam Jupiter ex ea susceperat Pirithoum. 
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ne me PTE TT TRE ne 06 2: rer de Danaë, Acrisii 
ia et turre ahenea, quam refert . br. ἀριδείκετον---αὐοα 
supr. €, 2. ἔκδηλον μετὰ πᾶσιν.  Ictu metrico hic: habemus pro- 
ductam syllab. finalem in περσῆα, et recte monetur non eadem ra- 
tione id fieri, qua ἃ Atticos σίῷ et sim. Conf. ὦ, 265. 
(821). Φοίνικος xovens—Europæ sc. Historia datur ex Hesiodo et 
Bacchylide in Sch. br. ad μ΄, 397. mentione facta Sarpedonis qui 
una cum Minoe et Rhadamantho ex ea natus perhibetur, τηλεκλειτοῖο, 
inclytæ... (324), Alcmena it Herculem, Semele Bacchum. 
Hanc cecinit Euripides in Bacchis, unde sua hausit Sch, br. in not. 
ἢ. 1. Notus vel tironibus interitus Ken ex fulgure Jovis. Notus quoque 
Hercules ὁ τριέσπερος quem, Amphitryoni assimilatus, Jupiter ex Alc- 
mena genuit. Junctura in vs. est διώνυσον, χάρμα Beoroiriy——rèy 
ϑυμήρεα.  Hinc Pindari διώνυσος πολυγαθής, et ultima in bymn. ad 
Bacch. vss. 12 + (326). δόήρεητρος----κωλλιπλοκάροοιο. δήμητρ᾽ hi : 
Hymn. IL, 1. ubtiliter Sch. br. ἀλληγορικῶς, πλοκοίμεους, τοὺς στώ- 
χυας δεῖ νοεῖν, ὡς καὶ ἱστοροῦσιν αὐτὴν ἐστεμομεένην τοῖς στώχυσι. Est tan- 
tum epitheton ornans, ut in 319., καλλέσφυρος----Ὠ1}}} præterea. ἀνώσ-- 
σῆς vero—et convenienter Euripid. in Phœniss. érne ϑεώ, ἁπάντων 
ἄνασσα etc. (328). καί μὲ γλυκὺς etc. me malus it error. 
Bucol. 8. 41. (329). δολοφρονέουσα. læta dolis et formæ conscia. 
Amorem Jovis auget hac mora interposita ; et rationem subjicit, ne 
sub aspectum dei alicujus venirent. (335). πεφράδοι, evulgarit. Ve- 
retur Juno ne simile οἱ accidat quod alias Marti et Veneri: Od. 
3, 270 sqq. (337). εἰ δά, si revera, si demum, (989). ϑύρας στ. 
ἐπῆρσεν. πὴ 167. (340). εὔαδεν, primitus éFaès, quod et Knight 
reduxit. Solennis erat mutatio digammatis in υ. (348). χρύσεον νέφος. 
fulvæ nubis caligine crassa. Lucret. 6, 460. hine Maro, Aen. 12, 
793. Quod subjicitur, οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδρώκοι etc. οὐδ᾽ ἂν ὁ ἥλιος ϑεώ- 
σαιτο ἥμας, οὗπερ καὶ τὸ φῶς λωμπρότωτόν ἔστιν ἰδεῖν, spectat eviden- 
ter ad mythum Veneris et Martis ; Odyss. loc. cit. supr. (846). φάος 
ἐξ. εἰσορ. light of acutest vision.  Notionem variavit Pind. in ΟἹ. 7, 
129. ὀξειᾶν ὁ γενέθλεος ἀκτίνων πατήρ, ardentium : sic porro Olymp. 
3, 44, 
(346). ἀγκώς.  Vid. supr. ἐ, 371. Insequitur descriptio pulcher- 
rima proculdubio ex antiquis narrationibus adumbrata et ysi- 
cam primitus respiciens, nempe Aefheris connubium cum Terra, 
rore fœcundante agros. Aether plerumque Jovis nomine insigni- 
tus ; superior nempe regio cui subjacebat inferior, #4e, Juno—quæ 
interdum terram designabat. Hinc natum phantasma antiquissi- 
mum, ἱερὸς yéues Junonis, et nullus dubito, quin ad hoc remote 
aspexerit Homerus, tantum vero ex antiquis carminibus. desumto 
uod ad præsens tempus maxime conveniret.  Censebat jampridem 
Clarke totam banc fabulam esse Veris descriptionem etc. et jure 
ab Ernestio reprehenditur, si id in mente fuerit, Poetam ad hoc 
tantum r'espexisse, ut vernæ prolis adumbrationem. daret, et non 
proprii ministerii, Deæ quale poeticum ingenium extitisse finxe- 
rit—injuria, ut censeo, si tantum intellexerit illum mythum anti- 
quum negotio instanti accommodasse. Hoc verum esse jam- 
pres sum, et mecum facit quod doct. Heyn. habet in 


Pulcherrimi versus sunt Maronis, Georg. 2. 324 sqq. sæpius laudati. 
Præiverat Lucret.1. 251. 2. 991 sqq. -Convertit Petron. cap. 127. 
Conf. Aesch. et Eurip. Athenæum, 13, 4. p. 600. loc. posterior 
emendate habetur apud Wakefeld ad Luc. 1. 251. 

(347). dix, h. 6. alma. Alma parens tellus. Convenit Lucret. in 
loc. cit. alma mater Terra. dix χϑὼν Que, parturit almus ager etc. Virg. 
330. Georg. 2, Manifesta vestigia allegoriæ agnoscit auctor tract. de 
vit. Hom. : describi nempe coitionem ætheris et aeris, humidæ et igneæ 
substantiæ, unde vigent crescuntque tam sata quam animantia. Pag. 
349. Laudari possit, dum physica tractamus, Lucret. 2,991 sqq. om- 
abus ille idem pater est; unde alma liquenteis humoris guttas mater 

Terra recepit, feta parit nitidas fruges, arbustaque leta etc. 
νὸς tamen in hisce ne compagis epicæ ornatum cum mythis 
antiquorum de rerum primordiis confundamus : incedimus per ignes 
cineri doloso suppositos dum vana studia vanorum hominum prose- 


ur. 
pe. Sch. br. ἀνθηρῶς γράφει τὴν εὐνάν ...... τὰ ἄψυχα αἰσθάνεται τῆς 
δυνάμεως τοῦ Sao. In dicendo ornatus, in narratione varianda artificium 
laudatur. (349). Qui cos alte a terra elevavit. (350). νεφέλην ἕσσαντο. 
Supr. 282. 

351). στιλπναὶ..... «ἕερσωι. Refer huc Lucret. supr. cit. 2,991. 
(353). ὕπνῳ etc. quæstio movetur an Hypnus, persona, hic intelligatur. 
Censet Heyne melius spectari appellatioum ob adjunctum φιλότητι. 
Sed non si cum ceteris spectetur φιλότης; ut supr. 198., reipsa in cesto 
Veneris delitescens. 

(354). Hypnus, occasionem nactus, ad Neptunum nuncium fert 
Jevem sopiri, et eum ad Achivos confirmandos incitat—360. Obtem- 
perat Néptunus et permutationem armorum hortatur, ut adeo, pro 
viribus ejus quisque, apta arma gerant—377. Hoc faciunt principes 
et ceteri consilium sequuntur—382. Prælium exinde atrocius oritur, 
Neptuno et Hectore, hoc Trojanis, illo Achivis præeunte—391. 

| idæ comparationes finguntur ad strepitum et vehementiam 
pugnæ exhibendum, undarum, flammæ, procellæ_—401. (357). πρό- 
Peur. Supr. ὦ, 543. ἐπάμυναι (μέρενησο). Vertas porro: omni io 
nunc Achivis auxiliare ; üsque gloriam præbe, parumper saltem, dum 
adhuc dormit Jupiter ; quoniam ipsi ego mollem soporem circumfudi. 
Eum vero, ut dormiret in amore, AREA ga μϑροίε Juno. μωλακὸν 
κῶμα, Vel μαλακοποιόν, Ut ὕπνος πανδαμάτωρ, à, 4. Vel sensu genérali 
ut ἀρεβρόσιος, Dicitur Hypnus περικαλύπτειν κῶροα, quod Virg. audaciori 
metaphora, sopor trrigat artus. Aen.3. 511. Conf. quoque 1. 695, 
κῷῶμα Vulgo efferunt quasi ἃ κόω, κέω, κῶ, cubo ; id quod in ὀρεσκῷος supr. 
εἰ, 268. cernitur. Exinde xôwz. De constructione vs. 360. adhuc 
incertus sum ; an sit παρήπαφεν ἐν Φιλότ. amore eum pellexit ; an ὥστε 
αὐτὸν εὐνηθῆναι ἐν Φιλ. Hoc prætulerim. (264). Etiamne rursus con- 
cedimus ? puibuévæs vixuy—at μεεθέεσθαι νίκης, et in eodem sensu. Respondet 
locut. Lat. victoriam dimittere e manibus. (366). οὕνεκ᾽ ἀχελλεύς etc. 
Hoc optime comparatum ad animos principum et μεγαλητόρων excitan- 
dos, virtute memorata absentis. At hoc non fore prædieat si se, prout 
decebat, gesserint. (371). ἀσπίδας ἑσσάμενοι----ἀρία hoc, nam μέγισται 
memorantur, ἢ, 6. ἀμφίβροτοι. (374). οὐδὲ r—nec omnino. (377). ὑδύ- 
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τῷ ἑωυτὸν àrmidr—ut SUpr. κ΄, 254. χείρονι Pur), ὑποδεειστέρω. (379). ἐκ- 
ὁσμεον, instruebant. oc um consilium Diomedis supr. 128 
564. (381). oixôpesvos—Reges mempe. œusBor, faciebant ut permu- 
tarent ; vis quæ in aliis quoque cernitur. Nisi refinxeris lect. ut sit, 
οἰχομένων δ᾽ ἐπὶ πάντας etc. dum ordines ambirent, permutabant arma 
ceteri. (385). δεινὸν ἄορ τανύηκες.  Vulgo reddunt, horrendum ensem 
longum. : Redeunt in mentem quæ habet Knight ad μ΄, 5. una 
caussa quare totam descriptionem ejecerit est, quia ΤΌ] mentio sit facta 
tridentis (τριαίνης) Neptuni quam ignotam antiquissimo poetæ censet— 
numne h. 1. ἄορ possit {ridentem designare ? Conf. supr. £, 509, τανύηκες 
possit reddi, longam cuspidem habentem. (386). Paraphr. τούτω δὲ 
οὐκ ὅσιόν ἔστι συμροιγῆνωι ἐν τῷ ὀλεθρίῳ πολέμῳ, ἀλλὰ φόβος κατέχει τοὺς ἄνδρας. 
Quærunt de τούτῳ, τῷ, an subjectum sit ἄορι vel ποσειδῶνι. Ratio prior 
præferenda quoniam arcte cohæret in præcedenti vs. τὸ ἄορι Dicitur 
xro οὐ ϑέμις εἶναι, more solenni, quod nefas omnino fiéeri : ἀλλὰ 
os etc. sed aspectu solo, fulgore, terret wiros. In not. Sch. br. ad ἢ. 1. 
video aliquid ἀσυστασίας. τῷ ποσειδῶνι οὐ δίκαιόν ἔστι μιχθῆναι ἐν τῇ ὀλεθρία 
μώχῃ, πεποίηται γὰρ εἰς φόβον, οὐκ εἰς φόνον. Plane intelligebat Schol. in 
priore parte sententiæ, τῷ ἄορι, (389). τανύειν ἔριδα h. 1. dicitur, quod 
superius fuit dictum, τανύειν πεῖραρ ἔριδος, sed consimili sensu. [ηΐεοπαῖο- 
bani, acriorem reddebant pugnam. Cf. ν΄, 359, ER Illisum est : 
undas allisit—mare usque adtentoria Achivorum.  Pulcherrime et ad 
sensum feriendum comparata omnia: Commovetur mare ipsum un- 
dasque ciet dum Neptunus ad pugnam progreditur.  Nolim tamen cum 
Clarke consentire qui in verbis 387. ἀλλὰ δέος etc. audit maris mur- 
murantis strepitum: Alexandrinum deceret talis adumbratio, non 
tam simplicissimum et sublimem. 

(394). Splendidi sane versus ad strepitum prælii declarandum com- 
parati.  Agnoscunt Schol. vett. gradationem quamdam ut primo in- 
gruentis pugnæ clamor designetur a mari volvente fluctus—augescens a 
crepitu mæ—maxime auctum a sonitu venti qui ἐπιτατικώτατος, οἵ 
tum maris, tum flammæ motum ciens.  Concidit obs. si rite dispona- 
tur Zenodotea lectio quæ transpositas dabat primam et ultimam simi- 
litudinem. 

Argutius est quod monet Heyne (Obss. h.1.) haud bene sequi vs. 
394 sq. post mentionem maris in vs. 392, nam generatim id de mari 
effertur 394 sq. quod ad Aegeum respicit in priore. Nec felicius opinor 
Criticum fecisse qui ἀσύστατα censet μ΄, 252 sq. et ξ΄, 392, illic enim 
τὴν ϑύελλαν exXCitari versus naves ; sed h. 1. de æstu volvente fluctus, 
non de vento, cogitandum. et præterea σύελλα in μ΄, 253, potuerit jam 
pridem cessavisse.  Exornate vss. hosce transfert Quint. Smyrn. in 
V. 364-—380—386— 389. Breviter Maro in Georg: 4. 260 sqq. Cf. 
C. S: (395). πνοιῇ etc. hibernis flatibus Euri. G. 2. 339, (396). ποτὶ. 
Durior est constructio ποτὶ (πρὸς) πυρός, ab îgne,  habet 
vulg. lect. Prætulerim πέλει ut habet Etymol. quod et dés videtur 
comprobasse ex paraphr. sua, ἀποτελεῖται. Sed maxime eff, abicubr, 
pan par MSS. Vrat. d. et Vindobb. in Heyn. Obss. h. L Ad- 
scitum videtur er) ex 394 et 398, ubi apte exhibetur. βρόμεος. κυρίως 
ὁ τοῦ πυρὸς ἦχος. ὅ8εν καὶ βρόμος, ἀπὸ τοῦ πυρός. Cognomen nempe 
Bacchi ob Semelen, matrem, fulmine interemtam : obvium in Ov. 
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Metam. 4. Notabilis quoque vocum delectus : ϑάλασσα Bocia—7 Ve 
Bgépess—arspeos ἡπύε.  Attamen in vs. 399, βρέμεεται ἄνερεος. Ut ,adeo 
variatio orationis præcipue spectetur. (398). ὑψικόμοοισιν. consimiliter 
An 0 op MT 12. 209. de arbore; posuitque comas. _Ly- 
arboribusque comæ. (399). χαλεπαίνων. Nempe διὰ 
TRS ἀντιτυπίαν. 2: Yo pulchre adhibetur quæ de animantibus 

um. 


Hoc schema sæpius notatur. 
(402). Pugna fit ardentior, congredientibus #gogee goss Hectore et 
jace, quorum ille sternitur ἃ saxo ingenti quod Ajax contorquet—420. 


A spe illius interficiendi oblata, impetum . faciunt, qui ἃ 


Trojanis retunditur—428. Aufertur Hector a suis prope jam exani- 
mis—439. Junctura i in 401 solennis est, ἕκτωρ ἀκόντισε κατ᾿ αἴαντος 
κ' τι À (403). ἐπεὶ etc. quoniam recta in ipsum conversus ἐγαΐ, fronte 
pe tk sc. hinc occasionem vulnerandi petit Hector. Optime ordi- 
natur προσετέτραπτό οἱ κατ᾽ ἰϑύ, quod i Ignoro an assecutussit S. br. πρὸς 
εὐθὺ αὐτοῦ.  Porro observatur triplex corporis munimentum, duo 
τελορεῶνες qui sustinebant clipeum et ensem (supr €, 796), et ee 
intus constitutus. ἘῚ firma materia hi baltei, vel hinc 
qui retundere poterant tam vehementem plagam. (406): — 
epitheton ex generali natura, nec specialiter ΡΝ 
νῶν supr. ν΄, 880. ubi subtiliter disserunt quidam.  Sed vix inteligo 
br. metaphras. οἱ οἵτινες ἐφύλαξαν αὐτοῦ τὸ cu ἄτρωτον, δὴ ἑνσάσθην 
τέρενα EXPODAT ἐφύλαξαν ἄτρωτον; AN simpliciter, pee äre. ad furérhar 
spectat. Puto hoc—et Sci. omisisse τέρενο. Gaz. ἐφύλαξαν τὸ ἁπαλὸν 
σῶμα, magis definite. (407). ἐτώσιον etc. supr. y, 368. ἐτώσιον ἠΐχθη. 
Tel—jactabunt érrita. Aen. V. 2. (410). £xuærx—in notione gene- 
räli ἐ æ ἐπὶ pare, que in litore posita et rudentibus alligata 
PA sd pi “κένας 5 illuc moverentur. 8. B. Ven. Heyne censet 
eadem esse quæ et igwwrz dicuntur : hæc vero proprie phalangæ navi 
: Leguntur éyuure πύργων, μ΄, 260. xéteus, ν΄, 139. De hoc 
js vid. Anthol. Brunck. T, 3. P,62. Extat epigramma in not. 
Clarkü. (412). ὑπὲρ érrvyes—clipei nempe. Conf. ξ΄. 418. (413). στέόμ. 
βον ete. Turbinis vero instar concitum misit, rotatumique est 6ir- 
cumcirca. Hoc communiter receptum ; et favet loc. sim. #, 269. 4x° 


ἐπιδινήσας, 561}. ut majore viillidatur. Obstat vero, quod vix dici possit 


lapidem circumagi, qui pectus percusserat ; parum abest ideo quin 
ue. ut rs AS se. 8 et περέδραρμε ad Hectorem, qui saxi vi 
et circumfertur. : Vertas hoc sensu; discum vweluti impulit 
m, at ille circumcirca torquebatur. Hue facit paraphr. 

Sch. br. diem ῥόμιβου ἐποίησεν αὐτὸν στρέφεσθαι, σφοδρῶς πλήξας.  Restat 
ut partem priorem sententiæ de saxo, posteriorem de Hectore, ren 


De νοῦ. στρόμεβος disceptatur ; an de éurbine puerorum, an de saxo 
rotundo, om interpretandum. Hoc multo probabilius, nam de 
priore vix liquet poetam cogitasse, et loc. ἃ Clarke allatus ex θη. 
T+ 378 564. omnino alienus est. (414). Similitudo quæ- insequitur 
inter vividissimas est. frs, Vox quæ fulminis impetum potissimum 
designat, exhibet Ajacis robur et plagæ vehementiam (C5 355) ; 
δρῦς πρόῤῥιζος, bellatoris validi pene jam εἰς τὸ ἀεὶ amissas vires. Re- 

ad ornationem ett terrorem inducta. Conf. cum vs. 416, δ΄, 539 
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sqq. Simplex orationis forma sensum maxime ferit, magnopere co- 
horreret quicunque aspexerit. (418). ἕκτορος μένος. Supr. β΄, 658. 
(#19). Conf. supr, ν᾽, 548. (424). περίβησαν. Supr. ὦ, 87. (427). οὔ- 
τις εὖ etc. εἰν ut sit encliticum, edidt Wolfe. nemo 1llum neglezit. 
(428). ägx—transitiva. deinceps. (430). ὄπισθε payns—nam Cuncti, 
is Asium (cf. μ΄, 108 sqq.), currus reliquerant secundum monita 

olydamantis supr. μ΄, 60 sqq. (433). ἐλλ᾽ ὅτε δή. Demetrius in not. 
Clark. disserit de vi vocularum, quas appellat παραπληρωματικοὺς 
συνδίσμιους, eas non temere insertas pronuntians sed με jé compagem et 
sensum orationis maxime facientes. Nescio qui sint qui hic temere 
illatum censebant τὸ δή, sed hoc certum, illa ejecta, sententiam non 
minus quam metrum claudicare. Verte, quum vero demum. Est 
vocula temporis punctum exprimens. (433). πόρον, vadum. Sic Sch. 
br. τὸ διαβατὸν καὶ πορεύσιμεον μέρος τοῦ ποταμοῦ.  Possit reddi ἐυῤῥεῖος, 
impetuosi. Conf. C.S. ad y, 72. (434). Verba, ὃν ἀϑώνωτος τίκετο 
ζεὺς, refert Sch. br. ad veram prosapiam Xanthi, sed σωματικοῦ, h, e. 
personæ, non fluvii: nam fluviorum γενέθλιος Neptunus.  Atqui 
epitheton commune, διΐπετής, illustrationem satis suppeditat. cf. infr. #', 
263.  Hoc tuetur Heyn. Obss. ἢ. 1. verterit Maro, imbribus auctus. 
(436). κατέχευοῖν οἱ, ἐμανύνθη. Supr. ε΄, 697. Ceterum omnia ad 
vivum et, quod dicunt, ξωγραφικῶς descripta habemus. λειποθυμήσας 
Hector, 418. spiritum rursus recipit, suspicitque ; et prout vulneratum 
in pectore oportebat, sanguinem evomet ; iterum λειποθυμεεῖ, τ ζόμεενος 
ἐπὶ γοῦνα, anne sit μετοκλάζειν, supr. ν΄, 281. an in genua considere ὃ 
Hoc erim. (439). βέλος, # πλήγη. Potius, r ex vulnere. 
SiC rieur βέλος, 3, 513. Diserte Sch. br. αὶ ὠπὸ τῆς βολῇς ὀδύνη. Sed 
absurdum quod sequitur ; καὶ ὁ βεβλημένος τόπος. Verba ὅσσε νὺξ ἰκώλυψε, 
de deliquio sunt intelligenda. 

(440). Argivi instant, discessu Hectoris confirmati—442. Variæ 
cædes oriuntur: Satnium interficit Ajax Oilei fil. Prothoënorem Poly- 
damas, et gloriatur—457. Ajax Telamonis f. occidit Archilochum, 
a Polydamante aberrans—469. Promachum Acamas—476. Pene- 
leus Ilioneum etc. Trojanis dehinc conversis ad fugam memorantur 
cædes a principibus Fe vraie factæ—ad f. 

Hectoris augetur existimatio, quo e prælio exeunte, Trojanis male 
res cedit, et primo quidem Neptuno Achivos confirmanti co i 
supr. 390. μενήσασθαι χάρμης, locut. sol. fortiter rem gerere. (443). ὀξ- 
vosvri, abiegna. Supr. 6, 50. (444). Similis ortus narratur supr, β΄, 
865. cf. not. (447). oùre. Al. οὔτασε καλλαπάρην, et bene. Firma - 
tur ex codd. præstantiss. Male vero Eustath. pro οὔτασε fingit, et scrip- 
tum oÿræ, nam thema est οὕτημι. supr. à, 319. ἀνετρώπετο, cecidit.su- 
pinus. Accuratius, se convertit adeo ut jaceret supinus.  Sch: br. 
εἰς τουπίσω ἀνετρώπη, (448). Locut. συνώγειν ἔριδα, ὑσμοένην, Ut συμβελλειν 

ius. 81. ini, conferre, conserere manus, ferrum, pugnam, 
ubique. (452). ἀγοστῶ. λ΄, 425. (456). καί pu etc. Paraphr. 
ὑπολαμβάνω αὐτὸν κατελθεῖν εἰς τὸν οἶκον τοῦ εἶ δου M 7 καὶ 
ἐπιστηριζόμενον αὐτῷ.  Bene hic αὐτῷ σκηπτ.» ei lanquam inniten- 
tem. Veterum Scholl. expositiones huc faciunt et adsciscit Heyne. 
Obss. h. 1. tanquam “ sarcasmum rudium hominum ingeniis dignum.” 
Comparant βοΐκτρῳ σκηπτόνονος in Apollon. Arg. 8', 198.  Dicitur et 
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fulmen σκήπτεσθα:, unde σκηπτὸς, fulmen, turbo. Sophocl. Antig. 418. 

hinc vertunt quidam ; eo, tanquam fulmine, percussum.  Sed nec con- 

suetudo Homerica id patitur, nec convenit verbo sensus passivus. 

Criticus alter in Obss. vertit, infizum hastæ. Satis indocte, nisi sen- 

sum tantum Ï (460). τῷ τελαμεωνιοέδῃ----. Plutarchus in quæst. 

Homeric. a C laudatis de usu articuli obs. facit: eos nempe 
Poetam rarissime usurpare nec id nisi certis nominibus : dici poterat, 

nunquam nisi ϑεικτικῶς---οἱ h.1. τῷ τελαρε. nam distinctionis caussa ad- 
hibetur memorato antea Ajace, Oïlei filio, supr. 442, 446. C£. Knight 

Prolegg. ᾧ. 59. (461). κατ᾽ ἀντοῦ œmiorres. (463). λικριφίς εξΐξας, 

᾿᾽ Résa ᾿ 


ἐγκ , SCh. br. παρὼ τὸ λέχριον καὶ πλώγιον ἐκκλίνας. licat ipse 
poeta in ζ΄, 254. ὁ δ᾽ ἐκλέώνθη, καὶ ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν. λιεφιφίς 


vid. quæ habet Lennep in Dict. Etymol. κόρεισεν 86. δορὺ, ut supr. 456, 
κορκέζειν ἄκοντα, qui vulnus passus est. (464). JU enim Dii mortem de- 
creverunt. ἐκύρωσαν ϑαΐνατον. (465). ἐν συνεοχρε. ἐν τῇ συναφῇ τοῦ ἰνίου, 
συνδέσμῳ. Sch. br. κατὰ νείωτον ἀστρώγ. νῦν τὸν σπόνδυλον, vertebram : 
μι τα one ad loc. Ψ', 88. ἐμφ᾽ ἀστραγώλοισι, talis ; nempe ob si- 
inem cum vertebræ articulis.  Subtiliter satis de etymo ; εἴρηται 

κατ᾽ ἀντίφρασιν. πολύστρεπτος γὰρ ὑπάρχει. NAM (x) et ἐπιτατικὸς est. 
(467). Casum describit ut supr. μ΄, 385. ὠρνευτῆρι ἐοικώς, καάππεσε. 
(411). Ut supr. ν΄, 447. τρεῖς ἑνὸς ἐντιπεφέσθαι. acceperim et h, ]. ἐντὶ 
προϑ. in lieu of: non, χώριν, ἕνεκα. (474). Sanguine conjunctus arguitur 
ex similitudine speciei.  Liquet ex vs.4735., eum, quis sit, bene nosse 
Ajacem ; sarcasmi tamen caussa ignorantiam præ se ferre. Intulit 
ight lect. Aristoph. memoratam in Sch. Ven. αὐτῷ γώρ ju Quar— 
‘specte corporis etc. (vid. supr. #, 115), et comprobat Heyne.  Vulg. 
αὐτῷ γὰρ γενεήν. ΑἹ hacrationeintelligitur Qus. (477). ὠμφιβεβαώς. 
αἱ, 37. ὁ δ᾽ ὕφελκε, {16 enim ( Promachus) in eo erat ut subtraheret. 
(479). ἰόμεωροι. Cf. 3,242. Bellicosi, Heyn. at quomodo hoc con- 
stat cum reliqua oratione quæ ὀνειδιστικὴ est? Miror grammaticos non 
addidisse commentis ceteris, οἱ περὶ τοὺς ἰοὺς μωροί, stuléi, inepti. 
Vox enim malo sensu semper constituitur. ἐπειλαίων ἀκόρητοι---- 
ὠπειλητῆρες. ή, 96. ad garriendum promti, ad pugnandum in- 


(480). Verte : Non profecto nobismet solis erit luctus et ærumna— 
sed aliquando sic occidemini et vos. Perpendite, quomodo vobis, 
hastamea domitus, dormit Promachus, ne diu maneat insoluta fratris 
ullio.  Quapropter fit ut quisque habeat ir votis germanum sibi super= 
stitem esse qui cædis ultor sit. (481). #%—quali nosmet affecistis 
damno. : (483). ποινή. Supr. ὦ, 20. τιεωρία. (484). “ δηρὸν ἔη ἄτιτος 
legimus ex certa emendatione Clarkii. Vulgo ubique, quantum ἱ 
+ δηρόν ἄτιτος ἔῃ. atqui media brevis est in ἄτετος." Η,, Obss. ἢ. ]. 

oc Clarke probat ex variis allatis exempp. ν΄, 414, ὦ, 213. Odyss. #, 
479 et 8’, 144. etc. At quare non eodem jure ἄτετος #n media ob 
ictum producta ac ἐξαποδίωρεαι, €, 163., et simill.? Video Wolfium vul- 
gatam retinuisse. (485). ἄρεως. τοῦ ἐν πολέμῳ Savérov. In sensu 
analogo occurrit supr. ν΄, 569. ἄρης ὠλεγεινός, ἡ τρῶσις, martis plaga. 
ἄρεως οἰλκτὰρ SUP. 449., ἀρούντωρ. indocte quidam, ὁ βοηθός. (488). ὧρ- 
μήϑη δὲ κατὰ τοῦ ἀκ. (490). τόν ῥα, “ Quem utique—quem videlicet. 
Est enim caussa allata quare πολύμηλος fuerat Phorbas” Clarke, 
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Bene, ue nempe. . Vocula simpliciter definit. (491). κτῆσιν ὅπασσε. 
Apte hoc—Hermes enim égsënes in ὑ, 34. ad quem loc. exponit 
Sch. br. ssyaanr ὄνησιν παρέχων. … Eriunius quoque proprio nominein #, 
360. Agnoscitur ideo in poesi Homerica, κατ᾽ ἐξοχὴν ut δοτὴρ ἐώων- 
Sic, iguy χωριδῶτα ..... . δῶτορ ἐρων. Hymn. Merc. Il, 12. Possit 
quoque ἐριούνιος respicere ad curam ministerii τ idcirco in Hymn. 1.8. 
vOCatur ἄγγελος ὠθανοέτων ἐριούνιος. (499). φῇ, dixit. κώδειαν vertunt, 
tanquam caput, papaveris: hoc enim vocem ialiter significare. 
ὥσπερ κεφαλὴν μήκωνος τῆς βοταΐνης. Gaz. Melius intelligitur psum 
caput.. Vs. 500, ob vanam iterationem, merito ejectus fuerat ab 
Aristarcho : quid enim concinni in φῇ ...... πέφραδε ...... nd? Probat 
Knight in edit. expurgata. ÆExponit Gaza πέφραδε per ἔδειξε. anne 
τὴν xaduar?  Attamen Eustathius censet. iterationi adesse τὸ matos — 
produxisse enim orationem Peneleum ad iridendos Trojanos.  Sed 
concidit observatio, nam poeta ipse loquitur. . Absurde quoque Zeno- 
dotus in Sch. Ven. A. φὴ pro ὡς positum existimat. (508). . Variat 
orationem poeta, müsis invocatis : et hoc propter gravitatem. τοὶ : de- 
scenderat .enim Deus ad pugnam instaurandam.  Jmitatus est Virg. 
in Aen, 9. 525 sqq. (518). Philosophantur quidam in hoc: poetam. 
nempe intellexisse animæ naturam sanguinis esse, et conferunt Lucret. 
3, 43. At nil certi definitur ; tantum, vulnere illato, mortem sequi—et 
hoc, ad sensum rudium et antiquiorum, γραφικῶς exprimitur. (521). τρεσ- 
σώντων. De Trojanis loquitur. τρωπίντων εἰς φυγήν. RAS CENT 


NOTÆ IN LIBRUM DECIMUM 
QUINTUM ILIADIS. 


[ἐπιγραφή]. Jupiter experrectus pelli videt Trojanos, Hectorem 
pene exanimatum, Achivis opem ferente Neptuno—11. Junoni gra- 
viter increpitæ imperat, ut ex Cige advocet Iridem et Apollinem ; 
his se munistris usurum ad vires Trojanorum restituendas ; simul 
omnem fatorum seriem usque ad excidium urbis prædicit—77. AJu- 
noné, in sedem deorum reversa, Mars audit de cæde flii sui, Ascala- 
phi, et statim seadultionem parat; at furentem reprimit Minerva 142. 
Apollo et Iris deveuiunt ad Jovem, cujus missu Es. 
citer conterritum, quamvis reluctantem, cogit, ut bello desi 19. 
Hector ab Apolline recreatur et in pugnam reductus; fortunam 
Trojanorum instaurat—280.  Fortissimos Achivorum adortus, imbel- 
libus ad naves degressis, partim trucidat, partim in fugam vertit, 
præeunte deo, qui commota ægide Achivis pavorem incutit, Trojanis 
autem, deleto muro, viam munit ad classem exscindendam—-589. 
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Ea re animadversa, Patroclus ab Eurypylo redit ad Achillem, ut eum 
extremo discrimini auxiliatorem exoret. - ς 
Interea narratur pugna circa navem Ajacis, qui, Clytio ab Hectore 
occiso, Teucrum excitat—441. Subvenit Teucer, et sagittam contra 
Hectorem dirigit unam et alteram—459, at arcu fracto aberrat—465. 
Hortatu Ajacis prodit ὁπλίτης---488. Narrantur dehinc hortationes 
Hectoris ad Trojanos, Ajacis ad Achivos factæ—515. 
Exine e tetrius fit certamen: in summo discrimine res Achivorum sitæ, 

atque eo denuo perventum ut ignis classi admoveretur—ad fin. 

4. Inter epigraphas memoratur παλίωξις, quæ explicatur ex supr. 
£,14. Fuga nunc narratur Trojanorum quæ antea Achivorum fuit. 
Observatur præterea librum hune non satis commode in media pugna 
initium habere, at caussa subjicitur, Jupiter e somno evigilans et 
status pugnæ iterum mutatus, quæ possint haberi cardines rerum. 
Heyn. Obss. h.1. Librum esse inter præstantiores observatur, ger- 
manam virtutem Martiam spirantem, ductoresque in loco eminentissimo 
locantem ; nec non haberi insigne deorum ministerium rebus eo de- 
ventis ut de summa decertetur belli ; Pbid. Nott. ἢ. 1. 


( 1). Die τε---ἔβησαν. διέβησαν. Hyperbaton fingunt Scholiastæ : 
Rhetores non item, at orationem διακοφθεῖσαν (intercisam) quæ la- 
borem et ærumnam exhibeat fossam transeuntium. Hermogenes, 
ps. de. 12. Eustath. in loc. At hoc est pulpamenta quærere: centies 


enim obvia est syntaxis quænil tale interpretamenti admittit. σκόλοπας, 


τάφρον; %, 440 Sq. (3). οἱ μεὲν δή---- Trojani quidem sane, vertit Clarke. 
Melius ad tempus spectat δή. Vertas: Trojani quidem demum, ubi 
ad currus pervenerant, substiterunt. Male Eh. B. Ven. aurigas h. ], 
intelligi putat, nam de ceteris qui pugnabant sermo fit. Gurrus relicti 
erant extra fossami, ex consilio Polydamantis, irruentibus Trojanis— 
et hoc ipso præviso ut haberent, si quid adversi accideret, quo se re- 
ciperent fugati ; supr. μ΄, 61 sqq. (4). Comparatur Virg. Aen. 1. 
126 sqg. At quam ἐναργῶς depingit noster attoniti et cuncta diversa 
expectantis mentem in ἔγρετο...... στῇ δ᾽ 4e ἀναΐξας, quod Maro com- 
page haud parum infirmiore, graviter commotus …… placidum caput 
extulit ; utriusque notes brevitatem in describendo, quæ, asyndeto ad- 
dita in Aen. 1. c. 128-9, mire affectum commovet. (10). ὁ δ᾽ 
ἐργαλέῳ εἴς. gravi angebatur anhelitu, animo deficiens. πινντὸς est 
prudens, Od. λ΄, 444. dicitur proinde πινύσσειν τινὰ qui commonefacit 
v. ad sanam mentem reducit. Contra, ἀπινύσσειν in sensu transeunte, 
turbare animo. Et quonian apta metaphora dici possit talis ahimus 
οὐκ εἶναι ἐν ἑχυτῷ, tat huc glossa Sch. br. ἐξεστηκὼς τῇ ψυχῇ. addit 
Gaz. παράφρων, aberrans mente, mentis inops. Conf. ξ΄, 949. Béne 
vertitur ἀργόάλεον dcêua, æger anhelitus in Aen. 5. 432. (11). οὐ---ἀφ- 
αὐρότατος, ἰσχυ Tao nempe—solito schemate. βάλλειν vero in 
proprio (quem dicunt) sensu ; supr. δ΄, 540. (13). δεινὰ προσεῖπεν τὸν 
ἥραν, δεινῶς, ἢ. 6. χρατερῶ μεύϑω, ὦ, 25. 
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(14). Atrox oratio Jovis qui pœnas minatur doli, mentione facta sup- 
plicii quo antea affecta erat, cum Herculem ad Co procellis actum 
abripuerat—30, tale quid in præsens minatur. Mythus de Hercule 
narratur et supr. ξ΄, 250 564. 

Orationem μιταφράζῳ, Sche br. ὄντως δὴ ὁ ἐπὶ κακῷ σον τετεχνωσμοένος 
δόλος, ὦ ἥρα, τὸν ἕκτορα ἔοικε τῆς μάχης πεπαυκίναι. δῖ MElIUS κακότεχνος, 
mali artifex, perniciosa, εὐλομένη.  Bene ideo Gaz. καὶ κακοῦργος σὴ 
ἐπιβουλή. Recte porro ἀμήχανε, πανοῦργον, in malam partem, Jndo- 
mita, pervicax ; Heyn., exponente Schol. (16). οὐ μεὼν οἶδ᾽ etc. 
1 know not but that you will be the first to reap the advantage of your 
destructive policy.… Usitatus est loquendi modus, ἐπαύρεσθαι κακῶν. 
Conservat qe οὐ μὴν οἶδα εἰ αὖϑις τῆς χωλεπῆς καὶ ὀδυνηρῶς κακοσυνθεσίας 
πρώτη ἀπολαύσεις. Conf. ὦ, 410. Necnondicuntur τὰ κακὰ 
HA ré ut δόλοι ὑφαίνεσθαι vel pris, etinter Latt. fraudes necti etc. 
crimina vulgo texuntur: Claud. Cons. Honor. 493. Hinc illustres 
κακοῤῥαφίην. (17). πληγῇσιν. Intelligebant veteres jülmen, quod ap- 
pellatur διὸς μώστιξ supr. μ΄, 37. Et te fulmine meo consternam. 

(18). Supplicium narratur Junonis ex antiquioribus desumtum, apud 
quos illud, censere licet, ut rei aéré adumbratio fuerat parer 
Expositio allegorica datur a Porphyrio in Scb. br. et B. Ven. Spectatur 
ἡ φύσις κοσμική, Aetherem, adumbrat Jupiter, aerem Juno. Ab 
Oceano nutritur, nam ortus aeris est ex liquidorum exhalatione 
(ἀναθυμιάσεως). ἄκμονως (19), ferram et mare: χρύσεον δεσμεόν, ignem 
æthereum, qui in tractu summo aeri conjungitur : denique Vulcanum 
ad inferiora dejectum (#, 590) elementorum mixtionem et λύσιν. Se- 
quitur docta expositio mythorum cett. de Rhea, Urano et Crono. 
Subjicitur in Sch. A. Heracliti λύσις. Quod ad elementa attinet, 
eadem est—at δεσμὸν xebr. facit vinculum per quod harmonia totius 
conservatur : fere ut σερὴ χρυσ. ',19. Limites aeris constitui censet 
in vs. 20 sq. et explicat juramentum in 36 sqq. per quaternionem ele- 
mentorum, ipsa Junone aerem referente. : 

Subtilia hæc ; atqui veterum notiones de his rebus explicatas habere 
operæ pretiüm fuerit, præsertim quum ad rem instantem multa trans- 
tulisse censendus sit Poeta; illum non dixerim ad veras et philoso- 
phicas adumbrationes spectasse, sed, dum de ministerio deorum 
agitur, in personas ea mutavisse quæ revera τὴν κοσμεικὴν φύσιν illustrant. 
Hisce reconditioribus multum lucis affunditur a doctissimo R. P. 
Knight in tract. supr, cit. £', 204. 

(21). #xder:er, indignati sunt. ἐδεινοπάϑουν. S. br.  Bene observat 
Criticus in obss. Heyn. h. I, initia hic haberi supplicii crucis ; morem 
enim fuisse suspendere reos ex columna manibus religatis, ita ut sub- 
limis penderet. Citatur Hes. Theog. 521 sq. supplicium tale Pro: 
methei narrans, quod postea paullum variavit Tragicus, Prom. vinct. 
55 sqq. Ingeniose porro- conjectat Heyne hinc desumsisse Virgil. 
manes in aère suspensos, Aen. 6. 740. (22). ὃν δὲ xd Bou etc. Vid. 
supr. ὦ, 590 sqq. (24). ὀλεγηπελέων, Certatim exponunt grammatt, 
at satis illustratur in loc. laudat. ὦ, 598. 3 ὀλέγος ἕνεστι ϑυμεός. ὀλίγον 
ἔχων τὸ εἶναι, prope jèm exanimis. Vox Hippocratea est νηπελεῖν, h. 6. 
ἀδυνατεῖν.  Heyn. Obss. h. 1. ἐμέ à οὐδ᾽ ὡς εἴς. Mevero, ne tta qui- 
dem, quoad animum incitabat vehemens dolor etc. Indoctius antea editt. 
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und — ἀζηχὴς ὀδύνην et inusitatum et duriorem præbet con- 

ss Est, Frs ἐμὲ (κατὰ τὸν) ϑυρόν. Intulerat porro 

Barnes ἀνήει, AIL ὠνῆκεν, ob secundam syll. in ès brevem: contra 

disputat Clarke, at vix accurate satis ; dixisse oportebat et ob 2ctum et. 
accentum syllabam produci. Cf. Od. β΄, 185.5, 359. In cett. con- 
structio est; ἀζηχὴς (dura, acerrima) ὀδύνη ἕνεκα τοῦ ἡρωκλ. ob illa, 

Dpe fuerat, mala. (27). ὠτρύγετον. ώ, 316. (98). καί per 

etc. “ Ut et ïibi eum videlicet novis periculis objiceres.”  Clarke.l 
Incolis nempe insulæ Co male eum excipientibus. Conf. Sch. br. ad 

«ὦ, 590. ad conatus Vulcani ἰδὲ expositos Jupiter spectat supr. 22 sqq. 

(29). Damnat Heyne ob ῥύω, servo. Conjicit proinde ῥύμοην, pro ἐῤῥύροη». 

Sed ῥύω, traho, corripit secundam (ὦ, 141) et nibil obstat quo minus 

vertamus, της abstraxt. ταυτολόγον forsan hac ratione ὠνήγαγον, sed, 
parum offendit in simpliciori compage veteris auctoris.  Repetit ob- 

jectionem doct. Kuight nott. ἢ. 1. et censet præterea locut. πολλὰ 

οαθλήσαντα (30) minus Homericam. Sustulit exinde vss. 29, 30. et 

periodum sistit ad vs. 32. Certe interpolatorem prodit 33, qui ad sensum 

complendum minime requiritur. In vs. 30, cogitaveram de ὠντλίσαντα,, 
at non minus alienum reperio. (31). τῶν σ᾽ αὕτις &c. hæc tterum tibi 

in memoriam reducam ; hkorum te commonefaciam. 

(36). Dolose respondet Juno : conscia facinoris, crimen diluere non 
audet ; tantum vero Neptunum, non a suis consiliis incitatum, Trojanos 
asserit cohortari. At hoc ministerio Hypni eficitur supr. ξ΄, 354 sgq. 
Solenniter' proinde jurat; per tria elementa, terram, ignem, aquam, 
secundum placita antiquorum in Sch. Ven. et Leideas. et supr. relata 
ad vs. 18. At cogitat Heyne (Obss. h. 1) de tribus regnis, Cœælo, 
Terra, Hade, una cum diüs inhabitantibus. De forma jurisjurandi 
conf. supr. ξ΄, 271 sqq. (37). τὸ στυγὸς ὕδωρ κατειβόμενον, subterla- 
bens. subterlabere fluctus. Virg. Bucol. 10, 4. Ratione geographica, 
explicat Pausan. Arcad. 18, 2. hisce vss. citatis in ὁ 1., et mytho, τῷ 
τῆς γενέσεως etc., improbato. In inferis h. 1. ut antea (#, 369) collocatur, 
et juramentum formidolosissimum, ὅρκος δεινότατος, Divis: cf. 6΄, 755. 
Sic supr. ξ΄, 271. ἐάατον στυγὸς ὕδωρ, bene a Marone relatum, una 
superstitio superis que reddita— Aen. 12, 817., gravis nempe et in- 
temerata relligio. Cf. Ruæum in loc. et supr. ξ΄, 271., de myth. in 
Theogon. Hesiodi etc. 

(39). Pergit Juno; advocat deinceps testes, caput Jovis et forum ge- 
nialem. Conf. Aen. 4. 316.—vufrsger αὐτῶν. Conservat Gaz. # ἡβεετέρα 
αὐτῶν κοίτη, quod extulerit Latinus, nostrum ipsorum cubile : et salvo 
sermone uti patet ex Horat. Serm. 1,4, 22. “mea scripta vulgo recitare 
timentis,” nempe, mer.  Porro xx. κουρίδιον, ἡ ἐς παρθενέας οὖσα, quasi 
virginale. Ad majorem fortasse sanctitatem usurpatur: per nuptias, se 
virgine initas, jurat—magis quippe intemeratas. κονρέδιος solennius cum 
viro vel conjuge jungitur, ut ἄλοχος, #, 114. ἀνὴρ, Od ώ, 195. et 
in loc. 6, 22. waŸ, temere, inconsideranter vel ψευδῶς. Hoc prætulerim. 
(41). δ ἐμὸν ἰότητα, consilio, hortatu meo. (49). τοῖσι, Achivis. 
(43). ἀλλ rov—Sed ut werosimilius est. (44). τειρομένους. ΑἹ, 
. κτειγομένους.  Probatur a Sch. Α et B. τῇ {ue—eo se conferre; 
tua nempe exsequi mandata. (46). % κε δὴ ù—ubicumquetu m. 

(49). Redit in amicitiam cum Junone Jupiter et j ut Iridem 
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mfttat Neptuno edicturam ut a prælio abstineat : Apollinem quoque 
ut Hectorem reficiat—61. Consilium in hisce, quæ molitur, aperit ; ut 
Acbhilles consequatur honorem debitum—77. εἰ μὲν δὴ σύ y ἔπειτα, 
siquidem nunc ut inquis. Vox ἔπειτα non, ut quidam dicunt, παρέλκει- 
Est Ang]. if then—if as you say. Fere ut ῥώ illativam vim ostendit. 
(50). ἶσον ἐμοὶ etc. ὁρεοφρονοῦσα. Supra (έ, 326.) occurrit εἰδέναι ἄ 
sensu cognato. {vor φάσθαι contra, animum efferre, superbire, ὦ, 187. 
In pari signif. et ἶσον φρονεῖν, ἐ, 441. (51). τῷ κε etc. “τῷ pro ὁμοοίως 
nunc dictum esse ait Sch. B.immo vero est #a, ἐν τούτω ἄρα." H. Obss. 
b.1. Vertunt communiter, idcirco,quod et hic bene se habere puto ; 
Neptunum enim vix utrique obviam ïiturum autumat. καὶ εἰ mana 
βούλεται (ἤναι, ut vs. 46) ἄλλῃ. Accipit Sch. ge ἀλλῶς Vel ἀλλαχοῦ, 
et βούλεσθαι ἄλλως, Angl. to be otherwise inclined. At Gaz. rectius, 
πρὸς ἄλλοις εἶναι- (52). ἀλλ᾽ εἰ δή ῥ᾽ ἐτεόν etc. Supr. ἐ, 104. ἀτρεκέως, β', 
10. (54). Juncturam accipio, κώλεσσον ἰρὶν καὶ ἀπόλλωνα; ὥστε αὐτοὺς 
ἐλθεῖν δεῦρο.  Insequitur duriore constructione in vs. 56. ὄφρ᾽ ἔλθῃ, et 
hæc una est ratio cur improbet versus Knight—, omnes nempe ἃ 55 
ad 78. Non tam iniquus est judex Heyne, qui retinet vss. ad 62. 
Rationes varias adfert ex Sch. Ven. et Eustath. et proprio ex judicio 
alias apponit. Cf. Obss. ἢ. 1. pp. 15 -- 18. C. S.  Damnantur inprimis 
a Sch. B. ut συνθεσιν εὐτελεῖς nec felicitatem incuriosam Poetæ prodentes. 
60). Oflicium tribuitur Apollini Trojanos ad pugnam incitandi et 
éctorem recreandi.  Exprimitur  xcxdëy τ᾽ ὀδυνοων, transitive, εἰς 
λήϑην ἀγώγοι, quod non caret analogia ; alioqui subintelligendum esset, 
ἕκτωρ δὲ λελάϑη ὀδυνοΐων." H. Obss. h. 1. At hoc frigidissimum foret : 
alterum et ex analogia et exemplo stabilitur.  Sic ἐκλέλαθον κεθαριστύν, 
β΄, 600. (62). φύζαν..... «ἀνώλκιδα, quæ superius ϑεσηεσίη, 4, 2. 

(63). Dehince incipit propheticam narrationem, quos usque ad ex- 
cidium Trojæ decreverat, eventuum.  Improbat Heyne et ob justam 
seriem orationis turbatam et sermonem male concinnatum : notat et 
Clarke, at non satis idoneis rationibus ejectos censet. φεύγοντες. Hoc 
latiore sensu accipio. Recte, ut Eustath. observat, dicitur ἐμπεσεῖν ναυσί 
et de fugientibus et vincentibus ; δηλοί τὸ νικητικῶς προσβαλεῖν, καὶ τὸ 
ἀγεννῶς πεσεῖν, p. 1008. Conf. Δ΄, 175. λ΄, 511. μ΄, 107. 126. Non ideo 
accipio de Trojanis qui nunquam ad naves Achillis pervenerint, sed de 
Achivis, qui pulsi et fugati dici possint ἐμοπεσεῖν ναυσί, Ηδδο secunda 
ἀϑετήσεως caussa memoratur a Sch. B. Tollitur vero difficultas subsis- 
tendo orationem ad vs. 63. (64). ἀνστήσει. Quomodo, si 
fatigatus esset ipse Achilles infr. σ΄, 38. a Patroclo ut se ad bellum ire 
permitteret, dici nunc possit, ὁ δ᾽ ἀνστήσει ὃν ἑταῖρον ? Invenitur Aves in 
verbis Achillis π΄, 80 sqq. et 126. hortatur ire ut ignem a navibus de- 
pellat--nil amplius ; et hoc, ut honorem ejus integrum servet deside- 
rium sui excitando. Hoc tertium profertur in Sch. B. (65). Occi- 
ditur Patroclus infr. x’, 818 sqq. (67). Congrediuntur Sarpedon et 
Patroclus infr. x’, 426 etc. interimitur ille. μετὰ δὲ, interque ällos. 
(68). ἕνεκα τοῦ. (69). ἐκ τοῦδ᾽ dy—non equidem a tempore quo occu- 


buit Hector. nam et antehac παλίωξις fuit quum a castris 
dépellit Troyanos.  Referendum igitur ad vs. 64 At sic restat 
objiciendum ; in posthomericis multæ erant tum Trojanorum tum 


Achivorum xædès;—quamobrem ideo memoratur ea tantum ‘Troja- 
norum, idque διαμεπερίς, perpetuo ? Nam nisi hoc fuisset, possit respon- 


He 
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deri, vocem usurpari in sensu latiore, ut designaretur victoriæ summam 
Achivorum fore. Manifeste proditur rhapsodi cura. Cf.-Sch. B. ad 
vs. 56. (71). ἴλιον αἰπύ. Notatur ἔλεον in neutro et ἢ}. tan- 
tum, in Sch. br. quæ caussa quarta ἐϑετήσεως adfertur a Sch. B.. Ad- 
sciscit præterea Knight Not. 56 sqq. Indocte Barnes, αἰπὺν, quasi 
constare possint αἰπὺν Ῥελοίεν. et iliter, τὸ pèr αἰπὺ χιρῆρεω sinsut 


honos constet et juramento, intemerata o. Dicit enim; ὡς οἱ 
dmiorm—sic ei promiseram, me, profligatis A chivis, injuriam ulturum. 
Nexus exinde constituitur cum priore parte poëmatis, #, 351-427. 


Similitudo est τῶν ἐναργεστώτων ad depi dam celeritatem Deæ, 
Apponere libet imitationem venustam ii, Arg. β΄, 544 sqq. ὡς δ᾽ 
ὅτε τις πάτρηθεν ἀλώμενος (οἷα τε πολλὰ πλάζομεϑ᾽ ἄνθρωποι τετληότες) οὐδέ 
τις alu τηλουρὸς, πᾶσαι δὲ κατόψιοί εἶσι κέλευθοι. σφωϊτερους δ᾽ ἐνόησε δόμους, 
ἄμυδις δὲ κέλευθος ὑγρή τε τραφερή τ᾽ ἰνδάλλεται. ἄλλοτε δ᾽ ἄλλῃ ὀξέα 
πορφύρων ἐπιμαίεται ὀφθαλμοοῖσιν 2.7.1. Conf. imaginem magnificam δ- 
τῆς ἁρματείας int, 710 82). εἴην accipio ut ἤην; ἄν; eX mente 
br. ὑπῆρχον. et Gaz. RS. ee ἦν καὶ ἐκεῖ. Commendat lect. 
μενοινήῃσι Aristarchus. Probant Editores doct. Knight, Wolfe, Heyne. 
Quærit ille analogiam cum νοήσῃ in vs. præced. at nihil muto. : Accipe 
ergo de homine dictum qui jam în mente volvit peragrationes ejus et 
mira celeritate huc illuc se transfert. Bene ideo Sch. br. ὦ γοῦς 
ἀνδρὸς......ἐν ὑπομνήσει ποιεῖται τὰ ἱστορηρμένα, καὶ ταχέως ἄλλοτε ἐπ᾿ ἄλλο 
μεταβαίνει κιτιλ. (83). διέπτατο ὥστε νόημα. Odyss.r, 36. (86). δεικω- 
γόωντο dx. honoris et reverentiæ caussa. Sic Odyss. σ΄, 120. ra 

co δειδίσκετο. Conf. δ΄, 4. (88). ϑέουσα. ut comiter quam maxime 

ipi Notat τὴν σπουδὴν τῆς δεξιώσεως. Eustath. (91). Sine in- 
terrogatione legit Wolfe, nec minus procedit sent.  Ablegat porro re- 
ceptum φόβησε ἘΣ magis Jonicum. ἀτυζομροένῃ ὧν sans 
τεταραγμένην, similis es. (94). ϑυμὸς ÿrseQuenes—Angl. imperious: 
cui non sit modus uns Vox πῶ ex earum numero quæ aliquando 
in bono aliquando in malo sensu usurpantur. Bonus sensus præbetur 
in Od. 9’, 289. à séhosré μεθ᾽ mycsr, CM ROIS super bis, ἢ. ὁ. nobili- 
bus, rap C£. EÉustath. «et notandus error vers. ge in mensis, 
quasi fuerit, ὑπὲρ φιώλοις. Vid., 106. (95). ἄρχε δαιτὸς ἐΐσης; pr'æsis 
epulis. vor hominum Made ed bte. ae deorum puis 
istributis, is qui pri ionem it dicebatur ἄρχειν δαιτός. 
Porro de ἰοῦ, δὺς ire, vof. ὦ, 468. (7). πιφαύσκετ. mo τ ἢ 
form. πιφάξκω ἃ φάσκω, cujus them. φάω. exinde φημί, cognata -enim 
significatio lucis et verborum quæ notiones illustrant, ac: emittuntur. 
“πιφάσκειν proinde in lucem proferre, edere—machinari; etvariæ pro- 
fluunt significationes indi i, narrandi, nunciandi, loquendi etc. in 
#, 478, 502. w; 12. Η, in Merc. 537: πιφαύσκεσθαι κῆλα, ustendere, 


100 NOTÆ. [O, 97—127.] 


proferre tela.supr. #', 280. et aptissime 749. φλόγα, infr. φ΄, 332. 
iose disserunt Lennep et Scheid. de origg. ling. græc. in radic. φάω. 
Optime hie Sch. br, ἐμεφανίζει----λέγει-τ- μεηχανῶται. κακὼ ἔργα, αἴ SÆpius 
ἀμήχανα, sæva, infanda. (98). Verte; nec omnino censeo omnes 
pariter lætaturos vel mortales vel deos, quantumvis adhuc quis hilaris 
convivetur. Notatur ab Heyne junctura, τὸν διὰ χεχαρησέρεν, ut sit 
transitivum xsyægsr ϑυμόν.  Sed nil opus, et durius est. Hæc vero a 
Junone salsa irrisione proferuntur, ad sensum injuriæ declarandum et ut 
alienentur animi deorum a Jove qui auctor et labes mali est. (101). καὶ 
δὲ γέλασσε etc. Illa vero risit labiis tenus ; indignabunda nempe prop- 
ter irrita consilia : risus ipse ægritudinem Ὁ πα are solent 
Aen. 1, 209. spem voltu simulat, premit altum corde dolorem, at vix 
apposite : ὥχθησαν Si, nuntio a Junone vers subridet igitur dum 
affectus movet oratio, non spe concepta. ἰάνθη; metaphoram, ex- 
tlarata est. De mente Où, 2,155, ϑυμὸς Paru 226 In paraphr. Gaz. 
Dixon, attingitur locut. Lat. frons explicata: contra, ὀφρύες τοξοποιούμεναι; 
corrugatæ, facete comicus in Lysistr, 8. τοξοποεῖν ἀντὶ τοῦ σκυθρωπάζειν. 
Schol. Biset. (103). μετηύδα mars. \ 

(104). Manifeste scopus est ut deterreantur Dii ab auxilio afferen- 
do Trojanis contra voluntatem Jovis—id enim esse temerarium nec 
nisi cum maximo periculo cunctorum audendum.  Hocindicatur et a 
consilio Minervæ infr. 123 544. deæ auxiliatricis et ὁμόφρονες. et ex 
eo quod τἀν Juno mandata Jovis perficit infr. 143 sqq.missis À 
. lineet Iride. Quærunt tamen Scholiastæ ἐρεθεστικόν. C£.C.S, (105). Va- 
cillant editt. inter ἢ ἔτι, ἠξ τι» ἢ ἔτι.  Proculdubio sanior hæc quam 
auspiciis veterum tuetur Wolfe. Sic nova procedit sententia, sane 
adhuc, adhuc equidem etc. καταπαυσέμεν, facere ut desistat ab incepto. 
ὥσσον ἰόντες. Supr. ὦ, 567. (106). ἀφήμενος. νόσφι, λιασθείς, ὦ, 349. 
οὐκ ἀλεγίζει etc. σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομεώι κοτέοντος, ὦ, 180 5α. 
Et, quod magis facit, ipse Jupiter 9΄, 477. σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω 
χωομένης. (107). φησὶ γώρ etc. Supr. 9΄, 5 566. præsertim vs. 27. 
(109). Verte ; idcirco perferte quidquid mali vobts cuique immittat. 
Auctor sum consilii quum tantum sit robur, tam invicta fortitudo. 
mue vero profert cum amaritudine quod Marti jam acciderat, mortem 
nempe Ascalaphi qui filius ejus perhibetur β΄, 512. Conf. supr. ν΄, 
518—20. (113). ὅκα sibi percussit femora. infr. 3597. Notatur a 
Clarke vocis mediæ {(πεπιλήγεσθαι) usus primigenius. At ϑαλερὼ μηρὼ 
dicuntur, non ϑιαλέθοντε; ὠλοιφῆ, gireuies sed robusta, juvenilia, ἰσχυροῖς, 
Sch. br. ἀκμάζοντας. (115). Vert. ne mihi nunc succenseatis, cæli- 
colæ, si ulcisci velim ; Ne me prohibeatis quo minus ulciscam. (117). διὸς 
κεραυνῷ, quod alias (sec. Schol.) διὸς μάστιγι» ν΄, 811.  Iliustrant supra 
vss. 885—87, & κεῖσθαι, de consternato, non mortuo. 

(119). Pulcherrima allegoria dicuntur Terror et Horror jungere 
equos Martis cum ipse furiosa mente concitus instat ad prælium, nec 
cogitat vel minimum de eventu modo filii mortem ulciscatur, ὁ 
supra personam induit ; filius nempe Martis (ν΄, 299). Nec minori artifi- 
οἷο intexitur Minervæ dehortatio, Marti alias inimicæ, nunc tamen, 
ne quid sinistri ceteris vecordia Martis inferat, valde sollicitæ. Adum- 
bratur consilium prudens vesano robori adversatum. ἐὰν καθώπτετο, 
corripuit, ἐπέπληττεν Vario sensu καθά ulcere, x, 
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502. Od. ὑ, 22. Simpliciter alloqu:, Od. 8’, 39. Objurgandi, ut h. 1. 
et Od. μ΄’, 240, sensum induit. Consimiliter καθικέσθαι ϑυροόν. 
(128). Male eum excipit Minerva; ἀνόητε καὶ μώταιε τὰς Φρένας, 
διέφθαρσαε! à ματαίως πάρεστί σοι τὰ ὦτα πρὸς τὸ ἀκούειν. Paraphr. br. 
Probo ; ἡλὲ κατὰ τὰς φρένας, Ut adeo accipiatur διέφθορας Sim- 
pliciter, pertisti. Conveniunt verba Minervæ supr. £, 830 sq. θοῦρον πε αν 
τοῦτον, μεαινόρεενον εἴς, (132). ἀναπλήσας κακὰ. ζ΄, 84. (133). Male 

ï reperies in Edd. vulg. Est, er οὔλυμποόνδε ἀνώγκῃ» καίπερ 
ἀχνύμενοςς (134). Notanda locut. φυτεῦσαι κακόν, gignere,creare mala : 
ἐμποιῆσαι. σε in Odyss. κακὰ δὲ μνηστῆρσι φύτευεν. Sophocleum est, 
φυτεύειν πῆμα. affine illud Lat. serere discordias, lites.  Meminit porro 
Clarke in not. lect. esse Bentleïi a Cod. Harl. firmatam, αὐτὰρ τοῖς 
ἄλλοιτι ϑεοῖς et adjectum μέγα πῆρεω φυτ. Zenodoteam fuisse memo- 
rat Heyn. Obss. ἢ.]. et probat. (138). μεεθέρεεν χόλον. ὦ, 283. ἕνεκα 
τοῦ παιδός. ἕῆος, ἐ, 393. filit tui, in vers. vulg. Sed in Sch. A. Ven. 
boni. (141). γενεήν τε τόκον τε. τοὺς γονεῖς καὶ τὸ γένος. δισσολογεῖ δι᾿ 
ἀμφοτέρων τὸν γένεσιν. Sch. br. et A. Absurde hoc ; apponuntur syno- 
nyma. Estet φύλλων γενεή supr. ζ΄, 146. (147 sq). Ejecerat jam- 
dudum Knight judicio veterum obsequutus. : Manca tamen junctura 
sine illis, nec præterea absona sunt ab üs quæ supra a Junone pro- 
feruntur-—vs. 109. εἰς dre ἰδέσθαι, intueri, Homerica locut. est ; supr. ἡ, 
873. ἔρδειν, exequimini—piurnots, ἐστὲ peuaorss ed. (153). ἐστεφανω- 
To—supr. 5,739. De Sucsr νέφος argutatur Sch. br, illud esse vel odorem 
ex floribus et gramine supr. ξ΄, 347. vel ex unguentis Junonis, ibid. 
170 sqq. At dici potest ϑυόεν νέφος circumdatum Jovi ut χαῖται ejus 
ἀμβρόσιαι, sensu tantum poetico et ad dignitatem personæ respiciens. 
Sic εὐῶδες semper et τεθυρειωσμεένον τὸ νέφος, deo incedente. cf. #, 529. 


“vos, χρύσεον Supr. ξ΄, 343. νεφέλη, καλή----χρυσείη, ibid. 350. Bene 


adumbratur ἐστεφοίνωτο a multo nebulæ amictu circumfuso Maronis, 
Aen. 1, 412. necnon Horat. Carm. 1, 2, 31 sq. (155). σφῶϊν ἰδὼν. 
Jungenda sec. communem lect. ἰδὼν αὐτοὺς ἐχολώσατο σφῶϊν, succensebat 
älis. Recte vero observat Heyne hoc non cum theoria di i 
convenire quæ requirit σφωὲ iday—fuisse enim Fur. Tuetur Knight. 
Hac norma junctura est ἰδὼν σφωξ.  Scribit porro Wolfe, ἐγκλετικῶς, 
οὐδὲ σφωΐν. et hoc accuratius. Vid. Sch. B. Venet. 

(158). βώσκ᾽ ἴδι. Vid. supr. β΄, 8. Imperat ut nuncium ferat Neptuno, 
esseà prælio abstinendum ; et minas addit ne recuset mandata— 167. 
Vs. 159. paullum variatur ex supr. 8’, 10. eademque obvia lex con- 
structionis in εἶναι, quam Sch. br. memorat ἢ. 1. esse ἀπαρέρεφατον 
ἀντὶ προστωκτικοῦ.  Rectius, esse ellipticam formam de qua sæpissime 
observatum. Supr. 148. (161). ὅλα dier. Supr. #, 141. (162). ἀλλ᾽ 
ἀλογήσει----δεαὶ mei nullam rationem habebit. (163). φραζέσδω etc. 
Videat ne, fortis licet sit, ne satis quidem animi habeat, ut sustineat 
in loco stare et excipere me, si eum aggressus fuero. Heyn. Obss. ἢ. ]. 
(167). ἶσον ἐμοὶ φάσθαι. #, 187. Quod notant quidam de scribendi 
modo ἦσον ἕ μοι φάσθαι absonum et invenustum est. Sufficit φάσθαι. 
ἐκ τοῦ ἴσον προσφέρεσθαί μοι, ὃν δὴ καὶ ἄλλοι φοβοῦνται. (110). Simili- 
tudo illustrandæ celeritatis caussa. Notandum porro discrimen inter 
hanc et priorem quæ Minervæ volatum depingit: supr. δ΄, 75. Ap- 
paratus nempe multo magis magnificus et spectat forsan ad dignita- 
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tem Deæ.—Junctura est πτῆται ὑπὸ frise fers, supr. 3,192. ἀιθρηγεν- 
ἧς. “ allez simpliciter est aer, quod postea vulgari usu obtinuit ; boreas 
autem dsemyens nil aliud esse. potest quam ἐπ aëre genitus, ve 54 
epitheton proprium ventorum, ut et ap. Apollon. 4. 765. A 
imperat ἀνέμοοις dulgnyeréres” Obss. h. 1,  Hoc prætulerim: memora- 
tur vero et alia, qui gignit frigus, quæ bonum sensum præbet. 
Certe αἶθρος est frigus, Od. ξ΄, 218. et bene convenit cum ψυχρὸ. 
addas, τὸ λυκηγενὴς in δ΄, 101. optime verti in sensu activo.  Fatendum 
tamen vix secundum analogiam dici αἰδρηγενὴς €X αἴθρος, quod ipsum 
probatiorem reddit expos. Gaz. in paraphr., τοῦ εὐδίαν ποιοῦντος, sereni- 
tatem, αἴϑραν.  Locus classicus est infr. ρ', 645. (172). Hærent in 
hiatu Critici διέπτατο dxix—at sine caussa: nam vox in /hesi est, ct 
dictio pedem conficit. (174). γαιήοχε xvavoy., συνέχων τὴν γῆν, μελανό- 
Je. Gaz. Solent vertere hoc, crines cærulee, et argutari de colore 
qui convenit maxime deo marino. Sic in Georg. 4.388. cæruleus 
Proteus, Deus marinus. Tybris, Aen. 8. 64. οἱ ibid. vs. 32. At 
minus accurate, cæruleus, h. 1. Melius congruit cum colore cyaneo 
Neptuni οἴνοψ πόντος--- at argutiæ hæ meræ sunt cum zur: χαῖται 
herois memorentur infr. 4/, 401. Conf. Od. π΄, 176. Jovis quoque 
ὀφρῦς κυάνεαι, ὦ, 528. (183). Nota Clarkii minus accurata Core ἡ 
τὰν h. 1. ignorato digammate.  Antiqua scriptura fuit Fier Fe. Ut 
adeo non quærenda sit productio vocis extra cæsuram hoc saltem ex- 
lo. Alioquin Hermanni ratio constaret, conf. C. S. ad ὦ, 51. 
(184). Reponit Neptunus animosa usus oratione. Aequabilem 
memorat partitionem regni: se mare—Plutonem  infera—Jovem 
Cœlum consecutum sorte; at Terram esse communema qua se non vi 
depellendum esse profitetur. (187). Perhibetur Theogonia, quæ et 
Hesiodea est. Conf. Theog. 453 sqq. Inducit Knight τέκε jen, nam 
diversum sonare τέκετο πὸ existimat. Hanc adoptavi ex Editt. opt. 
Heyn. et Wolf. Cf. C.S. (189). ruñs—regni, ditionis quam quisque 
fuerat sortitus. (190). ἤτοι Le, m4 non Pr pemirane μεν δου τῇ 
sorte datum. Aen. 1, 142. Philosophantur Scholl. 1n γαῖα ξυνή. κοινὴ 
ὅλων στοιχείων. ἐν αὐτῇ γὰρ εὑρίσκεται καὶ τὼ λοιπὰ τρία στοιχεῖα. S. br. 
excerpt. hoc et in Sch. A. οὲ B. Mentio quoque Olympi, nam ὁ 
οὐρανος ἐκ τῶν τεσσώρῶν στοιχείων τὴν γένεσιν κεκτήταί. ([9). παλλομένων. 
πώλος St ὁ κλῆρος, sors, notante Sch. br. hinc est, sordibus jactis, 
motis.  Quo spectat igitur prior Scholii pars, κλήρῳ μεριζομένων ?  Sen- 
sus nimis οὐόριστος qui exprimat vim vocis Homericæ. Desumit tamen 
Gaza in paraphrasi. (193). ξυνή. Hæc ex Porphyrio petita censet 
Heyne. Alienam judicat ἃ mente Poëtæ, at hoc. saltem 
videtur, fuisse antiquorum certas rerum naturalium adumbrationes quas 
postea, sine ullo sensu primæ ac veræ applicationis, ad suas res trans- 
tulerunt recentiores.  Conceptus philosophicus in limine apparet, at 
jamdudum evanuisse ne licet. ἐν αἰϑέρε καὶ νεφέλῃσε Consentiunt Cum 
sensu su e ito Jove, ξ', 153 194). βέορεαι: 
vitam, A lit. de fere ut Hebræi, amb re . or Ps, 1. Lt 
daricum est ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στείχοντα, Nem. 1, 37. (195). μενέτω etc. 
illa se jactet in aula Aeolus etc. Aen. 1, 144. (196). χερσί, h. e. 
δυνώμει, βίᾳ, διδίσσεσθαι. Supr. 180. ὑπεξαλέασθαι χεῖρας. dénwrovs me- 
morat ipse Jupiter dy 567. 


- 


(201). οὕτω γὰρ δή τοι etc. entmvero an pan τρν More sol 
lenni ad ellipsem confugit Clarke ut sit oratio subintellecta cui respon- 
dent τὸ γὼρ- Hoc merito reprehendit Ernesti, argutum existimans ; 
Re mr δὴ, sæpissime in initio orationis.— 
Laudat C Georg. 4. 444 sq. et apposite, nam usus exponitur 
voculæ NAM inter Latinos quem a Græcis desumtum fuisse manifeste 
liquet : crediderim vero formulam primitus usurpari in sermone con- 
citatiore ubi quis partem orationis reticuerit. Conf. Lem. Not. loc. cit. 
Orationem Iridis concinnam et decoram agnoscunt Rhetorici scriptores : 
Citat Clarke Dion. Halic. Art. ᾧ 9. 

- (202). κρατερὸν μεῦθον. a, 25. 85. citat Lucian. in Timone, c. 35. 

itat quoque Sext. Empiricus : Sostratum, legatum a Ptolemæo 
missum ad Antigonum, placabilem eum, hisce recitatis, fecisse. Advers. 
Mathematt. p. 54. Steph. Notandum est Ernestum minus accurate 
citasse, adv. Grammatt. (203). στρεπταὶ φρένες, εὐρεετώβλητοι. Supr. 4, 
493. ν΄, 115. Quod dicit de Erinnyibus Iris bene interponitur etsen- 
sui simpliciorum eonvenit—nempe, eas semper comitari seniores. 
ἐριννύες h.L., exponente Sch. br., αἱ ἀπὸ τῶν ἐριννύων ἐκδικέαι- 

Illustratur loc. ex ὁ, 507 564ᾳ. In vs. 512. dicitur τῷ ἄτην ὦ με᾽ ἕπεσθαι 
sensu dissimili, ut Latinurm, addi. cf. Aen.6, 90. Ath.l. Erinnyes 
comitantur τοὺς πρεσβυτέρους ut Jæsi honoris pœnas exigant. Hæc 
Furiarum additio Tragicam sæpius ornavit. 

(205). Devictus oratione Iridis obtemperat Nestor, non tamen sine 

erelis; dicto insuper fore ut ægre ferrent Di incolumem restare 

rojam. κατὰ μοῖραν. Supr. 8,251. (207). ἐσθλὸν etc. Commodum, 
ex re est, quando nuncius prudentia norit (consilia). Conciliatio 
enim amicorum hinc sæpissime pendet. αἴσιρεα, τὰ δέοντα, lempori con- 
venientia. (208). ἀλλὰ τόδ᾽ etc. Se excusat propter injustitiam et 
sævitiam Jovis, qui imperium erga fratrem et icéwoger exercet. 
(211). Conf.C.S. (213). ἄνευ ἐμεέϑεν --- invito me. Contrarium occur- 
rit σὺν éwoi. Hoc vero profert Neptunus non studio vehementiori 
animi obsequutus nec sermone usus graviore—deferbuerat enim ira. 
Sed tantum ingratissimum fore id offci profitetur, et quod reliqui 
nonnisi cum maximo negotio paterentur. Tantum valet nuncius 
ici εἰδώς. (217). ἀνήκεστος χόλος. Contra, ὠκεσταὶ φρένες, γ΄, 115. 

(218). Neptunus, monitis Jovis obtemperans, ἃ pugna discedit, et 
occasionem nactus Jupiter Apollinem mittit ad Hectorem reficiendum 
et prælium instaurandum, promisso fore ut Achivis denuo opitulare- 
tur—255. Paret dictis Apollo et Hectorem pene jam exanimatum 
adit alloquiturque—245.  Consilium Jovis aperit et hortatur ut agmen 
contra naves admoveret—261. Vim dehinc indit, quam similitudine 
nota adumbrat et Hectorem ad pugnam procedentem ornatissime 
describit—276. Danaï consternati ἃ persequendis Trojanis revertun- 
tur—280. Quos alloquitur Thoas, Aetolorum princeps, et fortissimos 
hortatur ut conglobati Hectoris impetum retunderent, missis primo 
gregariis ad naves—299. (219). δῦνε δὲ πόντον etc. Supr. ὦ, 532. εἰς 
ἅλα ὦλτο βαθεῖαν. Numeri ipsi in hoc depingunt alacrem deæ impetum ; 
in priore non item, etsi et hi sint dactylici—quod legenti rer 
Apposite comparat Clarke Aen. 12.886. Addas, 8.66sq. Nec non 
in Nostro, Od. λ΄, 252. δ΄, 495. πόθεσαν. β΄, 126. (224). para yde τε. 
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Induxi τε ex metaphr. Sch. br. πᾶνν γὰρ ἀπόπειραν τῆς ἡμετέρας δυνάμεως 
ἔλαβον καὶ οἱ περὶ κρόνον τιτῶνες χιτιλ. eadem Gaz. et Heyn. in Obss. 
qui verba dicit spectare ad bellum Titanicum de quo Hesiod. in Theog. 
loc cit. supr. ξ΄, 274. τα τον οἱ περὶ κρόνον notat Sch. B. ut distin- 
guantur οἱ μετὰ ἀϊ δωνέως. Si teneatur xs ...... ἐπύθοντό, oratio fortior 
evadit : certamen atrox oriretur quod vel dii, oi ὑποταρτάριοι, audierint. 
Hoc postea factum videbimus in pugna deorum infr. #, 61 sqq. Conf. 
porro supr. ξ΄, 274. Titanes ibi οἱ ἔνερθε ϑεοὶ appellati. μοΐλα, Hicovel 
proculdubio ; πάνυ in Schol. (228). ἐπεὶ οὔ κεν etc. quoniam non sine 
sudore (cum maxima difficultate) per/ecta fuisset res (Neptuni propul- 
satio): οὐκ ἂν ἄνευ ἱδρῶτος ἐτελειώθη, ἔργον; ἡ μάχη. dndewriye, TM per- 
fecissem at saltem non sine labore. Ad vs. præc. ordinat Eustath. 
veusronbeis χεῖρας, NON ὑπόειξε (πρὸς) xéexs—quomodo hoc? Gramma- 
ticam sapit quæ exponit νεμεεσσηθεὶς, ἐυλαβηθεὶς τὴν νέμεσιν. At hoc idem 
Eustath. et Sch. in MS. Harl. Melius multo Sch. br, αἰδεσθείς -ττοροεμεπιτὸν 
ἡγησομενος. (229). αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν. Supr. ἐ, 738.  Instruitur 
armis ipsius Jovis ut inferat Achivis terrorem. Revocatur mens ad 
sublimem illam- wavruær supr. δ, 166 sq. ζεὺς δέ σφι κρονίδης etc. 
(230). ἐπισσείων--- ἐπάνω κινῶν. Sch. br. at melius in loc. cit. supr. 
προστρίβων.  Optime Lat. vulg, qua admodum incussa. φοβεῖν, σπεῦσον 
ὥστε σε @. fugam et terrorem injicias. (231 etc.). Exscindit vss. 
231—35. doctiss. Knight utpote parum feliciter adjectos.  Retinendi 
tamen, cum bene claudant orationem Jovis et ad excitandam majorem 
diligentiam in curando Hectore, τῷ di φίλῳ, comparantur, Cetera, 
assentior judicio veterum Critt. in Sch. Ven. A. 

(236). Vid. infr. 262 sqq. οὐδ᾽ ze ἄρα, ut solitus erat, ut æquum 
erat, ut par erat” Clarke. nec sane. Heyn. Melius Clarke. At ἄρα 
quoque transitivum, deinceps, demum, exinde—quæ huc bene faciunt. 
οὐδὲ ...... ονηκούστησεν ἐπ. more Nostri ὠποφατικῶς, promtissime ob- 
secutus est, πρόφρων. Hoc per similitudinem inseq. expressum ἴρηκε 
ἐοικὼς etc. Cf, supr. δ΄, 539. (237). ἤρηκι ἐοικώς etc. Conf. supr. ,62. 
et in simili ministerio Minervæ supr. Ἃ 74 sqq. Vix notandum est 
verba non declarare formam assumtam sed tantum Dei velocem im- 
petum. φασσοφόνω, τῷ φάώσσας (palumbes ) Φονεύοντι. S. br. Spectat 
vero vs. 238. ad ornatum, nec subtiliter quærendum quare subjiciatur 
epith. φασσόφ. an ob fugam cædemque Achivorum quæ exoritura est. 
Apposite hic ὥκιστος mer. quum celeritas exhibetur, ut in 3, 247. 
τελειότατον mer. Ubi certissima fides in augurio. (239). εὗρ᾽ üè» 
etc. Deest conjunctio, forsan RARES celeritatis caussa, quale in 
asyndeta oratione usu venit. Vid. loc. supr. cit. δ΄, 89.  Notat Clarke, 
reclamante Ernesto, at sine caussa idonea, (240). οὐδ᾽ ἔτι κεῖτο etc. 
Supr. ξ΄, 496 566. abris δ᾽ ἐξοπίσω πλῆτο χιθονὶ Θἴο. νέον δ᾽ ἐσαγείρατο ϑυμόν, 
nuper collegerat animum.  Locut. éysiesrêæs ϑυμὸν obvia in δ΄, 152. 
ὠψ οὐ ῥόν οἱ ϑυροὸς.....«ογέρθη. iterumque in χ΄, 475. Qui παρωλλήλως Ap- 
ponitur éwwvvre. Sch. br. h.], φθροίζετο. Paraphr. Gaz. νεωστὶ à συνῆξε 
καὶ ἐνεκτήσατο τὴν ψυχήν. Vox τ-Ἔ efficta ϑυμηγερέων notatur, ani- 
mam recipiens—recipiendicaussa. Od. ἡ, 283. | 

(244). Hæc non anquirit Phæbus quippe facti inscius, sed reme- 
dium allaturus—prorsus ut in ὦ, 362. quæsiverat Thetis, quod ipsa 
compertum habuit, cur filius doleret.  Porro hoc artificio colloquium 


- 
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interseritur narrationi, cui favet lex Epicæ. % ποῦ ri σε xhdo;—interro- 
gative adjecta: nunquid, ut videtur, 16 dolor invasit® κακόν, λύπη. 
ὀλιγηπελέων. Supr. 24. Convenitin vs. inseq. ὀλυγοδρανέων quod expr., 
ὁ ὀλίγον ἰσχύων. τὸ γὰρ dgaivur, ἰσχύειν. Them. nempe, δρώω. Hocin 
paraphr. M, ὀλίγον ἔχων τὸ δρᾷν. (252). ἐπεὶ etc. Est them. 
radic. äw, ἦν, efflo. quod primitus scriptum &F+ unde recentior αὔω, 
clamo, quasi vocem efflare. Interposito (:) factum est ἀξίω ἀΐω, 
eadem signif. et, notione vitæ adjuncta, sentio, ut supr. vs. 248. οὐκ 
ἀΐεις ? Hine explicatum habes Sch. B. Ven. Lars της Ψυχης ἡ ἀλγησις 
ἅστε και αἰσθησιν αὐτή γεένεσθαι, οἱ Sch. br. aies νῦν τὸ ἡσθόρεην. Ex eadem 
nempe radice éiréarouxs, Ord. 564.; ἄω, ἀΐω, ἀΐσθω, (inf. π΄,4.68) αἰσθάνομαι. 
Dehinc interpretationes; ἐπεὶ ἄξον (sentiebam, expectabam) κατὰ τὸ 
ἦτορ ἐμὲ ὄψεσθαι δῶμ᾽ ἀΐδαο etc. et—quippe expirabam animam. Sch. 
br. favet interpretationi ; ὄζον, nréogenr τοῦ ἄλγους κατὰ τὸν θυμὸν. Gaz. 
ἀσθόρμην, at ex Schol. In alteram ipse proclivis sum. 

Quantum ad prosodiam vocis, quod supra habetur ἀΐεις vs. 248 et 
nunc ἀΐεις, antiquæ scripturæ debetur %Fiw, di sustinente vo- 
calem, ut in plurimis exhibetur. Hoc nec Clarke nec, quem increpat, 
Barnes perspectum habuerunt. Crediderim, exolescente jam digammo, 
pronuntiatum fuisse αὐΐεις, et hinc permutationem ortam literarum. 
Notabile est et αὔξειν, siccare ; nec tamen priori notioni disconvenit, 
arms etenim siccatur. (254). æoronraez, auxiliatorem— quasi, tol- 

una vocem ; posito « pro ἅμα, et ox in Homericis est fama, 
rumor, vox. Convenit βοὴν οὐγαθὸς quod usitatissimum est—et βοηθόν, . 
expos. S. br. Aliorsum spectat etymon Eustathianum, ὁ ἄνεν ὄσσης---- 
βοηθῶν aüroudrus.  Subtilius foret dicere spectare vocem ad Phæbum 
oracularem. Certe ὅσσα est quoque oraculum, et ὀμφή. (256). De 
epith. χρυσάορον vid. €, 509. Improbat Sch. br. etymon %+e, ensis, 
ἁγνὸς γὰρ ὁ ϑεός. et in mythum excurrit. Conf. Not. ad loc. cit. Multo 
magis poeticum sensum præbet exp. χρυσοφάσγανον. Inepte quidam 
{inter quos Gaz. in paraphr.) τὸν χρυσοῦν ὠορτῆρω ἔχοντα. (257). ὁμῶς 
αὐτὸν etc. Aeque te tuamque civitatem. πάρος m:e—designat curam 
eximiam—semper adhibitam. Notes iceo in oratione τὸ ὠκριβές. 
Idem prostat sensus ac in ομφιβέβηκα, ὦ, 37. qui te tuerisoleo. Per 
imperfectum Gaz. ὅστις σε καὶ πρότερον ἔσωζον. at venustius haud parum 
vous in præsenti De voc. cf. #, 141. (259). ἐπελαύνειν ναυσΐ. 
261). λειωνέω. Recte antiqui, complanabo, propulsatis nempe hostibus ; 

id. S. br. futurum existimantes a verb. Asaisw. Est fut. Ionicæ 
formæ de qua disserui supra. At comminiscitur Heyne formam λειανέω 
in præsenti, quod necessarium haud ducs ; insequitur præterea τρέψῳ. 
(262). ἔμπνευσε μένος. Hoc nuncupat Plutarchus τὸ ἐνθουσιῶδες, ὁ καὶ 
τοὺς ϑεοὺς oungos ἐρεποιεῖν Φησὶ τοῖς ἀνθρώποις etc. De virt. mor. sub f. 
et ἔνθεος talis dicitur. At justa metaphora dictum ἐρεπνεῖν peéves, 
quod eleganter, at magis rhetorice, effert Maro, 4etos oculis afflarat 
honores, lumenque juventæ purpureum. Aen. 1, 594 sq. ἐροβώλλειν 
ἐσχὺν. Gaz. 

(263). Insequuntur similitudines exornatæ quarum prior Hectorem 
ipsum reducem et viribus refectum adumbrat et petitur ex ζ΄, 508—11. 
altera generatim pugnantes. In hoc κύνες et ἐγροιῶται nobis exhibent 
Achivos qui jamdudum exagitaverant Trojanos, ἐλάφους, αἶγας. Nec 

VOL, II, . ο 


minus declaratur eventus pugnæ in vs. 274. οὐδ᾽ ἄρα τέ σφι κιχήμεναι 
etc, denique impetus ductoris Trojani aciem pouturbantis Græcorum 
a leone prædam e faucibus eripiente.  Ceterum non assentior Heyni 
qui Sch. A. Ven. obsecutus ejecerit vss. 265-68. nec Knightio etiam- 
num:  Spectandus ductor Trojanorum non tantum celer et impiger, 
sed et wribus ferociens; ἐμιπνεῖ μένος Apollo. Conf. Obss. ἢ. Let 
annott. Knightü. De similitudine 264-268. conf. ζ΄, 508-11. 
(272). ἐσσεύοντο. Vis imperfecti notatur, aliguando exagitaverint ; 
7 Rare, ui a tige τοῦ ἶ us ad vs. 277. 

i in apodosi imilitudinem itur. (273). ἀλέβατος πέτι 
," αἰγέλιψ, ἰ, 15. A a hu ὠτρκά epith. Cf. Olymp. 6, 110. 
durée est erro, et proinde πέτρω #MBaros, παρὰ τὸ ὠλιτεῖν τινὰ τῆς ἐχεῖ 
βάσεως, rupes invia.  Prætulerim tamen magis obviam ἥλιος €t βαίνω, 
ut sit rupes aprica. Vid. H: Obss. h, 1. (274). égurær. Refinxit 
Heyne gevr pro εἴρυτο, nam Th. est ἐρύω, servo, supr. 257, collat, cum 
æ, 141. Bene redduntur οὐδ᾽ ἄρα τέ σφ, etc. ac proinde non fatale 
ipsis erat ut illum assequerentur. (275). Recte in Editt, præstantiss. 
ὑπὸ ἰαχῆς, nan antiquitus scriptum Fizyns. Ignoratione hujus et ad 
tollendum hiatum induetum est ὑπαὶ. Verte porro vel ; clamore illo- 
rum sublato, vel; excitatus ab eorum clamore, apparet leo, εἰς ὁδὸν, in 
via : obviam fit. Hoc potissimum.  Notabilis in hac serie est con- 
junctio temporum; ἐσσεύοντο quod ponitur οἰορίστως et consuetudinem 
designat— excipiuntque ipsi aoristi, εἰρύσωτο --- ἐφανη---ὀπέτραπε, Syn- 
taxin politiorem hoc redolet. (276). καὶ psuañres σεύεσθαι, προθύ- 
ἕως ὁρμῶντας. 

(280). Formido maxima depingitur : ϑυμὸς κάππεσε etc. consternatis 
animus excidit, haurit corda exanimans pavor humique dejicit.  Hlus- 
tris adeo exhibetur Hectoreæ fortitudinis imago ut, qunere in 
pugnam descenderit, illico fit consternatio et fuga. Hoc, lege epica, 
a ministerio Apollinis nunc proficiscitur : supr. £, 461—592—699sqq. 
a ministerio Martis. Atqui veteres interpretabantur παρὰ ποσὶ, quasi 
ad Achivos in pedibus (fuga) salutem quærentes Aliorsum 
trahit Sch, br. ; τὴν σωτηρίαν παρὰ τοῖς ποσὶν εἶχον, salutem tantum spec- 
tabant, amissa spe victoriæ. At vertendum simpliciter, concidit 
animus, 

(282). Ob oculos ponitur imago ductoris omnibus numeris absoluti, 

omnimodæ scientis, prudentissimi, prompti. Supplet Heyne 
στ. Ὁ Νν ἄκοντι.  oradin—Conf. Supr. #, 240. (284). ὁππότε 
κοῦροι etc. vel, quando juvenes de sermone (præstantia dicendi) con- 
tenderint ; vel, de consilii præstantia. Eodem redit. At bene ob- 
servatur USUS τοῦ οὐγορῇ, HET or ml _ βουλῇ, intersunt 
juniores, κοῦροι. H. R e igitur S. br. se. me pe Ὁ i 
“ΜΝ ὥς ἐν τῷ Sr ag ϑρἠείν sqg. Distin U sit vel, 
ὕμα ἐνέστη, NE ἕκτωρ ὠλύξας κῆρας. Hocparaphr. ϑαῦμεα..... ὁπο 
οἷον δὲ ἐκ Γϑαισῆσενν. στα ὁ ds Vel, καϑ' Ka are quod nunc 
êterum prodit Hector evitata morte. fere ut sup. νγ΄. 633. vel, οἷον τὸ 
des! quais species ! quam terribilis ! nunc iterum excitatur Hector. 
Ratio secunda doctior est, at hæc ob vim i se magis COm- 
mendat, (288). % énr—vrus δὴ. μάλα ἔλπετο, Omnino Sperabat. 
Quia scriptum antiquitus ponit Heyne Βίκαστος (vid. Tab, ), 


[O. 288—328.] NOTÆ. 107 


versum refingit ; nam stare non potest ϑυμοὸς txärreu hac ratione. Dis- 
plicet conjectura Bentleï, Svuè æxasis, audacior quippe: melius 
forsan, % θην μεέν γε ἑκάστου ἔλπετο (Ἐελπετο) ϑυμὸς. Non agnoscit digam. 
ον (290). ἀλλώ τις αὖτε εἴς, Hoc se- 

priscorum, qui ubique obvius est, suos cuique tri- 
buendi deos. αὖτε, rursus, fortasse spectat ad certamen singulare cum 
Ajace supr. lib. VIL e quo vix evaserat Hector. (292). οὐ--- γε, non 
sane, non sallem. (295). πληθὺν etc. Artificio poëtico hoc fit, ut 
reditus ad uaves quem fugam {παλίωξιν) fore dixerat Apollo vs. 261. 
nunc demum ab ipso hortatu ducum Achivorum prodeat. Ex hoc et 
plurimis aliis dixerim velle aures audientium delenire quippe ex 
eorum stirpe qui excidium Trojæ fecerant. (297). œssiquer εἴ κε πρῶτον 
εἰς. Notatur locut. pro ὡς cum subjunctivo : μέ arceamus, primim 6 et 
acerrimum impetum sustinentes : nempe, : κατὰ τὸ πεῶτον. Sic αὔ κε βού- 
Astra, Pro ὡς ἂν βούληται; #,66 sq. (309). dog ἤρτυνον, vel simpliciter, 
pugnam instaurabant, vel ordires Jirmabant, condensabant. Hoc 
intelligitur ex Lat. locut. ordines soluti, agmen incompositum. μ" 
h. 1. fortissimi tantum in unum coeunt, ceteris ad naves | 
hoc militarem scientiam sapit—plus enim turbæ quan | utilitatis art 
œilitum paventium acies. (304). ὡστε στῆναι κατὼ τὸ ἐνάντιον. 

(306). Trojani redeunt ad pugnam præeuntibus Hectore et Apol- 
line ægidem tenente—311. Recrudescit deinde pugna, quæ primo 
æquo marte geritur, postea vero, terrore (φόβῳ) ab Apolline immisso, 
fuga oritur Achivorum—327.  Dehinc cædes: principes Trojani, 
Hector, Aeneas, Polydamas, Polites, Agenor, Paris, plurimos in- 
terimunt—342. Retro deinde compelluntur intra murum Achivi, quos 
Trojani, hortatu minisque Hectoris incitati, uuntur, viam quoque 
sternente Apolline—355, qui deturbat eg τῶν et pontem in- 
struit—359. Achivi pelluntur ad naves usque pavidi et preces funden- 
tes— maxime omnium Nestor qui supplicat Jovi—376. σροτύπτειν, 
supr. γ΄, 136. (308). εἰμεένος ὥμοοιϊν. Hinc Horat. “ nube candentes 
humeros amictus augur Apollo,” supr. vs. 153. Conf. qu speciem 
- Apollinis χωοροῖνον supr. #, #7. Spectant manifeste verba ad terribilem 
Dei imaginem ; νεφέλη enim poetice adhibetur ὟΝ» 
belli, formidinem, aspectum quem Numen, τὸ χρυσάορον, 
trahit. (309). ἀμφιδάσειαν. Congruit epith. cum ϑυσσανόεσσων. ποτῷ 
br.  Undique villosa ægis, fimbrüs cincta ad terrorem adversantium, 
Vid. supr. ægidis Minervæ β', 448. Ibi ϑύσανοι παγχεύ- 
σεος finguntur. .eté, 738. (313). Vix bene: ἐπ editt, præc. editurres- 
εἴφ,, dativus nempe.  Rectius νευρῆφι, ut sit ἀπὸ νευρῆς. (315). Supr. 
3’, 298. (316)sq. Supr. λ΄, 572—3. (318). £ ἔχ᾽ dreua—tenuit im- 
motam. In Sch. br. narratio de Ægide inseritur nune demum et 
. Jupiter αἰγέοχος nuncupatur. Notissima est fabula. (319). Sp. 

> 67. (320). Recte Heyne et in lectione κατ᾽ ἐνῶπα et in 
us arecto ἐνώψ.. At non | juncturam probaverim ἰδὼν, σεῖσε 
κατ᾽ ἐνώπω ete. potius-vero ἰδὼν κωτ᾽ ἐνῶπα»τ--σεῖσε. Poetice enim des- 
cribitur aspectus Dei terribilis qui obtutu ipso trepidationem et sé σα 
aflert.  Mecum facit ὁ παραφξαστής, κατὰ πρόσωπον 1 

(324). 95: δύω. Adumbrantur Apollo et. Hector. (328). ὡζω. 
ésions ὑσμίνη,  Optime Sch. br. de ordinibus solutis interpretatur, quæ 
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antéa ἡρτύνοντο, 308. Οὐΐα autem confusione et acie disrupta 
incipit strages horrenda.  Duces Achivorum Stichius etc. memo- 
rantur in ν΄, 195 sq. β', 552. ibid. 495. ν΄, 694. β΄, 495. Agenor, 
Antenorides, x’, 59. (335). Phylace memoratur, urbs Thessaliæ, 
quo se contulerat Medon reus cædis : hoc secundum leges ætatis 
heroïicæ. Tragicis postmodum menta, unde multa et plena 
poetico effectu desumserunt, exinde orta. (344). ἐνιπλήξαντες. In 
obss. h,1. memoratur Hesych. gloss. ἐμοπελώσαντες ete. Bene Sch. 
br. ἐρυπεσόντες, nam vi et perculsi adiguntur. Conf. μ΄, 72. Nec 
critici acumen fugit hyperbaton, sejunctis ré@ew et ὀρυκτὴ, quod ille 
inferioris subselli pronunciarit esse turbatæ fugæ adumbrationem. 
(346). Laudat Longinus $ 27. Transitionem in vs. 348. com- 
mendat ut ἐμοβολήν rivx πάθους, schema narrationis traductæ quod 
affectum erumpentem egregie monstrat. Apponit exempla ex Heca- 
tæo Miles. Demosth. Orat. 1. in Aristogit. Odyss. >, 681 sqq. 
Addit Toupius in Not. insigne ex Evang. Luc. V. 14. et venustum 
in primis. Cf. Edit. Weiske, pagg. 66 PL Ex suo penu Clarke, 
Aen. 9.634. Horat. Ep.1, 7,52. Cf. δ΄, 308. 

Ad vss. 346 sq. notandum posse plene distingui post ἀΐσας, ut sint 
ἐπισσεύεσθαι et êxv, irruite et miltile, cum ellips. notissima.  Hac ra- 
tione procedit hortatio Hectoris a vs. 347. Distinxi ut antehac in 
Editt. 

(350). λελώχωσι. Supr. #, 80. (351). ἐρύουσι, discerpent. Sch. 
A. B. Ven. comminiscitur permutationem temporum, præsentis pro 
futuro : at est forma Ionica, ἐρύω, ut supr. λ΄, 365. ἐξανύω, et fortas- 
se eodem referendum cum τελέω, ἐρέω etc. in Homericis. Hæc, se- 
cundum analogiam, rectius efferuntur ἐρυῶ, ὠνυῶ ; et in 3. pl. ἐρυοῦσι 
etc. Cf. Mathiæ G. G. $ 173. et Misc. Crit. (352 sq.). De lec- 
tione in 353, et modo distinguendi, vid. Obss. Η. ἢ. 1. Non ad- 
sciscit Wolfe ; nec Knight. Vulgatam retinent, Vs. 353 sq. optime 
in Edit. Heyn. interpungitur, et desumsi.  Prostitit vulgo, πώντες 
ὁμοκλήσαντες σὺν αὐτῷ. ἔχον---ἤλαυνον. 

(355). Hæc apposite satis adfert Ernesti ad refellendam i 
tionem Clarkii supr. 320. et all. qui speciose satis tibi narrata 
de Sole oculos Achivorum perstringente. Quærit Ernesti eur non 
eadem proferantur, Apolline deturbante et viam muniente ad naves ? 
Ridiculum nempe foret. Nec aliter in hoc et altero loco accipien- 
dum, nisi ministerium Dei profligantis agmina poetice adumbratum, 
ὄχθας vs. 356. quæ supr. χείλη, μ΄, 52. notat Sch. br. desumtam ἐκ 
τῶν ποταμοῶν VOocem. (358 sq.) Constructio similis adhibetur supr, 
κ΄, 351. et h. 1. firmatur nexus illic propositus : nam habetur nune 
ἐπιγίνεται ἐρωή, Ut ibi (probabiliter satis) ἐπεπέλονται οὖρα. Cf. not. in 
loc. Eadem quoque arr ellipsis ἐπὶ τόσον----ἐφ᾽ ὅσον ἐρωή etc. nisi 
Mavis καϑ' ὅσοντε Pro x ὅσον, ut Heyn. in Obss. et hoc melius, nisi 
posito ὅσον γ᾽ ἐπὶ, quod prætulerim. Innuitur vero spatium δουρηνες 
κίς. (359) σθένεος πειρώμενος. Suarum sibi virium periculum faciens, 
vertit Clarke, ut illustretur usus primigenius vocis mediæ. Cf. infr. 
397. Nescio annon ὑπερκόρως. (362). Bene comparatur similitude 
ad potentiam declarandam Dei evertentis facillime opera nobilissima 
humana. et qualem imaginem exhibet nobis vox ἀϑύρματα ! Mortalium 


dE us vitelice pos uam ex arena quam diri etc. (Clarke. 
Rectissime. (365). ἤϊε. Patet generalis significatio, ἑκάξεργε--τΐκα- 
τηβόλε, notissima epitheta. Hoc Sch. br. posito pro fé, th. ἰὸς, jacu- 
lum. Alteram comminiscitur, nempe παρὰ τὸ iäréæs, a medendo, quam 
et Crates in Sch. Ven. at recte notat = me dubitari an Apollo et 
Pæon idem fuerint : £, 899. Cætera missa facio. Epith. repetitur in H. 
ad Apol. 120. quod h. 1. Clarke ad emissos quaquaversum radios tra- 
hit; pari jure equidem ac xevræoger—nec hactenus nimium subtilis 
doctrina. Cerno Knightium aspirationem tueri, ut pridem Aristar- 
chus—##. Notatur porro prosphonesis conversa oratione ad Apolli- 
nem quem sua persona alloquitur poeta. Variationi et ἐγαργείᾳ in- 
servit. (366). σύγχεας---συνέχευας, confudisti. Lectioni ersatur 
doct#Knight ; nulla enim ratione in aoristo posse perultimam produci. 
Hoc verum si teneatur scriptura antiqua σνγχεξσας quæ ex συνεχεξεσας 
syncopata prodit; at nil obstat quo minus, eliso (+), inducamus τὸ 
συγχεῖας. nisi ponatur quantitatem servari in penultima etiam able- 
gata characteristica aoristi. Medetur vir doct. inducto συγχεξες, at 
huic obstat temporum ratio cum in fine versus obvius 510 ἐνώρσας, a0- 
ristus. Citatur tamen vs. 374 infr. ὑπέσχεο καὶ κατένευσας----Οἴ constat 
generatim non adeo subtiliter contexi juncturam temporum in Ho- 
mericis, mec posse illud ὑπέσχεο pro aoristo sumi, ut docet 
Grammatica vulgaris. Cf. C.S. Potissimum forsan fuerit legere, σύγχεες 
(--- τ ες) ce αὐτοῖσιν φύζαν ἐνόρσως, et bene convenit cum ἔρειπε 
. 361. quod tamen vix pro argumento usurpaverim cum parvo 
μῶν vallo à κατέβαλλε Cum aoristo γεφύρωσε, 357. In hac silva 
tenui. (373). πίονα μηρία etc. Supr. ὦ, 40. 
(377). Nestoris preces exaudit Jupiter qui tonitru emittit—at fe- 
rociter instant Trojani omen pro fausto autumantes—384. Pugna 
dehinc apud naves initur fortiter resistentibus Achivis.—389. Ad 
aures Patrocli pervenit clamor pugnantium, qui Achivos miseritus, 
Eurypylum, cujus curam susceperat, relinquit—405. Aequo marte 
dehinc ad naves pugnatur—413. Hector præcipue navem A jacis tentat ; 
cui comburendæ instat Caletor quem interficit Ajax—421. Hec- 
tor, Cytherium Lycophronem, Ajacis ϑερώποντα---495. ἀράων 
ätuy—vecte, nam vota perficit postea Jupiter ; reduces fore Achivos 
nec victoriam Trojanis denuo præbiturum. (381). Similitudinem per 
partes discutit Sch. B. κῦρεα, irruentes Trojani. ϑαλάσσης εὐρυπόρου, 
ad majorem ἐνάργειαν, cum in hac grandiores sint fluctus. τοίχοις νηὸς, 
Achivorum mœænia. ὃς ἀνέμιου, ὁ χειμών, periculum. Cf. iterum ad 
vs. 382. Orationem ipsam pleniorem reddit Heyne ; οἱ δὲ (Trojani) 
ὥστε κῦμα ϑαλάσσης βαίνει σὺν μεγώλη ἰαχῇ» εἰ καταβήσεται ὑπὲρ τοίχων 
γηὸς etc. Sed vix necessarium hoc si admittatur forma βήσοραι et 
sim. Cf ἐ, 745. (382). ὑπὲρ royur—over deck. Hoc Angl. ex- 
primimus, shipping a sea. In vs. 383. ὀφέλλει--- βυρτ. γ΄, 62. (386). Mi- 
ra inscitia edebatur ἃ Schrevel. éuQryvoiri. De voce ipsa conf. ν΄, 
147. Trojani rca cient in curribus stantes, equis versus urbem 
conversis, ut adeo ex æquo pugnarent cum Achivis qui in navibus 
stabant. Sch. B. τῇς mi 
Diplen video appositam in Edit. Ven. Villois. ad vs. 385. ob pug- 
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nam cum contis quam ineunt Achivi—nec facile objici potest quippe 
importunum, nam in ætate qua frequentissimæ fuerunt lationes 
vix ignorari poterant arma navali pugnæ tam accommodata. Conti 
exhibentur conglutinati (ξυστὰ πολλήεντα) quippe ex pluribus conflati 
minoribus, ut adeo satis longi essent. Hæc 8, br. addit Heyne in 
Obss. vinctos fuisse annulis æreis.  Armati quoque erant κατὰ στόμοος 
cum ære. Quod ad criticam spectat, dixerim sententiam bene ad vs. 
385. definiri et reliqua tanquam commentationem subjungi: vix enim 
composite procedit vs. 386. oi μὲν ἀφ᾽ ἵππων etc. nisi seju 
tur ἃ præcedentibus, et ita inducitur ellipsis verbi éuéyerrs, quam du- 
co inconcinnam.  Interpunxi a vs. 384. eo modo quo mihi videtur 
constructionem  optimam beri. Wolfium video præivisse. 
(390). Optime Sch. B. ‘ Cum ad summum fästigium perducatur 
descriptio transitionibus utitur Poeta, ut adeo audientium animi at. 
tentiores fiant. Ad Patroclum nunc transitur quem cum Eurypylo 
mansisse prudens fecit, ut adeo, conspectu suorum laborantium motus, 
Achillem vehementius exoret.”  Revocamur ad λ΄, 808 sqq. ubi 
curam suscipit Eurypyli vulnerati Patroclus. Bene hic appositum 
καὶ τὸν ἕτερπε etc. humaniori quippe et perito medico conveniens, 
Loc. obvius fuit Menandro in Sch. B. Ven. Summo cum artificio 
oppositæ h. L et pass. indoles mansueta Patrocli, sævitia atque ira- 
cundia amici. (397). καὶ à etc. Gestus dolorem vel subitaneum. 
impetum animi exprimens. Cf. in Codd. sacr. Ezek. xxi. 12. Vertit 
Clarke, sua sibi percussit femora, ut constet usus primigenius 

vocis mediæ : Loc. class. excitat, Aen. 7, 503. quod ad affectum appo- 
site satis. (400). δὴ yèe—illico enim. Nunc enim. Bene ὅρωρεν; nam de 
pugna quæ jamjam instat et furit loquitur. #, 37. (401). προστέρπεσ- 
βαι----σταραωμυθεῖσθαι. ΤῸ amuse, divert etc. Supr. 393. (403). σὺν 
daiuon—ut σὺν ϑεῶ, 4, 49. παρειπών, admonens, airiwæ, ut supr. 
ζ΄, 62. Notandum breves syllabas in εἴκεν et παρειπὼν sustineri ope 
7. ss scripta etenim fuerunt, Fo, πρέπων,  Hoc ignorabat 
Clarke. Cf. Not. h. L et ad ζ΄, 62. (405). &eædeinceps. πόδες 
Pigor.—In emphasi ponit verb. φέρειν Ernesti ut i impetus 
et festinatio. locutt. impetus tulit, ventus tulit ete. (410). ἀλλ᾽ 
ὥστε etc.  Sed sicuti amussis lignum navale dirigit in manibus fabri 
periti qui artem totam bene callet, præceptis Minervæ—( 
sc.); sic equidem horum æqualiter extenta erat pugna ἢ 

Στάθμη illustratur à Sch. br. σχοινίον λεπτὸν etc. Sch. B. item im 
loc. σοφίη manifeste spectat ad artem fabrilem, τεκτονικήν. Ab. eodem 
notatur sic primitus appellatum τεχνέτην, sed ἃ Pythagora limitem 
tributum, nempe er Ré sd et humanarum μὴν ee σοφίην 
nuncupari. orro . πᾶσα σοφίη ur in sensu ac 
frequentissime σιαντοίη ἀρετὰ in bellicis, js sx mare tota illa scientia 
qua quisque in quæstu suo optime instructus est. H. 1, designat omnia 
artis fabrilis—hinc in quibusd. Editt. male reddita, omnem =. 
tiam.  Exprimit similitudo ancipitem pugnam, quam sæplus : 
bratio illustrat e lancibus petita,  Vid. μ΄, 438. sg.  Hoc excitat et 
Sch. A. B. et laudatur in utroque δύναμες τῆς φρώσεως.. 
436. (422). ἀνεψιὸν.  Clytius erat frater Priami. C£ inf. ὁ, 258. 
(423). ès Heyn. cum antea νεὼς ederetur. Rejiciendum in Home- 
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ricis censet », quod et Knight. Scribit hic να Fos: (426). pen δή ut 
στείνε; τῷδε, ne deseratis pugnam—n€ nunc quidem cum adeo premi- 
mur etc. Commode reddi possit 2} ut facit Clarke, qgueæso. στένος acci- 
piunt quasi ad intervallum inter currus et naves, arctissimum quippe, 
par vel ad pugnam-ordines condensatos etc. De sensu me- 
des sui difficili, cogitabam : sic Latt. 
. At rage her cdi ra cf. #', 66. 3’ 476. infr. 
+ 419.  Certe στείνεα, curas, ægritudines. H.in Apol. 533. At 
suboritur an hi fuerint ab Homero profecti. (428). νεῶν ἐν 
éyan—fere ubique reddita eerno, ir nurvium certamine. 
vero Sch. br. ἐν τῷ ναυστάθμῳ, CUM ἀγών Homericus sit cætus, con- 
sessus, statio v. locus congregandi. Vid. #, +8 (438). ἔνδον ἐόντα. 
Male vers. lat. huc profectum. Ια. supr. ν', 9865. (440). Laudant 
ξ, 171. Aen. 5.391. (441). ὠκύμοροι etc. Fatifer arcus. Âen. 
9, 631. 10, 169. (443). πάλίντονον.  Supr. ϑ΄, 266. (447). x. x49 
ἵππους, in equis regendis occupatus erat. Ad vs. 448. conf. Aen. 
9. 554 ἊΣ (450). Vulg. ἑερμεένῳ, quod vertunt ardenti, sec. a à 
Sch. br. πρεϑυρουμένω; σπεύδοντι--ὲ vix cum sensu commodo. 
lius ὁ bin. Hoc per per ira sodalium qui un: arcere 
t in vs. 451. errat iterum e 1gnorato 
pe éme 2 463.488. πολύστονος lès —lethalis arundo. 
Virg. Aen. 4.73. (451). «ÿyén—recte. Nam conversi erant cur- 
rus versus puppes ut ex æquo pugnarent cum Achivis. Sch. br. 
Conf. supr. 386. Auriga ideo in cervice, habenas tenens, vulnera- 
tus. (452). ὑπερώησαν.  Supr. 5’, 122. (456). εἰσορόωντα. “ oculis 
in eum intentis, quo si res postulet, statim curru eum excipere pos- 
set: id quod prudentiæ viri sæpe laudatæ conveniebat.” Obss. H. 
hi L Sic supr. Clitus vs. 447. (453). mg “ Lege κροτέοντε. 
ἄναξ--- ῬαυεοΙρίαπι utique duale κροτέοντε CURR de duobus ἐποχϑν τος 
loco non minus convenit quam plurale προτέοντες." Dawes. Misc. 
Crit. p. 150. Certissima est emendatio ; reclamante tamen doctiss. 
Ernesto, qui usum digammi minime perspectum habuit. , Objicit ἵπποι, 
vs. 452. et τοὺς, vs. 457. Refingi possint ἵππω, τώ. at hoc mi- 
nime necessarium cum syntaxi Homericæ conveniat ut dualis cum 
plurali jungatur, præsertim h. 1. _ubi sermo est de bigis. Cf. >. 
452. π΄, 370, sq. et de locut. κροτεῖν ὄχεα, λ΄, 160 Ξᾳ. (459). ἔπαυσε 
péxus, ipsum sc. Hectorem. All. μάχην. quod et ad Hect. respicere 
x grrr directe. In hoc dissentiunt Editores doctiss. at pro 
adhibita optime laudat Heyn. vs. 15. δὲ solennes, παῦσξ sur 
εὐλκῆς, πόνου, χέρμης.,  Doctiorem puto. (463). ἐγστρεφέαι γευρὸν. Sic 
de funda, ἐὐστρόφῳ οἷὸς ἀώτῳ, supr. », 599. (464). pre © ἐπὶ τῷ ἐρύοντι, 
dum in Hectorem traheret, rupit : ordinatur ideo ἐπερύοντι τῷ, ἢ. 6. 
κατὰ τοῦ. Hoc Heyn. οἷδε. h. L  Succurrit tamen ἐπὶ τῷ, adversus 
um ; vel ῥῆξιν ἐπὶ τῷ ἐρύοντι, dum lle traheret, rupit—idioma 
inter ‘Atticos receptum, sed vereor ut sit Homericum. Priorem 
minus politam appellat Heyne. Arcus porro οὐμεύμεων----ὗγιής, éusur- 
τος. Præstantiam indicat. 
(467). Locut. ἐπικείρειν μήδεα μάχης; pugnæ consilia præcidere, 
rationes turbare, bene expressit Sch. br. πᾶσαν τὴν εἰς τὸν πόλεροον 
ἡμῶν προθυμέαν ϑεός τις κωλύει. Subtilius fortasse fuerit si ad murum 
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disraptum spectare vox dicatur. Certe infr. +”, 120. ubi locutio ite- 
rum obvia est, usurpatur, hasta Ajacis disrupta ab Hectore ; γνῶ δ᾽ at- 
CTP A μάχης ἐπὶ μήδεα κείρει etc. Sch. B. Ven. cf. vs. 
473. οὐκ ἐᾷ αὔξεσθαι, augeri—promovert in melius—non sinit. 
deus aliquis iniquus, es Pind. in Pyth. 3. 62. (470). Sand ϑρώε- 
κοντας---ἰηΐτ. ταρφίας. Αἱ πρώϊον, hodie-mane vertitur, et recte. ἕωθεν, 
Sch. br. οἵ sibi convenit poeta ; nam supr. 9’, 328. declaratur nervi dis- 
ruptio quæ in hesterna pugna acciderat. Subjicit Sch. πρόσφατον. Anne 
προσφάτως, Ut declaretur sensus generalis ? τὸ πρόσφατον Ut τὸ πρώϊον, 
nuperrime ? (472). ὠλλὰ---οοποϊίαΐα fertur quod ipsum indicatur ex 

iopesi ; Amice! ne cures hæc, sed (ὠλλὰ) arcum mitte etc. 
(473). συνέχευνε, turbavit, confregit. Convenit locut. cum superiore, 
ἐπικείρειν μήδεα μι. vs. 467. quæ sunt ipsa instrumenta, arma pugnandi. 
(476). μὴ μὰν ὠσπουδί etc. Bene vertunt ; ne saltem sine labore 
wictores licet, capiant naves etc. 9, 512. 

(478). Hortatu Ajacis motus Teucer arcum seponit et se instruit 
clipeo, galea, hasta—483.  Incitat Hector Trojanos argumentis 
usus, Jovis voluntate, patriæ amore, gloria adepta—499. Contra 
Ajax, increpanti similis, Achivos, ut obstent, hortatur— 513. Variæ 
cædes exinde ortæ, a Hectore, Ajace, Polydamante, Megete 
etc.—544. (479). τετραθέλυμνον σάκος, rireémruxer, ὃ τέσσαρας 
ϑέσεις ἔχον ἐπαλλήλους, Sch. br. quadruplez scutum. (480). 564. Supr. 
7 336—7. (484) βλαφθέντα, lesa, confracta, de arcu—supr. 463. 
At βέλεμνα, sagillas ; βλαφθ. ideo ἢ. 1. melius reddideris, impe- 
dita. Cf. &,39. Succurrit vero dici posse βέλεμνα de arcu, ut 
τόξα de sagittis: restat hac ratione expositum prius. Secundæ con- 
venit Virgilianum, fela irrita. (490). ῥεῖα etc. Admodum facilis 
agnitu est Jovis potentia hominibus, tum quibus gloriam eminentem 

derit tuim quos minuat et nolit defendere, sicut nunc, etc.  Bre- 
viter; facile dignosci potest cuinam parti studeat, quos voluntate 
prosequatur.  Hæc dicit indiciis usus, auxilio Apollinis supr. 262 566. 
ministerio Jovis 463 etc. (495). βλήμενος ἠὲ τυπεὶς. Conf. δ΄, 540. 
Egregia sane οἵ Hectore digna sententia: gloriam tuendæ patriæ 

fert ut virtutis idoneum incitamentum: vid. supr. μ΄, 948. 
(498). κλῆρος ἀκήρατος, patrimonium integrum.  Vult dicere omnia 
sua firma mansura—salvam fore familiam, inque bona successuram 
intacta et a legibus defensa. κλῆρος, patrim. ΝΗ ita dictum decla- 
ratur ἃ Sch. br. quia sorte dividebatur ager. Exp. # χωρικὴ περίκτησις. 
Promittit Hector honorem sempiternum, familiæ salutem, et hostibus 
amotis rem familiarem intactam. (502). νῦν ἄρκιον etc. Exponit 
Sch. B. Ven. ab Heyn. emendatus, ἔτοιρεόν èors—nobis adest ut vel 
moriamur vel, malo a navibus depulso, servemur ete. : Hoc bonum 
sensum præbet, sed de expositione hæreo. Lucem afferunt infr. 
511. βέλτερον ἢ ἀπολέσθαι......ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι etc. Hæc teriora, 
ineunte oratione, reticet, nam fertur concitate ad alia. Verte igi- 
tur ; oplima foret ratio vel perire vel hostibus depudsis servari. Locut. 
notanda quam dudum intelleximus, σαωθῆναι καὶ ἐπώσασθαι Pro σαωθῆ- 
vés ἀπωσώμενους. (510). αὐτοσχεδίην, κατὰ τὴν αὐτοσχ. μοίχην. μῖξαι χεῖ- 
ας) conferre manus. Virg. (511). βίλτερον etc. Exp. Sch. br. βέλτιον 
πρὸς βραχὺ ------- ἐν μιᾷ ῥοπῇ-ττοκινδευνεῦσαι. Angl. better the alternative 
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of dying at once or living, than thus be wasted by slow degrees. 
Supr. 502. Bellatoris indomiti affectum bene exprimunt verba ; nec 
minus in vs. sq. χειροτέροισι, Quantum infamiæ ἃ deterioribus vinci ! 
Στρεύγεσθαι, ad lit, guttatim diffluere—dilabi. Sch. A. per me- 
taph. κακοπαθεῖν, ταλαιπωρεῖν. Α et B.  conteri, guttatim exprimi, 
Damm ; qui notat oppositum inter δηθὰ et ἕνα χρόνου. Ap. recen- 
tiores ὠπολιβάζειν. Tabescere; Odyss. p', 351. Vox ἐξ ἐναργεστάτων 


(520). ὕπαιϑα λιώσϑη.  Valde disceptatur an sit ὕπαιθα subter vel 
in obliquum. Utrumque præbet bonum sensum, declinando enim 
Polydamas evitat hastam quæ Crœsmum ferit supra caput vel præter 

s transmissa. Illud prætulerim, ut nempe Polyd. incurvaverit 
se ac caput depresserit. λιώζεσθαι, vox obvia #, 349., amoweri etc. 
sensum expeditum præbet infr. 548. x env ns ἐλιώσθη. Expresserunt 
scholiastæ : εἰς τοὐμπροσθεν ἀνεχώρησεν js τ ἐπι τὸ πλαγίον ὁρμησᾶς ἀπρακ- 
τὸν ἐποιήσε τὴν βολην. B. addit SCh. br. ἐς πλάγιον ἐξέκλινεν, ut nempe 
ue ictum oblique (ἐς πλωγέου) venientem ; at melius convenit 
ilud cum voc. ὕπαιθα in signif. germana, deorsum, subter. Bene 
ideo Damm; ile prono corpore inclinabat se ut hasta missa su 
eum avolaret. Fuse disserit Heyne, Obss. ἢ. 1. Præfert tandem 
vers. se in obliquum amovit, nempe, “ latere contracto et corpore in 
latus inclinato” Consentit Gaz. cum Sch. B. (521). ἀπήρβροτεν., 
6, 287. (530). γνώλοισιν ἀφηρότα. Lat. vulg. vertit Sch. br. cavi- 
tates firmiter conjunctas habentem, τὰς συναφὰς. Οὐδ᾽ sint γύαλα 
declaratur #, 99. Narratio porro de hoc interponitur quæ orationem 
variat—erat £sswiey—pignus amicitiæ. Ephyra hic memorata recen- 
setur a Sch. br. inter civitates Elidis, quæ postea Oenoe dicta. Vid. 
β΄, 659. (533). δηΐων etc. adversus hostes munimen : κατὰ δηΐων. 
(536). κύμβαχον etc.  Supr. y, 372. fuse disseriur de partibus galeæ 
antiquæ  κύμβαχος spectat ad φάλον ét λόφον et bene a Sch. br. ex- 
ponitur τὸ κώτακρον τῆς περικεφαλαίας κι τι λ. τὸ διωκενον. Β. extremam 
οοπὶ (φάλον) basin.  Hac disrupta et conus et crista (ὁ λόφος) decidunt 
humi. Minus accurate in vs. inseq. vertitur λόφος, conus. Conf, 
loc. cit. κύμβαχος, €, 586. præceps. hinC κατὰ" τὸ κύριβαχον μεέρος, 
ad partem inferiorem, fundum ; quem petunt præcipites nempe. 
Etymon petunt Scholl. ex κύρβη, caput. ‘Th. repetit Damm, κύβω 
et per usum κύπτω, etc. (538). λόφος erat puniceo colore tinctus, 
quod, ut nostrates etiam in plumis, ornamenti loco veteres habebant. 
Conf. Not. Clark. 

Recteet perite refellit interpolatoris glossam qui Scholio br. subjicit, 
ἐρυθρῷ τῷ «ἵματι, quod inepte dictum et mihi ipsi legenti occurrebat. 
Confirmat judicium Ernesti ex Sch. MS. Lips. et ad Pseudo-Didy- 
mum refert. Ceterum acute corrigit Clarke ἐρυθρῷ τῷ Bépuur: quod 
videtur exp. clausulæ prioris. Eadem Sch. Venet. Qonxs χρωρατέ 
etc. B. (539). ἕως ὁ etc. De prosodia jam dictum ad #, 193. Art- 
iculus ὁ spectat ad Megetem : dum 1lle perstabat pugnans spera- 
batque adhuc victoriam etc. Acute porro Bentleius, ut conservetur 
theoria digammi—ivur Σ᾽ ἐπε Fiarere LA LA quod et optimum sensum 

ræbet. Confirmat Heyn. Excurs. ad τ΄, 384. Attamen doctiss. 
night spiritu aspero scribit nec mutat vulgarem interpunctionem, 
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Satis vero evincit voc. digammatam 4, 40. (541). 8éxe—nempe αὖ- 
τὸν κατὰ τὸν ὦμον. (542). sq. Tropus notabilis, ds à": de hasta. 
Videsis supr, 317. ἐ, 661. Vim locutionis attingit Sch. br. évéeu- 
σιωδῶς ὁρμῶσα. Nec minus venustum ἱ . πρόσσω ἱεμένη, SC. ἰέναι, 
fere ut λιλαιόμενα χροὸς ὦσαι, supr. 316. de iüsdem, et in x, 573. 
(544). rà—Meges et Menelaus. 

(455). Hector, cæde Dolopis commotus, Trojanos, et præsertim 
Melanippum, ciet acri oratione usus—558. Achivos itidem Ajax, 
Antilochum Menelaus—571, qui ferit Melanippum et deinde, pa- 
trata cæde, ab Hectore et Trojanis depellitur—591. κασωγνήτοι- 
σι. Bene notat Sch. br. designari in genere συγγένεις. Melanippus enim 
fuit patruelis Hectoris, Hicetaonis quippe filius, fratris Priami; infr. 
ν΄, 237 sq. (548). Percote memoratur supr. β΄, 835. urbs ad oram 
maritimam Troadis. Thraces vero incolæ ; unde bene corrigit Sch. 
br. in Obss. h. 1. doct. Heyne; melius nempe poni ον quam 
Seduns quod extat in Schol. ut sit, urbs Thracica. Epith. ἀμφι- 
ἐλισσαι, supr.v, 174.  Unde et videas translatos vss. 5492-51. Jun. 

cett. ὠπεόντων νόσφι. (553). Optimo cum sensu μεεθήσοροεν, quum 
ici poterat μεθήση Vel μεεθήσεαι.  Tollitur invidia quæ, si cæteris tan- 
tum exprobratio fieret, displicere potuisset; et virum alloquitur 
spectatæ virtutis eundemque nobilissimum. (554). ἐντρέπεται. ἐντρο- 
πὴν ἐπὶ τὸ βέλτιον λαμβάνει. S. br. ἐντροπὴ absolute sumta designat 
reverentiam, respectum etc. Verte ergo, nonne reverentia moveris, 
patrueli occiso ? οὐδέ vv—nonne jam omnino®  Pergit: οὐχ ὁρώας 
καϑ') οἷον,....«περιέπουσιν etc. versantur in armis detrahendis. 
556). ἀποσταδὸν μάρνασθαι, eminus præliari. Nempe manus con- 
serere hortatur et gladiis rem gerere.  Aliquatenus vero turbata sen- 
tentia profertur quam in ordinem redactam cerno, οὔκ ἐστι μεέρνασθαι 
ere. τὰ (πρίν), πρίν γ᾽ καὶ ἡμᾶς) κατακτάμεναι αὐτοὺς à (τοὺς dre 
ἑλέειν etc. ἢ. e. non remittere a pugna licet antequam vel nos vel illi 
fuerimus deleti—summa dies venerit. Hinc subit opinio expositio- 
nem Sch. B. Ven., ἀποστατεῖν wdyns, Veram tradi, et in sensu 
accipiendum Sch. br. ἀφεστῶτες πόῤῥω, ἐκ διαστήματος. va igitur 
verteris, eminus pugnare, sed ita intelligendum ut cessatio a pugna, 
égnavia spectetur. 

Censet doctiss. Heyn. grammaticam rationem vix illud pati ut 
verba significent ἀποστῆναι τοῦ μάχεσθαι.  Sed in certo quodam sensu 
is dici possit a prælio desistere qui σταδίην congressus, postea se ad 
pugnandum eminus confert. Bonus sensus igitur, pugnam remittere, 
nec adversatur recepto, ἐξ ἀποστάσεως μώχεσθαι. (558). κτώσθαι, non 
xrächa, quod foret ἃ xrdouæ, in servitutem redigo etc. at cum signi- 
ficatione in Nostro non alibi obvia. Latet in δουρικτητήν, ἡ 348, si 
credas critico in Heyn. Obss. ; sed de verbo simplici b, 1. agitur, Me- 
lius κτοσθαι ἃ κτῆμι, κτώμιι, ἢ. 6. κτεύω. Respondet τῷ κατακταίμεν in 
vs. præced. κατ᾽ ἄκρης, fundilus. a culmine, Virg. desumit Sophocl. 
in Antig. 201. Cf. », 772. Ejusd. stirp. infr. file, π΄, 548. 
(561) sqq. Conf. ἐ, 529 etc. αἰδῶ ϑέσθαι, ν΄. 121. (567). ἕρκεῖ χαλ- 
κείν, τῷ κύκλῳ τῶν ἀτπίδων.----ταῖς ἀσπίσιν. S. br. Proprietas et sensus 
metaphoræ illustratur a Virg. Aen. 12. 662 544. eui loc. conf. et 8, 
45.  Acies densissima exhibetur ut supr. », 130. Magnifica porro 
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imago nobis præbetur fortitudinis Ajacis, cum quo Jupiter ipse pro- 
um confertur; ἀργείους δ᾽ ὥτρυνε μι. τ. αἴας, ἐπὶ δὲ ζεὺς τρῶας 
ἔγειρεν. Similiter in superioribus Hector et Neptunus acies adversas 
concitant : etiamnum vero _conservatur dignitas Summi Rectoris qui 
nec ipse prælio intersit sed per ministrum, ut vires Trojanis susciten- 
tur, agat. (570). ἄλκιμος, ὡς σὺ, ὥστε μάχεσθαι. he. οὔτε ἀλκιρε- 
ὥτερος σοῦ ἐν τῇ μάχῃ. (571). εἰ (ἢ. 6. εἴθε, utinam) βοίλοισθα. εἴθε 
τρώσειας. Gaz. Confugit ad aposiopesin Clarke cui tribuit z4664 et vim 
Ὥρλαν in loc. : at hoc requirit βάλησθα, σκοπεῖ εἰ βάλησθεζ τινα. 
altero loco plenior effertur oratio quæ nunc minime convenires,. 
ἤ fe νύ μοί τι πίθοιο----τλαίης κε ete. (574). παπτήνας. Supr. δ΄, 497. 
unde desumuntur vss. 573—5. (577). νισσόμενον etc. Supr. 
559. (579). ἐπόρουσε etc. Sic supr. ἔθορε, 573. et infr. 582. conf. 
cum vs. 570. ie porro ad sensum generalem procedit simi- 
litudo; Antilochus simul κύων ob celeritatem in aggrediendo 
et insequendo, et ϑηρητὴρ qui mortem intulit. (580). εὐνή, 4 
lair. (584). ὅς ja—qui ut expectandum erat. (Clarke. (586). 
Similitudo exprimitur, et oratione ornatissima, in Aen. 12. 809 
544. ἔτρεσε, perd δίους ἔφυγε. S. br. (594). Séay Supr. μ', 
255. Éch, br. ἥπατα, ἐγοήτευσεν etc. decepit, incantavit. elius 
quod subsequitur, pugnandi potestatem ademit ; est enim simpliciter 
JSregit animum. (598). Fere omnes reddunt ἐξαίσιον ἀρὴν quasi enor- 
mem; præter quod in fatis erat et quod accidere debebat ; et in hoc 
Veteres consentiunt.. At in Od. ς΄, 577. exponit Sch. br. ἐξαίσ. 
μεγάλως. (Congruit frequentissima sign. voc. ὑπερφιάλως, nempe 
valde, admodum etc. hinc ἐξαίσιος àen precatio de re gravissima. 
Pari sensu ἱερός, δαιμεόνιος talesque. Sie + ape φόβοι in Pind. et in 
Luc. Micyil. 25. δαιμονίως, instar numinis, supra modum. (599). τὸ 
yèe μένε etc. Secundum preces ipsas Thetidis, #, 509 etc. quum enim 
hoc accideret satis jam datum ultioni existimarit Jupiter nec amplius 
turbandam seriem eventuurs. 

(605). Magnifica præbetur descriptio Hectoris ad pugnam ruen- 
tis— poeta, cæ ad instar, cantilenam funebrem exorso. Ad voc. 
μαίνετο, poetice Sch. br. σφοδρότερον ἐξινεῖτο---- ἐνήργει ἐνθουσιαστικῶς. Fu- 
ribundus incessus describitur, concitatus instar flammæ. Bene sequun- 
tur τὸ ρεκίνεσθαι ss. 607, 608. et in voc. φλοισεὸς hærent grammatt. 
statuentibus quibusdam esse Aetolicam vocem et quas. ἐφρισμοός, 
Th. ἐφρός. Tenet voc. Gaza in paraphr. Conf. ad vs. 608. x, 212. 
Er προσώπασι. NeCnOn λ΄, 36. indicatur nempe aspectus ter- 
ri 

Comparant ad vs. 607 sq. Aen. 12. 101 etc. Præiverat Noster 

in #, 104. repetuntur vss. infr. r,365—6. Conf, et Odyss. δ΄, 662. 
Hes. Scut. Herc. 390. Lucret. 3. 290 de calore ; quum ferviscit et 
ex oculis micat acribus ardor. Conf. et Apollon. 1. 1296—7. At 
quantum superat Magister! Affectum movent quam maxime ad- 
jecta, μεενυνθάδιος γὰρ etc. vs. 612. miserescimus ultro ; sensusque, 
inter sublimia versatus, percipit τὸ σαθητικὸν miranda arte intertex- 
tum. Revocatur mens ad #, 416. (613). ἥμας pogriuer. ἀδὴ γὰρ 
αὐτῷ ἀντεπῆγε τὴν tipcappévny ϑανατηφόρον Fr a εν. Parapbr. Vis 
adest τῷ irogrvs—in eo erat ut urgeret, summa ope nisa etc. De 
locut mor. 5. Cf. supr. ζ΄, 455. 528. 
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(615). καὶ ῥ᾽ ἔθελε etc. Respicit vs. ad superiorem 605 sq. ceteris 
-607—14 interpositis quasi παρενθέτως. Damnantur ex hisce 610—14 
in Sch. Α ἃ B. et vestigia veterum premunt doctiss. Editt. 
Knight, Wolfe. Prorsus ablegat prior, uncis hic inclusit. Rationes 
non satis idoneas duco; præsertim cum tantum faciunt ad τοὶ sub- 
jectæ ornationem, σειρητίφων. ἡ, 235. Cum vs. 616. conf. Aen. 
9. 554 sq. (618). sen a ὠρηρότες, quudralis ordinibus conferti, dicit 
Lat. Vulg. Simpliciter Sch. br. πυκνῶς etc. nam πυργηδὸν est instar 
muri (πύργου). Conf. μ΄, 48. Fatendum tamen dici πύργον, aciem 
(τὴν στιχα) pugnantium, supr. δ΄, 847. ἠΐτε réren—veluti petra, ex- 
a, magna, albescenti mari vicina, que sustinet stridulorum ven- 
᾿ς torum vehementes incursiones undasque ingentes, quæ in ipsam il- 
liduntur ete. de epith. ἠλέβατος, conf, supr. 273.  hærÿngd κέλενθα---- 
supr. Z’, 17. (621). κύματα τροφόεντα---εὐτραφῆ--- ϑ0οἢῇ, br. infr. 
κύμω-τ-λάβρον----ἀνεμεοτρεφές, 625. Ad ïillustrationem  similitudinis 
comparant Aen. 12. 693. 7, 586 sqq. Nec abludunt seqq. in car- 
mine quodam Ossianico, ut vocant ; as thousand waves rush on ἃ 
rock so Lochlin rushed on Innisfail—as mets a rock a thousand 
waves, 80 Innisfail met Lochlin.  Memoriter excito. 

(623). Ad Hectorem redit qui depingitur splendidissimis versibus 
. furore instans ad pugnam. Insequens similitudo 624—28, duplici- 
ter rem depingit; et Hectorem—»ux, terrorem et mortem ferens; 
et Achivos, ναύτας τρομέοντας, spe dejectos—de salate desperantes. 
Laudat Clarke Longin. ᾧ 10. qui adfert hæc ut exemplum zerrébilis 
et sublimis : at recte observat Ernesti argutiora esse quæ dicit de 
verbis ὑπ᾽ ἐκ ϑανώτοιο etc. nec id Homericam elegantiam requirere ut 
aliunde quam ex sensu et dictione magnifica sublimia, quæ laudant, 
eliciantur. se : : 

In loc. cit. Longin. laudatur judicium Poetæ in com » quam 
effecerat, ar υν dictionis, rhthess illud ès td à χαρα 
in utroque altero præ nimia elegantia peccat ὁ ῥήτωρ. Quod tamen af- 
fert Clarke, vs. 623 optime com i ad desi um impetum 
ferocissimum, libenter concedo. Excitat imitatt. Longinus ex Ari- 
-maspis Aristeæ (de quo cf. Suid. in Arist. et indicem Longin. 
Oxon. 1730.) et ex Phænomm. Arati, 299. Languidiora τον μὲ 
(625). λάβρον etc. Exprimitur undæ et impetus et magnitude. Me- 
taphr. Sch. br. est; ἀθρόον, συνεχές, ἐκ νεφέων ὑπὸ τοῦ οἰνέμεου ηὐξηρ- 
ἔνον. h. 6. ventis 6 nubibus, sede eorum, desuper flantibus.  Liben- 
ter cum Heyn. admiserim ὑπέκ quod verto Angl. from beneath, si 
adesset auctoritas. Recepi Wolf. ὑπὸ ». subter nubes. Contorte 
Sch. B. “ A ventis auctus adeo ut nubes fere attingat : ut sit ὑποκάτω 
τῶν νεφων." ἀνεμοτριφές. μὰν, alibi repertum, mec in sensu 
absimili— ὠνεμοοτρ. ἔγχος. . λ΄, 256. ubi subtiliter disserit Sch. 
br. nec minore nisu ἢ. 1. ex Plutarchi Exercitatt. Hom. Supr. 
621. (626). ἄχνη, the spray. Eximia verborum καὶ duré 
tota spuma cooperta est ventique vehemens flatus velo fremit. 
Hæc transtulit Virg. stridens aquilone procella velum adversa ferit— 
Aen. 1, 106 sqq. Cf. loc. Græco accedit gravitas major sermonis, 
affectus plenior—quippe non tam elaboratus : fatendum tamen di- 
versa agi, similitudinem et narrationem. (628). τυτθὸν γὰφ etc. h. e. 
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κατὰ τὸ τυτϑόν. Effert in plurimis locc. Virgilius, Zethi discrimine 
parvo, tenui etc. cf. Aen. 3. 685. Laudantur Arati illa, ὀλέγον δὲ διὼ 
ξύλον aid iguxu—Diosem. 299. quæ notaverat Longin. ut elegantia 
magis et venusta quam ferribilia etc. nam, subjecto igix«, formidi- 
nem tolli. Contra Homerus : οὐχ ἅπαξ παρορέζει τὸ δεινὸν, ἀλλὰ τοὺς 
del καὶ μονονουχὶ κατὰ πᾶν κῦμα πολλάκις ἀπολλυμένους εἰκογογραφεῖ. 
.10. 

(629). Versum improbat doctiss. Heyn. et huc translatum pu- 
tat exé, 8. Similitudinem enim illustrare Hectorem irruentem etc. 
reliqua vero 626. 7. 8. ornationis loco subjici: Vid. Obss. ἢ. 1. Du- 
plex autem illustratio est, et Hectoris pæswogére et Achivorum ἃ spe 

ropemodum dejectorum et dubitantium de eventu utrum salvi sint 
Aituri vel posthac interituri: Bene ideo δαΐζεται ϑυμός. Et amplius 
accedit confirmationis ex loc. cit. exponente Sch. br. ἐταρέσσετο; διεκόπ- 
τετο, afflicta est nimirum. (630). αὐτὰρ sy etc. Est schema quod 
vocant ἀνωακόλουθον in structura sententiæ αὐτῶρ éy, quam excipit 
636. ὡς ἀχαιοὶ ἐφόβηθεν ὑφ᾽ Exrogs etc. de quo argutantur Eustath.et 
Clarke, quasi rerum novitati (τῶν πρωγρώτων ἄρτι καινότητι) CONVeni- 
ens. At a recentioribus sæpissime usurpatur ut in oratione varianda 
commodum. ÆExempp. apponit Clarke; β΄, 353. 681. y, 211. 
ζ΄, 510. x’, 224. 457. Od. μ΄, 73. οἱ δὲ δύω σκόπελοι etc. "De εἰαρεενῇ 
vs. 631. vid. supr. à. 488. (633). Exponunt Scholl. ἀμφὶ φοναῖς 
etc. ut sit vel, ne interimatur bos, vel, de bove occis0—rigi cauares 
nempe. À. br. Hoc prætulerim. £ixos—camuri. (634). ἦτοι —nem- 
pe bubulcus. Ad extremas partes, metu impulsus, fugit. Hæc 
ornantia sunt, at sequentia ὁ δὲ τ᾽ ἐν μέσσῃσιν etc. Hectoris indicant 
robur et agilitatem. Restat ratio altera quam meminit Heyne, ôo- 
στιχάει σὺν λέοντι ἐν πρώτῃσι κ΄ τ᾿ À. nempe, ut depellat. Quomodo 
hoc congruit cum vs. 632 sq ? Supplendum ergo σὺν βουσί. (636). ὡς 
τότ etc. Aliter expressum supr. 4 1 sq. αὐτὸρ ἀχαιοὺς ϑεσπεσίη 
ἔχε φῦξζα. Huc spectant Virgiliana, Aen. 6. 491 sqq. ingenti tre- 

idare metu etc. (639). De hoc Copreo agit Sch. br. præconem 
fuisse Eurysthei qui ad Herculem extra mænia manentem man- 
data perferebat. Veritus eum Eurystheus, ut intraret, non permit. 
tebat. 

Bene in ἢ. 1. reposuit Dawes ἀέθλων pro ἄνακτος comparatque #, 
365. Misc. C. p. 150. Peccat nimirum contra digammum. Sch. br. 
quoque habet, ἐντολὼς ἔλεγε τῷ ἡρακλεῖ τῶν ἄθλων ἕνεκα €tC. οἴχνεσκε, 
cujus mos, officium erat ire. βίη ἡρακλ, supr. β', 658. (641). τοῦ 
ven etc. ex illo patre qui multo deterior fuit genitus est filius vir- 
tute omnigena instructior. ἀρετή hic de virtute bellica præsertim, ut 
antea ξ΄, 118. quanquam et νόος, consilium, prudentia, memoratur. 
Notes porro distinctionem inter πόδας et μοχεσθαι. Hoc ad oradinr 
retulerim ; prius ad celeritatem vel insequendi vel evitandi pugnam 
quæ in bellatore instructo æque laudabantur. ποδώκης Πὶπο-- πόδας 
ὠκύς etc. Cf», 237 ss. (645). στρεφθεὶς μετόπισθεν, conversus retro. 
Sic distinxi contra Heynii sententiam qui ordinat μετόπισθεν πάλτο. 
De reliquis conf. ζ΄, 117.  Clipeus ἀνδροροήκης exponitur ad cujus oram 
offenderat Periphetes dum recederet et lapsus est.  Porro ex vestigiis 
Sch. br. posuerim ἐπῶλτο ut lectio sit ἄντυγ᾽ ἐπῶλτο; prosilierat contra 
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oram clipei, tllisus erat. Hoc ab ὥἅλλομιαι, ἤλμαι, ἤλμην, ÿare. Verba 
Scholiastæ sunt, ἐνήλατο.,..«.τῷ κύκλω. In tempore solo errasse 
puto. Restat Heyni ἐνεπέπαλτο ἃ πάλλομιαι, quatior, ut sit in- 
cussus erat etc. ideoque labavit, impeditopede,  Obss. h. L Est et 
πλῆτο---ἐνέπλητο---ἃ πλῆμοε SUpPr. ξ΄, 438. 468. πελάζω, πελάω, ejusd. 
stirp. frequenter υἱ admoveo ; #, 277. μ΄, 285. Od. , 285. extatque 
significatio in epith. usit τειχεσιπλήτης (cf. ἐ, 31). Jure ideo conjece- 
ris, ἐνέπλητο τῷ ἀσπίδι, ἢ. 6. ἐνεκέχριμπτο, #, 272. (646). Recepi ex 
edit. Wolf. ποδηνεκέ᾽ cum antea fuerat ποδηνεκὸς ἕρκος ἀκ Nec ob- 
stat hiatu;, si quis fuerit, in medio versu quippe constitutus.  Fsgxos 

non extabat. Cf. Knight. Prolegg. CLII. Heyn. Exec. τ΄, 
284. (647). ἐνιβλαφϑεὶς, implicitus. ζ΄, 39. (652). χραισμεῖν. SUPr. à, 
28. 

(653). εἰσωποί.  Achivi in conspectu habuerunt naves, αὐτόπται 
ἐγένοντο.  Hoc, primo inpetu facto a Trojanis, et fugatos Achivos indi- 
cat. roi (Trojani) δ᾽ ἐπέχυντο, ex prima statione navium 
hostes, qui conglobati pone illas manent et tentoria defendunt. 

Intelligendus ideo est progressus temporis, ut adeo diversis mo- 
mentis occupentur stationes. Naves puta duplici serie subductas : 
αἱ ἄκραι (653), quæ et πρῶται (654) et πρότεραι (656) ur À τσὶ A 
series ad terram spectans : hæ περιέσχεθον Achivos, circumibaat in 
orbem ductæ. Tentoria deinde obvia pone illas et secundum se- 
riem navium quæ ad mare spectabant ; et in hoc intervallo acerrime 
decertatur. Ajax solus (infr. 674) ad primam stationem restitit. 

Porphyrio placebat (Sch. B. Ven.) ut Trojani essent εἰσωποί, Mi- 
nus concinnæ, ut perpendenti constabit, prodeunt et oratio et dis- 
tinctio temporum. Satis bene contra in Eustathiana quam expressi. 

Locum vexatissimum ejiciendum censet Heyne, rhapsodi com- 
menta vss. 655—74 arbitratus. Melius Knight, 668—73. Illustrat 
prior voc. εἰσωποί ex Apoll. Argon. 8’, 751. ἢ. L intrabant ordinem, 
puppibus succedebant. 

(658). a£nxis. Supr. δ΄, 435. (661). Laudatur Aen. 10.278. 
sqq. Conf et π΄, 207 etc. Locut. αἰδῶ ϑέσθε etc. vid. supr. 561. 
(665). youvélouus (ὑμᾶς ὥστε αὐτοὺς μὲν) ἑστώμεναι etc.  Dehinc 
excipit constructio diversa cohortationis vehementiam exprimens, 
μηδὲ rewräcts Hæc tamen conciliari possunt si distinctionem tollas 
inter κρατερῶς et μηδέ, ut procedat orat. sfetis (érréu. μεξμενησϑε) 
Jfortiter nec fugam capessite.  Sæpissime obvia hæc constructio. 
Cf. “σ΄, 209. ἐνθά τις ἄλκιμεον ἦτορ Exor—puyiobu. 

(668). νέφος ἀχλύος.  Locut. haud absimilis τῷ ἄχεος νεφέλη, ε΄, 591. 
σ΄, 22. et in ἢ. ]. valde poeticum sonat cum tenebræ cireumductæ dis- 
sipari et pugna conspici incipiant. Nec puto versus ἀθετεῖσθα, ab an. 
tiquis criticis ob rationes satis idoneas (conf. Sch. Ven. A) nec ab ho- 
diernis, hos secutis; (Vid. Heyn. Obss. ἢ. 1. Knight Nott. Hom.)— 
quum de ipse a cæde horrenda et promiscua exortus possit antea 
pugnam cooperuisse, qui deinde, interveniente dea, discutitur et re- 
cedit. Quisquis perlegerit eximiam istam nobilemque descriptionem 
certaminis in poemate celeb. Marmion, Cant. VI. rem melius intelligere 
poterit et quam poetice adumbrantur omnia in h.1.. Excute præsertim 
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vss. in St. XXVIL ὦσε νέφος ἀχλύος, aside the shroud of battle cast, 
vs. 2. loc. cit. 

Non apposite huc confertur vs. Aen. 12, 669. nam umbræ dis- 
cussæ—lux reddita menti Turni metaphorice exprimunt affectuum 
agitationem ac inquietum animum qualis depingitur in 566 sqq. præ- 
tenditur ἢ. 1. vera ἐχλύς.  Quod accedit in vss. 671 sq. (bre δ᾽ 9e. 
etc.) nil moror; nam in certamine confuso quis mirum pronunciarit 
nil rite percipi—sed, animis paululum refectis, latius patere visum ac 
clarius omnia apparere. Bene illustrat usum Homericum τοῦ ὠχλὺς 
doctiss. Heyne in Obss. ἢ. L. ex £, 127. 696. v, 321. 341. ς΄, 644. 659. 
ubi laudari nt consimilia ἀὴρ, ὀμέχλη, ὑ, 321. 341. x’, 567. 
Vox tamen ἀὴρ neutiquam ad animum transfertur ut sæpissime æ Au. 
In transcursu monendum de Clarkiï interpretatione allegorica, satis esse 
appositam et ingeniosam, at sensum nimis subtilem redolere. Rhe- 
torem deceret, non Poetam. (670). ἠμὲν πρὸς νηῶν etc. ef ex parte 
navium et ex parte prælu. Nempe ἃ tergo, versus mare, et a fron- 
te, versus certantium agmen. (671). καὶ ἑταίρους, Hectoris; eos 
qui seorsum (μετόπισθεν) stabant, pone ceteros ad naves dimicantes, 
eosque qui pugnam ciebant apud naves. Cogitandum est quosdam, 
remittendi caussa, pone ceteros substitisse. 

Processum orationis non videt Heyne (Obss. ἢ. L.), at immerito : 
nam bene refertur illud μετόπεσθεν ad Trojanos qui cum Hectore in- 
stabant. Sic procedit paraphr. Gaz. τὸν ἕκτορα...... καὶ τοὺς Φίλους, 
καὶ ὅσοι ὄπισθεν ἵσταντο, κι τι λε Satis apposite tamen possunt verba, 
ἑταίρους, μετόπισθεν, ad Achivos ipsos referri. Hac ratione vertas 
μετοπ. pone, tentoria nempe—juxta mare. Firmari hoc videtur per 
id statim subjicitur vs. 675. ἀφίστασαν υἷες, etc. Minime vero 
si spectentur cetera. Supr. 55. Achivi recesserant ex navibus, ταῖς 
προτέραις, ad tentoria ; de hisce dictum in vs. 75.—Ajacem nempe 
non Cum ceteris regressum, sed primam stationem servavisse: tur- 
bam pugnantium pone hanc compulsam ἀφεστάναι. Priorem ideo 
interp. prælatam habeo. ᾿ 

(674). Cum ex plano non satis resisti posse Trojanis videret Ajax, 
conscendit navium tabulata ut inde Trojanos contis arceat—688. 

acerrima ad hanc navem oritur, Hectore ordinibus erumpente 

et adoriente—715. Hector, mordicus tenens navem, ignem sibi af- 
ferri jubet ; quo audito Trojani tanto animosius instant—726. At 
Ajax de navi propulsat ignem ferentes, suos autem hortatur et ani- 
mat—746. (676). ἔἴκρια, tabulata. τὰ καταστρώματα etc. S. br. 
“ nempe quæ versus proram et puppim tabulis instructæ sunt : 
gradiendo protegit Ajax. At de forma cogitandum navium, non 
penitus instructas fuisse tabulis, sed in media sui parte apertas ut 
transtrorum locus esset : hoc edocemur infr. 729. Desilit Ajax e ta- 
bulatis et in transtrum incidit, θρῆνυν, in media parte navis. Varias 
exponit signiff. vocis ({xgsev) Sch. A. B. Ven. ἢ. 1. Gaz. τὰ ἐξέχοντα 
ἄκρα. Iterum in 729. (678). κολλητὸν βλήτροισι----(Οηξ, supr. 389. 
in voc. κολλήεντα. annuli ibi dicti sunt βλήτροι, qui et exponuntur ἃ 
Sch. br. οἱ κατὰ τὰς ἁρμονίας γόμφοι, οἰαυὶ Jerret ad juncturas ligni 
etc. quibus commissuræ servabantur. (679). Syntaxis est Homero usi- 
tatissima ὡς δ᾽ 07 ἀνὴρ...... ὅστ᾽ etc. et bene conjungitur prior pars cum 
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vs. 684, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον etc. nam vis similitudinis icitur in hoc 
quod poeta depingit heroem firmiter (ἔμπεδον, ἀσφαλές) incedentem et 
vices permutantem, modo hac, modo illa nave conscensa. Reliqua 
ornantia sunt. Desumuntur ex moribus suæ, non heroicæ ætatis. 
Cf. Od. ἐ, 371. 

De verbo monet Sch. br. x£an (ἵππος) ὁ μονάμπυξ etc. At non 
satis attingit Scholiastes. ÆExtabat radix ἕλω, volvo, propello, etc. 
quæ primitus scripta Fexw, fortasse FA ἕῳ, cujus vestigia observanda 
in Lat. wolvo. utatio solennis orta ut exinde formaretur κέλω, 
impello etc. stirps novæ familiæ, κέλης, κελητίζω, Lat. celer, etc. ipsa vox 
κέλευθος, ἀπὸ τοῦ mé neuves εὐθὺ, et ex rad. ἕλω, ἐλεύθω, venio. Conf. 
Lennep. origg. in νος. κέλευθος et Tab. voc. digamm. in Exc. Heyn. 
ad τ΄, 384. (680). συναγείρεται —de delectu loquitur: selects. At 
præferenda lectio altera, συναείρετα; quam et Knight exhibet digarnmo 
interposito—et defenderat antea Porph. in quæst. ᾧ 8. Compara- 
tur x’, 499. Facile hinc error (si errorem dixeris) subnasci potue- 
rit, ut in σιγωλόεις supr. €, 226. Verte συναείρεται, loris conjungit. 
Anne porro in præsenti tempore quia de exercitio ætatis suæ loqui- 
tur Poeta ? Nil obstat ϑηήσαντο, aoristus enim consuetudinem indi- 
cat. (686). φοίτα.  Incessus grandis depingitur. Supra (de Marte 
comitante) £, 595. (693). ὡς ἔκτωρ, ἀντίος ἀΐξας, ἴϑυσε κατὰ τῆς νεὸς 
etc. (697). φαίης etc. Excitat loc. Wakefeld ad Lucret. V. 313. 
laudato insuper Aen. 8, 691. Pugnæ atrocitatem ζωγραφικῶς depin- 
gunt vss. quos jure divinos criticus pronuntiat, delectu nempe verbo- 
rum et schematis. In ἐ, 85. obvia est similis conversio orationis, 
optime comparata ad commovendum auditorem, discriminis bellique 
participem pene factum. (699). Syntaxis, ut solet, minime recto or- 
dine procedit in hoc versu et seqq. at facile expediet perlegens qui- 
vis. Pugnantibus hoc inerat animi ; Achivis—se nunquam evasu- 
ros ex clade, illic vero perituros.  Trojanis spes subnata incendendi 
naves etc. (706). Conf, β', 701 sq. primus appulerat ideoque sta- 
tionem primam .in litore occupaverat. (707). illico, confestim. 
(708). τόξων dixds, jactus sagittarum, ubi et notabilis usus voc. 
τόξον quem antea observavi, supr. 84. Memorandum Le ἀϊκὼς 
esse a recto ἀϊκὴ, non ἄϊξ--- φιοα comparat Heyne in Apoll. Arg. 
4, 820. Dicitur ibi ὠκείας ἀνέμων ἄϊκας Ut ῥιπὰς sæpissime. ΟΣ 9’, 
355. 

Nescio quid inepti cogitarit Gaza per περιέμενον in sua paraphrasi, 
Anne ἀμφὶς μένον ? At hoc declaratur per αὐτοσχεδὸν in 708. et ἐγγύ-. 
δεν in 710. eminus expectabant. Recte monet Heyne ; “ habet hunc 
proprium apud Jones usum τὸ ἀμφὶς εἶναι, ut modo sejunctionem 
modo privationem significet: ut in Herod. pass.” Obss. h.1. Pari- 
ter in sensu metaphorico, φρώζειν, φρονεῖν éupis, β΄, 13. ἀμφὶς dis, 
seorsum a Jove.  Immerito vituperat Heyne Sch. B. χωρὶς ἀλλήλων, 
exposito ὠμφίς. Recte constituit notionem. 

Quod ad ivéeyuaæs—bene observat Eustath. melius hisce paucis 
describi τὸ κινδύνωδες belli et miserum aspectum quam si sua innu- 
mera huc congesserint Rhetores. (713.) μελάνδετα, σιδηρόδετα κατὼ 
τὰς λαβὰς. Gaz. coll. Sch. br. δεσμός τὶς τοῦ ξίφους ἡ λαβόή. necnon 
Schol. ad Eurip. ῬΗωηΐδββ. 1107. μέλαιναν λαβὴν ἔχον, κερατένην, ἢ σι- 


ΓΟ. 713—741.] NOTÆ. 121 


ϑηρῶν, poetice, μέλαιναν. Cf. not. Ernest. #:A#»9. ideo spectat ad 
iem, colorem manubrii, κωπήεις ad molem, τὸ μεῆκος fortasse. 
(716). Species iterum Hectoreæ fortitudiris.  Hinc sua hausit 
Maro, Aen. 9. 69 ss. cædem—audaciam ductoris—incendia. 
(717). ἄφλαστον»- ἀκροστόλιον τῆς νεὼς πρύμνης. S. br. Vide ᾧ, 241. 
(719). Prætulerim πάντων ἠρεοέτων, αἱ sit, diem nobis dedit instar omni- 
um, h. 6. splendidissimæ victoriæ spem secum ferentem. Bene quo- 
Sch. B. vor meer ἄντε marrer πονῶν ἰσοῤῥοπον ἡμερῶν à ζεύς txugirure. | 
tiora hæc. 1n Sch. br. legitur expos. Sch. A. πάντων τῶν To 
θέντων κ᾿ τ᾿ À. à day which repays us 701. all our endurance—xes 
τὸ ἑλεῖν τὰς ναῦς. Pronuntiat porro Hector advenisse Achivos ϑεῶν 
ἀέκητι QUOS supra appellat κύνας κηρεσσιφορήτους, fatis nempe ad ex- 
itium perductos : 3, 527. (721). κακότητι, ignavia. Spectant hæc 
ad consilia seniorum qui in aciem descendere, ut justo marte decer- 
neret, non permittebant Hectori. Huc respicere putandus est Achil- 
les supr. , 352 sqq. (724). ἔβλαπτε etc. qui appellantur δαιμόνιοι. 
Hoc alibi exprimitur ἐνδεῖν ἄτῃ. In 725. spectat ad omina et vo- 
luntatem Dei certis signis demonstratam. (729). Sgsrw. Diversas 
expp. præbet Sch. br. quarum retineo priorem ut nempe intelligan- 
- tur remigum sedes. Transtrum Lat. vulg. Recte hoc, quia dicitur ΑἹ 
liquisse #xgsz, tabulata superiora navis, de quibus supr.685. Vix intelligo 
epith. ἑπταπόδην in Sch. br. ἑπτὼ ποδῶν τὸ ρεέγεθος ἔχοντα, ni sensum 
adferant quem Heyne ex Lex. Apoll. ἑπτὼ ποδῶν βάθρον. νηὺς ἐΐση, 
ὦ, 306. (730). æmuives, intuens, observans. ἐπιτηρῶν. 
(733). Confer cum hisce supr. 502 sqq. Ad vs. 735 etc. adhibe 
Aen 9.781 sq. et ad 739. conf. vss. 577 sqq. Aen. 10. De voc. 
ἀοσσητήρ, Cf. supr. 254. (737). Procedit paraphras. Gaz. οὐδαρεῶς 
τίς ἐγγὺς ἐστι πόλις τείχεσι καὶ πύργοις περιηρμεοσμένη», ἧ ἂν ἐπεξέλθοιροεν, 
τὸν ὠπὸ τῆς πόλεως δῆμοον ἔχοντες ἑτέρων ἡμεῖν ἀλκὴν περιποιοῦντα. ἀλλὰ 
γὰρ ἐν τῷ πεδίω τῶν τρώων τῶν ἀσφαλῶς καθωπλισμένων, τῷ πόντῳ Fier 
ἐχόμενος; πόῤῥωθι καθήμεθα τῆς πατρίδος γῆς. δ ὃ ἐν τάϊς ἦν ἐστ, 
τὸ φὼς, ἡ ζωὴ, οὐκ ἐν τῷ προσηνῶς πολεμεῖν. (138). ἑτεραλκέα δῆμον. Ορ- 
time Sch. br. explicat per copias integras ad fessos reficiendos succe- 
dentes.. τοὺς διαδόχους. Alicubi in ipso carmine occurrit illustratio. 
Congruit cum explic. dat. supra locut. νίκη ἑτεραλκής, nempe, victoria 
quæ transfertur ad alios, mutat vices: nam de. ἑτερωλκ. est qui 
de» transire facit. Cf. 4, 26. Notat Heyn. Schol. Nicandri pos- 
uisse 2yreralg rem — ; melius opinor si expositum fuerit ὀντίῤῥοπον. 
(740). πόντω κεκλιμένοι. De locut. vid. &, 709. Alurn κεκλιμένος. 
Notat certe propinquitatem ut monet Ernesti in not. ἢ. 1. et confir- 
mat ex π΄, 68. (Callim. H. in Dian. 254. Antiqui reddebant 
ἐγκεκλεισρεένοι, inclusi, quod ipse Virg. Aen. 10. 377. vertit “ mag- 
na claudit nos objice pontus.” Hoc in Nott. loc. cit. miratur He 
immerito tamen, ut suspicor—nam de sensu generali tantum cogita- 
bat Poeta, non de versione accurata. (741). Juncturam probo : 
τῷ φόως πολέμου (salus, vietoria, spes belli, supr. ζ΄, 6.) ἐστὶν ἐν ταῖς 
χερσὶ, οὐκ ἐν τῇ μειλιχίᾳ, in remissione pugnæ, ignavia sc. Est 
quasi expositio prioris sententiæ, ævigss ἐστὲ --- ρμινήσασθε 3. οἰ. 
Παραφράζε, Sch. br. ut supr. expos. 737. Constructionem memi- 
VOL, II. ᾳ 
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nit Dionysi, ut integra finiatur sentent. post φόως et per se stet 
HA, πολ. NEMPE, οὔκ ἐστὶ μειλ. πολ. Exponas per β΄, 386. οὐ γὰρ 
παυσωλή γε μετίσσεται κι τ. À, Satis procedit, cum Hectori bene 
conveniat abrupta hortatio; at prius teneo. (742). tyx ὀξ. €, 50. 
(743). TE ad naves accederet : hoc in propatulo ; sed nec 
eflugit Scholiastarum acumen, ut ex not. Clark. videas. (745). d:- 
diytévos. Supr. à ; 107. À 


NOTZÆ IN LIBRUM DECIMUM 
SEXTUM ILIADIS. 


[ἐπιγραφή. Patroclo deprecanti permittit Achilles suis et armis 
et copiis ad pugnam exire, hac vero conditione, ut malo a navibus 
depulso, redeat, nec amplius pugnantibus se immisceat—100. ἧς νῷ 
prope jam viribus exhaustus prohibere nequit quin ignis navi - 
retur—125. Quo viso, Achilles ultro amicum in arma vocat, 
ordines suorum instruit, alloquitur, libatione et precibus fusis di- 
mittit—256. Patroclus repente conspectus specie Achillis conster- 
natos hostes fallit, navem oppugnatione liberat, incendium  restin- 
guit—305. Prælio commisso, Trojanos primo trans vallum t, 
mox effusos ad aperta campi compellit : congressus deinde S: o- 
nem interimit—507. Narratur dehinc certamen grave Glauci, Hec- 
toris aliorumque Trojanorum cum Achivis de corpore Sarpedonis ; 
hoc tandem, at spoliis amissis, eripiunt hostibus, re ον Apollini 
mandat Jupiter ut lotum unctumque servet, ab amicis in Lyciam de- 

rtandum—683. Successu ferox Patroclus, immemor Achil- 
ü, Trojanos ad urbem ue prosequitur, scandit murum, sed ἃ 
Phæbo detruditur—711. Minime consternatus Hectori fortiter ob- 
stat, aurigam ejus obtruneat, spolia et cadaver adimit—782. Instat 
vero mors: compluribus Trojanorum cæsis, attonitus primo ab Apol- 
line armis exuitur, ab Euphorbe sauciatur, prosternitur demum ab 
Hectore, cui glorianti mortem prædicit—854. Instat Automedonti 
Hector, Achillis currum propere ad naves agenti-—867. 
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(1). vnès ivociauosw. Supr. β΄, 74. in voc. πολυκλήϊς. ἐύσσελμος, 
170. (2). sq. Conf. supr. ὦ 14. 15. (9). εἰανοῦ érrouini—préhenso pe- 
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plo.  Vid. y, 385. ἐσσυμένην κατερύκει, Concitatam, festinantem 
ad res obeundas detinet, nempe, fx παισὶν ἀεικέα μεισθὸν ἕληται---- 
nam de femina paupercula interpretatur Sch. Ven. B. Cf. μ΄, 488. 
(12). πιφαύσκεα: ; Habesne quod renunties ? Vin’ aliquid renuntiare ? 
σημαίνεις; Hæc Achillis sewuxés prolata censet Sch. B. At vixcre- 
dibile est illum inhumaniter adeo amicum tractare ut hæc, sarcastice 
expressa, in offensionem ejus produxerit, præsertim cum ita commo- 
tum sentiat. Caute ideo procedit, atque ultimum memorat veram 
caussam luctus, id nempe quod ei maximam delectationem affere- 
bat, igatos Achivos cæsosque. (14). μενοέτιον. λ΄, 764. (16). τῶν 
κε μάλ᾽ etc. quorum alterutro mortuo præcipue doleremus ; vel con 
structio est, ἕνεκω τῶν etc.  Putidum illud ufique in vers. vulg. pro x, 
nam antecedit τῷ ἀκαχοίμεθα. Est pro ὠκαχοίμεθ᾽ ἄν. (17). ὡς ὀλέ- 
κονται, Vertendum ; adeo imuntur ; vel, quomodo pereant viden- 
Les, ut sit pro οἷον, κα οἷον ὀλέκονται. At amaro affectu ad Græcos 
universos transfert quod ipsorum regis solummodo erat delictum— 
abreptionem Briseidis. ὀλέκονται,....ὑπερβασίης ἕνεκα σφῆς Coll. cum 
δ΄, 409. κεῖνοι δὲ σφετέρησιν ὠτασθαλέῃσιν ὄλοντο. (19). Solennis formu- 
la; cf. &, 363. (22). μὴ νεμέσα. Ne indigneris, dum caussam ago 
Achivorum qui tam gravi clade à τλρην οὐρὰ Hoc. 8. Β. Ven. μη 
γεμεέσω δεδακρυμέενα, κλαίοντι pros ne antea monuerat Clarke non 
accipi debere τὴν νέρεεσιν ἢ. 1. pro ira adversus Agamemnonem, quæ 
κότος, μῆνις, ἐξόχως adpellatur. (23). οἱ μεὲν γὰρ dn—miares, Jam etenim 
vulneribus confecti jacent. Bene et vim voculæ (à;) expresserat vers. 
Lat. Non ita in Nott. Clarke, omnino, profecto. Perimit hoc pul- 
chram adversationem inter δὴ et æages in vs., qui antea eminebant.. 
nunc etc. animum Achillis rnaxime commoverit. (95); Bene 
ἢ. 1. Articulus— ru: 25; —emphasin justam tribuens. Cf. Prolesg. 
et Knight, Nott. in loc. Veteres quidam sustulerant, servato metro 
non sensu. Profundunt quoque argutias de ordine quo principes 
enumerantur : inepte ; quasi id sit vel poetæ magno vel homini affectu 
tenero moto quærendum, quænam dispositio in re tam tenui maxime 

erenda sit. Οἱ, Eustath. Sch. B. (29). ἀροήχιωνος. κ΄, 167. ν΄, 726. 
ὁ, 14. ἢ. L expugnari, flecti nequis. 

(30). mn éui etc. -Affectu motus et ad exclamandum conversus 
orationem egregie variat. Locut. pen ἐρεὲ γοῦν λώβοι bene illustratur ex 
Latt. ne mihi sit—libeat, procul absit etc. Cf. Georg. 2, 252. 
3, 436. 1, 456. 2, 315.  Similis conversio in Odyss. μ΄, 106. 
pariter apud Aratum in Qæsvou. 287. adnotante Longin. $ 26. Peri- 
mitur vis si cum quibusdam induxeris λώβη. Nec deest particulæ γοῦν 
sua fuQaris— : quum talis sit ira, pervicax adeo et invicta, nunquam 
eveniat ut me ceperit etc. 

Resecat hos vss. doctiss. Knight, sc. 30—2, at ob rationes non 
satis idoneas. 

(31). Amica objurgatio. aivegsn! In malum fortis ! χρώμενε τῇ. 
ἀρετῇ sis avé. Sch. Lips. Vox est inter exquisitiores, quales sunt 
δυσπαρι» y, 39. Conferuntur αἰνελένη, æivéyæuos etc.  Euripideum est 
αἰνόπαρις in Phoœniss. 939. Latet et Ionismus in «ivs de quo supr. y, 
158. 

Quod ad interpunctionem, distinxi plene post φυλοσσεις, ut adeo 
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novam sententiam exordiatur αἰναρίτη.  Hoc Homericum, ut satis 
evincunt δαιμόνιε, σχέτλις etc. sic infr. 33. νηλεές ! et ad vim confert. 
Porro omnino præferenda est constructio κατά τί σὲν etc. quid com- 
modi omnino {περὶ α te percipiet qui posthac vivet ? Doctior est 
#, metro convenientior et bene conjungitur cum περ, contra quam 
censebat Clarke. Si retineatur τὶς prætulerim ὀψεγόνων, quoû ipsum 
Achilli aptissimum est, honoris adeo famæque studioso. 

(33). νηλεῖς ! Transtulit Virgilius in Aen. 4. 365 sqq. et modo maxi- 
me poetico adumbravit.  Pulcherrime uterque poeta—hic, qi ad ex- 
probrandam perfidiam, ille, qui ad sævitiam animi depingendam objur- 

tem inducit.  Aptissime porro quod ad personas,  Acrior indoles 
cases in preces plus nimio prorumpit ; mansuetior amici limites 
nit, parca convitii, acerbitatis metuens. ῥητορικωτέρως ideo, ut solet, 
aro. Theocritea propius attingunt Hyrcanæque admorunt ubera 
tigres, nempe, βαρὺς ϑεός (amor)! % ja λεωίνας μασδὸν ἐθήλαξε. εἶδ. γ', 
15 sq Vss. citantur a Plutarch. in Tractat. de adulatore et amico, 
$ 26. (34). γλαυκὴ δέ σε etc. Non Thetis, diva mater, ἡ ϑεὰ ἁλία, 
sed ipsum mare, sævum, procellosum. Trausitionem notes venus- 
tam ad τὸ ἄψυχον quod mythice ad deam ipsam respicit : in Aen. ]. c. 
non item; duris genuit te cautibus horrens Caucasus, cum - 
serit, nec tibi diva parens, Venus sc. At hæc leviora. Egregie 
revera ornantur Homerica. 

τ Longum est Scholion in S. br. de natalibus et institutione 
Achillis cujus sterior tantum ad ἢ. 1. spectat. ϑεοπροπία 
satis explicatur ne 4410. Possint hæc astute a Patroclo itebbo- 
ni ad excitandum magis animum Achillis, cum οἰωνὸς ἄριστος Sit 
_ animo generoso ἀβρέύνεσθαι περὶ πάτρης. Vss. transferuntur ex λ΄, 

.798--- 802. vel potius ex hoc loco ad illum unde ejecerat Knight. 

(43). Verte; ut respirent Mavortii filii Achivorum afflicti et (γίνη- 
ras) sit vel exigua respiratio a pugnando etc. cf. x’, 800. Optime 
vero ad vs. 42. finitur: proinde 43 a Knightio extruditur ut ταυτολό- 
γος et inepta commentatio rhapsodi. (46). Bene Hat. vers. roga- 
turus erat. Vid. Mathiæ, Construct. Græc. ᾧ 502. Rogabat quæ 
illi posthac exitio cesserunt. (50). οὔτε Ssorg. etc. sequenti modo 
accipit Heyne; οὔτε ἐμπάζομωι ϑεοπρ. ἥντινα οἶδα, οὔτ᾽ ἐκείνου ὅ, τι 
μήτηρ ἐπίφραδέ μοι.  Sed non satis d ur an ad diversa respiciant, 
necne, %sere. et éxuve. Anne prior in sensu generali? Probo ut 
melius ; Mec vaticinium curo quod adhuc exaudivi, nec aliquid novi 
mihi pertulit genitrix ; ut nempe prior ad sortem spectet quam ipse 
memorat in 4, 413. et posterior ad vaticinium quod nondum ipse 
Patroclus exaudierit. Celasse enim quæ narrantur supr. #, 346 sqq. 
crediderim. (52). Juncturam in sequentibus probo vulgo non adhi- 
bitam, quæ ex versione sequenti intelligetur. Aftamen hic dolor 
gravis cor et animum invadit quando demum Vir, opibus præstan- 
tior, æqualem injuria afjicere velit etc. Hoc, inquam, mordet : 
postquam dolores fuerim animo perpessus. : Puellam uam mihà 
Præmium virtutis dederant Achivi--—quam equidem mea hasta quæ- 
siveram—hanc e manibus eripuit etc. Legenti constabit seriem 
orationis hoc modo constitutam melius procedere, fractamque illam 
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et abruptam periodis optime animi affectum prorumpéntem et sui 
pene impotentem depingere. Ὁ a ju 
In vs. 54. pro recepto προβεβήκει, quod minus constat, apposui προ- 
βεβήκη quæ lectio in cod. Ven. invenitur et it secundum scriptu- 
ram antiquam, mutari in receptam. Recte Clarke ad vs. 56. 7 ἄρα, 
ut nosti. : 
(57). Form. solennis κτεωτίζειν δουρί. Hinc »rixg, κτέας, vet. form. 
κτῆμα, res acquisita ; κτέανον ap. Aesch. ex eadem stirpe. xrsæri- 
Dunbicher acquirere, possidere, ut xräctes, h.1. Od. β΄, 102. +’, 
147. à, 206. κτέατα, facultates, &, 154. i, 478. ut solenniter, ἐπὶ 
κτεώτεσσι λιπέσθαι, hœredem linquere. Veteri sensu conjecerim τὰ 
κτίαρ fuisse opes bellando congestas, quæ ἢ. 1. adjuncta notio est, 
nempe, δουρί. Latet certe significatio in δουρικτήτη. cf. supr. ὁ; 558. 
Hinc porro ex eadem stirpe orta κτείνω et 2xTaouas, COgnata quippe in 
veterum sermone. πόλιν sûr. Theben. cf. ὦ, 9. μετανώστην, 1, 644. 
(60). ἀλλὰ τὰ etc. Sensus est; kæc quidem mittamus : de hisce, 
queæ anteacta sunt, cogitare desinamus. Ceterum non video syntaxin 
bene explicatam—et prætulerim, trame τὼ (ἐκεῖνα) ὥστε μεὲν προτέτυχ- 
θα: etc. quod eodem recidit cum form. Heyn. præterita ne repetam. 
Locut. obvia iterum, σ΄, 112. τ΄, 65. In obss. laudat Aesch. Prom. 261. 
Cic. ad Att. 7, 1. et 10, 12. οὐδ᾽ ἄρα πὼς ἦν --οὔπως προσῆκόν ἔστι, 
προσηκόντως ἔχει.  Injuriæ meminisse parum convenit. In sequentibus 
parum exacte t junctura ; magis syntacticum foret, πρὶν μοηνεθμοὸν 
καταπαύσειν.....«πρὶν ἢ ἀστὴν ἀφικέσθαι etc. et aliorsum detorquetur ora- 
tio, quæ ipsa completur, subintellecta priore parte sententiæ—ààx 
ὁπόταν δὴ αὐτὴ ἀφίκηται, τότε μηνιθμιοὸν ἐμὲ καταπαύσειν, etc. Respicit 
in hisce ad superiora, f, 646 sqq. [ἢ locut. ἔφην γε, vocula confirma- 
tiva est ; dirt equidem : mihi fuit statutum etc. (65) sq. ἄρχε δὲ pe. 
ὥστε αὐτοὺς μώχ. Dux esto ad pugnam. εἰ dà—siquidem nunc. 
Quoniam demum. Usus τοῦ εἰ pro ἐπεὶ frequentissimus est, et apud 
recentiores. Vid. supr. Not. μ΄, 77. (66). κυώνεον νέφος reur. ici- 
tur de acie condensata, ut supr. δ΄, 274. νέφος πεζῶν. ἀολλέες alibi τρώες, 
ut έ, 498. (68) κεκλίαται. Supr. ὁ, 740. (69). πᾶσα πόλις--- ἅπαν- 
τες οἱ πολῖται. Poetica nempe appellatio civium. Sic Virg. conju- 
ratus Ister, et simile G. 2. 497. Satis pueriliter exponitur sensus in 
Sch. br. (70). Quæ effert, jactanter satis, animum revocant ad ἡ, 
352 sqq. ubi de Hectore potissimum traduntur. (71). ἐναύλους, 
Jossas campestres.  Lat. Vulg. “ Possis ad loca cava referre quæ in- 
ter montes decurrens facit Simois.” Heyn. Not. ἢ. 1. per διώρυχας 
exponit S. br. et per hæc innuere possit, quod postea fiebat se ad pug- 
nam progresso, À chilles—prælium apud flumen cædesque in Lib. XXI. 
Sensus vocis plene et accurate discutitur in not. doctiss. Heyn. Obss. 
pp. 150—2. nempe esse cavum oblongum, convallem in planitie. 
Hæc potissimum ex Sch. B. Ven. +2 περὶ τὴν τώφρον. Gaz. at minus 
accurate. (73). ἤπια sldun—communiter vertunt, leni animo fuisset : 
Hoc secundum Sch. εἰ προσηνής pos etc. Atqui sensus est ; ἠδ fuis- 
set animo tam infesto ut mihi jus debitum denegaret. Locut. sæpius 
obvia ἄρτια εἰδέναε huic cognata. Occurrunt simul δ΄, 361. ἤπια δήνεα 
οἶδε (ϑυμοὸς 50.)-τ-τὰ γὰρ Φρονέεις ὥ + ἐγώ περ. h. 1. Consilia reddendæ 
Briseidis. (75). μαύεται ἔγχ. Schema appositum. Pari sensu αἰχρεὼὺ 
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μοιμώωσα Supr. ὁ, 542. Conf. exempl. in 2,126. Respiciunt hæc 
Achillis ad vs. 25. (78). Dicitur 54 (vox) περιοέγνυσθαι ut Latine 
cireumstrepere, sed vi majore dictionis : frangere se circum.  Huc 
spectat sono, ἤχων tributum epitheton ἀζάλεος, quod et Latini in locut. 
aridus fragor cit, supr. in expos. ἀζηχὸὺς. cf. ὁ, 658. In Lexicc. nun- 
cupatur fragor “ sonitus ex arbore etc. fracto editus” : at in Ovidio 
auditur fragor tempestatum, in Valerio fragor fluctuum—et in ἢ. 1. 
ὃψ περιωγνυμένη optime notionem illustrat ; cércumstrepens fragoris in- 
star. Of. Scut. Herc. 279. 348. (80). ἀλλὰ καὶ &s—vel sic tamen. 
Respicit ad 72 sq. Inhumaniter quamvis me tractarint, iræ pe 
obliviscar—irrue fortiter etc. (84). μύθου τέλος. Præcipit ut 
Trojanis a navibus repulsis infr. 87. Repetit mandatum 89, iterum 
92. 95. Nam propositum fuit Achilli monstrare eventum belli in eo 
esse situm, ut ita ad debitum officium Achivi revocentur. Sic infr. 
90. ἀτιμότερον με ϑήσεις, si absque me bellum confeceris. Optime adeo 
depingitur ὁ φιλότιμοος, cunctis existimationi suæ posthabitis. (93.) μεή- 
τις ἀπ᾿ οὐλύμποιο etc,  Hoc quod postea accidit prædicit. Patroclus 
enim muros ΠῚ scansurus ab A polline, minaciter alloquente, detruditur, 
infr. 702. ἐροβήν, tibi incurrat. ἐμποδὼν στὴ, SChol. (95). ἐπὴν φάος ----ϑεἰ- 
ἧς, NEMpPE, λοιγὸν ἀρεύνης, Ut sæpius. In usitata significatione φώος, 
salutem, spem. Conf. ζ΄, 6. (97). Similia fere cum Diomede ἡ, 
48 sq. affert, sævior vero et ferocior. Hæc (97—100) antiqui existi- 
mabant Homerico sensu indigna et proinde rejiciebant: consentiunt, 
rationibus criticis nixi, hodierni, Vid. Sch. A. Ven. Heyn. Obss. 
h.L Videntur priores non bene intellexisse animum Achillis quan- 
tum erat efferatus et ὠπηνής. Hærent posteriores in vs. 99. quem 
editum velim νῶν δ᾽ éxd'ÿuer, ut ita procedat sententia; μήτε τὶς τρώων, 
μήτε τις ἀχαιῶν φύγοι ϑάνατον, νῶϊ is ἐκδῦμεν etc. ex oplativis nempe 
conflata.  Certe verba in—ww: videntur aliquando optativum adsci- 
visse : videsis Math. (ἃ, Gr. $ 204. Cf. 4. 70. ἐκδῦμεν h. 1. dixerim ὁ 
forma radicali δύω prodiisse, ut sit ἐκδύοιμεεν quod ex Eustathio recep- 
tum probare videtur. Vir doct. supr. cit. $ 204, 3. 

Monendum est porro de sensu metaphorico voc. ixduueræs. Satis 
obvium ἐκδῦναι suara, reuysa—at de phrasi exuere mortem in Homeri- 
cis dubitatur. Inter Atticos agnoscitur. (Cf. Knight. (100). xe»- 
δεμενα. Bene Sch. br. τεύχη : nam muros urbem cingere instar dia- 
dematis—xendéuvou—fusciæ caput stringentis. Cf. C. S. ἑρὼ κρ. vel di- 
vinum opus, ut narrantur mœnia Trojana, vel in sensu solenni, mmensa, 
valida, ἰσχυρά. 

(102). Redit narratio ad finem libri præced. Ajace fortiter de- 
fendente naves. At acer aime un est dum instant feroci- 
ter Trojani, præ labore et defatigatione deliquium pæne passus, au- 
guriis κων deorum, hasta disrupta, obsequutus—122. Dehine 
flammas ingerunt Trojani—124. Quo cominotus Achilles ultra ac- 
cendit Patroclum, qui illico se armis induit—144. Equos jungit auri- 
ge Myrmidones ipse instruit Achilles—172. In hisce perhi- 

ur descriptio vivida pugnantium ærumnæ,  Fortissimus stare ne- 
quit. Dedecus tamen aufert poeta perhibens Ajacem ἃ numine per- 
culsum.  Eundem antea conspeximus a pugna excedentem ἣν: 
λ΄, 548 ss. ut spectatissimæ virtutis virum decebat.. (106). P 
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lectionem κὼπ φΦώλαρα, tenuem nempe in prima sede pro forma 
καφφέάλαρα (κατὰ φάλαρα) quod, cur non æque licitum sit ac καλλα- 
πάρην, κάββαλε etc. toties repetita non video. Vid. cur. sec. pag. 404. 
ad >, 367. Junctura est, ἐβώλλετο κατὰ φέάλ. Ornamentum in ora 


prominente galeæ. Vid. Not. y’, 372. Lectio Heyniana ex Aris- 
tarcho desumitur, καὶ φάλαρ᾽ εὐποίηϑ᾽ ......ἐβάλλετο. Sch. B. At doc- 
tior illa altera. (108). juncturam, οὐδὲ ἀμεφιερεέδοντες αὐτῷ ἐδύ- 


γαντὸ πελερείξαι, depellere a loco. Nec indocte φυϊάδτη, "οὐδὲ ἐδύναντο περὶ 
αὐτὸν etc. οἱ περὶ αὐτὸν nempe, qui circa illum premebant. (109). Qua- 
tit æger anhelitus arius. Aen. 5, 199. ines cetera κατέῤῥεεν δὲ οἱ 
ἐκ μελέων mévr. Αἴ cum toto loco ἃ vs. 102. compares imitationém 
exornatam in Aen. 9.8065s. Præiverat dudum Ennius in bello Is- 
trico a Macrob. ( VI. Sat. 3.) excitatus. 5g&—cum toto corpore sudor 

iquitur. Loc. cit. 812. (111). révrs εἴς. πανταχόθεν δὲ αὐτὸν περι- 
errolynre(circumibant) τὰ κακά. Sch. br. quam versionem exhibet Lat. 
vulg. στηρίζειν est ponere, Jermiter stare, infigere : hinc κακὸν στηρίζεται 
κακῷ de malis invicem comitantibus; quæ serie perpetua conjunguntur. 
Vox obvia est in H. ad Merc. vs. 11. dicitur pes; (mensis) οὐρανῷ στη- 
οἰζεσθαι, in cœlo infigi, quum jam novem priores tur. 
Ceteri usus poetici habentur in λ΄, 28. Od. μ΄, 434 etc. Nec in h. 1. 

hrasi deest venustas vel maxima cum mens revocatur ad τὸ στε ῤ ῥ ὃ ν, 
τὸ ἀδιάλειπτον mali. 

(112) Prosphonesis apposita in re gravissima et in qua vertitur 
totius belli summa. Huc enim spectabant omnes conatus Tro- 
jan ut incendia demum inferrent navibus.  Effcitur primum ut 
Ajax paullulum recedat, hasta a Hectore fracta—et occasio præ- 
betur ignem afferendi. ὅππως δὴ, quomodo demum, post tot cona- 
tus sc. (120). Locut. κείρειν μήδε pans Obvia est supr. ὁ, 467. 
Bene Hesych. in Obss. H. τὰ ἐνθυμήματα κολοβοῖ, manca quasi et 
curta reddit consilia. (123). Junctura est κατεκέχυτο, et pravo studio 
conjungendi voces debetur lectio ἀκατασβέστη quam retulerat Barnes. 
για. Not. Clark. Acute observat Aristarchus in S. Ven. metapho- 
ricum esse φλὺξ xéyure—a liquidis nempe desumtum ob celeritatem 
et impetum. ΑἹ conf. 8.19. Dicitur porro ἀριφέπειν, ambire, se 
circumdare, et sæpius. Conf. σ΄, 348. Od. 4, 437. (125). Conf. 
pr. #. 113. (128). Veretur demum Achilles ne præcidatur spes 
Fit, incensa classe. Hoc sensu communiter accipiunt φυκτά, 
nempe facultas, ratio fugiendi. Confirmatur haud parum ex 

#, 299. et ex loc. apposito in Plutarch. Vit. Mari 6 46. 
C£. C.S. Satis fuerit indicare ἢ, 1. restare constructt. unam et al- 
teram: L καὶ τὰ πρώγματα πέλωνται ὥστε εἶναι οὐκέτι φυκτά, res eo 
deveniant ut non amplius effugere queamus. Hæc solenniore phrasi 
dicuntur ἀμήχανα ἔργα, disastrous, unmanageable. IL Tentandum 
forsan, casusque eveniant, qui non amplius (spe reditus adempta 
witari possint, nempe internecio copiarum. (131—39). cf. τὴ 
330 ss. (145). ζενγνύμεναι. Extenditur antepenultima cum sit 
in ictu. Cf. #4, 51. Vox quoque proparozytonu est. cf. C. S.ad 4, 51. 
Ttus ideo et accentus vocalem brevem sustinent et produeunt. Locc. 
al. obvia sunt. ζευγνΐμεν, éervus etc. cf. Od. x’, 22. Nec tamen sper- 
“endam arbitror rationem Eustathianam, quæ ex ζευγνύω format 


128 NOTÆ: [IL 145—174.. 


ζευγννέμοεναιγ ζευγνῦβρεεναι. ν De equis Achillis vid. infr. 381. 4, 277. 
Quint. Calab. 3, 740 do 

(150). τοὺς ἔτεκε etc. Insignis in hisce est usus linguæ symbolicæ. 
Declaratur celeritas equorum—nam nomina ipsis Harpyiis induntur 
ex hac notione desumta in Hes. Theog. 267. Ocypeta, Aello—h. 
1. Podarge. Non enim accipio ποδώργη ut epitheton quod in Scholl. 
perhibetur. De Harpyiis multa congessit Steph. in Dict. Hist. ex 
Hesiodo, Cæl. Rhodigino. Virg. etc. et opiniones quas de iis ha- 
buerunt recentiores. Conf. et Exc. Heyn. ad ἢ. ]. et 3" ad Aen. 
8. Hinc adumbratum putes conceptum illum poeticum in Georg. 
3. 269 sqq. Inter cæteras enim forma equina Harpyiüs tribuebatur 
quam seriores demum varie refinxerunt. ; 

Subjiciuntur παρὰ ῥόον ὠκ. ut dicit Hes. Theogon. 274. γοργούς #, 
ai ναίουσι πέρην κλυτοῦ ὠκεανοῖο ἐσχατιῇ πρὸς νυκτὸς. Versus oceanum 
locabant prisci omnes terribiles visu formas. 

(152). παρηορέῃσιν. Conf. 9΄, 81. (156). Vis similitudinis in eo lo- 
catur ut declaretur Myrmidonum interritus animus (vs. 163) et ardor 
ad pugnandum. Non de materia quærendum est sed de ide et 
ἐνωργείφ similitudinis. (160). Recte junguntur distinctione facta post 
Far, λέψοντες ἀπὸ κρήνης μελάν. in editt, opt. Probaverat dudum 
Clarke. ἀγεληδόν, gregatim. Monet Eustath. de natura lupo- 
τη, ἀγελαῖον τὸ ζῶον. Variæ argutiæ porro cumulantur ad epith. ἀραιῇσε, 
quod manifeste spectat ad linguam lupinam et speciem ejus inter lam- 
bendum; tenuibus. φόνον aiuuros, ruborem sanguinis, poetice dictum 
pro sanguine, cruore ipso. Nec abludit illud pro vino in Georg. 1, 
295. dulcis musti humor. Magis expresse Lucret. cruor sanguinis, 
2. 195. Exp. Sch. br. ποιότητα τοῦ αἵματος. anne πιότητα ? Inte- 
grum desumit Gaza ; et dixerim spectare Scholiastam ad consuetu- 
dinem declarandæ τοὶ per qualitatem (ποιότητα) insignem, quo respi- 
ciunt locutt. supr. β΄, 658 et pass. περιστένεται, distenditur. Conf, 
sim. Virg. Aen. 2, 355 sqq. (170). ἐπὶ xAÿiow etc. Distin- 
guitur inter κληΐδας et ἴκρια, quæ memorantur supr. ο΄, 676. hæc 
nempe fuisse {ranstra remigum, priores foramina per quæ agita- 
bantur remi. Communiter tamen vertuntur #ranstra ut ἢ, I. in Lat. 
vulg. et in 85. br. exponuntur καθέδρας. Vid. supr. 8’, 74. 
(172). Hinc distinctionem possis captare inter σημεώντορας οἱ ἄνακτας, 

uippe hoc summam auctoritatem designare. Videntur tamen eo- 

ras sensu utplurimum accipi, ut σιγῇ δειδιότες σημάντορας, δ΄, 491. 
Quæstionem de digammo movent Ernesti et Clarke in voc. ἤνωσσε. 
Primæ eruditionis rei novæ vestigia facile aspexeris in not. Ernes- 
tina.  Doctrinam improbat. 

(173). Recensetur ordo copiarum: duces et stirps eorum. Primo 
memoratur Menestheus Sperchü et Polydoræ filius—178. Eudorus 
deinde Mercurio natus—192. Tertiæ præest Pisandrus—195. Quar- 
tæ Phœænix—196. Quintæ Alcimedon—197. Instructos deinde 
hortatur Achilles ut fortissime se gerant contra Trojanos—209. 

(174). vùs σπερχ.  Secundum morem priscæ ætatis fluvii patrii di- 
citur filius: Conf, supr. β΄, 865. Epith. διϊπετής tribuitur fluviis, 
quod ad originem tat: ἐκ τοῦ διεὸς πέτοντος, @lhere ruente, 
imbribus, aucti sc. Huc spectat prim. exp. Sch. br. Quid velit sibi per 
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διαφανοῦς, ὌΝΟΝ secund. exp. ignoro. «+  Diverso sensu habes 
in H. ad Ven. 4. διώπετέας οἰωνοὺς, aërias volucres—sed utrumque 
ad personam mythologicam, τὸν dix, ætherios tractus cœli, res- 
picit. (177). ἐπέκλησιν--- κατὰ Qium—nomine tenus.  Supr. ἡ, 138. 
diverse accipitur. Solenne hoc inter Priscos in multis conspeximus 
ut quis palam extaret maritus cum ex priore congressu nati fuerint 
fil, cum deo præsertim. Fæda et informis lex mythologiam pas- 
sim inquinavit. ἕδνα, dona sponsalia. Supra 4, 288. filiam suam 
offert Agamemnon rés, ubi conf. (180). παρθένιος, virgine 
susceptus. Revocamur ad Parthenias, Lacones, mem. a Strabone 
Lib. VI. 4024. Cf. Dac. ad Horat. Od. 2. 6. 11. ἔτικτε χορῶ 
non sunt vertenda quasi x ipso choro enixa fuerit Polymela; 
sed latiore sensu accipienda— Dum choreæ ducebantur.  Displice- 
bat tamen Scholiastæ qui comparat epith. καλλέχορος, jungitque ideo 
χορῷ καλή. Dure satis opinor. Cf. À ἃ B. Repetit Sch. br. ἐν τῷ 
χορεύειν καλλίστη. (181). κρατὺς ἐργεφ. Cf. β΄’, 103.658. 851. Prodit 
ἢ, 1. commentum Sch. -br. ὁ ἁγνὸς καὶ ὦ ρ γὸ ς..««Φ νου. Mercurius 
quippe pacificus, et ἃ cæde non inquinatus. (183). Phœbus ὁ 
Xevræogos, &, 509. insigne epitheton: nec opinor abludere Dianam 
χρυσηλάκατον ἢ. 1. Cf. P. Knight dissert. $ 129. 

Explicat epith. Sch. br. per ἐλακώτην, τὸ βέλος. venatrix etenim 
dea. Hinc et expositio, καλλίτοξος. ἦλακ. insuper est colus, et hinc 
ad pensa muliebria quidam trahunt epith. sed melius cum insequente 
converit καλλίτοξος, Nam κελαδεινὴ est, fumultum ciens, venaticum sc. 
Apposite Sch. br. laudat /, 543. (184). Conf. β΄, 514 sq. (185). ἑρ- 
ptias ἀκάκητα.  Recte epith. referunt cum Pausan. ad Acacum he- 
roem, Lycaonis fil. unde et urbs Acacesium XVI stadd. ex fl. Alpheo. 
Ab eo eductum fuisse Mercurium tradiderunt Arcades—disputarunt 
vero al. Vid. Arcadd. 3, 1. et 36, 6. Certe proprio quodam jure 
sibi vindicaverant Deum Arcades quôd gentile Cyllenius probat. 
Etymon probant Sch. et Ven. et br. κακὸς malus ; nam Deus inno- 
cuus erat, et conferunt δοτὴρ ἐάων : poterant quoque ἐριούνιος, H. in 
Merc. 3. At in eadem habetur κυλλήνης core καὶ ἀρκαδίης πολυ- 
μῆλον VS. 2. dx», in hoc sensu convenit cum ἀργεεφόντῃ in Not.Sch. 
br. supr. 181. (187). μογοστόκος εἰλείθυια. λ΄ 270. infr. τ΄, 103. 

188). Lectionem constitui ut fiat junctura, πεοεξέγωγε φόωσδε. Me- 

lect. Aristarchea in Obss. h.L ἐξώώγαγεν φώωσδε, quam cum 
antiqua scriptura φαξοσδε exhibet Knight, extruso πρό. At conf. 
cum sermone et narrat. Virg. Aen. 7.659 sqq. De locut. in vs. 
189. vid. β΄, 666. (194). “ Amplificationis genus id, quod a 
Quinctil. appellatum est Incrementum etc. 8. 4. Antecelluit omni- 
bus Pisander, Pisandro Patroclus, Achille et ipse minor.” Clarke, 
(197). De Alcimedonte vid. ε΄: 467 sq. (199). κρατερὸς μεῦθος, 
CA 25. ferox, trux oratio, minis interpositis, qui et alias, μῦθος 
ANNE. 

(200). μυρρειδόνες ! Hinc sua fortasse Tacitus; Eguidem 
in agmine, cum vos paludes, montesve, et flumina fatigarent, 
fortissimi ar voces audiebam, ““ quando dabitur hostis, 
guando acies?”  Veniunt a latebris suis extrusi: et wola virtus- 

VOL. 1]. R 


199 . NOTÆ. [Π.. 200—227.] 


que in aperlo, omniaque sprona victoribus, atque eadem victis ad- 
versa. Agric. 33, ΟΥ̓ cum hisce posterioribus vs. 207 sqq- 
(202). πονϑ᾽ ὑπὸ ρεηνιθροὸν, per totum tempus iræ—dum in ira per- 
stiti.  Erat nimirum dies octavus ἃ quo Achilles discessum ab 
Achivis fecerat. Sequuntur verba Myrmidonum fundentium quere- 
las; σχέτλιε. ! (supr. x’, 164.) dure ! inexorabilis !  huic affine νηλεές, 
204. relentless ! nescia..…….precibus mansuescere corda. In 8666. 
notes dictionem antiquam χόλω ἄρα etc. bile equidem te nutrivit mater, 
efferatum adeo et ferocem. Cave ne accipias cum quibusdam Vett. 
χόλῳ----ἐπὶ ὀργῇ, ut indulgeres iræ.  Hoc vim penitus frangit. Age 
site laudat Eustath. Theocritea, «2. 3. 16. quæ cum notissimis in Aen. 
4, 367 sq. citantur supr. 33 ss.  Similia ibi cum ceteris ipse Patro- 
clus effert. (207). πέφανται.  Notat in num. singulari usitatum 
Clarke et certe in usu Homerico constat. Inter recentiores etiam 
ut in Aesch. Agam. 365. Blomf. Defenditur tamen usus aliquando 
in plurali ex Euripid. Hippol. 1255. Monk. κέκρανται συμφοραί. Cf. 
β΄, 122. Mathiæ, G. G. 184. 252. πέφανται ἃ φάω, 3. pl. 6, 531. 
(208). μέγα ἔργον Qua. ἢ. 6. μάχη δεινοτώτη. φύλοπις air, ἀργαλέη, δ, 
82. etc. ἕως τὸ πρίν ye—cujus antea equidem, saliem ; nisi γε Sit 
lacinia 6 grammaticis orta nimium de metro solicitis. 

(210-220). “ Incessus Myrmidonum ordinibus densis. In hoc jam 
apparent vestigia melioris tacticæ Achilli notæ, ut supr. Nestori, δ΄, 
293." Ordinum coagmentationem declarat per similitudinem in 212 
ete. os ὁ τέκτων ἀρώρῃ τοῖχον, ὡς ἃ σορὸν κόρυθες, sic se jungebant, h. 
e. attingebant se invicem propter densos ordines.” Ἡ ne. Quan- 
tum ad grammaticam spectat possit cum Bentleio vs. 214. 
ὡς ἄρωρον κόρυϑώς si—nempe Myrmidones: nam ἄρειν est aptare, 
conjungere etc. et actio transiiwa exhibetur in 212, τοῖχον “een 
At sæpius monitum est grammaticam absolutissimam non quær1 
bere in poesi Homerica. Significationis porro immanentis τοῦ ἄρειν 
prostant exempla ut in μ΄, 55 sq. Brevius foret dicere vocem acti- 
vam et mediam limite minus lato ab invicem distare in vetusta lingua 
nec eam abhorrere ab ellipsi quæ in recentiore solæcum foret, nempe 
ἄρωρον ἄλληλας Ut in μ΄, 105. (215-17). Vss. obvi supr. in ν΄, 131 
-2-3. (218). Possit junctura effici, ϑωρήσσεσθον--- ὥστε πολεμίζειν. vel, 
ἔχοντες ἕνα ϑυμὸν ὥστε πολ. ΠΙυὰ prætulerim. (920). Enarratur re- 
ligio vetusta et cærimonia ab Achille, copias emittente, institutæ 
Poculum quod ei præcipue sacrum erat in ritu solenni purgat ; sul- 
fure (ϑερίω) primum 228. dein latice 229., et libatione facta fundit 
preces. Solenniora hæc declarantur præcipue ex hoc quod Jovi ipsi 
poculum fuerat sacratum. vs. 227. (221). vésys—removit, Proprio 
sensu : supr. ξ΄, 168. (222). Sch. Ven. À ἃ B. notant ex hisce 
apparere Thetidem vixisse cum Peleo. At hoc non sequitur ex 
cura ejus de Achille, ut constat ex narratione supr. #, 348 ss, quæ 
ipsa recentioribus (ut Apollonio in Arg. δ΄, 866 ss.) ansam præ- 
buisse commentis novis fingendis poterat. (224). οὔλων. δασίων καὶ 
ἐχόντων οὐλότητα, Sch. br. Secundum quod bene vertunt, willosis ta- 
petibus. De tapett, conf. x’, 156. (227). οὔτε sim ete. Sensus li- 
quet ; nec alicui (τέῳ, vw) deorum libabat nisi Jovi, poculo nempe ad 
hoc officium servato. Quærunt ellipsin in sententia εἰ μὴ, ὅτε----, ut 
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sit, nec deorum alicui, cum non Jovi, et proclivior est Ernesti ad 
emendationem Aristarchi, ὅτε μὴ quod proprie significat mis. De- 
fenditur lectio recepta ex ν΄, 319. ξ΄, 248. et satis per ipsam formulam 
declaratur Jovi proprium honorem haberi : Hoc veritus ut intelligatur 


τς, lectionem mutavit Aristarchus. Cf. Sch. in Not. Ernest. 


(231). μέσῳ ges. ‘ Erat ante tentorium Achillis, tanquam in domo 
a, aula, in qua Jovis Hercei ara erat, ut in aliis ædibus. cf. Od: 
#> 334, 5. Aen. 2, 512” Heyne. 

- (233). Ζεῦ ἄνα etc. Cultus Jovis insignior fuit inter Pelasgos, vetus- 
tissimos incolas Græciæ. Dodonæus appellatur a celebri fano et oraculo 
in Dodona, quæ in tempore Herodoti extabant, religionis antiquis- 
simæ monumenta. Hinc et epith. πελωσγικός, nomen gentile, et 
τηλόθι ναίων, longe a Troade q. 1. nunc ritus peraguntur. Nisi forsan 
melius ad H reos retuleris, a quibus ipsi Pelasgi ritus accepe- 
runt. Knight, Dissert. ᾧ 73. De cultu deorum antiquissimo in 
Dodona narrationem habet Herod. II, 52. Fabulas aviles quoque ex 
νὸς à paru fermento in inseqq. refert. Hæc omniæet quæ narran- 
tur de columbis fatidicis erant commenta recentiorum. Cf. Exeurs. 
Heyn. ἢ. 1. Aptissime porro inducitur Myrmidonum (Pelasgicæ gen- 
tis) ductor deum patrium invocans nominibus quæ inter populares 
suos erant communia,  Selli memorantur in vs. sq. nomen sacerdo- 
tum vetustissimum. Vita eorum incuita, fæda, informis ; illotæ 
des—humi jacebant. Hæc omnia optime conveniunt cum cu 
religioso gentium Hyperborearum a quibus paulatim immigravit su- 

itio ad Græcos, nec longe abest descriptio quæ tradunt de Dru- 
idibus. Consentit porro etymon, à, cum sacra guercu Dodonæ 
quæ et ipsa oracula edidit. ÆExoleverant hæc prima instituta ante 
temp. Herod. cf. IL. $ 44. Notandum est Sophoclem, τὸν ὁρεηρικώτα- 
τον, adumbrasse cuncta de Sellis juxta exemplar ἢ. 1. cf. Trachin. 
1168 sq. (236). ἦ μὲν δή ποτε.--- Certe equidem aliquando. Aliter 
erat expressum εἰ pi δή ποτε, si unquam audivisii preces meas, exaudi 
me nunc. (239). εἐγὼν νῆων, cetus navium, castra. Bene S. br. ἐν τῷ 
ναυστάθμῳ. Supr. #, 298: αὐτὸς μὲν γὰρ etc. Notes γὰρ inchoati- 
vum.  Reddas Angl. seeing that I shall remain here at the ship-sta- 
tion ; but despatch my friend to the conflict—send victory with him, 
Ὁ Thunderer ! mess du τῷ, ut et comes sit et anteat. Du- 
bito valde de versione Heyniana. Refert ille οἱ in vs. 244. 
ad Hectorem cum Achille congredientem. Ego ad Patroclum, 
et reddo sententiam; obfirma ejus (Patrocli) animum, ut et Hec- 
tor sciat num fumulus noster, vel sine me, pugnam ciere norit—an 
tunc tantum manus invictæ insaniant quum ego ad bellum processero 
etc. Ceterum ratio grammatica et alterum sensum possit adhibere, 
ut argumentum ita constet ; si ad famulum meum sustinendum vix 
sufficiat quomodo me sustinebit tanta virtute præditum? (249) 
Ornate, ut solet, Virgilius in Aen 11. 79498. (251). δῶκξ οἱ 
ὥστε μὲν αὐτὸν ἀπώσασθαι etc. Ἢ 
(257). οἱ δ᾽ ἅμα etc. ordinantur copiæ Myrmidonum et pugnæ suc- 
cedunt. Ardor eorum et vis describitur per similitudinem apposi- 
tam. Hortatio fit Patrocli qui meminit injuriæ Achillis ad animos 
magis concitandos—274. Verba οἱ à ἅμα accipienda sunt in nexu 
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cum vs. 276. ΠῚ vero armati una cum magnanimo Patroclo pro- 
cedebant donec in Trojanos impetum facerent etc.  Deinde fit effusa 
a. (259). σφήκεσσιν ἐοικότες. Vis comparationis apparet ex ver- 
is præcedentibus péyæ Φρονέοντες. Ardor et impetus pugnantium 
declarantur et in hoc subsistit similitudo quæ ex humilioribus desumi- 
tur. Notatur imitatio Quint. Smyrn. 8. 41 564. et Lycophronis 
180. 1. 2. Sensum assequitur Sch. br. @n£ir ouosos.…...Diè τὸ 9 ερμεὸν 
αὐτῶν καὶ πληκτικόν. (260). quas pueri 1rritant de more. Hoc 
bene Lat. vulg. præeuntibus Scholl. vet. Vid. ;, 536. ubi tamen erro- 
rem notes et pravam distinctionem. (261). αἰεὶ #ser. Objicitur a 
vet. Critt. κερτορεεῖν dici cum quis alterum excipiat acri increpati- 
one: exempl. δ΄, 6. nsgromiois ἐπέεσσι.....«οὐγορεύων. reliquum versus 
confici ex epith. εἰνοδίοις. Ablegabant ideo. Consentit doctiss. 
Knight, et ego, vix cum Eustathio existimaverim elegantiæ quid in- 
veniri posse in repetitione inani. (262). ξυνὸν etc. In propatulo 
sensus est; 2nferunt (pueri sc.) multis (vespis) commune malum, 
quod proinde communiter propulsant. Sensus quos adhibet Heyne ; 
vespæ inferunt malum multis, dum nidos defendunt—vel pueri infe- 
runt noxam multis, sc. viatoribus, qui a vespis lacessuntur, a sim- 
licitate sermonis meo judicio abhorrent. Nec admiserim cum Viro 
oct. in vs. 263. τοὺς δὲ pro τοὺς γὰρ. (263). ἄνθρωπος ὁδίτης, a 
wayfaring man. κινήσει ἀέκων, imprudens conturbarit. ἄλκιμον ἧτορ 
spectant ad scopum Comparationis et ad vs. 258. μέγα Φρονέοντες. 
(271). ὡς ὧν τιμήσομεν. More non tam Ionum quam prisci ser- 
monis : ut Ψ', 339. ὡς----δοώσσεται pro δοώσσηται, etsi hoc idem inter 
Atticas formas notatum.” Obss. ἢ. 1. Conf, supr. #, 64, αὖ κε-τ-βού- 
Asræs pro εἰ ὧν βούληται.  Notatur vs. 272 ab Ernesto male loco con- 
gruere ; immerito tamen. Angl. vertas; who is the bravest of the 
Greeks, as also aïe his warlike companions in arms. Dixerim i 
male subsisti in vs. 271. Repetuntur vss. 273 sq. ex ὦ, 411 sq. 
(275). Imagines conferuntur terroris: animi concitati: impetus 
acerrimus : clamor coortus pugnantium quem et naves referunt : 
contra Trojanis hebescit vigor et concidit dum Achillem contra gra- 
dientem credunts (277). ὑπ᾿ ἀχαιῶν. Credit Heyne designari Myr- 
midones qui et πανέλληνες et ἀχαιοὶ vocantur in β', 684. quidni 
et cunctos qui in prælium simul irruunt? (281). ἐλπόμενοι, existi- 
mantes. ἔλπεσθαι, προσδοκᾷν. (282). φιλότητα δ᾽ ἑλέσθαι, in gratiam 
cum Atridis rediise. Ad lit. amplexum fuisse amicitiam. 
(284). Sequuntur strenue facta Patrocli ad naves unde liber hicce 
ἡ πατρόκλεια designatur. Interfecto ductore Pæonum Trojani rece- 
dunt ἃ navibus comburendis et respiratio facta est Achivis—296. 
Hæc insigni comparatione illustrantur—302. Dehinc variæ cædes 
memorantur a principibus Achivorum patratæ—350. (287). = 
μην----β΄, 848. (295). δαναοὶ δ΄ ἐπέχυντο etc. Compares eum hi 
supr. σ΄, 655 sqq. Quum diu pugnassent inter navium ordineset de- 
mum ἃ Trojanis coacti pone naves recessissent, nunc pristinum locum 
recuperant. Εἰ δ 
- (297). ὡς δ᾽ ὅτ᾽ etc. Sicut quando a summo wertice montis magni 
dimoverit spissam nubem “ΡῈ orme à Jupiter, protinusque apparent 
omnes speculæ atque oræ prominentes saltusque, cælitusque illico 


- 
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adaperitur immensa æthra. Adumbrat bene et breviter Virg. vss. 
2978. 300. Scindit se nubes et in æthera purgat apertum, sed neuti- 
quam exæquavit grandiloquentiam magistri. Cf. Aen. 1, 591. Comp. 
et magnifica illa £, 522 ss. at notes discrepantiam : νεφέλη illic ‘erat 
turma obstantium armatorum, os ferreum belli :.h.1. πυκινή, dejecta 
spes et pugna improspera. Insidet monti cum firmiter maneant 
cohortes Achivorum ; disjicitur cum spes victoriæ potiundæ affulserit. 
In vs. 300, οὐρανόθεν etc. revocatur ζ΄, 6. αἴας ...... τρώων ῥῆξε φάλαγγα; 
φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν.  Disjectis nubibus apparet αἴγλη, lumen 
um, spes, victoria.  Eustathii explicatio, longius petita, recte re- 
prehenditur a Clarke,nempe fulgura emitti; serenitas tantumindicatur. 
Consentit tamen Gaz. ἤτοι ἀστρωπὴ ἐγένετο. (302). εἰς τὸ τυτθὸν---οροένυνθα. 
ὡὴ πολέμοου----σε»δαΐϊο, παυσωλή, pugnæ.  Absurde et contra sensum 
br. ὁρμή. Usitatior certe est significatio, impetus ; at cum altera 
possit conciliari si motus spectetur qui comprimit, cohibet, cessare-facit. 
Sic ἐρωεῖν yéeuns, a bello cessare, supr. ξ΄, 101. Simpliciter quiesce, 
β΄, 179. ἐρωήσαιτε, cohibueritis. ν΄, 57. (804). προτροπαίδην Pos. 
Versis-tergis fugabantur.  Declaratur fuga effusa, at nunc non 


 factam esse, recedentibus paullatim et identidem pugnantibus 


Trojanis. Bene comparatur ἐ, 700., οὔτε ποτὲ προτρέποντο etc. 
unde et ductum hoc vocabulum et deinde inter Atticos receptum ut 
monet Ernesti ad Xenoph. Mem. I, 3, 13. (305). νεῶν δ᾽ ὑπόεικον etc. 
etsi a navibus recedere coacti sunt. Heyn. At melius δὲ ut γὼρ, ut tota 
procedat ; sed amplius adhuc resistebant nam recedebant coacti. Vs. 
306. obv. supr. ὁ, 328. (312). ““ γυμνωθέντα κατὰ τὸ στέρνον mag ἐσπίδα, 
subter clipeo, qua parte, clipeo incaute reducto, nudatum pectus erat.” 
Heyn. Possit quoque esse, οὗτω κατὰ τὸ στέρνον, at illud simplicius. 
(314). ἔφϑη εἴς. antevertit eum petendo crus extremum ubi musculus 
crassissimus est. Bene Sch. br. προέλαβεν ἐφικόμενος καὶ πλήξας ἐκ 
χειρὸς----οἴ convenit cum usu verbi ὀρέξασθαι qui est extendere se ad 
Jertendum. Sic infr. 322. et videsis δ΄, 307. κατὰ τὸ mevpror σκέλος. 
Designatur pars superior cruris inter genu et femur. pur, ἡ γαστροκ- 
γημία. Sch. br. (315). Constructio proculdubio est περὲ 2iy#5—com- 
parat Heyne, ν΄, 441. 570. 5’, 86. et Pind. Nem. 8. 40. φασγανῳ ὠμφι- 
κυλίσσαις.  Atqui hoc commendaret magis alteram, quæ datur, con- 
structionem—rtesderyirén αἰχμῇ. (321). Constructio est; Se. ἔφθη 
ὀρεξάμενος κατὼ τοῦ κατὼ τὸν ὦμον πρὶν, πρὶν αὐτὸν (Maridem) οὐτώσαι 
Antilochum etc. Notandum est priorem κατὰ cum secundo casu 
scopum designare versus quem hasta dirigitur, hanc vero partem cor- 
poris percussam : quodam loc. supr. usus notatur. ἄφαρ, statim, pro- 
tinus. Possit cum ἔφθη etc. jungi. Hac constructione adhibita vix 
confugiendum est ad ellipsem Clarkii, nec aberravit, sed vulnerawvit em 
ad humerum; wale interpungit inter οὐτάσα, et οὐδ᾽ dpéprgrss. 
(323). Vulnus mortiferum infertur ex hæmorrhagia.  Quod ad con- 
struct. in 324. accipit Heyne ὠπέδρυψ ε ρουιώνων pro μνιῶνας.  Sed satis 
simpliciter poterat, ἀπὸ ρενιώνων, abscidit a musculis. Nec magistenen- 
dum ὠπήραξε ἐπὶ τὸ ὀστέον. ὠράσσειν est scindere, confringere, ut ex 
consimili structura patet supr. μ΄, 384. Od. μ΄, 412, ἐπήραξε, abscidit, 
έ, 497. ὠράχϑη», συνετρίβη, ἐῤῥοέγη---Οἀ. έ,426. Hinc verte, et penitus 
abscidit os, ut de confracto humero intelligatur. | 
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(325). Ad hunc versum subsistit Knight, qui in 5644. quatuor 
dam inconcinni sibi videtur invenisse. Olim suspectos habui 328, 329.; 
commode enim finitur clausula ad vs, 327.—nec tamen, quare ita ju- 
dicarim “ rationibus vel argumentis criticis vel grammaticis, tantum 
vero animi sensu sermonis Homerici consuetudine edocto, satis stabi- 
lire potuerim”—ut viri dect. verbis utar.  Quod levissima mentio 
idque in transitu de Chimæra fit ex hoc explicari possit quod mythus, 
jam antea notissimus, profertur. Mihi potius argumento esset cur poetæ 
vss. attribuerim: plurimos enim et magis disertos subjunxisset rhap- 
sodus. œuæimaxérn, invicta, horrenda, epith. Chim. ζ΄, 179. Cf. C.S. 
(331). βλαφθέντα. Bene Sch. br. ἐμοποδισθέντα, impeditum se. occurrit 
ξ΄, 39. ὄξῳ ἐνὶ βλαφθέντε μουρικίνω. (333). Emphasin in hisce quærunt 
et ἐπέτωσιν veteres ad grave vulnus designandum effictis: ense ita 
nitus infixo ut calefieret. Citat Clarke Dionys. de poes. Hom. VII. 
inc locutt. Lat. adumbratæ, hasta tepefacta, tepescit ferrum, 
Aen.9, 418.701. σπᾶν pro ὅλον. Sch. A. (334). ϑώνατος κατέλαβε τὸν 
(ὠντὸν) κατὰ τὼ ὄσσε.  Atra mors, μέλας, σκοτεινός. Sch, br, ad illustran- 
dum bene laudat Clarke vs. infr. 350. (336). péacor—incassum. Tela 
jactabant irrita, Virg.  écrapevæs μέλεον, stare otiose, x’, 480, ubi conf. 
et ad Cur. Sec. pag. 411.. Notat usum vocis μέλεος inter Tragicos Sch. 
A ἃ B. Confirmat Clarke ex Comici Nub. 33. Hesiodus porro in ἔργ. 
pésnéosrs ...... ϑνητοῖς etc. Inter Tragicc. cf Euripid. Med. 95. 359. 
Aesch. Choëph. 1004. sxfanda! Sophocl. Œdip. R. 479. (338). καυ- 
λὸν, capulum ensis, At καυλὸς αἰχμῆς Supr. 115. ν΄, 162. 608. 
(340). Sola vero resistebat cutis—pendebat autem deciduum caput. 
Verto ἔσχεθε ut sit ὠντεῖχε. Videtur Lat. vulg. intellexisse τὸ ua 
οἷον ἔσχεθε τὸ xden, retinebat ne humi decideret. Notatur quoque sensus 
παραείρεσθαι CUi aflinis παρήορος ...... ἔνθα καὶ ἔνϑα, #3 156. (949). τάδ᾽ 
ὠνὼ στόμα οἴο.  Quem et per oset nares efflavit dehiscens. πρήθειν-τττῖρο- 
πρήθειν, inflare. SiC ἐν δ᾽ οἰνεμοὸς πρῆσε venues ἱστίον, ὦ, 181]. Collaudatur 
exempl. δοίκρύ ὠἐνωαπρήσας, ἰ, 488. ubi conf. (351). οὗτοι 4j ete. con- 
nexum puta cum vs. 306, ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα etc. ope voculæ. Lectio 
cod. Harl. et expositio Scholl. mera subuilitas est. cf. not. Clark. 
(352). ἐπέχραον, invadere solent. μετὰ βίας ἐπῆλθον, Sch.br, Compara- 
tio spectat ad impetum Achivorum quorum nunc est νίκη ἑτεραλκής : 
Jupos ideo, gregatim (ὠγεληδὸν) irruentes, in simil. adhibet 
Sch. A. Hinc sua hausit Apollon.in Argon. 8/,123-8. Male Ernesti 
ad verbb. «ir ἐν ὄρεσσι. Mavule ἅτε Οὗ μῆλα, nan in æirs intelligendæ 
ὀΐες. Αἱ neutiquam; nam respicit illud αἵτε ad vs. præced. et procedit 
sent. ὑφαιρούμενοι ἐκ μήλων (ἐκείνας τὰς ἄρνας ἢ ἐρίφους) αἵτε διετμοίγησαν 
Xe Te de Hoc et perspexerat Heyne. (354). ἰδόντες, lupi. éreraupe- 
λόωντες ὁμοῦ. Apoll. supr. cit. (356). φόβος δυσκέλαδος. Est epitheton 
bene delectum ad designandum clamorem et insequentium et fuga- 
torum. xæxèr yo dmershoëvres, S. br. De modo loquendi conf. 3’. 174. 
ζ΄, 265. (358). Argutiæ sunt grammaticæ de ὁ μέγας in Clarkii ποία 
quas excutiat si quis zoxam perdidit.. Probat Heyne Obss. ἃ, 1. lect. 
αἴας δὲ péyas.—perperam ; nam articuli usus demonstrativus(uxrinès) 
Homero solennis est: bene reddit Vir doct. vasto ille corpore, nam 
præcesserat vs. 330. αἴας δὲ ...... ὀϊλιάδης, ille qui fuit pesfar, οὔ ri τόσος 
γ᾽) ὅσος τελαμώγιος αἴας, β΄, 528, Vid. Sch. Ven A+ ἐφακχοντίσω ἕκτορι. 
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Debebat sane vices rependere : conf. supr. 114 566. (361). σκέπτετ᾽ 
etc. In compage versus et delectu verborum vim quærit Dionys. de 
compos. $. 16. Hæc, quæ Hectori attribuitur, summa prudentia in re 
militari, convenit cum istis quæ de seipso pronuntiat supr. ἡ, 237. 
Præstat porro poeta imaginem viri fortissimi, qui, spe victeriæ jam 
amissa, manet tamen et periculo se objicit ut suis succurrat: Vert. 
Anmg:362 sq He was already aware of the tide of success being 
turned, yet retained his ground æ saved his er associates. 
). ἑτεραλκέα. Supr., 26 et pass. (363) σάω. Memorat Clarke 
Depot inurmeetss, Dutent οἷς Etym. Magn. et Eustath, 
Absurda prior, nec præferenda hæc altera, nempe poni pro sæs£s per 
. Verum attingit Heyne: σαωρει---ἐσοέων --- tra. Obss. h.1. 
(364). Paulo aliter constituitur similitudo ac supr. 297 sqq. νέφος hic a 
dissipatum Trojanos turmatim fugientes designat, λαίλαψ apte 
tes Achivos. Verte; Sicut quando ab Olympo nubes vadit 
per cœlum, cum ex æthere vasto ingruere facil Jupiter nmbos procel- 
losos. Noninis caussa apponitur Olympus. Cæterum de junctura 
in vs. 365 quæstio fit quæ impeditior est si spectes solennem inter- 
punctionem: quid enim est νέφος ἔρχεται ἐξ αἰθέρος dins nisi hæc 
teriora sejuncta vertantur Zthkrrem post serenum, ut facit Lat. ? 
αἰθρέα porro est serenitas, serenum cœælum, et obvia reperies in £&', 371. 
πολέροιζον ὑπ᾿ aides, h.e. οἰθρία, sudo cælo. Sic. Sch. Lips. ὅταν ὁ ζεὺς ἐκ 


. φῆς αἰθρίας ἐπιτείνῃ τὸν λαίλαπα, post serenitatem inducat procellam. 
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Huc facit Sch. br. in not. ad τείνειν λαίλαπ.. μετὰ τὸν αἰθρίαν ἐμ βολὴν 
ἀνέμου διεγείρη. Construct. duriorem puto. Ad vs. 366. conservat 
bene Sch. A. vim locut. λαίλαπα τείνη τοὶ τρῶες, προσεδρενοντες πρώην τῷ 
γαυσταῦύμω, ἐπεξεταθησαν εἰς τὸ πεδίον. (367). κατὰ μοῖραν. 
Sensus idem ac κατὰ κόσμον ἢ. e. integris copiis. Bene Exp. οὐ κατὰ 
ps ἀτάκτως. Conf. μ΄, 225. οὐ κόσμῳ παρὰ γαῦφιν ἐλευσόμοεθ᾽ αὐτὰ 
πέλευθα. 

(370). Polydamantis consilium huc spectabat ut, relictis curribus, 
castra pedites invaderent μ΄, 75 sqq. hoc ne quid adversi postea acci- 
deret dum fuga effusa raperentur ‘Trojani. Cuncta vero nunc cadunt 
adversa; confracti currus—strati viri cæsique. De nexu ὠκέες ἵπτπο:---ἀξ- 
ἀντε vid. supr. δ΄, 452. ἐν πρ. juu. Cf. ζ, 40. (574). ἐπεὶ ἂρ, quando 
ut diri etc. supr. 366 sqq. ἀελλα, pulois conglobatus, κονίσαλος pass. 
κονιορτὸς, Gaz. Obvius quoque κονίσαλος ἀελλὴς, γ', 13. (375). τανύοντο, 
« ebant se nitendo ad cursum. Ad oculorum sensum reddi- 
tum: Alibi τιταίνεσθαι, ti χ΄, 23. Exponunt ἐντετα εένως ἔτρεχον." Heyne, 
Obss. h.1. Congeruntur imagines im hac descriptione vividissimæ et 
ad vim descriptionis plurimum accedit quod in tam brevi spatio coare- 
tantur omnia, dilucide tamen et ἐναργῶς enarrata. (379). ἀνεκυρβ, 
cum-fragore-evertebantur, Lat. vulg. puta ad conciliandas diversissimas 
expp. Sch. br. ἀνεκρότουν, ἀνετρέποντο.  Hæ nimirum ad etyma diversa 
spectabant, κύμβαλον, cymbalum—vouguyos, præceps. Scriptum ete- 
nim jam antea retulerat Ernesti, ἀνεκυμβαχίαζον, ex Valckenari 
Melius hoc cum them. κύμβαχος, præceps, pass. obv. convenit: at 
succurrit posse formari ἃ κύβη, κύρβη, Caput, κύμβαλος, eadem ratione 
AC κύμβαχος. Ilud nempe παρὰ τὸ εἰς τὴν κύμ βην ἄλλεσθαι. Sic 
πογίσαλος.  Prætulerim ipse vers. quæ rationem utramque conjungit, 
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subsilientes-resonuere : κύμβαλον enim est æs {inniens et concuti soli- 
tum.  Possit et simpliciter, resonabant, fragorem edebant. Et bene 
vox efficta per onomatopæiam ad sonttum motumque exprimendum 
curruum levatorum onere et in præceps vectorum.  Vett. exponunt 
varie, ἀνετρέποντο, ἀνεκρότουν, κτύπον ἐποίουν, ἀνεπήδων etc. Cf. Obss. 
pp. 201-9. (380). ÿürégdoger—velociter, animose transibant, nam 
ut de saltu accipiatur vix cogites: fossam transibant, qua parte ab 
Apolline planam factam { λειωινομεένην ) finxerat poeta supr. ὁ, 260 sq. 
(384). Omnino prætulerim lect. in codd. quibusdam βέβρυχε χϑ. quæ 
et dictio valde poetica est et sensum comparationis optime imi 
Dubitatur de constructione, quo referatur βέβριθε. Putat Heyne 
βέβριθεν ὕδατι, Ut καρπῷ βριθομένη, x', 307. et alibi: at bonum sensum 
præstat βεβρ. ὑπὸ λαίλαπι.  Vertas similitudinem; sicut ingruente pro- 
cella omnis nigra ingravescit terra die autumnali cum rapidissimum 
imbrem fundit Jupiler, quando nempe ira in homines excanduerit qui 
injustas sententias in foro ferunt, justititiamque expellunt ultionem 
deorum nil reveriti ; horumque quidem omnes fluvii inundant fluentes, 
et multas rupes prominentes avellunt torrentes, et in mare 
reum vehementer strepunt dum ex montibus declivi cursu fluunt : 
wastantur vero labores hominum. λαβρότατον---αἴι de procella, λάβρος 
ἐπαιγίζων supr. β', 148. Imber a Jove proficiscitur secundum quæ 
exposita sunt supr. £’,159 sqq. in mytho. luculenter in Georg. 2, 326., 
conjugis in letæ gremium etc. σκολιὰς κρίνωσι, dictum pro σκολιῶς 
notatur jamdudum. Optime Sch. br. ἀδώκους..... «ἀπὸ τοῦ εὐθέως καὶ ὀρθοῦ 
παρατετραμεβένες ἐπὶ τὸ ἄδικον esse στρεβλάς, διεστραμεμεένας. Gaz. Angl. 
perverse decisions. ὄπιν, vindictam. vertunt porro monitum, τὴν ἐκ 
ϑεῶν ἐπιστροφὴν καὶ φροντίδα, Sch. br. τὴν ὄπεσθεν ἐπ ομ ἕνην τίσιν. Notio 
convenit in Odyss. ὑ, 215. οὐδ᾽ ὄπιδα τρομέουσι ϑεῶν. Angl. regardless 
of the divine vengeance. κλιτῦς, secundum th. devexa montis, τὰς 
ἀποκλίσεις, quæ torrentes secum auferunt—ad instar eorum di- 
cuntur hodie avalanches, sed minori mole. Exp. voc. χωρδραι in Sch. 
bene convenit cum δ΄, 454. at non cum præsentibus. Vslatondstie- 
nasse forrentem et locum a torrente excavatum, τὸν αὐλῶνα ἐκρησσόμεενον. 
(392). μινύϑειν frequenter obvia cum signif. immanènte—perire, de- 
Jicere. Exp. Sch. br. ἐλαττοῦται, φθείρεται. Αἴ supr. ὁ, 492 sq. fransi- 
tiva est; transtulitque Maro, sata læta, boumque labores diluit. Georg. 1, 
395. Excute totam descript. 3227. ex ornatissimis est ; necnon Aen, 
9, 305.  Præiverat dudum Lucret. in 6, 255 ss. Adde 290, in imbrem 
solvier æther, quod bene cum Virgiliano convenit, ruit arduus æther, 
et cum 385 supr. secundum sensum mythicum antiqq- de Jove. 
(393). ὡς ἵπποι --- στενώχοντο. Sensum comparationis discutit Heyn. 
in Obss. h. 1. et Nott. Putat fugam rapidissimam indicariad instar tor- 
rentis qui præceps fertur et secum obstantia vehit. Quare igitur 
στενάχοντο bis repetita? Immo λαίλαψ, ingruens procella, À cn ῇ 
sævissimam adumbrat et impetum Myrmidonum. _ Interpositi 7-8. 
ad ornandum conferunt. ποταμοὶ dehine et χαρώδραι, imbribus aucti 
iores, hæ vectæ præcipites, ἐπὶ nées perquam vivide depingunt fugam 
impeditissimam, turmis Trojanorum hinc inde conglobatis. Clamorem 
etstrepitum fugatorum dixerim latere in OC erwéyevrs CUM quo op- 
time convenerit lect. βέβρυχε supr. 384. et στενώχοντο in vs. 398 in apo- 
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dosi ponitur, adeo ut sit revera primaria. Cf. Obss. p. 204. Mecum 
facit Eustath. qui in præcedd. laudaverat et sermonis gravitatem et 
eruditionem, quæ intexitur, moralem. 

(894). Patroclus, fuga immissa, multos interimit—418, Cogitan- 
dum est Patroclum, cum e castris expulisset Trojanos atque eos se- 
quutus fuisset usque ad agmina prima, πρώτως Φάλωγγας, deinde re- 

cohibuisse a fuga magis effusa, quo in spatio arctiore cædes 
ius eorum fieret. Absurde cogitaverant quidam de agminibus 
Achivorum vs. 394. quasi id non sit manifestum, Trojanos ab urbe 
intranda prohiberi. Quomodo porro ἐπικεέρειν Φάλαγγας agminum s0- 
ciorum ? Cf. Not. Clark. Quod dicit Vir doct. proprie dici ἔεργε de 
hostibus, id minus accuratum : nam Hector τρώων ἀνέεργε φάλωγγας, 
supr. y, 77. (396). μεσηγὺ etc. Sensus generalis se prodit—Tro- 
janos interimi inter naves et vallum—deinde egressos, inter vallum 
et fluvium : sed quare interponitur ποταρεοῦ ? Primo forsan totum spa- 
tium indicatur, deinde illud quo præcipue bellantes versabantur— 
ities Rempe interjecta.  Dixerim vero poetam nunc descriptionem 
ste et ad affectus commovendos inducere nec de t i 
exactiore esse solicitum : et hoc caussæ protulerim cur de alvei 
transitu nulla fiat mentio, qui necessario factus est a Trojanis urbem 
petentibus. Cuncta melius obversantur et fortius animum feriunt 
fortasse quam si prolixiore versuum compage describerentur. Cf. tamen 
Exc. Heyn. de topogr. Troad. Lib. VI. Ob oculos habeo tabulam 
topogr. ab insigni viro Gell descriptam, quæ luculenter, meo judicio, 
cunçte exhibet : nam recta ad urbem tendentibus occurrebat rivulus a 
Simoente profluens, et superato Simoente, planities dehinc Scamandri; 
sed vadum notatur ad cenfluentes fluvios Sim. Scam. ubi forsan Pa- 
troclus ἐπέκερσε πρώτας φάλαγγας, et ἔεργε.  Suboritur tamen dubitatio 
annon dictum sit τὸ τεῖχος vs. 397 de Urbe ipsa; non ideo spectari 
vallum. Ηδο ratione planities indicatur, et servatur accuratius ordo 
topographicus. (398). πολέων ---ἀντὶ, ἕνεκα. ὠπετίνυτο, fecit ut sibi per- 
solveretur, exigebat. Cædes, tanquam mulcta spectatur. 
(406). ζωγεαφικῶς rem depingit : hastam us retrahit, sequi- 
turque Thestor transfixus. Bene vel in levissimis servatur Patrocli 
αὶ ἀξιστεία. (407). De specie piscis quærunt Grammatt. si qua latet 
in epith ἱερός. At frustra: nam magnitudinem v. præstantiam in 
genere indicat. Sic Euripides ἱερὸν κῦμα. Cf. Not. x ,56 et al. Ve- 
rum perspexit Sch. br. isger—wéyær. Videsis Clark. Ernest. in loc. 
Non ita feliciter Sch. br. in expos. ἤνοπε χαλκῷ. ....«ἀγκέστρῳ, hamo. 
Indicatur æs cylindricum quod fistulæ instar lino, τῇ seuuz, circum- 
dabatur muniendi caussa. (Cf. C. S, (409). Non supervacaneum 
κεχηνότα, Sed comparationi bene convenit. Talem speciem præbet 
piscis ex unda elatus. κατῶσε δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ στόμα, præcipitem ex 
curru excussit. (419). éusreox. Armatura quædam, Lyciis propria, 
indicatur. μέτρῳ καὶ ϑώρακε μὴ χρωμένους. Sch. br. atqui errore haud 
dubio. Ambobus simul certe non carebant. [ἢ sententiam proclivior 
sum Lycios non habuisse τὰς μίτρας (supr. δ΄, 132—3) subjunctas 
τῷ Cuwrrñg (balteo thoracis), sed ea in parte inermes fuisse. Aperte 
Eust. in comm. τοὺς μὴ ὑποζωννυμένους μίτρας τοῖς χιτῶσιν Etc. 
errat vero in 544. thoracem et χιτῶνα as fuisse opinatus. 
VOL, II, 5 ᾿ 
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cf. loc. cit. supr. Meminit porro quorundam acumen, sumto + pro 
ἅμα, epith. posse verti,  utroque simul, et thorace et subucula, ar: 
matos.”  Atqui hoc gtiosum foret vel maxime. Exp. Gaza, ἐσκυλευ- 
pévous—spoliatos sc. ἱ Myrmidonibus : at hoc non fert constructio, 
ut perpendenti constabit. Contulerim cum λινοθώρηξ et sim. β΄, 529. 
(421). Cf. ὁ, 127. ἐπέξδασι καϑώπτετος. (422). νῦν ϑοοὶ ἐστί. Vacillant 
interpretes, exponentibus quibusdam, nunc celeres estis,—ad fugam 
soil. quasi sarcastice prolata ; et hoc cum interrogatione tuetur Ernesti : 
aliis contra, ut sit hortatio ; nunc alacres estote ! Hoc præferendum, 
et ob sensum vocis (cf. ἐ, 571. ϑοὺς στολ.), et ob apodosin in sequentibus, 
ego enim ipsi viam præmonstrabo—huic viro obviam ibo etc. Com- 
Aen. 9,781 ss. In inseqq. vss. 4245 lecti jam antea, #, 
175—6. (428). Vis similitudinis in hoc constat quod acerrima pug- 
na cietur et maximo clamore.  Notanda porro ἡ ἐξοχή. cum principes 
pugnam ineunt, Concurrunt—Asouriy ἐοικότες ἢ συσὶ κάπροισιν---τή, 256 
sq. Cf. supr. δ2. 
(495). ὦ μοι etc.  Profert Plato tanquam ἀναξίως λεγόμενα, indigna 
de düs referentia. πολιτ. 3, 388 Bip. At dudum totam compagem 
482 --- 58 sustulerant Critici; Aristarch. in Sch. Ven. A. Heyne et 
Knight inter recentiores.  Argumenta petunt ex luxata serie et com- 
parrationis : quod minime hæc cohærent cum ὁ, 79. 151. porro 
ex vs. 445 infr. Defendit tamen Criticus in Sch. A, Paria sunt 
χ', 166 ss. ante mortem Hectoris. (435). Cf—wuridaote, ἠξ pes ἐκ Sun 
γάτοιο cadres, ἠξ peiv ἤδη πηλείδῃ ἀχιλῆι δαμεώσσομρεεν, ἐσθλὸν ἐόντα, infr. 
x, 174. sqq Locus excitatur a Max. Tyr.diss. 11. et a Cic. de 
Div. 2.10. De fato Homerico jam antea notatum id posse ἃ summo 
rectore differri—manére vero immotum quod ad eventum spectat, 
Conf. ζ΄, 488,9.  Rationem ex 566. eruas ; si mutatur ordo et series 
rerum in uno quolibet casu quid fiet si alii id sibi deberi opinentur® 
Juno rem tractat ἐλεγχτικῶς.  Jovem redarguit qui ordinem constitu- 
tum rumpere et mutare pergit. Atqui id non magis ei quam aliis 
licitum evincit—449. (443). ἀτὰρ où τοι πάντες etc. Vs. notissimus. 
one uÿrèe ἐπὴν etc. notabilis locus propter ministerium Thanati et 
pni viros insignes post obitum curantium. Sicinfr, 671 sq. Sunt ibi 
ὕπνος καὶ ϑάνατος διδυμάονες, pulchro phantasmate. Iterum 681 sq. Inter 
exséquias quoque memorantur, τύμβος, στήλη sepulchro ue mon cip- 
pus ; süpr. à", 371. στήλῃ κεκλιμένος.....«ἐπὶ τύμβῳ. De ταρχύειν 
conf. supr. ἡ, 85. Ministerium non prorsus absimile narratur in Aen. 
11. 592. sq. videturque ex ἢ, 1. adumbrari. (459). Pugnam in- 
stauraturus Jupiter supr. λ΄, 53 sqq. ejusmodi prodigium monstrat 
Hes. Scut, 384 sq. In honorem onis hoc factum memorat Poeta : 
pariter in loc. cit. σῆμα τιϑεὶς πολέμοιο ἑῷ μεεγαθαρσξὶ παιδί, ut Ostento 
τῷ παρὰ φύσιν aversandæ rei eventus designaretur. Locum tractat 
Hérié id. Pontic. a Clarke cit. Imbrem vocat sanguinolentum, lacry- 
mas ætheris, “ pluvia decidente ex superioribus locis cantu q 
funebri mixta.”  Hæc omnia helorica nimis, tenuique filo deducta. 
Sunt Zepores ingeni. Citat Heracl. Ψψεκώδας in vs. 459. at hoc la. 
benti memoriæ tribuendum, (465). “ Scribendum vien, que est 
forma lonica” Ernesti. At recte reposuit Heyne hoc non observari 
in vocc. quarum ultimam præcedit diphthongus=ut δασέῖα, πέτρα, μά- 
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zasga. Obss. p. 221. (466). ἐπήρμεβροτε. Supr. ἐ; 287. ( Con- 
similiter +, 408. αὐτὸς ὁ ϑυμὸν ἄϊσθε de moribundo. ar rt 
pomme Ἢ ut βιβώσθων in ν΄, 809. ὁ, 676. et recte dicitur de viro 
expirante animem.. Mavult Ernesti, graviter anhelante, quia anima 
exspiratur infr. 502. miro lapsu—id ad Sarpedonem trahenis quod de 

equo dicitur.  Apposite ideo subjungitur ἀπὸ. D ἔπτατο ϑυμός in VS 
prox. (470). τὼ, reliqui equi, διωστήτην, ad diversas païtes ibant, 

nt. xeirs VOX per onomatopæiam efficta—aoristus 

ex « Præfertur et κρίγε, ἔκριγε, ex- κείζω---αἀποά: antea m 
Clarke et melioris notæ existimat Heyne. Sed hoc potius retulerimr 
ad κρίσσω. Porro de equo παρηόρῳ vid. ἡ ἥ, 156. Possit et in sensu, 
solutus, χαῦνος, ut in loc. cit., accipi. (#72). εὕρετο τέκρεως τοῖο, h. e, 

; γϑηιθάμιηι τοὶ invenit. οὐδ᾽ ἐμεώτησε, nec segniter se gessit. 
Dicas celeritatem in opere navando quodammodo exprimi per ora- 
tionem asyndetam in 470, 2. (475). τὼ δ᾽ ἰθυνθήτην. : Sensus apertus 
ex 470 supr. non amplius dissultabant, stabant. compositi ; es 
hoc ex Sch. br. ἐπ᾿ εὐθείας ἕστησαν τεταγμένοι.  Recte 
τάνυσθεν,----ἀπευθύνθησων, in habenis dirigebantur, ut nempe hi 
starent. Dici censet Heyn. de equis ad cursum contendentibus, Obss. 
p. 223. at loc. cit. supr. 375. non favet ; τανύοντο illic est dirigebant-se, 
Jerebant-se-concitato eursu. at hic vox media et in usu primigenio ; 
obvia pass. ἐτανύσθησαν. ἑντῆρες, lora jugalia. en ξρχαταῖ; ; 
εἰργρεένα: εἰσί, at (inquiunt) sensu parum commodo in h 1. præcordia 
enim, secundum sensüm ‘veterum, includunt cor, non includuntur 
ipsa.…. ons ideo interp. amplecitur is pe ubi i præcordia comt- 
plectuntur densum cor, at non docet quomodo | save à χαται possit 
verti active. Melius forsan distinxeris, ἀλλ᾽ ᾿ἀδινὸν κῆρ. 

ἄρα etc. ut sensu latiore dicantur φρένες dise Si vulgarem 
retineas.dicuntur præcordia septa, inclusa circum cor, sensu minime 
χειρουργικῷ, Satis tamen accurate vulneris locum indicante. Objicit 
præterea Vir doct. non constare posse φρένες Ἐερχάται. at de digam- 
mo ἢ. 1. minime certus mur ἵνα Knight ἑρχαται, spiritu à 
ut in Tab. Heracleensi. . in τὰ παν voc, dig. ἐδινὸν, 
οἰ rs cordis ob dr m rum. Sch. Lips. καρδία, νευρώδης 
(482--6). Vss. jam lecti supr. ν΄, 889 sqq. Spectat prima 
comparatio ad prostratum corpus moribundi herois ; secunda 487, ad 
gemitum et indignationem animi. (487). μετελθὼν à. Su 
ens armento. αἴθωνα vertunt, fuloum : dubitatur de sensu in x’, 28. 
εἰλέπους, VATUS. Ernest. (491). & ἠἐῦτε ταῦρος ὥλετο στενοέχων... «ὼς 

(Sarpedon) κτεινόμενος μεενέαινε.  Videtur ideo recte verti, ἡπαϊσπαηπέε' 
anima gemebat. Videtur Virg. hinc petisse: vifaque cum gemitu 
Jugit indignata sub umbras”  Heyn. Obss. 226. μενέαινςε ideo, ἐπ- 
gemiscebat. Vs. laudati sunt in Aen. 12. f. Similitudo tamen ἘΝῚ 
remotior est. Versum adumbrari ex 1]. χ΄, 362 84. iotisainen en 
et dici vétam pro anima, ψυχῇ, doctrina exquisitiore. 

(492). Glaucum obtestatur ne hostibus permittat ut corpus armis 
spolient : _expectabam i in VS. γῦν σε μόλε χρεώ (ut pen τς ἐφικνεῖται 
ὥστε σε εἶναι aix te πόλεμοος κακὸς, ŒTuUuMNnOSa pu, 

422, (500). Supr. ὁ, 428. (303). pere Frs Te Marti de. 
sinunt videre aut spirare, Sch. A. Acutius perspicit Heyne, nimi 
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run τὴν fire ὀξεῖαν, inter signa mortis recensitam. Generatim res- 
pici dixerim ad speciem moribundi. (504). φρένες. diaphragmatis 
membrana, pellicula. (507). Corrigebat Dawes ἅρμα Ἑανακτῶν. 
Solum hoc manebat quo versus poterat ἰθυνθῆναι, nam certissime 
vox erat digammata.  Medelam adhibet Knight resectis vss. 5057, 
ut supr. 370—1. Præiverat Heyne. 

(508). Glaucus, dolore confectus ex vulnere sibi illato a Teucro 
supr. μ΄, 387 sq. Apollinem precatur ut opituletur et sanet—526. 
Exaudit preces Apollo et vim suppeditat—529. Glaucus deinde 
ad proceres Trojanorum se confert et hortatur præcipue Hectorem 
per gratiam et amicitiant ut pugnæ succedat—547. (510). χειρὶ δ᾽ 
ἑλὼν οἷς, Locus, ut berne notat Heyne, est inter ἐναργεστάτους. Cer- 
nimus heroem oculis quasi subjectum et stringentem brachium—hoc 

ta ad cruorem abstergendum. αἰνῶς supr. y, 158. (511). Recte 
ἐπεσσύμενον. τεῦκρος δὲ γλαῦκον.. «ἰῷ, ἐπεσσύμενον βώλε τείχεος ὑψηλοῖο 
μ΄, 387 sq (512). ἀρὴν---αἰαηιπιηι, iujuriam, nempe invasionem 
muri. Sic et ἀρῆς ἀλκτήρ Infr. σ΄, 100. et in Od. ε΄, 538. ἀρὴν 
ἀμῦναι ut hic. Atin junctura hærent docti: Heyne in Nott. ἔβαλεν 
αὐτὸν ἀπεσσύμενον τείχεος, quasi in recessu ἃ muro. Quidni ergo 
ἀπεσσύμενον in Contextu. eh. L et supr. μ΄. 388. In Obss. p. 229. 
expedit, ἐπεσσύμενον τείχέος Pro ἐπὶ τὸ τεῖχος. at neque hoc arridét. 
Verto ipse; quod (xa4% ὃ) ei inflixerat jamdudum Teucer irruenti 
a muro (ἀπὸ +) excelso, dum socios tutaretur. Syntaxin probo, 
ἀμύνειν ἑτώροις (ut supr. 265) κατ᾽ ἀρὴν. At in loc. cit. Od. ε΄. varia- 
tur ἀμ, de. ἀπὸ olxev, quod solennius. Notandum in tironum 
tiam occurrere ἀρὼν, precationem, cum priore longa. Cf. 4 562. 
ὁ, 378, 598, εἰς, (514). ὅς mov Auxin—.Glaucus, Lycius, aptis- 
sime inducitur ad Lycium Apollinem fundens preces. (515). Vi- 
deor mihi observasse quid emphatici in adjecto pronomine, 
garis ratio erat δύνασαι δέ rs, ἱ ius haud parum. πάντοσ᾽ ἀκούειν; 
utrum in Lycia vel Troja commoreris. (Conf. illa, ἠέλιος. ὃς πάντ᾽ 
ἐφορᾷς καὶ πάντ᾽ ἐπακόνεις, γ΄, 277. (522). Manifesta lectio ὁ δ᾽ οὐ 
οὗ παιδὸς ἀμύνει, et propter digammum in οὗ et hiatum in παιδὶ 
durs quod in Edd. vulg. receptum. Constructio est; ὁ δὲ (εἐἰπὸ) év 
παιδὸς (οὐκ) ἀμεύνεει τὸν λοιγὸν, τὴν ὕβριν, h. €. spoliationei armorum. 
(523). Stare nequit pos Ἑαναξ, at prostat certissima emeridatio, ps 
Ἑαναξ. Dawes, M, C. p. 152. Nec obstat ἄκεσσαί με ἕλκος, Ut t 
ex coll. ἐ, 361. 795. locc. a Dawesio ipso notata. Transiit ad nos 
mod. locut. heal me this grievous wound.  Constr. possit esse ὄκεσσαί 
με μων τὸ ἕλκ. Obstat Ernesti et h. 1. et supr. 507. at ob inscitiam 
in parte grammatices. (524). κοίμοησον ὀδύνας, lull m to 
slumber.  Metaphora mr ur 4 olores consopiti, he a dati, 
πραῦνόμενοι. Non absimile est Sophocleum, τὰν ϑερμοτώταν αἱμεάδα.... 
κατευνέσειεν, Philoct. 696-9. 4.1. mix φύλλω sunt τὰ τὴν ὀδύνην κοιμεή- 
σαντα, ὀδυνήφατα φάρμακα. (526). ὠμφὶ νίκνι, circa, propter cudaver. 
Diversum est ὠμφιμώχεσθαι véxvos, supr. 496. infr, 533. Comparat 
Cum νέκυς κατατεθγειὼς Clarke Sophocleum, ὁ κατθανὼν νέκυς. Antig. 
515. notandum vero lectionem Brunckianam esse xærà χϑονὸς. Locut. 
obv. Odyss. κ', 580. λ΄, 37. χ', 448. (528). Brevi omnia peraguntur 
instante periculo. Non ita Maro egregie locum ornans, Aen. }2, 
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Α11 ss. at concedendum hoc; de summo etenim heroe fatisque ipsis 
Trojanorum agiwur. (531). Vix accurate vertuntur οἱ-ττεὐξαρεένοιο, 
se—precatum in Lat. vulg. quasi in unum possint coalescere. Con- 
structio est, ἤκουσεν αὐτοῦ εὐξαμένου, οἱ, Sibi, în ejus iam. 
(534). βιβάσϑων. Supr. 468. (542). Qui Lyciam defendebat : vetus 
Grammat. in Obss. Heyn. pp. 233 sq. docet a verbo joues v. ἔρυροι 
profectum εἴρυτο. at conf. é, 141. videtur tamen vs. ἐκ τῶν οἰθοτουμεένων 
esse, additus vero παρωλλήλως cum præcedente. Vocat Knight 
“ merum commentum perperam insertum” Nott. (548). Vert. pror- 
sus occupavit dolor intolerabilis. Dissentiunt in voc. κωτακρῆθεν 
Grammatici. Sensus generalis constat, funditus, penitus—at non 
scribendi ratio, an sit κατ᾽ ἄκρηθεν, h. 6. ἄκρης; vel κατὰ κρῆθεν, κοέρηθεν, 
ἃ κάρη. Cum priore convenit vox Obv. κατώκρας V. κατ᾽ ἄκρης, eadem 
signif. de summo ad imum etc. at in hoc proclivis sum. κωτὼ x « ® æ λ- 
ἧς λώβε πένθος. Eustath. ἐκ κεφαλῆς, Gaz. κατὰ κρατὸς, Sch.br. 
quod perinde est, nam κρὼς est κεφαλή, et latere arbitror in supr. cit. 
κατώκρας. κατὰ κρῆθεν, Knight. at una voce #olfe ; unde etymon 
prius censeo probatum. 

Vox iterum obvia est in Od. λ΄, 587. et inter Homeridas H. in 
Cerer. 182. ἀπὸ κρῆθεν, Hes. ἀσπ. 7. et comparantur similia, ἐξ αἰσύμε- 
nés, supr. #, 304. ἐξ οὐρανόθεν, ibid. 19. cf. et #, 492. Transit ad 
Tragice. Cf. Soph. Antig. 106. Hinc cogitant Grammatt. de %+, ut 
de φι, paragogico—genitivis vero tantum addito. Conf. Mathiæ 

er Na ::- 
$ (552). ἤρχε δ᾽ ἄρα σφιν, præibaique ipsis, ut solitus erat. Clarke. 
(654). Sic MFYABEUEVEOS λάσιον κῆρ, Ϊ 851. (556). ἀμεύνεσθαε, simpli- 
citer, hostes propulsare. Tales cum estis quales eratis inter viros 
—vel eliam fortiores. (558). πρῶτος ἐσήλατο. Conf. μ΄, 290 sqq. 
At quæstio suboritur ; legitur enim μ΄, 437 sq. ζεὺς κὔδος ὑπέρτερον ἕκτ. 
δῶκε πριαρμείδη, ὃς πρῶτος ἐσήλωτο τεῖχος ἀχαιῶν. Sed bene respondetur 
expugnationem castrorum factam esse simul a Sarpedonte et Hectore 
in diversis partibus, illosque, primos omnium in ea parte aciei qua sta- 
bant, vallum fuisse aggressos. Quinetiam opera Sarpedonis in hac 
re maxime conspicitur supr. με΄, 290 sq. Cogitandum porro Patroclum 
velle magis excitare animos ductorum memorato valli excidio. In 
exp. νος. ἐσήλωτο quæ per se satis obvia est Sch. br. habet der xeusr 
-αἸἰσλήρωσεν εἰσελθών. σαλεύειν St COmMOvere instar maris (r#h0u), sed 
quid huic cum εἰσώλλεσθαι, impetum facere? Finxerunt nempe 
Scholl. verb. σάλω, unde ἔσηλα, ἐσηλαροην, et hoc ne contrarius sibi 
esset Poeta: obliti loc. supr. cit. μ΄, 290. Acumen ideo merum est, 
quod refelleris ex μ΄, 438. (559). Bene supplentur, καλῶς ἂν ἔχοι 
εἰ ἀεικισαίμεεθα αὐτὸν etc. Repente sævus prodit Patroclus, ira effer- 
atus nimirum in hostem qui mœnia diruerat. Cf. Sch. B. 

(562). oi δὲ καὶ αὐτοὶ, per se ipsos—sponte sua etiamsi non excitati. 
Sævissima dehinc narratur pugna quæ apparatu verborum et ostenti 

uadam specie (vs. 567 etc.) obversatur. Primo impetu Achivi ce- 
unt Trojanis, Epigeo interemto ab Hectore: prostremo pulsantur 
Trojani, cum Patroclus ira commotus interfecerit Sthenelaum—592. 
(565). συνέβαλον ἑαυτοὺς ὥστε μάχ- ὠμφὶ veus Cf supr. 526. 
(567). νύκτ᾽ 62. Conf. infr. &, 268 sqq. Caligo obducitur eodem 
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modo circa corpus Patroeli ut atrox oriretur certamen.  Hoc factum 
in honorem Patrocli memorat Poeta. Porro epith. ὀλοὴ spectat. δά 
cædem factam et cæcum impetum pugnantium. Conf. Ajacis orat. 
l, 644 sqq. (578). Epigeus, reus cædis, al Peleum supplex con- 
gerat, ἱκέτευσε. De more jam pridem notatur.  Notatur ab Ernes- 
το exquisitum dicendi genus éxersuuy pro ἔρχεσθαι ὑκετεύσων et citat 
illustt. Hemsterhusii ad Aristoph. Plut pag. 456. cf. C. S. In Hesi- 
οὔ. Seut, 13. ἐς ϑήβως ἱκέτευσε φερεσσώκεας καδροείους male verti solent, 
ad Thebas veniens etc. verte ; ad Thebas, nempe bellicosos Cadmeos, 
supplex-venit.- : μετῳκίσατο ἐπὶ Bonteix, ut recte Heins. ad loc. 
(583). ὅστ᾽ ἐφόβησε ν. ὅστε φόβησε, magis Ionicnm. : Mos notatur, fu- 
are solet. Inanis est observatio quam h. L ex Gellio proponit 
larke et quam, ut doct. Heyne loquitur, aliarum aurium judicio 
reliquerim. (584). Conversio ad secundam personam quo et studium 
audientium maxime excitatur et plus ἐνωργείως orationi conservatur ; 
ὃς ἰϑὺς κατὰ τῶν λυκίων.....«ἔσσυο CtC. κεχόλωσο δέ κατὰ τὸ κἣρ ἕνεκα τοῦ 
ἑτώρ. Vim sententiæ prorsus aboleveris si in vss. inseqq.. i 
ἔβαλες, ῥῆξες quod instar exempli est quam certo limite definiendus est 
tropi usus in narratione producta. (589) sqq. Versis tergis fugi- 
unt Trojani et designatur spatium utpote omnia sensibus magis ob 
turum.  Sic ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν etc. in magnifica illa-descript. 
supr. # 770. Conf et κ', 851 sqq. 357 sqq. ‘fer αὐγανέης, dove- 
ἡνεκές, a Spears cast.  Accurate designat vim, impelum. cf. #, 355. 
ἢ. 1. jactum, qui spatium certum agri definit. πειρῶσθαι per sesim- 
pliciter, experiri, facere.  Subjici potest αὐτῇ, αἰγανέῃ, αὐ ἴῃ 6, 279. 
Verte; quantum jaculi longioris jactus extendit quod.vir contorserit 
vel in bello, vires expertus, propter hostes. Non Dammio assentior 
dici ὑπὸ. δηΐων pro διὰ à. Disertius explicatur orat. in ὁ, 358 sqq. 
γεφύρωσε δὲ κέλευθον etc. (598). ὅτε pur κατέ.  Dicuntur de Bathy- 
cle qui jam assequutus erat Glaucum. Hic subito conversus pec- 
tus ferit. (601). ἐστησῶν περι τὸν γλαῦκον ἐπεβοήθουντες τῷ προκαταρ 


vw τῆς ὑποστροφης. Sch. B. Ven. ἰόντες ideo ad Trojanos refert Schol. 


et hoc melius ; insequitur enim ἀχαιοί, (609). ἔλπετο γὼρ etc. Conf, γ΄, 
158, κοῦφα ποσὶ προβιβὰς καὶ πασπίδιωα προποδίζων. Sperabat enim fore 
μὲ assequeretur illum sub tegmine clipei progredientem.  Militaris qui- 
dam incessus indicatur quem facile ex seqq. intellexeris. (612). érs- 
“xiuQôn, admota,  infixa est. πελεμέχθη,  contremuit,.. duesirin. 
6.9 sq. Vss. evidenter illati ex ν΄, 504—5. ut ἃ Knightiomonitum. 
ταυτολογεῖν Observavit dudum Ernesti. (617). ὀρχηστὴν etc. 
saltandi peritus quantumvis fueris. nempe quia tam celeriter has- 
tam vitavit: revocant in mentem vss. #, 240 sqq. Respici .censent 
Scholl. ad saltationem inter Cretenses quæ pyrriche appellabatur, 
πρὸς ἄσκησιν τῶν πολέμικῶν.  Confirmat Clarke cit. Lucian. de saltat. 
8. probat sent. Ernest, Accedunt rationibus quod Meriones erat 
ipse Cres. Antiquiorum saltatio est plerumque μοιῤφητεκή e0rum 
quæ animo insunt vel negotiis hominum, et sensu i quodam 
is dici possit ὀρχηστὸς qui agilitatem eximiam monstrat. Dubitan 
dum ideo ἢ. 1. an de certo quovis saltandi genere cogitarit Poeta. 
1622). ϑνητὸς etc. mortali urgemur ab hoste mortales. Aen. 10, 
5sq. (625). Vs. repetitus ex £, 654 (630). In manibus sita est 
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summa belli—summa orationis in concilio—idcirco nequaqguam ‘opor- 
tet sermones conserere sed pugnare. τέχος πολέμου; « quod mhax- 
me valet in bello” Comparant τέλος μεύθου supr. 83. “ [πὶ altéro 
membro debebat esse βουλῆς δὲ ἐν ἔπεσι, sed poeta' ‘convértit orati- 
Te facére” Ernest. Hoc in Thucydidéis solérine refért 
γὰρ doct: Laudat Heyne Pindari ilud Nem. I, 39 sq. cf. obss. 
p. 244. - 


| (638). οὐδ᾽ ἂν ἔτι φράδιεων etc. Sævitia pugnæ déclaratur; adeo 
coopertum est cadaver telis—sanguine—pulvere, ut nullo modo dig- 
nosci queat. Spectat vero similitudo inseq. 641 étc. ad studium bella- 
torüum vehementius excitatum, nil amplius. Ardorem pugnandi 
sæpe videmus illustratum ἃ pervicacia muscæ (cf. infr. ο΄, 570 ss), 
additur vero ἢ. 1. densi agminis irruentis notio. Vid. supr. 259. 
Suavissime porro interponitur vs. 643, animo revocato inter sangui- 
nem cædesque ad imaginem rusticæ et tranquillæ vitæ. Arguütatur 
Sch. B: in νος. Peaduur. ὁ uv γνωριμεὸς καὶ συνήθης τῷ σαρπήδον. At 
hoc ineptum : dictum putes de quovis in genere ut in δ΄, 539 568. 
oratio οἰόριστος est. (645). ὅσσε φΦαεινὼ. Supr. Y, 3. 7. (658). ἱρὰ 
+. “ voluntatem Jovis cui cedendum.  Respicit poeta ad IL 9', 69, 
x’, 354.” Ernest. Subintelligit Eustath. féroyr2—at vix, ut judico, 
necessario. Supr. 362. eodem sensu Hector γέγγωσακε pans ἑτέραλκξω 
vzm, robur Achivorum præstare jam expertus. (660). Vacilo in- 
ter βεβλημένον et βεβλαρομένον. prius usitatius, at poeticum valde hoc. 
Movet observatio Heyniana potius dici βλώπτεσθα, Φρίνας de non 
bene sapientibus, quod etiam Ernesti. Conf, 6, 724. At hic tra- 
écta præcordia. Ediderat Wolf, B:8næzuiver et illustrat En. ex 
Lucret. 1.13. (662). érérorrs, intendebat. Metaphora eadem ac 
supr. χ΄, 336. κατά ἶσα μοί χην ἐτάνυσσε προγίων ἐξ ἴδης καθορῶν.  Vidésis 
loc. (667). à δ᾽ ἄγε etc. De ellipsi conf. supr. ζ΄, 376. In oratione 
seq. hæserunt valde viri docti: Constructio optima est, ἐλέὼν ἐκ (ἔξω 
τῶν) βελέων, καϑηρον σαρπ- (κατὰ τὸ) αἴκα. ᾿Οσπήεοϊζαγαπε quidam 
y ἐκ B. σ. ex vs. 678. 781. δ΄, 126. * Ali κάϑηξον ἐκ μελέων ἃ 
Cod. Harl. monente Clarke, sed vix. Homericum sapit ; porro ingra- 
tior est tautologia, καϑ. σαρπ. κατὰ τὰ alu ἔξ μελ. Cum protinus 
‘insequuntur λοῦσον rerauele ῥοῆσι, quod jampridem monuit Ernesti, et 
fusius Heyn. in Obss. p. 252. Verior fortasse medendi ratio præbes. 
tur ἃ Knight, qui totum episodium 661-683 ablegat, Zenodotum 
sequutus in Sch. Ven. Cf. Not. h. 1. (670). χρῖσον etc. Hoc et 
seqq. ἄμβροτα suwra ad Corporis pollincturam spectare dixerim, ho- 
norem Sarpedoni, a Jove orto, tributum. Ambrosiæ usus maxime in- 
ter deos Conspicitur: Zateéx suaveolens, supr. ξ΄, 170. ungueñtum 
odoratum, ibid. 171 sq. sc. ἔλαιον émBgérier, —qui sensus huic loco 
non valde disconvenit. medicamentum in Aen. 12, 419. τὸ στυπτι- 
κόν, τὸ ἤπιον, ἃ deo adhibitum. Huc refer duBeorsos, epith. vestium, 
comæ, omnium ad deos pertinentium: sic χαῖται ορεβρόσιαι, d 529. 
adumbratæ ἃ Virg. Aen. 1, 407. εἶδαρ equorum Nept. est οὐροβρόσίον, 
#;"85. quod alibi Zw8pere— inter Homeridas. Ex hisce défluxit 
usus epitheti poeticus et, pene dixerim, ἀόριστος, qualiserat +57 
᾿ϑεῖος, ἱερὸς, δαιμόνιος etc. atque inter Latt. almus, sacer et sim. Sed 
de hoc antea notatum ad β΄, 19. 57 etc. Huic loco convenit quod . 
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dudum sæpius notavi, poetam, ut ex vita hominum divina frequen- 
ter adumbrat, ita ex hisce, quæ rebus aut conditioni priorum sint ac- 
commodata, repetere, (671). πέμπε etc. Hzæc antea monuerat 
Juno, supr. 354 ss. (677). κατ᾽ ἰδαίων etc. Jupiter ideo adhuc 
in Ida manet: at supr. 432. Junonem alloquitur quæ ad ΟἹ 
discesserat ὁ, 79 sq. ἐσύστατα hæc. Panaceam admovet Knight re- 
sectis vss. 664— 683. at memineris—‘ aliquando bonus dormitat 
Homerus.” De vs. 670—commatis serioris quid latere—dudum 
icatus sum. (685). μέγ᾽ ἀόέσθη, magnum malum sibi arcessivit. 
Scilicet hoc narrationi poeticæ convenit—progressurus est Patroclus 
donec ab Hectore interficiatur —deinde ad ulciscendum se accingi 
Achilles et gloria interemti Hectoris accedet. Vid 4, 505 564. 
Convenienter dictum infr. διὸς κρείσσων νόος. Refero enim ad 
cretum Jovis de Achille (697). φύγαδε etc. Bene Heyne, “ est præg- 
nanter dictum binis notionibus una voce comprehensis, et 2 ee à 
ligendum μνῷσθαι τοῦ φύγαδε τρέπεσθαι." Conf. 3΄, 157. φύγαδε, εἰς 
φυγὴν, ἃ φὺξ----οἴ toties æaxi ab ἂλξ etc. (699). Junctura est; περὶ 
(supra modum, περισσῶς) προίθυεν σὺν τῷ ἔγχει. Eust. Sch. br. προῖ- 
θυεν---προώρμοο. Eustath. (702). ὠγκῶνος, τῆς τοῦ τείχους ἐξοχῆς. 
Notatur ars quædam in munimentis exstruendis : Conf. χ', 97. πύργῳ 
ἐπὶ προὔχοντι. Disertum est Sch. Lips. in definienda altitudine cit. 
ab Ernesto ἢ. 1. Erant eminentiæ quædam in muro ad missilia jacu- 
landa contra eos qui scandere nitebantur. Cæterum in servando 
Aenea. supr. 6, 433 sqq., idem ministerium exhibetur A pollini 
vss. 703-711 desumtos fere ex 437—444, (731). Junge, ἠὲ μεαΐχοιτο, 
ἐλάσας τοὺς ἵππους αὖθις κατὰ τὸν κλόνον etc. Dum stat Hector in- 
certus animi, interventu 5 μων monetur pugnam esse instaurandam 
in acie: personam induit Deus maxime venerabilem tum propter vir- 
tutem in bello tum affinitatem—Asi Dymantis fil. (722). Vert. 
Utinam te viribus præstarem quantum sum inferior si fieret 
cito malo tuo a prælio abstinueris. Jortinum citat H. in Obss, conjec- 
tantem ὠπερωήσειε quasi de Patroclo hæc dicta accipienda sint. At 
defenditur recepta ex verbis ipsius Hectoris supr. μ΄, 248 sqq. Re- 
nas illa Hectori esse convenientia— rectius autem animo m 
truci et indomito. (725). αἴκεν etc. eo fine ut quocunque modo illum 


ceperis. 

726). Ministerio peracto discedit Apollo, et Hector consilio per- 
motus ad certamen æquo campo redit—732, cui obviam procedit 
Patroclus et pugnam init lapidem contorquens in Cebrionem, auri- 
gam Hect. Ille cæsus procumbit et gloriatur Ῥ.--- 750. Acerrime de. 
certant circa Cebrionem--et totæ utrinque acies manus conserunt 
—776. Eximie tota narratio 751—776 comparationibus ornatur et 
digna cui incumbatur diligentius. (731). Cf. Aen. 12. 464 sqg. 
(735). τὸν oi etc. χερμοοίδιον alibi dictum. οὐδὲ δὴν etc. Interp. Heyn. 
est; nec multum aberravit a Hectore. Nec irritum emisit saxzum, 
sed Cebrionem etc. cujus mutationis rationes criticæ proferuntur in 
Nott. et Obss. p. 260—1. Ex parte convenit Sch. br. οὐδ᾽ ἐπὶ πολὺν 
χρόνον ἀπείχετο τοῦ ἀνδρὸς οὐδὲ wo rasor ἐποίησε τὸν λίθον. At interpunc- 
tionem diversam prætuli ut constructio sit βέλος χα ζετο....«ἡλίωσε, et 
hoc posterius pro ἅλιον ἐγένετο; nec saxum diu aberravit a viro (quem 
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prosternat nimirum; non enim de Hectore accipio sed in genere de 
quovis obvio dictum), nec incassum  contorquebatur. ἁλέωσε ideo ac- 
cipio ut. Lat. illud, se fundere in auras, de telo irrito dictum. 
Immanenter dictum puto quia minus commode dicitur Patroclus 
χάζεσθαι, at cum mea interpunctione mutatio subjecti ad βέλος nil ob- 
stat. Lat. vulg. üsdem dificultatibus be έτος Ernesti in Var. 
Lectt. non spernit lect. ἅζετο de qua præterea cf. Obss. Heyn. et 
eodem sensu exponitur ; sed hoc certe inconcinnius. (742). μ᾽ 8 385. 
{745). Vers. Angl. subjungo ut constet melius orationis irrisio salsa ; 
Wonderful! what an active man! how nimbly he dives ! were he 
employed somewhere in the well-peopled sea he could stay the appetites 
of many by finding them oysters, leaping from the vessel, r 

the weather might be.  Verborum inhumanitas—#3 »er0- 
pe—optime explicatur h.1. ut in ceteris a moribus et sensu ætatis. 
Cogitandum quoque de certamine singulari et animis efferatis quod 
etiam in mansuetissimo ingenio accidere possit, δυςπέρεφελος, quod alibi 
δυςχείμεερος, vox usit. a Hes. Opp. 618. Theog. 440. In vs. 749, 
exclamationem agnosco ut in priore parte sentent. 745. ὡς ῥεῖα κυβισ- 
τῷ! (752). οἶμκα Aéorres—vim, impetum, oeumse. At L imagine 
male collocata disputat Heyne— vix enim invadentem Patroclum ad- 
umbrari debere a Jleone sauciato. Contra Sch. Ven. B, qui dicit, 
“ mirabiliter imaginem præferri quod destinatum morti exhibeat per 
similitudinem leonis in quodam impetu interemti.” Quod addit ἔβλητο 
πρὸς στῆθος putes dici προληπτικῶς et cum respectu ad inseqq. ἑή τέ per 
ὥλεσεν ἀλκή, Quæ ipsa pulcherrime eventum designant, interitum nempe 
Patrocli. Vix perspexisse sensum comparationis doctiss. Heyne ex se- 
quentibus ejus verbis patebit, Obss. p. 264. suis ipsum viribus ruen- 
tem dixeris. (756). τὼ περὶ κεβρ. Subjicitur alia comparatio a leone, 
Hectore jam prodeunte in pugnam, et similitudo est accurata in om- 
nibus. (758). μέγα φρονέοντε, magnis animis, furore ingenti. Simil. 
expressam in rx. Hes. 402 564, inveneris, (762). κεφαλῆφιν» ---ἐν τῇ 
χεφαλῇ. quelles à μεεθιέω, μεεθίέεον----ες----ει. De producta media exquirit 
Clarke ex 6, 716. 24, ν΄", 103.9, 234 etc. Archaicum past Fes re- 
fert Kuight, id digammo tribuens quod accentui Hermannus. Cf, 
præfat. et C.S. Vol. 1. p. 402. 

(765). Comparatio hæc inter maxime ἐναργεῖς annumeranda. Ven. 
torum certamen et fragor silvæ pulcherrime depingunt adversa studia 
virorum et agminum confligentium clamorem,  Exornate Virg. trans- 
fert in Aen. 4, 441-— 2, 416 ss. Sed melius conservat σοὶ circum- 
stantias, quas appellant, Homerus ; necnon apparatum sermonis pro- 
mit qui arte quadam ζωγραφικῇ ornat, sensumque tangit. Vix ar- 
gutatio fuerit si dicas concidentis silvæ fragorem pene audiri in vss. 
768—9. (770—6). Pugna sævissima describitur et magnopere con- 
densantur imagines. De sensu voc. στυφελέζειν in 774. conf, #, 580. 
(776). Jacebat ingens ingenti spatio (ἐπὶ μέγαν τόπον, S. br.) in vor- 
tice pulveris. Majestas summa dictionis agnoscitur. Succurrit haud 
absimile illud—#ohaès γάρ τις ἔκειτο παρήορος ἔνθα καὶ ἔνθα etc. ἡ, 156. 
Parem epanalepsin comparant in Aen. 10, 842. ingentem, aïque 
ingenii vulnere victum : præterea in 12, 640. 

(777). Utrinque æquo marte decertatur donec, sole sub occasum 
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vertente, superiores facti Achivi Cebrionem auferunt et spoliant ar- 
mis—782. Patroclus insigniter se gerit et magnam stragem Trojano- 
rum edit—785; demum vero, interventu Apollinis, qui vertiginem 
immittit et nudat armis, vires labefactantur—806. Occasionem nac- 
tus, Euphorbus vulnerat hasta et recedit—817. Hector deinde in- 
terimit, et gloriatur—842. Retorquet Patroclus et mortem ipsius 
prædicit a manibus Achillis—851. Cui fortiter respondit Hector— 
et pugnam ciet—ad f. ὄφρα μὲν etc. Sol medium cœli conscenderat 
igneus orbem. Aen. 8. 97. Conf. #, 66 sqq. λ΄, 84 sq ὁ, 319. 
(779). μετενίσσετο Bovavrord—vergebat ad occasum. Imago rustica 
præfertur, ut supr. λ΄, 86 sqq., quam laudant certatim Critici.  Ves- 
bat nunc jam cum Achivi superiores facti sunt. Eadem imag, 

usus est Virg. Bucol. Ecl. 2. 65. (780). ὑπὲρ alray—præter fatum— 
preter quod destinatum erat. ἔῃ fagam enim comjecti Trojani ; 
sed ad honorem parandum Achilli, propositum erat rojanos victo- 
riam adipisci. (787). Variat personam τροπικῶς et ad majorem em- 
phasin heroem: allocutus.  Dehine ad tertiam redit vs. 789. Com- 
inter plura huc facientia exquisitum illud Aen. 9. 446 ss. Ad 
allocutionem conversus poeta omnia quasi sensibus incurrentia depin- 
git 7e si usitata sequeretur, languidiora fierent. (790). Imago ter- 
ribilis innuitur dei advéhientis.  Sic ὦ, 47, ὁ δ᾽ is νυκτὶ tomde. 
Hac specie indutus ad terrendum commovendumque obviam fertur. 
(791) sq: Manum extendit et desuper plagam infiet Locut. χειρὲς 
καταπῥηνεὶς occurrebat antea ὁ, 114. 398. Plaga impacta vertigine 
correpti—circumacti sunt oculi. Addit Sch. br. οἱονεὶ ἐσκοτώθησαν, 
quod ad effectum pertinet cum quis gravi et subitaneo ictu petitus 
obstupescit. Tota véro narratio huc redit : Patroclus ferebatur in- 
sanienti similis in hostes et plus æquo vires protulerat: languescit 
deinde-—armis kom. inermis confoditur ἃ Hectore. Studet 
tamen Poeta vel hic gloriam Hecteris imminuere qui tertius accedit 
et victoriam äignobilem reportat. Ecquis tamen fuerit qui non mire- 
tur cuncta adeo poetice—adeo cum sensibili effectu descripta ut pu- 
tet non tam superasse Deum quam Poetam, illum heroem, hunc af- 
fectus animosque legentium. (794). Primo galea ad terram detur- 
batur : miranda est compages in h. vs. e dactylicis conflato οἱ ad 
sonum x reddendum composito. αὐλῶπις rev@. Conf. y, 372. 
(796). Honos insignior habitus galeæ, quæ nunquam füit pulvere 
inquinata dum ferebat Achilles. Hoc ad spectatissimam virtutem 
quis retulerit, quod poeta ad ortum divinum --- ὠνδρὸς ϑείοιν,  Potest 
equidem exponti ϑεῖος, εὐπρεπέστατος. Ego, de matre dea—Thetide, 
(801). Frangitur penitus hasta—clipeus deturbatur—solvitur tho- 
rax, Vox σῶν nequaquam παρέλκει ad majorem emphasin adhi. 
betur, ut alias ἐννέῳ πώντες, in ἡ, 161. ἀσπὶς τερμειόεσσα Satis EXpO- 
nitur in ὁ, 645 sq ἀσπέδος----τὴν αὐτὸς Popisres ποδηνεκέ, ἕρκος ἀκόντων. 
Appellatur et ποϑήρης, ἀνδρομήκης ete. Talis describitur ὥς in ζ΄, 
117 sq. Vox τερμίδεσσα dicitur ἀπὸ τοῦ τέρματος et de veste ut 
éxrahin supr. x’, 134. (806). Bene monet Ernesti de verbis a Ma- 
ΤΌΠΟ translatis, adspectu obmutuit amens, nam in verbo ταφὼν inesse 
significationem adspectus cum admiratione, stupore. Citasse debuit 4, 


- 


πὰ loue «κάλ, 
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portat. Notabilis est locus dum singula specialiter tradit quæ ad 
gloriam Hectoris minuendam facere possint. (830). κεραϊζέμεεν. β', 
861. (831). ἐλεύθ. ἤροαρ, utinfr. 4e ἀναγκαῖον ἐ je. Ϊ 
est in ζ΄, 455 et contrarium δούλιον ἤρεαρ ibid. 463. Cf. et vs. 528. 
(833). πρόσθε τάων. Angl. ἐη defence of those—dhoçus sc. Res ad 
sensum revocatur ; non dicit οἰρεύνεσθαι περὶ τόων Vel sim. sed oratione 
vehementiori utitur, ὕσποι fer. ὀρωρέχαται (ὠρέχαται, ὠρεγρείνοι εἰσὶ, se 
protendunt, magnopere ardent) πολειείζειν πρόσϑε τάων---νΕ} πρόσθε τάων, 
πολερεέζειν--- mentem Critici in obss. Heyn. h.1. nec quid sit dis- 
criminis cerno. Bene Scb. br. ἐκτείνονται ὁρμεῶντες, quod ipsum ex- 
hibetur a Poeta supr. 375. τανύοντο δὲ μώνυχες 1x. (837). Si de 
bac oratione 837—842 audacius sententiam protulerim, dixerim il- 
lam sine sensus vel juncturæ dispendio ablegari posse ; berne enim 
finiri ad vs. 856 quo gravissimæ minæ denuntiantur. Fatendum 
tamen est sermonem esse Homericum nec aliunde capi judicium 
quam ex opinione et sensu animi vix definiendo. (847). H.e. xisi 
evenisset ut armis sim spolialus runguam tibi occubuissem — immo vi- 
. gènti qualis tu es superassem. Quomodo bæc jactantia Pairoclo 
-_ conveniat alias μετρίῳ καὶ ἀνεπεφϑόνῳ nitide exponit Plut. in tractat, de 
sui laude $ 5. Excitat Clarke. (849). ἀλλά με etc. Vs. ἃ Bruto 
recitatus ante pugnam Philippensem, unde pugnæ symboilum de- 
disse “ Apollinem” narrat Plutarch Brut. 24. (850). Inanis quæs- 
tio movetur de τρίτος. . Conf. Sch. br. Unde vero in Edit. Oxon.… 
1714. σὺ δὲ τέτρατος etc ? Judico non illatum ex fide MSS. sed tantum 
ad lites de lana caprina dirimendas. (851). βάλλειν Φρεσὶ, locut. 
valde usitata operose illustratur a Clarke ex Soph. Philoct. 1318. 
Virg. Ecl. 3. 54. Aen. 3. 250. 388. 12. 26. (852). οὔ 9ην---δηρὸν 
Bin, haud sane, ne tu quidem ipse, diu in vita progredieris, Lat. vers. 

sensum τοῦ βέῃ, quod ducunt ἃ fous, unde Bus, βαίγω εἴς. Sic et 
Heyn. At senibit Knight βεΡε ut sit 8:Fses ἃ &F vivo, et Cilat »/, 
481. #, 131. Vid. Prolegg. $ 152. Catalog. vocc. dig.  Inscitiam 
incusat grammatt. qui antiquum verbum extruserant. Quid € 
cogitat de ὁ, 194? Aperte usurpatur Bou: cum sensu degendi, vitam 
agendi etc. 


148 NOTÆ. CII. 852—861.] 


De vaticinatione argutantur Platonici—nempe animam ἃ vinculis 
te exituram ventura prævidere.  Bene respondet Heyne, 

’atroclo minime dubium fore quin amicus quam citissime mortem ul- 
cisceretur ; expectationem ideo subesse. Transtulit hæc Maro in 
Aen. 10, 739 ss. nec minus Le adumbrat in vs. 503 sq. 
(856). Cf. supr. 505. Illustrant loc. ex Aen. 12, 952. sensusque 
antiquiorum notatur de anima, eam et witam esse et in Orco existen- 
tiam habere haud in aerem vel sua elementa dilapsam. Tribui porro 
affectum cernimus. Cf. infr. Ψ', 65. 72. locc. excitata ab auctore tract. 
de De Homer. p. 360, dum sententias exponit Platonicorum et 
Pythagg. de ψυχῇ. Contraria habet Lucret. Cf. 3, 577 sq. coll. 
cum 279. 585. 706 ss. dissolutionem ejus, utpote ex materia sensibili 
confectam, spectans. 

In vs. 857 reposui ὡδροτῆτα, lect. Wolf. auribus quippe gratiorem 
quam vulg. ἀνδροτῆτα.  Retinuerat tamen Heyne ob fidem vet. Codd. 
at parum ab hisce moveor cum veteres rei metricæ minus curiosi 
fuerint.  Obvium est them. ἁδρός in Herod. 1. καρπὸς ἃ à ρὺ ς, fruges 
maturæ, q. adultæ. et in Plutarch. Lycurg. ἐπιτώσσει μὲν τοῖς ᾧ δ ρ᾽'οἷς 
κιτιλ. (861). Ordines ; φϑήη ἀπολέσαι ϑυμὸν, τυπεὶς ὑπὸ ἐ. à, 
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Occiso Patroclo, arma detrahentem Euphorbum prosternit Mene- 
laus—60. Ob illius que in corpore tuendo lib. in Editt, inscribi- 
tur μενελέου ἀριστείακ. Hector autem Apollinis monitu ab insequendo 
Automedonte reversus, exuvias aufert, dum Menelaus Ajacem ma- 
jorem ad cadaver tuendum arcessit ; quin illud quoque mutilatum abs- 
tulisset nisi Ajax accurrisset—139.  Ajaci cedit Hector ; illico tamen, 
a Glauco objurgatus qui mortem et spoliationem Sarpedonis 
brat, una cum suorum agmine tendit contra Achivos-235, qui, ἃ 
Menelao convocati, acerrime dimicant-261. Sic uno in loco atrox 
exortum certamen ; Menelaus et Hector cum catervis uterque suis 
ancipiti fortuna in diversa contendunt : illi, ut Patrocli corpus defen- 
dant ; hi, ut ad ludibrium trahant—4925. uos Achillis mœrentes 
ob mortem Patrocli novis viribus incitat Jupiter e réducit in 
aciem Automedon—483. Statim adoriuntur currum fortissimi Tro- 
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janorum ut equos abripiant ; at impetum eorum fortiter sustinent 
Achivi, imprimis Automedon qui cædit Aretum, et arma reportat—542. 
Sævit pugna circa Patroclum quum Menelaum novis viribus implet 
Minerva-—Hectorem, annuente Jove, incitat Apollo—596. T: 
inclipat acies Achivorum; ipse etiam Ajax Telamonius consternatur : 
cujus jussu Menelaus Antilochum ad Achillem mittit cæsi Patrocli et 
acceptæ cladis nuntium—701. Ipse et Meriones t corpus, 
tuentibus A jacibus et subinde se ad hostes reprimendos convertenti- 
bus. Fit tamen fuga fœda Achivorum—761. 


(1). οὐδ᾽ ἐλαθ᾽ ἀτρ.  Aptissime inducit Menelaum sollicitum ne spo- 
liaretur corpus Patrocli utpote qui in illius gratiam certans occubuerat, 
etsumma ope arcentem hostes. Cum hoc convenienter Minervainfr. 556. 
alloquitur Menelaum, σοὶ μὲν δὲ, μενέλαε etc. Convenit speciatim cum 
indole generosa Menelai ut sodalem ab indignitate defenderet. 
Proinde intelligi potest quam pulchre et cum affectuum motu subji- 
citur comparatio Vaccæ: οὐκ ἐφη, ὡς τις περι πορτακε Bous ἔστηκεν, 
ἄλλω muTne, τὸ φΦιλοστοργοτῶτον ὀνορεα- Sch. B. Species certe oculos 

um perstringit, zewror., xsve—vel per gratiam ipsam nu- 
merorum. Quod ulterius Schol. ad proprietatem comparationis 
_spectat : τὸν αἰαντα λέοντι εἰκαζει dia τὸ καρτερον καὶ ἰσχυρον. τὸν ὄδυσστα 
κυνί, dix To ταπεινότερον μεῖν, us ϑαρσαλεον. Toy ὃς μένελαον, συμπαϑει 
μὲν Que, οὐ μὴν βιαίῳ. τοῦτο yag τῷ ἦϑει του ἀνδρος καὶ τῇ παρουσῃ τυχῇ 
οἶκειον. Β.  Recte hæc ultima, nam cum leone comparatur et Menelaus 
infr. 109. De locut. ἀξφιβαύνειν cf. ὦ, 37. (5). πρωτοτόκος. Expli- 
catur—0ù πρὶν εἰδυῖα rex. Sic #, 527 sq Adnotat Sch. br. τῷ οὖν 
τόνῳ παροξυτόνως, ἵν ἦ ἐνεργητικόν. προπαροξυτόνως δὲ δηλοῖ ἡ λέξις τὰν 
πρώτως τεχθεῖσαν. Foret ΠΟΠΊΡΕ πρωτότοκος, primogenita. 

(9). Prodit Euphorbus qui Patr. primus vulneraverat, supr. σ΄, 806 
sqg. et alloquitur Menelaum cadaver tuentem. Monet ut relinquat 
spoliandum-17, cui paria reponit Menelaus, mentione facta fratris 
Hyperenoris a se occisi, admonens quoque ne certamen tentet—32. 
Rabie actus Euphorbus ad hujus mentionem, ferociter respondet —42, 
Hastam projicit, at infeliciter—44. At non ita Menelaus qui vulnus 
lethale impingit—50. Exornatis comparationibus adumbrantur et Eu- 
phorbus prostratus et Menelaus victor ad spoliandum progressus—69. 
οὐδ᾽ ἄρα ...... ἀμέλησε, nec, ut æquum erat, non curam habuit— 
exuvias optans nimirum. Commilito dicitur quoque non ἀμελεῖν 
πεσόντος CUM illum ambiendo protegat.  Sæpius occurrit locutio. 
(19). οὐ μὲν καλὸν etc. Supra modum gloriari minime decet. Nec 
accipias cum Eust. ὑπέρβιον, elato affectu virum.  Recte Sch. br. 
ὑπερηφάνως. (20). Comparatio a vividis desumta illustrat τὴν 
eee Panthoidarum:  Ridendus maxime Sch. br. ἢ. 1. 
πάρ œus τὸ ζῶον. n δὲ δορὰ (pellis) παρδαλῆ. ὁ μὲν ἀπὸ τοῦ Fe οσώ λ- 
Aoû, n δὲ ἀπὸ τοῦ περιβάώλλεσθα -ττημαϑὶ nOn Sit idem 
utrique etymon. Sapientiam in thematibus mirari licet. (22). Po- 
terat adhiberi μέγα σθ. βλερο. ut supra. , 237. at περὶ PrO περισσῶς 
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ubique obvium. Conf. et w', 42. De ira effervescente : dicitur 
qua increscunt vires animi corporisque, ut bene monet Heyne. : Nec 
viro eximio concesserim vss. 21, 22, jure ablegandos, fit enim com- 
paratio magis vivida quæ sensum feriant adjectis. (23). φρονέουσιν, 
animum gerunt. Simpliciter dictum pro ὅσον μένος ἔχουσιν, ut adeo 
respondeatur priori parti vs. 20mi- Ratio syntactica est ; οὔτ᾽ ἐστὶ τόσον 
τὸ τοῦ παρδάλιος μένος, οὔτε τοῦ λέοντος Εἴς, ὅσον φρονέουσι πάνθ. υἷες. 
Angl. The spirit neither of the panther or the lion or the relentless 
boar is equal to that which inspires the sons of Panthus. (24). ξ΄, 516. 
(25). Nec ex juventute ejus fructum capit, ad se servandum a morte 
nimirum. (29). ὡς Sw»—Cum Wolf. pro enclitico accipio. Valet 
ὡς δὴ, sic nunc ettuas vires solvam si adversus me steteris. (32). ῥεχϑὲν 
δὲ τε νήπιος ἔγνω. Sententia laudatur a Sch. ad Pind. 151}. 1. 56. 
ὃ πονήσαις δὲ, νόω καὶ προμόθειαν Φέρει.  Videtur in proverbium abiise ex 
Plat. Sympos. extr. et recte explicatur in Sch. br. Menelaus hortatur 
ne, ut stultus, calamitatem tantum experiendo sciat, sed ut abeat 
vitetque. Poterat legi ῥεχϑὲν δὲ xe—, factum agnovisset stullus: 
sed nihil muto. Excitat et Sch. A. locum Platonis. (34). νῦν μὲν 
δὴ ...... ἢ μάλα. Oratio qua certissimum fore prædicit se fratrem 
ulturum. τίσεις γνωτὸν ἐμεὸν —, explet Sch. br. rogias δώσεις ὑπὲρ τοῦ 
ἐμοῦ ἀδελφοῦ. (36). μυχῷ 3. νξοιο. Apte citatur a S. Ven. A. 8’, 701. 
καὶ douos ἡμιτελής etc.  Bene huic loco convenit sensus illic adhibitus, 
literalis nempe. (37). ἄρητον γόον. Ultrose offert, {uctum, mærorem 
infandum ; ut adeo ad sententiam Ernestii sim proclivior qui mavult 
ἄῤῥητον. Simplicius tamen ἄρητον et aptissimus sensus profertur ab 
Eustath. τὸν ἀπευκταῖον faverruncandum)—rér ἐποίρατον.  Scribit 
Knight &Fenre—et haud dubie digammaante & inserendum sxpissime : 
antiquam scripturam forsan agnoveris pro ἄῤῥητον. Nec obstat quod 
Eustathius dicit, hoc genus scripturæ priscos minime adamasse— 
nam potuit ipsum ἄῤῥητον ex recentiorum Cultu oriri quod antiquitus fuit 
ἀξρητον. (41). Concidit obs. Ernestii hoc loco, (qui usitatius esse 
affirmat ἐπὶ δηρὸν adeoque inducit,) ex ξ΄, 206. ubi ponitur absolute δηρὸν 
χρόνον, h.e. κατὰ, ἐπὶ τὸν δι χ. In seat ἀλκὴ spectat ad victoriam, 
φόβος ad mortem vel fugam victi et ordinanda est sententia, πόνος #r° 
ὠλκῆς ἥτε φόβου οὐκέτι ἔσεται ἐπείρητος οὐδὲ τ᾽ ἀδήριτος. Periculum illico 
faciendum est uter nostrum victoriam adepturus est, uter vincendus. 
Explet Ven., ὥστε ὁ ὠλκην ἐπιδειξασθαι, ἡ Quynr. (47). στομάχοιο 
ϑέμεθλα. gutturis fundum. (51). ἄιματί οἱ etc. Loco commentarii 
insérvire possit illud Luc. in Alectryon. ᾧ 15. dAAd καὶ σὺ αὐτὴς, 
ὁπότε εὔφορβος ἧσθα x τ.λ.  Ueterum per Ps ὁμοῖαι intelligi monet 
Sch. br. ταῖς τῶν χαρίτων κόμαις ἴσαι. oc breviter eflert poeta. 
Addit præterea a Macedonibus et Cypris appellari crispa illa et con- 
torta vitis flagella vel στεφανίτιδας, pégrras.  Hoc aptissime formam 
cincinnorum refert, at plane nihili est. Ad segq. vs. recte Sch, br. 
ἐσφιγμένοι ἧσαν, ἐδέδεντο. ὅθεν καὶ σφήκωμοα εἴρηται. σφήκωμιι, vinculum, 
nodus.  Respondet Latinum coercere crines, ut in Horat. Carm. 2. 19. 
19. necnon in Virg. crènes nodare in aurum, Ἄρη. 4, 138. ; Origo 
“Jocut. est σφὴξ, vespa, quæ in medio TS dividitur, ut capilli quum 
in nodum coercentur, σφηκῶσαι, δῆσαι. Etym.magn. “ Homerus duo 
hoc verbo exprimere voluit, figuram capillorum 1ita constrictorum et 
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ipsam constrictionem annulo aureo.”  Ernesti. Cum hoe supr. laud. 
ex Virg. optime congruit. bois Pa 
| ΡΩΝ hæc oratio 51---60 pulcherrimo ornatu profertur. Facit 
maxime ad misericordiam movendam juvenis qui morte immatura 
rapitur. P init juventute fidens—ornatu magnifico decorus: 
est ἐριϑηλὶς ἔονος, pulchritudine florens, cui indies augescebat robur: 
exoritur subito sæva tempestas, humi sternitur, floribusque spoliatum 
marcescit. Bene Sch. B. ἔντανθα exo γραφων τὸν ἐυῷορβον, ἐλαίαν 
παρελαβε, δενδρον εὐειδες, καὶ τω ὠειθαλει τὸ καλλος διαφυλαττον., De 
᾿ (54). ὠναβέβρυχεν. ὠντὶ τοῦ ὠναπέπωκεν. ἐὰν δὲ εἰναβέβρυχε, δηλοῖ τὸ 
ἄναβεύειν etc. … Spectat ideo prior pars ad lect. Zenodoti ἀναβέβροχεν — 
sorbere, imbibere solet. At scaturientem cum δ aquam mm et 

ronomatopæiam. ta moriens supr. π΄, 486. dicitur βρύχειν, fremere. 
22 καῖ cum ἢ. 1. infr. 264. βέβρυχε μέγα κῦμα.  Appo- 
nuntur dehinc καλὸν; τηλεθάον ad ampliandam- imaginem, cum superius 
sit dictum ἐριϑηλὲς. (56). Ornatissime spectant καί τε βρύει ἄνθεϊ λευκῷ 
ad puichritudinem juvenilem Euphorbi. (57). Suavissimi versus et 
vere Spiritum poeticum redolentes. Vis ingruens procellosa et ruinam 
adferens nequit melius depingi. vs. 58. cum artificio singulari pan- 
gitur, : (59). τοῖον, talem— describebatur planta, τὸ ἔρνος, olim 
læto ornatu florens, nunc humi stratus vestitu ademto.  Apodosis 
igitur vix accurate constituitur cum spectet τοῖον ad priorem partem 
comparationis 53-56. at vs. 60 ad vss. 57, 58. (61). Comparari possunt 
cum insequentibus superiora x’, 113 sqq. notandum vero diversum 
adumbrationis subjectum, suisque locis et hoc et altera aptissime il- 
lustrata. 


Excutit similitudinem Sch, B. πάντα παρέλαβε; πάσῃ pue τῇ ἀγελη 
τὸ πληθος τῶν τρώων εἰκαζων. τὸν δε εὐφορβον, ὄντα ἄριστον, τῇ ἀριστη 
αὐτῶν ,..... τὸν κτεινάντα μέένελαον, λέοντι. TA ἀπραξιαν τῶν τρωΐκων 
ριστεων; βουκολοις καὶ κυσιν ἐπώῤρευναι μη δυνάρέενοις. De metaplasmo in 
ἀλκὲ Cf. Prolegg. ᾧ 48. (63). Script. antiq. ἐβαξε. Cf. ibid. p. xü. 3. 
(64). λαφύσσει. Vox ἐναργής, aviditatem feræ optime depingens ; 
necnon δηῶν. Paraphr. μετα oxvauou καὶ σπαρώγρεου ἔσθιει. SCh. B. 
Certant Critici de lect. δρῶν. Cf. not. Ernest. et Heyn. Obss. ἢ. 1. 
2x Fior Knight, dissyllabum nempe—et hoc secundum analogiam, 
mam haud dubie extiterat radix antiq. DeF», unde 2eFis etc. Cf. 
Prolegg. ὁ 4. (66). ἰΐξουσιν, clamores, ululatus edunt. Vox per 
onomatopæiam efficta quales sæpius et ἐναργέσταται in Homericis oc- 
cwrunt. Bene hoc illustrant Dionys. Halie. de poes. Hom. 6 6. 
Dio, Orat. 12. Quod addit Sch. B. ad etymon spectat ἰού, a sono 
fictum. (67). χλωρὸν, epith. personæ ad affectum traductum. . Alibi üt 
σχῆμα notatur. ΟΥ̓ ἡ, 479. At supr. ὁ, 4. χλωροὶ ὑπὸ δείους. Cf. et 
κ', 376. (10). Prætulerim ῥεῖα is quod melius quadrat cum ἐτόλρεα, 
68. et ἀγώσσατο, 11. Exhibet Knight j:F ἔφερεν.  Poterat magis 
lande; ÿeFa Φερεν V. Φερε. Sententia procedit hoc ritu; turc facile 
abstulsset arma inclyta P. À. ni ei invidisset Ph. Ap. (13). Con- 
jicit Sch. A. Mentem advenisse ἀρ βόν, (Cf. ν΄, 798.) nullam quippe 
mentionem ejus fieri in Catalogo; memorari vero Eu hemum, 
ductorem Ciconum. Plures poterant esse inter quos eminebat 
Euphemus, cf. β΄, 846. 
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75). Apollo, specie Mentæ induta, Hectorem monet Euphorbum 
ee on. ὌΝ Commotus ille contra Menelaum vadit et for- 
tissimos secum ducit—89.  Perterritus animo Menelaus cadaver 
linquendum statuit ut sibi in auxilium Ajacem vocet—105. éxiynre, 
ἀὠκαταλήπτως, Uti SÆpius αὕτως----ο no purpose. Meminit Sch. A. 
diversæ interpunctionis, ϑέεις ἀκίχητα ν. ἐκίχητα διώκων. Prius Aris- 
tarcheum est, quod tamen non prætulerim. (77). γε, saltem. Com- 
pares cum construct. ὠλεγεινοὶ ...... δαμῆναι à, 589. (79). Deest voci 
τόφρα quod præponi solet in oratione syntactica, ὄφρω. Pro hoc 
habetur junctura vs. 78 ---νῦν μὲν ϑέεις ...... τόφρα δὲ κι τ. λ. (88). αἰνὸν, 
γ΄, 158. πύκασε ete. 3’, 194. 316. Cf, et 4, 103. (86). οὕταρι. ὠτειλ: 
The inflicted wound. Locutio est ex numero earum quæ sermoni 
adhuc simpliciori congruunt : qualis est νέκυς κατατεθνηώς etc. supr. 
“π΄, 526. Cf.et Odyss. à, 490. z/,401. Apte porro conspicimus voc. 
οὐταμένην; Cum de vulnere agitur cominus illato, supr. 48. ΟἿ, δ΄, 540. 
Citat Clarke Schol. ad Eurip. Hippol. 684. qui sententiam confirmat 
quam dudum expressi, recentiores nihili fecisse *distinctionem. 
(89). Hærent in metro Critici. Induxerat Barnes, σβέστω. οὐδ᾽ υἷα 
AdT ὠτεέος etc. At efferri potest ὠσβέστῳ, ut ipsa sit dactylus, 
Cf. β΄, 557. Possunt etiam eflerri ὠσβέστω οὐδ᾽ trinis syllabis : crasis 
hæc et alias usu venit ; cf, ἐ, 349, ὁ, 18. In vss. 88 et 90 hiatus in sede 
2da et 3tia tantum apparentes sunt, nam voces εἴκελος et εἶπε digam- 
mum adhibent. 

(91). Optime depingitur animi commoti affectus : labat oratio et 
periodis concisis effertur in vss. 93, 95. quam si poeta integram pro- 
tulerit, prorsus elumbem fecisset. Ad capes respicio ante μεή ris et 
μή πως. (92). ἐμῆς ...... τιμῆς. ἕνεκα τῆς ἕμης τιμωρίας, τουτεστι,) του 
ἐμε τιμωρησαι τοὺς τρωᾶς. SCh. Β. Eodem redit an verteris ultionem 
vel honorem: nam salvus hic cum exigatur altera. Melius notaris 
exquisite Zndolis respectum hbaberi cum adeo recurrat animus ad 
caussas bell. Sensus hicce in Menelao constanter obvius est : Cf. 
γ΄, 97 58. #. 94. 585. (95). αἰδεσθείς, reveritus, mempe, νέμεεσίν τε καὶ 
αἴσχεα πολλ᾽ οἰνθρώπων,ζ΄,551. Cf.orationem Hectoris ipsius infr, χ', 105. 
Frigescit sententia sub tactu Scholiastæ, εὐλαβουμαι pen πὼς με msgir- 
τήσωσι etc. Ven. Δ. (98). πρὸς dœiora—mrage ϑεου γνώμην. Sch, A. 
ἐναντιουμένος δαίμονι. Id. Eodem redeunt, et cum interpr. Ernestina 
congruunt, invito, adverso deo, ἐναντιωθέντος 305, ut infr. 104, Ἐχ- 
ponunt insuper, διὰ φωτὸς εὑρίσκεται duiuors wæyouevos, ἢ. e. in eo quod 
cum viro Sserius pugnat adversatur deo. Sch. B. br.  Citat Sch. A. 
vs. Pindari, ἶσον μὲν ϑεὸν ὠνδρά τε φίλον ὑποτρίσαι ἐκέλευσεν, Ad sensum 
illustrandum.  Laudat præterea Barnes Palladæ verba, Anthol. 
Græc. T. 11. p. 422. Brunck. (101). ἐκ ϑεόφι, hortante, tutante deo, 
ut al. σὺν ϑ,ῷ, (, 49. (102). Junctura in hisce, dum volvit hæc con- 
citate M., est quodammodo perturbata. δὲ pes Jorte Ajacis 
vocem exaudierim, illum socium adjungam ; ambo regressi reminisce- 
mur pugneæ vel deo adversante—si quo modo eripere poterimus cada- 
wer etc.  Dicit in vs. 104. εἴ πως ἐρυσαίμεθα pro ὥστε ἡμεᾶς ἐρύσασθαι 
etc. Potuerit sane expediri, et modo multum & ἔρω, utinam 
eriperemus! posito nempe εἴ pro sé, ut supr. y, 180: (105). Cir- 
cumstant mala: si manéam Hectorem irruentem cito opprimar; si 
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recessero, spoliationi et dedecori corpus linquendum.  Optimum 
fuerit, φέρτατον κακῶν, armis posthabitis, mortuum reportare—##xur 
“γυμνόν infr. 121. ἴπι rudi ætate nimirum erant mortuorum ἡ ésxse et 
αὶ σύλη, quarum utramque meditari Hectorem ex vss. 125 ss. patet. 
C£. infr. x, 395. $ 

(106). Advenientibus Trojanis et Hectore corpus linquit Menelaus 
et Ajacem petit, quem acriter dimicantem reperit—118.  Amico 

ti obsequitur Ajax, et contra Hectorem cadaver abstrahen- 
tem vadit ; regressus illico Hector currum conscendit armaque suis 
tradit ut ad Ilium portarent—131. Patroclo Ajax σεριβαίνει---1 57. 
(109). ἐντροπαλιζόμενος. Vox aptissime comparata, ut in λ΄, 546. 
identidem-se-convertens, subinde-retrospiciens ; nam verterat tergum 
Menelaus : cf. infr. 114. Compares cum similitudine vss. supr. x’, 
547—554. (112). παχνοῦται, cuhorrescit. Varie exvonunt ; Qysreu, 
Κ λυπειταιί- . Β. πήγνυται ὑπὸ λύπης, συστέλλεται. Sch. br.  Pos- 
terior hæc convenit cum versione Heyniana loci Hesiod. ἔργ. #, 357. 
nempe, æærore constringitur. Sensus metaphoricus bene convenit 
cum animo contristato ob prædam amissam. (118). ϑεσπέσιον Φόβον, 
ut φύξα ϑεσπεσίη, 4, 2., a deo, Apolline, immissum. (122). τὰ. Art. 
ὁ ἐμφαντικός. Conf. Prolegg. ᾧ 23 ss. (127). κυσὶ dois. æsixssæ qualem 
minitatur Hectori ipsi Acbhilles infr. z/, 354. ἑλώριον κύνεσσι, à, 4. 
Notat Sch. A. sub fin. χαλεπὴ ἡ αἰκία, καὶ συγγνώστος ὁ ἀἐχίλλευς 
αἰκιζόμενος τὸν ἕκτορα ὑπεκδικίᾳ τον Φιλου. Iterum B. εὐλογον προκω- 
τασκεναζει τὴν εἰς τὸν ἕκτορώ αἰκίαν κι τ λ. Ât indoles efferatorum ru- 
diumque bene depinguntur. (133). Adumbratur ἡ περίβασις Ajacis 
aptissima imagine leonis catulos ducentis in quem incidunt venatores, 
necnon herois ipsius βλοσυρώπιδος adspectus. Narrat Sch. A. vss. 
134. 5. 6. defuisse in exemplarr. Zenodoteo et Chio, quippe leonem 
non ducere catulos.  Respondetur, Homero ignotam esse vocem 
λέαιναν et sexum utrumque designare λέοντα.  Amplius porro, citatur 
σ΄, 318 sq. 4. 1]. comitantur leonem οἱ σκώρενο. Loc. integrum servat 
Knight. (134). ἢ ῥα ...... συναντήσωνται, Cui aliquando occurrerint. 
ΑΙ. συναντήσονται. (136). ἐπισκύνιον. τὸ ἐπάνω τῶν ὀφθαλμῶν μέρος etc. 
Sch. br. Excandescentis feræ similitudo præbetur et se parantis ad 
pugnam. Redditur supercilium in vers. vulg. at minus accurate. 
Obvium est σκύζεσδαι, δ΄, 22. 

(140). Increpat Hectorem Glaucus, permotus ira quod Ajaci ces- 
serat nec spem redimendi corpus Sarpedonis præbuerat ablato Patro- 
- clo;149—153. Minas subjicit se Lycios, ut domum redeant, hor- 
taturum—perniciem enim certissimam manere Trojanos; 146—8, 
154 sq.  Hectorem ipsum gravissimi criminis, ignaviæ, insimulat ; 
166 sqq. (142). méyns ἄρα etc. δεύεσθαι ἀλκῆς, ionaviæ cedere, supr. 
ν΄, 186. μάχης ἐπιδεύεσδωι, inferiorem esse de. infr. Ψ', 670. h, 1. 
δεύεσθαι pe. κατὰ τὸ πολλόν, mullum a pugna abesse, pugnam refugere. 
Interpretatur vers. vulg. μάχην, virtutem bellicam, et eodem recidit. 
Se commendat et altera ratio, δεύεσθαι διὰ τῆς μάχης. Heyn. Obss. 
ἢ σ᾽ αὕτως »)o—vanum est quod te tam fortem prædicant— 
cum Lam îignavus sis. (146) sq. εἶσι, prælium inibit, mæynrèmeves 
περὶ πόλιος. (147) sq. Supr.s, 316—17. (149). πῶς xs etc. Que- 
ritur Glaucus quod Hector defenderit Euphorbum omisso Sarpedone 
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qui tanto præstantior erat. Angl. How, infatuated ! could you pro- 
tect a person of inferior note and abandon Sarpedon, your guest as 
well as your ally, to become the prey of the (ireeks? (154). τῷ νῦν 
etc. Vers. vulg. ltaque nunc si quis mihi Lyciorum obsequetur vwéro- 
rum, suadeo, domum ire &c. At prætulerim constructionem; εἴ τις 
λυκίων ἐπιπείσεται fuel ὥστε αὐτὸν ἰέναι εἰς οἶκον, ἄροεινον ἂν εἴη" οὕτως ὥρα 
ὄλεϑρος πεφήσεται, instabit, aderit reoin. Βῖς igitur interpunxi ut 
clausula posterior integrum membrum conficiat. (156). εἰ γὰρ νῦν etc. 
Accipio üt formula sit precationis: Ufinam inesset Trojanis vis ani- 
mosa etc. In apodosi dehinc ponitur αἶψά x5—tllico Patroclum re- 
portaremus. Hac ratione δεινοτέρον quid orationi impertitur. Simi- 
iter in sequentibus εἰ δ᾽ οὕτως. Conf. 3’, 538sqq. (162). Glaucus 
manifeste nescit. Sarpedontem jam in Lyciam fuisse absportatum 
ministerio Apollinis, π΄, 676 sqq. Vs. inseq. λύσειαν, pretio accepto 
remiüterent. Vid. ὦ, 20. (161) Lis Oratio quodammodo invertitur : 
sensus est: xam Vir, cujus famulus interfectus est, is est, qui longe 
fortissimus ést Achivorum etc. Conf. x’, 271 sq. πέφαται, » Ÿ » ἀνήρνται. 
Sch. br. dicit νῦν, nam prostat supr. 155. πεφήσέται, apparebit.  Unica 
radix profertur nempe φάω cui notio adest f£ndendi etc. dehincnotiones 
diversæ lucendi, occidendi. Vid. Scheid. ad Lennepii origg. νοῦ. φάω. 
(167). κατ᾽ ὄσσε ἰδών. κατιδὼν ὅσσε, aspectum ejus tolerans. nepte Sch. 

τ: κατιδὼν τοῖς ὀφθαλμοῖς quasi fuerit xær’ërcs  Hoc tollitur ἃ ξ΄, 286. 
ut bene monèt Heyne. Quantum vero amaritudinis ! ἐπεὶ σέο φέρτερός 
ἐστι, Hectoris animum valde conturbat ut ex seqg. apparebit, et for- 
tasse ad cafastrophen, ut dicunt, poematis ducit. Kam Hector, 
armis indutus et objurgatione Glauci accensus, Achillem denique 
manet et perimitur. 

(169). Orationem Glauci acriter excipit Hector, ad voluntatem 
Jovis non ad socordiam sui ipsius quod Ajaci non occurrerat tribuens ; 
meliora insuper pollicitus—182.  Consilium deinde capit induendi 
arma Achillis; aspectu Jupiter movetur et interitum prædicit—208. 
Robore impletur Hector ; auxiliares alloquitur ; hortatur ad virtutem 
éxserendam, et præmium promittit, si quis Patroclum ab Achivis 


abripiat, dimidium spoliorum et famam suæ em—232. 


(170). ὑπέροπλον. hoc supra 19, ὑπέρβιον. Conf. #, 205. ἧς ὑπεροπλίῃσι 
δῶ. τοῖος ἐὼν. quid sit declaratur in seqq. cum prudentia tantum 
emineas.. Notandum est quanta cum arte crimen ignaviæ diluit 
Hector et asperam incrépationem Glauci retorquet—173. 179. Hoc 
inter ᾿ἠδικώτερα ponit Plutarchus in præcept. polit. citante Clarke. 
(176). Debuit processisse; sed Jovem timeo cujus consilium semper 
walidius est. Pariter expressa est supr. x. 688 sqq. Conferenda 

uoque Virgiliana ; divum inclementia, divum, has evertit opes etc. 
Ce et Aën. 12, 891. In vs. 178. verteram olim ὅτε δ᾽ αὐτὸς etc. quan- 
do vel ipse ; victoriam sæpe e manibus eripuit etiam quando ipse ex- 
citaverit.  Ipsias haud dubie respectu habito qui ad pugnandum 
movebatur consilio Jovis.  Obstat huic quamvis apto sensui vocula δέ, 
Igitur ὁτὲ δὲ pro ἐνέοτε δὲ sumserim, interdum autem. (181). ἢ τινα etc. 
To ΐξης οὕτως. à τινα, καὶ μεμαωτῶ εἰμευνεμέναι σχησω τῆς οἰλκῆς. S. B. 
Putandus est igitur Schol, ordinasse, μεερεαῦτω cuvriusræs, quod hyper- 
baton inducit invenustum. Nec magis commoda, meo judicio, ratio 


tem ed it doté 
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Heyniana ; σχήσω τῆς οἰλκῆς, τοῦ αἰμύνειν etc.  Communem £atis de- 
fendit ”, 197. μξρεσότε..... ἀλκῆς. Vertas ideo: an aliquem, licet 
prombissimum bellica virtute, cohibeam ne defendat Patroclum &c. 
αἰμεύνειν περὶ ut alibi, οἰρεύνεσθαι ον ἀνα χὰ μ΄, 249, ἀμύνειν τέκεσσι, π΄, 
265. (197). γηράς. , Observat Sch. À τὸ περίπαθες, lætiorem haberi 
patris quam fil sortem, Explicat quoque γηρές, ut sit pro γ 


npa τὰ ὑποφθώς, ἐπιπλώς, ἡ, 144. ζ΄, 291. Melius subjicit 
Heyne, th: sem. Versum ablegat Knight dictionem in Homeri- 
bei te er ph ire 
(198). τὸν δ᾽ ὡς etc. Personæ delectum notat Sch. B.—vanum stu- 
diüm (κενοσπουδίαν) Hectoris redarguere Jovem cum poetæ ipsi non 
convenerit talis exprobratio. Inepta hæc : ut affectum moveat studet ; 
et hoc maxime efficitur Joquente deo. Oratio insupér variatur et : 
eventuum progressus, βουλὴ dès, explicite magis indicatur. (207). τῶν 
ποινὴν-ττ ἀντὶ τῶν-- γζαϊς contraria fata r m. Aen. 1, 245. 
Mortem quæ instat gloriamque invicem quasi ex adverso statuit, 
ἀμοιβαίας. Est ἐμπαϑέστατον quod hic de conjuge memorat heroiïs. 
ad cædem destinati. Miramur porro ρμεγαλοθυρεέαν Hectoris qui licet. 
non ignarus venturi discriminis arma tamen induit nec periculum re- 
fugit. Cf. Sch. Α ἃ B. (209). Cf. 4, 528. Episodium vss. 198 
—209, necnon vs. 197 extrudit Knight: hoc ob yneé, quod sem- 
per in Homericis γηρώσας---εἰ ποινὴν in vs. 207, sensum ignotum— 
minime Homericum—adeptam. Αἱ non valent rationes cur venus- 
tissima abjicerem.  Facilius multo concesserim vs. 197.; haud tamen 
‘“ commentum satis ineptum” appellaverim. : 
Insequentia Hectoris speciem, gestum, δεινότητα exhibentia mira- 
biliter sensum feriunt : subit pectus numen ; spiritus membra permeat 
—perque omnia versat monens, hortans, accendens animos. Locu- 
tioni 25 δὲ guy ἄρης comparant Latina, Apollo pectus subibat, imple- 
tus numine h. 6. vi divina. Nec absonum solenne illud, δύσεσθαι 
ἐλκήν---ἔσσασθαι. Cf. τ΄, 36. Pari metaphora in re dissimili usus est 
Maro in Aen. 8, 390. Bene intellexeris sensum poeticum collata 
λό gr gloss. ἐπιϑυροία αὐτὸν εἰσέδυ τοῦ πολεμεῖν. In vs. 214. adhi- 
bui lect. Aristarcheam 2,29. ænasiwn, cum antea ederetur πηλείωνος 
nullo sensu commodo. ἰνδδάλλεσθαι est ὁμοιοῦσθαι, Similis videri: VOX 
obvia iterum +, 460. ἰνδώλλετο πηλ. speciem referelat Achillis πανό- 
πλου.  Haud absimiliter Virg. de femina victa deo, rabie fera cor- 
da tument ; majorque vidert, nec mortale sonans: Ad lect. recép- 
tam spectant insequentia Scholiastæ, ἔοικε γενέσθαι... .. «ἀκολουθον τὴ 
κενοδοξιᾷ ἕκτορος, τὸ καὶ ἕκαστον. ἐνδεικγυσθαι τὴν κτήσιγ τῶν ὀπλων καὶ 
Φφανηναι ὁμοῖον ἀχίλλει. Saniora hæc ultima. Sch. B. (216). Mes- 
thles, Pæonum dux, £', 864. Chromius et Ennomus Mysorum, 
ibid. 857. At ibi legitur CAromis, et variatio recte a Schol. tribuitur 
rationi metricæ. B. Ven. Ro js 
(220). Oratio Hectoris insequitur παραινετική. Dispendia suorum 
narrat dum bellum prosequuntur : γέρας pollicetur si quis Patrocli 
cadaver reportaverit. Ex hisce occasionem arripit Sch. B. compa- 
randi diversa ingenia Menélai et Hectoris : recordandum vero Hecto- 
rem non ita pridem ἃ Glauci objurgatione accendi.. (221). οὐ y2e—, 
haud enimvero. γὰρ inchoativum ; cf x, 132. Süppl. Præfat. ὁ 33. 
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Sensus allocutionis hujusmodi est: Auxiliares! Huc vos excitavi 
quemque necessitate belli coactus ut hostes una nobiscum propulsetis : 
alias equidem tantas copias intra wrbem adesse minime exoptarim 
cum tllud sit tam perniciosum tCivibus etc. (225). κατατρύχω, 
Angl. 1 exhaust, I drain: Contero opes civium. Vocem ἐναργῆ 
exhibent per xærærov& in Scholl. et Paraphr. Obvia in Od, ὁ, 308. 
Contrarium in vs. sq. ἀέξειν 9. augere, recreare animum.  Affinis est 
usus in Pindaricis : σὲ δ᾽ ἀλκώ...... ἀέξει, effert laudibus. ἀέξοι πόλιν, 
promoveat, fortunet civitatem. Necnon cum metaphora venustissi- 
Ma, ὕμνων ἄεξ᾽ εὐτερπὲς ἄνθος, florem alas hymnorum, exornes sc. 
Quinetiam in Nostro Od. ξ΄, 65. ϑεὸς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἀέξει. Cf. . 
μ΄, 214. Ilustrat vocem Eustath. ex antitheto ὀλεγηπελεῖν, ὁ, 24. 
Comm. 1104, 12 (227). τῷ νῦν, usitato sensu; cum videatis me 
omni honore vos prosequi, æquum est ut a vobis paria repetam, 
auxilium et salutem. Notabilis est quæ sequitur locutio, ὀαριστὺς 


πολέμου. Varie EXpOnuNt, # τοῦ πολέμου ὁμελέα..... «ἢ ὄλεθρος ἢ σωτηρία 
τον..αὐτὴ γὰρ καὶ ἀρετὴ πολεμούντων.  Subjicit ex Scholl. Gaza, οὕτω 


δέ ἀναστρέφεσθαι ἐν τῷ πολεμεῖν. ὀαριστὺς est confabulatio. Vocem illus- 
trant ν΄, 291. ξ΄, 216. infr. χ΄, 127 sq. Optime Ernesti reddit ἢ. I. 
belli vices, et Angl. expresseris, {he chances, the event of combat. 
Poetice magis quam vere comparat Clarke Horatianum, /udum 
belli, Od. 1, 2, 37. 

(233). Hortatu accensi irruunt in Achivos, at impetum retundit 
Ajax; qui tamen ipse metuens ne reditus intercidatur alloquitur 

enelaum et cæteros ductores precatur ut opem ferant—255. Voce 
excitati accurrunt Idomeneus et Meriones primi: deinde innumeri 
alü; Trojani priores impetum faciunt—262. βρίσαντες. στιῷος ποιη- 
σαντες, συνασπίσαντεςγ εἰς τὸ αὐτὸ mavris ὁρμήσαντες. B. (243). πολέ- 
prose νέφος. ....«ἕκτωρ, Valde poeticum sonat, nec video cur Heynio 
displiceat, cum alibi voxri ἐοικὼς perhibeatur iratum numen, et in 
Pindaro obvium sit prévrs οἰκλείδαν, πολέμοιο νέφος, Nem. 10, 16. 
Immo contortius est quod prætulerit, Æector obducit omnibus nu- 
bem belli.  Memorat exp. Sch. B in loc. Audiendus vero Eustath. 
τροπικῶς γέφος τὸν ἕκτορα καλεῖ ὃν ἀλλαχοῦ νυκτὶ τὰ ὑπώπια ἐίκασε. 

unt hæc posito quod versus fuerit a poeta vere profectus ; 
ἀϑετεῖ Knight. 

γίφος, adumbratio turmarum irruentium, obvium est ὭΡΑ 
275. νεφέλη φόνου, pugnam leliferam. Pind. Ne. 9, 90. Nubem 
belli, tela ingruentia, Aen. 10, 809. Non ïideo negaverim quin 
rectius, immo sublimius, sistatur ad καλύπτει, verterisque Angl. 
the cloud of battle envelopes all. Concidit hoc ritu vana argutatio 
Eustathii de antithesi inter νέφος et ἀναφαίνεται in vs. 244, 

(248). Bene ἢ. 1. et in seqq. comparat Schol. B. Hectoris im- 
prudentiam (supr. 220.) cum Menelaï solertia, qui meminit publicas 
commessationes (συσσίτια) honoris loco habitas: cf. supr. 4 70 ss. 
imperium quoque et majestatem regiam, 50 sq. δήμια.. τα x τῶν 
κοινῶν καὶ θημοσίὼῶν χρημώτων χορηγουμέένα τοῖς βασιλευσι- Sch. B. 
Vinum-publico-sumtu-præbitum. Cf. οἶνον γερούσιον, δ΄, 259. et loc. 
tot. ad vs. 263. (258), ἔρις πολέμ., μάχη, δίδηεν, ardet. Locutia 
usit. et exinde Latt. Marten accendere—bellum. Cf. Aen. 6. 
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165. 12, 804. (254). νεμεσιζέσθω etc. indignum ducat animo ut 
Patroclus fiat ludibrium canibus: alias ἑλώρια, d, 4. Locut. 
Græcam usurpat Flaccus in carm. 1, 14, 16. γενέσθω, παίγνια. Gaz. 
Ceterum de mentione Patrocli ἢ. 1. sequentia habet Sch. Α ἃ B. 
αὐτο τὸ ὄνομ ἠρκεσθη προς δυσωπησιν...... ὡς καὶ τῆς ἕλενης τὸ ὄνορεα ἤρκεσε 
τῷ εὖ Ain πρὸς πάσαν λοιδορίαν, λέγοντος, ἕλενηγ τί σοί λεγοιμ ὧν % Te 
À. "259 61). Desunt in exemplari Knightiano. Jamdudum 
ἠθέτηκε Zenodotus. Cf. Sch. A. et Heyn. Obss. T. VIL p. 331. 
Vs. 262. antea obv. ν΄, 136. - 

(263). Irruunt animose Trojani, at circa corpus Achivi conglobati 
fortiter resistunt. Fingit poeta Jovem, in honorem Patrocli, cali- 
ginem pugnæ offudisse, et concitasse ipsum socios ut indignitatem 
arcerent—273. Jam in eo erant ut abriperent corpus Trojani, re- 
Le gate Achivis, cum Ajax σπρορρωχέζεε et Hippothoum, dum 

constrictum traheret, interimit—303. Hector deinde hasta 
Ajacem petit: aberrans vero Schedium interficit: vices rependit 
Ajax Phorcyne percusso: Trojani perterriti de loco cedunt—316. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐπὶ re. Per similitudinem pulcherrimam pugnantium ar- 
dorem exhibet. Trojani, μέγα #ÿuwa,—Achivi, poos roræueÿ—Clan- 
-gor exortus, ἄκραι Boswræ. Angl. expresseris; as when a mighty 
wave roars at the mouth of an overcharged river in ition to 
δὲς current, whüist the shores around re-echo etc. Multi sunt 
Scholl. vet. in hisce illustrandis: refert Ven. B. Platonem, cum 
hæc legisset, poemata combussisse quæ Homerum æmulatus confe- 
cerat: Solonem præterea. Cf. Spanheim ad Nub. Aristoph. 271 in 
not. Clark. Vss. excitat Wood credibile ratus Homerum adiisse 
Aegyptum, adeo accurate depinguntur omnia quæ ad ΝΗῚ ostia 
(Bogas) cernuntur. Cf. Essay, C. V. p. 100. At fidei parum 
inest—spiritu quippe poetico exeunt omnia. 

Hærent quoque Scholl. in epith. δώπετής. Vert. imbribus auc- 
tus, et cf. supr. σ΄, 174. Inepte comparat Sch. Ven. locut. rérrur 
μετὰ ποσσὶ γυναικὸς, Ut illustretur usus τοῦ πέπτειν pro 22% —aptius 
vero solennia ista, ξονθου δινήεντος, ὃν τέκετο ζεύς, νύμφαι πρηναῖαι, 
κοῦραι dos etc. Relata omnia ad Jovem in sensu mythologico existi- 
mo. Loca supr. cit. sunt, +’, 110. ξ΄, 434. Od. ε΄, 340. (265). ἐρευ- 
“γομένης οἴο. magna vi exundante et litori illiso. ἐναργὴς quoque expos. 
Sch. br. ἐκβρασσομένης τῆς ϑαλάώσσης εἷς τὸ ἔξω μέρος. (266) sqq. Vi- 
vidissima hæc ad designandam et intentionem animi bellantium, 
scientiam militarem, speciem formidolosam. Quid magis poeticum 
quam vss. 268 ss. ἀμφὶ Σ᾽ ἄρα σφιν λαμοπρῆσι κορύθεσσι 5.... À quod 
utrum ad pulverem excitatum et acies cooperientem, Cum Heynio, 
vel ad portentum quoddam sensu poetico adumbratum, vel denique 
ad ipsum aspectum Achivorum, quod potius tenendum existimo, re- 
feras—nil moror—æque admiranda est descriptio. Reminiscimur 
portentum quod in honorem Sarpedonis, exhibuit Jupiter π΄, 459. 
et, pugna recrudescente, x’, 53 54. : possit hoc similiter esse consti- 
tutum. (268). φραχθέντες etc. Cf. μ΄, 263. ν΄, 130. (269). ἠέρα 
πολλὴν, fortasse respicit ad νέφος, supr. 243. Conf. infr. 645. ὁ, 
668. (272). pions etc ““ neutraliter accipiendum verbum: non pla- 
cebat ipsi etc” Ernesti. Quid hoc? cum satis pateat veram con- 
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structionem esse; ##-odio-habebat, nolebat illum préædam fieri. 
Conferendum porro rewñoi κυσὶ δηΐων cum γοργείη κεφαλὴ δειν. πελώρον 
etc. & 741. (281). Apro comparatur. Excute compp. », 414 
sqq. ν΄ 471—6. rietatem similitudinis h. 1. ποίας Sch. B. 
295). news etc. Cf. ν΄, 441. (297). παρ᾽ αὐλὸν. Perperam reddit 
t. βου ubi-hastile-spiculo-induitur, laudantque αἰγανέας δολιχαύ- 
λους, ‘ 4 156. Cf. Sch. B. Intelligitur αὐλὸς galeæ. Videsis 
y, 5171 55. Recte Gaza, παρὰ τὴν ἀνάτασιν τοῦ κράνου, (301) sqq- 
Conf. δ΄, 477—9. Hesiod. Opp. et Dies, #, 185 citante Clarke. 
De Larissa ἢ. 1. et Hippothoo cf. β΄, 810 ss. (306. φωκήων etc. 
ΟΕ β΄, 517 58. (310). ἀνέσχε, evasit, penitus lrajecit. (314) sq. 
cf», 507.8. (321). ὑπὲρ dis αἶσαν.....«ἀντὶ τοῦ y y ὦ μέ ny διος. ὀργί- 
ζομενου γάρ ἀχιλλεὼς τιμεφν ἤθελε τρωᾶὰς κ- +. x. SUh. B. Decreverat 
jamdudum Jupiter ut vota Thetidis perficeret, ‘Trojanis aliquantisper 
superioribus factis: hoc βουλή #, 5. quam et Junoni aperuerat supr. 

ὁ, 725ss. De fato Homerico cf. supr. ζ΄, 487. 
(327). αἰνείω etc. Sensus videtur sic constituendus; Aenea, 
quo pacto servare poteritis Trojam, invito etiam deo perituram,— 
iam nunc vidi viros ceteros (hostes mempe, Achivos) 


virluteque et robore confisos, et fortitudine, et multitudine sua, 


copiasque imperterritas habentes ? At nobis multo magis benevolus 
est Jupiter quam illis etc. Ob partic. καὶ in vs. 827. sensum Er- 
nestinum adhibui in ὑπὲρ ϑεὸν, referendo nimirum ad illum qui latet 
in sebrærb.. Si abesset τὸ καὶ melior adhuüc prodit, guomodo ad- 


verso numine potueritis servare T.? cumet fortitudine et ipsorum et 


copiarum præstent Achivi? ΑἹ favet Jupiter etc. Referri débere 
ὠνέρως ἄλλους in vs. 328 ad Achivos patet ex præcc. 322. et recte 
interpretari ὑπὲρ ϑεὸν amplius apparet ex vs 221, ὑπὲρ διὸς αἶσαν. 
Orationem totam esse προτρεσ τεὴν καὶ ἐλέγχτικὴν liquét ex verbis in- 
5664. Aeneæ ad Hectorem. Cf. Sch. B. Fi 
Scio aliter posse constitui orationem; ut sententia finiatur 
αἰπεινὴν-ττιιῦ οὐνέρας indefinito sensu adhibeatur, et ut legatur ὑπερδε 
“he. ὑπεραγόντως ἐνδεῶ, paucitate insignes copius. Pro hisce sensus 
facillime eruendus est ut adeo doctrinam multiplicem evitare possim : 
si cui tamen libet, fontes aperiuntur in Obss. Heyn. ἢ, 1 pp. 541 
--9. Vexatissimus locus (vs. 330.) ἐθετεῖτωαι ἃ Knight. Videtur 
Theod. Gaza mentem Heynianam attigisse, excepto quod reddit 
πλήθεϊ in 330 per πολυανθρωπίᾳ, quod omnino alienum est. 
(333). Aeneas hortatu Apollinis motus Hectorem adloquitur, 
i animosius prorumpit—342. Cædes exinde ortæ, i ab 
Lions Apisaonis a Lycomede—351. Asteropæus ob socium oc- 
cisum indignatus prosilit, at propulsatur a denso DÉS 
circa Patroclum—355. Ajax præcipue eminet obiens, hortans, in- 
struens— 359, Pugna oritur teterrima-—365. (339). ν᾽, Ur. prier. Cf. 
δ΄, 328.9, 22, 108. (340). ἕκηλοι, "αὖ infr. ὠναιμωτί, 363: CF) 4 876. 
(354). céxtroiyte.—Proponit Heyne σώκεσσι à—nempe ob Βέρχατο : 
at Knight cum simplice aspiratione, ἑφχωτο. Conf h. 1. Con- 
spicitur h. 1. ut sæpius prudentia militaris eminentior Aéhivorum 
‘ad tuendum codé se ad instar phalangis instruunt. Cf. Aen. 
9, 788: 12, 457 sq. (363). Indocte Barnes ἀγκεεῶτεί quasi ad ser. 


vandum metrum; nam ultima ἐπ cæsura μον (366). κατὰ τὸ 
δέμας πυρός---ασποά Latini, ad instar. Albi obvium δέρας πυρὸς 
αἰθομένοιο. Sequentia luculenter adumbrant m . acerrimam, 
qua coorta, πὰ undique excitatus tenebras θά ποῖξ,.. Apposita 
est metaphr. br. εἴποι δ᾽ ἄν τις ἀμφότερα τὼ στοιχεῖα ἥλιον καὶ 
gens ἀπὸ τῆς πολλῆς ἀχλύος. Nec bene comparatur illud 


Virg. Aen. 11. 610 sq. cum quæstio bic est non de felis, quibus 


_conje obscuratur cœlum—sed de nube pulverulenta. Conf. 
supr. 268. 9. ubi hoc ad consilium Jovis refertur : laudantur nec- 
mon vss. 371. 376. 644, σ΄, 567. At Heynio totum hoc 366—383. 
valde displicet, quippe, si abesset, liberiorem currere narrationem. 
Obss. pp, 345 sq. Knightius acutissimus tantum ablegat 377—83. 
nec facile carerem ipse imagine tam poetica qualis sub initium 366 
564. profertur. 

(370). Pulcherrime variatur species, et ad sensum oculorum fer- 
me depingitur certaminis tabella. Qui circa Patroclum erant crude- 
lissimo prælio fatigantur, coorta nubes aciem involvit: at in altera 
parte (ad cornua sc.) pugnant εὔκηλοι, h.e. ut infr. 373. 5. μετα- 
πανόμεενοι......πολλὺν ἀφεσταότεςς (371). πέπτατο etc. expansus erat 
(ἐξήπλωτο) splendor solis acutus. Poetica ratione dicitur αὐγὴ ὀξέϊα, 
_fervida, inardescens, quod et Lyricæ sacravit Pindarus in OL 7, 128. 
ὀξειᾶν ὁ γενέθλιος ἀκτίνων πατήρ---- 80} nimirum. Diverso respectu 
tur supr. ξ΄, 345. ὀξύτατον Qéos ἠελίου. (372). νέφος etc. Suppleverim, 
διὰ πάσης τῆς γαίης οὐδ ἐκ τῶν ὀρέων. Potuerim quoque ὑπέρ. Sub- 
intelligit ἀπὸ Sch. br. quod versio usitata tuetur. μοεταπιρυόβεενοι--- ἔκ 
διαδοχῆς καὶ ἀναπαύσεως. Sch. br. ‘ Habemus tanquam in tabula 
speciem pugnarum istius ævi: pugnatur turmatim; nunquam tota 
acie concurritur ; acrius diversis locis, segnius alüs, eminus et per 
intervalla missilibus jactis.”  Heyne. 

(375). Redit ad pugnantes circa cadaver Patrocli qui dicuntur οἱ ἐν 
μέσῳ.  Bene monet Heyne (Obss. ἢ. 1.) locutionem ambiguam esse, 
designari enim vel copias in intervallo inter acies vel in centro: at 
qui pugnabant circa Patroclum dextrum cornu occupabant (403 
sqq-), adeo ut verba οἱ ἐν μέσῳ non ad locum respicere possint nisi 
sensu vago et ἀορίστως.  Cogitaverat dudum Vir doctissimus omnia 
366—383 serioris commatis fuisse, turbatum enim esse his insitis to- 
tius narrationis ordinem : primo, 366 sqq. ad pugnam circa Patrocl. 
ur 370 sqq. ad eos qui pugnabant ad lævum cornu.  Reditus 

t ad priores iterum in 375 etc. iterumque in 384 sqq. interposita 
mentione ceterorum 377 etc. Ablegat Knight. 377—383, nec 
tamen de superioribus prorsus stat sententia. (377). δύο δ᾽ οὔπω 
etc. Ratio redditur infr. 652. ad partem pugnæ dissitam maxime 
heroes versabantur. (380). ἐνὶ πρώτῳ quads, in primo tumultu, con- 
cursu, h. 6. in prima acie—reomuyor (381). τὼ δ᾽ ἐπιοσσομένω etc. 


_ Citat Heyne σ΄, 224. ubi ὄσσεσθαι ἄλγεω est præsagire ærumnas : 


inde notionem vocis constitui prævidendi, præcavendi etc. Αἱ 
supr. #, 105. obvia est xéx’ ὀσσόμενος, torve intuens : sensus hinc 
prodit, Fi, cædem intuentes fugamque sociorum, pugnabant seor- 
sum. Vocc. ϑάνατον et φύζαν non iderim spectare ad cladem 8}. 
quam illatam, quæ nondum memoratur, sed in genere ad a/eam, 


wices, ὀαριστὺν belli. Φύζα ideo optime in vers. Lat. redditur trepi- 
datio. nus porro sensus eruitur ex prima notione ; prævidebant 
cladem, qualis foret, si a bello abstinerent, ideoque decertabant : 
γόσφιν vero, ob consilium datum a patre. Conf. sup. δ΄, 297 sqq. 
Addas insuper locc. Od. κ΄, 374. ὅσσεσθαι κακά, augurari. σ΄, 153. 
κακὸν ὀσσομένη id. Il. ὦ, 172. at ὄσσεσθαι, adumbrare, repræsentare, 
Οὐ. ἐν, 115. ὀσσομένη, visura, v, 81. Supr. ξ΄, 17. ὀσσόμενον, præsen- 
tiens. Utraque notio consistere potest, prævidere enim est repræ- 
sentare in animo, unde sequitur præcavendi periculi notio. 
(385). καμώτῳ δὲ καὶ ἱδρῷ......«παλάσσετο. Cf. supr. κ΄, 98. In vs. 
387. obvium est παλώσσετο 0b neutrum plurale γούνατα : canonem 
tamen in Homericis non penitus stabilitum existimaverim.  Displi- 
cebat Bentleio qui refinxit πόλαχθεν.  Expedit Eustathius per sche- 
ma Pindaricum citatis vss. Olymp. 11, 4 sq. pswyeeuss ὕμενοι.... «τέλ- 
as: at hoc concidit si recte distinxeris sententiam, nempe post 
λόγων in vs. 5. cf. not. Heyn. in loc. Prætulerim in 387. μαρ- 
γαμεένοισιν ; DAM Ut μεαρναμεένοιϊν referas ad Trojanos et Achivos decer- 
tantes leviculum est. (359). ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ etc. Sicut quando viri 
tauri, bovis grandis, pellem populis distrahendam dederit, ebriam 
pinguedine; acceptam aulem hi  dispositi-seorsum … extendunt 
in orbem, statimque humor extit, subitque adeps, multis trahen- 
tibus, tenditur vero tota penitus etc. Commendatur similitudo 
ex eo quod rem exprimendam depingit fideliter et ἐναργῶ, 
nec quærendum de imaginis dignitate. Conf. Sch. B. Notabilis 
porro locus ob declarata priscæ artis vestigia. μεθύουσαν, διώβροχον, 
madefactam. ixuès ἔβη, Siccatur enim pellis et extruditur humor ut 
facilius penetret pinguedo. De voce ixu. hæret my et de junc- 
tura in ἢ. 1. ablegat ideo 392-93. Quod in priore displicèt nempe 
hiatus in τε ἰκρμεὼς possit concedi in pausa versus, 

(397). Declaratur acerrimæ pugnæ species: hinc atque hinc ca- 
daver distrahunt nec numina ipsa, præsides belli, certamen repre- 
henderint. Per similem imaginem exprimitur pugna sæviens supr. 
δ΄, 539 etc. Conf. et ν΄, 127 sq. illic reperimus ἀϑήνη λαοσσόος Cui 
convenire dicunt quidam ἀγελεία &, 765 et pass. ἔρις λαοσσόος, ὑ, 48. 

(399). οὐδ᾽ εἰ μώλα etc. non equidem, etiamsi animus infestissi- 
mus foret. “ Ἀεὶ speciem augent verba”—Heyne. (401). ἐτώνυσσε. 
Conservatur vis similitudinis in vss. 389 sqq. intendit—intentiorem, 
atrocem magis, reddidit pugnam. conf, ξ΄, 389. π΄, 662. λ΄, 336. im- 
primis », 359. A fune extenso metaphora petitur quæ ibi diserte 
memoratur. (401—11). Interponitur mentio de Achille, qui igna- 
rus perhibetur mortis Patrocli id non antea edoctus per vaticinia ma- 
tris qui tamen ei prædixerat occasum. cf. (, 410. οὐδέπω ἤδει κατά τι οἷς, 
necdum nuntii quid acceperat Patroclum mortuum fuisse. Hoc 
quia longe dissitum erat agmen Myrmidonum, nam secutus fuerat 
Trojanos ad ipsa moœnia urbis supr. σ΄, 698 564. erat quo- 
que ut, Trojanis a navibus pulsis, regrederetur nec tior in- 
staret ; π΄, 83. 87—96. (405). ἀλλὰ αὐτὸν ἂψ ἀπονοστήσειν ζωὸν, 
ἐγχειμφθίντα.. ροεέψμαηι ad portas accessisset —subiisset mænia. Glo- 
riam suam inprimis spectabat Achilles cum hoc monitum amico de- 
derat, π΄, 89 sq. non vero immemor salutis ejus: timere enim po- 


terat ne, successu Dre nee eventum belli Conf. 4 
93 sq. (407). ἄνεν ἕϑεν- n equidem sire se ob præceptumi 
Es en np νὰ nam prædixerat mater eum, si bellicam PA y 
optaret, cito moriturum. 4, 410. (409). διὸς νόηρρα, decretum Jo- 
vis ; id quod fatale ογαῦ--- βουλή, ὦ, 5. (410). à. Voculæ signi 
catio ex præcedentibus intelligitur. Mater, quanquam ei pridem 
renuntiarat quod ipsi fatale erat, non declaraverat mortem amici. 
Citatur Aen. 3. 712 sq. conf. Val. Flacc. 3. 301 544. 
᾿ (412). Instant invicem circa cadaver pugnantes—413, Achi- 
vis se mutuo, Trojanis etiam, hortantibus—423. Interponitur di- 
gressio de equis Achillis qui miro quodam affectu moti: plorant Pa- 
troclum nec se ἃ loco moveri sinunt lacrymantes_440, et prædæ 
jam futuri sunt Hectori ni robur injecisset Jupiter ut currum ad 
naves traherent—456. Automedon primo et παραβώτου et ἡνιόχου 
officio functus deinde adjungit 5101 socium Alcimedontem ad regen- 
dos èques, et ipse ad pugnandum descendit—483. (413). ἐγχρίωπτε 
oo, ττράδαϑι πα ad se invoicem appropinquabant. (414). ὧδε 
δὲ τις a. Conf. β΄, 271. δ΄, 81. ἡ, 178. 201. Hæc et inseqq. ad 
vs. 425 serioris commatis judicat Heyne, ἠθοποιΐαν affectante rhap- 
sodo, at non satis validis rationibus. Conf. Knight. not. ἢ, 1. 
(416). ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἘΝ ἜΝ, ag, τὰ er cf. δ΄, 182. τότε 
por χαῖνοι εὐρεῖα χϑών. ζ΄, 464.  Expressit Virg. in Aen. 4, 24. 12, 
588. Gain: ad versionem, vix satis accurate procedit in Lat. 
recept. ut nec distinguendi ratio. Expedieris hoc ritu : αὐτοῦ γαῖα 
χάνοι (πρίν)...... (σεὸν) ἢ μεθήσομεν x. τ᾿ À. reliqua, τὸ μὲν eur ἔφ." 7. 
κ- εἴη, ἴῃ parenthesi interposita accipio. Vertas sententiam: opfem 
prius terram atram nobis cunctis dehiscere—hoc nobis continuo sa- 
tius fuerit multum—quam hunc Trojanis permittamus etc. Optimum 
vero fuerit si pro » in vs. 418, ut adeo procedat sententia, 44 (terra 
dehiscens) potissimum esset sr hunc Trojanis je ram permit- 
tamus. Sic in paraphr. Gaz. necnon in edit. Knightiana  cerno. 
(420). αὐδήσασκε---εἴπεσκε VS. 493. ὄρσασκε ibid. cf. Supplem. Præfat. 
. ΑἹ, ἐρωείτω π. siC ξ΄, 101, ἐρωήσουσι χάρμης. (424). σιδήρειος ὀρ. 
pitheton valde sensum feriens. Languidulum est scholion, ὁ 
στερεος καὶ πολὺ ἰσχυρὸς (Sch. Α.); Hesychianum melius, ferri armo- 
rumque sonitus. Vix apposite comparat Clarke Aen. 12, 284. # 
toto turbida cælo tempestas telorum ac ferreus ingruit imber, loc. 
expressum ex Ennio, Annal. 8. referente Macrobio. Transtulit 
Gray in or dicto “ Descent of Odin”: iron sleet of arrowxr 
shower hurtles in the murky air. Poetica cuncta, rec ne 
ena ab ἢ. ἰἔ. (425). χάλκ. οὐρ. cf. dé, 426. (430). So%, ταχυποιῶ. 
Prorsus ut χλωρὸν δέος, ἡ, 479. Of. Not. ἐπεμαίετο, ἐ, 748. (482). πλα- 
τῦν ἑλλήσποντον. Cf. supr. #, 86. (434). Subtiliter in comparatione 
exquirit Sch, Β΄. τὴν στάσιν κατήφη, luctuosam nempe et capite.de- 
misso. Αἱ diserte indicat equos instar cippi immotos consistere, 
nil amplius. Subjicit deinde poeta ad doloris speciem, οὔδει 
ra 2 κι. Te λ. Inepte admodum Eustath. «Ἢ στήλην memorat 
τὸ ἐπὶ νεκρῷ πένθος...... πάνυ προσφυῶς." Comm. p. 1114 
(436). οὔδει etc. solo admotis capitibus. Inseqq. transtulit Maro; 
post bellator equus, positis insignibus, Aethon it lacrymans, gut- 
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tisque humectat: grandibus ora: Aen. 11, 89 sq. (439). ποϑῇ etc. 
desiderio.…. tam cari capitis, Hor. Carm. 1, 24, 1. % ad lit, 
florida : per metaphoram, densa, uber etc. cf. β΄, 266. Haud ab- 
similiter Pind. ϑώλλφ{ν κόρῃ χρυσία, Ist. 7. 69. Cf. Noté, 
143. et infr. Ÿ/, 141. occurrente locut. haud dispari, χιαέτην...... τὴ 
λεθόωσων.. . (440). ζεύγλης ἐξεριπ.  procidens ex zeugla. Totum 
nempe ζυγὸν habebat duas ζεύγλας separatas ἃ se transversis lignis 
quibus inserebantur jumentorum capita.  Orbiculares erant. Conf. 
#3 406. Pind. Py. 4. 401.” Damm De ἀμιφοτέρωσε movetur quæstio. 
Induxit Heyne ex pluribus MSS notæ optimæ ; decidisse enim ju- 
bam non ex utrogue equo, sed ad utrumque latus. Sed hoc levi- 
culum,  Vulgatam ὠμφοτέροισι exhibet Porsonus : agnoscit Sch. 
Ven....…sirros δηλονότι. Ἧ (441), ἄρα, nexus cum vs. 437, 
déxeua δὲ etc. (446). οὐ γὼρ etc. Sententia decantata passim, 
Excitat Clarke Plutarch. de am. prol. $ 3. Id. de affectibus animi 
etc. $ 1. Dion. Chrysost: Orat. 28. princ. Pulcherrime sua fecit Eu- 
ripid. Iph. in Aul. 1330 ss. Cf. C. S.  Agnoveris consensum cum 
sacris scriptt . in jis quæ ubique tradit noster de misera sorte homi- 
num: οἷ, Od, σ΄, 129. cum bb. Job. 5, 7. Suavissimi sunt versus 
Pind. OL 12, 6—Py. 8, 131ss. (447). Ordines ἐπὶ γαῖαν. Recte 
monet Home CObss. h. 1.1 ἐπεπνείειν γαῖαν, lect. vulg. esse adspirare 
terram. ÆExplicat Sch. B. κατὼ γαῖαν. (450). érsuysre. Quo 
nunc T'urnus ovat cn gaudetque potitus. Aen. 10, 500. 
αὕτως, ita, hoc modo. Attingit autem rationem i i 
versio recepta femere (inconsierately) ; nam Hectori posthac in 
perniciem cessuræ sunt exuviæ. ΟἿ, infr, x’, 324 ss. Melius adhuc 
‘ foret neguicquam, vox classica in oratione hujusmodi ; cf. Aen. 5, 
80. Interpretationem commendant et oratio ipsa suavior facta et 
Virgiliana, Aen. 10,.501—5. in quibus sensum (αὕτως, nequicquam) 
latere suspicor. Compares præsertim vss. 503 ss. Turno tempus 
erit magno quum optaverit emtum intactum Pallanta et quum 

bia ista diemque oderit. (152). σφισί, Trojanis. (458). Cf. λ', 
193 sq. et de κνέφας ἱερὸν in 455. . 

(459). Jungo ἐπερεώχετο τοῖσι, T'rojanis, ut in ἐ, 124, ΑἹ], vertunt, 
inter Trojanos et Achivos. Refere it vulgo τοῖσιν ad equos, at sic 
frigida foret iteratio σὺν ἵπποις ἀΐσσων in vs. inseq. (461). Exhibet 
Knight, ῥέα ps à, et sic constanter. Vulgatum pronunti 
erit, ῥᾷ μὲν etc. Atqui digamma sustinet brevem vocalem. 
Emend. Knightii ἂρ cetera prætulerim nexum quippe melius expe- 
dientem. (463). ὅτε r. quando impetum fecerit.  Inseqq. où yde 
πὼς etc. non enim ullo modo licuit ei—ut cum hasta irrueret. 
δίφρος ἱερὸς in 464 accipiendus ut sæpius ὠρεύμοων, περικαλλής, eximie 
ornatus.  Argutantur de equis ἃ datis supr. 448. de curru 
iParrtoreuxr. de Achille ipso a dea nato. Cf. Damm in νος, δίφρος. 
Sch. br.  Possit etiam esse, prægrandis, ut Eurip. ἑερὸν ue. 
(469). Temeritatem redarguit À cimedon : cum peri circumstent, 
Patroclo cæso, et spiritum exinde capientibus Trojanis=illum et 
ἡνιόχου οἱ sragaBdrov officia simul exequi. (4:75). τίς yég—inchoati- 
vumi yée, enimvero. Cf. Suppl Præf. $ 88. Possit et inverti 
oratio ut prius sumantur vss, 479 sq. ὠλκήμκεδον | ἀλλὰ σὺ μὲν δίξαι 
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μάστιγα.....«τὶς γὰρ ἄλλος ὁμιοῖός roi κι τ᾿ Δ. NAIM in mente hæc ulti- 
ma habuisse est Alcimedon. (476). Notantur ab Eusta- 
thio ἔχειν διεῆσιν h. 6. δαμάζειν, et ἔχειν μένος, cohibere impetum, αΥ- 
dorem. ‘Sane cum diversis notionibus jungitur τὸ ἔχειν, at satis ac- 
Curate in utrisque redditur, to hold. De loc. wvix σιγαλόεντα, Cf. 6, 
226. 

(483). Hector, Automedontem et socium abituros spectans, 
 Aeneam advocat in auxilium ut secum impetum faciat οἵ, istis ce- 
dentibus, currum Achillis abigat—490. Obsequitur Aeneas: una 
accedunt Aretus et Chromius—496. Commotus Automedon pre- 
catur Jovi; socium præterea monet ut equos prope ipsum retineat 
dum se parat ad pugnam— 506. Ajaces præterea et Menelaum, 
ut sibi auxilio veniant, orat, cura corporis fortissimis - nissa : 
hastam ipse projicit, et Aretum interficit—524. Hector deinde 
Automedontem petit; hasta incassum emissa rem il ἱ 
sent ni Ajaces, amico subvenientes, diremissent pugnantes—531. 
Cedunt or Trojani ; Automedon, spolïs Areti potitus, currum 

it— 542. (484). αἰνείαν etc. Aeneam alloquitur—eÿ over 

ὡς ἀριστεα ἀλλα καὶ ὡς drpanhorré τῇ ἀφαιρέσει τῶν ἰδιων ἱππῶν. 
Β. it Schol. h. 1. superiora £, 323 sq. at subtiliter nimis. 
(486). αἰακέδαο. δεξιῶς δὲ καὶ ἐνταῦθα τοῦ ἀχιλλέως μενήμη ἀνέκυψεν. 
συχνὰ τούτου ἐνθύμια ὁ ποιητὴς ὑποβάλλει ὡς ἤδη καὶ ἐς μάχην προάξων 
αὐτόν. Eustath. Comm. p. 1115. Observatiuncula centies repetita. 
Cf. Clarke ad £, 788. (492). Boins… αὔησι, tergoribus boum aridis, 
scil, clipeis. Sic βῶν ἀζαλέην, ἡ, 238. (496). æÿra—Automedon- 
tem et socium. (499). Φρένας ἀμφιμ. ἐ, 108. (501). prépare μὰ 
ἤσχειν, sol. ellips. (502). ἐμπνείοντε peraÿe. propinquos tene; ut 
conscendat currum si foret necessitas. conf. supr. ν΄, 386. 
οὐ γὰρ ἔγωγε οἴω etc. nam certus jam adest eventus pugnæ ut vel su- 
peret vel intereat Hector. μένεος σχήσεσθαι. conf. ἡ 235. μ΄, 107. 
126. etc. (506). Magis syntactice, 7 κ᾿ αὐτὸν ἁλῶναι. Variatur vero 
oratio more Homerico. (509). ἦτοι μεν αἴξ. ἐπιτρώπετε τὸν νεκρὸν ἔκει- 
vois οἵ εἰσιν ἄριστοι ὥστε περιβῆναι αὐτῷ, Curam commattite defendendr 
etc. Notatur error Sch. be. in Obss. Heyn. ἢ. 1.- (512): ξβεισαν. 
8 πρὶ τῆς et ἐναργής. Instar ponderis prægravantis mgruunt. 
. supr. 233. μ΄, 359. (514). ϑεῶν ἐνὴ yoururs etc. Fideliter 
Sch. br. δ Ἰρουσίς τῶν ϑεῶν ἐστί. h. 6. ex eorum voluntate, quis sit exi- 
tus, pendet. Pæne ut de sammo duce supr. ὦ, σέο δ᾽ Eksræs, 102. Pro- 
verbii loco usurpata existimo quæ in sensu primo ad sacra pertine- 
bant. γουνοζεσθα, est supplicare, ad lit. genua attingere, &, 421. 
Troades supplices peplum genubus Minervæ imponunt, ζ΄, 308. 
ex monitu Heleni et Hect. 92. 273. ut adeo eventus reï sperandæ 
dici possit κεῖσθα: ἐν γόνασι, esse adhuc talia quæ precibus eflagitare 
us ; quæ proinde ii quos precamur possunt rata facere, Citat 
Clarke Eurip. Phœn. 712, (717 Porson,) εἰς ϑεοὺς yen ταῦτ᾽ ἀναρτήσαντ᾽ 
ἔχειν, quæ sensum exhibent generalem, at a speciali distant. )15- 
tinxerim porro sententiam in 514. 15. ïita ut verba ἥσω γὰρ καὶ ἐγὼ 
βίηξ παρένδϑετα.  Hoc modo invicem apte excipiunt orationis membra ; 
δα autem Jovi curæ erunt quæ supplices appetimus aut deprecamur— 
Εἰς eventus vel spes amissa: nam et ipse pugnam congrediar. 
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(518). Cf. ἐ, 538 sq. (520). Recte observant Scholl. cuncta in 
hac similitudine esse αὐξητικά, Primo dicitur ὁ πέλεκυς ὁ ξ de. ἀνὴρ 
deinde, αἰζήίος---- βοῦς, yeævros—omnia ad amplificandam vim ima- 
ginis. Absurde porro de vs. 522 Sch. B. nam constructio ma- 
nifeste est διατώμῃ Pa, præpositione disjuncta ut sexcenties fit in 
syntaxi Homerica. Levicula ideo est Scholiastæ # κρέσις---- τῇ due 
xom mn 'τῆς λεξεὼς μεριμήται τὸ yivouiver. Ad νοῦ. προθορὼν in vs. 
522. notatur quam sit a MR rei, ut accidere solet, ingendæ : 
haud absimiliter tentat Maro in notissimo, slernitur, exanimisque 
tremens procumbit humi bos, Aen. 5, 481. Confert Clarke, at mi- 
nus apposite, Aen. 2, 223 sq. cui addidisse debuit Senec. Aga- 
memn. 777. spectant potius ad ὑ, 403 ss. hd 
Compages metrica porro in tota similitudine admiranda cernitur, 
præsertim in vss. 522. 3. 4. ζωγραφικῶς maxime exhibentur ictus re- 
pentinus-—impetus juvenis—concidens taurus— vicibus celerrimis hasta 
tremens. | | ἐ it 
24). svt —notatur ab Eustath. et Scholl. ἐκ τῶν ἅπαξ Asye- 
μένων: (528). ἐπὶ δ᾽ οὐρ. huic hasta per armos acta tremit.\ Aen. 11. 
644. Cf. supr. ν΄, 448 sq Notandus est error Dammii vertentis in 
loc: cit. ἀφιέναι wuévos, robur solvere, cum sit, dimittere vim. ὄβριμεας 
æens, locut. poet.: æquipollet 28e. ἔγχος, y’, 551. δ΄, 529. », 267. 
(538). ἢ δὴ etc. Angl. Z have now indeed allayed my sorrows in 
some measure at least. Venustissima 5 ἁπλότης, μεθιέναι κἂρ τοῦ ἐἔχεος. 
Solvere se luctu, Virg. Aen.2, 26. pu “ 
(543). Recrudescit pugna circa Patroclum, descendente Miner- 
va, quæ hortatu suo accendit Menelaum Phænici se adsimilans—559. 
Minervæ opem exoptat heros et impetrat—573. Animose prorumpit 
Menelaus et Poden, Hectoris familiarem, interimit—581. Hune 
vicissim adloquitur Apollo sub persona τὸς τὸ et ignaviam redar- 
RÉ Ἢ Excitatus Hector pugnam ciet: fulgore suo cousternat 
Jupiter Achivos—596. τέτατο... ὑσμοίνη. Eadem metaphora cernitur 
supr. ν΄, 358 sq. roAtdaxevs—lacrymabile bellum,  Aen. 7, 604. 
(546). δὴ γὰρ....«««ἰτράπετο etC. εἰς τοῦτο γὰ ἐτρώπη αὐτοῦ καὶ γνώμη. 
. br. at contra grammaticam : est enim ἐτροΐπετο, se convertit, αἱ 
κ',45.  Hoc autem cum Jovis consilio minus convenit quod victoriam 
Trojanis dudum destinaverat.  Resecat ideo vss. 545 sq. doctissimus 
Knight. (547). ἐναργέστατα sunt insequentia. Scopus similitudinis 
est ut species advenientis deæ depingatur: hoc efficit ἶρις rogQugts. 
Adjuncta sunt τέρας πολέμοιο etc. quæ imaginem negotio instanti ma- 
gis accommodent—ÿrxin πολυδάκρυϊ, Comparat Eustath. simil. δ΄, 
75 ss. ubi Minerva, belli concitatrix, stellæ {τῷ ἀστέρι) adsimila- 
tur—0s καὶ αὐτὸς ἢ ναύταις σημεῖον τροπῆς ἀέρος γίνεται, ἢ στρατιώταις 
πολέμου μεταβολῆς. Comm. 1117. 49. (551). πορφυρίῃ ν. x. Of 
ä, 47. (555). φοίνικι. Apte deligitur persona—ductor et ipse- 
Patrocli sodalis—honorem insuper per ætatem vindicans. B. 
Addit Schol. ad vs. 557. ἐντρέπει αὐτὸν τῇ μνημῃ αἰχιλλέως οὖ δέονται 
πρὸς τὴν μαχήν. (561). CF. 4 608. γὰρ inchoativum—equidem. 
). μάλα γὰρ etc. valde enim me percussit morte sua:  Languidior 
est versio Lat. desiderin-affecit) Bene Sch. ΒΒ. ἐπληξε mou τὴν Vu- 
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χην-βασσασθαι γαρ τὸ éVarte—secundum illa quæ exposita sunt de 
them. ww supr. δ΄, 190. k ( 

Errorem Clarki notaverat Ernesti qui lect. recept. tuetur : induxerat 
enim ille th. μώσσω ἃ quo abhorret analogia quæ requirit éxcdzære. 
Hoc recte Barnes.  Ejusdem stirpis cum was est ireæiouæs, de quo 
cf. ἐ, 148. érsuarrare iterum obvia est infr. ὑ, 425. et optime verteri- 
mus, fetigit, in sensu classico Aen. 9. 138. nec solos tangit Atridas 
iste dolor. Iterumque, sunt lacrymæ rerum et mentem mortalia 
tangunt, 1,466. (565). πυρὸς pévog— dix τὸ εὐκίνητον καὶ ϑρασυ. B. 
Optima species præbetur Hectoris κορυθαιόλου---- ϑαρσαλέον. (570). καί 
οἱ guins εἴς. Scopum similitudinis videsis supr. π΄, 259. Repetit 
obss. Sch. B. respectum haberi τὸν ἰταρον καὶ ἐπίμεονου.  Argutatur 
Eustath. de proprietate locutionis pevins ϑάρσος cum præcesserit 8». 
(577). φίλος εἰλαπισαστής---ο" proinde,” inquit Sch. B., ‘ idoneus 
qui in ventre plagam accipiat a Lacone minime guloso”!! Docta 

.sane observatio, quam idcirco inveneris repetitam in Athen. Deipnos. 
6, 8. citante Clarke. (584). ξείνων Qéarares. Cf. supr. 555. (587). οἷον 
2 —vulgo vertunt, cum ita nunc. Melius, ut opinor, cum exclama- 
tione, καϑ' οἷον, quali modo refugisti ! quam ignaviter ! (593). æiyi- 
δα ϑυσα. CE. ἐ, 758. De epith. in vs. inseq. μεωρμεαρέην adnotat Sch. 
B. dici Trojanorum respectu quibus victoriam molitur Jupiter ; Achi- 
vis vero laborantibus esse ἐρερενήν.  Obvia certe est αἰγὶς ἐρερενὴ 
supr. δ΄, 167. De ægide ulterius argutatur Sch. ei nempe proprium 
esse ut procellas (καταιγέδας) excitet, et exinde etymon huic pos- 
tremo constituit.  Possit certe # αἰγὶς fuisse motuum in regione cæli 
adumbratio præsertim quum ipse Jupiter ætherem adumbravit in 
mythologia antiqua (supr. ξ΄, 346) : utriusque ideo etymon ἀπὸ τοῦ 
ἀΐσσειν Constitui potest. Ipse αἰγίδα dixerim pægsæginr cum clipeus 
intentetur fulguratoris dei. 

(597). Fuga incipit Achivorum—primum Bœotorum Penelei et 
Leiti, vulneratis utrisque—604. Hasta frangitur Idomenei petentis 
Hectorem : vicissim hic jaculatur et ab Idomeneo aberrans Cœra- 
num  interinuit—619. Meriones et Idomeneus fugiunt consterna- 
ti—625. Periculo imminente Ajax adloquitur Menelaum—fortunam 
pugnæ mutatam plorat—consilium quærit cadaveris absportandi—et 

melius visum ut nuncium Achilli mittat mortis Patrocli. Preca- 

tur Jovi ut caliginem disjiciat—647. De Peneleo ἢ. ]. et Leito vs. 601. 
cf. 8, 494. (598). Ordo : ἐβέβλητο γὰρ (κατὰ τὸν) ὥρεον ἄκρον 
(τῷ) δόρατι ἐπιλέγδην" (δι᾿ ἐπιπολῆς, leviter, strictim :) αἰχροὴ δὲ PME 4 
οἱ (τὸ) ὀστέον ἄχρις (penitus). Summum nempe humerum perstrin- 
gebat basta a dorso usque ad pectus. Cf. Sch. br. B. etc. -Di- 
cuntur πρόσω τετραρεμεένος de bellatore impigro. (603). Nec amplius 
qi se posse decertare cum hasta, vulneratum quippe ; fuga igitur 
πε consternatus. (607). καυλῷ. Cf. ν΄,162. ἐώγ», 7, 367. ἐξαγη 
Knight. (609). Ordo : ἀφήμαρτε (κατὰ τὸ) τυτθόγ. (612). πεζὸς----ὁ 
ἐεηριόγης δηλονότι. Sch. br. “ Intellige Merionem.” Ernest. Falsi 
utrigne, cum vs. 613 manifeste nos revocat ad periculum! Idomenei 
608 sq. Porro supr. ν΄, 242. 297. ambos (Idomeneum et Merio- 
nem) vidimus naves pedibus linquentes—ut adeo ineptum sit quod 
veteres quidam opinati sunt eos ἃ Creta venisse πεζούς. Miro errore 
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Cæranum intelligit Eustath. at contra disputat Sch. Ven. A. Vs. 
613 vix poterat de Cœrano, minime ex fortissimis, dici.  Contraria 
invicem reperio Scholl. B. ad vss. 613. 614. ni sensus sit utrum- 
que (Idom. et Mer.) designari posse. Sed σεζός. nom. sing., huic 
obstat, (615). Pos, lux—spes—» σωτηρία. Cf. €,6. (617). ὑπὸ 
rabmoïe etc.  Plaga quippe impacta erat dum equos circumageret. 
Sch. A. B. (619). ἤριπε..... ἡνία δὲ κατέχευεν te. Imaginem vividis- 
simam præferunt verba, ultima hæ&c præsertim. Sic pulchre Livius 
de Dale equite, moribundus Romanus, labentibus super © 
armis, ad terram defluxit. 11. 20. Cf. Virg. Aen, 11, 501. Hube. 
næ ἢ. 1. de manu exspirantis. (626). ζωγραφικῶς hæc omnia tractat 
φιλικὸν δὲ τὸ ἦθος τὸν ἕλληνος. αὐτος μὲν Ὑαρ ὡς νεὸς καὶ 
ἀκμαώζων ἔτι κινδυνενειν βουλεται" τὸν δὲ μεσαίπολιον (Idomeneum, y, 
361.) ἀποπεριπει τὴν ἀσφαλειαν αὐτῷ ποριζομενὸς. Sch. À et B. 
(627). ἑτεραλκέα v. Cf. ἡ, 26. (631). Béns œrrera—their weapons 
tell. Bene porro ἀφείη, nam ἐφείη foret se en cum scopo 
certo ; prius illud ἀφιέναι --- ἐδη! 676 jactare. Cf. Heyn. Obss. ἢ. 1, 
(632). πώντα--- βέλη nimirum. Phæbe— Darduna qui Paridis di- 
resti tela—Aen. 6, 56 sq. (633). αὔτως.....«ἐτώσια #. 1 εἶα manu 
miseri jactabant irrita Teucri. Aen. 2. 459, imbellia, sine ictu. 544. 
βίλεα κωφέ, λ΄, 390. (634). αὐτοί περ. soli licet existentes. Em- 
phasin vocis αὐτοὶ agnoscit Sch. B. Jovem adversum esse novit 
Ajax, in se suisque ideo spem sitam innuit. (637). ἀκηχέδαται. 
ἀχέω, ἀκαχίω, ἀκώχηνται, ἀκαχέαται, ἀκαχίδαται. Heyn. Obss. ἢ. 1. 
(638) sq. ΟΥ̓ ὁ, 284. 56. Vs. 688 tollunt Editores doctiss. Heyne 
et Knight—et juncturæ dispendio ut + 2-0 Eandem, ac in loc. 
cit. 4. 235., constructionem adopto. utat inconcinne subjectum 
Damm ; ἕκτορος μένος (Hectorem) οὐ σχήσεσθα;, ἀλλ᾽ (muäe) ἐμεπεσεῖσ- 
θαι ναυσί, conscensuros rates. Prætulerim expos. Sch. À. in ἡ 235. 
σχήσεσθαι, μ΄, 107. 126. 4, 651. ν΄, 747. ς΄, 508. (640). ss) utinam 
adesset. (644). ἠέρι. Supr. 269. 368. (645). ϑαυμώστον τὸ ἦθος. 
où γαρ σωτηρίαν airs ἀλλα τὸ μὴ ἐμποδιζεσθαι ἀπὸ ἔργων ὠγαθων. διο 
καίπερ ἐναντιουμένος ὑπακουεὶ ὁ Crus. SCh. B. Α. Similiter in sq. 648. 
lachrymæ herois movent animum. (652). ἐμεφασιν ἔχει τῆς doergærius 
To αἱ κεν; ὡς οὐκ ἐλπιζοντος ἔτι ζην οὐδε τουτον......δια τὴν curytiær 
τῆς μάχης. Sch. À et B.  Argutiæ: nam formula solennis est in 
Homericis. | 
(657). Similitudo verbis iisdem pene obvia supr. x’, 547—56. 
Convenientiam ejus. ἢ. 1. ποίας Sch. A ἃ B. coll. supr. vss. 4 ss. et 
infr. 6748. πολλαὶ αἱ εἰκονες τὸν ngwos καὶ ἑκάστη κατὰ xæiper ἁρμοδιὸς 
x. τ᾿ A4 (666). πολλ᾽ ἀέκων-τεπρος rouvre μιονὸν ἡ παραβολὴ. FR, 
Reliqua ergo omnia nisi Sugès τετιηὼς (vs. 664) ornantia putat Scho- 
liasta, at judicio vix sano quum tota comparatio belli strepitum in 
entis et faciem exquisite adumbret. (667). àgy. πρὸ φόβοιο. 
eddunt communiter, gravi præ melu, et recte satis: sic in ὦ, 
734. ἀεφθλεύειν πρὸ ἄνακτος, ἢ. €. ὑπό. Αἱ doctiorenr construct. 
subjicit Heyne, προλέποιεν διὰ φόβου. Obss. h. 1, (670) sq. ns 
μενον μείλιχος.  Indicia refert Sch. B. λ', 803. 840 88, π΄, 2 etc. et 
laudat artem Menelai. ἐπίστατο, norat : consuetudinem, indolem 
notat, (675). Reliqua hæc ornantia: visum acutissimum herois ex- 
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primunt inter catervas pugnantium huc illuc disjectas unum aliquem 
quærentis. Subtiliter excutit Sch. B. re À similitudinis 
quæ augent τὴν ὀξνωπίαν: alte volat aquila—lepus exiguus est et 
ysèns—arbustum celat. Epitheton ideo φαεινὼ infr. 679 non ornat 
solummodo ; ae ὀξυδέρκειων. Nec ἀμφικόμῳ in vs. 677. 
_ ὀξύτατον die. Simili metaphora Romani, acies oculorum, ut in 
Οἷα, Tusc. 1, 22. Sanguineam torquens aciem, Aen. 7, 399. 4, 
648. (679). ὡς τότε coi—transit poeta ad personam 2dam oratio- 
nem varians: artificium sæpius notatur. (681). εἴ που......«ἔτι ζώοντα 
etc. ἠθικῶς hoc effertur: cf. supr. 652 sq. (685). εἰ δ᾽ ἄγε δ. ΟΕ, ζ΄, 
376. (687). εἰσορόωντα ywmprdcxus—that you are an eye-witness of. 
Locutio κυλώδειν πῆμα admodum poetica est: obvia erat supr. à, 
347. et in Od. 3,81. κυλίνδετο πήματος ἀρχή.  Dicitur ἐναργεστώτως 
de saxo cursu concitato planitiem repetente, Od. x”, 597. λᾷας 
ἀναιδὴς h. 1. est laborantium Achivorum clades. Nec metaphora ab- 
simili apud Latinos dicebatur ille diffcilia molitus wolvere casus h. 
e. adire labores. cf. Aen. 1, 9 sq. (689). véxn etc. πάντοθεν ἐπεσηρεηνώτο 
τὸ πένθος" pañirre δὲ ἐκ τοῦ μηδὲ muberbms τὸν τροπὸν τῆς τελέυτης. 
γίνεται οὖν ἡ σιωπή, παντὸς hoyou μείζων. SCh. B. Subjicit infra; 
ἄριστα. ὠκονοβτησὲν ὁ ποιητὴς τὴν ἀγνοίαν" Tou παώτροκλου ϑανατου ὡς και 
ἐπε ἀνδρομαχης κ- 7, À. NeMpe 60 graviorem esse nuntium quo 6Χ- 
io minor fuerat. Attingit Schol. χ΄, 437 ss. 

(694). Antilochus, nuntio accepto, animo valde commovetur ; 
jusso tamen Menelai obsequutus ad Achillem tendit—701. Me- 
nelaus ad Ajaces reversus de corpore absportando seque ipsis a Tro- 
j m impetu servandis consilium movet : suadet Ajax ὁ μέγας ut 
mer et Meriones corpori subeant seque interea hostes de: 
pulsurum promittit ab Oïlide adjutum—721. Dicto parent heroes; 
Trojanorum fit impetus acerrimus; reprimunt Ajaces—ad fin. 
(695). ἀμφασίη etc. At vero Aeneas ad obmutuit amens—et 
τοῦ faucibus hæsit. Aen. 4, 279 sq. Valde ἐναργὸὴς vox est, ut et 
ϑαλερή, vs. 696. eloqui gestit, at vox prorum a dolore et metu 
cohibetur. τὼ δέ os ὄσσε etc. oculos—/acrymis implevit obortis. cf. 
Aen. 4, 30. (698). Arma exuit ut cursu minime impediatur. At in 
hoc tam manifesto argutatur Schol. esse nimirum πολλῷ περι" 
παθεστερον ἄνοπλον ὄντα καὶ τρέχοντῶ παωραστηναι τῷ ἄχιλλε. À. 
(700). πόδες φέρον. Usitatum hoc, ut alias γοῦνα φέρει, ζ΄, 511. 
Obiter notat Sch. À. μετωγραφὴν Zenodoteam in loc. cit. quæ tollit 
anacoluthon, jéx® ἑὰ γοῦνα Φ. Non admiserim. (705). ἀνῆκεν, re- 
liquit ts ut auxiliaretur—cum ipse manere non poterat. Hunc 
sensum tuetur β΄, 71. Possit et reddi, accendit, ut in 6, 405. 
ἀνῆκε Deus. ὥστε αὐτὸν ἀμύνειν τοῖσι. Notiones conjungit Gaza— 
παρορμήσας ἐφῆκεν. (717). ὑποδύντε, succedentes οπογὶ. Aen. 2. 
722. (720). ἶσον 3. ἔχ. nos idem nomen adepti, ita pari virtute 
præditi. Modestiam Ajacis potius innuunt verba quam hebetudi- 
nem, ut vult Sch. A., ἰσοδύναροον cognominem professi. (722). Per 
vocem οἐγκοΐζοντο innuit Poeta laborem, molestiam ferendi. Sch. B. 
Rem run ce depingit Me σιῶν metri—primo concitati, deinde in 

icis desinentis: animos alacres negotiique molestiam simul ex- 
are egotiique ἡ 
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Διπλὴν video itam in cod. Ven. nimirum ex ἢ. 1. desumsisse 
recentiores anaglypha Achillis ab Ajace absportati dum Ulysses 
ὑπερασπίζεται. SCh. À. Varia autem in A re veterum est auctoritas. 
Cf. Obss. Heyn. pp. 391-2. T. ὙΠ. «hat 

(725). Per comparationem canum et apri depingit Poeta Troum 
insectantium audaciam et constantiam Ajacum. κάπρος unus adhi- 
betur ob conjunctos amicitia et nomine Ajaces : βλήμενος porro, quum 
et ipsum robur feræ a vulnere excitatur et cladem acceperint Achi- 
vi: hæc veteres, Eustath. Sch. Ven, Possit vero κώπρος βλήρεενος 
aciem Achivorum adumbrare, nam vix cogitandum est omnes ab 
Aijacibus diffugisse. Notandum est in vss. 727 sq. et 730—2. apo- 
dosin ἕως...... ἀλλ᾽ ὅτε imperfecte confici cum débuit procedere, τέως 
pes y ϑίουσι ἕως Φεύγει ὁ κάπρος.....«οὐλλ᾽ ὅτε εἴς. Sic Eustath. in 
seqq. τέως ges ὁμειλαδὸν αἰὲν τρῶες ἕπ. De νοῦ. διαῤῥαῖσαι in 797. cf. 
β΄, 473. De ὠμφιγύοισιν vs. 791, cf. ν΄, 147. (736). rérare_—cf. 
supr. 548. πόλεμος ἄγριος, discordia tetra, Ennianum in Hor. Serm. 
1, 4, 60. Depingit similitudo insequens pugnæ incalescentis spe- 
ciem modo vel maxime poetico: vim exprimit vOX ἐπεσσύμενον, in 
gruens : impetum repentinum, ὄρροενον ἐξαίφνης : stragem continuo 
ortam, μεινύθουσι δὲ οἶκοι etc: furorem pugnantium arma münistran- 
tem, τὸ δ᾽ ἐπιβρέμει ἴς ὠνέμ. (40) sq. τοῖς...... &exow. heroibus pug- 
nam linquentibus. οζηχὴς égumaydes—bene in apodosi ad 739, ἐπι- 
βρέμει etc. In hoc postremo prætulerim disjuncta ἔπε βρέμοει ut sit 
ἐπὶ τὸ, SC. πῦρ. Vertunt vulgo ἐπιβρέμει, fremebuntda agitat, satis poe- 
tice ; at de sensu transitivo dubitandum. ézsr égxomeéveure—clarescunt 
sonitus, armorumque ingruit horror.  Aen. 2. 301. 

(742). Tres insequuntur comparationes: adumbrat prima heroes 
corpus absportantes; secunda, fortitudinem et constantiam À jacum ; 
tertia, consternationem Achivorum. Hærent Veteres in pri 
de locut. εἰμμφιβαλόντες μένος. Explicat Sch. A. συμσελεξαντες καὶ ἕν: 
wravris τὴν ἀλληλῶν δυνώμιιν. Paulo aliter Sch. br. αἰντερείσαντες ἐλ- 
λήλοις τὼς δυνάμεις etc. at melius et simplicius Lat. . robur in- 
duti, vel magis ad lit, posiquam se robore induerint.. Sensum 
bat loc. class. β΄, 45. et apposite comparat Criticus in Heyn. Obss. 
cum phrasi émiiéros ὠλκήν in #, 164. In hoc et inseqq. παιπαλό- 
srouy ὠταρπὸν se Oneris absportandi laborem et difficile iter per cada- 
vera videtur sibi percepisse Scholiasta Ven. A. At Βα: sunt meræ 
argutiæ, (747). ὥστε πρὼν etc.  Comparatio eximie illustratur ex 
ἐ, 87—02. πρὼν, ἀρρθ7---γέφυραι ἐεργμέναι, 1. © 89. ὕδω 
πλήϑων vs. 87. quod nunc variatur ἰφθίροων ποτ, ὠλεγ. ῥέεθρα infr. 749. 
Obvium quoque in δ΄, 452. xuuwaÿjos ποταμοὶ, κατ᾿ ὄρεσφι ῥέοντες, 
quod bene convenit cum Sch. A. h. I. | vd 

Scopum generalem similitudinis perspexisse videtur Schol. ci 
in vocum explicatione errasse,  Subjicio “Ὁ Angl. ut de 
et poetico artificio melius constet : as a wooded bank stretching qui 
across the plain dams up water—which opposes a barrier tothe im- 
petuous currents of rivers however mighty, and, turningthem from 
their channel, directs forthwith the course of alltothe plain, nor 
does 1! yield to the force wherewith they bear it. ἰφθίμων 
æor. αἱ διϊπετίων sæpissime. de πσλώζων cf. #, 59,- 155). τῶν, Achi- 
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vorum sc. Sic supr- x, 583. Trojani fugati sunt ψῆρες, Patroclus, 
ἴρᾳξ. ἔρων νέφος. Sic Maro, obscuram nubem, apum sc. Georg. 
4, 60. et vs. 557. etin Aen. 12, 251—4, volucres—facta 


125. (761). égwn—mauruns. Cf. σ΄, 302. Addas γ΄, 62. à, 542. 
2°, 357. γ΄, 590. ἐρώειν, CeEssare, γ', 116. ᾿ 


NOTZÆ AD LIBRUM DECIMUM 
OCTAVUM ILIADIS. 


Lérsyea®i.]  Pugna acerrime sæviente circa Patrocli corpus An- 
tilochus nuntium de tristi eventu ad Achillem perfert, τὰ proinde 
planctui et lamentis indulget—34. His lamentis excita Thetis cum 
cohorte Nereidum ad filium consolandum venit ; quem quum ulcis- 
cendi Hectoris cupidissimum videt, quamvis id statim ipsi fatale 
futurum sit, cupidinem ejus in posterum diem differt, quo ei nova a 
Vulcano fabricanda arma turam se promittit—137. Dehinc 
Thetis ad ΟἹ m festinat. Prælium interea renovatur super cor- 
pore Patrocli, instante adeo Hectore ut jamjam potiturus videa- 
tur—167 ; et eripuisset nisi Achilli, Iride monente, in mentem ve- 
nisset ut ex fossa truci adspectu et voce Trojanos terreret. Hoc fac- 
to, fuga eorum fit et corpus Patrocli in castra absportatur. Ita dies, 
cujus acta inde a lib. XI. narrata erant, occidit—242. Tumultuariam 
concionem habent Trojani, quibus Polydamas suadet, ut salutem 
intra mœnia quærant neu se Achilli in acie objiciant trucidan- 
dos—283. Contra Hector fortunæ diei instandum ratus, altero die 
castra oppugnare constituit ; adsentientibus Trojanis—8318. Noctem 
τ VOL, II. 4 
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in ärmis pervigilant Trojani: Achivi, præeunte Achille, Patrocli ca- 
sum deflent, cadaver curant, lectoque componunt—355. ΟΡ] 
Jupiter Junonem quod Achillém concitasset—368. Thetis interea 

canum adit, honorifice excipitur, quid petitum veniat expo- 
nit—462. Vulcanus ei facile exoratus clipeum eximia arte et reli- 
qua armà fabricatur—617. Ex hac armorum fabrica rhapsodia a ve- 
teribus inscripta fuit ὁπλοποιΐα. 


4) 


- (1). ὡς οἱ μὲν etc. x’, 596. In nexu cum hoc vs. accipias sequen- 
tia 148 etc. nam abrumpitur series narrationis ut de nuntio Antilochi 
ét dolore Achillis interponatur digressus, qui ipse ad ὁπλοποιΐαν, epi- 
sodium præstantissimum, viam sternit. (3). épdoxgogéar. Comp. 
epith. boum supr. 5’, 231. Bene de navibus exponunt Scholl. Ven.. 
κατ πρυμνῶν καὶ πρωρῶν ἀνωτεταμένων, ὀρθοκεφωλῶν" κραιρω γάρ ἡ κε- 
φαλη. B. Cf. et Sch. À. qui notat et Atticum wexpægær—et loc. 
cit. 9’, 231. at de antennis, κεραίαις, cogitat Sch. br. minus accurate 
ut notavit Heyne.  Puppibus excelsis quod vers. vulg. habet ex parte 
satisfacit ; addas, proris.. Omnia 3—16, ut et vs. 1, ablegarunt viri 
docti Knight, Heyne—quæ nempe manum interpolatricem sapiunt. 
De vs. 1. facile concesserim, eum ἃ rhapsodias digerente adjici ut 
nexus melius perspiceretur : de cæteris hæreo. (4). à δὴ, quæ jam. 
(6). τί + de. ‘ Proclivior sum in τί γά ᾿ς : Heyn: ΟἹ h. 
jure optimo; Cf. supr μ΄. 409. (7). Res , #1. Dicitur in 
vs. præced. αὖτε, erums; παλίωξις enim erat Trojanorum supr. π΄, 356 
sq. 373 sqq. Patroclo insequente ; nunc miratur cur rursus ad naves 
compellantur Græci. (8). Vereor ne mihi jam perfecerint. 
(9). ὥς ποτέ με.  Multa de hisce argutantur Interpp. ïis quæ leguntur 
supr. ε΄, 410 sq. contraria opinati. Quæstionem expedit Heyne po- 
sito quod Patroclus non fuerit nomine memoratus in hoc vaticinio 
Thetidis. Obss. ἢ. 1. At verba attentius expendas: /unc non ei 
nuntiavit mater malum, quantum acciderat, quod perierat amicus 
carissimus. ε΄, 410 sq. et poterat id in genere prædixisse Thetis, ut 
in ἢ: 1]. monemur, et {empus celavisse. Rec satisfacit Heynii καὶ λύσις : 
Quid enim magis éxplicitum esse potest quam μευρμειδόνων τὸν ἄριστον καὶ 
Erroris fons est quod verba, ε΄, 410 sq. in sensu futuro it Vir 
doctus quæ tantum qrsa indicabant. Hærent qüoque Scholl de 
μυρμειδόνων : at jure Patroclum adpellari Myrmidonem reor cujus avia 
erat Aegina, Aeaci filia; et Achilles ipse Aeacides erat, Sch. Ven. 
A.br. (11). λείπειν paos—lucem relinquere. Aen. 10, 855. (19). ᾧ 
μάλα δὺ τ. ἀκριβῶς δὴ τ. Sch. br. μώλα ὄντως, Eustath. iculæ 
minime otiosæ sunt sed adseverationem augent, notante Heyn. à}, 
jam.  Confert Sch. br. Od. Ψ', 149. ad rem satis notam, vim parti- 
cularum, stabiliendam. (138). σχέτλιος. Exponit Sch. br. σχιτλιασ- 
μοῦ ἄξιος, miserandus.. Addit ἀγνώμοον, mente et consilio Carens ; 
sic Virg. demens ! (13). Conf. supr. x’, 87. (15): Conf. 4, 198. 
An. vitatem epicam in 5664... laudant Rhetorici: Cf, Quinctil. 
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10.1. 49. ἐν βράχε, marre ἐδηλωσε, τὸν ἀποθανοντα, τοὺς Ÿrieaxoms- 
vous, τὸν κτειναντά. οὐκ ἐζηλωσαν δὲ τουτο οἱ τραγίκοι, ἀλλ τοῖς λυπουροε- 
VOIS μακρῶς ἐπαγουσι τὰς διηγήσεις τῶν συμφορων. Sch. B. C£ et præ- 
ced. ἃ et B. Dicit Heyne rationem quærendam esse in eo quoi 
Tragicorum est affectus commovere, re ante oculos diserte posita ;, 
É Aogpa vero, quæ antea copiose enarraverint, breviter declarare.. 
loc. verum ; at nec exinde sequitur affectus non vel maxime exci- 
tari per brevitatem ipsam nuntii: quid enim δεινότερον istis, λυχρῆς, 
ἀγγελίης......«κεῖται πάτροκλος.....«γέκυος δὴ Ge γυμονοῦ.....«τεύχε' ἔχει 
ἕκτωρ ? Dicendi copia plane tolleret effectum. ar 
(22). Nuntio Antilochi audito dolore vehementi afficitur Achilles ; 
ancillæ porro, quas ipse et amicus in bello captivas ceperant—31. 
Adstat Antilochus ne sibi mortem consciret veritus—34. . Gemitu 
excitatur Thetis, quæ simul cum Nereïdibus, quarum nomina in or- 
dine memorantur, luetum incipit—51.  »@ian μ. ἄχ. dictum, et 
conceptu valde poetico, pro πολλὴ λύπη.  S.br. (ΟΕ ο΄, 59}. Ατ- 
gutantur veteres in hisce, Plato, Zoïlus: quasi id sit mirum Achil- 
lem, amico carissimo interemto, dolori indulgere.  Vid. Sch. A. 
(23). ἀμφοτέρησ, δὲ x.  Doloris maximi insigne: conf. Aen. 10, 844, 
Odyss. #, 315. (25). Epitheton ornans νεκταρεον, ut supr. y, 385: 
ἐμφίζανε, inhæsit. τέφρη, cinis, puluis. (26). μέγας μεγαλωστί.. CE. 
#3 116. Cf. et #, 156. Huc trahunt Aen. 10, 842, ingentem, 
ES gré, etc. Ob παλιλλογίαν nempe. (29). w:y. ἤἴκχ. feminea. 
(30). Indicia doloris: Cf. Aen. 1, 485. κόμην δαΐζων 
sup. 27.....«στήθεω πεπλήγ. Crinibus Îliades passis—tristes —lunsæ 
pectoræ palmis. In ἢ. 1. Aen. subtilitas (nugæ forsan) Ruæi no- 
tanda qui id ad Romanos mores trahit quod Homericorum. mera 
adumbratio est. (32), Distinguenda hæc adeo ut supecie eviden- 
ter appareant: Antilochus tenebat manus Achillis dolore confecti, 
veritus ne sibi mortem.consciret. Argutiis suis interimunt sententiam 
Scholl. Venet. ζωγραφικῶς tamen depicta omnir. δάκρυα λείβων, 
Le es Maro, largo humectat flumine vullum. 1, 469. (35). ἄκου- 
σε δε etc. Revocant hæc in mentem de Aristæo memorata, Georgic. 
4, 317 sqq. Cf. 333 sqq. et enumerationem Nympharum quæ Cy- 
renen comitatæ.  Adnotat Ernesti parciorem esse in hisce Virgilium;. 
at plures nymphas Thetidem comitari dignitati deæ-consentaneum 
est. Pariter Virg.: exercet Diana choros, quam mille sequutæ hinc 
aique hine glomerantur Oreades.  Aen. 1, 503. Refert Pausanias 
fuisse in arca Cypseli, opere anaglypho Corinthiaco, sculptas Nerei- 
des Thetidem comitantes; Eliacc. #, 19, 2. Cf. infr, τ΄, 3. (39). ὁ 
τῶν γηρηϊδων χορος προηθητηται καὶ πάρα Ζηνοδοτω ὡς ἡσιοδειον ἐχῳν κας: 
ἀκτήρο,. ὁμοηρος γὰρ κατὰ τὸ. κρίνον pouces λέγει καὶ εἰλειθυιᾳς; ἀλλ᾽ 
οὐκ évouaræ. Sch. À. Eunrinsuper obruere lectorem monet, et deesse 
inedit. Argolica, referente Callistrato.  Consentit Knight; opina- 
tus tamen Maronem hæc et alia pseudhomerica in carmen suum iran- 
stulisse, captum dulcedine nominum Græcorum. Nott. ἢ. 1. 
(50). ἀργύφεον σπέος» λωριπρὸν, splendens. cf. #, 621. E ἱ h. sedi 
marinæ recte tributum, et inde forsan Virgili vitrea sedilia, h. e, 
ent 5 Genre. 4, 850. ς F4 κὴ 
452}. Queritur Thetis in 5664. de sorte filii cujus vita brevis et 


ærumnosa prædicatur.” Cum Nereidibus dehinc specum linquit ut 
de caussa lamentorum anquirat : filio supervenit, qui se dolere ob 
mortem Patrocli dicit nec jam optare ut diu sit superstes modo 
necem ulciscatur—93. κασίγνηται vne. nymphasque sorores. Georg. 
IL δ. supr. In seqgq. a vs. 54 bene notantur “ omnia majore cum vi 
in singulas enuntiationes diremta”; et hoc ad augendum doloris 
sensum, Accipe ideo ut παρένϑετα vss. 55—59, ut sic 
sententia; Ehew me miseram ἢ quæ—postquam peperi filium præ- 
stantissimum heroum ; ὁ δὲ, ἢ. 6. καὶ ἐπεὶ ὁ, et postquam üille succre- 
verat plantæ similis ; τὸν μὲν ἐγὼ, h. 6. καὶ ἐπεὶ ἐγὼ αὐτὸν ἐπιπροΐηκα, 
et posiquam illum enutritum misi etc.—hunc non receptura sum. 
Junctura sic expeditur in Obss. Heyn. quam parum feliciter turba- 
verat Sch. A. δυσαριστοτόκεια. explicat dea - supr. a, 414 et 
418 ᾳ conf. ἐπὶ κακῷ τὸν ἄριστον τετοκυῖα. Sch. br. quæ insequun- 
tur sunt quasi expositio vocis. (56). ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἴσ. crescit 
occulto velut arbor ævo : Hor. Carm. 1, 12, 45. Euripi 
τροφαῖσιν, ὥς τις πτόρθος, ηὐξόμην τάλας, Hecub. 20, Ed. Pors. exci- 
tavit h. 1. Eustath. et forsan respexit Sch. br. in expos. ηὐξήθη. 
Usus verbi οἰναδραμεῖν, succrescere, adolescere, Jonibus addicitur: 
cf. Aem. Port. Lex. Herod. im voc. Dorismum vero fecit Syracu- 
sius in Epithal. Het. 29 (49. #), posita ex h. 1. imagine venustissima. 
(57). φυτὸν ὡς etc. prosequitur imaginem vs. præced. Cf. init. ve- 
nusti comparationis supr. ρ΄, 53 sq. et de locut. γουνᾷ das 
ad ὁ 530. (61). ὁρᾷ φάος ἀελ. Supr. vs. 1}. λείπειν νυ, ὧν mMOr=_ 
tuo dicitur. Cf. et ὦ, 88. ἐμεῦ ξῶντος καὶ ἐπὶ χϑονὶ δερκομένοιο. 
(66). περὶ δέ σῷ. Sic supr. ϑώλασσα διΐστατο ν', 29. cf. et &, 96. com- 
t Georg. 4, 360. αὐ ilum curvata in montis faciem circum= 
stetit unda, quæ potius adumbrantur ex Odyss. λ', 242, πορφύρεον 
δ᾽ ἄρα κῦμα περιστάθη, οὔρεϊ ἴτον. (68). ἐπισχερὼ. λ΄, 667. (69). εἴ- 
gvvre, în littus eductæ erant. (71). κάρη λάβε. Hoc supr. ὦ, 561. 
χερὶ κατέρεξε. (75). χεῖρας ἀνασχ. " Supr. ὦ, 351. Cum 5664. conf: 
et precationem Achillis 4, 408 sqq. (77). ἐεκήλια. δεινὰ, καὶ τὰ μὴ 
ἡσυχίας ἄξια, ταραχώδη. Sch, br. Bene illud; at eriora quæ 


+ nr ad them. ἕκηλος nugæ sunt. Sunt enim τὼ œuxéæ, À a. 
(79). τὰ μὲν ἄρ etc. hæc sane ut dixisti perfecit J. (81). τὸν. 

tat vox repetita ad affectum, τὸν rioy—rè ἀπώλεσα. (86). «il ὄφελες. εἰ, 
415. Prætulerim vero quod antea vulgatum erat, ὡς ὄφελες. (88). νῦν. 
Sententia potest dupliciter expediri: 1. Nunc vero ἐἰδὲ nupsit mor- 
talis ut, fiio peremto, lugeas. 11. Nunc vero, ut tibi adsit luctus 
propter filium peremtum, illum non recipies rursus.  Ilud præfe- 
rendum, nam sermo abruptior affectum monstrat, et lectionem re- 
finxerim, παιδὸς ἀποφθιμένου" τὰν δ᾽ οὐχ ». τ. À. quam dudum, summo 
judicios protulerat Clarke e conjectura Bentl. et cod. Italic. igiis. 
 Improbaverat Ernesti ; secundum hunc Heyne, at non satis 
rationibus.  Huic secundæ favet int ictio in Edit. Wolf 
expressi. (90). ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμοὲ 3. ampliavit suo more Virg. Aen. 10, 861 
ed. (93). ἕλωρα, pœnas-ob-interfectum, vers. vulg. nescio quo jure. 
Obvium ἕλωρ 6, 488. ubi accuratius vertitur, sensu monente, ra : 
ἑλώρια, ὦ, 4. præda-discerpenda : vertas igitur cum Schrev. dilania- 
tionem luat. Cf, C, S. Vestigia Scholastæ br, sequitur Heyne. 
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(95). οἷ" ἀγορεύεις, secundum hæc que dicis. Vertas Angl. ἐξ is 

isely as you say ; are destined to a brief existence—aÿrixe 
γὰρ 544. for your follows close ει that of Hector. Minus 
accurata vers. vulg. (98). Exquisitius hoc, ἔκελλον ἐπαρεῦναι ; nam 
de utroque ito loquitur, fato suo et morte Patrocli. Οὗ μ', 34 
54. (100). ἐμεῖο δὲ δῆσεν &. vertas ; me autem desideravit qui malum 
arcerem. Bene δῆσεν pro ἔδεησεν et ἀρῆς pro βλώβης accipit Porphy- 
rius ; μεταφράζει----ἐριοῦ γὰρ ἰδτησε, καὶ χρείαν ἔσχε, τῆς βλάβης βοηθὸν 
ἔχειν. Quæst. 18. Probat Ernesti lect. ἄρεως ἐλκτ. citato ξ΄, 485. 
Sea incassum ; ibi enim restituendum ἀρῆς. Accurate exponitur 
sensus in ξ΄, 463. χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ενδρὸς οἐρεύνειν..... «ἤρεαρ, SC: γηλεῖς. 
Ceterum multa de ἢ. 1. reperiuntur cumulata in Heyn. Obss. ex 
Scholl. et Eustath. pp. 442--- 4. pleraque contorta maxime. 

(101). νῦν δ᾽, ἐπεὶ etc. Sch. A. et B. ὁ λόγος ἤθικος" νυν δ᾽ ἔπει μέητε εἰς 
τήν πατρίδα ὑποστρεψαι εἰμιώρμενον ἔστι pure ἐξεδικησα τοὺς à 
ras—103, τὸ φιλονεικεῖν ἐκ τε Dior καὶ ἀνθρωπὼν ἀπόλοιτο etc. —]111. 
ἡ το ἕξης του λόγου, vur δ᾽ ἔπει οὐ νεορεαίοοο. «νυν À sie ὀφρα φιλης κεφαλης. 
Ut nempe statuatur apodosis in vs. 114, et reliqua sint παρένϑετα. Se- 
cundum priorem judicat Ernesti consequentem statuendum esse in 
vs. 107, ut ; nunc quoniam non rediturus sum—optem ut 
contentio pereat etc. Non tamen satisfacit ; frangitur vis orationis ἃ 
criticis qui juncturam quærunt in 115 quæ ex animo prodeunt lugentis 
et affectu agitati. Deest apodosis τῷ, νῦν δὲ, quæ supplenda est post 
vs. 106. quid vita amplius juvare potest ? mens commota dehinc ad 


‘ exclamationem convertitur vss. 107—111, et propositum i 


ulciscendæ mortis Patrocli— 126. (102). Φώος. Cf, €, 6. (104). ἐτώ-- 
σιον ἔχθος. Habuït in mente Ovidius pondus iners, Met. 1, 8. Bene 
ad h. et seq. vers. Sch. MS. Harl. “ se per encomium maxime 
ipsum incusare quod suis laborantibus opem non tulerit.” Quod præit, 
ἔθος γὰρ τοῖς παλαιοῖς ἑωυτοὺς ἐγκομειοέζειν, NesCio an non hodiernis 
quoque commune. (107). ὡς ἀπόλοιτο, utinam pereat, vers. vulg. 
melius, perisset : nam de contentione loquitur quæ jam mala intu- 
lerat. (110). füre xæmvos. διὰ τὸ τύφεσθαι ἐν τῇ ψυχῇ. Sch. Vict. 
Ut fumus, explicando se in aerem, increscit—sic ira in pectore homi- 
num etc. (111). ὡς ἐμὲ νῦν, adeo me nunc, v. quoniam me nunc. 
(112). ἀλλὰ τὰ pe. re. Supr. π΄,60. (114). φίλης κεφαλῆς, cari capi. 
tis. Hor. C. 1.24. 2. (115). ὁππότε δή, quando demum : κε subjunc- 
tivo ἐθέλυ; præponitur : improbandæ ideo Clarkii argutiæ opinantis vo- 
culas designare longam Mg eng à ee (117). Comparant Aen. 10, 
470. Horat. Ὁ. 1,38. 7. Inter deos tamen Hercules receptus memo- 
ratur Od. », 601 si (119). ἀργαλέος χόλος. Comparant lo- 
cut, Horat. Ὑ προ » quod ab interpp. expositum ira implacabili, 
et optime ἢ. 1. convenit. Alibi ἄσβεστος χόλος, non restinguenda;, 
quod recentiores ἀδιώλλακτος. ‘Transfert Maro Aen. 1, 4. sœvæ 
memorem Junonis ob iram. (121). ἀροίμην, auferam. vulg. Melius, 
22 auferre. Similiter infr. 124. ἐφείην στοναχῆσαι, optaverim 
ὃ adigere. Quantum autem diversa nunc audimus ab ἢ quæ 
proferuntur supr. ὁ 401 sqq. Videmus summa cum arte depi 
indolem quæ nunc huc, nunc illuc, vi affectuum, impulsibus iræ ab- 
ripitur. (122). βαθύκολποι reufad. Supr. βαθύζωνοι 1, 590.  Luctus 
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speciem augent épporeges. χεῖρες in vs. 8046. δάκρυα ὀμεοργνύμενα ἀμφ. 
ser. sunt τὰ ϑαλερὰ Βιιργ. β΄, 266. In vs. 124. ἀδινὸν, ἐλεεινὸν». 
οἰκτρόν. SCch. br. berne ad se : sed ἀδινὸς γόος est luctus frequens 
et continuus. Cf. β΄, 87. (125). δηρὸν. Dictum hoc ab Achille φιλο- 
πολίμῳ et tædium passo quum vel brevissimum aliquod tempus 8 
bello absisteret. Sch. A. Erat nimirum dies 26ta ex quo secesserat 
ab Achivis: cf. #, 54. 423—27 etc. et in præliando absumti sunt 
dies tres ex computo Heyniano in Excurs, ἢ. 1. pp. 571 sqg. Adeo 
verum est quod canit Horatius, uf—ies—longa videtur opus deben- 
tibus, ut piger annus pupillis, quos dura premit custodia matrum à 
sic mihi tarda fluunt ingrataque tempora, quæ spem consiliumque 
morantur agendi gnaviter. Epist. 1, 1, 20 ss. | 
(127). Ut suis opituletur concedit Thetis, at cum monitu, ut 
rælio abstineat donec ei arma a Vulcano ferat, quod cras fore — 
icetur—137, Nereides dehinc dimittit et ipsa ad Olympum profi- 
ciscitur—148. ἀργυρόπεζα. ὦ, 556. (128). ναὶ δὴ ταῦτά γε... .οἐτή- 
τυμον, recipit Wolfe a Sch. A. hæc resolvas, εἶπες ταῦτα κατὰ τὸ 
ἐτήτ. rationi consentanea. Obvium sæpiss. ἔειπες κατὰ μοῖραν. Ex 
hibent. quoque Heyn. ταῦτα. Antea editum τοῦτο, sed doctior illa, 
lectio. (139). ἐπωγλαϊεῖσθαι, ecultaturum 6556. Exhibet. Knight for- 
mam ἐπώγλωξεεσθα. (136). rues, revertar. (143). aix ἐθέλῃςιν. 
Cf, «, 66. ut prompla voluntate det arma. pre hs 
(148). αὐτὰρ ax.  Narratio continuatur a vs. 1, nam reliqua, 
nuntius Antilochi, Achillis mœæror et colloquium cum Thetide æægér- 
ϑετα sunt.  Acerrime insequuntur Hector et Trojani Achivos cadaver 
eripientes et jamjam potituri videntur—156. Fortissime obstant 
Ajaces—158. Hector, impetu ter facto, aggreditur. iterum .et eri- 
puisset corpus ni a Junone per nuntiam Jridem monitus fuisset 
Achilles : hæc adveniens, ut expergeñat, hortatur—180.  Reponit 
abstinendum esse a prælio propter arma,  amissa et præcepta ma- 
tris—195. Jubet deinde Iris ut se ex fossa Trojanis ostendat ; ad. 
spectum enim fortasse conterriturum—201. ϑεσπεσίῳ, jam, infaudo ; 
cf. /, 2. (151). οὐδέ xs x. Desunt inter vss. 152. 8. quæ senten- 
tiam compleant ; at excipitur oratio. infr. 166. Vertas; nec Patro- 
clum omnino (re) exemussent Achivi….….nt venisset Pelidi nuntia 
Iris ete. Melius foret ut in parenthesi includantur vss. 153—16+. 
et ut vs. 165 accipiatur pro notione repetita ex 151,2. (155). αὖτις 
γὰρ à. jam—illico (δὴ) enim rursus illum adsecuti sunt etc. nam 
sub fin. lib. præc. impetus in corpus continuo factus narratur: vicibus 
instant et prohibentur Trojani, (154). φλογὶ. evi, Zenodot. in Sch. A. 
utraque vero sæpissime obvia: cf. ο΄, 281. », 330. Idem διορϑωτὴς in- 
duxerat vss., judicio Scholiastæ, ex oratione Iridis infr. 176 sq. ad- 
umbratos ; adeo tamen b. 1. aptos ut pene in contextum Ὧν, 
Referuntur ex. Sch. Ven. in Heyn, Obss. h. 1, (157). ἐπιριμεῖνοι gx. 
cf. 4, 149. In h. vs. probatum ἃ doctis quibusdam αἴαντε. Nilopus 
tamen : cf. δ, 452. (158 ). ἔμοπεδον, constanter.. Commode jungitur cum 
ἐπαΐξασκε. (161). ὠπὸ camares. De fera cæsa accipiunt et 
comparant γ΄, 23. αἴθωνα» κ΄, 23. (167). ὥστε αὐτὸν. ᾿ 
μὲ arma induat moniturus. (168). Clam Jove, qui deos pugnæ in- 
teresse jam antea vetaverat : Diis quoque, ne per plures, participes 
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irritum fiat consilium, præsertim cum illi éu@is ἐφρώζοντο. β', 13. 
(178). σέβας δέ etc. Communiter reddunt, sg ne ce animum, 
ut sit αἰδώς. Magis tamen exquisitum σέβας, religionem id Achilli 
; ut corpus servet. σεβώσσατο γὰρ τό γε ϑυμῶ, ζ΄, 167. 
(180). λώβη. λώβην, EX con) Bentléï, ut cum πότροκλον vs. 
conveniat:; at nimis cum melius per se stet, λώβη 
ἔσται σοὶ, vel ut exclamatio, on σοὶ λώβη! (182). τίς γάρ σ. De 
γὰρ inchoativo monent Scholl. ΑἸ]. τίς + ἄρ σ. at cf. supr.w’, 409. 
Secundum hoc legerim et infr. 188, πῶς γὰρ x. τι À. (185). ἐδεῖνοι, 
ist.  Obversantur animo commoti, tanquam een interfectores 
amici et arma abripientes. Vid. Obss. Heyn. (191). στεῦτο 
(8, 597) αὐτὴν οἴσειν παρ᾿ ἡφαίστ. (192). Constructio est ; οὐκ οἶδα 
(τὰ τεύχεο) τινος ἄλλου, τοῦ (οὗ) τὰ τ. δύω. In priore parte τευ est 
enclitieum et ab Ionicis pro τινός usurpatum.  Secundum τεῦ est 
τοῦ vel relativo οὖ, et contrahitur τοῦ ex τέο. Sensum reddit Sch. 
bre ἐλλ᾽ οὐδενὸς οἶδα ἁρμόζουσών por πανοπλίαν. (198). αὕτως, just as 
you are, inermis SC. τρώεσσι @. venias, videas, vincas. (199). αἶκε,.. 
ἐπόσχωντα. Cf. ὦ, 66. (200 sq.). C£ π΄, 42 sq. TFemere πὰς 
invectos judicant Heyn. Knight. | 
(202). Discedit Iris; Achilles jussui obsequutus ad fossam pro- 
greditur: narratur ejus species mirabilis, fulgore a Minerva capiti 
addito, ægide humeris admota=—221. Valde ἃ sonitu vocis com 
moti Trojani : ea, ter repetita, adeo conturbat ordines ut Achivi sos- 
eo evasi secum corpus Patrocli auferant-233. (Componunt in 
: vehementer afficitur visu Achilles=238. (205). dx 9. ἀμ- 
φιέστεφέ οἱ τῇ κεῷ. capilè tanquam coronam circumdedit. δαῖε, €, 4. 
Par deæ ministerrum meminimus Diomedem σερογυνούσης. At ægis 
hic adhibita, et nubes capiti, nam inermis procedit heros : Diome- 
des contra révemnos erat. (207). ὡς... καπνός. Distinguunt Scholl. 
br.et B. Ven. signa militaria, fumum per diem, flammam noctu, quæ 
obsessi erigere solebant ut adeo 15 subveniretur: nondum enim tu- 
bas (σώλπεγγας) adhiberi. Unde igitur σώλπιγξ in vs. 219? Et 
inanis subtilitas prior est: fumus énim interdiu per noctem ap- 
ge ignis emicans. Laborabant veteres ad voc. καπνόν, quomodo 
poterat adumbrare φλόγα παρφανόωσαν. Atqui non advertebant 
i imaginem dari ; νέφος, calipo, caput ductoris cingit, e 
qua emittitur ἐρπῖς collucens—ut ex urbe obsessa fumus in altum 
surgit Qui, ἅμα τῷ ἡλίῳ καταδύντε, fit αὐγή, coruscans flamma. 
(209). Prætulerim omnino οἷ δὲ cum plena distinctione post ἀρεφιρ- 
χονται in vs. præc. ut adeo procedat sententia, 2/4 autem, ex urbe 
sua car κι toto die decernunt. Ferendum tamen of τε, et rot 
non êfios, oppidani. (211). πυρσοὶ ἐπήτριμεοι h. 6. συνεχεῖς, πυκνὸ 
mer ds rte οα Dam Le Home Βοσορ, τα 
etymo voc. ἐπή . quæritur, onunt ΄' ἧς. 7, 7 » tri- 
plez ; hinc irfremes,—#remmes. Necnon ἥτριον, vire firm! tripli- 
catum ; unde locut. χιτὼν εὐήτριος. At hoc ipsum eo spectat. 
The τρεῖς. Cf infr. 552. et Dai ubi supra. (212). ὥστε αὐτὴν 
ἴδίσθαι περ. (215). Vallum pone linquit descendens ad fossam cui 


μος τς ταν me hostes. Junctura probatur ἰὼν ἐπὶ τάφρον ἀπὸ τ΄ at 
ἴῃ στῇ ἐπὶ τάφρ. adstabat fossæ. Vix interest, (916). βου- 
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πῦρ. &, 4.  Adspectus terribilis specialiter adumbratur. 
in not. Clark. judicium de hisce vss. Dionysii Halic. “ mirabiliter 
effictos esse ad brevitatem, celeritatem, festinationem etc.” De 
it. ᾧ 15. (230). ἔνθα δὲ etc. Monstrum hoc quibusdam an- 
tigq. videbatur (Sch. A. Ven.) at quid magis rei consentaneum ? 
Adspectu Achillis subito pavor injectus, fuga facta; et perierunt in 
turba plurimi suis telis confossi vel curribus obtriti. Lectum a Ze- 
nodoto in Sch. A. memoratur, ἔνθα δὲ κοῦροι ὄλοντο δυώδεκα πάντες 
ἄριστοι οἷσιν ἐνὶ βελέεσσι, sed præstat vulgatum. ἀθετεῖται vs. 280 a 
doctiss. Knight, sed non satis tuto: Homericum sapit, ἐναφγέστατος 
est, nec juncturæ officit. (233). κώτθεσαν etc. Cf. infr. à, 719 sq. 
Compares cum sqq. Aen. 11, 149 sq. venit in medios: 
Pallanta reposto procubuit super, atque hæret lacrymansque gemens- 
que. Φερέτρῳ, νεκροφόρῳ. Sch. br. κλινέδιον subito compactum. Ex- 
us cum præstantissimis φέρτρῳ : nam prius confectum ex voce 
tina censeo. 

(239). -Occidit Sol. Trojani ex acie egressi concionem habent, 
valde quidem conturbati quod pugnæ demum interfuerit Achilles— 
248. Inter hos Polydamas prudenter monet ut stationem in plani- 
tie linquerent et ad urbem regrederentur : fore enim, Achillem, si 

die ïis manentibus superveniat. cædem horrendam factur- 
um—272. Solam ideo viam salutis esse ut mænibus inclusi producant 
bellum—283. ἠέλιον ἀκώμαντα, indefessum cursu, epith. jam notum 
ad motum continuum spectans,  Argutantur tamen veteres in con- 
ceptu poetico, quibus aptissime respondetur ex Psalm. 19. δ. dyxA- 
λιαζόμενος ὡς γίγας δραμεῖν ὁδὸν aûroÿ—proinde ἀκάρεας. Lucretium 
suum hinc illustrat Wakefeld ; vigiles Sol et Luna. 5, 1485.  Ar- 
gutantur quoque in déxerræ vs. seq. at Continuatur personæ confictio : 
anvitus occidit sol quippe indefessus, cursu gavisus ; bene ideo co- 
hærent ὠκάμας et ἀέκων.  Cratetis (drgdwreÿ) et ne λύσεις pu= 
tida sunt commenta. Cf. Heyn. Obss. h. 1, ), Conveniunt 
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ad concionem Trojani, sponte sua quisque, in rebus trepidis quippe. 
Vid. Sch. br. (252). ἀλλ᾽ ὁ μὲν etc. An vult poeta, quantumvis 
astra concordia fuerint, non tamen ingenia ? Si hoc verum sit recte 
de Lorescopo cogitant veteres. Cf. Sch. A. Notandum haud absi- 
aile à .10, 702 sqq. : Pessint vero tantum adduci ad varian- 
am orationem. Cf. Heyn. Not. ad Aen. I. c. (254). œupi pe. 
Plus quam accurate se habet vers. vulg. in hisce: non est, #7 
μέγα! réem deliberate, νἱΖ. utrum maneatis necne ; cum vehe- 
menter eos suadeat Polydamas ut revertantur. At est ἐμφιφράξζεσθε, 
περισκέπτεσθε,, diligenter expendatis, ut, recte Sch. br. ἐπιμελῶς 
βουλεύεσθε.  Distinxi porre sententiam ut melius appareat animi com- 
moti sensus: circumspiciatis diligenter: Ego enimvero vos hortor 
ul ad urbem revertamini : ne expectetis crastinum mane hic apud 
naves—longius enim ab urbe sumus. γὰρ in vs. 254 est inchoativa. 
(258). τόφρα δὲ. T'amdiw minus graves in pugna erant Achivi ; 
faciliorem præbebant victoriam. Notatur locutio postea inter Atti- 
cismos relata: Cf. «, 589. (264). ἐν pére. Recte Heyÿn. ἐν τῷ 
μεταιχρείν, inlervallo inter acies. δατεῖσθα, dicitur de præda supr. 
, 138.-partiri; proprie ergo de pugna, ξυνῶ ἐνναλίῳ, ubi vicibus 
huic et alteri cedit victoria. Exp. Sch. br. μεερέφοντωι τὸν τοῦ πολέμου 
κίνδυνον. μένος ἄρηος Sol. periphr. pro ἄρφα. (267). ἀρεβροσίη νυξ. β΄, 
31... (272). «αἱ γὰρ δή μ- ἀπῶώθεν του ὦτος, οἷον μὴ ἀκουσαίμει. 
À. side δὲ μοι τοῦτο οὐ μόνον μη ὄφθειη, ἀλλα μηδὲ ἀκουσθειη. Sch. B. 
Aatiqua est locutio. Conf. ὦ, 562. (274). νύκτα μὲν etc. νυκτὰ 
πκατισχυσόρεν καὶ LpATNTOUEY τῇ βουλή. Sch. A. Ven. τῆς βουλῆς ἐπι- 
κρατήσωμεν καὶ κατισχύσωμεν. SCh. br. Sensum ideo veterum expres- 
sit vers. vulg. 2x concione nos muniemus. At Sch. B. exponit τὸ 


© σθένος, τὴν στρατιάν, et exinde locut. expedienda, zoctu agmen collec- 


tum (ἐν ἀγορῆ, ἐν ἀθραίσμαςι) continebimus, et conferenda est cum 
phras. ἐν τελέεσσε, λ΄,, 729. : Vult enim Pelyd. eos intra urbem congre- 
gatos. Ratio pripf mihi arridet ; in posteriore enim contortum quid, 
nec illud satis mericum, σθένος pro ipsis copiis videtur.  Extrudit 
vs. Knight. (276). εἰρύσονται, am Cf. à, 141. (277). C£ 
#, 530. (279). μάχεσθαι: περὶ τείχεος, Nulg. circa murum, ut sit, 
eum iniquo loco et impari pugna congressurum. Expediri tamen 
potest ut supr. 265 περὶ πόλιος, περὶ γυναικῶν, nobiscum de urbe ex- 
scindenda prælium inire. (281). ἡλασκάζων. Optime Sch. Α ἃ B, 
vano errore (uæraiws) circumugens. ἀσῇ x. de. defatigarit. (282). Mi- 
nus feliciter ὁ ῥα ψῳδὸς, ἐώσει, quod languidius dictum de Achille su- 

rbe se jactante. ‘lentat Heyn. ἐφήσει, ἐνήσει, incitabit. Obss. 

.L (283) Constr. κύνες ἔδονται; αὐτὸν πρίν, πρὶν ἢ γένηται ταῦτα. 
σῇ 4, 29. | 

(284). Orationem Polydamantis improbat Hector, tanquam tur- 
pem—287, dannosam-—292. Profitetur se victoriam jam oblatam 
non e manibus dimissurum—297, sed obviam iturum Achilli (305 
—9). Præcepta militaria dat as 54. εἱ 303 sq.) (287). % οὔπν 
etc. Sensus est: uonne satis habetis quod jam intra mænia tamdiu 
inclusi fuistis? At ea res quam vobis perniciosa ! ager hostium 
est ut adeo emenda sunt ab exteris quæ copiis alendis sufficiant, id 
quod opes regni jam demum attrivit etc. ἰελμένοι, Cf. 4, 352 sqq. 
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Trojani non ausi fuerant extra urbem decertare donec audita seces- 
sione Myrmidonum. Transtulit vs. Maro, Aen. 9. 598. (292). ὠδύ- 
σατο, sæviit, ratus est. (294) ἔλσαι dy. Cf. «, 409. (298). κατὰ 
στρ. Cf ἡ, 380. ἐν τελέεσσι —militare præceptum, ne ordines con- 
turbarentur, Sch. A. ἐγρήγορθε, #, 371. (300). Sensus inseqq,. est : 
Trojanorum quisquis sit qui metuit ne bona ab hostibus diripiantur, 
ea, facta collectione, copiis det absumenda—quas frui opibus multo 
magis quam Achivos convenit. μετώφρασις" τῶν τρώων ὃς τις ἂν 
ὑπερβαλλόντως νιῶται ἐπὶ τοῖς χρήμασι, ὡς μέλλων ὠπολύειν αὐτὰ ὑπὸ 
τῶν πολεμίων (per direptionem 50}}.)...... δότω τοῖς πολίταις. βέλτιον 
de ἔστιν ὑπὸ τούτων αὐτὰ δαπανηθῆναι. Ignaviam et sollicitudinis 
nimium de venturo ia hisce perstringit. οἰνιίζειν κτεώτεσσιν, ingemis- 
cere propter rerum abundantiam: Heyn. Obss. ἢ. 1. at notio re- 
conditior est, nec inter Homericas adsciscenda. (305). ονέστη, nempe 
ad certandum περὶ πόλιος, γυναικῶν Supr. 265. ἄλγιον ἔσται τῷ, αὐτῷ---- 
gravius ei erit quantumwis optaverit : nam et illi obstabo—non fugi- 
am etc, (309). ξυνὸς ἐννώλιος.  Citat Us Sch. A. Odyss. λ', 
536. ἐπιροῖξ... μαίνεται den. Convenit Livianum communis Mars, 
8.11. Hinc cpith. ἐλλοπρόσαλλος, &, 831. ven ἑτεραλκής, ἡ, 26. ad 
incertam aleam belli spectantia. At discriminis paululum subest : 
communts Mars est cum pari cæde acies utraque ] itur ; νίκη 
ἑτεραλκής, NON anceps, parti vero quæ adhuc inferior fuit translata. 
In 544. subtiliter Sch. br. τὸν κτανέοντα.....«ἐλπίζοντα οἰνελεῖν τὸν πλησίον. 
Recte vero κατέχτα, solet occidere, juxta aoristi sensum.  Archilo- 
chum citat Clem. Alex. in Net. C ξυνὸς οἰνθρώποις ἄρης, nec ablu- 
dunt Horatiana de dubio belli exitu, Sat. 1. 1. 8. 

(810). Studiis prosequuntur dicta Hectoris Trojani quod üis ee 
niciem cessurum prædicit poeta—314. Noctem absumunt Achivi 
Patrocli interitum lugentes ; inter quos eminet Achilles, voto facto 
se justa exsequuturum abscisso capite Hectoris et immolatis XII e 
fils Trojanorum etc.—242. Occupantur deinde circa : ab- 
luunt primum aqua calida; inungunt deinde vulnera; Ἢ lecto 
demum componunt corpus linteo obvolutum;  plorant—855. 
(312). ἐπήνησαν. Bene quatenus ad œconomiam poematis spectat, 
adnotante Sch. B. Si Polydamantis consilium fuerant amplexi nil 
profecisset operis summa: ‘Trojani fuissent intra muros inclusi : 
κατεστη ἀν ἐξωγώνίον (aclionis expers) τὸ λοιπὸν μέρος τῆς ἰλίαδὸος. 
(316). ἀδινοῦ. Cf. β', 87. ἀδ. γόος, continuus et ingens. Conve- 
nit cum seqq. πυκνὰ μάλα στενώχων VS. 318. (317). Argutantur de 
στήθεσσιν. Quare pectori? Mos fuit inter lamentandum 
aliquam corporis tangere; sic ὦ, 724, Andromache, caput Hectoris. 
Nil amplius quærendum. ἀνδροφόνους χεῖρας, απ certe, Nil con- 
tortius quam constructio altera cujus meminit Sch. br. ut sint manus 
Patrocli pectori Achillis impositæ, Cum comparatione inseqe cf. 
", 133 sqq. (321). ἄγκεα. τοὺς συνδίνδρους τόπους τῶν ὀρῶν. ᾿Βοῆ. 
fe potius, convalles sinuosas. Glens. Jing in sqqe μετερευνῶν τὰ 
ἴχνια. (394). ἔκβαλον ἔπος, Simpliciter, pollicitus sum; nec quid- 
quam dictum ἀλαζονικῶς, referente Heyn. Obss. h. 1, Metaphora 
certe latet, ex arte sagittandi etc. optime illustrata ex Pind. OI. 9, 
18. πτερόεντα γλυκὺν ὀΐστ ὁ ν, ncmpe, hymnum.- Cf. et 2, 165. Ob- 
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via locut, i in Py. 2 148. ἔπος ἐκβαλεῖν ete. (326). περικλ.- 
ἀπάξειν..... ἔνδοξον γένορεενον ἔχ τῆς νίκης. Sch. B. Argutiæ meræ—cum 
epitheton ornet sæpissime: cf. #, 607. 
Meliora subjicit Scholiasta : περέπαθες δὲ καὶ roure, ὁτι ῷησιν, τοῦ 
πάτρος ἀνσπασα πατροκλον οὐκ ἀν ἐκπερψαντος αὐτὸν, εἰ μη δια τας 
ἔμας ὑποσχέσεις. Præiverat Sch. A. Tota sane oratio 924---98 
affectui commovendo et continuando præclare comparatur. In 327 
omnia præter expectationem cessisse, amicum interemtum, ex- 


cidium Trojæ dilatum, Menætio quod promiserat infectum.. In 329 
concordia fata plorat—utriusque in eodem solo interitum: passuros 
adeo (339 ss.) similia amborum parentes ut compleatur misériarum 
| cumulus. Sch. Ven. in loc. (328). ἀλλ᾽ οὐ ἠδὲ etc. Sententia va». 
_ ris modis itata : citat Clarke apposite Theognid. 18%. ἔλεγ- 
_ 617 Pind. ΟἹ. 12, 14.  Suaviter porro in Nem. 7, 81. τυχεῖν 
> ἕν᾿ ἀδύνατον εὐδαιμονίαν ἅπασαν ἀνελόμενον. οὐδ᾽ ἔχω εἰπεῖν, TI τοῦτο 
μοῖρα τέλος ἔμπεδον ὥρεξε. (333). νῦν δ᾽ ἐπεὶ οὖν. Cf. Suppl. Præfat.. 
Not. $.30. De allocutione amici ἢ. αὶ observat Sch. B. esse xegr-. 
ie TO πρὸς Tous τεθνεωτάς ὡς ζωντας διωαλεγεσθαι" καὶ ἔστι τουτὸ 
ἔρεψυχον εἶδος λόγου. Tales inter ἠδικα, orationes moratas, recense-- 
bant veteres: abunde satis cumulantur exempla infr. 4, 723 ss. 
Ad vitam porro moresque ætatis heroicæ spectant inseqq. 334—340, 
se funus amici ornaturum. capite Hectoris et opimis spoliis relatis, 
immolatione facta hostium, entis captivarum. Erimum irritum 
cessit ; cetera-omnia perfecta videbimus infr. XXIIL. (342). xégéorrs. 
Φιλοστοργως τὸν mareoxhor συγέργον ὑποφαίνει. τῶν κωτορθωρατων. Β. 
At hoc ipsum. desiderium maxime augebat: cf. infr. ώ, 6 ss: πιτέρας 
in vs. divites opum. Cf. β', 327. infr. 541.  Retulit Damm ad in- 
usitatum πίηρ PrO QUO πιαλέος, recentior VOX. 
(343). Funeris Patrocli memoratur cura; et sigillatim expopuntur 
officia ut adeo vitæ antiquioris præclara obversetur species. 
Sch. B. Homeri artem, ϑαυρασιας καὶ μεγίστης δυ :, in hisce 
describendis—digaitate epica tenuibus impertita.  Descriptionem 
inseq. suam fecit Maro in procuratione funeris Miseni Aen. 6, 218 ss. 
Pallantis, 11, 36 ss. (346) Primum corpus abluunt. Adumbra- 
he à » “hotes in loc. cit. Des calidos latices et ahena 
undantia flammis expediunt : corpus avant frigentis δὲ unguunt. 
(349). ἤνοπε χαλκῷ.  Vertunt es —. ære ; at Dos τς 
ido. Sic et Sch. À λεπτω (anne Aewree ?) και xalagu ἐν ᾧ ἐστι 
καὶ ἐνοπτρισασθαι.  Hoc postremum ad etymon respicit ἐν et ὅψ, fa 
cies. Vox obvia supr. σ΄, 408. χαλκὸς præterea ponitur ἢ. 1. pro 
tripode ipso, usu parum dissimili. Virgiliano, spumas salis ære rue- 
bant : f αι ære catervas etc. Cf. 10, 214.7, 804. (351). ἄλει- 
Que ἐννγέωρον, unguentum novenne, vetus, vim antisepticam (ut dicunt) 
babens : era adimplent.  Comparat cum cedrino Sch. B. 
repetente eadem Eustath. p. 1199, 15. At epitheton aliorsum tra- 
here possis ut designetur tempus pres Achivorum, novennium 
nempe. (352). ἐν λεχέεσσι εἰς.  Tum membra toro defleta reponunt, 
purpureasque super vestes, velamina ποία conjiciunt,  Âen. 6, 
2, Cf.et 11, 76 sq. λιτέ,.... ὡς, πόδας ἐκ κεφαλῆς, radin, «, 
1 funereo amictu,. (355). γόωντες —0 Interea Mise in 
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litore Teucri flebant. Aen.ubi supr. vs. 212. Mæstæ Iliades——in- 
gentem gemitum ad sidera tollunt—meæstoque immugit regia luc- 
tu. 11,35. Cf. infr. 4/, 108 sq. 

(356). Narratur ad vs. 367. altercatio Jovis et Junonis, parum 
vero ad summam rei faciens. Memorat Sch. B. damnatum fuisse ἃ 
Zenodoto totum episodium ; rationes criticas exponebat fusius Por- 

hyrius, de quibus disputat doctiss. Heyn. in Obss. h. 1. Cf. Wolf. 
legg. ᾧ cxxx. Knight, Hom. Carm. repurg. p. 56 not. Aegre 
tamen versus desideraverim ni sermoni Homerico contraria secum 
ferant : foret revera periculosæ plenum opus aleæ ex judiciüis subac- 
tis recentiorum de hisce archaicis legem sancire. (357) ἔπρηξας etc. 
Orationi inest ἡ πικρότης : vertas Angl. So then—you have at length 
ffected your purpose, now that you have roused Achilles from his 
inaction :—those Greeks have doubtless sprung from you. Recte 
intelligit hæc ultima Scholiasta—quippe ptissimam voluntatem 
Junonis erga Achivos indicantia—nil amplius. B. Prave autem ju- 
 dicat supervacaneum esse τὸ καί, et male ge τὸ ἔπειτα. (362). καὶ 
μὲν etc. Rem tractat Juno ἐλεγχτικῶς : id quod in gratiam alicujus 
perficere potuerit mortalis, ut fraudem struat inimico—mirandum ὦ 
Joret me non potuisse que tantum dignitatis sortita sum. Objectum 
verbi τελέσσαι non exprimitur, at facile ex contextu suppleri potest 
τὸ τινε κακὰ ῥάψαι, infr. 367. Caussam ἀθητήσεως censet Knight. 
Vix idoneam reor.  Vss. 364. 5. 6 obvios supra videas δ΄, 59. 60. 61. 
(367). κακὰ ῥάψαι, δ gene: texere—nectere, etiam inter Latinos 
usitatissimum dicendi genus. Nec absimile Ciceronis illud, plagas 
texere, Acad. Quæst. 4, 48.  Hinc κακοῤῥαφίη in nostro supr. ὁ, 16. 
Cf. ὑφαίνειν δόλον, ζ΄, 187. ὄλβον, Pind. Py. 4, 251. 

(369). Redit narratio ad vs 148. Adit Vulcanum Thetis ut 
arma filio conficiat rogaturus : hunc in officina diligenter 
cernit, accedens autem comiter a Gratia excipitur—390. Vulcanum 
evocat illa, qui benigne respondet, memorato beneficio quod olim ei 
contulerant Thetis et Eurynome cum abjectus a Junone in mare de- 
ciderat—405. (970). ἀστερόεντα. monet Sch. B. intelligi Awperpér. 
(372). ἑλισσόμενον x. Φ. versantem circa. ἐνεργῶντα, Sch. br. In seqq. 
viam sternit poeta Apollon. Arg. 730 ----4, Callim. H. in Dian. 49. 50. 
Virg. in Aen. 426—38. Ornatissima hæc postrema. (373). ἐεί- 
κοσι πάντας. Cf. ἡ, 161, x’, 560. (375). Recte ἢ. 1. Heyne, ὑπέ- 
θηκε κύκλα σφὶ ἑκώστῳ ἐν πυθμένι. is qui nunt ὑπόκυκλα ut antea 
ὑποπυθμένες, λ΄, 634 responderi potest et linguam vetustam abhorrere 
a compositis et multo magis convenire cum ceteris Homericis τρῆσιν 
istam præpositionis. Cf. Sch. Α et B. (376). ἀγῶνα. cætum, conses- 
sum. δὲ #, 298. Consessus hic obvius supr. 4, 533 sqq. nec aliter 

intelligendus h. 1. cum de tripodibus ministrantibus loquitur, Sed 
cogitandum est poetam in hisce vestigia antiquæ artis apponere qua 

in suo tempore extabant, non heroum : id quod verba θαῦμα, ᾽ 
miraculum rei indicantia, satis declarant. δῶμα, generaliter dic- 
tum h.1. Notio specialis constituitur supr. ζ΄, 316:  Quod dicit, 
αὐτομάτους, sponte sua ire et redire tripodes, dictum id accipio ad 
sensum rudiorum hominum qui voluntatem et animum rebus tribuunt 
artificio mirabili confectis. κύκλα, casters. (378X οἱ δ᾽ ἤτοι etc. Recte 
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et συνταχτικῶς Heyne: οἱ ἔχον τέλος ἐπὶ τόσον, ἐφ᾽ ὅσον τὰ οὔατα oùre 
προσέκειτο. sed more suo sententiam expedit poeta subjecta adversativa 
δέ. Exp. Sch. B. ἐπὶ τόσουτον ἔσχον τὸ τελὸς ὥστε τῶν ὦτων προσδεισθαι. 
Sensum intelligebant Vett. at non constructionem. (379). πόπτε». 
ἐχάλκευε, Sch. br. quod et recte in Lat. vulg. cudebat clavos, δεσμούς, 
τους ἥλους οἷς ἐστήρικται ἡ λαβη. SCh. B. Ven. (380). ἰδυίῃσι re. 
#, 608. (382). λιπαροκρήδεμενος. C£ ξ', 184. λιπαρὸς, nilidus, nitens, 
in genere pulchritudinem designat, ut adeo Charis depingatur εὐστας 
λὴς καὶ κοσμία. Sch. br. Quæst. subjicit an sit nifens ἀπὸ τοῦ ἐλαίου, 
ut Horat. liguidis odoribus perfusus. At in prima notione consis- 
tendum: sic λιπαρὴν καλύπτρην, x, 406. bene expos. ἃ Sch. br. Aæw- 
πρᾶν. et in Odyss. #, 334. κα nds λίπ. EXP. καλά. Cf. infr. 596. 
(385). τανύπεπλε. Exhibet Heyn. τανύπεπλος idque ad evitandum 
hiatum : at in pausa versus ferri potest.  Prætulerim Sr: τανυσ. ut ab 
antiquioribus expressum. Comprobatum video à viris doct. Wolf. 
Knight. τανύπεπλοι feminæ ; viri ἑλκεχέτωνες, ν΄, 685. et proinde 
a Virgilio inter insignia deæ ponitur, pedes vestis defluxit ad imos. 
Aen. 1,408. (387). ξείνια. %, 218. tur potissimum ἢ. 1. da- 
pes hospitales. (392). ὧδε, οὕτως ὡς ἔχεις. Sch. br. Vertitur ple- 
rumque, huc. Refert in Commentt. Eustath. Platonem, hoc versu 
memorato, poemata sua combussisse. (394). δεινή etc. y, 172. 
(395). Narratur ἢ. 1. alius casus Vulcani cum prior fuerit memora- 
tus supr, #, 590 sqq. Ille vero ἰότητι, consilio, perversa voluntate, 
Junonis. Mythus ipse haud dubie ex cosmogonicis est, et cum priore 
desumptus e corpore aliquo continuo et compage est censendus. 
Nam antiquiorum erat ingenium opera et φαινόμενα Naturæ sensibili 
quadam specie adumbrare. Conf. C.S. Fertur Junonem, ob defor- 
mem partum iratam, Vulcanum abjecisse, quem exceptum humaniter 
tractaverant deæ marinæ. Fabula repetitur in Hymn. ad Apoll. 
316—20. (397). ror' ἂν rade etc. * Nam, tanquam deus, non 
poterat vita privari aut a matre interimi: at cruciatus perferre po- 
terat, quod vidimus Martis exemplo. cf. #, 380.” Heyn. Obss. p. 498. 
(399). Eurynome, Oceanidum una, operam cum Thetide conjunctam 
in servando Vulcano ponit. κόλπος in vs. præced. sinus, vel metapho- 
rice, ut sit δέχεσθαι κόλπω, servare, fovere: sic Virg. gremio fovet, 
Aen. 1,721. vel specu, τῷ σπῆϊ γλαφυρῷ, infr. 402. ius teneo ob 
teneritudinem ïimaginis. ὠκεανὸς porro ὠψόῤῥοος, refluus, amnis 
epitheton ut notat Heyne : at quidni ad æstuum reciprocationes re- 
ferendum? Arridet magis observatio quod persona mythica, ὠκεανὸς, 
nuncupetur &ÿcifeos—ut Vulcanus ardens, Horat. Carm. I. 4, 8. 
Pulchritudinem imaginis in Lyrico commendat Dacerius in not. nec 
ab archetypo abest felicitas incuriosa ; non dixerim cum Criticis 
ἀκυρολογίαν. (400). δαίδαλα, moine. baubles. Quænam hæc fuerint 
tum disceptatur ; constat in genere fuisse ornamenta muliebria, et 

ex etymis reddunt πόῤπας, clasps ; ἕλικας, bracelets ; κάλυκας» clasp- 
tubes, (σωληνίσκους, Gaz: ex Sch. br.); δρρέους, necklaces. : Habet et 
Sch. br. κάλυκας ....«σὑρίγγας, αἱ περιλωριβάνουσι τοὺς πλοκοίμους, braids ; 
satis probabiliter. Cf. C. 5... (403). ἄσπετος.  Vertünt communiter 
immensus. Comparari possit 4x5 δία, #, 141. Notes compagem 


- vss. 402 sq. et rhythmi subasperi artificium. (405). ἴσαν, noverunt, 
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ἤδεισαν. Comprobarat Ernesti ex Sch. Lips. (406). PTE 7 LA 
Ellipsis usitata: supr. #, 85. (407). ζωώγρια.  Supr. ξ΄, 509 vi- 
dimus ὠνδργρια.  Paraphr. διὰ τοῦτό με πάνυ χρέος οἰποδιδόναι πᾶσαν 
χρέριν ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ζωῆς. see appellat Sch. br. . ν 

410) sage Descriptio habetur in seqq. Vuleani linquentis ope- 
ram ut ad colloquium veniret cum Thetide: seponit instrumen- 
ta=—414, seipsum abstergit—tunicam induit—et, bacule assumto, 
foras exit. cillæ aureæ memorantur h. 1. quas, ut firmiter ince- 
deret, fecerat deus—421. πέλωρ αἴητον, portentum ingens vertit 
Heyne, et comparat Ségsos änror in φ', 395.—extitisse enim ejus- 
dem stirpis formas diversas ἄατος (4Færos), ἄητος (ἀ Ἑητος), αἴητος. 
Convenit hoc cum prima exp. in Sch.br. Addit Etymologus τὸ 
πνευστόν, anhelum. Hoc prætulerim, bene enim cum opificis, 
laborem auferentis, notione convenit—et cum etymo αἴω (&K4w), 
unde ἐΐσϑω vidimus, spiro; efflo, supr. +, 468.  Scriptum putes 
ἀξιητον, quod et a Knight vulgatum cerno. Plera alia ineptissima 
congeruntur in Etym. supr. cit. de hac voce, sed missam facio doctri- 
nam. (41 1). ῥώοντο ἀραιαί, Bene Sch. br. ἀσθενεῖς καὶ λεπταὶ ὑπερ- 
susodrre.  Expressit Maro in longævo, genua labant, mec absona 
videntur cum aire; in sensu supra exposito, inseqq. guatit æger 
anhelitus artus. Cf. Aen. 5, 432. (413). λάρναξ, vox antiqua ; re- 
centior κιβωτός. À. (414). Jungas, ἀπομόργνν ἀμφὶ, circumciren ab- 
stergebat, πρόσωπώ κο Te Δ. ἴῃ 568. λαχνήεντα στ. hispida, epith. ro- 
bur designante. In 8’, 851 vidimus λοίσιον κῆρ, nec absimili no- 
tione, animosam virtutem indicans. (416). σχῆπερον, “ quo claudi- 
cans sustentetur,” Sch. B. Dixerim potius ex more heroum, τῶν 
avéxruy—insigne nimirum auctoritatis.  Habebat enim ad illud officii 
ancillulas. Induit etiam χιτῶνα --τττὼς ἐργατης; οὐ φαρος. Sch. Β. 
(421). ἔῤῥων. Notat Sch, À. aptissime comparatam ψΘΌΘΙ.--δια τὴν 
χωλοτητα Φθειρομένος. Angl. hobbling in his gait. (422). Non su- 

ea est vocula περ sed nexum indicat cum vs. 389 sq. ubz 

nimirum Thetis antea consederat. (425). πάρος γε pér—antea sal- 
tem—enimvero.  Recte comparat Heyne rægos ϑαμέζεις eum Latino 
jamdudum video : indocte etenim probaverat Barnes Sœgu£ss. Cf. 
supr. 386. Virgilianum est, jamdudum sumite pænas. Aen. 2, 108. 
Nec tamen inepte exponit Gaza, προτερὸν γε μὴν οὔτε συνεχῶς παρέ» 
γίνου, haud equidem tibi mos est ut frequenter advenias.  Consuetu- 
dinem enim indicat imperfectum. (426). sq. Cf ξ΄, 195 sq. ite- 
rum Od. #, 89. 90. Transtulit hæc Virg. Aen. 1, 80. 8, 401 ss. 
tuus, O Regina, quid optes explorare labor—mihi jussa capessere 
ἃ: est. Quicquid in arte mea possum promitiere curæ..…..absiste 
precando viribus indubitare tuis. 

(428). Queritur de malis dea quæ sibi intulerat Jupiter—connubi- 
um cum mortali, filii sortem iniquam—443.  Deinde ad movendam 
misericordiam Vulcani ere ipit corum quæ ad præsens 

ue tem argumentum Îliadis conficiun nis nempe 
Briseidis, Riads Græcorum, missionis æ: mortis ρα 
Aperit exinde itineris caussam ut arma filio comparet—461. 
os Vulcano audit qui arma pollicetur, et promtissime se ad 
opus accingens metalla concoquit etc.—#77: Cum oratione Theti- 
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dis conf. Veneris illa in Aen. 8, 374—86, variata tamen ex Home. 
ricis ut res postulabat—conjux quippe maritum adloquitur, Minis- 
terium Veneris in Aeneide adumbratur potius ad exemplar Junonis 
in Il. ξ΄, 294 ss. Cf. amplius Stat. Theb. 3, 262—317. 
ἔκρυ χέουσω---περίπαθες τὸ προσώπον. τρεῖς ya Sous εὖ τας 
ἀμοιβας εἰς τὸν παιδα εὑρίσκεται παρ αὐτῶν λαριβανουσω. . A. Be- 
neficium quippe vrtsheens Jovi, #, 399—406. Baccho, £, 136. 
Vulcano, supr. 395 ss. (434). γήραϊ.....«ἀρημένος. Efferebant La- 
tini confectus—grais annis, ut in Aen. 9, 246. Horat. Serm. 1, 
1, 4. Th, ut quidam volunt, αἱρέω. capio: all ἀρὰ, damnum, 
noxa. De voce disserit Ernesti ad Odyss. ς, 2. Fusius Heyne 
Obs. h. 1. Exponit Gaza βεβλωρεμένος convenienter satis cum etymo 
priore, ut sit pro nemséves ; nam captus inter Latinos noram vel pri- 
vationem indicat. ἄλλα δὲ μοὶ νῦν (δεινὰ δηλονότι). Gaz. nimirum, 
ἄλγε᾽ ἔδωκεν. (437—43). Cf. supr. vss. 56—62. (446). φρένας 
ἔφϑιεν. Supr. ὦ, 491, φθινύϑεσκε φίλον xñe. Hoc Latinorum deside. 
rium est, ægritudo. (448). λίσσοντο --- δῶρ᾽ évémalor. Supr. lib. X. 
Cf. præsertim vss. 260 ss. (450). Cf. ibid. 315 ss. orat. Achillis. 
(451). ΟΕ supr. π΄, 6tetc. 124 etc. In eodem libro narratur pug- 
na ad ipsas portas usque ingruens : cf. speciatim vs. 702 ss. Verti- 
ginem immittit Phæœbus et obtruncat Hector: vss. 788-821. 
(457). τοὔνεκα..... γούναϑ᾽ ixdyouas γουνάζομαι. d, 500. Ergo 
eadem supplez venio et sanctum müihi numen arma rogo, genetrix 
nato etc. Aen. 8, 382. Sanctum, αἰδοῖον. De modo supplicandi 
conf. #4, 500. Adsciscit Maro; genua amplexus, genibusque volu- 
tans hærebat. Aen. 3, 606. aciunt excitandos et 
hoc, quod instar precantis adsit et quod subjiciatur mentio nati 
ὠκυμόρου in seq. vs. (461). κεῖται, ἐπὶ χθονί.  Consuetudo optime il- 
lustratur ex sacr. codd. 2. Sam. XIL. 16. Acœtes pariter in Aen. 
11, 87. sternitur et toto projectus corpore terre. : 
(464). αἱ γὼρ etc. εἴθε γὼρ αὐτὸν οὕτω δυναίμεην τοῦ κακοήχον Bayo= 
τὸν πόῤῥω ἀποκρύψαι (EXPOS. καὶ ἀπαλλάξαι) ἡνίκα αὐτὸν ἡ χαλεπὴ 
τελευτὴ καταλαριβάνει, à ὅπλα καλὰ αὐτῷ παρέσται. Paraphr. 


Gaz. Respicit in hisce Vulcanus ad ὠκύμορος in 458. αἰνὸς, y, 
158. 


(468). Opus instaurat Vulcanus, follibus primo dispositis—475. 
Breviter hæc Maro, alii ventosis follibus auras accipiunt reddunt- 
que. Âen. 8, 449. cf. Georg. 4, 171. Notanda pe, mn poetica 
et ἐναργὴς in vs. 866. κέλευσε {τὰς φύσας) ἐργεέξεσθαι, jussit adoperari. 

Gaza, προσέταξεν ἐνεργεῖν. (470). χοώνους communiter 
reddunt fornaces quibus respondent proprie κοέρεενοι. Priores erant 
potius olæ fusoriæ, (crucibles 5 rer Angl.,) in fornace positæ— 

ures minirum, ad accipienda metalla diversa; infr. 474 sq. 
it χώνοις πηλίνοις (argillaceis) Sch. br. φυσητῆρσι, Gaza. 
Omiserat motionem Virg. fornaces tantum apponens. De locüt. 
ἐείκοσι πὥσαι, Quam immerito refinxerat Bentleius πῶσιν, cf. supr. 373. 
ἡ, 161. (477). εὔπρηστον éüruw. Vertunt vulgo, facilem flatum, 
sensum bene. πρήθειν est πνεῖν, φυσῶν, ut ini, 433. Folles fla- 
tum nunc intensiorem nunc remissiorem emittentes pro lubidine 
operantis dicuntur efflare εὐπρήστως. Attigerat Gaza—sPüonrer. 


184 NOTÆ. LE. 47 1=489,7 


Optime quæ sequuntur expediunt sensum: μέ illé nunc festinanti, 
nunc contra (remittenti)}, præsto essent.  Videtur quide paraphr. 
Gaz. excidisse quod tamen facile ex sensu suppleveris; ἄλλοτε 
(ποτὲ) μεὲν ἐπειγομένω παρεῖναι, ποτὲ [lacun. δ᾽ αὖτε μὴ ἐπειγ.» μεθιέντι 
sc. ] ὥσπερ ἂν ὃ ἥφαιστος βούλοιτο κ΄ τ. Δ. (474). χαλκὸν etc. fluit æs 
rivis aurique metallum volnificusque chalybs vasia fornace liques- 
cit... gemit impositis incudibus antrum.… …versantque tenaci forcipe 
massam.  Aen. 8, 445 55. Virgiliana adumbrantur potissimum ex 
imacho ; psyaænn δὲ βοὴν ἐπι κύρνος ἐὕτει, εὖϑ᾽ of γε ῥαιστῆι 
désigol μενοι ὑπὲρ ἄμων καὶ χαλκὸν ζείοντα καμεινόθεν ἠὴ᾽ σέδηρον ΣΝ 
(in numerum ) τετύποντες, ἐπὶ μέγα μεοχθήσειαν. Η. in Dia». 59 564. 
(479). ἄντυξ, ora exterior (ζ΄, 118) triplex est ut ictibus firmiter 
magis obstaret. τελαρὼν, supr. 4, 193. (481). Bene πτύχας in- 
terpretatur Ernesti de plicis, coriis super clipeum inductis. .Ten- 
tant alii zonas in superficie —indocte ut liquet ex ὑ, 269 sq. coll. 
cum ἡ, 247. Sic revu ua τρίπτυχος, À, 552 sq. Haud aliter.ex- 
pedienda sunt—ingentem clipeum informant.…...septenosque orbibus 
orbes impediunt, Aen. 8, 447 sq. Erat ideo quintuplez Achilleus: 
᾿ (482). δαίδαλα πολλά. - Clipei non enarrabile textum. : Aen. 8, 
-625. : Insequitur opificii hujusce descriptio quam antiquitatis consen- 
tiens vox suavissimam omnium et fidelissimam dudum pronuntiavit. 
Vetant notarum limites ut per ampliora observationes  deducam 
quam quæ ad distributionem partium mirandi artificii respiciunt; 
et hanc apposui ut elucescant magis pulchritudo, ordo, ἐνώργεια de- 
scriptionis. Est per omnia vitæ antiquissimæ venustissima effigies, 
quæ et artes priscorum hominum, mores, πολιτείαν, doctrinam, uno 
quasi obtutu integerrime exponit, argumentorum varietate et imaginum 
oblectamentis instructa. Accuratior insuper habetur compages cum 
invicem excipiant diversæ partes serie continua et ordine minus in- 
terrupto ; nec artis illud, quod ad speciem ἀκριβεστέραν reddendam 
maxime confert, fuerimus obliti, partem singulam a deo opifice de- 
sumsisse pæne poetam, eam oculis reddentem simul ac ex officina ex- 
ierit spirantem adhuc et vividissimam imaginem. In hoc maxime 
inferiorem Virgilium agnoscunt Critici dum tradat lectori quæ ipse 
viderit heros, non oculis subjiciat, mentemve specie impleat. Cf, 
Heyn. Excurs. ad Aen. 8, 625. 
 Mirandum est quod disputaverit Vir doctus de loco i an 
sit Homerici ingenii proles indubia,—huic potissimum principio in- 
nixus, artis progressum qualem conspexerit poeta non eum fuisse qui 
opus adeo perfectum elaborare potuisset : Exc. ἢ. 1. pp. 582 85, At 
summo, ut reor, judicio argumenta diluit eruditissimus Knight in 
Prolegg. $ 12—17. Lubricum est admodum quod quis de 
ingeniis ex cognitione τῶν ὄντων, ex re (ut dicunt) extante proferat— 
præsertim cum ea laus sit maxime inventionis poeticæ ut limites 
transiliat qui intra se mediocres humique repentes animos complec- 
tuntur, | , | 
Nec oblitus est Vir ingeniosus narrationis egregie variatæ : postu- 
labat etenim mens defatigata, tam diu inter cædes et’ sanguinem 
versata, suavioris aliquod quo visum. converteret viresque instaura- 
rêt. Hoc imprimis cicit ἀλλο Eee οοςς artificiosa— revera 


ϑεότευκτος.  Erudito lectori commendo ebservationes Kanightü in 
Proll. $ 16. quæ præclare illustrant Plutarchi sententiam de nar- 
ratione Homerica ; φεύγει καὶ DoBiires ( Homerus) τὸν ἐφεδρεύοντα παντὶ 
λόγῳ κόρον, εἰς ἄλλα ἐξ ἄλλων διηγήματα τὴν ἀκοὴν ὥγων καὶ τῇ καινότητι 
Th πλησμεονὴν αὐτῆς παραμυθούμενος. Tract. de Garrul. 5. 

Clipeus Homericus Universi speciem exhibet, γαῖαν, οὐρανὸν, 
ϑάλασσαν---οἱ adeo in tres Zonas distinguatur vel spatia ab invi- 
cem discreta ex umbone versus oram (ἄντυγα ) excurrentia. I. Prima 
occupant cœlestia, 484—89. IL Secunda res terrenæ. Hanc de- 
scriptionem in quatuor ras distinctam habemus, ut adeo rerum 
humanarum exhibeatur species varia, ἡ πολιτικὴ, ἡ στρατιωτικὴ, ἡ 
γεωργική. 1. Ponitur urbs εἰρηνικὴ ; versantur in deductione sponsæ, 
491—96. In forensi lite, 497—508. 2. Excipit apparatus bellicus, 
urbs ab hostibus petita, 509—40. In hac r4% narrantur insidiæ 
per, et cum iis pecora abigentibus obsidentium concursus. 
8. it poeta ad descriptionem vitæ siganx#;—in agro nunC posi- 
tam, 541—89. Obversatur rusticæ vitæ efligies, in aratione—549, 
in messe etc.—560, in vindemia et saltatione—572, in pascuis—578. 
Argumenti variatio subjicitur, leonum aggressio qui taurum abripi- 
unt—586. Claudit hanc rous Oovium pascuum etc.—589. 
4, Chori descriptio insignis præfertur, materies ab ea quæ cursim in- 
nuitur supr. 571 sq, vindemiatoria saltatione, diversa, 590606. 
III. Oceanum breviter memorat, 606. 7. 

(483). γαῖαν etc. Cæœlum ac terras camposque liquentes, Aen: 
6, 724. Valde se torserunt Critici de spatio quod ad argumentum 
tam varium describendum requiritur, Fieri id posse jam antea os- 
tenderat Pope in tabula æri incisa; Boivin quoque in Apologia 
{citante Ernesti not. ἢ. 1.}, et nuperrime Comes de Caylus in Hist. 
de l Acad. des inscriptions, T. XX VIT. qui et clipeum Virgilianum 
describi curavit. Jure forsan dicamus haud bene inter tam suaves 
imagines deprimi mentem ad lineas et mensuras. (484). ἠέλιον ὠκ. 
Cf. supr. vs. 239. σελήνην etc. lucentemque globum lunæ titaniaque 
astra: Aen. 6, 725. (485). τείρεα, astra ; Ep ἜΝ ri 

e; in cœlo enim sunt quasi insculpta. lilustrat Virgilianum, 
cælum stellis fulgentibus  aptum, ἢ. 6. distinctum, ἐστεφανωμεΐνον, 
præeunte Ennio qui manifeste locum Homericum expressit : Macrob. 
6, 1. Hinc ἐστεφάνωται, redimitum-ornatur, gemmis tanquam in 
diademate positis. (486). σθένος de. ut infr. vs. 607. (487). ἄρκ- 
re F etc. Ursamque, quam et plaustrum communiter à nt; 
quæ eodem semper 1n loco vertitur, et Orionem observat, solaque ex- 
sors est lavacrorum Oceani. Tenenda sunt in hisce Astronomiæ 
veteris Ionum vestigia, cœlum distinctum apparatu rudi, motusque, 
poetico ornatu, non philosophica éxgs&uz, expressos. Duplex no- 
men eidem asterismo impertitum memorat, ἄρκτον et ἄμαξαν, quod 
nec mireris inter similitudines remotas adeo et incertas. Vertunt 
vulgo # τ᾿ αὐτοῦ στρ. quæ ibidem vertitur : at non certe in eodem 
loco cum Orione, sidere æquinoctiali, nec cum Pleiadibus vel Hya- 
dibus, quarum illæ vix magis distant ab Orione quam sunt septem- 
decim gradus declinationis, hæ autem ferme in medio locantur. 
Nec retuleris αὐτοῦ ad hemisphærium arcticum in quo versantur 
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« Ursæ et « Orionis cum ceteris h. 1. memoratis ; sensus etenim ἃ de- 
finito nimium distat. Restat ut referas vocem ad polum circuli 
quem stella (« Ursæ majoris) nunquam occidua describit ; hoc in ver- 
sione expressi: Comp: cum ceteris quæ infra horizontem descen- 
dunt dici potest stella, æopos ὠκέανοῦ, eadem regione verti, ἣν» 
omni tempore visui obvia. Attigerat hoc leviter Sch. br. P 
adhibetur δοκεύει cum de Venatore (Orione) et Fera agitur—obser- 
vanti similis est. Indicat locutio stellas « Orionis et + Ursæ majo- 
ris esse invicem ex adverso constitutas in sphæra arctiea, nil ampli. 
us—et hoc, rudiore conceptu. Accedit amplius laus poetica ex in- 
seqq. vs. 489. Ursa nunquam occidit, et aptissime dicendus est 
δοκεύειν Orionem, κυνηγέτην, Cum supra horizontem assurgat minanti, 
rsequenti similis. Congruit hisce sensus verbi δοκεύειν; ex. €. 
Fes. Scut. 488.  Argutatur de loc. Clarke, at temere, ut constat 
ex inspecta sphæra cœælesti. Excitat loc. Manilii huc relatum Er- 
nesti; integrum apponit Heyne in Obss. p. 527. 1, 501—5. Ad 
vs. 489, citat Auct. Tract. de poes. Hom. Arati illud, ἄρκτοι κυανεοῦ 
πεφυλωγμένοι ὠκεανοῖο. Adumbrarunt etiam Virg. Georg. 1, 246. 
Ovid. Met. 13, 291, immunemque æquoris Ursam. οἴη, sola ex me- 
moratis, nempe, Pleiadibus etc. Comparare possis cum λοετρῶν x. 
locut in £, 6. λελουμένος à. æquore tinctus. k 

(490). In anaglypho cernuntur ritus præcipui maritales: sponsas 
deducunt accensis tædis: cantum nuptialem—-saltationes —citharæ 
pulsationem instaurant. (492). Hæc paullulum variavit Hesiod. in 
Scut. Herc. 270 ss. παρὼ δ᾽ εὔπυργος πόλις évder.…….….rol δ᾽ ἄνδρες 
ἐν ἀγλαΐαις τε χοροῖς τε τέρψιν ἔχον. τοὶ μὲν γὰρ ἐὔσσώτρου ἐπ᾽ ἀπήνης 
ἤγοντ᾽ ὠνδρὶ γυναῖκα πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει.  Deductio fit ὑπὸ δαΐδων, 
“ nam vesperi fiebat a domo sponsæ Ce Heyne. Pulchre 
rem attingit Tibullus, ΠΙ, 4, 31. Cf. Terent. Hec. 1, 260. He- 
siod. ubi supr. 275 ss. (493). Ex ritu solenni ÿxeæis, cantu nup- 
tiali, fiebat postea ut in lingua seriore dicantur eférre, incipere hy- 
menæos qui connubia celebrant : cf. Aen. 1, 655. 4, 316. Sua- 
vissime hunc locum totum adumbravit Lucretius in narratione im- 
molatæ Iphianassæ : éremebundaque ad aras deducta est; non ut 
solemni more sacrorum perfecto, posset claro comitari hymenæo: 
1, 96 ss. ÆExquisitissime transfertur vox /deducta) in maritalibus 
usitata, virgine, nubendi tempore in ipso, neci ad aras devota. 
(494). Adumbrantur hæc in Scut. Herc. 277—85, imagine mul- 
tum ampliata. 

(497.) Judicium antiquum narratur. Congregatur populus in 
foro, lite de cædis compensatione mota: testes secum adférunt viri, 
quorum unus profitetur se ποινὴν persolvisse juxta ritum solennem, 
alter negat. Ut recte procedat caussa præcones plebem clamitan- 
tem diversis studiis cohibent, consident seniores, vicissim que 
verba facit—508. νεῖκος ὀρώρει, lis mota erat. Constituitur e 
temporum ratio in serie tota, ὀρώρει, évexser, εὔχετο etc. (498). ποινὴ 
ἀποφϑ. multa, cæde facta, irrogata.  Rudiori ætati hæc conveniunt. 
Cf y, 290. disertior mentio habetur in ὁ, 628 sq. Poesis in se- 
quentibus est revera Pictura : obversantur oculis litigantes— vividis- 
que maxime coloribus depicta prostant fere actorum et spectantium 
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simulacra.  Multum porto ἐναργείας inest vOci πιφαύσκων motum ges- 
tumque innuens—in personarum antithesi —in delectu n 
in dramate adeo conspiciuntur omnia cujus partes apparent vicissim 
et submoventur serie continua 2apientes obléctantesque_ ἃ auditorem. 
(501). ἐπὶ ἵστορε m.ix. Comprobant vulgo paraphr. ἐπὶ μ éertues 
πέρας λαβεῖν, quod Angl. to pie, the suit on the testimony of com- 
witnesses. Hoc probat Gaz. ex. Sch. br, et Vett. at docti- 
orem expos. ST ἐπὶ κριτῇ, judice, arbitro admoto : probat 
cit. infr. Ÿ, 486. Sensus prior tamen non contemnendus 
est; cf. κ΄, 329. Euripid. Phæniss. 1691. cit supr. &, 234, ἵστω σίδηρος 
etc. convenit porro significatui vocis, sciens, gnarus. (504). ἑερὸς 
κύκλος, COrONG sacra Seniorum qui litem audiunt : venerandi 
po ϑεῖοι, ex dignitate officii—et, ut adnotat Sch. br., ἐπὶ ee qppe 
4) ἑκώστω ἐν ἀφιερωμένῳ, in Loco sacrato, ἀγῶνι ϑείω su 376. 
ἡ, 298. Bene illustrat epitheti (res) usum religi loci indi- 
cantis loc. Euripid. cit. in Comm. Éustathii ἢ. L ὡγορῶς χραίνων 
κύκλον, (Orest. 909. quod et in not. Porsoni excitatum video,) resi- 
onem fort polluens, sacratam quippe.  Vertit Heyne κύκλον, conses- 
γτῶν —at melius judico quod dedi : utrique satis conve- 
nit ον ἀθανώτων ἱερὸς χορὸς, SCut. Herc. 201. , (505) sq. 
Hæc de caussam agentibus dicta accipio : baculos (+577, 2) a præ- 
conibus accipiunt, insignia auctoritatis, et potestate exinde dicendi 
facta, δικάζουσι οεἰμοοιβηδὲς, caussam agunt alter- erum. : Confir- 
mat banc interpretationem, quæ Heyniana est, 4”, 567. 8. necnon 
Odyss. β΄, 37. quæ consuetudinem in hisce indicant. Pro signif, 
δικάζειν, δικώζεσθαι, disceptare etc. conf. Od. ἢ 440. λ΄, 544. Probo 
etiam ἤζσσον (eur). τοῖσιν, h.e. sceptris: vulgu ἐν τοῖσιν, nempe λαοῖς 
œfgsos 497. Huic modo expediendi sententiam fidem faciunt et 
quod priscorum moribus melius convenit et concinnitas major 
constructionis : ita enim et ἔχον et mirror ad eosdem respiciunt. 
(507). κεῖτο δ᾽ ἄρ᾽ etc. Vix rationi convenit mercedem oratoribus 
dari qui suam quisque caussam agant, et vel minimum simplicitati 
antiquæ ut judices ferant præmia: qüinam porro arbitri sunt futuri 
605 ἰθύντατα. dixisse ? at secum omnia conveniunt si spectentur τάλ- 
avr ut sint ποινὴ de qua ambigitur ( vs. 498) et quæ caussam vin- 
centi cessura est. Accipias proinde εἰπεῖν déxm ut Sit δικάζειν, orare 
caussam : idurrara—prout sententiam, lite peracta, laturi sunt judices. 
Vertas ideo Angl. τῷ δόμεν (ἢ. 6. ὥστε αὐτοὺς δοῦναι) etc. for the 
judges to award to him who should best establish his claim. 2. 
(509). Variatur species : urbs ab hostibus circumsessa, bipartito 
agmine, ut adeo penitus intercluderentur ΟΡ idani, adumbratur, 
(510). δίχα εἴα. ἢ, 6. διώνδιχα psounesCor, à, 189. ΜΝ conditionibus quæ 
obsessis proponuntur accipiendum reor, ut vel dimidium bonorum tra- 
dant vel excidium patiantur : verteris ideo ; bifariam ἐρεῖς (hostibus) 
statuebatur, ut vel urbem dirpere vel in duas partes omnia divi 
Quod ponit Heyne, “ ex deliberatione constituesant, urbe capta de Γ 
tave, vel bona oppidanorum diripere vel prædam dividere”, vix tenen- 
dum videtur eo quod partes ipsæ orationis διαπιραθέειν..... px hat og 
cem opponuntur, et in vs. 513 13 dicitur oppidanos conditiones respucre. 
Consuetudo præterea avertendi excidium, semisse bonorum concessa, 
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aperte indicatur infr. χ΄, 114—21, (513). οἱ, oppidani, qui conditi- 
onem dedendi urbem rejiciunt, seque armis induunt λόχῳ, ad insidias. 
(514). Curam urbis custodiendæ relinquunt feminis, parvulis, seniori- 
bus. Diverse in Hesiodeis instituitur ratio : pugna committitur237 ss. αἱ 
δὲ γυναῖκες ἐυδμήτων ἐπὶ πύργων..«ὀξὺ βόων.. ἄνδρες δ᾽ di πρεσβῆες ἔσαν, γῆρες 
Ti μέμαρπεν, ἀθρόοι ἔντοσθεν πυλέων ἔσαν, ἂν δὲ ϑεοῖσι χεῖρας ἔχον μακέρεσσι, 

À σφετέροισι τέκεσσι δειδιότες x. τ.λ.  Poetico u hæc sane con- 
stituuntur, magis tamen apud Nostrum qui teneras imagines legenti 
cogitandas linquit. (516). si, cives. Prætenditur comitantium deo- 
rum ies ; nec male collocatur—prodeunt etenim ἐς λόχον, ἔνθα 
μάλιστ᾽ œesrh διαείδεται αἰνδρῶν, ν΄, 277. Ornate hæc adumbrantur 
in Scut. Herc. in descript. pugn. Lapith. ἐν δ᾽ ἄρεος βλοσυροῖο ποδάώπεες 
ἕστασαν ἵπποι χρύσεοι κι τ. λ. 191—9200. illic ἀϑήνη ἀγελείη-τλαοσσόος, 

ugnam concitatura, adest πόνοπλος ; Terror quoque et Paver, filis 
Martis. At melius conspicitur ἡ ἐνώργεια in descriptione Homerica 
ex vss. 517—19, comparatione instituta inter jecta anaglyphi ; 
numina sunt ée:£#rw,—fortasse quod dicimus arte hodierna, occupy- 
ing the fore-ground ; mole insuper et pulcritudine speciei præstan- 
tia. Favet priori ὑπολίζονες. (520). οἱ, oppidani. Deveniunt ad 
locum aptum insidüs visum, apud fluvium : armenta obsidentium ibi 

t speculatoribus seorsum locatis. Adveniunt illa eum pas- 
toribus, qui cæduntur et abripitur præda—529. (522). ἕζοντο. 
Vox aptissima, cum de insidiis agitur ; sic μετοκλέξειν, v, 281. Idem 
de savméros adnotat Heyne, ut sit sx. χαλκ. ære (clipeis æreis) ἐδοδὲ, 
tanquam testudine : bonum, argutius licet, judico : sensum magis ob- 
vium in Sch. br. tamen, περιβεβλημένοι, prætulerim, Occurrit sane Beéns 
εἰλυμένω ὥμους, Supr. ε΄, 492. et dici potest χαλκὸς clipeus, »#, 246. 
(vel potius /amina ærea clipeo inducta), et hasta, &, 75. ἡ, 71. fre- 
quentius vero indicatur καὶ πανοπλία. Cf. β΄, 457. δ', 495. #, 206. μ΄, 463. 
(525). oi δε, nempe, w#ræ— βόες.  Pulcherrime collocantur imagines ; 
armorum strepitus cædesque adsunt, numina ἀριζήλω, hostes : in- 
cedunt pastores se-oblectantes fistulis, periculorum, quæ cireumstant, 
immemores. Suavia et propter speciem vitæ rusticæ τερπόρεενοι cÜgiy- 
&i—silvestrem tenur musam meditantur avena : Vi δ ἡ 1, 2. Or- 
natu poetico imagines præcedd. transfert Miltonus in Par. perd. XI, 
640 . 

(530). οἱ, obsidentes. Hi, nuntio cladis accepto, eitissime se ad 
ulciscendum parant et ΒΕ" oritur atrox ad ripas fluminis—534. 
(531). εἰρώων προπ. etc. οἵ. x, 805. 6. 7, unde apparet extructa 

isse in medio castrorum altaria, forum etc. ubi de summa rerum 
deliberabant, excubias agebant. Dicuntur ἢ. 1. καθῆσθαι προπάροιϑεν 
εἰράων, non pro concione ut reddit vers. vulg. cum sensu vix mani- 
festo, sed in loco consiliis habendis constituto. Haud absimiliter for- 
san dicebant Romani, pro rostris. De etymo vocis quæ ἐξ ἅπαξ 
λεγομένων est disserunt Scholl. Ut sit ὠπὸ τοῦ ἐφεῖν, α di 
plerisque placet; quidni vero ab sew, cum sint nectere 
sermones texere, consilia etc. metaphorice sæpius dicta, ut et gæi- 
ur μῆτιν Proxime attingit Knight ἢ. 1. Vox obvia est in He- 
siod. Theog. 804, εἴραις ἀθανώτων, cætu, catervisz; fortasse ut ϑεῖος 
ἐγῶν supr. 376. At præcesserat βουλὴν vs. 802. - hinc concludas τὴν 
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εἴραν fuisse βουλευτήριον, éyoeër proprio sensu ; generalem illum illustrat 
Scut. Herc: 201—5. Incertum est an ercubiæ agantur h. 1. possis vero 
consuetudinem probare ex. x’, 180 ss. (532). ὠἀερσίποδες, γ΄, 127. Epi- 
apte com , ut bobus εἱλέποδες. ὠκύποδες quoque priores 
“,296. Affinia sunt Virgilii sonipedes, alipedes etc. Aen. 4, 135: 
12, 484. (533). crnrdu. ἔμ. pay. ἱ ἐν radin oui % 
240. συναΐγδην. Scout. 129, Cf Milt. ubi supr. 652 sqq. j 
(535). ἐν δ΄ ἔρις etc. Infertur personarum allegoricarum, quas 
vocant, ÉsyeæQia— Contentionis nempe, Tumultus, Fati—ad au- 
descriptionis terrorem et δεινότητα. Imagines delectu ex- 
imio verborum ornat Maro in Aen. 8, 700—3. Leguntur vss. 535. 
6.7. 8. in Scut. Herc, 156 ss. cum ἐθύνεον pro ὁμεέλεον h. L Conf. 
et Quint. Smyrn. 10, 53 ss. 8, 186 sqq. 11, 8 sq. ὀλοὴ xhe—alibi 
κῆρες ϑανάτου, αἱ in loc. Hesiodi, cum imagine terroris ad fastidium 
sque concinnata : vss. 248 sqq. Venustius et brevissime adum- 
bravit Virg. in loc. cit. trisles Dire. 1n Arca Cypseli, cujus des- 
criptio habetur ap. Pausaniam Eliac. 4, 17—19, prostabant ἔρις, 
φόβος, κήρ--- adumbrati nil dubium ex ἢ. 1. et Hes. ub. supr. Memo- 
ratur illa (ἔρις) je turpissima extitisse, 19, 1. quod efferebat Maro, 
scissa vadens Disons palla : κῆρι formam dabant Feræ cum cur- 
vis unguibus, prorsus ut in Scut. 254. 263. 6. (536). Cf. Scut. 
2592 55. ὃν δὲ πρῶτον μεράποιεν (KHPEZ) κείμενον ἡ πίπτοντα νεούτατον; 
ἀμφὶ μὲν αὐτῷ βώλλ᾽ ὄνυχας μεγώλους ». τ᾿ À. (538). due etc. Ti- 
sedens, palla succincta cruenta. Aen. 6, 555. Cf. Stat. 
. 1, 109 sq. Fœdior aspectus in Hesiodeis 255 ss. refertur ; 
hauriunt κῆρες sanguinem cæsorum.  Initia forsan agnoveris monstro- 
rum ingeni qualia in poemate nobilissimo linferno abunde satis 


cernimus. (539). ὡρείλευν...... Pugnantes supr. 533. καί τε 
συναΐγδην, ὡσεὶ ζωοί περ ἐόντες, ἔγχεσιν.....: αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο. Scut, 


189 sq. 

(541). Variatur suavissime species. Opus agreste exhibetur ab 
ipsis initiis arandi soli—549. Hoc tertium ponit τὸ γεωργικὸν Auct. 
incert. de poes. Hom. notatque artificia orationis—trégmaer aux καὶ 
κάλλος. P.389. Ed. Glasg. ἐν δ᾽ ἐτίθει etc. posuit in eo et no- 
vale molle, pingue arvum, latum, tertiatum : multi autem aratores 
in ipso juga convertentes agebant huc et illuc. Ii autem quoties re- 
versi erint ad terminum arvi—tis tunc in manus poculum 
prædulcis vini dabat vir adiens : illi autem convertebant-se ad suos 


τον ordines cupidi novalis profundi ad terminum perveniendi. 
Ipsum vero novale a tergo nigricabat, versoque-aratris simile erat, 
aureum licei : hoc sane le admodum opus fabricatum erat. 
πίειραν ἄρουραν vocat quod Virg. pingue solum, Georg. 1, 64.  Mil- 
toni est, at meadow-ground ; XI, 648. (542). τρίπολον.  Pro- 
gressum videas in ratione cultus: cf. Georg. 1, 97—100. Bene 
explicat Plinius, agrum—recte subactum..…...ut non intelligatur utro 
womer ierit : 18, 49, 2 sub fin. Cf. Columell. 2, 4, 1. (546). ὄγμοι. 
Supr. λ΄, 68. Recte vocem intellexeris si de serie jugorum et 
arantium cogites: versio vulg. habet sulcos pro interpretatione com- 
muni in Scholl. κατὰ τὰς aÿnuras—minus accurate. Cf. infr. 552. 
(548). # δὲ μελαίνετ᾽ ὅπ.  Speciem optime describit Plin. supr. cit. 
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17, 5  Terram teneram, que .vocatur pulla….….illa post vome-. 


rem nitescens ; qualem fons ingeniorum Homerus in armis adeo 
cælatum dixit, addiditque miraculum nigrescentis, quamvis fieret in 
auro.  Tinctum fortasse erat aurum colore cyaneo, metallis invicem 
per fusionem mixtis.  Notabile est in hac τομῇ quod de ““ phan- 
tasmate poetico” senserit Heyne, cum cetera omnia Sr: um poetæ 
ob majorem iem progressus in artibus quam quæ Homerico ævo 
convenerit ; 1d quod de toto episodio statuisse debuit. Cf. Not. 

r. vs. 482. 

550). Messis describitur. V. Posuit et in eo agrum profundæ-sege- 
tis ; in quo operarii metebant, acutas falces in manibus tenentes : ma- 
nipuli autem ali serie-justa densi cadebant in-terram, alios vero 

fasciculorum ligatores vinculis constringebant. Tres autem fascicul. 
lig. adstabant ; αἱ pone pueri nn a in ulnis feren- 
tes, usque porrigebant : herus autem inter hos silentio ba te- 
nens adstabat seriei-manipulorum gavisus corde. Præcones autém seor- 
sum sub quercu convivium appdrabant, mactato autem bove: ingenti 
hinc-inde-curabant ; mulieres vero cœnam operariis, albas farinas as- 
pergebant. Versionem receptam in hisce correxi ut constarent magis 
sensus verborum : sunt estate culmi manipulatim-cadentes ; ἄμωλο 
des, fasciculi, qui plura δρώγματα complectuntur, sheaves. ἐξα es À 
sheaf-bands.  Plurimum ἐναργείας descriptioni inest, partibus ita 
dispositis opusque ministrantibus ut invicem, peer”, ὄγμεον et ipsi, SUC- 

t. (552). ἐπήτριμα. Supr. 211.  Verba mirror ἔραζε mentem 
revocant ad insignem comparationem qua seges ferrea adumbra- 
tur, supr, PR 156. (556). βασιλεὺς.....««σιωστῇ... 71006: κῆρ. Latonæ 
tacitum pertentant gaudia pectus.. Aen. 1, 502. cf. 5, 828, (558). x#- 
eve —quibus officium erat solenne ut et publica et domestica mu- 
nera obirent. Recte porro ἱερεύσωντες βοῦν, cum diis sacrentur pri- 
mitiæ (ϑυηλαὶ) mactatorum. Cf. 4, 220. (560). πάλυνον. _Recte 
Sch. br. ἐνέροισιγον, nisi intellexerit potui immistam farinam, quod ab 
h.L alienum est. Carnes conspergebant farre; -quod an fuerit 
religiosum an ad carnem incrustandam dubito.  Priori favent loca 
class. #, 449. 458. Aen. 5. 745. morem in sacris innuit Persiü il- 
lud farre litabo, Sat. 2, extr. Vocem reddidi secundum notionem expo- 
sitam supr. x’, 7. λ', 639, ut alterutra adhiberi possit. De pane subacto 
cogitat Gaza in paraphr. necnon Sch. br. in exp. 2da ἔρρωσσον : at 
minus perspecte.  Hoc munus feminarum adumbravit Maro in Bucol. 
2, 10 sq. ni | 

(61), Vindemia (ὁ τρυγητὸς) exhibetur. Posuit in eo et uvis admo- 
dum gravatam vineam, pulchram, auream ; nigri autem inerant 
racemt.  Stabat vero palis innixa οἱ μή totam aream. argenteis. 
Undique autem cyaneam fossam—undique septum duaxit cassiteri: 
una autem sola semita erat. ad eam qua ibani bajuli quando. vinde- 
miarent vineam.  Virgunculæ autem et adolescentuli, teneris animis, 
in calathis textilibus portabant prædulcem fructum.  Hæc imitatus est 
Hes. Seut. 292 88. ἀλωὴ h.e. DATE LEVTR ἑστήκει κάμε. ὦ Sic Bgx 06... 00 
μῖνος.....«ἀργυρίοις κώμαξι, Scout. 296. 8... Ulmis lis maritabant 

recentiores: cf. Horat, Carm. 5, 2, 9 54. Plin, 17, 28. Restituerim 
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ἀργυρέίοισι in loc. Hes. cit. est enim Homericum κμαξ,. (565). ἐπ᾽ 
αὐτὴν, SC. ὠλωήν. (566). τρυγόωεν...... οἱ δ᾽ ἐτρύγων οἴνας δρεπάνας ἐν χερ- 
σὶν ἔχοντες, Scout. 292. (567). ἀταλὰ Φρον. ἀταλεΐφρονες supr. ζ, 400. te- 
nellulam ætatem vox pulchre pe T3 παρθενικαὶ...πλεκτοῖς ἐν ταλάροισι 
etc. plenis ecce ferunt rymphæ his: Ec.2, 45. Hæc iterum ad- 
umbrantur in Scut. 293.—0i δ᾽ αὖτ᾽ ἐς ταλώρους ἐφόρευν ὑπὸ τρυγητήρων 
λευκοὺς καὶ μέλανας βότρυας x. τ. Δ. μελιηδέα xagmor—dulcis musti humo- 
rem: vina novum,.….…calathis Ariusia nectar : Georg. 1, 295. Ecl. 
δ, 71. 

(569). Sequentia sic constituas: in medio vindemiatorum {τρυ- 
γώντων) juvenumque (vs. 567) erat puer qui ad citharam accinebat : 
in numerum se movebant operantes cantu et sibilo—572. Hoc plane 
referunt Hesiodea —+3 γε μὲν οὖν παίζονται ὑπ᾽ αὐλητῆρι ἕκαστος βρι- 
θόμενος σταφυλῇσι etc. 290 sq. (570). ἑμεερόεν κίϑ. Sic Hesiodus, ἐν 
Σ᾽ ἄρα μέσσῳ ἱμερόεν κιθώριζεν λητοῦς καὶ διὸς viès χευσείη φόρμιγγι. Scut. 
201 sq. De seqgq. λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε valde di t ᾿ 

di rationes tres sunt præcipuæ : 1. LiNuM pulchrum suc- 
cinebat (ÿréuds). SIC καλὸν ἀείδοντες παιήονα, ὦ, 473. et locut. usit. 
ἄδειν παιᾶνα. ΤᾺ modo constituerat Pausan. 9, 29 ἄδειν λίνον h. 6. 
τὸ ὥσμα περὶ τῶν τοῦ λίνον παϑημέτων dictum ἐξόχως AINON. Diserte 
Gaza, τὸ λίνου δὲ μέλος ὑπῆδε.  Potuerit hoc in conviviis fuisse usita- 
tum, ut adeo poetæ liceat etiam de anaglypho statuere quid canti- 
lenæ subjectum accinat. Immerito ob hoc respuit interpretationem 
Clarke. IL. Ut av accipiatur in recto casu, chorda accinebat pul- 
chre etc. at vix teneri potest λίνον ὑπαείδειν. ΝῚ hoc fuerit bene mea 


κα σ᾽ PE Angl. the chord attuned pleasantly with his (the 
ï s) delicate voice. III. Puer ἄειδε καλὸν ὑπὸ τὸ λίνον, accine- 


bat puer chordæ tenella voce. Cum hoc comparant sermonem re- 
centiorem ὑπῇδε τῷ Av», Convenitque #, 604, μοῦσαι...... ἄειδον ἀμεει- 
βόμεναι ὀπὶ καλῇ, quod accipio de accinentibus dictum. Prius ex 
hisce Aristarcheum est et inest quod prætulerim : postremum tuetur 
Ernesti, cum sensu per se bono at syntaxi male constituta ὑπαείδειν 
λίνον; debet esse λῴῳ. Illustres priorem ex Virg. Ecl. 4, 56 sq. 
(571) τ ῥήσσοντες.....«σκαίρ. pulsantes pede;—tripudiantes. Con- 
venit Horat. alterno terram quatiunt pede, Carm. 1, 4, 7. Illus- 
trat Ernesti ex Apoll. Rhod. 1, 539. Callim. Dian. 241. Del. 306. 
vertitque #3 strepitu, non sibilo. Parum interest opinor cum 
de hilaritate rustica agitur. 

(573). Armenti pascua petentis adumbratio datur : pastores, canes 
comitantur.. Subita fit leonum irruptio qui taurum abripiunt : metu 
refugiunt canes—586. V. In eo et armentum fecit boum capita-alte- 

Jerentium : boves autem ex auro effictæ erant et cassitero, cumque 
mugitu 6 stabulo ruebant ad-pascua per mobile-ventis arundinetum. 
Aurei autem pastores una ibant quatuor, novemque illos canes pedi- 
bus celeres sequebantur.  Terribiles vero leones duo taurum gravi- 
ter-gemitus- em prensabant : is autem, alte mugiens, traheba- 
ur : eumque canes recepturi-sequebantur et juvenes.  Illi equi, 

discerpta bovis ingentis pelle viscera et atrum sanguinem le- 
bant: pastores vero nequicquam insequebantur, canes hor- 
atu-cientes.  Illi equidem a mordendo refugiebant aversi a leonibus, 
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stantes vero admodum prope latrabant vitabantque. Nil simile ex- 
tat in descript. Hesiodea nisi ponas in mente hæc postrema 579—86 
habuisse Ascræum, Scut. 168 ss.  Narrationem substituit aprorum 
leonumque cum invicem concurrentium, Huic porro imagini in 
clipeo Herculis area speciatim tribuitur ; Noster vero, dum ordinem 
servat speciei illustrandæ efligiem oculis subjectam variat idque obi- 
ter, impulsu quasi subitaneo motus. (576). Reddidi verba παρὰ ῥοδανὸν 
δονακ. vestigia premens Scholiastt. À ἃ B quibuscum mire con- 
venit in paraphr. Gaza, ἐπὶ τὸν εὐκίνητον καλαμῶνα. . Corrupte 
admodum nulloque sensu commodo extabat in vers. vulg. quam re- 
finxi: quid enim—eræxñ, cum sit substantivum, cannis abundan- 
tem ? cæcutiente etiam Sch. br. δόνακας ἔχοντα. Lect. antiq. r= 
hibent ῥαδαλὸν vel baduvoy—hoc posterius ἃ κραδαίνω deducunt eadem 
analogia ac αὐχᾷσθαι X xavy@rhæi—illud Zenodoteum memorat Sch. 
A. qui et ulterius refingit δὼ ῥαδαλὸν ; vix etenim concinne edunt 
πὰρ ποταμὸν....««παρὼ foè. dovex. Ultima hæc vox optime ni- 
tur supr. 4, 631. εἰαροεενὴ Atos μεγάλοιο, pratum palustre. C£ €, 5. 
(579). Sic λέοντε δύω in comparat. &, 554.: quod ad morem, ap- 
tissime, (581). Versionem quam expressi vix admittunt verba ut 
vulgo eduntur—s> à. Intulit Zenodotus τοὺς à. Lect. probat 
Heyn. Obss. h. 1. (583). Cf. à, 175 sq. (585). Constructio est, 
οἱ μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων ὥστε μὴ δακεῖν αὐτούς. Obss. ἢ. I. 

(590). Saltationem Creticam depingit, ἐνόπλιον vs. 597. Dæda- 
Jleam hanc refert et in gratiam Ariadnes concinnatam. V. ineoet 
chorum vario artificio effinxit inclytus Vulcanus, ei similem, qu 
olim in Cnosso lata Dædalus elaboravit comas-pulchræ-Ariadne. 
Ibi quidem adolescentes virginesque amabiles tripudiabant, alter al- 
terius ad carpum manus tenentes: horum autem—illæ pepla tenuia 
habebant, illi vero tunicas bene textas, leniter ( Found oleo niten- 
tes. et hæ quidem pulchras coronas gerebant, ii vere gladios ha- 
bebant aureos (pendentes) ab grace balteis. Hi autem quando- 
que quidem (in orbem) discurrebant argutis pedibus faciliter admo- 
dum,—sicut quando aliquis rotam manibus aptatam sedens figulus 
tentaverit, si currat—quandoque autem rursus discurrebant recto or- 
dine per-se-muluo, multa autem venustam choream circumstabat tur- 
ba oblectantes-se : duo autem saltantes-in-caput inter ipsos motum- 
rhythmicum exordientes agebant-se per medios. us et in 
Scut. H. 280 ss. chorum virginum et juvenum adumbratum. ἑερὸς 
χορὸς ἀθανάτων in vs. 201 est ἀγορὴ, Cætus. (590). ποικίλλειν de ves- 
tibus sæpius dictum. ποικέλματα, figuræ intextæ, ζ΄, 294. ἣν 
πασσόμενα, γ΄, 126. ἢ. 1. mew. variavit gestu et figuris. (591). Ad lo- 
cum illustrandum videntur imprimis excitanda quæ ornate co it 
Maro Aen. 5, 588—91. Vates Latinus ad Labyrinthum Dæda- 
leum transfert quod Magister in hisce de choro enarrat : nec abest 
multum quin suspicer ambobus eandem originem fuisse—vel potius 
antiquissima tradidisse Homerum, erroremque indeprensum _ædificii 
seriores excogitavisse ut choream adumbrarent motu, gestu, amba- 

ibus variatam. Repetit efligiem Virg. in 6, 27 ss. operamque ἃ 
Dædalo navatam in ys. 29. L 

Varia de hac saltatione congeruntur a doctissimo Heyné in Obss, 


[E. 591—610.] NOTÆ. 193 


h. 1. eaque qua soleteruditione : at voluerim eum illustrandum sum- 
sisse choreæ antiquissimæ adumbrationem per Labyrinthum, præ- 
im cum proxime adeo accessit ut de hoc quasi de commento re- 
centiorum pronuntiarit, haud secus quam de ministerio Ariadnæ 
[2 τα vestigia regentis. Proclive etenim fuerit inter gentes quæ 
nm extruendis tantum studii operisque impendebant ut repræ- 
sentarent Scriptores artis exordia simplicissima per artificium domus 
exquisite elaboratæ. Ad ἢ. 1. respexit Pausanias in Achaicc. 5. ᾧ. 5. 
iterumque in Bœott. 40 4. 2, at χορὸν ἐπειργασμένον in loco pos- 
teriore serioris artificii recte judicat Heyne, de hisce ut de ceteris 
ibi memoratis statuens. ΟΣ Obss. pp. 561 sq. De chorea ἐνοπιλίῳ 
Cretensium pauce delibavi supr. #, 240. «τ΄, 617. Homerica at- 
tingebant Lucian. de saltat. 13. Dionys. Halic. Antiqq. Rom. 
7, 72. (593). ἀλφεσίβοιαι, procos nactæ propter pulchritudinem ; 
hinc vers. vulg. formosæ. Latet etymon in @', 79. ἦλφον, peperi, 
εὗρον: et dicuntur puellæ ἀλφεῖν βοῦς, nancisci boves, ἢ. e. ἕδνα, 
dona sponsalia, quæ procos habebant : emebantur etenim a patri- 
bus secundum morem expos. antea (, 146. (596). ἐλαίῳ. Non oleo 
ad lit. sed énstar olei. Hinc in versione substitui éanquam oleo. 
Attamen ex similitudine Lucret. 6, 515. literalem sensum agnos- 
cere videntur Critici: dicitur zumor stillare, quasi igni TELA super 
calido, tabescens multa, liquescat. Hue retuleris γ΄, 322, στίλβειν 
εἴξεασιν. Incertissima sane sunt quæ de veteri arte comminisci pos- 
sumus : versionem dedi quæ rem sensui nostro convenienter depingit, 
(599). ἐπίσταιε. incessu scito. Heyne. (600). Sensus comparationis 
latet in verbis jaïz μάλα : per rotam figulinam faciliter se vertentem 
adumbratur gressus saltantium levis et facilis. Cf. supr. σ΄, 745. 
Constructio loci est Évagpetver παλώμεησι, habilem manibus. (602). In 
versione exprimere conatus sum optimam expos. Sch. B. ἀντιμεετωπον 
ἄλληλοις γένερεενοι, κατ᾿ ὄρθον à ἀλληλῶν ἔθεον. Video quoque in Ga- 
zæ paraphr. prolatam. (604). Optime ἢ. 1. subsistitur; reliqua 
rouñs 605. 6. turbant sententiam magnopere. Quomodo sibi con- 
stant πκυβιστητῆρε μολπῆς ἐξάρχοντες haud cerno ni μολπὴ sit gestus 
quidam numerosus, ad cantum compositus, qualis significatio deli- 
tescit in voc. μέλπεσθας #, 240. Hoc in versione exprimere conatus 
sum. Video Wolfium dedisse ἐξώρχοντος ut adeo procedat sentent. 
ἀοιδοῦ ἐξώρχοντος μολπῆς, δοιὼ κυβιστητὴρε ἐδίνευον. hoc melius, nam 
erat ἀοιδοῦ, lyricinis, ἐξάρχειν chorum, Ἶ e. vel cantus movere, vel 
motum ad numeros concinnatum. Tale quid videtur innui supr. 572 
in ἕποντο Collat. cum vss. 569 sq  Vss. ἢ. 1 605. 6. iterum obviü 
sunt in Odyss. δ΄, 18 sq. Dicas ævo simplicissimo convenire rudem 
hanc et semiferam saltationem, κυβίστησιν, inter ὀρχηττάς----αξ adeo 
versus cum emendatione Wolfi retinuerim. + 
(607). Oceani descriptio claudit opus quæ oræ superficiei clipei 
circumdabatur. Nec omisit Ascræus, 240 δ᾽ ἴτυν ῥέεν ὠκεανὸς πλήθοντι 
ἐοικώς —Scut. 314. ϑάλασσαν quoque 207 ss. ne, sua hausit Virg. 
in Aen. 8, 671—4. Adde Quint. Smyrn. qui, ut Noster, ocea- 
num locavit ἄντυγα πὰρ πυμάτην, 5, 63 sqq. σθένος dx. cf. supr. 
486. (610). ϑώρηκα etc. loricam ex ære risentem, sanguineam, in- 
gentem; qualis, cum cærula nubes solis inardescit radis, longeque 
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réfulget : Aen. 8, 621 ss. Ornate et Apollon. Rhod, (unde hæc 
transtulerat Virg.) in Argon. 4, 125. ubi vellus aureum confert cum 
γεφέλη...« οὗ τ᾿ ἀνιόντος ἠελίου φλογερῆσιν ἐρεύθεται ἀκτίνεσσιν. : CoMpa- 
res simplicitatem Magistri. (611). β6...-οὐ χρύσεον λόφον......167- 
ribilem cristis galeam  flammasqae vomentem : 8, 620. Μοπιΐπο- 
rat Virg. sublime illud in 6, 4— δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθος.....«ἀκάματον πῦρ. 
(613). xrmeidæs—leves ocreas electro auroque recocto. 8, 624. κνημῖδας 
ὀρειχάλκοιο φαεινοῦ, ἡφαίστον κλυτὰ düeu—Scut. 122 54. ἑανοῦ, ducti- 
Us, εὐδιαχύτου Gaz. cf. γ΄, 385. (616). ἴρηξ ὡς.....«ἴρηκι mi 4 
π΄, 237. Anne adumbrantur lætitia ob negotium peractum—studi- 
um—promptitudo ?  Certissimum hoc notes nil gratius animo obver- 
sari ᾿ gres exitu tam simplice descriptionis omnium ornatissimæ, Cf. 
σ. 8. 


« Crisis Knightiana: ἀϑετοῦνται vss. 512 (gloss. intpp. ad πάντα 
511). 539. 540. 591. 592. (parum caute ad Pausaniæ exemplar 
adumbratos sc. cf. not. Rationes opinor non valent). 597. 598 (ob 
μαχαΐρας non gladios sed cultellos in serm. Hom. Recte : cf. y, 271). 
604. 605 (non satis validis de caussis). 


NOTÆ IN LIBRUM DECIMUM 
NONUM ILIADIS. 


CErsyea@s]. Orta luce dona Achilli adfert mater, Vulcania arma, 
eumque rursus ad belli societatem impellit. Ille, promisso Thetidis 
certior factus corpus Patrocli incorruptum fore, Achivos ad concionem 
vocat—41. Conveniunt frequentes : se iracundiam suam ex animo 
dimisisse profitetur Achilles* atque e vestigio prælium postulat—73. 
Vicissim Atrides sua stulte facta excusat, caussa erroris Αἱ 
proposita; simul placato dona offert per Ulyssem antea (lib. X) 
promissa : sed eorum ille negligens, quippe ultioni intentus, prælium 
poscere instat—153. Monet Unes oportere copias cibum sumere 
antequam pugnam instaurent—172, dona præterea et Briseidem, ut 
adferat, suadet Agamemnoni—183. Hoc muneris exequuntur filit 
Nestoris: ipse Agamemnon per sacrificium adjurat se Briseïidem 
reddere intactam—275. Dona transferuntur in tentorium Achillis, 
ubi mulieres Patroclum gemunt, et ipse denuo lamentatur heros ; nec 


* Titulus libri exinde impositus a grammaticis, μεήνιδος dmepjneis. 
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senioribus Achivorum, ut cibum caperet hortantibus, auscul- 
tat— 338. Veritus Jupiter ne in aciem prodiret impastus Minervam 
mittit vires recreaturam—348. Advolat ea, nectar et ambrosiam 
pectoribus instillat, et officio peracto in Olympum redit—356. Prod- 
eunt agmina: novis armis accingitur Achilles, currum conscendit 
cum Automedonte, atque, auditis ex altero equorum, Xantho, fatis 
suis, prodigus vitæ in aciem educit-424. 


(1—39). Ministerium Thetidis cernitur, quæ arma adportat, et 
pectare et ambrosia instillata Patrocli corpus incorruptum  ser- 
vat. ἠὼς χροκόπεπλος etc. Cf. 3.1. Aen. 4, 129. Suavissime 
transfert Miältonus ; mean while, 10 resalute 1he world with sacred 
light, Leucothea waked ; and with fresh dews imbalmed the earth. 

» 131. De joéw, forma genitivi plur., disputat Heyne in Obss. 
h.L Aeolicam fuisse recte statuit, quem citat, Etymologus: cf. 
Supplem. Præf. ὁ 17.21. (3). ἡ δ᾽ ἐς νῆας x. At Venus ætherios 
inter dea candida nimbos dona ferens aderat. Aen. 8, 608. Cf. 
supr. σ΄, 615. 16. - Inter alia argumenta in arca Cypseli descripta 
memoratur hæc armorum acceptio. Nereides comitabantur Theti- 
dem ἐπὶ τῶν œurwgidmy—Chiron quoque: Pausan. 5, 19,2. (4). πε- 
essiusyer. Multum affectus in verbo latet: circumfusum adeo ut 
inde divelli nequeat. Vim disperderit Barnes illato παρακείμενον. 
xhæiovre λιγέως in 566. illustratur ex Odyss. #, 527. necnon περὲ- 
καίμοενον---ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη λίγα κωκύε;, stridule ejulatur. (9). ἐτῶν 
πρῶτα εἴς. cum semel deorum voluntate interfectus est. Recte re- 
fe t Ernesti vers. vulg. et veram apposuit ex ὦ, 235. ἰότητι, €, 
874 Convenit Maronis numine dioum im Aen. 2, 336. (10). τύνη 
etc. En perfecta mei promissa conjugis arte munera. Aen. 8, 
612. 

(13). Terroris apponitur species dum arma humi dejecta resonant 
et circumstantibus injicitur pavor ; augurium pæne dixerim certami- 
nis venturi ériste. In vs. 15 ramodum augetur miraculum, £- 
qe diffugerunt-consternati. Cf. », 744. (16). ὡς 49°, ὡς μὲν pe 

erte, ut widit, tanto magis tillum subiit ira. Vix apposite com- 

Clarke ποία illa Maronis et Theocriti, Ecl. 8, 41. Idyll 9, 
82. 3, 42. Quæritur a Scholl. iræ infammatæ caussa: reponit 
Heyné, “ Præclarum hoc et ex mentis humanæ natura : 
armorum jinflammatur animus virtute etc” Rectius posuisset ad-! 
spectum armorum ad mentem revocasse amissa sua—amicum cæ- 
sum—Hectorem ovantem spolis—spem exinde ulciscendi enatam, 
(18). τέρπετο. Pulchre hoc appositum, et ingenium militare optime 
depingit—non leve illud nec doloris facile oblitum, sed inter i 
animo gratissimas paullisper immorans. Errant ideo qui Achillera 
ἀεσίφρονα ex hisce arguunt, nam statim tangit amici recordatio, yss. 
23 ss. (21). οἷ᾽ ἐπιεικές etc. qualia æquum est opera esse immortali- 
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um, nec aliquem qui mortalis sit confecisse. (25). χαλκοτύπους 
ὠτειλάές. Cf. locut. οὐταρένην ὠτωλήν, ξ΄, 518. .“΄, 86. Sequentia 
ita vertenda sunt ut verba ἐκ δ᾽ αἰὼν πέφαται in parenthesi sumantur, 
ercisa est vita, 56. jacet corpus exanime. Optime paraphr, Gaz: ἡ 
yég τοι ζωὴ ἠφανίσθη.  Perperam glossographi in Sch. br. interpretan- 
tur αἰὼν de medulla spinali, quod, Hippocrateum licet existens, 
mera argutiola est in Homericis. (30). ἄγρια Φῦλα, ϑρασεα καὶ ἀν- 
œèn. Sch. A. improba examina, Intpp. Lat. Verterim Angl. per- 
tinacious —et in hoc sensu optime illustratur epitheton ex simil. supr. 
€’, 570. (32). ἤν περ yée x. Concinnat Gaza, ἐὼν γὰρ καὶ εἰς ἐγικαυτὸν 
τὸν εἰς τέλος φέροντα τὰ Quéutve πεῖται (cum vitio solenni pro κῆται---- 
nam antecedit ἐὰν) : sensum ideo expedit quem præbent Scholl. B. 
br, annum maturantem. Comparat Heyne locut. “ Ceres τελεσ- 
φόρος" : Liber quoque τελεσφόρος, qui vota bonos ducit ad exitus, 
hilaritatem exorsus—spem maturans. Hor. Carm. 4, 8, extr. At 
hæc omnia nimis forsan subtiliter dicta : simplicius haud parum vers. 
vulg. integrum annum, concinitque adeo Maronis ïllud, annuus 
exactis completur mensibus orbis, Aen. 5, 46. (33). χρὼς ἔμπεδος, 
co incolume, σῶς, intactum : μεόνιμεον καὶ ἀμετώβλητον τὸ σῶμα, Gaz. 
His body shall remaïn untainted, or even fresher than ever. 
(35). ἀποειπὼν etc. having first convoked the Greeks and renounced 
your anger arm yourself against the conflict. ἀποειπεῖν, 1, 309. 
et cum signif. huic loc. congr. y, 406. Expeditur porro metrum pro- 
nuntiato éroFFarw: hoc ad cæsuram retulerat Éenésti-2 bi vero 
consonans, ut Cæsura locum babeat, ni digammum admiseris? Prox- 
ime attigerat Clarke. (38). Simile ministerium obvium est infr. 
Minervæ 352 sqq. Achillem recreantis. ἀντισηπτικὴ quoque am- 
brosia supr. σ΄, 680. et ad funus, honoris caussa, adhibita. 

(42). ἐπε ἐδ Achille quod in concionem veniat ira tandem 
deposita, congregatur turba gubernatorum mavium, promorum etc. 
ad novitatem rei—46. Conveniunt deinde principes sauciati, Dio- 
medes, Ulysses, Agamemnon—51. Orationem exorditur Pelides ; 
Achivos miserescit tam dira passos, Briseïde abrepta=64. Ira- 
cundiam suam abolitione deponit, prælium e vestigio poscit, labores 
malaque Trojanis pra dicit—73. Gavisi dicta excipiunt Achivi—75. 
mar ἐν ἀγῶν. (Cf. supr. ὁ, 428. μιεένεσκον, solebant-manere. 
(43). Cave ne accipias οἱ pro articulo ; est relativum, et constractio 
est; οἵ τε (ἔσαν) κυβερνῆται....««καὶ οἱ ἔσαν ταμίαι, Cf. Suppl. præf. 
$. 23. Interposita ἔχον οἰήϊα νηῶν, per se minime otiosa, repetunt no- 
tionem κυβερνῆται ; regebant claves, Aen. 10, 218. ταρέαι, promi- 
condi. (49). ἕλκεα. Cf supr. λ΄, 376. 7. λ΄, 486 sq. 
(50). mad δὲ τ----καθίξοντο δὲ μετὰ 7e. y. în rs. ordinibus. 
(53). Cf. λ΄, 251. (56). ἀτρείδη etc. Elliptica hæc sunt. Festi 
nantem bellatorem concipias et plura præ animi affectu reticentem: 
Sententiam reddas Angl. Son of Atreus! it had been somewhat 
better for us both to have come to an understanding long ere this— 
Jor thus had we spared much bloodshed to the Greeks. ἄρειον κατά 
τιν satius haud parum (optimum) fuisset—r6à, hoc, in concor- 
diam redire, ὁμονοῦῖν. Cum interrogatione legit Sch. br. ejusque 
vestigia premens Gaza ; integram paraphrasin appono: ὦ vil τοῦ ὡ- 
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τρίως, de γε κατά τι τοῦτο ἀμφοτέροις βέλτιον ἦν καὶ σοὶ καὶ ἱμοί; ἡγίκα 
ἐμεῖς γε λυπούμενοι κατὰ Ψυχὴν Ψυχοφθόρῳ φιλονεικίᾳ ὠργέσθημεεν tira 
τῆς νίας, ἣν ὠφειλεν ἡ ἄρτερεις ἀποκτεῖναι ὀιστῷ ἐν ταῖς ναυσὶ τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνυ, ὅτε ἐγὼ εἷλον λυρνησσὸν ἐκπορθήσας ». τ λ.  Huic solum obsistit 
dificilis junctura, 5 ἄρα τόδ᾽ ἔπλετο ἄρειον : ὅτε γῶϊ μεενεήναρεεν PTO ὅτε 
νῶϊ prenant ἄν, ut nos fuerimus à gnatr. (59). ἄρτεμις. CRE, 
205. (60). Cf. β΄, 690. (61). ὀδὰξ #ae— mandit humum. Aen. 11, 
669. C£ β΄, 418. (63). Profuit sane Hectori et T. quod jurgium 
inciderat. Hoc prædixerat Nestor ώ, 255. (65). Cf. x, 60. 
(68). ἀσκελέως, ἀδιαλείπτως, ὠμεταστρεπτί. SCh. br.  illud retinuit 
Gaza. Cf, Od. 4, 68. λ΄, 543. (70). Sarcasticus notatur ὁ λόγος ἃ 
Sch. B. Respicit sane ad pernoctationem Trojanorum extra mænia 
supr. /, 543 ss. quam fecerant a metu Achillis liberati. In hisce 
cunctis haud parum se jactat heros, præsertim in vss. 62. 73. ἰαύειν, 
αυλίζεσθαι. Cf. 4, 525, ξ΄, 213. (72). γόνυ x. Cf. ἡ, 118. sq: 
Go). Orationem οἰπολογητικὴν incipit Agamemnon : precatus pri- 
mum ut in se attentos animos convertant, Pelidem inter principes al- 
itur: injuriæ culpam in Jovem, Fatum; et Erinnyem transfert 
ministerio Ates ad eum lædendum usos—90. Ulterius se excusat 
exemplo Jovis qui ipse ἃ Junone fraude deceptus erat. Notissima 
déhinc intexitur narratio de Herculis et Eurysthei natalibus 
(96—124), Atesque ministerio tribuitur quod jurejurando Stygis se 
obstrinxerat Jupiter et nato servitutem indixerat, 95. ὦ φίλοι etc. 
Initium facit ad placandas mentes optime comparatum, turbam allo- 
Cutus, ἥρωας ϑερώποντας ἄρηος ; Versatur enim ante oculos adversis 
studiis petitus, invidia oppressus, culpæ conscientia laborans.  Ami- 
ci! Heroes Danai! stantem quidem exaudire decet, neque convenit 
; lare : difficile enim (fuerit cuivis), utcunque sit peritus (di- 
cendi), in tanto tumultu eloqui. Cogites strepitum ingentem fuisse 
excitatum postquam Achilles concionandi finem fecerat ; hoc vel ex 
vs. 74 constiterit.  Verba vs. 80, χαλεπὸν γὰρ etc. icantur in 
81 sq. disertissime sane in 81, βλώβεται δὲ, λυγύς περ ἐὼν, ἀγορητής. 
Epith. λιγὺς facilitatem, perspicuitatem dicendi innuit ; #, 248. ἡδὺς καὶ 
ὀξὺς ὁ δημηγόρος, Gaz.  Sensus τοῦ ὑποβάλλειν in vs. 80 constat ex 
ὑποβλήδην, ὦ, 292. ἀποκρούειν καὶ διακωλύειν ϑορύβω.  Locus hicce 
vexatissimus prodit ἃ schedis Scholiastarum, quorum si quis ënextrica- 
biles errores lustrare gestiat. ad fastidium enucleatos habet in Obss. 
doctiss. Heyn. pp. 610—-17. T. VIL Falsa et sana in sua - 
phrasi immiscet Gaza Porphyriana præsertim sequutus. (83). ἐνδείξο- 
us.  Hoc dicit orationem conversurus ad Pelidem ; ad sensum im- 
5664. respicit gloss. Scholl. ἀπολογήσομεσ:. Inter nostrates concion- 
antes, Z will explain. (85). τοῦτον pülor—vel consilium placandi 
Achillis, vel jurgia quæ movebant ob injuriam ei factam. Hoc 
forsan melius ex vs. 564. eruitur. (86). Argute concionatur Aga- 
memnon ; se culpa carere (αἴτιον οὐκ sas) professus, et infra ratio- 
nem subjiciens, Aten, lævam mentem, fatalem necessitatem vs. 156 
sq. Se ergo δαιμόνιον perhibet propositi tam infeliciter cessuri fenu- 
cem. Cum hisce Agamemnonis cf. Aen. 2, 601—3, sentent. ex- 
ex Nostro, +, 164. 5. adde Odyss. #, 347. 8. Quint. 

yrn. XIII, 412. Ex impia theologia priscorum hæc petuntur qui 
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scelerum suorum et Frapedentie caussas in deos conjiciebant. Fa- 
talis hæc necessitas, culpæ omnigenæ origo, inter Tragicos imprimis 
conspicitur, qui huc referebant actuum humanorum series, facinora i 
patrata, dramatum (quas vocant) καταστροῷάς. sic in Aeschyl. 
Choëph. se excusat Clytæmnestra filio per woisæy—et notionem trans- 
tulerat ad Romanos Seneca; Fati ista culpa est : nemo fit fato no- 
cens—Jocasta ad Œdip. vs. 1019. 

In hac œconomia est ΖΕΎΣ, malorum auctor, διωτελευτῶν πάντα. 
μοῖρα, fatum, necessitas invicta, qualis depingitur ab Horat. Carm. 
1, 35, 17, quæ dirigit actiones : égwvùs, quæ pœnam exigat, fatum 
sequuta. Miro hoc errore concinnatum, quasi id quod sæva necessi- 
tas imperarat pœna prosequi possis. ἠεροφοῖτις, SUpr. 4, 567. cum Âte 
convenit, ibid. 501 ss. Obvium fuit antea vs. 328 ζεὺς πάντα. 
τελευτᾷ. 

1) Ate personam induit supr. 4 500 sqq. ubi est et commissum 
scelus et pœna quæ insequitur ; ideo fertur σϑεναρὴ καὶ végrimos.  No- 
tiones accurate constituit Heyne in Exc. ἢ. 1. pp. 704 ss. quarum sex 
apponuntur : at judicio subactiore debet is esse qui in plerisque Jocis 
aliquam certissimam sibi effinxerit, in se adeo incurrunt. (92). Ef- 
ies, ἁπαλοὶ πόδες etc. optime illustratur ex cura Horatiü aira vo- 

nte circa laqueata tecta ut incautos opprimat, Carm. 2, 16, 11. 
Optime confert Heyne. (94). κατὼ δ᾽ οὖν etc. Sensus est; non 
mirandum est Aten me læsisse quum et alterum tanto sapientiorem, 
ipsum Jovem, irretiverit.  Accipiebat Ernesti cuncta, καὶ πάντας etc. 
vs. 91 usque ad 94 in parenthesi, et conjungebat ἄτη κατεπέδησε ἕτερόν 
—syntactice satis. Supplent alii ἐρεζόντων, ut sententia Ὁ 
certantium unum alterumve irretire Ἄν αι Rejiciunt 81} vs. 94 (quod 
video fecisse doct. Wolf.) tanquam insititium, et constituunt vss. 90. 1. 
Dos, ἄτη, διὸς ϑυγάτηρ, διατελευτῷ πάντας. Ernestio adstipulor. 
(99). ἐϊστεφάνω. Recte Hesychius, εὐπύργω, εὐτείχω. Præfert Heyne 
Sch. br, at debebat meminisse τροίης ἱρὰ κρήδεμενα, supr. π΄, 100. 

Narrationem ἢ. 1. judicat Vir summus ‘‘ ad sensum nostrum 
prorsus alienam a re et consilio et tempore;” (defensam tamen exemplo 
Phœnicis 4, 434 ss.) — pronuntiet itaque aliquis me audentior, po- 
tuisse totum locum serius esse ‘interpositum ex aliqua Heraclea.” 
Obss. h.L  Audentior ille est Knight qui resecat omnia 88—136 : 
logetur DORE Not. ad vs. 88. (101). κέκλυτέ μι.  Decretum 
Jovis Herculem servitio addicit —105. Mythum tradit Pind. ἔντυξ 
μιν ἀνάγκα πατρόθεν, ἀγγελίαις εὐρυσθϑέος, ΟἹ]. 3, 50 sq. Hæe 
necessitas μοῖρα est supr. 87. (103). εἰλείθυια. ϑαρτ, à’, 270. 
(105). Distinxi versum ut in edit. Heyniana reperi. Variis ille an- 
tiquorum opinionibus recensitis hoc demum optimum statuit, σήρεερον 
Ilithyia ἐκφανεῖ φόωσδε ἄνδρα τῶν ὠνδρῶν (h. 6. τινὰ τῶν ὠνδρ.) οἵτε εἰσὶν ἐξ 
αἵματος γενεῆς ἐμεῦ, qui Sunt ex sanguine stirpis meæ.  Latet in 

isce quid inconcinni: prætulerim 1pse, οἵτε εἰσὶν (κατὰ τῆς) γενεῆς 
ἰξ αἵματος, V. ἐξ ἐμοῦ aiuaros, Ut sit, qui generis respectu sunt ex meo 
sanguine orti. Constaret equidem melius si foret γενεὴν, at in syn- 
taxi nondum ad amussim constituta hoc vix moverit. Nil porro 
solennius est quam αἷμα pro stirps, ortus etc. Cf. ζ΄, 211. Aen. 
5. 45 et pass. Restat interpunctio quæ difficultati bene medetur et 
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video prætulisse isse Wolfium, ut distinguatur post γενεῆς : ordinatur hoc 
modo, ἐκφανεῖ ἄνδρα....»(ὄντα ἐκ τῆς) γενεῆς τῶν ἀνδρῶν οἵτε εἰσὶν ἐξ αἷμ. 
ἔμ. et hoc admiserim omnino ni vetuisset syntaxeos ratio infr. 111 in 
sententia parallela. Obvia est locut. γενεὴ ὠνδρῶν in ζ΄, 46. necnon 
εἶναι γενεῆς vs. 211. quod tamen et fidem priori rationi facit. 

In vs. 111 haud parum tiore, ratio priori respondens est, 
οἷ εἰσι ἐξ αἵματος (τῆς) σῆς γενέθλης---αἱ displicet valde illud αΐρεα γενέθλης, 
nec, quod scio, alias in Homericis obvium est. Nec i- 
tare quod secundæ sit affine nisi of dos (χατὰ τοῦ) αἵματος (sangui- 
ais, stirpis respectu) ἐκ σῆς γενέθλης. Ut tertiæ conveniat distinguit 
Wolfius τῶν “δρῶν, οἱ σῆς ἔξ αἵμιατὸς εἶσι, yeéxns—anne hoc ritu ex- 
pedienda, οἱ εἰσι ἐξ αἵματος (τῆς) σῆς (γενέθλης) ἢ  Durum vero et in- 
concinnum censeo. ἴη paraphrasi sua videtur Gaza Wolfianam 
distinctionem amplexus in vs. 105: in vs. 111 non item, quod orati- 
oni, ut nunc habemus, corruptæ tortæque tribuerim.  Procedit hoc 
modo; σήμερον καὶ λοχεύτρια εἰλείϑυιοι ἄνδρα εἰς τὸ φῶς προώξει καὶ Qa- 

ὥσει, ὃς πάντων τῶν περιοίκων βασιλεύσει ἐκ τῆς γενεῶς τῶν ἀνδρῶν τούτων, 
οἵτινες ἔκ τοῦ ἐμοῦ αἵματός εἶσιν. Debuit distinxisse post βασιλεύσει, 
vix etenim af κέ δια. voluit περιοίκων ἐκ τῆς γενεῶς etc. Paraphr. vs. 
111 est, ἀπὸ τούτων τῶν ἀνδρῶν οἱ ἐκ τοῦ αἵματος τῆς σῆς παιδοποιΐας 
εἰσὶν. Hoc cum ratione prima concinit. 

Diffcultas sola conspicitur in vs. 111 quem refinxerim, τῶν ἀνδρῶν, 
σέθεν οἱ ἐξ Lars εἶσι; γενέθλης. Secundum hanc crisin distinxerim 
cum Wolfo post γενεῆς in vs. 105 et post εἰσε in 111, verterimque; 
ex genere virorum, qui sanguine meo sunt orti. Commendat hoc 
quod se mutuo apte excipiunt enodantque sententiæ.  Difliculta- 
tem loci nec attigit nec sensit Clarke. (106). dox0@g. προσ. supr. 
ξ΄, 300. (108). εἰ δ᾽, y Cf. &, 376. Variatur alibi- oratio, 


ἄγρει γῦν μοι ὅμεοσσον ap στυγὸς ὕδωρ ne ὅρκον δεινότατον. cf. ξ΄, 271. 
Α΄, 755. (109). ὅ μὲν τὸν.....«ἀνάξειν, certissime eum imperaturum, 


ὅς κε πέση ue. π- qui hodie nascetur. (111). τῶν, ut supr. 105, artic. 
ἃ δεικτικὸς. Cf. Suppl. præf. δ. 25. (113). ἔπειτα δὲ a. «. VOX éérbr et 
imprudentem et LE arguit, ut bene notavit Heyne. Reddas 
Angl, and suffered grievously in consequence of his infatuation : 
videns nempe filium servitute oppressum, laboribus exercitum. cf. 
infr. 132. (115). ἄξφγος ἀχωιίκ. Peloponnesum. ΟΣ. 0e 
(116). ἰφϑέμην, epith. ornans ut, 415. Varie autem profertur no- 
men: edit Sch. br. Leucippen. (117). ἕβδομος ἑστήκει peus... ph 
δὲ #80. ἂν ἐκεῖνος. Gaz. agebatur jam. Bene quoque Heyn. ἐπ de- 
cursu erat. Initia quærit Vir summus τοῦ pwès ἱσταμένου apud re- 
centiores in his verbis collat. cum Od ξ΄’, 162. τ΄, 519. Forsan inter 
caussas fuit cur episodium hocce ablegarit Knight hæc auribus seri- 
orum nimis adaptata locutio. Argumenta ex Odyssea nihili facit 
quippe non vero fœtu Musæ Homericæ ; locum porro Od. +, 348- 
587 integrum exscindit. (118). Torquentur Critici ἃ verbis ἐκ δ᾽ ἄγα- 
y: πρὸ. Conjungit Heyne σπεοεξάγαγε---ί durum id opinor. Oc- 
με δ antea πέλει οὐρανόθ, πρὸ, y, 5. ubi conf. Ministerium Ju- 
nonis ἢ. L erat Ilithyiarum supr. +’, 187 sq. attamen in vs. 866. 
congruum est σχέθε δ᾽ εἰλειθυίας. ἡλιτόμηνον......διηρεωρτηκότα τοῦ τελείου 
ἀριθμοῦ τῶν ἐννία μηνῶν, Gaz. ex Scholl. pass. ἄωρον, 4 premature 


birth. (121). ζῶ πάτερ etc. Oratio, ut solet, ad irrisionem com- 
parata. ἐντιθέναι ἔπος Pessi ut issime ἐμβάλλειν Φρ. λόγον τινοΐ 
σοι ἐμβαλῶ εἰς τὼς φρένας. Gaz. (124). Peccat contra digammum 
ἀεικὲς Ἑανκσσσέμεν ;.versum ideo refinxere Critici, où Fos ἀεικὲς ἐν ἀρ- 
γείοισι Favéresr.  Versui 122 manum non admoverat Dawes, id 

uod Ernestio mirationem facit, (not. ἢ. 1.) : statim vero se offert 
ἀργείοισι Favdëu. In mente illud non erat viro doctissimo ut Digam- 
mum in omnibns instauraret; notabat tantum in præcipuis.  Istius- 
modi vero emendationes haud pro necessariis ducunt quidam recen- 
tiores ; solere etenim digammum in plurimis, ut monuit dudum Pris- 
cianus, vim suam amittere : quidni ergo in Homericis? Cf. dis. 
sert. G. Penn in Diar. Class. V. 26. pp. 177 ss. collat. cum Misc. 
Crit. p. 177 sq Temere quædam posuit ïlle quorum investigatio 
hujus loci non est. 

(125). Mythus clauditur ; Jupiter dolo petitus sævit in Aten quam 
ex Olympo projicit, juramento addito, se nunquam, ut revertatur, 
permissurum—130. Ad res humanas descendit turbatura—131. 
Se adeo excusat Agamemnon exemplo Jovis : at nunc, ut mala re- 
paret, instare animo profitetur—modo cieat Martem et copias ser- 
vet—144.  Reponit Pelides se dona parum curare ; belli appetentem 
esse; fortunam pugnæ instauraturum—153. Locut. in vs. 125 
ἄχος τύψε φρένα illustrant loca class. πένθεϊ...... βεβολήατο ἄριστοι, 4, 3. 
ἄχει etc. ἡ 9. Aen. 7, 291, stetit acri fixa dolore, mutuo sumtum ex 
Hom. ὀδύνῃσι πεπαρμένος, &, 399. Notes ibi errorem Ruæi qui locutio. 
nem Hom. non perspexit. Porro cum verbis κατὰ φρένα βαθεῖαν conf. 
Virgilü #mo pectore ; necnon pulchra illa in Aen. æstuat ingens imo 
in corde μιμοῦ mixtoque insania luctu, 10, 870. 12, 667. 
(126). Ex. epith. λιπαροπλοκ. pulchritudinem invisæ tributam obser- 
vat Criticus in Heyn. Obss. ἢ. 1. Quis venustius imaginem talem 
cffinxit quam Miltonus noster in descriptione Peccati, Parad. perd. 
IT, 650. 762. Revocant in mentem hæc quæ de Ate narrantur 
Astræam ad Olympum reducem in Ovid. Met. 1, 150. (131). Verba 
χειρὶ περιστρέψας Comparantur in nota Benedictina cum Pindaricis 
χέρα κυκλώσαις, Ὁ]. 10, 87. Vertit Propert. in orbe rotans.  Di- 
versa sunt ῥάψε......ἤκ᾿ ἐπιδινήσας, γ΄, 378. %, 269.  Revocatur mens 
ad descriptionem Satanæ terram ex superioribus petentis—tewards 
the coast of earth beneath, down from ἐδ’ ecliptic, sped—throws 
his steep He in many an airy wheel. P. P. ΠΙ, 741 ss. Ea- 
dem species dudum obversata est in casu Vulcani, #, 591, (133). &, 
γον aux. ἔχ. @rumnas perferentem—ÿr aifhuy—præ laboribus : t 
tasks. (134). ὅτε δ᾽ αὖτε, quando Hector opprimebat Achivos ut la- 
bores Eurysthei Herculem: Sic vim constituerim partic. αὖτε. 
(137). φρένας ἐξέλ. CF. ᾧ, 234. (139). sqq. Breviter orationem 
cfferas ; accinge te ad prælium—ego interea munera adornabo ; aut 
si placet, mane—adferent famul. Notanda est orationis simpli- 
citas in vs. 140, δῶρα δ᾽ ἐγὼν ὅδε etc. quæ in vers. vulg. præbebo do- 
na et in paraphr. δῶρα ἐπιδοῦναι ὁμολογῶ evanescit. Gibier extat, 
(sigei) ὅδε (ὃς ἑτοιμεός ἐστι vel ὥστε) παρασχεῖν δῶρα, et comparari pos- 
sit cum syntaxi in ζ΄, 463, ubi cf. not. cumque ea in Atticismum 
postmodum recepta οἷός rs—olor τὲ sm, posse, fieri posse: vid. 


[T. 139—167.] NOTÆ. 201 


Matthiæ G. Gr. 479, 2. Addit Heyne in Obss. exempla, Pind. OL. 
4, 37, οἶτος ἐγώ, ecce me!  Odyss. φ΄. 207. (141). Loquitur de 
legatione in lib. X narrata et orat. Ulyssis, 225 ss. (142). ἐπ- 
myog. enos—Supplet Gaza, ὑπὸ τοῦ, quod eflert Sch. B ἐπὸ τοῦ 
πολέμου. Expedit Heyne ἕνεκα τοῦ, ex Od. x, 309. Discrimen puto 
quod id veteres acceperint pro icipio passivo quod ad vocem 
mediam refert alter, vertitque impellens-se-magnopere propter pugnam. 
Sensum, at non grammaticam, attingit vers. vulg. Comparaverim 
locut. ἑξμεενος πολίροου toties obviam. (147). δῶρα μὲν etc. dona 
equidem, si velis, præbeto, ut æquum est, vel retine—tui arbitris 
est. Sententiam sic distinxit Wolfius; optime meo sensu: nam 
classicum est ut ponatur infinitivus elliptice, quod sæpius monitum : 
vim præterea habet παρα (πάρεστι) σοι, fractum quasi et a reliqua 
oratione disjunctum. ὡς ἐπιεικές. Cf. à, 211. (148). κλοτοπεύ- 
s“»—ex contextu reddendum, tempus terere et caussas nectere —serere 
sermones æœusreosris.  Consentiunt Schall. in etymo, ut sit ἃ κλέπτω, 
unde κέκλοπα, κλὸψ, κλοπεύω. Heyn. Obss. h. L ex Sch. Ven. 
Et etc. Huc respicit paraphr. Gaz. ὑποκλέπτειν ἑαυτοὺς ἐκ τῆς 
μάχης (πλεψιμοαχεῖν) κ- το À.  Obiter hinc refinxerim Hesychii glos- 
sam κλεψεγαμροεῖν; quid enim huic commune cum κλοτοπεύειν ? at 
κλεψιροαχεῖν, prælium subterfugere, optime convenit. 

Nondum vero de themate satis constat, nam illud κλέπτειν alienum 
prorsus existimo. Latet præterea in composito ὅψ, vor, dictio 
Homerica, extatque κλώθω, neo, cujus radicem agnoscit Lennepius 
(Origg. Græc.) κλόω, unde forsan xaeris vel xhorw: aptissime sic 
conveniunt ectere sermones et κλοτεῖν (κλώθειν) ὁπά. (150). μέγα 
ἔργον....««φυλόπιδος nempe. cf σ΄, 208. Intelligunt Scholl. ut sit 
ultio Patrocli: addit Sch. br. sepulturam.  Possit et junctura insti- 
tui; opus magnum, ut quis Achillem cernat inter primos versantem, 
infectum manet. (153). pegermsves —ultionis exigendæ et mei præ- 
sentis. ὧδε, sicut ego, virtutem summam exerens. 

(154). Excipit orationem Ulysses ; præviso quod certamen acerri- 
mum exorturum est dat consilium ut copiæ, antequam in campum 
descendant, cibo reficiantur ; vix etenim pugnam sustenturas inedia 
laborantes—172. Suadet deinde ut dona apportet Agamemnon, 
juret se Briseidem intactam reddere, paretque in tentorio convivium 
in honorem Achillis: hoc ei, injuria petito, debitum esse—183. 
(156). νήστιως, impransos.  Commentarii loco ad hæc et sqq. inser- 
viat β΄, 381. 385—90. (159). ἐν......πνεύσῃ pires. Cf κ΄, 482, 
(163). éxpenvos air. expers cibi, ut supr. νῆστις, vel ut Gaz. ἄγευστος 
ἄρτου. Perhibetur vox Aeolica ἄκρα, ἀσιτία, fames. Pro com- 
mento grammaticorum ex ἢ. 1. pæne habuerim. (164). εἴπερ γὰρ 
etc. Angl. for however asdently in his spirit he may join in the 
contest, yet his limbs insensibly lose their vigor—thirst and hun- 
ger assail him, and his knees totter as he advances. Vis part. γε in 
164 est ut adjunctum ϑυροῷς antithesin melius notet inter animum 
ad pugnam comparatum et labentes vires; mente equidem. 
(166). βλάβεται γοῦνωτ᾽ iovms…..tarda trementi genua labant.  Aen. 
5, 431. (167). ὃς δὲ κ᾽ ἀνὴρ etc. (Contraria omnia eveniunt viro 
qui cibo fuerit refectus ; non prius absistit—sà xéuvrs γυῖα πρὶν...... 

cc 
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πρὶν πάντας ie. x.—Quam cuncti α prælio discesserint. Cf. ξ΄, 10]. 
(175). Personæ Ulyssis convenit ut juramentum intactæ Briseidis 
Agamemnoni suadeat ; nam et antea legatus, verbis ipsius usus, hoc 
idem declaraverat: conf. ἐ, 132. 274 sqq. Sch. B. (178) Orati- 
onem convertit ad Achillem quem ut iram suadet. 
(179). αὐτὼρ etc. μετὰ ταῦτα δέ σε Φιλοφρονησάτω ( comiter ipiat, 
conciliet) ἑστιώσει λιπαρᾷ καὶ δαψιλεῖ, ὅπως μηδὲν τῶν δικαίων χαὶ 
ἐλλιπὶς ἔχῃς. Paraphr. Gaz. ἀρίσασθαι, placare, proprio sensu 4, 
112. 120. Satiare, Scut. Herc. 255. De convivio γερουσίν loqui- 
tur (cf. ἐ, 70 ss.) in honorem Achillis instaurando. A 
lautis. Has δίκην appellat, jus debitum : injuria enim ν 
erat Achilles eoque impensius Agamemnonem, ut henores cumula- 
ret, decebat. (181). ἀτρείδα etc. Observat Heyne vulgatam rati- 
orem vertendi turbare sensum uf ae À minus certo ordime invicem 
sequantur partes orationis; jure equidem, at aliam proponit 
sensum 5 ἀπαρίσσασθαι ee: alert δου, υδμωφλμον 
animo.  Procedit; Atride, eris tu in posterum in alium moderatior : 
non enim indignandum est regem virum moleste ferre, quando quis 
alter prior ira exirserit. At dubito de sensu illato, idque temere 
dictum puto χαλεπαίνειν esse intransitivum, cum ex vss. cit. β΄, 378. 
a“, 369 liquido constet id verti debere, lacessere, iujuriosius trac- 
tare, exp. recte παροργέσαι, βλάψαι. “ Melius opinor constituenda est 
oratio ut se excipiant 179. 180. 182. & In 181 convertitur oratio 
ad Atridem et πιρένθετον accipio: at postmodum te placet epulis in- 
stauratis, ne quid de jure debito detrahatur—Atride, tu vero in 
posterum æqui observantior eris—haud etenim indignandum est ut 
quis reyem placet quando illum prior injuria affecerit. Sic opti- 
me se excipiunt ἀρεσάσθωἼη 4 79 οἱ ὠπαρεσσ. in 183, interque 180. 183 
nexum eflicit τὸ γὰρ. Non ideo dur distinxerim post ἔχυσθα in 
180. juris, dx», mentio secum adfert ἀδικίαν Agamemnonis quem 
in transcursu castigat reditque in 182 ad ea in mente habet 
præcipua. Bene voc. égécæstæs exprimunt Galli, faire l'amende ho- 
Eten :  Porphyrianum exscribit Gaz. ἐξιλώσασθαι. 

(184). Orationem Ulyssis favore prosequitur Agamemnon : se pa- 
ratum esse jurare et coram omnibus dona proferre : munus mandat 
primoribus adferendi : præconi imperat ut porcum in sacrificium 
paret—197. (186). ἐν μοίρῃ, ut res met ον μοῖραν ἔειπες. d, 
986. κατὰ τὸ πρίπον καὶ ἀκριβῶς. Paraphr. Vid, -/, 59. Cum 
hisce conf. exordium orat. sup. 4, 115. (188). Verba πρὸς δαίμονος 
jungi t'vel Cum ὀμόσαι vel ἐπιορκήσω.  Utriusvis ratio haberi 
potest. (189). Edidit Wolf. peevire αὖϑι τέως, ἐπειγόρεενός ἄρηος---- 
at quomodo cum metro conciliandum ? Arridet Bentleii ὅδ ὦ. ἴα. τίως 
μὲν, quod ἃ MSS. stabilitum velim.  Diversa autem vis particulæ #5e 
conspicitur, vel tantillum moretur festinans licet : ἐπ. ἄρηος cf. supr. 
142. C.S. (190). ἀολλέες. Hoc minime imprudenter Agamemnon : in 
concione Achivorum Pelidem injuriose compellarat ; cf. 4, 137. 146. 
coram omnibus honor debitus nunc persolvendus est. De phr. ὕρκιω 

ἰσϑαι cf. 8, 124. (194). . ἐνεικέροεν......«ὠγέμεῖν, Jerte—ducite. 
C supr. 147. (196). Talth}bius, præco Agamemnonis : simile 
obit ministerium γί, 128. præcones quoque Priami, 245: cf. 268 
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ss. 4, 174. supr. σ΄, 558, loca officia κηρύκων» illustrantia. (197) à + 

“ie τι. inf. 258 sqq. Jovi, summo numini, τῷ ὁρκίων c 

custodi ; ἠελίω--- πάντ᾽ ἐφορῶντι---ἐπακούοντι (y, 276 sq.) : uterque ideo 
(198). Prorumpente affectu excipit orationem Achilles : e 

dum esse donec veniat prælii cessatio ejus deferbeat : at 

minime i convenire ut cibo reficiantur inulti jaceant socii 


ἧς LE παν ir a ρθῆ ur EE OR σαν 
ultionem a Trojanis exigat. (200). ὀφέλλετε πένεσθαι. Cf. γ', 


not in my bosom such ardor as at . But those are now 
ing pierced, whom Hector the son of Priam hath laid low, whilst 
upiter allowed him his hour a triumph—and ye urge me to the 
banquet! Now especially ἐς season when I should excite the 
Greecks to battle, unfed, unrefreshed as they are—and to defer their 
preparation of supper until sunset, after we shall have cffaced 
this present ignominy. Until that hour arrives never shall enter 
my mouth or drink or food while my friend lies dead.…..….con- 
cerns such as these engross not my mind at present—carnage is 
all 1 care for and blood, and the groaning of warriors in their 
death-pang. (207). ἀκρμήνους. Supr. 163. (208). Refingit Heyne 
. φισώμεθα (Obss. h. 1.) at consensu omnes τισαίς. τιεξσαιρεθα Knight. 
Vert. ulti fuerimus : λώβην, socios interemtos. (209). is, aor. 2. 
opt. ab ss, eo. Cum locut. in x». x. comparant Horat. Carm. 5, 
2, 53. non Afra avis descendat in ventrem meum—jucundior. 
(212). ἀνὰ πρόθυρον τετραρι. modus solennis mortuos i 
Hæc est productio ; morem illustres ex Aen. 9, 486 sq. et not. 
Ruæi in loc. Explicat Sch. B. “ oculis januæ obversis componitur 
cadaver ; e vita enim excessit rediturus nunguam.”  Vere an ΐ 
quis dixerit ? (214). ἀργαλέος στ. Cf. cum. κ΄, 521. Est epith. 
itus seminecum et difficiles obitus experientium. 

(215). Pelidem alloquitur Ulysses. Vario artificio insignitur oratio 
qua, ut bene intelligatur, in periodos quatuor distinguas : L éxeriseness, 
216—20. Gravi reprehensioni suaviora immiscens prudentiam 
suam maj ostentat ut dictis fides constet. Commendat hoc ex- 
ordium Dionys. Hal. in rx», ᾧ 9. contraria etenim prorsus suasu- 
rus est, novitque indolem Achillis ex rixa cum Agamemnone—qua- 
lem antea ab amico etiam depictum vidimus, αἰδοῖον---- νερεεσητὸν--- δὲ,- 
vér, supr. λ΄, 648.653. IL παραίνεσις, 221— 24. Corporis curationem 
suadet comparatione ex messe petita: quantacunque cædes initio sit 
edita, cito tamen victoriam e manibus emissuros qui vires cibo ref- 
cere non curarint. Homines stratos comparat cum x2xé4r—tempus 

navandæ ut ita penitus efliciatur victoria, cum οἰρήτω. LIL. ἕλε- 
γξις, 225—33.  Absurdum evincit ut inedia facta €æsos plora- 
rent is continuis decidentes. imum fore ut ii quam citissime 
sepelantur et ut superstites refectis viribus indesinenter et acerrime 
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cieant. IV, νοσθέτησιν, 2353... 97, instructos adeo monet οἱ 
iu aciem promptissimi descendant—ne mandatum expectent—suo 
enim periculo mansurum apud naves qui prælium detrectet. 

Locum Dionysii excitat Clarke in not. h. 1. studet orator ὁ πολύς 
Teoxos Ut se ingenio i commendet. Haud absimiliter agit 

estor in orat. ad Tydidem, 4, 53—62. (217). Pier. οὐκ ὀλίγ. π. 
ἔγχ. hasta (h.e. virtute bellica) haud parum valentior. ΟἿ, β', 580. 
πέρι πολέμῳ En καρτερὸς ἐσσί--- τ amplius contendas—{yà δὲ κε σεῖο 
etc. longe te anteiverim in prudentia, natu major; plura expertus. 
Sic in loc. cit. ἡ 57. 60, % enr καὶ νέος ἐσσὶ... «ἀλλ᾽ ἄγ᾽, ἐγὼν, ὃς σεῖο γεραί- 
τερὸς εὔχομαι εἶναι, ἐξείπω. Conclusionem subjungit, τῷ τοὶ ἐπιτλήτω 
etc. cohibeatur ergo tibi animus dun loquar.  Vertunt vulg. acquies- 
cat animus verbis, cui concinit Gaz. in paraphr. ὑποροεινώτω καὶ mea 
ϑήτω τοῖς bois oyois—immo accuratius profertur sensus cum de 
sracundo et acri, ut nunc, agitur. Confirmat interpr. priorem ψ', 591. 
qui Cf. C. S. Sensus loci eruendus est ex verbis supr. 162—70. 

analysi partim expressi. Si vocem ὠκμεήνοις (supr. 163. 207.) cum 
ἀνθρώποισιν jungas, prodit expedita oratio, cito fit pugnæ satietas 
(jejunis) cujus plurimam quidem stipulam in terram æs fundebat ; 
at perexigua est messis, cum semel Jupiter, axbiter certaminis, 
lancem inclinet : h. 6. quantumvis acriter prælium inierint, vires cito 
deficiunt jejunis, et fructum, ἄφοητον, victoriæ jam partæ amittunt. 
Hoc partim expressi ex clausula in Sch. B. concinnius quam usquam 
alias vidi sensum enodante, 

Eodem recidit opinor an statueris ἄξοητον esse fructum victoriæ, vel 
τὸν τῆς ἐνεργείας xeovo—Cædis maximæ faciendæ : hoc tuetur Sch. 
dict. prius vero prætulerim. Expressit Heyne exp. Sch. br. pauci 
supersunt qui pugnent etc. quod et in paraphr. Gaz. latet, ὁ Ssgsopesres 
καρπὸς ἤγουν οἱ ὅντε. Vix concinnum reor, attamen expositis nil 
obstat. Conf. insignem simil. in λ΄, 67 ss. de lance Jovis, #, 
6974. ταμίης πολέμοιο —supr. δ΄; 84. ut inter Latinos arbiter. cf. 
Horat. Carm. 1, 3, 15. (225). γαωστέρι----ἢ, 6. inedia.  Nunquam 
finiretur dolor si cæsos omnes ploratum irent: modum rei consti- 
tuendum esse. (226). éréremos, σ΄, 211. Revocat in mentem σ΄, 
552, δρώγματα.....«ἐπήτριμα. Si hoc conferas cum λ΄, 69, pulchra 
exoritur convenientia cum adumbratione certaminis in vs. 222, πλείστη 
καλάμῃ etc. ; ut adeo integra conservetur species primo menti obver- 
sata. (229). νηλέα, non, ut exhibet Gaz. in paraphr., ἀνηλῆ καὶ ἀπαϑὴ 
Ψυχὴν. Melius Cic.—est æquum tumulis peremtes firmo 
animo, et luctum lacrymis finire diurnis, (Tusc. 3, 27.) hoc est 
ἐπ᾿ ἤματι δακρύσαντας, quod rectius exposuit Gaz. ἡμέρᾳ μιᾷ. Nec 
sicci sint oculi amisso amico, nec fluant : lacrimandum est, non 
plorandum.  Senec. Ep. 93. Revocatur mens ad epitaph. Ennia- 
num, xemo..…..funera fletu faxit. (230). Ordines, ὅσσοι περιλίπων- 
ται x τοῦ πολέμου etc. ut recte Gaza : respondet Lat. supersint ex 
prælio. (233). ἑσσοίμενοι. cum nosmet ipsi armaverimus. Clarke. 
μηδέ τις etc. nec quis moretur hortationis aliud expectans (quam 
id nunc datur). Commentarii loco inservierit ad vss. 230—37 
excitatio Agamemnonis β΄, 381. 85. 91.2. 3. (285). κακόν---κύνες 
ἠδ᾽ οἰωνοί, β΄, 393. Cf. μ΄, 248. 58. 
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(238). Oratione finita Ulysses cum septem juvenibus delectis ten- 
torium is adit effertque dona Achilli destinata, ha- 
bemus supra memorata ἡ 122. 264. sqq.—249. Porcum dei mac 
ταῦ Agamemnon, et juramentum addit, testibus adhibitis Jove—Tel- 
lure—Sole-—Furiis, se Briseidem intactam reddere—265. Peracto 
ritu Achilles in aperta concione iram renuntiat : ceteri deinde ad ci- 
bum apparandum,—Myrmidones ipsi ad dona reponenda conver- 
tuntur——281. Vs. ὀπώσσατο, 1pse sibi comites ascivit. Clarke. 
(242). Excitant vulgo ad illustrandum, sic ait, et dicto citius tumida 
æquora placat, Aen. 1,142.  Propius ad nostrum Terent. dictum 

ex Græc. ἅμ᾽ ἔπος ἅμ᾽ ἔργον. (247). στήσας. cf. ν΄, 745. 
infr. χ, 350. ΒἘΒεοῖία Gaz. ζυγοστατήσας---αρρεηδα-αα-ἰἸόγαηι 
effert. (249). μέσση ἀγ. cf. supr. 173. (250) sqq. Cum hisce 
250--- conf. y, 268—75. (255). ἐπ᾿ αὐτόφιν εἵατο σιγῆ..... 2 
μοῖραν, ἀκ. 8. conticuere omnes, intentique ora tenebant—cÿf ; 

"μά — Aen. 2, 1. δ΄, 451. Fastidiose nimis Ernesti— ir αὐτό- 
Qu, immoti et silentes, nam sic ταυτολόγον est σιγῇ : prius tantum re- 
tinuerim. Verterim Angl. they sat down in their gr places 
in silence, with due decorum, attending to the monarch. (257), et 
supr. 254 transtulit Virg. Aen. 10, 667. et duplices cum voce manus 
ad sidera tendit. (258). ἴστω etc. Cf. y, 276—80. ὁ, 36—40. 
Solet per se absolute poni illud ἔστω, formulamque precationis adsci- 
vere recentiores ; cf. Euripid. Phœniss. 1691. Expressit loc. Apoll. 
in Arg. B, 257—60. præsertim 259 sq. oŸ # ὑπένερθε δαίρεονες, οἷ μηδ᾽ 
ὧδε ϑανόντι περ εὐμεενέοιε. Nec horum oblitus est Maro in magnifica 
illa descript. Aen. 6, 605 ss. 

De syntaxi in vs. 261 trepidat Heyne : at plena distinctione facta 
post ὀμόσσῃ sententiam concinnes ut Gaza, οὐκέτ, ἐγὼ τῇ νέᾳ ϑυγατρὶ 
τοῦ βρισέως χεῖρα ἐπιθῆνωι βουλήσοροαι. Tectius tamen ἐβουλήσαροην, 1 
never was my intention.  Hoc tamen vix opportunum: melius 
foret ἐπειρήθην vel quid simile. Supplet Heyne œvvus—juro me vim 
abstinuisse.  Lectum video in quibusdam ἐπενεῖκα, ut adeo integra 
procedat sententia a vs. 261. at concinnius, meo judicio, ἐπενεῖκα: 
cum ἐμέ.  Sic invicem sequuntur partes orationis, ἴστω νῦν ζεὺς...... 
γῇ......«ἠέλιος..ο. «»εἔριννύες ds dat μὴ μὲν ἐμὲ ἐπεϑεῖκαε CtC. Affinis occurrit 
locut ὦ, 567. Cetera (262) distinxeris cum Heyne, κεχρημένος (αὐτῇ) 
οὔτε κατὰ πεόφωσιν κι τ. λ. οἱ verteris κατὰ πρόῷφ. τὲν (τινός) ἄλλου, 
ον the purpose of any other menial ofiice. Cf. ώ, 31. (268). ἐπρο- 
τίμαστος h.e. ὠπεόσμαστος, intacta, afimros. Th. new, δ΄, 190. é, 748. 
(265). ὅστις ἀλίτηται (εἴς) σφε, ouorus—quisquis in illos peccet jura- 
mento, h. 6. perjuret. ‘ ἀλετεῖν est proprie aberrare in δύ νίϑπν.᾽" 
Heyn. Non secus Latinum delirare. (266). Cf. γ΄, 292, (267). Ab- 
jicit ἀμνιο capun porcum in mare, erat ENIM τὸ ἐπὸ τῶν ὅρκων ἱερεῖον. 
Consuetudinem indicat Sch. br. excitatque loc. + γ΄, 310. 
Est porro actio symbolica ut sit victima βόσις iyéver—diris enim 
devovetur perjurum caput. Illustres ex imprecatione in, 300. 
Dicitur ἢ. 1. xxïrwæ ἁλὸς, quod alias ut plurimum xÿv+ ; vertunt 
communiter, æquor.  Poetice satis quidam, τὸ κύτος, sinum—the 
bosom of the deep. Quam argute porro Grammatici—esse λαρὸν 
Ships, um latus terræ, Oceanum! Talia οὐἰγνοεῖν est εὐτυχεῖν. 
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mihi animum in pectoribus commovisset omnino Atrides, neque 
con 


} 
ἕ 
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veniunt i præferoci nilque magis metuenti quam timidi infa- 
ζιὺς ἐμόχανος ἤθελε etc. sic Gaz. ζεὺς πρὸς ὃν οὔκ ἐστι 
servus #-si inconcinn e id factum. ΜΆ π’, 29. ν΄, 126. ὁ,.14. utitur 
illes ut σχέτλιος (276). syognr—vocat αὐ ψηρὴν 
subitaneam—celeriter rat Sch. br.  Hoc Sue ve 
(supr. 40 ss.), et doctius existimo habet Gaz. διέλυσε τὴν ἐκκλη- 
σίαν ταχίως. ἈΡροβῖία. σοπιρατγαΐ Od. 9΄,38. ϑοὴν ὠλεγύνετε 
δαῖτα, h.e. ϑοῶς. Occurrit tamen et hoc ipsum posse reddi subita- 
neam. Confirmat magis illud in Aen. 4, 226, celeres defer mea 
dicta per auras—<celeriter nimirum : agendi modus venustissime in 
itheto subjecti alieni latet. Pulchre hanc metalepsin constituit 
CS) Pris 1, 37: 7. 

282). Briseis conspecto mortuo Patroclo in ejulatum prorumpit : mi- 
get men se antea interfectos vides totwsuti Rats. 
que—nunc restare miseriarum cumulum, mortem Patrocli, qui eam tam 
humaniter tractaverat—300. Lamentantur et ceteræ captivæ— 302. 
Achilles dolore eonfectus nequit a consilio dimoveri cibi recusandi 
ad occasum usque solis—308. Dimissis aliis manent Atridæ, Ulys- 
ses, Nestor, Idomeneus et Phænix ; at frustra solantur ægrum--313. 
βρισηὶς δ᾽ ἄρ᾽ π. unguibus ora soror fœdans, et pectora pugnis, 
medios ruit, ac morientem nomine clamat, Aen.4, 673 ss. Nuntia 
Jfama ruit, matrisque adlabitur aures : ac subitus miseræ calor ossa 
relinquit :——evolat infelix, et femineo ululatu, scissa sr sg 
ma pelit. 9, 47479.  Pulcherrime hæc transtulit ex Eurip. Phæ- 
niss. 1444 sqq. ed. Pors. nec minus venustum illud pro 4x9" αὐτῷ 
χυμένη λέγ᾽ bxdxvs—semianimemque sinu germanam α 
bat cum gemitu :. Aen. 4, 686. (287). κεχαρισμένε 3. mite inge- 
nium viri Conspeximus supr. ρ΄, 670 sq. Summo cum affectu appo- 
nuntur in 5666. ζωόν. .....«τεθνηῶτα : hunc ego te, Euryale, aspicio ?— 
hoc mihi de te, nate, refers? Aen. 9, 481. 491. (290). ὥς με κακὸν 
etc. ut me excipit malum 6 malo semper: τὼ κακὰ ἐπασσύ 
nempe. κακόν...«««ὀλέθριον uons, συμφορέ τ᾿ ἐπ᾽ ἄλλων. Eurip. H . 
644 + aa καινὰ δερκομαι. ἕτερα δ᾽ ἄρ᾽ ἑτέρων κακὰ κακῶν κυρεῖ. οὐδέ- 
ποτ᾽ ἀδάκρυτος, ἀστίνακτος ἁμέρα μ᾽ rudes DL 689 ss. (291). Af 
fectu tenerrimo mota miseriarum meminit quarum ill pars erat. 
Menti obversantur omnia cadavere conspecto viri qui ægritudinem 
captivæ lenierat. Revocant hæc luctum Andromaches; ζ΄ 418 
sqg. Conf. et Eurip. Phœniss. 1511 ss. C. S. (294). xndiious—con- 
junctissimos vertunt quidam : all. ἀνίαν παρασχόντας ; Nam κῆδος est 
et cognatio et cura.  Emendes Sch. B. ei Us. paraphr. qui utram- 
que expos. conjungit, προσφιλεῖς καὶ πεφροντισμένους : editum erat 
πεφρονισμε. Far sn Slustrat haud inebusts Horatii illud—desi- 
derium, curaque non levis ; Carm. 1, 15, 18.  Rectius omnium 
opinor germanos fratres—ut sit repetitio prioris clausulæ τούς μοι 
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μία y. w. Nil hoc usitatius: cf. 8΄, 527 sq. (294). onde. ἑπίσπ. Cf. 
β', 359. es 11 τόσο ge Cf. #, 184. β΄, 689, 

298). ny ἄλοχ. # usurpari possit ia vi, 
pes “τος solummodo indicant verba vs. 29]. lets lé 
Heyne contra argutias vett. in Eustath. Excitat Barnes Horat. 
Carm. 1, 29, 5. quæ tibi virginum, sponso necato, barbara serviet. 
(299). Ilustrat phr. δαίσειν yéuer Clarke ex Eurip. Iphig. in Aul. 
122.707. Heyne ex Odyss. y, 309. Vertit Maro celebrare hyme- 
næos,Aen. 7. 555. (302). πρόφασιν, specie tenus. Admoto misero 
spectaculo subit memoria fortunæ, et continuo in hac dolenda ver- 
santur totæ. Sensum hunc expeditum bene illustrat Aen. 9, 2924. 
perculsa mente dederunt Dardanidæ lacrymas ;  ante de 
Julus, atque animum patriæ strinxit pietatis imago. + porro 
sigillatim Hectoris ea ad conjugem in ζ΄, 450—5. “ Bellam senten- 
tiam” appellat Ernesti in not. h. 1. laudesque addit scriptor Gallicus, 
cetera judex iniquior, in not. Clark. At meram laciniam existimat 
Heyne ex aliis locis confectam: meminit ὦ, 167. infr. 338. 9.  Subo- 
let errorem nempe κήδε ixérrn quod stare nequit cum vox sit digam- 
mata. Sensus ingratus tollitur si cum quibusdam accipias rérgexrer, 
πρόφ. etc. Palroclum, | arm caussa lugendi oblata, simulque suas 
᾿ miserias etc. Durius tamen existimo : πρόφασις, quantum 
novi, de præterto semper intelligendum est. 

Crisis Knightiana desumitur ex Obss. Heyn. ad vs. 282 to- 
tum episodium de Briseide et lamentis captivarum e flosculis Ho- 
mericis compositum esse. Seriorem manum produnt digamm. neg- 
lect. in ἰκέλη vs. 282, penultima correpta in πώτροκλε vs. 287, mos 
indicatus in vs. 298 nubendi captivas, ævo heroico minime conveni- 
ens, sententia in 302 et ingratum sensum movens et a consilio lo- 
nn. efñcta resectis vss. 282 302. 
Addi potuerit vix epicæ dignitati congruum esse quod commemorat 
Briseis—muliebris imgenü delinitionem in 295 ss. Displicet porro 
δαίσειν yéuor im 299. 

(303). æÿror—Pelidem. At junctura offendit Criticos, voce 
(αὐτὸν) ἃ subjecto suo tam divulsa. (306). Notatur in hisce τὸ &ve- 
κόλουθον : ordinari debuit sententia, px pes κελεύετε ἄσασθαι Φ. ἦτ. πρίν 
mg ἠέλιον δῦναι. Abrumpit ordinem post ἦτορ affectu i 
(312). Reddunt fere omnes oblectantes assidue tristem. δὶ 
Gaz. paraphr. παραρουθούρενοι συνετῶς, eadem junctura at diverso 
sensu, Cum πυκινῶς sit et frequenter et scite. Provocat Heyne ad 
Odyss. τ΄, 95, unde comprobatur junctura πυκινῶς ἀκαχήμ. Utrum- 
vis stare potest. τέρποντες de conatu accipiendum est ut notant cer- 
tatim Scholl. μεενέτην τέρποντες, manebant solandi caussa. Verte 
Angl. using their utmost efforts to amuse. De locut. στόμα 
πολέμιον vid. κ΄, 8, (314). ἀδινῶς ἀνενείκατο----ν 6] στενωγμεοὺς vel (quod 
in φώνησε latet) φωνήν. Illud ponit Gaz. ex Schol. br. et inter [0- 
nismos referendum est ut ostendit Heyne ex cit. Herod. 1, 86. Ve- 
nusta est mer τα in bre 288, sed graviter gemitus imo de 
pectore ducens. Ciet gemitus, Georg. 3, 517. at longe pulcherrimum 
ex hisce collat. cum κλαίων infr. 338, in fletum pa. voces, Âen. 
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4, 463. (315). Officia memorat defuncti amici : hoc affectu sum- 
mo et cum re nata convenientissime quum jam viventis absit commer- 
cium solaque recordatio præterita referat. Arte nunquam satis 
laudanda contrarium affectum depinxit Maro in Aen. 2, 26—80. 
Ut desiderium Noster, ita ille Zætitiam et gratulationés abacti 
mali, specie viva et imagine in loca ipsa impressis, feliciter adum- 
bravit. (316). λαρόν. ρ΄, 572. (320). ἄκμηνον. Supr. 168, 207. 
(321). σῇ ποθὴ, desiderio tui. (323). ἔχει δ᾽ ὠπάλαμον βίον.....«ἔμ- 
σεδόμοχθον. Pind. ΟἹ. 1, 95. (324). χήτεϊ τοιοῦδ᾽ etc. Supr. Φ; 
463. (325). ῥιγεδανῆς ----ὀκρυοίσσης. ζ΄, 844.  Tragicorum est æivs= 
λένη. (326). Anacoluthon notes ἠὲ τὸν, quod post vs. 322 efferen. 
dumi ἠὲ τοῦ. Versus inseq. manifeste curas QT τ qui re- 
centiorum fabulas in mente habuit de Achille in i Scyro Ly- 
comedis inter filias latente. Ex vs. supr. 323 sq. narratio postea 
explicata fuit a Tragicis ærumnosæ senectutis Pelei ἄπαιδος : cf. 
Eurip. Androm. 1207. Haud dubie adumbratum exinde illud vs. 
1201, διώδοχα τώλας ἐγὼ (Peleus) τὰν καὶ δυστυχὴς δακρύω.  Ques- 
tus porro 1081. 1073 ss. Addit Heyne Acasti in eum injuriam, 
Eurip. Troad. 1126 sq. Cogitandi sunt poetæ seriores, rerum nar- 
ratarum penuria coacti, ad Homerica confugisse, et ex 115. #losculos 
legisse quos postmodum, pro suo arbitrio quisque, vario artificio or- 
nabant. (328). ἐώλπει. Quod pro comperto non habuerat Achilles 
se amici superstitem fore liquet ex narratis antea σ΄, 6—82. Cus- 
todem filio et amicum in mente addixerat Patroclum fati sui memor 
(, 410 85.) μεύθων τε fnrie ἔμεναι, πρηκτῇρώ τε ἔργων : SENSUM animi 
spe dejecti optime depingit oratio—periodis iterata —Semsèns. Ve- 
nustas eximia cernitur in vs. 998; xrous—Quôei—düme—Ccuncta 
sigillatim memorantur desiderium cientia : in imagine demum sub- 
sistit ægritudinis paternæ. (335). τυτθὸν etc. Bene vertit Heyne, 
ægre vitam trahere. γήραϊ etc. et præ senectute invisa et quia nun- 
tium mortis meæ quotidie expectat.  Fortasse huc respexit Virg. 
—vilam moror invisam, Pallante perempto non vitæ gaudia 
queæro etc. Aen. 11, 177—80. Cf. supr. 327. (339). supr. 
302. Suavissime hoc attingit Maro ; dulces moriens reminiscitur Ar- 
gos, Aen. 10, 782. : 

(340). Questu mulierum excitatus Jupiter negligentiam Minervæ 
incusat quod adeo deseruerit Achillem : hortatur ut illum adeat et 
pectoribus instillet nectar ne inedia confectus fatiscat—348. Obse- 
quitur dicto dea, et munere peracto ad Olympum redit—356.  Inse- 
quitur descriptio Achivorum animose ad pugnam procedentium, in- 
primisque Achillis ipsius, speciei ejus terribilis —furoris bellici—ar- 
maturæ—368. (342). ἐποίχεαι...... κεχώρισαι ενδρὸς ὠἐγαθοῦ, Gaz. 
Est nempe ἐύς, oc, ë%o—fortis. Cf. #, 3935, Possit etiam tui 
viri ; quem honore prosequi solebas. Cum locut. ἐποίχεσθαι com- 
parat Pos. recentius æQiravu—stare seorsum ab aliquo, dese- 
γεγο. (848). μέμβλεταί σοι, Ccuræ est tibi.  Quonam nostri tibi cura 
recessit?  Aen. 2, 595. De νοῦ. cf. δ΄, 11. (348). awèe—=#* nunc 
κάματος ἐκ λιμοῦ" Heyne. At nil necesse; vertendum, me ilum 
opprimat inedia.  Spectat Vir doct. ad vs. infr. 354 (950). ἄφπη. 

x milviorum genere avis.  Iteratur pence similitudo ex σ΄, 615, va- 
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tiatur ex δ΄, 75—8.. (356). roi. Achiiois pe ὡς sig εἰς. 
Comparatio galearum ceterique ornatus ci denso ordine appa- 
rentium cum nivibus: aliter institutam vidimus supr. ὁ,. 171: ut 
nempe adumbretur celeritas movendi. Conf. loc. (359). λαμπρὸν 
vus. Cf, 265. (360). ἐκφορέοντο.  Exportabant arma e navibus, 
nam pridem inermes ad concionem venerant, et in loco apertose 
instruebant—in medio illorum Achilles. Ad fidem majorem et ἐν- 

» descriptionis appoenuntur ornatus bellici partes, xoguées—#r. 
+ ar rat V5 ut adeo sigillatim expressæ nitore quodam 
oculos perstringant, nec minus artem poetæ in depingendo quam in 
numeris concinnandis felicitatem evincant. Versibus ipsis inest 


ἄλλη δ᾽ ἄλλοθεν ὁ ὑρωανομήκης λαμπὰς ἀνίσχει. Nostrum et He- 
siod. Scut. 60, eximie adumbravit Lucretius ; fulour ubi ad cælum 
se tollit, totaque circum ære renidescit tellus ; subterque, virum wi, 
excitur pedibus sonitus..… mediosque repente transmittunt, valido 
guatientes inpete, CRpPaR 2, 325—30. Vestigia premit Virg. 
Georg. 2, 281 sq. ac uat omnis ære renidenti tellus: in 
hisce ferme ad lit. transtulit Odyss. Z, 267. 8. (363). κτύπος 
ὥρνυτο π. πεδιοπλόκτυπος βοὰ χρίμπτεται, ποτᾶτα!; CT TERRREN βοῖς 
κοος..«ὁ λεύκασπις ὄρνυται λεὼς...... ἀσπίδων κτύπον...... κτύπον δέδορκα" 
πατώγος οὐχ ἑνὸς δορός. Aesch. 5. c. Theb. 83. 8. 97. 100. 
(364). ἐν δὲ μέσ. io dux agmine Turnus vertitur arma tenens. 
Aen. 9, 28. (365). ὀδόντων καναχὴ....««ὅσσε au. huc ora ferebat 
et illuc dentibus infrendens. Aen. 8, 229. 3, 664. Hæc postre- 
wa illustres ex #, 104. supr. ὁ, 607. Od. δ΄, 662. Hes. Scut. 
390. Imitatus est Maro in Aen. 12, 101.2, at præcipue ad ex- 
emplar Apollon. in Arg. 1, 1296 sq. unde et sua Lucret. 3, 290 
antea excitata. Cf. C.S. 

 Multum disceptatur de loco toto a vs. 340. Resecat Knightius 
episodium 340—56 : reliqua intacta relinquit ad vs. 365 cui una cum 
seqg. 366. 7. 8 stigmen affigit codicis Veneti. Refingit Heyne 
vss. 356—64, cetera non tentat. Uncis inclusit Wolfius 365—68, 
serioris commatis haud dubie.  Crisin adeas in notulis Knightii vs. 
343.  Obss. Heyn. pp. 683-7. Tædium foret legentibus si eru- 
ditionem ἃ loco alienam et quæ illustrationi poeticæ semper debet 
͵ ΤΊ congererem. 

(369). Magnifica insequitur descriptio Achillis se armantis: armis 
indutus periculum facit an se movere possit libere—hastam deinde 
arripit. ÆEquos jungunt famuli Automedon et Alcimus; currum 
ipse conscendit—398. Vss. 369—73 obvii erant antea +, 330. 1. 
2, 4. 5. repetiti ferme totidem x’, 17.18. 19. 29. 32. σ΄, 131. 2. 
3. 5.6.  Majore copia verborum descripta habemus arma herois ex- 
imii regisque in pugnam exeuntis. (374). σέλας.....«ἀδτε μήνης.  An- 
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ne fundus comparationis vs. Supr. σ΄, 484? apposite citari potest 
Aesch. Sept. ce. T. 385, domté à πανσέληνος ἔν μέσῳ σάκει......ν0κ- 
τὸς ὀφθαλμὸς, πρέπει. Si cum hisce contuleris illud Maronis, x- 
centemque globum Lunæ, vix cum Heynio cogites non constare pos- 
se cum invicem σέλας phme et σέλας καιομένον πυρὸς quo minus ful- 
gori clipei ejusdem adsimilentur : frigescit sub tactu meri Critici ἦρ- 
nea vis astrorum—deficit argentea Phæbe. (375). Commentari 
instar fuerint.vss. à, 75. σ΄, 210 ss. ÆEmendata versio similitudi- 
nis doctrinæ Ernestii debetur : weluti quando nautis in ponto ver- 
sanfibus apparuerit fulgor ardentis flammæ ; ardet vero ille in al- 
tum (emicans) in montibus, in loco solitario : illos autem invitos 
ellæ pontum super piscosum ab amicis seorsum ἃ etc. 
Souires vertebatur ὁ ponto relucet cum constructio vera Sit ναύτησιν 
ἐκ πόντοιο.  Indicatur nempe prospectus 6 pelago ut adeo, salvo ser- 
mone, poni possit ἐξ pro &—immo et ἀπὸ, ut αἴρει τὰ ἀπὸ γῆς in 
Plat. pe 4 284. Comparat Ernesti locut. ἐξ ἐπιπολῆς, in super- 
ficie: at luculentissima præbentur in ξ΄, 153, στῶσ᾽ ἐξ οὐλύμποιο 
ἀπὸ ῥίον, et in Eurip. Phœn. 1238, ubi bene edidit Porsonus ὑπῆρξ᾽ 
ἀπ᾽ ὀρθίου σταθεὶς πύργου. Anomalia, si qua est, eptime explicatur 
im Ὁ. Gr. Aug. Matthiæ ᾧ 596 a, b,c. (377). σταθμῷ etc. », 
473. (381). Cf. à’, 137. 8, Recte ad sequentia illustranda ad- 
fert Clarke 6, 4 ss, quæ et retrahi possunt ad vs. 574; at minus ap- 
posite σ΄, 206, 214,—inermis etenim processerat Achilles. 
(382). περισσείοντο etc. Ex hisce adumbratum somniant Achillem 
cristatum in Aen. 1, 468, Hectoris et ipsius κορυϑαιόλου parum me- 
mores.  Melius compararint ζ΄, 469 sq. (384). πειρήϑθη etc. pericu- 
lum sui fecitsi ἐντρέχοι Φ. y. δὶ faciles in tis moverentur artus ; εἰ 
τὰ μέλη ἐνάλλεσθαι αὐτοῖς δύναιτο, Gaz. ἐντρέχειν ideo ut Angl. to 
move with freedom. (886). τῷ δ᾽ etc. ei vero instar alarum erant, 
Vacillant lectt. inter αὖτε, εὖτε, ηὗτε. postrema hæc nil differunt; 
tuetur prius Wolf. &F5e, Knight. Errore insigni Gaza εὖ way, nisi 
versum refinxeris &sgf τε. Optime ἢ. 1, Sch. Β, ἐμοετεωριζε καὶ yau- 
guues wÙroy émis τῷ ὅπλα, ὡς τῶν ὅπλων βασταζοντων τὸν ἀχίλλεα, οὐ βασ- 
ταζομενων.  Habilis lateri clipeus loricaque tergo est. Aen. 12, 
482. (387). ἐκ δ᾽ ἄρα σύριγγος etc. δορατοθήκης exp. Conflantur 
hæc omnia ad vs. 395 ex π΄, 139 ---49. “Trenstulit et Virg. in Aen. 
12, 92 sqq. Cf. Ὁ. S. supr. 365. (398). λέπαδνα, €, 750. γαμ- 
φηλῇς, γ΄, 200. κατὰ δ᾽ ἡνία etc. nempe ἐπὶ ἄντυγι. cf, ς. 262. 
Cum tota hac descriptione 392-98 conf. ἐ, 720-32 et 745. 
(397). Currum conscendit Achilles ὁ πωραβώτης.----κορυσσάροενος, post- 
quam se armaverat. Claudit descriptioném insignem vs. lect. an- 
tea ζ΄, 513, nisi quod ὑπερίων, solis alias proprium factum, ἢ, 1. le- 
gatur. Cf. 3, 480. ὃ 
(399). Equos alloquitur Acbhilles: ut se a prælio reducem ferant 
hortatur : mortem Patrocli exprobrat 408. uorum uni, ut res- 
pondeat, vocem indit Juno—407. Interitum Achillis ipsius cito 
venturum prædicit, 409. 416. non illis segniter agentibus debitum 
fuisse duo amicus occubuerat, sed interventui Apollinis—414. Pe- 
lides dicta animose excipit, equosque inter primos subsistit—124. 
(400). Præiverat in tali allocutione Hector: οὗ #, 184 ss. Utrum- 
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que locum, μῆς potissimum, ob ocules habuit Virg. in Aen. 10, 
861 sqg. Virum certe summa ægritudine be Lun decet ut affec- 
tu prorumpente vel animantia ἄφωνα compellet ; nec revocanda est 
res ad ingenii subactioris judicium quæ naturam ipsam exemplar po. 
nit, Hoc perspectum habuit Mare cum ductorem, ira conci- 
tum, hastam suam alloquentem depingat,. Aen. 12, 95 ss. nec ma- 
Li quam antea 10, 773 sq. et Stat. Theb. 10, 548, ades a 

ihi dextera etc. (401). ἄλλως δὲ etc. nunc alio modo (quam pri- 
dem fecistis) deliberate salvum-referre aurigam ; h. e. melius quam 
antea, cum Automedontem solum rtastis: Cf. σ΄, 866. ς΄; 452. 
Per mmeyñz seipsum, παραβέτην, intelligit: vox tamen haud in pro- 
prio usu adhibetur. get Laxo sensu RPaP dengrare 
potest, et eum qui equos igit, et pugnantem. it Gaza, zu 
oxovs, unde intelligo ject. SA A ts à quam memorat Heyne 
in Aldinis extitisse; at ex cod. Ven. exscriptum illud alterum, et doc- 
tius est. (402). ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν x. redditur rs ον ubi satiati-fuerimus 
pugna.  Nulla ratione grammatica Gaz. ἐπειδὰν ἐναχωρήσωμεν τοῦ πο- 
λέμεου, quasi sit ab ἐάω, mitto, sino : nec magis intelligo exp. prim. 
quam a Sch. br. desumtam video, ἐναροχθῶμεν. Sensus equidem- 
m proclivi est, miscere pugnam, congredi cum hostibus, at de gram- 
matica dubitatur. 2 

Ponitur radix ἕω, fecundissima ipsa, unde inter cetera prodi- 
bant fes. et tm. Ex ἕω est ἕομεεν et ἕωριεν. eX ἕηρει, ἑῷ, Éusr, mod. 
subjunct. #zn quoque et ἕντο, aoristi 2di indic. Posterius hoc ob- 
vium est sæpissime ; ἐξ ἔρον ἕντο, &, 469. i, 222. expedit ideo syn-- 
taxin ἢ. 1. Heyne, ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν (ἔρον) πολέμου, postquam belli desi- 
derium eximamus. Non difhcile Roi et alia probabilia commi- 
nisci: tenebat Knight χέοροεν, at de ratione ejus dubitat Heyne; erat 
fortasse, postquam ipsos nos fundimus ex pugna, h. e. revertimur, 
χέορμεν ἑαυτοὺς ἐπ, ἀπὸ, τοῦ πσλέρου. Durius d fatendum—nec multum 
distat a prima notione ἐζν, mittere, SCil. ἑκυτοὺς, n0smet ipsos—a præ- 
liando. Sensum me attigisse video ex Sch. Par. ἢ. L (404). αἰόλος, 
celer. (405). ἄφαρ etc. illico se-inclinavit-deorsum capite, ad lit. 
Cf. μ΄, 148. Mærentis autem gestum accipio ; cf. ε΄, 439 sq. hinc 
exoritur convenientia cum loc. cit. Aen. 10, 860, quam inter ve- 
nustissimas : equum Mezentius adloquitur mærentem ; quod 
gestu innuit Homerus, id discipulus verbo uno mille elegantias rhe- 
toricas exsuperante. (408). νῦν γε, nunc equidem, nunc saltem—&x- 
λὰ etc. sed diu id non effecerimus—instat mors. Vocularum, pri- 
oris speciatim, vis est βεβαιωτικὴ. inest quoque éesrr#—quæ de- 
finit et limitat. (409). οὐδὲε----ἡεεῖς αἴτιοι etc. Fatum iterum: cf. 
supr. 86. Summam rei expressit Eurip. in Androm. 1268 sq. 
LE CF π΄, 188 καᾳ (415), ἅμα avan, Cf σ“’, 149. μ', 207. 

naném argutiolam fundit h. 1. Heyne ex ortu mythico Xanthi pe- 
titam supr. +; 150 sq. cf. Obss. p. 702. Sensus autem verborum 
est; a nobis licet æquiparetur venti velocissimi cursus, ad mortem 
depellendam haud profuerit—nam presto est.  1llustratur ex egregia 
prosphonesi Aen, 2, 431 ss. (418). ἐριννύες prohibent.ne: plura 
dicat, ut Juno et Parcæ Helenum fatidicum in Aen. 8, 379. 80. 
Di universi in Apoll. Arg. 1, 511. 12. Caussam adfert Sch. br. 


τ 
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τὸ παράλογον rei.  Negat alter ex Scholl. (MS. Townl.) incredibile 
esse equum fieri vocalem cujus stirps divina memoratur supr. e’ 
444. “ρὲ vero est ad rationem rem perducere quæ profertur tan- 
tum fabulis decora. Veterum ingeniis aptatissima fuit narratio, quæ 
inter ia et superstitiones versabantur, fabulisque ad mora- 
lia inculcanda concinnatis assuescebant. Talem optime definit 
Heyné, “ Mythicam persuasionem rei ad mirationem movendam 
idoneam.” Obss. p. 808. STE Cf. 4, 410 sqq (423). ἄδην 
dre. Locut. Homeriea: cf. ν΄, 815. €, 203. 

Vss. 398—424 resectos vult Knightius : juncturam etenim melius 
concinnari cum initio sequentis libri, eximique plurima ab Home- 
rica lingua et mente aliena. Respicit crisis speciatim ad vss. 398. 
402. 421. Præiverat Heyne in vss. 407. 416. 417. quos et ἀϑετεξ 
Sch, B. 


. 


NOTÆ IN LIBRUM VIGESIMUM 
ILIADIS. 


[Ἐπιγραφή]. Copiis Achivorum et Trojanorum instructis, Jupiter 
diis congregatis consilii auctor est ut se pugnantibus immisceant* 
ne sævitia Achillis maturetur excidium Troje—30. Descendunt 
Olympo—Juno, Minerva, Neptunus, Mercunius, Vulcanus, Achivis 
36“ laturi ; Trojanis, Mars, Apollo, Diana, Latona, Xanthus, 

enus : eorum ingressum cœælestis fragor ac tremor terræ concele- 
brat—74.  Ante initum prælium concitat Aeneam Apollo ut Achilli, 
in Hectorem instanti, obvium se ferat; diique interea, suasu Dep 
tuni, seorsum ab acie considunt—155. Progressi Aeneas et Achil- 
les, sermonibus mutuo habitis, certamen ineunt ; priorem, regno in- 
ter Trojanos fatis destinatum, Neptunus nube obducta neci eri- 
pit—352. Hector, Achillem aggressurus, ab Apolline revocatur ; 
Achilles quum alios Trojanorum, tum etiam Polydorum, Priami fili- 
um, interimit—418. Jam necem fraternam ulturus eum Achille 


* Exinde libri titulus vulgatus ϑεοροαχία, in qua conspicitur prasertim 
ministerium, Viam sternit concilium vss, 1—40, (Cf. 47-—66. 
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congreditur Hector, quem ipsum quoque nebula cinctum Apollo 
subducit—454. Ceteros Trojanos adoritur Achilles dolore con- 
citatus, campumque fæda strage cæsorum atque armorum com- 
È plet—505. 


9). ἀμφὶ σὲ.  Epiphonesis poetæ usitata : cf. ο΄, 679. (3). ϑρωσμῷ 
Laruns 160, x’, 6. (4 Per Themistem “Lis concilium dcr 
Jupiter. Conveniunt omnes; fluviorum di, Nymphæ ἀλσηΐδες, 
κρηνίδες, λειρεωνέδες, Oceano solo absente—13. Neptunus, quum inter 
illos consedisset, concilii caussam exquirit—18, cui reponit Jupiter, se 
de pugnantibus esse solicitum; hortari igitur deos ut utrique parti 
opem ferant prout cuique sit libitum—25. Summam consilii aperit, 
ne Achilles solus Trojanos adortus, urbe præter fatum (irégpcogor) 
capta, bellum terminet—30. Quod per Themistem ἢ. 1. agit Ju. 
ΕΗ narratur ipse fecisse 9΄, 2. 3. ζεὺς δὲ ϑεῶν ἀγορὴν ποιήσατο etc. 

evocandum quoque concilium deorum in δ΄, 1—4. Verba κρατὸς 
ἀπ᾽ οὐλ. bene congruunt cum #, 51, ipse enim summum jugum te- 
net; inferiora ceteri. ÆExcitat Clarke ἢ. 1. exordium Virg. in Aen. 
10 : at vss. effictos videas ex loc. cit, 4, 2.3. 51. Illud sideream 
in sedem est Homericum εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα. (7). νόσφ᾽ ὠκεανοῖο. 
Caussam comminiscitur Sch. br. ne per suam auctoritatem, πρεσ- 
βύτατος ὑπάρχων, Obstet certamini deorum. Diversam interpreta- 
tionem video in paraphr. ἔξω τοῦ ὠκ. h.e. loco, situ. At minime 
trepidandum est, cum poetæ liceat figmenta sua, gs visum fuerit, 
variare. (8). Enucleate recenset appellationes Nympharum Sch. 
br. Profuerit magis ornatum descriptionis observare: Achille in 
aciem prodeunte, eo jam perventum ut de summa belli agatur, fa- 
tum quippe imminere Trojanis: hoc insignit poeta—solicito Jove— 
convocatis diis—in aciem descendentibus— terra marique, velut ad 
eventum ταὶ, laborantibus. (11). αἰθούσῃσιν. ζ΄, 248. Erat supr. 
δ΄, 1, καθήμενοι ἠγορόωντο χρυσέῳ ἐν δαπίδῳ. δῶμα διὸς in præc. do- 
mus omnipotentis olympi, Aen. 10, 1. (12). ἰδυίησι. ὦ, 608. 
(18). ἄγχιστα δέδηε, jamjam exarsura est. Prave in paraphr, dis- 
tincta video, ἄγχιστα μώχη, (proxime instat,) πόλεμός τε à. etc. Cf. 
γ΄, 136. (20). ἔγνως etc. ut Achilles Thetidi, οἶσθα τίη roi ταῦτ᾽ 
εἰδυίῃ πάντ᾽ ὠγορεύω:; ὦ, 365. (21). ὀλλύμενοί περ’ Quid vult re- 
cepta, pereuntes licet ἢ  Maluerim περ, omnino, et distinctione nulla 
facta post μέλουσί μοι verterim, magnopere de illis angor pereun- 


tibus. Videtur Gaza accepisse ut otiosum, nam in + haud 
exprimit; at hoc minus accuratum. (22). Emen πτύχεσ᾽ 


οὐλύμποιο, Dam vulgatum Fri ingratissimum hiatum præbet. Ῥο- 
tuerim quoque πτύχεσιν οὐλύμπον. priorem video Knightium indux- 


isse : ue adnotasse virum doctunr ubique occurrere rés etc. 
ὀλύμπ-. Cf, λ΄, 77. (25). ὅπῃ νόος etc. prout cuique mens, studiunt 
Jerat. (27). οὐδὲ μείνυνϑ᾽ ἕξουσιν ne parumper quidem sustinebuné. 
Ad », 51 refert Ernesti gloss. ec. ἐφέξουσιν propter » ephelcust. 
Certe in ἢ. 1. neutiquam admittendum ; at nec in illo altero, pro meo 
judicio, desiderandum, (28). Crisis Clarkiana bene se habet, ὑπο- 
τρομέεσκογ, contremiscere solebant ; nec tamen imperfecto propria est 
ἰδία : Cf. #, 37, Nec tribuenda est opinor verbis in σκώ singulariter, 
ham genesis edrum aliter quam leges grammaticæ vulgaris monent 
cles est: cf. Suppl. Præf. Not. $ 41. At vim sententiæ 
interpretes latuisse credo, Jovemque in hisce ad ea quæ narrantur 
supr. σ΄, 217 ss. respicere : vertenda ideo, //um antea tantummodo 
conspectum refugiebant. Hoc expedit junctura καὶ πρόσθεν ὁρῶντες; 
videoque sensum attigisse paraphr. vet. καὶ δὴ καὶ πρότερον αὐτὸν ὁρ- 
ὥντες ὑπέτρεμον.  Excipit voc. πρόσθεν in vs. 566. νῦν. δείδω δὲ μοὴ τεῖχος 
γῦν ἐξαλαπάξη.....οὅτε δὴ χώεται αἰνῶς (κατὰ τὸν) θυμὸν (ἕνεκα) ἑταίρου. 
Vox ὑπέρρεορον antea occurrit β΄, 155. Sun ee 
id quod fatale est—ut in loc. cit. reditus Achivorum, ita nune vas- 
tatio Trojæ ab Achille. Cf. supr. x’, 709. ρ΄, 406—9. Hucergo 


recidit consilium Jovis ut integra maneat eventuum series: eo ete- 
nim ET quod Thetidi promiserat, et sua fata sunt Achilli ex- 


(31). Dictis Jovis concitantur ceælestes, diversisque studiis (δίχα 
ϑυμὸν ἔχοντες) certämen ineuñt—40. πόλ. ἀλίαστον. β', 797. μ΄, 471. 
“΄, 296. (32). δίχα 9. ἔχ. ΟΕ 8, 18. ἀμφὶς.....«φράζονται ἀθάνατοι. 
(33). ἀγῶνα νεῶν. Cf. ὁ, 498. π΄, 259. 500. (84). γανήοχος. Cf. ν΄, 
43. ἐριούνης, epith. Mercurii in extremis tantum libris adscitum. Cf. 
infr. #, 360. Od. #, 322. Ex ministerio inditum nomen, ὁ psy#A- 
“penns—quod vel ex narratione #, 333 sqq. satis intelligendum est 
collat. cum Hymn. in Merc. 3. Vertunt u/ditatum-auctor. Insulse - 
Gaz. ὁ ἐρευνητικός, indagator—quasi id ulla analogia ferre 
(35). κέκασται, ornatus est. Cf. β΄, 530. Notatur constructio ἐπε- 
κικασμένος Φρ. πευκαλ. ut antea vs. 26 ἐπιμαχείται pro simplice pu 
χεται, in not. Heyn. h.L at dubito an satis perspecte, mam nihil 
usitatius est quam μάχεσθαι ἐπί τινι. Verte priora Angl. accom- 
plished in wisdom of mind, et illustres ex hymn. supr, cit. 13. 15. 
16. officia porro dei ex Horat. Carm. 1, 10. (36). cé. Bnme. Cf 
%, 337. Respondet Liv. 1, 7, feroz viribus. (37). Vs. lect. 
supr, σ΄, 411. (39). ἐκερσεκόμης.  Epith. Apollinis illust. ex Pind. 
Py. 3, 26. Hymn. in Ap. 134 adumbratum volunt in Horat. 
Carm. 1, 21, 2. intonsum..….…. dicite Cynthium, Apollo of the 
locks unshorn. Recondite explicant veteres quorum doctrinam 
summatim exponit Sch. br. ds} κομῶν διὰ τὰς ἀκτῖνας. res γὰρ 
τῷ ἡλίῳ ὁ ἀπόλλων. Ἐϊάρῃι facit quod in Hymn. cit. conjunguntur 
cpitheta ὠκερσεκόμης, ἑκατηβόλος. hoc vero non secus ac XevTdogoss 
&, 509, lucis genitorem adumbrat.  Respiciunt huc quæ ex Macro- 
bio citat Clarke sensum allegoricum optime expedientia; “ Apollo 
chrysocomes cognominatur, à fulgore radiorum, quas vocant comes 
aureas solis. Unde et ὠκερσεκόμης, quod nunquam radit possunt a 
fonte lucis avelli” Sat. 1, 17. Epitb. prius Latini vertebant 
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auricomés j:cnaidééet nd ini: OL::6; τ, ἡ ρδΒ)5 ἀρρνδνιι 
linguæ symbelicæ est ἰοχέαιρα, epith. Dianæ: οἴ ἐ, 53. Hymn. in 
Dian. 2. 4. 6. 


rursus in aciem progressum ; Trojani contra metu refugi- 
unt—46. Miscentur demum ibus di; certamen ciet Dis- 
cordia; Minerva, nunc ad , nune ad plagam litoralem ad- 


stans, altum clamat; vocem contra tollit Mars ex acropoli Trojana 
et Callicolone juxta Simoentem—53. In vs. 41 otiosum puto τὸ ῥα, 
et ad metrum fulciendum illatum quod sine ille stare σε 
Boni Post. $- 30. (44). τρῶας ete. CE ἡ, 215. (48). Species inter 
iores: ἔρις κρατερὴ (ν΄, 358) re gr sa 
σῷιν καὶ τότε νεῖκος euolior ἔκβαλε μέσσω ἐρχομένη #2 ouinor etc. ; 
444. Cum hisce conferenda sunt ἐς ἀντ ἃ numinibus infestis Trojæ 
ornatissima tradit Virg. Aen. 2, 610 sqq. præsertim vss. 615 sq. 
qui ex h. 1. vs. 52 et ἐ, 460 conficitur. Recte tradit Heyne agmina 
prima et novissima Achivorum designari in vss. 49. 50. pro hisce 
substitutis fossa et plaga littorali. Ulterius ebservandum est in eo 
conspici artem poetæ ut rebus enarratis fidem faciat, dum per locorum 
designationes sensum fortiter ferientes explicationes ordi co- 
piarum legentium oculis subjiciat. Adferri nequit exemplum magis 
illustre quam loc. cit. supr. Aen. 2, 610-—22, quem imitatur Stat. 
Theb. 5, 281, (50). ἐπ᾿ ὠκτάων, ad litora : Sic in Odyss. ν΄, 346 
ἐπὶ κρατὸς λιμένος......ἐλαίη. Inepta vers. vulg. super litoribus— 
forsan ut congruat phresis cum +, 5. Epith. ἐρίδουπος transtulit Virg. 
in Georg. 1, 358, resonantia longe litora. Arati sunt αἰγιαλοὶ 
ἐκταί + εἰγέλιοι, Diosem. 178. 9. confecta existimes ex nos- 
tro supr. ε΄, 265. adumbravit forsan Lyricus in Pyth. 4, 24. certe 
Tragicus in epith. ϑαλασσόπληκτος, Pers. 305. (51). ἔφερεν. λαίλ. 
ἦσος. Dubitatur an specie vel impetu : at quidni in utroque? Prior 
optime illustratur ex x, 47 collat. cum €, 864—7. (52). ὀξὺ...κε- 
λεύων, alta voce hortans. Cf. e', 88. μ΄, 125. adumbrat Horat. 
1, 34, 16, stridore acuto. κατ ὠκροτ. πόλ. de arce summa, περ- 
yépos ἄκρης, €, 460. (53). καλλικολώνῃ. Occurrebat descendenti- 
bus ab Ilo versus mare trajecto Simoente: prospectus inde erat in 
campum, ἢ ibi consident ἀΐ cum Marte infr. 151. Cf. 
Heyn. Exc. ILE, ξ΄, pr. Le 
(54). Congrediuntur numina : ornatu magnifico sermonis instrui- 
tur locus: fulgura emittit Jupiter—terram montesque summos quatit 
Neptunus—tremunt radices Idæ—exsilit e solio Pluto ne regna ima, 
confligentibus inter se immortalibus, pandantur aspectui veritus—66. 
rar voué τὸ ra stant invicem oppositi, Apollini Neptunus; 
Marti Minerva, Junoni Diana, Mercurius Latonæ, Vulcano Xan- 
thus-74. In vss. 54 sq. constructio duplex probatur ; ὀτρύνοντες τοὺς 
ἀμφοτέρους συνέβαλον αὐτοὺς, commiserunt illos, ἔριδι paxertaiut in 
loc. sim. 4, 8. vel (quod prætulerim) συνέβαλον ἑαυτοὺς μάχεσθαι, αἵ 
supr. | es 54. τρῶες.....ὄ.σύμβαλον μάχ. hoc melius constat vw 
vs. infr. 66, totaque compage 56—75. Inseqq. ἐν αὐτοῖς accipien 
de Trojanis et Achivis: interque illos debut détetlite gravem. 
Restat alterum fortasse concinnius; με. 9. ὀτρύνοντες συνέβαλον τοὺς 
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ἐροφοτέρους CtC. et rectius si cum Heynio judices insititium esse 
ΜῊΝ ce sua videtur doct. Knight hoc prætulisse, atta- 
men vix satis perspecte agit: loc. cit. σ΄, 565 certissime evincit voc. 
συμβάλλειν transitive accipiendam, nec dispar est præsenti, nisi quod 
subaudiendum est μάχεσθαι. in utroque vertas, commiserunt-se. Cum 
locut. ῥήγνυσθαι ἔριδα confert Heyne ῥῆξαι φωνὴν, déxgva—facere ut 
erumpat contentio—voz etc. Sic, erumpebant questus, Tac. An. 2, 
82. (56). δεινὸν δὲ etc. Parum apposite cum sensu comparat 
Clarke Aen. 7, 141. C£. 4’, 75. (57). ἐλελέχϑων Neptunus, ut ap. 
Pind. Py. 6, 49. Comparare possis eximios vss. in ν΄, 17--- 19. 
τρίαινα non memoratur ἢ. 1. ut in μα΄, 27, (ob id quidem suspecto ; cf. 
loc.,) et in adumbrat. Virg. Aen. 2, 610 sq. (59). πόδες, radices 
montis, ὑπώρειαι, Vulgo efferunt. Melius ϑεμεεέλια. :intus et in tota 
mole quassatur Ida. Sic in Deut. 32, 22, (LXX.,) ϑεμέλια ὀρέων. 
Possis amplius cum sacris Scriptt. comparationem instituere: cf. 
magnifica illa ΝᾺ}, 1, 5, Habak. 8,6, 10. Poetica imprimis oc. 
currunt in Ps. 18, 7; καὶ ἐσαλεύθη, καὶ ἔντρομοὸος ἐγένετο ἡ γῆ, καὶ τὰ 
ϑεμέλια τῶν ὀρέων ἐταρώχθησαν καὶ ἐσαλεύθησαν, ὅτε ὠργίσθη αὐτοῖς ὁ ϑεός. 
Cf et 97, 5. Nequit melius conspici quam ex hisce et sublimitas in 
sacris major, Deique Opt. Max. accuratior cognitio et dignitatis et per- 
sonæ. Conjungas cum citatis, Ps. 18, 7. sublimia illa in 29, 9.--- φωνὴ, 
κυρίου ἐπὶ πᾶν ὑδώτων, ὁ ϑεὸς τῆς δόξης ἐβρόντησε, κύριος ἐπὶ ὑδάτων, 
πολλῶν κι. Ta Δ. MASNIFCUM betur exemplum epanaphoræ in 
cunctis 3-11. Satis vero de PR ᾿ 

(61). ἔδδεισε etc. Pæne transtulerunt ad lit. Virg. in Aen. 8, 
243—6—Ovid. Metam. 2, 260——5, 356 ss. - Versionis instar sunt : 
non secus ac si qua penitus vi terra dehiscens infernas reseret sedes, 
et regna recludat pallida, diis invisa ; superque immane barathrum 
cernatur ; trepidentque immisso lumine manes.  Vestigia fide magis 
premit Pelignus : inde tremit tellus, et rex. pavet ipse silentum ne 
pateat, latoque solum retegatur hiatu, immissusque dies trepi 
terreat umbras.  Iterumque, dissilit omne solum ; penetratque in 
Tartara rimis lumen, et infernum terret cum conjuge regem.  Ve- 
nusta hæc omnia ; at Virgiliana, quæ comparationis Le posita nitore 
suo obiter quasi res narratas exornant, et imitatio Ovidi, quæ eféc- 
tus mirandi caussam levissimam tradunt, languidule sensum perstrin- 
gunt. Adumbrationes porro nimis aperte se produnt, lumenque 
debilius oculos ferit, ifinere non tantum obliquo veniens, repercus- 
sum vero et evanidum. 

Crisin de hisce veram partim attigerat Macrob. Sat 5, 16. Ne- 
mo autem descriptionis Homericæ spiritum plenius hausit quam 
Longinus qui paraphrasin quamdam et criticam miscet. Locum par- 
tu exscripsit Clarke, at lectori integrum non invidebo : ὑπερφυ καὶ᾿ 
τὰ ἐπὶ τῆς ϑεομωχίας φαντάσματα.....«ἐπιβλέπεις, ἑταῖρε, ὡς, ἀναρ' 
gorepins μὲν ἐκ βαθρῶν γῆς, αὐτοῦ δὲ γυμνουμένου 7 v, &vær, 

à ὅλου καὶ διώστασιν τοῦ κόσμον λαμβώνοντος, πάνϑ᾽ due, οὐρανὸς, 
ἅδης, τὼ ϑνητὰ, τὰ ἀθώνατα, ἅμα τῇ τότε συμπολεμεῖ καὶ συνκινδυνεύει 
μάχῃ; ἀλλὰ ταῦτα φοβερὰ μὲν, πλὴν εἰ μὴ κατ᾽ ἀλληγορίαν λαμβενοιτο, 
καὶ παντώπασιν ἄϑεα, καὶ οὐ σώζοντα τὸ πρίπον. ϑμεηρος γάρ μοι δοκεῖ, 
παραδιδοὺς τραύματα ϑεῶν, στάσεις, τιμωρίας, δάκρνα, δισμὼ, πάθη 
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rauQuere, τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν ἰλιακῶν ἀνθρώπους, ὅσον ἐπὶ τῇ δυνάμει, ϑεοὺς 
πεποιηκέναι, τοὺς ϑεοὺς δὲ ἀνθρώπους ». τ. x. ᾧ 9. Respiciunt hæc 
posteriora ad έ, 335. 858 ss. υ', 66. φ΄, 385 sqq. #, 399. laudan- 
tur vero in quippe magis honesta, quæ de Neptuno traduntur, 
,-17—81: rei huc redit: ætati rudiori et ingenio conve- 
it, quantumvis sit sublime, ut adumbretur deorum vita ex moribus 
vitaque hominum ; altiora vix capit cui non plenior cognitionis di- 
+ mg spiritus contigerit, affulseritque fidei integerrimæ lux splendi- 

Quod de allegoria dicit Longinus spectat ad o exilem vete- 
rum quorundam—#who saw in Homer more than Homer knew : 
opiniones traduntur in Sch. br. ad vs, 67—adumbrari nimirum dis- 
cordiam et certamina elementorum, vértutum cum vis : ex. gr. 
Apollo adversatur Neptuno, ἢ. e. ignis, τὸ μερικὸν πῦρ, humori, τῷ 
παντὶ ὑγρῶ etc. Labor dignissimus! concidunt vero omnia si crisi 

ightianæ auscultes, vss. 66—74 delendos esse, utpote ex 54 sq. 
male intellectis consutos. 


(64). οἰκέα..... «φανείη, domicilia patescerent. Hæc Maro appellat, 
duri sacraria Ditis, Aen. 12, 199. Subjicitur epith. σμερδαλέα, 
ut placet bono Porphyrio, quia sunt ὕφαιριο.....«Φόνον πλήρη, Qu. 9. 


at verteris, horrenda : attingit Virg. in loc. supr. cit. per exquisi- 
tum illud, pallida: noster modo consimili, χλωρόν. Cf #, 75. 
Nec omiserunt recentiores epith. εὐρώεντα. transtulit Hesiodus in 
ἔργ. 137. Virg. in Aen. 6, 462, loca senta situ noctemque profun- 

Obw. quoque in Odyss. xl, 512, ἀΐδεω δόμον εὐρώεντα. Notio 
constituenda Angl. #hose fearful, waste and desolate regions—so 
abhorred by gods. ϑεοί περ, dit licet, vel, dii ipsi, vel, dit peni- 
tus— in odio habent : cf. β', 755. (TO). χρυσηλώκατος etc. ΟΥ̓ x, 
183. notetur epithetorum variatio: ἀργυρότοξος ἀπόλλων, β', 1766. 
idem χευσάορος, &, 509. χρυσοκόρεης. Pind. OI. 6, 71. Latini pariter, 
aureus. Phæœbe (Diana) argentea. Si verum sit hæc mythica adum- 
brasse lampades cæli, notare licet diligentiam in epithetis concin- 
nandis minime curiosam. κελαδεινή remotius suppeditat vs. in Hor. 
Carm. Sæc. 1, siloarum potens Diana: necnon ἰοχέαιρα, celeris 
spicula Cynthiæ, 3, 28, 12. C. 5. (72). σῶκος, validus. Obvium 
est σωκεῖν, valere, in Sophocl. Electr. 119. et in Aesch. Eumen. 36, 
| σωκεῖν βάσιν. Exp. Gaz. σωσίοικος, sospitator domuum ; tertium ad- 
dit Sch. br. σοούμενος ὠκέως, τουτέστιν, ὁρμῶν ταχέως. Dictio Home- 
ricum vix SONAt. ἐριούνιος, SUP. 34. 

(75). Pelides Hectorem petit maxime, ulciscendi desiderio mo- 
tus79, cui ut obvium se ferat Aeneam adloquitur Apollo—85. De- 
trectanti similis Aeneas caussam memorat; se prius vix mortem ef- 
fugisse cum ei armentisque in Ida Achilles supervenisset—huic porro 
deum semper adstare hastam dirigentem et vulnera arcentem. 
Apollo contra dictis. animat roburque injicit pugnaturo—110. 
(78). αἵματος etc. Cf. ἐ, 289. (83). Oratio amplior habetur 
9’, 229.---84. (87). τί με ταῦτα etc. Quare hec ingrata præcipis, ut me 
committam cum Achille certaturus?  Dudum sane id ausus fue- 
ram, et οἱ evasi. Ordines, τί pe κελεύεις raÿre..….péytioles etc. 
(92). πέρσε etc. Antehomerica hæc: cf. β΄, 690 ss. (94), Deest 
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apodosis: sane domitus fuissem ab Achille etc. ni vires mihi Jupi- 
ter suppeditasset. Intellige hæc a præcedd. 92 sq. (95). # οἱ me. 
Assecla et tutelaris dea. Sic 2’, 10 sq. τῷ δ᾽ αὖτε..... ἀφροδίτη “ὦ 
παρμέμβλωκε κτλ.  LOCUt. τιθέναι φώος obv. ζ΄, 6. (96). Leleges 
non memorantur in recensu iarum ; fortasse ob hanc caussam 
quod opes eorum ab Achille penitus attritæ erant. Cf. Not. lib. II. 
κῆρας ibid. 11. (99). Patet sensus generalis—@énes ἅπτεται, ρ΄, 
631. at vix intelligo vers. vulg, um alias ipsius utique: edocent 
vero præcedd. vim τοῦ ἄλλως. non solum adstat tutandi caussa sed 
et dirigendi telum ejus ut assequatur. Verte ideo Angl.; added to 
which his spear fles direct : τοῦ γε, ipsius præsertim. Pergit: εἰ 
δὲ ϑεός περ etc. Sin pugna utrinque æqua fuerit ut Achilli numen 
non adsit. Metaphoram τείνειν τέλος x. ductam putes ex eodem 
fonte ac affines illas x’, 336. μ΄, 436. ὁ, 413. Exhibet Gaza, εἰ 
dé γε ϑεὸς ὁμοίως στήσειε τὰ τοῦ πολέμου, μηδενὶ βοηθείας προσούσης. AC- 
cepit ideo in eodem sensu cum Sch. Ἢ ut locutio sit ἃ lancibus 
pes Improbat Heyne; quippe non τείνειν sed τιταίνειν i 
oc sensu. Cf. Obss. pp. 81. 2. (109). λευγαλέοις -τοτ---δεινοῖς. Angl. 
nor be deterred by his haughty language and his menaces. i 
ad lit. λευγώλέᾳ, quæ exitium minantur—fere ut κρατεροὶ μῦθοι. ΟΥ̓. 
οἱ) 22: 
(111). Aeneas ad pugnam singularem progreditur ; quo commota 
congregat deos Juno, et monet, ut vel Aeneam avertant, vel al- 
teri vires suppeditent, ut adeo noscat ipsius curam habere immor- 
tales: in ejus enim gratiam ad certamen eos descendisse—131. 
Neptunus contra suadet ut a prælio omnino abstineant, ni initium 
faciant Mars et Apollo: hoc si fiat statim cohibendos esse et, ut ad 
Olympum redeant, vi cogendos—148. (121). μηδὲ etc. expedias, 
δενέσθω τινὸς ἐν τῷ ϑυμῶ κατά τι, nec omnino indigeat aliqua re— 
quæ nempe ad animos tollendos facere potest—ef hoc, ut sciat 
etc. (123). ἀνερειώλιοι, worthless. (127). ὕστερον etc. cras ea pati- 
etur quæcunque fatum decreverit.  Hoc per loquendi formulam ex- 
pressit quæ postmodum ab innumeris aliis varie ornabatur—nascenti 
nevit Lino. Cf. infr. #, 210. Odyss. 2’, 208. ἡ, 196 sq. Citat 
Ernesti Spanheim ad Callim. Hymn, in L. P. 104 A H. 
in Ven. 188. Ap. 9. Adumbrat porro Virg, in Aen, 10, 814 sq. 
necnon in Bucol. 4, 46. 7. ex Catullo, 60, 320 ss. Hinc certum 
subtemen Parcarum in Hor. Od. 5, 13, 22. (129). εἰ δ᾽ etc. 
Si hæc Achilli non perferantur, veretur ne visu inopino dei obstan- 
tis conterritus deficiat: nam res formidolosa est deos apparere ἐναρ- 
yh;—manifesto in lumine (Aen. 4, 358.). Hoc ex sensu veterum 

i putabant discrimen vitæ—cæcitatem—vel grave aliquod ïis qui 
deus adspexerint accidere. Terrorem ideo fingebant, ut in 
y, 371.2 imo supr. y, 398. ϑώμιβος ille nominatur κατ᾽ ἐξοχήν. 

Constructionem ἢ. 1, ϑεοί εἰσι χαλεποὶ ®. com possis Cum 4, 
589. Inter Græcismos annumeratur. (Cf. infr. 9", 482. 

(133). %en, μὴ x. Juno ! restrain your passion within the bounds 
of prudence—it becomes you not to act otherwise. Vis inest τῷ γε 
in vs. 134—parvi facis quantum turbarum moveas.....at ego nolu- 
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erim etc. ξυνελώσσαι, Ut Supr. 55, cum ellipsi τοῦ μοώχεσθαι. Cf et 
d, 8. (139). frgurs..…iwrodr ré πομομν νην εχ Hesych. 
(140). αὐτίκ᾽ etc. um ae Pr et a nobis e vestigio ciebitur 4 
Possit et παρ᾽ αὐτόφι i tbidem, παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ τόπου. 
vim proxime attingere vulg. nostr. on {he spot. (143). Archaicum 
éreyraings cum Heyné prætulerim. Cf. Obss. p. 37. 

_{144). N us cum diis qui partibus Græcorum studebant con- 
sident in vallo Herculis, nube obducta—150. Idem faciunt dii ad- 
versi in Callicolone, præeuntibus Apolline et Marte: a prælio, hor- 
tante licet Jove, abstinent—155. Exercitus interea hostiles cam- 
pum complent: πρόμαχοι, seque invicem petentes, prodeunt Aeneas 
et Achilles, quorum descriptio habetur poetica imprimis—175. Ser- 
mones conserunt pugnaturi—177. (145). τεῖχος ἐ; etc: Memora- 
tur-ut notissima fabula de portento marino a quo Hesionem, Lao- 
medontis filiam, liberaverat Hercules: tradit integram ex Hellanico 
Sch. br. h. 1, Fortasse inter Heracleas, poemata quæ res gestas 
Herculis, antiquissimæ ætatis memoria fastisque repositas, celebrant. 
Favet certe notioni quod acute observat ἢ. 1. Sch. A. Ven.—usus ar- 
ticuli δερκτικοῦ in vs. 147, τὸ κῆτος, 4. ἃ. fabulosa ἰδέα bellua. Citat 
Clarke Plutarch. quæst. Platon. $ 3. Patet ex exemplis appos. 
veterem attigisse doctrinam expositam in Suppl. Præfat. art. 23 ss. 
(148). pur, Herculem. σεύκιτο, Virg. locut. fundus, cursu fatiga- 
verit.  Activam vocem expectes; olim Bentl. vers. tentavit, iterum- 
que Heyne in Obss. ἢ. L., at inconcinne ut reor. Si reponas σεώειεν, 
et sospes fit grammatica et tollitur hiatus in medio versu : de hoc 
vero parum curiosi sunt qui theoriam Hermanni tenent. (150). νεῷ. 
ἕσαντο..... Des λάβοιεν 561}. Cf. Apoll. y, 211. Dignitati porro con- 
venit: hoc illustres ex Hor. 1, 2, 31 cit. supr. ad &, 47. Ma- 
ronis est, «ere sæpire...…multo nebulæ circum fundere amictu, 
Aen. 1, 411. Epith. ἀῤῥηκτος ampliatur supr.£’, 343—5. (151). Lo- 
cut. ἐπ᾽ ὀφρύσι, de colle dictam, in nostram vernaculam recepimus. C. S. 
(151). ἀμφὲ σὲ. Cf. supr. vs. 2. Parum probabile est vss, inseq. 
153. 4. 5. a nostri ingenio prodiüisse : elumbes sunt et juncturam im- 
pediunt. Optime subsistitur hoc vs. vel saltem ad μητιόωντες. Re- 
secat Knight totum episodium, 112—155, præsertim offensus ab 
Heracleis, 145 ss. - 

: (156). τῶν δ᾽ ἅπαν etc. Species repetitur ex τ΄, 356. 362. 8. 4. 
Aduméro, insigniter expos. ἐγέλασσε VS. 362. χώρκαιρε, resonabat. 
Audit in voce Eustathius sonitum equorum per solum glacie con- 
strictum currus rapientium : aures delicatulæ! Convenienter satis 
comparaveris Virgilianum, Aen. 8, 596. Aesch. Sept. 59 sq. 78-—80. 
188. 9. (161). ἀπειλήσας. Rem ornat graphice poeta: subjecta ἐν- 
aeyñ τῆν ET Qu in hisce talibus spectes.  Bellatoris porro mina- 
citer se efferentis, qui ipse brevi post vix e pugna sospes evasurus 
est, feliciter expressam imaginem habemus: cf. infr. 290. 325. 
(164). λέων ὡς etc. Eximie adumbratur Pelidis ardor. Inter plures 
comparationes a leone petitas notatur hæc splendidissima : ab initio 
res ornatur ; leviter primo commovetur animus feræ ; paulatim dein. 
de augescit ira—vulnus impingitur—accedit furor—se ad extrema 
parat, ferociterque demum irruit. Recentieres non effugit iamgo pul- 
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cherrima : videas imitt. congestas in Aen. 9, 551-3. 12, 4-8, Stat. 
Theb. 2, 128. Lucan. Phars. 1, 205. Q. Smyrn. 3. 142. Valer. 
3, 587 ss. Adumbravit porro Hesiodus in certamine Martis et Here. 
Scut. H.426-32. Vers. vulg. emendatam subjicio. . 

Sicut leo exitialis, quem et viri interficere gestiunt, congregati, 
tutus pagus : ille primo contemnens incedit, quando vero 
aliquis juvenum impigrorum hasta ferierit, se-contortum-con- 
trahit hians, spumaque circum dentes oboritur, gemitque illi in 
pectore animosum cor: cauda vero lateraque et femora utrinque 
werberat, seque ipsum excitat ut pugnet: oculis vero micuattes 
intuens recta fertur furore—si quem occidere-possit virorum, vel ip- 
se perit in prima turba. λέων σίντης, λ΄, 481. πᾶς δῆμος, densa 
wenantum corona. Aen.l. c. (168). ἐώλη. Bene depingit leonis 
jamjam irruituri gestum: ‘“ colligit se corpore incurvato”, Heyne, 
Sic ἀλείς, x’, 403. reliqua, περί τ᾽ ἀφρὸς etc. transtulit Virg. fremit 
ore cruento : postrema ἐν δέ ré oi xeaù. sigillatim Lucanus 1. c., wasto 
et grave murmur hiatu infremuit, vertens optime. (171). ἐὲ δ᾽ αὖ- 
τὸν etc. Apodosis conspicitur vs. 174. De gestu leonis cauda se 
ferientis citat Heyné. Plin. 8, 18. Si explicationem imprimis ridicu- 
lam desideres, ἐκ ἐπα Sch. br. ἢ. 1. (172). γλαυκιόων. Vocem δᾶ- 
scivit Hes. 1. ©. ἐναργῶς satis Gaz. πυρῶδες δὲ καὶ φοβερὸν βλέπων εὐθὺ 
ὁρμᾷ, Omisit voc. ἰϑὺς vers. vulg.: anne cum yAævxswwr conjunxit ? 
Cf. 4, 206. In seqq. apodosin vix accurate constitutam notes, ἤν 
rwæ x. procedere debuit, donec quem interficiat vel interimatur ipse. 
Adumbres porro ἰθὺς φέρεται.....«Φθίεται ex Virg. Aen. 2, 408, et 
sese medium injecit moriturus in agmen: ibid. 511. Ex hisce 
comparatis cernitur pulcritudo eximia in @éésræs quam  vocis 
mediæ constituo ; se sua virtute perdit. Hoc alibi expressum ἀγ- 
nvogin δέ pur ἔκτα, μ', 46. iterumque Maro in Aen. 9, 552, contra 
tela furit, seseque haud nescia morti injicit. (174). ὡς ἀχιλὴ à 
haud secus adcenso gliscit violentia Turno. Aen. 19, 9. Cf. C. 

(177). Adloquitur Aeneam Achilles; rogat an ob um Priami 
affectatum vel pretium aliud quodvis ita se periculo objiciat—186. 
Anteacta memorat, cum Aeneas ipse vix manus ejus effugerat, 
vastationemque Lyrnessi—194. Monet ut ad suos redeat seque 
servet—198. Reponit alter se vanis dictis haud esse terrendum, 
parem quippe Achilli nobilitate generis—209, se paratum ideo vel 
victoriæ vel neci—212. (181). τιμῆς etc. vers. vulg. dignitate, 
Priamus : accuratius Gaza, ἀντὶ τῆς βασιλείας τοῦ πριάώμου, in 
Priami. Hæc omnia cum salsa irisione prolata cogitaveris. 
(181). ἀτὰρ etc. Angl. Yet even though you were to slay me, 
Priam would by no means on that account vest the sovereignty 
in you. ἀεσίφρων infr. 183 vertebant Latt. ventosus. Hor. Ep. 1, 
8, 12. ἔμπεδος, propositi tenax. (184) sq. Cf. ζ΄, 194 5. 
(186). χαλεπῶς etc. Angl. that I hope you will hardly effect. τὸ, 
ἐκεῖνο. (187). Cf. supr. 90 sqq. (190). οὔτι μετατροπ. fugere non 
prius desistebas quam ad Lyrnessum isti. In caussa ideo 
erat Aeneas cur vastata fuerit urbs Lelegum. (198). ἐλεύθ, 53e. 
ΟΥ ζ΄, 455. (197). Ordines sententiam, ἔγωγέ σε κελεύω ἰέναι ἐς 
πληθὺν πρίν...«.οὐπρίν σε mali τ΄ κι) μηδὲ ἵστασο ἄντ. ἐμ. INversione 
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rofertur solenni. Supr. ρ΄, 30 sqq. (202). ἠμὲν xéprs.s.sxæl λοις 
les καὶ τὰς παρὰ τὸ καθῆκον ἀπειλώς, Gaz. (204). πρόκλυτ᾽ ax. 
π᾿ υσμένους καὶ προεγνωσμένους λόγους ἀκούοντις. Ibid. Vertit 
τὰν ex Sch. br. éenentes ex auditu narrationes antiquas, maÿo- 
rum fama celebratas. Indicio est nullas extitisse conscriptas Ge 2 
sed tantum in memoria conditas fuisse—quod nonnihil theoriæ doc- 
tiss. Wolfii favet; Prolegg. ᾧ XII sqq. (207). καλλίπλοκ. pul- 
chricomæe. ἁλοσύδνης---ϑαλασσίας. Thetis etenim ϑυγάτηρ ἁλίοιο γέίρον- 
τὸς, ὦ, 556. ϑύγατρις ἁλοσύδναι sunt Nereides, Apoll. R. Δ, 1599. 
(211). οὐ γώρ φημ etc. Tenet memoria ἔπεα λευγαλέα,..... ἀρειήν 
quæ ut contemneret monuerat supra Apollo vss. 108 sq. (Cf. infr. 
256. (213). Cf. €, 150, 1. καὶ ταῦτα, et paternum genus. 
Quanto in pretio habuerunt generis nobilitatem intelligendum est vel 
ex oratione Diomedis ξ΄, 113 sqq. Spectant insequentia ad my- 
thicam originem Aeneæ ex Jove: hæc postea Virgilius fabulosæ 
is serie edoctus ad sua prudentissime accommodavit in üs 

de Julia gente tradit; cf. Aen. 1., 292. 384. 3, 167. 
- (215). Prosapia Aeneæ; Jupiter—Dardanus—Erichthonius— 
Tros— Assaracus—Capys— Anchises— Aeneas. Ex Troe iterum 
it Ilus ; hinc recta serie, Laomedon-—Priamus-—Hector. Fabu- 
Le de ortu Dardani congessit Heyne in Excurs. ad Aen. 3, 167—71. 
Ἷ ex Samothracibus  petitas. Dardani frater quem 
Epellat Virg: Jasium nominatur à Strabone Jasio: Samothraces 
feruntur—exinde mysteria eorum postea inter Trojanos invaluisse : 
indicantur in Aen. 3, 111. Conf. Excerpt. Libr. VII.:24. Ex- 
citat porro loc. præs. in ΧΠῚ, 1, laudatis quæ antea in libr. de legg. 
ΠῚ, 680 sqq. tradiderat Plato de politiarum incrementis : tria memo- 
rat osophus apud Homerum designata ; 1. Odyss. 4 112—15. 
IL. IL. ὑ, 216—18. III. λ΄, 166 sq. tempp. condendi ΠΗ. Verba ἐπεὶ 
οὔπω etc. transtulit pene ad lit. Virg. Aen. 3, 109 sq. at vix accu- 
rate reor vertisse vs. 218, habitabant vallibus imis : sunt juga mon- 
tium αἱ ὑπώρειαι. Hinc porro censendus est Philosophus situm 
suum ΠῚ finxisse—varwxirén δὴ, φαροὲν, ἐκ τῶν ὑψηλῶν εἰς μέγα τε καὶ 
καλὸν πεδίον ἴλιον x. τ. 2. p. 682. (221). Si moreris cum quibus- 
dam doct. de phr. τρισχέλιαε fr. ϑήλειαι, distinguere possis re: 
ϑήλειαι ut sejuncta accipiantur. Αἱ nil necesse, cum bene monue- 
rit Ernesti Græcis solenne esse ut femininum dicant de masculino eti- 
am genere bestiarum, ut adeo genus in τρισχίλιαι non indicet sex- 
um. ΑἹ proprius videtur usus verbi Sas: etiam in alüs: Platonis 
est κόραι ϑήλειαι, et fortasse eodem revocandum est γυναῖκες ϑηλύτε- 
eus, %, 520. Ap. Luc. obvium est Sas: Sex, Conc. D. 107. a. 
Cf. 4΄, 767. X', 679. Notat in hoc vs. Sch. Ven. locut. βουκολεῖσθαι 
de equis, citatque Euripid. Phœn. 28. Cf. Not. Porsoni in loc. 
(223). τάων etc. quasdam ex illis: ἐκ τούτων. οὐ γὰρ πασῶν ἠράσθη. 
Sch. br. Fabula porro aptissima subjungitur de equabus ex Borea 
gravidis factis, revocatque mentem ad miraculum rei conceptæ in 
Georg. 3, 273 sqq. Celeritas opinor indicatur prolis.  C£ supr. x’, 
150. (226). Egregii sane versus et quos ex ipso conceptu m 223 
ss. expectes. Adumbravit eximie Maro in Aen. 7, 808-11. ἦα 
vel intactæ segelis per summaæ volaret gramina, nec teneras 
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cursu læsisset aristas ; vel mare per medium, fluctu suspensa 
tumenti, ferret iter, celeres nec linguerit æquore plantas. 
ad comparationem Claudian. de cons. Hon. 199. Ovid. Met. 10, 
654. 5. imprimis Apoll. Arg. 1, 183, ἀνθέρικες......οἱ ἐν τοῖς σταχυσι 
λέπτο; ἄθερες. SCh. À. vertit proinde Heyne, eculmina in aristis. 
In vs. 229 νος. ῥηγμεῖνα adhibet poeta in novo sensu, fuctum.  Usi- 
tatior est litus. Citat Sch. À. ἃ B Οἀ. μ΄, 214. variatur nimirum 
significatio prouti intelligas vel i/lisam undam vel id cui illiditur : 
pee nimis vers. vulg. colisos-fluctus. (230). Redit ad vs. 222, 
liqua 223—29 παρένϑετα sunt. (234). Mythus de raptione Gany- 
medis fuse narratur in Hymn. Ven. 203 sqq. Trois porro dolor 
et fil abrepti pretium, 211 sq. narrat. petita ex £, 265. 6. Sua- 
vissimi sunt vss. Pindari mythum attingentis in O]. 10, 123 564. 
Xenophon in Symposiacc. 8, 30, citante Clarke, ex etymo no- 
minis conatur evincere raptum fuisse Ganymedem ut Jovi ministra- 
τοῦ propter animi dotes: eadem Cic. Tusc. 1, 26. Ut attingam 
ipse incertiora, dixerim, ut Bacchus Zætitiæ dator (Aen. 1, 734 
πολυγηϑής (Hes. Opp. 614), ita pocillatorem Jovis γανυμήδεα enr | 
lari, hilaritatis auctorem. γεένος est lætilia, pires, curam gerere. 
Nec bene perspexit Tullius ævi Homerici indolem et poetæ rationes : 
fit semper adumbratio vitæ deorum ex vita hominum, nec quid 
aliud priscorum virorum ingeniis foret congruum. Voc. ἀνηρείψαντο 


passim exponunt ἀνήρπασαν. ““ Communem habent originem Ne 
eyn 


του ne ab égérw quod potuit esse eruo e terra.” 
ss. h. 

(241). Cf. &, 211. (242). Acute conspicit in hisce excusatio- 
nem fugæ quam exprobraverat Pelides supr. 188 ss. Affinis est sen- 
tentia, ξυνὸς ἐγυάώλιος, καί τε κτανέοντα κατίκτα, σ΄, 309. Cf. præser- 
tim ε΄, 176--8, (244). Cf. y, 292, (247). Prætulerim Wolf. 
ἐκατόζυγος. comparant alii ἑκατόγχειρος etc. ὦ, 402. Navis est quæ 
centum habet ζυγὰ ἢ. 6. καθέδρας», transtra. Sch.br. Hinc gene- 
ratim exp. Gaz, πολυκάθεδρος. Citat Heyné parall. ex Lucian. 
Eunuch. init. ὅλας ἁμώξας βλασφημιῶν κατεσκέδασαν ἀλλήλων, whole 
cart-loads of 1 At cuncta quam maxime aliena et a decore 

ἴσο sensuque vel paululum subacto opinor—præsertim vss, 252-—5. 
perd ideo Heyné 246 564. 6 νεεήαρ. Sch. A. qui obelo figit loc. 
251—5. (248). στρεπτὴ etc. Volubilis est lingua mortalium, multi. 

insunt sermones omnigent ; verborum autem hinc aique hinc 
patet distributio. Exp. Gaz. εὐμετώθετος καὶ εὐκίνητος. albi στρεπτ. 
lacabilis : cf. 1, 498. ὁ, 208.  Occurrit aptissima versio ἢ. 1. mobi- 
is : mobilitate viget, Aen. 4, 175. in partesque rapit varias, ni 4 
omnia versat, 4, 286. Citatur ad illustr: voc. νομοὸς vs. insq. 
siod. Opp. 403. Addit Heyne H. in Apoll. 20. Horat. 1, 
15, 15. In loc. secund. est νομὸς carminis distributio, de quo sig- 
nificatu agit Scheidius ad Origg. Lennep. post Wesseling, Herod. p. 
140. 69.  Recentiorum est »owos (paroxytona) lex; utrumque vero 
ex eadem radice prodit.’ Reddit vers. vulg. campus, το κοι 
sane— cum Hesiodi ὠγορεύειν ἐτώσια, spargere voces.temere, bene ex- 
primant sensum poetæ: satius fuerit, sermonis jactatio 3 ἀμοτροίπεια, 


212. (252). ὥστε γυν. fanquam mulieres, quæ exasperatæ 
péri ve Dose ingerunt convitia sacicik mediam PE id 
ntes ; multa vera, multa non—iraque et hec et illa monet. 
Apposite citat Clarke Liv. 3, 68, verba Quintü, sedemus desides 
domi, mulierum ritu inter nos altercantes. ἔρις ϑυμοβ. cf. ἡ, 301. 
(258). γευσόμεθα, abimus ad lit. h. e. lemur, ut sæpe 74- 
φηϑήσομεν.  Abunde satis obvia est illustr. in Pind. Pyth. 9, 61. (ad 
4 L citat hunc vs. Schol.) ibid. 10, 11. Isth. 5, 25. Porro γεύ- 
σασθαι ὧν» Odyss. ύ, 181. Res A ul 
9). ipit ; incassum torquet hastam Aeneas tra 
ἐν. +28 au : Edipés Achillis non penetrat—272. ie 
deinde Achilles; clipeum Aeneæ trajicit hasta oram summam as- 
sequuta, et pone illum solo infigitur—280. Aeneæ territo et consis- 
enti impetum, gladio stricto, facit alter; quem irruentem saxo per- 
cutit Aeneas—nec tamen impetum retundit -- 289, Ministerium pro- 
inde subjicitur Neptuni Aeneam servantis—291 sqq. δεινῷ σάκει. Cf. 
ἡ, 245:— 3). Cf. ν΄, 144. (264). νήπιος demens !  Prosphone- 
cuj ritu ut pass. ap. Virg. cf. Aen. 4, 562. Supr. #, 
13.—nec advertit animo non facile a mortalibus domari deorum do- 
κα etc. Pro hac constructione usitatam substituit, δῶρα οὔκ ἐστι f- 
cum ὦ, 589. (269). ἔλασσε---διῆλθε καὶ διέκοψε. Gaz. 
(270). Cf. σ΄, 481. Auream plicam cogites inter æreas et cassite- 
rum interpositam : in hac impetus elanguit. (275). In hisce cunctis 
optime ad sensum commovendum descriptio absolvitur. Subter 
oram hasta impingitur—resonat clipeus—deorsum se incurvat 
Aeneas—clipeum ἃ se procul attollit hasta prætervolat. Nec mi- 
nus graphice depingitur herois ipsius, fortissimi licet, ictu validissi- 
mo attoniti conturbatio in vss. 281. 2. 3. (278). ἐώλη. Cf. supr. 
168. (280). ἑεμεένη. Cf ὁ, 543, ubi cum altero pamadwrz æque 
ἐναργεῖ conjungitur. (281). Junctura est ἔστη ταρβήσας etc. in 
nuntur κατέχυτο δέ οἱ (ἐπὶ) ὀφό. μυρίον ἄχος. ἄχος h.1. est érepidatio 
mentis. Dicitur oculis se offudisse caliginem quasi quæ visum eripit : 
solennius est ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε, ut supr. ο΄, 22. Bene affectum 
haud disparem expressit Maro, conspectu in medio turbatus....con- 
stitit; Aen. 2. 67. Siupet, obtutugue hæret defirus in uno. 1, 
499. (285) sqq. Cf €, 302-—4. (288). Eve κεν etc. func equidem 
Aeneas illum irruentem saxo percussisset PE re vel scutum—hoc 
vero ab illo defendisset tristem mortem, illum autem Pelides ense 
cominus vita privasset etc. in vs. 289 notandum est vim particulæ 
«# in 288 deferri ut adeo constructio fiat ἤρκεσεν ἄν. | 
(293). Exorsus orationem Neptunus deos inter queritur Aeneam 
ita, hortatu Apollinis incitatum, cum Achille manus conserere: ci- 
to enim periturum—at immerito, cum et insons sit et deos 
honore debito fuerat prosequutus—299. Rationes alias subjicit eur 
Aeneam servent: voluntatem Jovis erga eum cum e Dardani stirpe 
sit; decretum fatale de imperio Troum cui destinantur, extincta 
stirpe Laomedontea, Aeneadæ—308. ἢ woi......sane me dolor tan- 
gt propter Aen. ellips. sol. ἕνεκα, περὶ τοῦ etc. ὃς τώχα......κώτο 
εἰσιν, qui cito descensurus est. (296). χραισμήσει. Cf. 4, 566. 
Vertit Ernesti ἢ, 1. prosit avertenda morte. Obvium est sine οὖ- 


294 NOTÆ. ΓΥ, 296-307.) 


jecto ὦ, 28 et in sensu simplice.opem ferat, nisi velis subintell, 
ὄλεθρον ut h.1.  Exponit Gaz. per vocem Aristophanicam ὠποσοβήσει, 
arcebit. (297). Quare ἀναίτιος  Fortasse in sensu generali: nam 
et de plerisque aliis dici poterat quibus invisus erat Alexander, et 
qui bellum magnopere improbaverant: hoc Antenoris præsertim 
memoratur fuisse consilium, et huic accedere poterat Aeneas; cf. 
#, 348 544. plurimi quoque populares : vid. not. ζ΄, 326. De Aenea 
tradit speciatim Sch. A. liquet certe ex ν΄, 460 sq. hunc inter et 
Priamum simultatem singularem intercidisse.  Hinc intelligi 
quod dicitur in vs. seq. eum ærumnas perferre éd ἕνεκ᾽ ἀλλοτρίων 
ἀχέων, dolores propter alienos. ΑἹ certissimam pæne dixerim emen- 
dationem Bentleï ἀτέων, cum et antea occurrerit ὡλεξάνδρον ἕνεκ᾽ 
ἄτης (ζ΄, 356), et Neptuni dictis h. 1. et alibi convenientissima sit. 
Vertas μὰψ Angl. gratuitously. (298). αἰεί.  Agnoscas hinc effc- 
tum Aeneam Maronis pietate insignem in deos, in patrem, in fili- 
um, in patriam. Excitat hunc locum Heyne in Exc. ad Aen. 1, 
378 sq. quod videsis. (300). ἡμεῖς πέρ με. eum omnino eripiamus. 
(303). ἄφαντος. Cf. ζ΄, 60. (304). Cf. supr. 215. Sn parus 
sam Jovi perhibet Priami stirpem : in caussa fertur fuisse me- 
dontis ἀσέλγεια erga Neptunum et Apollinem: cf. infr. φ', 441-57 
coll. cum ἡ, 452 sq. Ad. ἢ. 1. censendus est Virg. respexisse in 
Aen. 3, 541 sq. memorat “ infelix Phœnissa” Laomedonteæ periu. 
ria gentis. (307). νῦν, non, præsenti tempore—sed ex caussis jam 
_subnatis, sc. odio quo prosequitur stirpem Priami Jupiter, unde fiet 
cito extinctam fore. Meminere in seqq. Sch. A et B μεταγραφὴν ἃ 
uibusdam inductam αἰνείεω γενεὴ, et narrationem ornatam ex Acu- 
silao subjiciunt, Venerem hoc vaticinio motam Anchisi nupsisse, ac 
postea, quo eventus certior redderetur, Helenæ desiderium Alexan- 
dro injecisse—ut penitus demum tolleretur Priami genus etc. At 
nihil manifestius est quam βίην αἰνείεω usu Homerico designare per- 
sonam ipsam, Aeneam, et merum commentum esse γενεὴν istam 
Scholiastarum—quæ tamen ingeniosissimis aliis ansam præbuit nar- 
rationis exornandæ, 

Inprimis memoraverim Maronis illud κτῆμα εἰς ἀεί,  Hæc nostri 
initia sunt vaticinii in Aen. 3, 97. 8. arte elaborati ad ortum Roma- 
norum et præsertim gentis Juliæ ab ævo antiquissimo repetendum ; 
necnon versuum pulcherrimorum in 9, 448 sq. adulationisque exqui- 
sitæ in 1, 290—2. Nec partes tantum expenderis; carmen to- 
tum huc respicit ut, vestigiis Homericis innixum, generis nobilita- 
tem dominis terrarum vindicet. 

At suboritur controversia quam nominibus aliis præterierim—hoc 
præsertim, quod rationibus probabilibus definienda a nemine, quan- 
tum vidi, proponitur ; ut adeo meræ ariolationes sint virorum doc: 
torum conatus ad fidem certiorem quamdam ex hisce eruendam. 
Verius mihi videtur, et ex verbis Homeri ad literam intellectis recte 
colligendum, Aeneades ditionem in Troade, post interitum stir- 
pis Laomedonteæ, tenuisse: hoc dudum opinatus est Strabo, inter- 

ue recentiores Wood pp. 170 sqq. in errorem tamen incidit Vir 
octus in Not. pag. 175. lectio etenim πόντεσσιν, unde suum cunc- 
tis dominabitur oris expressit Virgilius, arguitur ex Sch. Ven. 
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cit. supr. Virgilio antiquior. Disputat contra Strabonem Dionys. 
Hal. Antiq. Rom. 1. auctor originis Trojanæ tenacissimus. 

Trahunt porro loc. Scriptt. doctiss. ad computum ævi Homerici : 
in limite assignando satis recte, cum vixisse censendus est poeta 
saltem dum παῖδες παίδων regnaverint. At hoc ipsum potuerat ex- 
pediri ex β΄, 486. Rem dudum attigerat Wood 1. c. p. 170, et 
fusius tisdem vestigg. Mitford in Hist. Græc. Append. C. 4. 
». 167. 
À vaticnium ornat Quint. Smyrn. 13, 300. 336 sq. et ulterius 

m cernas in Hymn. ad Ven. 197 sq. Loc. Strab. cit. ob- 
vium est in 13, 1. Erudite quæstionem movet Heyne, Dis- 
sert. de rerum etc. inv. Aen. $ 2, 3. Dionysio adversari video 
Knight; cf. Not. ἢ. 1. necnon ‘ fabulis Virgilianis” Riccium Diss. 
Hom. XL., in not. Ernest. expressum. 

Officium servandi Aeneæ Neptuno permittit Juno, se etenim et 
Minervam juramentis esse obstrictas ne aliquando opem ferant Troja- 
uis—317. Ministerium illico exsequitur Neptunus—hastam ex 
cipeo Aeneæ evellit-—ipsumque inter extremos pugnantes saltu 
ponit, simul admonens ut Achillem in posterum vitet, cum Achi- 
vis vero, eo interemto, fidenter pugnet—nemini enim alii, ut occi- 
dat, fatale esse539. (311). ἡ dira» apponitur in Cod. Ven. ob 
particulam κεν quam otiosam putabant : at hoc in Homericis solen- 
ne debuerant adnotasse, Satis fuerit exempl. adferre infr. 335. 
Singularem construct. sententiæ notat Ernesti, simulque errorem 
Kusteri, αἰνείαν dici pro αἰνείας. ΑἹ in proclivi est ut vertas, quantum 
ad Aeneam—ipse apud te reputes an servaturus sis vel omissurus : 
ut dicimus Angl. respecting Aeneas. Nec necesse est ut moneas 
subtilius. Prox. 312 fœtus est rhapsodi; suspectum antea notave- 
verat ÆErnesti, et probatur ἡ κρίσις ex melioris notæ MSS. 
(317). Displicet vs. Knightio. Certe absonum quid sonat 2é»- 
ται----δαιομένη---δαίωσι. Refingit Vir doctus, xæFouss, καξηται etc. 
Ât nescio an non sit linguæ antiquioris ge ττ δαιομένη δάηται 
πᾶσα, αἱ excidium penitus factum indicetur : ad Hebræismum 
accedit. (322). Ejectus cum duobus inseqgq. ἃ doctissimo Knight 
secundum ἀθέτησιν in Sch. A. minime quippe congruis cum vs. 
supr. 279 sq. Reponit Sch. B. posse in terra infigi rw æiypenr, 

idem—rw στυρακα vero in clipeo: hæc superius adpellata σαυ- 
εωτὴρ, "τ 153. ré hoc suum agents eme Aenea : 
r it Neptunus in Aen. 5, 808 sqq. Transfert Virg. ad pugnam 
is Seattle infr. XXI. (326). Audax sane A ah om in- 
terque “ splendida mendacia” recensendum : multos ordines hero- 
um, mullos équorum, Aeneas saltu superavit etc.  Construct. inseq. 
notant Sch. À et B, ἀπορούσας---Χ accurate ; PONAS ὀρούσας ἀπὸ 
χειρὸς, nisi velit Sch. ἀποροῦσας ἐκ, διὰ, τῆς χ- quod et ferri potest. 
(329). καύκωνες.  Memorati supr. x’, 429.  Arcadica stirpe opi 
Strabo—rutdrte τὸ πελασγικὸν, καὶ πλανητικὸν ἄλλως, ὥσπερ ἐκεῖνο... 
δοκοῦσι δ᾽ ἐκ παφλαγονίας. 8, 3. Caucones Epei (in Peloponneso) 
indicantur paulo supr. cit. vss. Od. y, 366 sq.  Alteri in 
Triphylia. Cf. Herod. 1, 147. Non inveniuntur in Catalogo co- 
piarum, adfertque rationes Sch. B., ἡ rowur νεηλυδὲς εἶσιν, # ἐν τοῖς λε- 
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ξεσι περιέχονται. | Videsis Not, Catal. sub f. (332). àréoyræ—pro- 
nuntiatum ἀτοῦντα V. ἀτεῦντα, CUM prima sit longa. ἀφροντιστοῦντα 
-- Φεινοβλωβοῦντα. Sch. À et B. addit ex suo penu Gaz. ἀφραί- 
vorrz. læva mente debes esse qui deo sic obsequeris ut cum fortiore 
pugnes. Alteram exp. tradit Sch. Ven. ἀτίζοντα, in sensu supr. 
166,, citatque Callim. fr, μουσαιον κεινος ἀνὴρ TETE (corr. ἀτεει). 
Refingit lect. Heyne, ut sit μεουσέων etc. κεινὸς pro κενὸς, δ 
com . alt. φιδὸς μουσέων. nec absimile est ilud νῆϊς 
govaiur,. Cf. Obss. h. 1 Crisis sana est spectato loc. cit. tanquam 
hexametri initio; hoc vero satis incertum. Error forsan subnatus 
ex sedulitate nimia qua revocatur sermo recentiorum ad amussim 
Homericam : potuit contrarie evenisse ut in Callimacho sensus ὠτί- 
Œu constiterit, quod in nostro locum non habet. Suus cuique 
usus tribuendus, nec refingendus temere hic vel alter propterea 
“πρὸ ab invicem in verberum significationibus distent. (337). ἐπίσπῃ. 
C£ 4΄, 359. 5 

Ca Linquit Aeneam Neptunus, nubemque disjicit ex. oculis 
Achillis—342. Repente visu facto miratur hic hastam restitutam, 
absportatum autem Aenceam cujus jam potestatem factam spera- 
bat—348. Gloriatione facta in Trojanos irruit, excitat Achivos ut 
secum hostes petant—363.  Reponit Hector suos cohortans, spon- 
detque se contra Pelidem iturum—372. (342). μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθ. ἴα- 
tissime patebat visus. Notatur usus pro μώλα, λίαν. (347). 4 ῥα 
καὶ etc. Constet sua vis particulis; vertas Angl. 17. perceive then 
that Aeneas is really α favorite of the gods : yet 1 regarded that 
as a vainglorious boast. Respicit ad orat. Aeneæ supr. 200 
præcipue vss. 209. 215. 241. (349). Vert. posthac.ei non ant- 
mas erit, amplius mei facere periculum. πειρᾶσθαι dictum h. 1. 
infr.. 852 et alias sæpissime de actu ipso pugnandi. Efferunt La- 
tini petere, tentare aliquem certamine etc. (353). ἐπὶ criges—su- 
orum nempe—Myrmidonum. : Ordines permeat ut cujusque vir- 
tutem accendat. (357). ἐφέπειν, insequi.  Hoc tum, at sen- 
sus est, “ discursitare per totam aciem pugnando.”. Heyne. στόμα 
ὑσμοίνης infr. 359, aciei frontem. Cf.x',8. (362). Exponit Sch. 
Ven. d ὁλης τῆς ταξεως πορευσομαι--- δι᾿ ἀνταίας dx ὠρχὴς ἕως tou πε- 
«τος τῆς φαλάγγος. À & B. πώνν διὰ τῆς τάξεως ὁρμήσω διόλου. Gaza. 
Hoc est. ἐφέπειν διαμπερές. (364). οὐδέ τιν᾽ οἴω. ....«χοιρήσειν. Vis 
eximia inest locutioni: cf. #, 330. Transtulit Maro in Aen. 6, 
392, nec vero Alciden me sum lætatus euntem. accepisse. lacu. 
(370). κολούει.. dress mous, ὡς τὸ, πηλ᾽ αὐτὸς (leg. αὑτως) ἐν χειρὶ 
κολον δορυ. B. Loc. cit. est σ΄, 117, respicitque Sch. ad etymor 
verbi κολούειν, imminuere, imperfectum relinquere. Optime ἢ. 1, 
exponitur ἀποτεύχεσθαι. . Confert Ernesti Callim, H. in Jov. 69. 
90. Heyne in not. locutt. ἐπικείρειν μήδεα, x, 120. ἐνωκλῷν νδηρεω, 
%, 480. Respondet locut. in Aen, 12, 910, in mediis conati- 
bus.….succidimus.  Usitatum porro est, inceplum,, destituere. 
(371). Locum excitat Auct. tract. de poes. Hom. p. 330 Edit, Er- 
nest. 0b παλίλλογον sententiæ, εἰ πυρὶ Χ» ἔοικε. Νοίαϊαιγ tanquam 
σχῆμα κίνησιν ἐμεφαῖνον τοῦ λέγοντος, καὶ ἅμα κινοῦν τὸν ἀκροατήν. _Ex- 
emplum occurrit venustissimum infr, 3/, 127. Cf. loc. (373). Tac- 
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tices initia eernas ; frontem ebjiciunt Trojani hastis recta in hostem 

obversis et_ordinibus densatis.  Possint et intelligi τῶν δ᾽ ἄμυδις 

μέχθη μένος de copiis invicem adorientibus, et hoc 

reor: cf. cf 7, 447. (376). Paria cum Aenea audit Hector: cf. supr. 

332 ss. Monet Apollo ut se intra ordines contineat ibique exci- 
Le vs Netat ἢ. 1. Sch. B. “ personam Hectoris reservari 

lot usque ad ultima” : repetita partim notes infr. vs. 444, 

τοῖν τυραν »- Β.. D. Χδιξου κοῖς, δ΄, 107. 

(879). Hector formidine correptus, secundum dei méhitum se intra: 
suorum turmas recipit; cumque nemo Trojanorum prodeat ante 
alios pugnaturus, turbam adoritur Pelides—382. . Iphitionem peri- 
mit— Demoleontem—HippodamantemPolydorum Priami fil. — 418. 
(383). ἐσθλὸν ὁ Immoratur paullulum huic narrationi poeta, 

rh ἐὰν Sch. Ven. ἐθος μὲν αὐτω ποικίλλειν ἐν vais ἔπι- 
te τὸν Door. vuys δὲ καιριωτωτο χρηται τῷ ποιουτῷ εἴδει. μετὰ γαρ 
τὰς τοσαυτὰς μώχας καὶ ἀναίξεσέις, ἔδει καὶ ἄλλοις ἔξωθεν ἔπεσι ᾿χρησασθῶς 
δια τὸ πρσόσκορες (h. 6. ne tædium adferat audientibus). au ὃς καὶ 
περι τὸν συστήσαι τὸν πρώταις ὑπ᾿ ἀχρλλεῶς εὐνηρήβεενον;, ὅτι οὐ τῶν τυχοντῶν 
ἦν. B. Bene hæc observata. (385). Hyda, vieus Mæonum. Cf. 
Strab. 9, 2. 13, 4 repugnantia invicem opinor tradit G 
Cf. 8,783, 866. (390) sq. Cf. #, 865. In agro Mæonum sita 
diserte memoratur in loc. cit. et ab heroe indigete (ἐγχωριου) nomi- 
natum judicat Sch. A, vel a Gyge, Lydorum rege. Absurde satis 
hoc, ni versum ponas insititium. (391). τέμενος, ager, estate. 
εν ἰχθ. piscoso. Aen. 11, 457. (394). ἐπισσώτρ. Cf... 6,725; 
ξοντό, διέκοπτον, laniibant corpus. (395). δημολέοντα εἴο. Expen- 

dit Sch. B narrationis artificium ; ἐν ὀλέγοῖς ὅλα δεδηλώκε... «πὸ ὀνορεαν 
TOY τρόπου, τὸν πάτερα, τὸν τόπον EC. At boc est ineptire, cum se” 
ties eadem iterentur. (398). Cf. vss. x', 96. 7. 8. isuérm, 
280. (400). Confert h. 1. Clarke, minus apposite, Aen. 10; 399 

(403). αἴσϑε 9. Cf. x', 468. nevyer, mugiebat : vox ad sonum 
νν “μααητιιοθῃ proprie; latet in ἐρύγροηλον supr. σ΄, 580. Αρροπῖδιν 
diple in Cod. Ven. ob epanalepsin vocis: artificium tractat Auct. 
“- cit. p. 330. ἄναξ ἑλικώνιος est Neptunus, ita dictus ab Helice, 

Achaiæ, quæ sacra erat Neptuno.  Vss. citat Strab. 8, 7, sen- 
tentia quorundam memorata poetam in h. 1. ad sacra Panionia respi- 
cere quæ-in agro Prienensium quotannis celebrabantur ; et exinde vi- 
dentur sibi quid collegisse de ævo Homeri etc:  Prienenses autem ex 
Helice oriundi ferebantur. Omen in sacris accipiebant ex i 
tauri: cf. Sch. A. B. br. Narrationem referunt ex Clitophonte, mi- 
grationem factam Codridarum sub Neleo sacra Helices ad Asiam 
transtulisse : obv. hoc et in Strab. loc. cit. Cf. Herod. 1, 148. 

Nostruin ante oculos habuit Virg.- Aen. 2, 222 55. clamores simul 
horrendos ad sidera tollit: quales mugitus, fugit quum sœucits 
aram taurus, et incertam excussit cervice securim. (408). Eximie- 
hæc ad misericordiam comparata sunt : ætas tenera—paternus &- 
mor— vixdum ex pueritia egressi ardor—wm#én. (411). ποδῶν ἀρετὴν, 
οεἰεγϊξαίεηι. ὀἰρετὰ, præstantia; generis cujusvis ; ut apud Latt: vir- 
tus: ΟἿ, Pind. ΟἹ. 1,91. δ, 34. Alibi expressit ποδωκείησι πεποιθώς. 
β΄, 192. : (413). Construct. notes: ἐχελλεὺς ἔβαλε τὰν! i(eum κατὰ 


τὸ μέσσον, xarè τὰ νῶτω (αὐτοῦ) παραΐσσοντος etc. Huc conf. loc. 
Aen. male a Clarke allatum supr. 402; fum Palles—fugientem 
Rhatea præter trajicit ; hoc est παραΐσσειν. At misere turbavit sen- 
tentiam Theod. Gaz. ἔτρωσεν. «δόρατι.....««ἀχιλλεὺς τὰ νῶτα παρώκλι- 
γοντά.  Quasi ferendum sit παφαΐσσειν τὰ νῶτα. Anne vult ἔτρωσεν 
αὐτὴν παρακλ. κατὰ τὰ νῶτα ῷ (414) sq. Cf δ΄, 132.3. (417). οἱ- 
μώξας.....«ἔλαβ᾽ ἔντερα. Ars conspicitur in hisce exornandis, ut in fæ- 
diore SE ἡ excitetur miseratio. Oportebat porro ad Hecto- 
ream fortitudinem quid irritamenti accedere; Achilli etenimr con- 
iendum est ob amicum sævienti— dure ἐὐτῆς. (418). λιασθείς. 
. Gaz. πρὸς ἑαυτὸν ἐποκλεθείς. Melius collapsns : cf. vs. 420. 
ctost Ledhsionitus licet ab Apolline ne solus contra Achillem 
tendat (supr. 375 ss.), adspectu tamen motus Polydori miserabiliter 
cæsi prodit pugnaturus—423. Gavisus eum excipit Achilles, et 
oratione minaci—429. Nil consternatus reponit Hector, verbisque, 
ut quidam opinati, εἰρωνικῶς prolatis—437. (421). Ord. κατεκέχυτό 
jé οἱ etc. ὠχλὺς, doloris nempe: cf. illustr. supr. σ΄, 22. Conve- 
nit porro locut, in vs. 282. Pulchre hoc efhictum, οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔτλι 
etc. ὁ ἔλεος οὐμέελειν αὖτον τῆς Ψψυχης TE καὶ τῆς ἐντολῆς ἀπολλώγος mois. 
Sch. B. In re parum dissimili eundem affectum exquisite depingit 
Maro: tum vero ezterritus, amens, conclamat Nisus ; nec se celare 
tenebris amplius, aut tantuwm potuit perferre dolorem—— at ruit in 
medios, solumque per omnes Volscentem petit; in solo Volscente 
moratur, Aen. 9, 414—16. 438 sq. (424). ὠνέπαλτο, exsiliit— 
præ gaudio. (425). ἐσερρώσσατο. ἡψατο, Sch. B. ἐλύπησεν, καθήψατο, Gaz. 
Convenit hoc cum Sch. Nicandri cit. in Obss. H h. Δ. De 
sensu satis liquet, dolore affecit : lacutio haud absimilis est im Aen. 
9, 138, nec solos tangit Atridas iste dolor: ef. et 1, 466.  Vertit 
Lat. vulg. intimum pupugit, quod bene exprimit sensum verbi #&e- 
fes qui latissime se pandit: exp. Sch. br. καθῴρετο, ab Heynio 
laudata, sensum exhibet, at vix poeticam virtutem ἢ... Cf. à, 190. 
#, 748. (427). Cf. 3, 371. (429). &rrer 19 etc. cvrromes ὁ 
λόγος τοῦ πρὸς τιμωριαν σπευδοντος. . B. bene observatum ς di- 
verse egerat cum Aenea congressus, supr. 177 sqq. Vs. obv. ζ΄, 
nr er sqq. Lecti jam vss. supr. 200. }. 2. (484). Expen- 
dit artificium orat. Sch. B. qui hæc sronice prolata censet : at ex- 
quisitum hoc nimis. Virtutis Hectoreæ conceptum haud parum 
adauget quod οὐ ταρβήσας Cum viro, quem meliorem it, certa- 
men init. (435). Cf. ο΄, 514. Summatim ἢ. 1. B. ἱκεσι- 
«ἰς-τολιταις----ἡ κολποις---τή δυνώμει.  Posterior hæc adhibitæ sententiam 
ad vs. 437 bene expedit : afqui et hæc nt efficere immortales, 
ut te occidam, sequior licet.  Favet quod γόνυ apud antiquos pro ro- 
bore sit positum, ut et apud Latt. Virent genua, Hor. Carm: 5, 
13,6. Cf. locut. αἴ κε....««ἕἕλωμαι eum ὦ, 66. Vox æaégoiber in wS. 
437 exponitur ἃ Sch. A. κατὰ ro iwmesrbir μέρος. ide. Inepte 
alü, πάρος. Exornavit sententiam Virg. in Aen. 12, 50. 1. ad q- 1. 
minus apposite conferunt δ΄, 510. ; 
(438). Ministerium Minervæ conspicitur in eo quod avertit, ne 
Achillem vulneret, hastam ab Hectore emissam—4#41. Irruit Achil- 
les, at vano impetu, cum Hectorem abripuerit Apollo: quater illud 
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factum narratur, oratione minaci demum adposita—454. (440). In 
verbis trepidant Scholl. τῷ éxvrns πρευματι, À. τῇ κίνησει τῆς χει 
deu ἑξανερισασα, B. Accuratius illud, expressit vers. val. 
leniter admodum afflatam. In posteriore tamen quid arridet, spe- 
ciei forsan accommodatius : comparat Heyne cum δ΄, 130 1. 
traduxit Maro in Aen. 9, 745 sq. 10, 331. cf. et 5, 311. Mi- 
nore artificio hoc prolatum. (440). prix pax etc. πιθανως ἀναρταᾷ τὴν 
ἐπιθυμίαν τῶν à TOY, εἰς τέλος τῶν ποιήσεων ἑαυτω ταβῤειευορεῖγος. ΤῊΥ 
σφαγην ἕκτορος. A et B. Observatio ex parte obvia supr. 
376 in Sch. B. Pergunt—rges δὲ ro mirror βοηθείᾳ χρηται; ὥσπερ 
οἐπολογουμενος ὑπερ τοῦ ἐπίστου, δια του ῥεια μαλ΄. At hoc est subti. 
lius agere. Necessarium vix existimaverit qui inter mracula 
speciosa ingenium jam diu exercuit. Cf. form. sim. y, 381. 
(445). CE ἐ, 436 544. π΄, 702 sqq. (446). ἠέρα τύψε.  Verberat 
auras: Aen. 10, 892. (4149-54). Vss. Pa antea Jecti x, 
362—67. 

Instat Trojanis cædes varias exorsus Pelides ; Dryopem interi- 

mit—Demuchum—Laogonum— Dardanum—Troem ; bunc quidem 
ut vivus dimitteretur—#71. Deinde Mulium interficit— 
— Deucalionem-— Rhigmum-—— Areïthoum——-489. 
pp κὴ δρύοπ᾽ οὗτα. Cf. Aen. 10, 346. (458). τ ὥσας κατὼ τὸ γό- 
tmaxs, Cohibuit, impedivit; fere ut ἔβλαψε usu Homerico. 
(462 Comparare solent Aen. 12, 509-11. (463). Constructionem 
in ἢ. 1. ον Sch. Ven. #ro: κορορεωτικως εἶπεν, ὡς ἔϑος πολλάκις τοῖς 
ποιηταῖς---ἶι. 6. ut sejuncta, abscissa veluti, ἃ reliqua sententia stent 
verba: in _ Parratione hoc imprimis accidere solet—# ro ἕξης 6er, 
τρῶα...... οὗτα καϑ' à ἥπαρ infr. 469. Ηος modo cetera 465-69 Ζας- 
ὥθετα sunt. Possis quinetiam referre τρῶα ad vs. præced. ἄορε τύψας, 
a 2e ro amd χηρι accusativum.  Repetit crisin 
tatque narrationis per preces Trois variationem. 
(467). "ours * hæc cum verbis Patrocli x, 645. 653. Excitat 
Clarke Horat. ad Pison. ὍΝ Admiranda est compages 
fæditatem ταὶ ad sensum, ς᾽ protendens. Cf. similia 
infr, φ΄, 180.1. ?, 525.6. 47). 1). Variant lectiones inter ἐνέπλησε 
et ἐνέπρησε. priorem stabilierit vel loc. class. Aen. 10, 819, inple- 
sinum sanguis, hinc adumbratus — antiquitatem saltem : ag- 
noscit porro Sch. B, τὸ œiuæ ἀπὸ roy ἥπατος ἐκρουνιζε χυδὴν, καὶ τὸν 
τον χιτῶνος κολπὸον ἔπλησε. Ordo” verborum secundum Heyne est, τὸ 
μέλαν αἷμα κατὰ αὐτοῦ (τοῦ » ἥπατος emicans) ἐνέπλησε τὸν κόλπον. TE- 
conditius hoc; ordinabam ipse, τὸν ἑαυτοῦ (Trois) κόλπον κατεν- 
ἔπλησε. et sic in paraphr. Theod. Gazæ reperio. 

Alteram lect. ἐνέπρησε Aristarcheam refert Sch. Ven. expeditque 
Heyne constr. sanguis in eo (jecore) ebulliens sg -intumescere si- 
num vestis : vel, intra Trois sinum hepar ebullire fecit sanguinem. 
Quidni et, sanguis ebulliit à in sinu ejus?  Responderi possit ἐμπρήθειν 
pen νοῦς cf. A 481. 4, 433. π΄, 350, Locut. σκότος ὄσσε 
κάλυψεν Sæpissime obvia est: anne aflinis est Virgili, ingentique 
umbra tegit, Aen. 10, 541? cf. δ΄, 461. PRET 

(473). Simile vulnus describitur supr, >, 502. Nec omisit Virg. 
cf, Aen. 9, 418. (475). ἤχρώ HR" EE" κεφαλὴν, CC. κωπήεντι» 
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supr. π΄, 332. In vs. 864. emphasin quærunt Veteres. Suonws 

τὸ Balos τῆς πληγῆς δια. τῆς λεξεως π' ξε. Sch. B. 
auct. incert. tract, de Homer, poes. $ 7, cit. in not. Clark. (ρ. 829. 
edit. Glasg.). Sic Maro in loc. cit. supr. hasta...hæsit tepefacta. 
Cf. σ΄, 333. (478). ξυνέχουσι, œuviærs—coeunt, connectuntur. A 
volam feriit, : (481). ὁ δὲ φασγ. Cf. supr. ξ, 497. Aen 9, 770 sq; 
(482). Fædissimum spectaculum! Cf. supr. 470. σφονδύλια, vertes 
bræ. ὄνπαλτο, h. 8. ἐξεπέπαλτο, plusq. perf. ἃ πάλλοροαι, vibrer. Vert. 
exsiliit. Υ (484). 2 . σε β, 844. (488) (are τὸ) μετάφρ. γύξε, 
sepsu proprio : οἵ, 2, 540. 

(490). Ornatissime adumbrantur et sævitia A chillis et pugnæ species 
horrenda in séqq. Periodus constat ex duabus comparationibus ; 
pong Jfurorem irruentis. ὠναρεαιβεοίει. Rule ὥγκ. fer 
furens per convalles, ut in loc. egregio à’, 155. ignem midimus 
ὁρμῶντα----ἴ cum metaphora audaciore ἢ. L, mass.  Pulcritudinem 
intellexeris ex £, 661 collat. cum ὁ, 742. proxime accedit Virg. furit 
æstus arenis, Aen. 1, 111. ἐμ segetem vweluti quum flamma furenti- 
bus austris incidit, 2, 304. mmas ovantes, 10, 409. Cf. 12, 
521. Georg. 2, 303. 811. Ital. 510-14. etiamnum β΄, 455 sq: πῦρ 
ἀΐδηλον etc. hoc (ut obiter moneam) pulchre. transtulit Maro, er 
—victor—per alta. cacumina regnat; G: 2, 3807. Cf. Ο. Β. 
(492). εἰλυφάζει. Cf. λ΄, 156. Vertit Virg. glomeratque _ferens in= 
cendia ventus.  G.9, 3511. (493). ὡς ὅγε π.  mullawvirum volitans 
dat fortia corpora leto—semineces volvit multos.  Aen. 19, 328 sq 
Vertunt κτεινομένους ἐφέπων, occidendos insequens : melius Heyne, é 
διώκων καὶ κτείνων, persequens cædendo. (495). C tio desumta 
a bobus triturantibus : velut quando quis junæerit boves mares la- 
tis-frontibus ut. triturent hordeum Εν in area bene-instructa : 
ocyusque comminuuntur boum: sub. pedibus Masters re Si 
cum τ΄, 222 contuleris, venusta exoritur analogia :decidunt acer-- 
vatim Copiæ, πλείστη enpn—trituratur seges, obtritis undique et 
calcatis corporibus cæsorum. (496). Construct. ὥστε αὐτοὺς τριβέ- 
pes etc. ὠλωὴ, agri pars editior ; εὐκτιμένη, ad laborem triturandi 
bene comparata—cum æquali superficie et εὔκυκλός. Gaz. Poste- 
rior re Ἀν: peperit Ject. éüreoyén antea recept. at huc induc- 
tam monet Ernesti ex Hes. ἔργ. 599. (498) sqq Vss. egregie 
ornati:. vidimus  supr. λ΄, 531--37.. Comparant cum Aen. 12, 
33740. (503). CE, 169. ζ', 968. NE 508 
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NOTÆ IN LIBRUM VIGESIMUM 
PRIMUM ILIADIS. 


Γ «Φή. Clade suorum Trojani terga vertunt : 
rs per planitiem ttes AR in Xanthum ἜΝ 
pee τὸ χα trajicere volebant, se conjiciunt. Multis in amne 

Ï juvenes vinctos inferiis Patrocli Achilles servat—33. 

Tbider Τ᾽ Den, Priami filium, quamvis supplicem--135, mox et As- 
teropæum, ducem Pæonum, cum aliüs hujus gentis, interimit, Fluvio, 
ut impare, irriso—210. Xanthus, frustra increpato Achille, et 
Apolline, ut Trojanis opem ferat, monito, vim parat, et Achil. 
lem in alveum desilientem, fluctibus collectis opprimit—245. Egres- 
sum persequitur Campos inundans—27 1. Perterritum Achillem ob- 
firmant Neptunus et Minerva —297. Advocato Simoente Xanthus 
inundat totum campum—327. Achille novissima jam timente, 
Vulcanus à Junoñe evocatus igne domat Xanthum—nec flammas 
cohibet, nisi eadem dea auctore—384. Oriuntur dehinc singula- 
res contentiones ceterorum deorum: Martis, Minervæ, Veneris; 
Apollinis, Neptuni; Junonis, Dianæ; Mercuri, Latonæ—513. 
Post hæc in Olympum revertuntur dii præter Apollinem qui Ilium 
se recipit, ut urbem tueatur—519. Priamus portam urbis recludi 


jubet ut copiæ, ab Achille disjectæ, in tutum se recipere pos- 


sint—543. Illi ne in fuga ur, Apollo Achillem im- 
misso Agenore, a 7 2 rer specie a fallit 
fugiendo, et ab urbe abstrahit—611. 

4 Ministerium deorum hoc libro præsertim conspicitur— phantas- 
mati sane poetico inserviens, cetera vero ad summam rerum parum 
facit. Prolusio est certaminis eorum Xanthi inundatio, quem statim 
reprimit Vulcanus—384. Insequitur Sswzyie—514. Interventus 
Apollinis conspicitur 515—20, 545-—49, 596—605. 


(1). Trojani fuga compelluntur ad Scamandrum: copias disjicit 
Pelides ; partem per planitiem Scamandri agit, quos Juuo, immissa 
caligine densa, ἮΝ ar en se attonitos in flumen conjicien- 
tes, insequi insignis comparatio_apponitur ad adumbrandum 
impetum Ac is lloremique consternationem et fugam—16. Inv. 
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vss. 1, 2 supr. £’, 438. 4. infr. à, 692. 3. (3). διατμήξας. Habeo 
ante oculos tabulam chorographicam Troadis Homericæ quam evul- 
gavit Vir summus Gell, qua optime elucescit narrationis ordo ἢ. 1. 
Duplex via apparet a litore versus urbem; per planitiem Sca- 
mandri secundum ripam dextram amnis, et, trajecto eo, ad Zævam. 
Confluunt ambo, Simois et Scamander, ad vedum, quod hic intel. 
ligo memoratum in voc, πόρον VS. 1. τὸ διώβατον μέρος. Sch. br. 
Proximas huic partes tenet Myrmidonum statio, ut adeo brevissimo 
tempore illic potuerint που οἷς (5). μεαΐνετο. ἘΞ vices humanæ ! 
Optime notat exornatque mutationem poeta vss. 4-6. πεφυζότες... 
ἐστε νεβροί. infr. y, 1. (7). ἐρυκέμεεν. Bene notavit Clarke, ad re- 
fellendam argutiolam Daceriæ, vocem semper significare detinere, 
inhibere etc. Nec objicit nubem dea ut ab Achille sospites evade- 
rent Trojani—longe abfuit : sed ut occæcati se facilius trucidandos 
præberent. Constr. loc. πίτνα (ofundebat) ἠέρα ὥστε αὐτὴν ἐρύκειν, 
at obstaculo ipsis esset. Sensus loci secundum Bentleium est, 
“ caliginem offundebat Juno ut Achillem inhiberet a persequendis 
Trojanis per planitiem, divorteretque ad amnem in quo cædes postea 
facta est immaniter”” Hoc est sententiam torquere. Intelligas 
Trojanos denso agmine campum apertum petiisse—effusos deinde 
et consternatos, magnam partem, fluvium conatos trajicere : hoc 
phantasmate poetico, nube cœlitus objecta, exhibetur. Cf. Ὁ. 8. 
(8). ἀργυνροδίνην. Cf. β΄, 753. Speciem maxime sensibilem secum 
ferunt insequentia : onomatopæiam quærunt Eustathius et Clarke— 
at pulcritudo maxime in hoc conspicitur quod mira brevitate con- 
densantur imagines talesque exhibentur quæ sensum fortissime fe- 
riunt. Citat Clarke με΄, 21 544. loc. corr. ad mentem Bentleii e ves- 
tigg. Aen. 1, 104. 5. ingeniose haud parum ; at de loco suspecto 
agitur. ΟΥ̓ ποῖ. (11). ἔννεον etc. apparent rari nantes in 1 
vasto. Aen. 1, te pe dns τα ! Liv. 1, 37. pot cn e. 
tales, quum hostem effugissent, in flumine ipso periere : quorum flui- 
tantia arma ad urbem cognita in Tiberi prius pæne, quam nuntiari 
posset, insignem victoriam fecere. (12). Comparatio a locustis pe- 
tita et agresti vita orientalium: sicut quando impetu flammæ im- 
pulsæ se attollunt locustæ ut fugiant versus amnem : ardet vero in- 
defessus ignis, repentine obortus : illæ autem trepidantes-subeunt 
aquam.  Notatur res etiamnum obvia ut stipulas incendant agricolæ 
Asianæ ad depellendas locustas : admodum igitur ἐναργῆ, et cum fide 
sensuum convenientissima, auditoribus Ionicis hæc recitata. Vox 
ἠερέθονται optime depingit gestum se attollentium in fugam ; πτώσσουσι, 
metu perculsarum : nec fides minor conspicitur in specie ingruentis 
flammæ, subito exortæ.  Acerrimi bellatoris, desidis jamdudum, at 
vi repentina nuperrime se moventis, imago optime itur. 
Transtulit vim locut. éxéuarer πῦρ Virg. in Aen. 5, 680 ; sed non 
incendia wires indomitas posuere. (16). Nescio an in tota Iliade 
occurrant versus qui et in sermonis gravitate imaginumque delectu 
magis quam præcedentes polleant.  Attollit se ingenium poetæ cum 
rerum quas enarrat incrementis, idque quod herois præstantiæ mag- 
ns convenit excitatur, phantasmatis poetici amplissima exor- 
natio. 
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(17). Trojanos in amne impeditos adoriturus Pelides hastam in 
ripa deponit irruitque cum gladio—19.  Perculsos formidine repen- 
tina plures occidit—26. e demum defatigatus educit ex amne 
XII filios Trojanorum, juvenes, quos inferiis Patrocli servet, lectos ; 
eosque, manibus pone tergum revinctis, sociis tradit deducendos ad 
naves: cædem adhuc ampliorem molitur—33. (20) sq. Cf. κ΄, 483. 
4 (22) Comparatio ex delphine petita et in suis ΜῊ" accurate 
pa 0 Aliter hoc re re ingenium Maronis, Aen. 9, 
730. (26). πτῶσσον. Supr. 14. Apodosis spectat ad vs. 23. 
κρημνοί, crepidines.  Déelitescebant-trepidantes subter . Imago 
ponitur admodum ἐναργὴς in hisce et præcedentibus. (27). ζωοὺς...λέξ-. 
«το. Promissi memor supr. σ΄, 336. Transtulit hæc pene ad 
literam Virg. in Aen. 10, 517 ss. et infr. ”. 175.6 in 11, 81 sq. 
Exacta nimium adumbratio recentioribus displicet: at ingenium 
Maronis adeo erat ad exemplar Homericum compositum—phantas- 
mate ejus mens adeo fuit impleta—ut imprudens pæne imitationem 
admiserit. (31). χιτῶνες στρέπτοί. Exp. Sch. br. εὔκλωστοι, vix 
accurate. Non erant nendo ducti, (εὔνητοι, σ΄, 596,) sed ex laqueis 
tortis plicati. Exp. Gaz. ἀλυσίδωτοι proprie #horacibus convenit ; cf. 
supr. £ 113: at memorantur ἢ. 1. χωτῶνες, utpote gregariorum. 

(34). In Lycaonem Priami f. incidit, quem antea captivum ad 
Lemnum abduxerat vendideratque filio Jasonis (Euneo, ἡ, 468.); 
at redemptum Arisbam miserat Eetion—43. Inde clam profugus 
domum redierat XI abhinc dies: 12 ma iterum in manus Achillis 
incidit—47, qui eum inermem adoritur—52. (35). Spectant hæc 
ad antehomerica. Lycaoni incauto Achilles noctu supervenerat 
dum in arbusto (ἀλωῇ) patris lignum cæderet, ἐρινεὸν, caprificum.: 
ὅρπηκες νέος SuNt rami novelli, quos, dum truncum elaboraret, ab- 
scindebat; Constr. τέρονε ἐρινεὸν κατὰ τοὺς ve der Angl. he was 
trimming the siem of its young shoots to form the cinctures of a 
chariot: ἔἄντυγες, &, 728. (39). ἀνώϊστον, improvisum, ut antea 
Aeneæ supr. 91.  Revocant hæc in mentem κ΄, 496 sq. (+L.) ὦνον, 
ἄποινον, ὦ, 13. Mentionem iterum factam habemus infr. φ', 746. 7. 
(43). ἠετίων.  Supr. ζ΄, 416. Hospitio junctus erat cum Priamo. 
Arisba mem. #, 836. in ditione Αι. Quod in Lemno vendide- 
rat Lycaonem Achilles explicatum habes in ἡ, 467 ss. commer- 
cium incolis cum Achivis intercedebat. (48). εἰς ἀΐδαο, Diner. sc. 
(50). Debuit processisse, οὐδὲ ἔχοντα ἔγχος, in syntaxi accuratius 
constituta, notante Heyne ; at quis requirat ? γυρενὸν ἢ. 1]. inermem. 
(53). Poterat abesse δέ, cum junctura sit τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε,. ὀχϑήσας 
κ- το À. Ceteris 50. 1. 2. interpositis. 

(54). Miratur Pelides quod Lycaonem adesse videat quem in 
Lemno non ita pridem reliquerat. (57). x29 οἷον δὴ etc. ut jum 
et hic reversus est etc. σπεπερημένος, vers. vulg. venumdatus. Bree 
fert Heyné transvectus Gazæ paraphrasi concinens, καθώπερ δὴ καὶ 
οὗτος ἀφίκετο ἐκφυγὼν. ..... ἀπαχθεὶς εἰς τὴν λῆρενον, (61). γεύσεται, 
supr. ύ, 258. (62). ἢ ἄρ᾽ ὁμῶς etc. an εἰ exinde revertetur ut antea 
ex Lemno. Vocula ἄρα à. 1. nexum facit cum δὲ vs. 57. Epith. 
φυσίζοος obv. antea γ΄, 248. : 

(64). Pavore attonitus precaturus accedit Lycaon, subterque 
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— hastam sublatam se ante genua provolvit—72. Memorat deinde 

qe in superioribus referuntur, Due ejus ad Lemnum, re- 
. demptionem etc, et casum queritur quod jam iterum potestas 

sit facta—84. Ut misericordiam as subjicit, quod Polye 
dorum, fratrem germanum, jamjam occiderat, quodque non illi 
erat cum Hectore mater communis—95. (64). ὥρρεαινε, agi 
animo. (67). ἥτοι ὁ μὲν etc. Pene ad literam traduxit Virg. Aen. 10, 
521—3; inde Mago procul infensam contenderat hastam : ille astu 
subit ; at tremebunda supervolat hasta ;. et genua amplectens, ef- 
Jatur talia supplex. Ornata hæc et exquisite ad : at in 
Homericis latet vis quam non assequutum fuisse Mantuanum facile 
perceperit lector : exemplo imprimis sit vs. 70, ἱεμεένη 
ἀνδρομεέοιο---- ΒΟ πα sæpissime notatum : hoc prorsus omisit . 
Dende illud, infensam hastam contenderat, quam impar sit loco tam 
graphice eflicto, dev μεωκρὸν ἀνέσχετο. ....«οὐτοίροεναι μεμαώς, NIK OPOr- 
tet monuisse. Loc. illustratur ex λ΄, 573. ὁ, 317. (72). οὐδὲ μεθέει, 
nec eam dimittebat. In vs. præc. notes constrüctionem, ἑλὼν (αὐτὸν) 
τὴ ἑτέρη (κατὰ τῶν) γούνων ἐλίσσετο. 

(75, ἀντί ra etc. Reddit Ernesti, sum tibi veluti supplex ; 
non enim esse sup) GR 34 gun θὰ vero Achillem ad- 
monere religionis, de qua Hes, ἔργ. 325 ss. fuerat, 
et jura aa ώρον censendus est h. 1. in animo pa cat Taie loc. 
cit. ζ΄, 215 sqq. Odyss. 3, 208. Rem attingit Gaz. ἦσος ἱκέτῃ 
ὑπάρχω σοι. (77). εὐκτιμένη ἀλωή. ΟΝ supr. 4, 496. (79). ἑκατόρεβ. 
ἦλφ. Queæsivi tibi pretium redemplionis, centum boves ; vel 
æquipolleat: nam ut intelligas centum boves ipsos Achilli traditos 
nihil cogit. Illustrat sensum ἢ. 1. locut. τεύχεω éxerowBosx supr. ζ΄, 
236. De them. ἀλφεῖν, parere—cf, σ΄, 598. (80). νῦν δὲ λύμην etc. 
Omnes expp. quas vidi eundem sensum referunt νῦν δ᾽ ἂν Auétin, 
quod Clarke, redemptus fuero. Verum perspexit Heyné, redemp- 
tus fueram, ixexwem—plusquamperfectum ratus. Sensus ideo ex- 
peditur; vendidisti me abductum in Lemnum,. et pretium ab.Jasone 
(supr. vs. 41) accepisti, ἑκωτόμβοιον.  Dehinc me liberavit Eetion 
pretio triplo majore numerato etc. Cf. Obss. VIIL p. 127. In 
not. addit bene Vir doct. ‘ νῦν δὲ, jam vero, formula pergendi in nar- 
ratione.”  Poterat citasse σ΄, 307. δ΄, 155. De tempore anteacto 
dicit Lycaon, præsente vero respectu rerum narratarum: adhibetur 
ideo νῦν. (81). εἰλήλουθω-τ--) 6. suis venu. (Clarke. Anne melius, 
je suis arrivé?  Reddas in nostro vernac. welve days have al- 
ready elapsed since my arrival at Ilium, after many hardships. 
Revocant in mentem πολλὰ παθὼν etc. Aen. 1, 208 sq. per varios 
casus, per tot discrimina rerum tendimus in Latium. (84). Genus 
maternum indicat. . Caussa subjicitur infr. 95 : homunculus se morti 
destinatum videt, et caussam ratus interemptum Patroclum, dimi- 
dium consanguinitatis sibi abjudicat. (86). ἄλτεω. Recentius invec- 
tum pro νοῖ, ἄλταο, quod stare potest h. 1, Exhibet Knight ἐλτα 
(ef. Suppl. Præf, ᾧ 20 sq.) Inducitur hoc pacto hiatus, at in sede 

ima versus et pausa sententiæ, ubi non offendit,. C£ Εχο, Heyn, 
ad 4, 247, sub f.  AsAéyioci——mHduroy—rarnémmslOE Supr, ὑ, 96. 
οῳ, ᾧ΄, 34.sq. Δ΄, 690, (89). σὺ δ᾽ ἄρεφω à. amboses jugulaturus : fra- 
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trem etenim germanum, Polydorum, occiderat; cf. supr. v, 413. 
(93). ἐπεί ῥ᾽ ete. ΟΥ̓ “ὁ, 418. δαίμων ἕτερος 50. ARE 


(98). ἀμείλικτον. Cf. x’, 137. Aversatur preces chilles ; Pa- 


troclo quippe occiso se neminem Trojanorum sospitem remissurum 
Anita hirurs præsertim—J}05. Mortem omnibus com- 
munem dicit, fuisse Patroclo, ipsumque, Achillem, cito oppressu- 
ram; animosius ideo eam expectare debere Lycaonem—1153. 
(99). νήπιε etc. Adumbrat Maro in Aen. 10, 531 sqq. decursu bre- 
viore orationis, ornate vero. (100). πεὶν μὲν γὰρ....«πόφρα etc. 
Notant apodosin parum expeditam ; Re ideo Heyne ὄφρα vi. 
At, ut sæpius monui, quis in Homericis syntaxin ad amussim con- 
stitutam requirat ? Habuit in mente poeta ὄφρα μὲν γὰρ Ἔτι ἔζησε 
πάτροκλ. τόφρα ἦν μοι φίλτερον x. τ. À At Prius Variavit solenni more ; 
cf. ἡ, 52, πότμον ἐπισπεῖν...... occumbere morti, Virg. αἴσιμεον, fatale Σ 

io sensu ἢ. 1. cum vaticinium de hac re extiterat : cf. σ΄, 9 ss. 
alibi variatum, μεόρσιρεον; νηλεὲς etc. ut supr. 57. Vertas sentent. 

uam Patroclus assequutus fuisset diem fatalem tamtiu miht 
gratius erat amimo ut parcerem Trojanis. Videtur Gaza sensisse 
τὸ ἀναπόδοτον orationis, variavit enim in paraphr. τότε por Φιλικώ- 
τερὸν τὶ ἦν φείδεσθαι ». τ᾿ λ. (105). καὶ πάντων etc. ad internecionem 
cædendi omnes, præsertim vero proles Priami. πέρε pro περισσῶς, 
inprimis μάλιστα δέ. (106). Sanior lectio οὕτως aptiorque haud pa- 
rum. Vulg. αὕτως, quod efferebant frustra : anne adumbratum vo- 
lebant Aen. 10, 554 ? : 
Certatimillustrantur sequentia, imprimis ex Lucret. 3, 1058---8. 
1038. 9. Tu vero dubitabis, et indignabere, obire? Lumina sis 
oculis etiam bonus Ancus reliquit, qui melior muléis quam tu fuit, 
inprobe ! rebus : ipse Epicurus obüt, decurso lumine vite ; qui ge- 
nus humanum ingenio superavit, et omneis restinxit, stellas exortus 
uti aerius sol. ἔκαμαν vss. 60 ordine quo Homerica melius illus- 
trant. Occurrunt et Horatiana, Carm. 1, 38, 7 cit. supr. σ΄, 117., 
Lucretio amplius ornato in vss. 1—6. Nec, ut obiter notem, effu- 
giat adumbratio postremorum quæ expressi in Od. 12, 46 ss. micat 
inter omnes Julium sidus, velut inter ignes Luna minores. 

In loc. Lucr. 3, 1038 videtur Clarke de lect. sis dubitare : at ge- 
nuina est, eaque sola, ut docte ostendit Wakefield in not. versum 
enim Ennianum fuisse, sis esse pro suis, ut sos pro δέος ap. vett. 
Excitavit Clarke et Cic. ad Familiares, 6, 4. 

(110). Cruciantur valde Intpp. in hisce : edidi secundum inter 
punctionem Heyn. ut prodeat junctura, ἀλλά re: ἐπέσσεται καὶ ἐμοὶ 
ϑάνατος etc. ἢ ἠὼς ἔσται, καὶ δείλη---αἰφιεῖ sane et mihi aderit mors fa- 
tumque violentum—fuerit vel mane vel crepusculum vel meridies— 
quando quis et a me etc. 4. ἃ. Sors constituitur, at tem 
ignoro. Satis arridet etiam Wolfiana, ut integer vs. 111 παρένθετος 
accipiatur distinctione facta post κραταιή.  Absolvitur hoc modo vs: 
110, ἀλλά τοι καὶ ἐμοὶ ἔπεστι etc. énstat et mihi : nisi velit vir doct. 
τοὶ καὶ ἐμοὶ, tibi et mihi, quod non apte cohæret cum vs. 112 Aris- 
tarchi hæc fuit ratio ut discimus ex Sch. Ven. Restat ut cum 
Knightio extrudamus vss. 111. 112. 113, fætum quippe rhapsodi : 
saltem carere possumus importuno illo, ἔσσεται αὶ ἐὼς etc. (112). ἄρει, 
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in pugna. non βλοίβῃ vel σιδήρῳγ ut certutim exponunt.  Posterius 
hoc ex ὄβριμος ἄρηςγ) ν΄, 444. x, 613, proculdubio eflictum. 
(115). ἔγχος----ἀφέηκεν etc. ΟΥ̓ supr.:72. Variavit sequentia Virg. 
in. Aen. 10, 554—60, loco exornato : tum caput orantis nequid- 
quam et multa paranlis dicéere, deturbat terræ etc. et magis presse 
in vss. 535 sq. sic fatus, galeam læva tenet, atque reflexa cervice 
orantis capulo tenus adplicat ensem. (120). Continues supr. cit. 
10, 555. truncumique tepentem provolvens, super hæc inimico pec- 
tore fatur : istic nunc, meluende jace : non te optima. mater con- 
det humi, patriove onerabit membra sepulcro : alitibus linguere feris ; 
aut gurgite mersum unda feret, piscesque impasti volnera lambent. 
Venustissime hæc postrema referunt ζ΄, 348, ἔνθα με κῦμ᾽ ἀνάψει. 
Cf. et infr. 283. (123). Noli argutari in voc. ἀκηδέες, quasi ad ἀο- 
norem funeris (κῆδος) spectet : nec bene tamen Gaz. μηδενὸς κηδόροενουν 
Optime vim refert Lat. securi. Ut mentem sensu expertibus tri- 
buere Homero nostro solenne est, ita ratione expertibus. induntur, 
ad majorem narrationis virtutem, animi affectus ; crescitque adeo 
phantasmatis poetici fides ut eos abesse mentem æque commoveat 
ac si reipsa fuerint innati. Rem optime perspexerit qui pro. éxnèéts 
versiones tentet Angl. regardless—unconscious, (126). Debebat 
esse ϑρώσκων, δέ. displicet sine copula adjectum.. Cogitabam. ideo 
vss. exornatos fuisse ex 122 sq. quod ἃ doctiss. Heyn. probatum 
video (Obss. ἢ. L). Retinet Knight, omissis seqq. 128—35. 

Vertas: saltans quis per undam supra nigram superficiem maris 
emicabit piscis, qui comedat Lycaonis albam pinguedinem. Doc- 
trinam de lectt. ὑπαΐξει et ὑπαλύξει (quarum priorem video a Wolfo 
receptam) fuse tractatur in loc. Obss. νὰ cit. ἀργέτα δημόν. Cf, 5’, 
206. (131). ᾧ δὲ δηθὰ etc. cui jam diu multos sacrificatis tauros 
etc. Veteris religionis notissimum est sacrum ut fluviis mactarent 
tauros et equos : rationes petas fortasse ex robore illorum et camuris 
cornibus, quæ vim aquarum (σθένος ποτωμῶν) cursusque -errantes in- 
signiter adumbrarunt : apte porro velocipedes, amnium rapidissimos 
motus. De epith. éÿifcs in vs. præc. cf. C. S. ad ζ΄, 508. 
(135). νόσφιν ἐμεῖο, absente me. 

(136). Iratus Xanthus ob hæc gloriose dicta volvit secum quomodo 
Trojanis opituletur.  Interea congrediuntur Achilles et Asteropæus : 
huic animos addit Fluvius—147. (140). Supr. μ΄, 102 memoratur 
Asteropæus διακριδὸν ἄριστος, at incertum est an idem sit qui memo- 
ratur ἢ. 1. Pæonum ductor. Omitti nomen in Recensu copiarum 
notat Sch. B. et rationem petit ex vss. infr. 155 sq.  Erat nempe 
vénavs.  Pyræchmes. porro, alter Pæonum dux-—summus fortasse 
(8', 848), interfectus erat ἃ Patroclo supr. π΄, 284 ss. in hujus aucto- 
ritatem poterat successisse Asteropæus. . Miro acumine quærit Scho- 
liasta cur ῬΡΕᾺΑ heroem γενεώλογεῖ ἢ, L ipsum enim stirpem suam de- 
clarare infr. 157 584. at aviain, Peribæœam, memorat, ut brevior adeo 
fiat narratio ipsius : integerrime observatum! (141). τὸν δ᾽ ἀξιὸς,..γεί- 
γατο. Cf. 8, 865. (145). μένος δὲ οἱ etc: Expendit artificium 
poetæ Eustath. pubixais δὲ γε ϑρασὺ ὁ ἀστεροπαῖος φρονεῖν διὼ τὸ βοηϑεῖσθαι 
τῷ ποταρεῷ ξώνθῳ εἰς ὃν ἔφυγεν ὡς οἷά τις αἰδοῖος ixérns.  Jngeniosum 
Ποοσασαϊ censendus est Pæonum ductor cum suis amnem intrasse non 
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tam αἰδοῖος ἱκέτης QUAI ἀέκων, ésxerri γε ϑυμῶ.  Sanius est subji- 
cit, aptissime induei Xanthum filio Fluvii opem tem. 
(146). Potuit fortasse melius excudi δαὶ xræu. (Cf. infr. 301. Vs. 
inseg. Homerico more adjectus conservat notionem: cf. 3΄, 528. 
Nec minus Homericum 32445... 000 EAtæsger pro mass ἐδάζε, quod 

jori isplicuisse tradit Sch. B. (150). τίς etc: 
milan καὶ εἰσβολη ἔκ τοῦ xasgov (e re nata profectum)}, ὁτι, τῶν &Añwr 
Φευγοντῶν, οὗτος μόνος ἀντέστη. B. Cf. ζ΄, 123. 7. (153). ζ΄, 145. 
(155). δολιχεγχέαςς. Hi ἐγκυλότοξοι, β΄, 848. (156). Cf. supr. 81. 
(158). Vs. a quibusdam tentatus ex β΄, 850. at a melioribus codd. 
abest. 


- (161). Incipit pugnam Pelides: duasque simul hastas projicit 
Asteropæus—163.  Clipeum una adsequitur, at non ; altera 
cubitum perstringit sanguinemque elicit—168. Aberrat ἃ viro hasta 
Achillis, quæ ripa infigitur ; hic deinde, stricto ense, irruit—174. 
ter conatus evellere ex ripa hastam Achillis, destituit ; 
quartum aggressus ad umbilicum percutitur : cæsum spoliat Achil- 
les—183. (162). œuæer%. Variat scriptura: cf. ἐ, 656. Quod ex- 
cusum dedi probant a doctissimi ex Sch. Ven. A. cui 
tur Apollon. in Lex. notante Heyne. Miro errore excitat Ernesti ἡ 

497. At ibi est verbum, peccaverit ; cum scriptione porro absimili. 
De etymo disserere non est hujus loci; habeo autem quæ probabilia 
satis possim statuere. 

- Intelligendus est Asteropæus hastas simul ac semel emisisse, id de 
quo quæstionem movebant veteres : cf, Eustath. in not. Clark. Con- 
structio est δούρασιν ἠκοντίζετο. (163). περιδέξιος, ambidezter. Verte- 
rat Symmachus æquimanum. Cf. Not. Clark. (165). Cf. », 268. 
(166). ἐπεγρώβδην, leviter, strictim. Cf. δ΄, 139. Exp. ἐπιελέγδην ο΄, 
599. Clarke Aen. 10, 331. 478. (168). Conf. schem. 
usit, supr. 70. ὁ, 317 etc. (169). ἐθυπτίωνα, rectavolantem. τὸ κατ᾿ 
εὐθὺ πετόρενον δόρυ, Gaz. lllustratur supr. #, 99. δ΄, 126. cum tropo 
insigni in vs. præced. Extabant πτέω, ru, fortasse et πτίω, πτῖρει, 
—volo. ἰϑυπτιξωνα, Knight; th. ideo 7r:Fw—justaque analogia pro- 
dit ἰθὺ πτέξων quod postea, unica vox, exhiberi solitum. Cf. Obss. 
Heyn. ἢ. 1. cum Lennep. Origg. in voc. πτέρον.. Inscite veteres qui- 
dam induxere ἰθυκτίωνα quod nulla awalogia defendi potest. 
{172}. μεσσοπαλὲς. “ Propter longitudinem teres hasta in medio in- 
curvata vibrat se, κραδαίνετα:."  Heynè. Potuit et πελερεέξεται, ut 
supr. ε΄, 528. . Spectat ad aliam lect. μεεσσοπαγὲς paraphr. μέχρι. τοῦ 
μέσου καταπεπηγὸς. hoc ex Sch. br. video desumptum. ἔθηκε. Vix 
satis ἐναργὴς vox videtur : maluerim ἐνῆκε... Ceterum de hoc, ut et de 
sequentibus quæ habet Ernesti, judicet lector eruditus : “ ut hasta 
alte demissa in corpus aliquod sfare dicitur poetis, sic commode de 
eo, qui ita conjicit, ut alte descendat, ride dicitur.”  Melius-opi- 
nor constat cum lect, μεσσοπαγὲς, quam ἃ doct. Knight, foitässe ob 
hanc caussam, inductam cerno. av 

Crisin Ernestii illustratam video in Aen. 12, 771. Loc: tot. 
‘7171-75. 781-3 ad colorem instantium 171. 2. 174—7. componitur : 
hic hasta Aeneæ STABAT: huc inpètus tillam. detulerat, fixam et 
lenta in radice tenebat.  Incubuit, voluitque. man con e fer- 
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rum Dardanides—diu luctans, lentoque in stirpe moratus, viribus 
haud ullis valuit discludere morsus roboris Aeneas. (16). τρὶς...τέτ- 

τον. Formula nostro solennis: cf. supr. #, 445. γ΄, 20. 
(177). μεθῆκε βίῃ, viribus defecit. (181). Rem fædam adspectu, in 

versus delitescentem per κακοφωνίαν quamdam, quærit 
Clarke: exempla apponit, Aen. 6, 834. 11, 277. Prius transtulit 
Lucan. in Phars. 1, 2. 

Spoliato corpore, de cæso Achilles gloriatur.  Comparat suunr ge- 
nus, ab Jove summo, ad verba Asteropæi supr. 157 ss. respiciens, 
se εὐγενέστερον professus—191.  Xanthum 2 qui pugnæ aderat, 
opitulari non valere, cum οἱ certandum foret cum Jove; at nec 
Acheloum nec ipsum Oceanum, unde fluunt omnes, maria, fontes, 

tei, pugnam cum Jove conserere audere —199, (186). φῆσθα. Cf. 
157 sqq. (190). Argumentum sic constituitur ; nec mirum est, cum 
Jupiter præstantior sit Fluviis, præstare etiam progeniem ejus filiis 

uviorum. ὡλιμουρηέντων, in mare pee” μύρεσθαι, ῥεῖν. Sch. 
br. (192). méga, adest, πάρεστι. Possit distingui ut sit, πέρεατι ὥστε 
χραισμεῖν σοὶ, εἰ δύναταί τι, κατά τι, δὲ quid valet. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι, sed 
non est (licet), ut pugnet. (194). κρείων ἀχελώϊος.  Sic nominatus 
ἐξόχως, erat enim Achelous maximus fluviorum Epiri et Aetoliæ : 
Virg. Georg. 1, 482, fluviorum rex Eridanus. In mythis 
ideo eminentem tenebat locum Achelous. Ex Pindaro refert Sch. 
br. narrationem de certamine singulari inter Herculem et Achelo- 
um, tironibus jam notam, de nuptiis Dejaniræ; et verosimile est 
poetam hisce ad carmina vetustissima, Heracleas, de quibus moni- 
tum jam sæpius, respicere. 

Citant Georg. 1, 9, Acheloia pocula, ut usum comprobent, jam 
inde a Græcis desumptum, ut per nomen fluminis celebratissimi 
aquam in genere designarent. Addit Heyné exempla luculenta 
Eurip. Bacch. 625. Aristoph. Lysistr. 381. Erat nempe amnis 
Mhalouus--elipiinié instar ætati antiquissimæ.  Docte de hisce dis- 
serit Macrobius ad loc. Virg. cit. supr. V, 18. Subjicitur mytho ἃ 
Sch. br. superius relato—vowds δὲ πᾶν ὕδωρ ὠχελῷος καλεῖται. 

Scriptionem refinxerat Dawes in Misc. Crit. 175 sq. ἀχελῶον, 
ἀχελώϊον enim esse adjectivum, ut ex Georg. 1, 9 ifestum est. 
Medelam, iisdem vestigiis, locis classicis admovet, infr. #, 616. 
Hes. Theog. 340. Prostat secundum hæc in edit. Knight. éysreFes, 
nam vox inseq. cum Digammo incipit. At enimvero hæc omnia 
cum judicio nimis subtili elaborata existimes, si verum sit quod tra- 
dit Grammaticus in Misc. Crit. ξ 117... Aeoles aliquando Digam- 
mum pro nihilo accepisse. Cf. Dissert. in Diar. Class. T, 26. pp. 
177 sq. auctore Granville Penn. 

(195). οὐδὲ etc. Anne ad eosdem mythos cum præcedentibus 
spectantia? Nomen Oceani certe decantatissimum fertur. Cf 

es. Theog. pass. βαθυῤῥείταο, ut βαθυῤῥόου, #, 422. Id. Hes. Th. 
265. variatur in 133, βαθυδίνην. Omnia conveniunt cum notione 
= Oceanum fuisse fluvium yæs#oyer. Nominatim Hes. in 

h. 249, ὠκεανοῖο, τελήεντος ποταμοῖο. ob, dx. Cf. σ΄, 606. (196). ἐξ 
οὗπερ etc. Ortus mythicus fluviorum etc. perhibetur ex Oceano— 
ὅσπερ γίνεσις πάντεσσι τίτυκται, ξ΄, 246. Sic Hes. Th. 337, τηϑὺς δ᾽ 


ὠκεανῷ ποταμοὺς τέκε. Eodem referas Apollonii ποσειδῶνα γενέθλιον. 
(197). C7 LIL T PEER (ar Memorat Hes. vs. 282 ὠκεανοῦ πηγοίς- 
Ambire terram credebant οἱ παλαιοὶ, et ex eo orta omnia, quæ inte- 
riora fuere, humida.  Secundum hosce conceptus elaborata nuperri- 
Hesiodeæ, auctore T. Myers; est operis sui Tab. L (198). δείδοικε, 
metuere-solet. Nisi mavis metuit in sensu definito, ut res, tanquam 
nota, proferatur, in mytho veterrimo expressa. 

Certatim excitant scriptores præcedd. 1957 tanquam Homerici 
ingenii adumbrationem : laudat Clarke Eustath. Proem. Il, 1, 9 55. 
Dionys. συνθέσ. 24. Summatim Quinctil. Hic enim (Homerus) 

dmodum ex Oceano dicit ipse omnium vim fontiumique cursus 
initium capere, omnibus eloquentiæ partibus exemplum et ortum 
dedit. 10, 1, 46. 

Avulsa hasta ex ripa Pæones ceteros persequitur Achilles quorum 
stragem tantam edit ut Xanthus tandem, ira percitus, eum, ut de- 
sinat, monet; alveum enim cadaverum mole oppleri—221. Re- 
ponit, et cum irrisione, Achilles : se tunc tandem a cæde facienda 
cessaturum, cum Trojanos compulerit in urbem, Hectoremque cer- 
tamine singulari tentarit—226. (200). ἐρύσσατο. Heroem depinxit 
non tam animi virtute quam robore præstantem Homerus: hoc 
uno nisu expedit Pelides quod Asteropæus, o molimine ag- 
gressus supr. 174 ss., destituerat infectum. (204). Juncturam pro- 
Do; ἐρεπτόμενοι, κείροντες, δημὸν ἐπινεφρ. devorantes arrodendo pi 
guedinem obtensam-renibus. Hoc est Homericum. Potest ali 
expediri, ut lectori erudito facile comparebit. (212). προσέφη etc. 
huic deus ipse loci, fluvio Tiberinus amæno, populeas inter senior 
se adtollere frondes visus—tum sic adfari. Aen. 8, 31 58. 
(214). ὦ ἀχιλεῦ etc. Achille! fortitudine equidem superas, sed et 
nefanda, plusquam omnes alii (ὑπὲρ ἀνδρῶν), perpetras etc. εἴ τοι... 
s2 tibi, ut Trojanos ad internecionem perdas, dedit Saturnius, fa- 
cias—at persequere in campo—ne me multitudine cæsorum oppri- 
mas. (218). πλήθει...... στεινόμενος vx. Hinc adumbrata Neptuni 
illa in Aen. 5, 806 sqq. gemerentque repleti amnes etc. vertitur 
porro 219, οὐδὲ τί πῃ à. nec reperire viam 'atque evolvere posset in 
mare se Xanthus. (221). ἄγη. ἔκπληξις, ϑαῦμα. Sch. br. Melius 
quam Gaz. miuoua. videtur errasse ob yes, piaculum. i 
obvium ἀγῶσθαι, admirari, ut 4, 51. occurritque ἢ. 1. bona ex- 
positio, SéwBes, stupor ob ταὶ miraculum. (224). Cf. infr. 294. 


sqq- 

Xanthus, responso Achillis commotus, Apollinem commonefacit 
decreti Jovis, ut ad vesperam usque Trojanis opem ferret. Dicto 
simul fluenta intumescens excitat, amovet cadavera, eosque, qui 
adhuc superstites manebant, in vorticibus abditos servat—239. 
Sævo impetu aggreditur Achillem : hic autem, ulmo prehensa quæ 
radicitus a crepidine lapsa pontis instar utramque ripam conjunxe- 
rat, ex alveo se elevat prosilitque in campum : insequitur furens 
Xanthus—250. (229). βουλὰς κρονίωνος. Supr. v, 23-30. Offen- 
dit in hisce 228-33 εἰρύσαο cum media correpta (cf. #, 141): nec- 
nOn δείελος loco substantivi positus: compages equidem tota cum 
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nullo artificio in ἴα: damnant ideo Editores docti Heyné, 
Knight. Vs. 232 eflictum agnoscasex à’, 194 etc. Vertunt vulg. 
δείελος, sol-vespertinus : vix accurate Sch. br. # ὀψινὴ κατάστασις ποῦ 
ἡλίον, Atticum id memorans: dicitur elliptice δείελος ἥλιος — hoc pro 
δείλη. (234). Insequitur descriptio præstantissima,  phantasmate 
poetico inter vel maxime ornatas eminens. Scamandri κατώ- 
κλυσμὸς subito exoritur, quem poetam narrare e veteri aliqua fama, 
quæ belli eventus insigniores complectebatur, judicarit aliquis: at 
naturæ regionis quam bene conveniat episodium integrum ab üs, 
ui de chorographia ‘Troadis scripsere, cunctis discendum est. 
ontani torrentes sunt Simois et Scamander, iter ad A fa 
cientes per loca confragosa et dumetis aspera; crebræ ideo inun- 
dationes, tempore præsertim autumnali, planitiem Idæ subjectam 
vastantes, aptissimam materiem præbebant variandæ simul narrati- 
onis, ornatuque eximio inducto per Xanthi ministerium, conservan- 
dæ fidei narratorum, quæ aliter, tanquam speciosa miracula, ob- 
ruere possint lectorem.  Videsis chorogr. illustr. in Wood pp. 281 
sq. Possit loc. egregius præsens fuisse Maroni in comp. Aen. 2, 
305-8. oldwaærs, poetice dictum pro κύματι. κύματι ἐνθουσιῶν, Gaz. 
Respondet Lat. æstus : turbidus hic cæno vastaque voragine gurges 
æstuat. Aen. 6, 296 sq. Splendide habes tee a in 1 
motus fluentorum jam primum excitatos—vires deinde paullatim 
augescentes—donec eo magnitudinis excreverint ut heroem videan- 
tur obruituræ. (237). μεμυκὼς etc. Cf. supr. 2, 403 sq. (238). σάω. 
Servabat nempe Trojanos qui in vorticibus (δίναις) et sinubus deli- 
tescebant. Hoc notat Heyné esse “" poeticum phantasma, non phy- 
sicum”, comparatque cum ministerio Vulcani adumbrato infr. 342 
544. qui omnia in Campo, præter Achillem, incendit. (241). Ord. 
ῥόος ἐμπίπτων céxu wôu—impellit, urget mole—oùdt εἶχε, ἐδύνατο, στη- 
εἴξασθαι he. στῆναι ἔμπεδον. Angl. nor could he preserve his foot- 
ing. Compages sermonis et metri in hisce elaboratior est. Pergit 
graphicam descriptionem πτελέην ἕλε etc. εὐφυΐα, féliciter cres- 
centem reddunt ; fullgrown. Conjungit Gaz. μεγώλως ἐμπεφυκυῖαν. 
Pergit paraphr. αὐτὴ δέ πρόῤῥιζος καταπεσοῦσα πᾶσαν τὴν ὄχθην κατέ- 
βαλε. Αἱ est magis emphaticum διῶσε----ὐἰϊδ)θοὶέ crepidinem—melior- 
que exp. Sch. Ven. διελυσε. (245). γεφύρωσε. Cf. Wood ubi supr. 
p. 282. puy αὐτὸν, ipsum fluvium: ἢ. 6. super alveum, magnam 
tem, protensa est. Huic innixus se attollit ad ripam A 
(249). ἀκροκελαινιόων, nigricans in superficie, ut in aquis altis solet 
fieri. Hæc recte Heyné: comparari possunt κρήνη psAdrdges.. 
δνοφερὸν χέει ὕδωρ, ΐ, 14 sq. | 
Saltu facto fugit Achilles ; acriter insequitur Xanthus-256. In- 
signi comparatione depingitur vis undarum ingruens, ut et fugientis 
celeritas; prior illa per aquilæ impetum 252 sq. hæc rivulum 
quem, ut plantarium irriget, hortulanus a fonte deducit, 257-62. 
Et jam in summo discrimine versatur; ad usque humeros assurgit 
unda ; vires deficiunt; spe propemodum  destitutus Jovem preca. 
tur—272. (251), ὅσον τ᾽ ἔπι etC. δουρηνεκὲς, κ΄, 357. (952). οἶμα, 
wim, : ῥιπήν. Cf, σ΄, 752. Distinguas . αἰετοῦ μέλανος. τοῦ 
ϑηρητῆρος---ὐί articulus sit δεικτικός. pq M0 genus aquilæ 
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intelligendus “est, ut t, poeta. Sic congruit omnino locus 
Cum ὥ, 315 54. αἰετὸν ἧκε, μόρῷνον, ϑηρητῆρα etc. Miror Heéyniun, 
cum adeo constet sensus, appellasse lect. recept. “ jejunam”, et 
prætulisse ineptum illud μελανοστέου ex Aristot. Hist. An. in Sch. 
Ven. h. 1Prætulerim multo magis lect. μελανόσσου alibi memora- 
tam: At sensus optime constituitur, cum impetu aquilæ nigræ— 
jusy-quæ venando aptissima esl—roÿ πρὸς ϑήρων ἐπιτηδείου, Gaz. 
Notndum porro est judicium poetæ qui antea Patroclum compa- 
raverat cum accipitre, præstantiorem nunc cum aquila ; eaque velo- 
cissima et fortissima. Notandus porro est appellationum delectus, 
κώρτιστος. ὥκιστος, CUM impetus roburque depingenda sunt : alias 
erat aquila τελειότατος πετεηνῶν, Cum auguri fides erat exponenda. 
Cf, 247. à, 315. (255). ὅπκαιϑα etc. Cf supr. 6, 520. 
(257). Suavissime interponitur comparatio quæ vitæ rusticæ effigi- 
em refert: Cf. Georg. 1, 106, et not. Ursini in loco. Juvat im- 
primis, terrori et discrimini herois ex adverso composita ; nec minor 
as conspicitur in delectu eximio et ornatione verborum ; mireris 
præsertim vss. 260. 1. 2. nest porro ἐνέργεια delectui temporum, 
ἡγειεογεύη, πελαρύζει etc. versatur pene ante oculos imago integer- 
rima. Sicut quando vir aquilex a fonte aquis-nigro per plantas 
hortosque aquæ rivum deducat, manibus lisonem tenens, ex sulco- 
que obices ejiciens: et, hoc quidem profluente, subter calculi omnes 
motantur, tlla vero cito défluens immurmurat in loco declivi, præe- 
vertitque et ipsum ducentem. (259). ἀμεοέρη ---ἡ ὑδροῤῥόη. παρὰ τὸ ἅ με ὦ 
καὶ ὁμαλῶς ῥεῖν. Eustath.ex Ap. 1235, 56. Prius refingit Sch. 
Β. παρα ro τή ἀμὴ ῥειν. dun est ligo, δίκελλα. ἔχματα, glebas 
soli, saxa etc. quæ cursum liberum præpedire possent. 

(260). τοῦ pèv etc. In hisce refinxi vers. vulg. τοῦ, nempe ῥόου vs. 258. 
(261). Vix adæquanda est versus hujusce exquisita onomatopæia. 
Proxime accedit Horatius in rhythmo venustissimo, montibus altis 
devis crepante lympha desilit pede. Carm. 5, 16, 47. Cf. et Epist. 
1, 10, 21. Versionem expressi ex Aen. 10, 212, spumea..…...sub 
pectore smurmurat unda, quod ipsum Lucretianum agnoscas. 
Præivit Apollonius in Arg. A, 542 sq. Et dum in hisce sumus 
ut tropum illustremus, recordanda est compages exquisita in Georg. 
4519603. (262). προαλεῖ. Deducunt Veteres ab ὥἅλλομαι, quod 
ideo, secundum Dawesii mentem, exhibet Knight προώλε. Præfert 
Heyné Fam, secundum illud Apollonï, καϑ' ὃν τὸ ὕδωρ ἔρχεται 
ἅλες Lexic. Notes vero quam pulchre conveniat etymon prius 
cum loc. Horat. supr. laudato. φϑάνε. Cf. ᾧ 502. (265). στῆναι 
ἐναντίβιον, obluctare contra : στηρίξασθαι, supr. 242. (266). Puta- 
bat enim, premebatur adeo, cunctos immortales sibi, ut obruerent, op- 
positos, (268). τοσσώκε etc. αὐτὸν τὸ μέγα κῦμα.....«ἐστροφοδίνες 
(γαβου. ἐστρεφεδ.), καὶ ἐπέκλυζε τοὺς ὥμους x. τ. x. Paraphr. σπλάζε, ἢ. 6. 
ἐπέλαζε, violenter-se-admovit : οἴ, t, 282. διϊπετέος in vs, præc. bene 
de amne inundante dictum. cf. π΄, 174. (274). Ad sensum ferien- 
dum comparata omnia : ingruit adeo moles aquarum ut firmiter 
stare nequit ; genua labant—solum pulverulentum pedibus subtra- 
hitur. Et nunc demum pervenitur ad narrationis articulum cui 
inest sublimitas maxima: mentemperstringit fortissimi herois ad- 
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pene obruti-—qui tamen ὑψόσε Le. iryda—adversis rerum pt 
mersabilis undis. 

Jovem alloquutus queritur abesse deos auxiliatores : matrem, Theti- 
dem, præsertim incusat qui eum vaticinio deceperat, mortem instare 
a sagittis Apollinis—278. Contra nunc interitum indignum apparere 
quum potius Hectori occumbendum esset—283. (273). ζιῦ πάτερ 
etc. Tenendum est Pelidem non deprecari mortem; optare po- 
tius, dummodo ex periculo instante servetur. Vertas hoc sensu, 
ut nemo deorum sustinet eripere me miserandum !  Atqui si hoc 
acciderit, guidvis in posterum libens paterer.  Apposite illustrat sen- 
sum h, 1, Eh. br. per orat. Ajacis supr. g', 647, ἐν δὲ φάει καὶ ὅλεσ- 
es etc. Constructionem alteram, quam in Obss. ἢ. 1. adfert 
Heyné, non admittunt opinor verba, nisi refinxeris κέν τὶ πώθοιρει- 
(275). Apodosin recte constitueris, οὔ τὶς ἄλλος ἐστὶν αἴτιος τόσον... 
ὅσον μήτηρ etc. Expedit Heyné εἰ μὴ μήτηρ, at hoc culpam deorum 
tolleret quod ex verbis minime colligendum est, vs. 273 collato cum 
266.  Culpabiles sunt omnes—Thetis maxime. (277). Vaticinium 
apertius hoc memoratur de exitu Achillis quem sæpius subobscure 
innuerat mater: οἷ. ὦ, 417. 4, 410 ss. ε΄, 406 88. σ΄, 95. 6. 
Ex hisce vestigiis hoc præcipue inter posthomerica ornarunt recen- 
tiores. Cf. Sophocl. Philoct, 334. 5. (279). ὡς μ᾽ ὄφελ᾽ etc. quam 
me es pee Vulg. utinam! Videsis #, 415. Vertas 
inseg. ad lit. qui hic omnium fortissimus adolevit. Expeditur lec- 
tio ἔτραφε (quam felicissime induxerat Barnes) ex th. τρώφειν, ado- 
lescere, verbo (quod dicunt) intransitivo. Locum excitat Dawes in 
Misc. Crit. p. 98 ad illustrandam emendationem in Callim. 
Η. Jov. 55. necnon β', 661. Addit Heyné ἐ, 555. infr. Ψ', 348. 
Hæc ad criticam spectant ; affectum precantis optime adumbrant 
Virgili Aen. 1, 96-8. (281). λευγαλέῳ θανώτῳ. Vulg. vers. 
ingloria morte, et ad sensum optime, qui vehementior est ; now on 
the contrary am I destined to this paltry death—like some boy 
swineherd, whom, as he is fording it in wintry weather, a torrent 
overwhelms. In hisce proprio sensu accedit ἀποίρση. (Cf supr. ζ΄, 
348. 

Audiuntur preces. Accedunt, specie hominum adsumpta, Nep- 
tunus et ÈS animum confirmaturi—284, Adloquitur Ν κω 
nus: non ipsi fatale esse ut a Fluvio opprimeretur, at brevi i 
vires remissurum—292. Hortatur ut ἃ pugna non absistat donec 
Trojanos in urbem compellat et Hectorem obtruncet—297. His 
verbis accensus audacter magis progreditur Achilles, nec amplius 
ab eluvie aquarum, quæ in immensum jam excreverat, ne tendat 
obnitens, absterretur—304. (285). ἄνδρεσσιν. Sic supr. ξ΄, 186. 
Neptunus, παλαιῷ φωτὶ ἐοικὼς, διξιτερὴν ἕλε χεῖρ᾽ ἀγαμέμνονος κ- τ΄ δ. 
ἱπιστώσαντο, fide data firmarunt. Utrumque loc. adumbratum 
cernas in Aen. 3, 610 sq. ipse pater dextrum Anchises, haud 
multa moratus, dat juveni, atque animum præsenti pignore fvrmat. 
Ο ζ΄, 233. (289). τοίω yag etc. ὍΝ ὁ, 254. t, 827 » 390. 
(290). C£. supr. v, 24 sq. (292). λωφήσιι, Exp. Eu, et de 
eluvie languescente dictum, Notatur a Scholl. vox proprie de iis 
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dicta qui λόφους, cervices, jumentorum onere levant : verterim, Le- 
vabit-se, secundum usum vocis etiam inter Latinos receptum. 
(294). pr πρὶν παύειν etc. Cf. supr. 224. ὁμοιΐου. Cf 1, 440. 
55) ἰλόφι. ΟΥ δ΄, 452. In vs. 564. sententiam finias ad φύγησι- 

ipit deinde nova constructio, σὺ δ᾽ {er -τέω vero redito, interempto 
Hectore etc. εὖχος ἀρίσθαι, vicloriam reportare. (301). πολλὰ à 
etc. Simois—scuta virum, galeasque et fortia corpora volvit. 
Aen. 1, 104 sq. apparent rari nantes in gurgite vastu, arma υἴ- 
rum—et Troia gaza per undas. Ibid. 122.3. En vero magnum 
spectaculum: solum Achillem conspicimus undis luctantem; in 
eum tantummodo defigit oculos poeta—dii soli intersunt, obver- 
sante cadaverum adspectu letique effigie. 

(302). τοῦ δ᾽ ὑψόσε etc. “ amnem a terpo venientem fluctibus eum 
impulisse, animo tene ; nam ipse ab amnis alveo fugerat altiora loca 
petendo; ergo ordo verborum et sententia esse debet : τοῦ δὲ ἀΐσσοντος 
ἀν᾽ ifùr, dum Achilles recta contenderet cursu, τὰ γούνατα ἐπήδα 
ὑψόσε, πρὸς RER το and ma auctus (a tergo scilicet) in eum irru- 
ert” ne. Élicienda hæc ex Sch. br. ἢ. 1. quocum consentit 
Mt μὴ fées spectat ad cursum, non alve, sed aquæ cam- 
pum inundantis ; ἐπήδα πρὸς ῥόον vert. exilicbant (genua), fluxu aqua- 
rum non impedita. ἔσχεν, cohibuit. 

Ardenter magis instat Scamander, vocatque Simoentem ut una 
secum vires conjungat ac obruat Achillem, quem ambobus non res- 
titurum dicit quin arma et ossa disjecta penitus disperdant—323,. 
Ingruit deinceps cum majore impetu, et male fuisset Achilli, ni Juno, 
exitium er χα in auxilium advocasset—330. 
(306). κόρυσσε. Cf. δ΄, 424-—6. 442. (309). σχῶμεν. Supr. 303. 
(310). ca εἶ 27. 30. (311). ἐμπίπληθι ῥέεθρα etc. Dictum hoc 
aptissime de fluvio cui stagna, tenuia utplurimum, tur aliquo- 
MUR eine sun. cake mnt Lente Hoc du- 
dum notaverat Wood cit. supr. 234., oculatus testis ; vastationes 
an per diluviem Simoentis et Scamandri viderunt recentiores. 

id. He Obss. ad vs. 242. (312). ἐναύλους. Cf. 283. 
(314). φιτρῶν etc. Cf μ΄, 29. (315). μέμονεν ἴσα---ἰσοφαρίξεται, 
supr. 194. Cf. &, 187. (316). εἶδος...χραισμήσεμεν etc. Cf. +, 
54.5. (317). τὰ, artic. ὁ δεικτικὸς, ut sæpius monui; pulchra ista, 
quibus gloriatur, arma. (Conjicit Heyné τής ut cum vs. præc. 
congruat ; at quidni et ibi τὸ εἶδος Ὁ (318). ὑπ᾽ ἰλύος x. cæno coo- 
perta, ut in seqq. χέραδος......«ἄσεως.  Voces in ordine exponit Gaza, 
πήλου....««ποταμίου λιθάδος......«συρφετὸν V. δεῖσαν. Accedit Aristar- 
chus in χέρας, ut sit /apillorum congeries, convenienter cum voce 
toties obvia, χερρεάδιον. Vertunt communiter sabulum ; ἄσιν, collu- 
viem.  Fortasse notionem yen δ i quod appellant in sermone ver- 
naculo, alluvial deposit, nisi hoc ad ἐλὺν referre mavis, et per ἄσιν in= 
telligas coacervationem φιτρῶν, λέων, ἰλύος. In sententia distinguit 
Sch. Ven. εἰλύσω αὐτὸν ψαμ. ἅλις, περιχεύας μυρίον χέρ. at melius 
opinor cum idiomate antiquo convenit περιχεύας ὥλις μουρίον x. Adum- 
brat hoc in paraphr. ἱκανὸν πλῆθος. (320). ἐπιστήσοντα,, polerunt. 
Supr. x, 142. Ad lit. dignoscent ossa, ὥστε ἀλλίξα, αὐτώ. 
(322). σῆμα, supr.  Verterim τετεύξεται, ut subtiliora moneam, 
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statim extruetur, quo indicetur celeritas agendi.  Hoc bene_conxe- 
nit cum affectu ne et cum significatione temporis pra 
Jüturi, quod appelant, Optime illustratur ex Aristoph. Plut. 1027. 
1200. . Constr, in ceteris est κατώ pu. Cf, ὁ, 75. Sensus; nec eiag- 
gestione terræ opus erit quando exsequias faciant Achivi, talem ei 
tumulum conficiam. ϑάπτειν h. 1. ut κτερίζειν multoties : indicatur 
κενοτάφιον. (325). ἀβρῷ etc. Supr. ἐ, 599. Verborum ξωγραφίαν 
iuitati sunt Virg. Aen, 10, 212. Apollon. in Arg. Δ, 543. (327). κα- 
ϑύρει, erat jam nunc dejecturus, κατελόώμβϑανε, præpediebat. Notes 
in hisce quatuor 324-7 compagem apprime venustam. (329). ἀπο- 
Ἕρσεις. Cf. vs. 283. | 

Advocat Juno in auxilium Vulcanum, ut, flamma excitata, Xan- 
thum comburat: ipsam, coorto flatu procelloso, Trojanorum capita 
et arma simul incensuram—341. (331). κυλλοπόδιον. Supr. σ΄, 
371. ὑ, 270. Cetera putes conficta ex 2, 73 sq. Sensum consti- 
tuas, vel, solet cum eo æquiparari in pugna, vel, auguramur te esse 
ülum, cui cum Xantho congrediendum st pugna: posterius hoc.ex 
Sch. br. retulit Heyné, ἐΐσκειν, y, 197. ἐ, 181. Ad pugnam ele- 
mentorum respicere Jocum putabant antiqui, iisdem vestigiis ac an- 
tea, v, 67 ss. (333). πιφαύσκεα φλόγα, Ut κῆλα, Supr, μ΄, 280. 
(334). ἀργέσταο etc. Cf. x, 306. FT )» χαλεπὴν, gravem, ut latini 
difficilem. Cf. Cæs. Bell. Civ. II, 15. (336). na κεν ΡΙῸ καύσει. 
Que aduret incendio gravi capita etc. (339). Conf. supr. v, 109. 
In vs. 340 ordo syntacticus foret, πρὶν ἐμὲ ἰώχουσων @6 etc. 
nova autem sententia instituitur quæ apodosin habet, τότε σχεῖν ete. 
et hoc elliptice, ut solet, pro μεξμονησο rx.  Ministerium Junonis ἢ. 1. 
quæ secum consociat Vulcanum, facile ad principia veterum my- 
thorum revocare possis, si memineris deam ipsam aerem in illis ad- 
umbrare, supr. ξ΄, 346 sqq. In hisce vero et in Aen. 1, 55 ss. 
ubi similis interventus confingitur, nihil aliud poetas spectare dix- 
erim nisi in Trojanum nomen inimicitiam. 

Dicto obsequutus Junonis, flammam immittit Vulcanus: cadavera 
primum comburit, campum exsiccat, eluviem coercet—345. Hoc 
similitudine exornatur ex Borea caniculari (Etesüs) petita, vineam 
perflante—347. Petuntur deinde ulmi arboresque ceteræ palustres, 
anguillæ, pisces: Fluvius, vi absumpta, Vulcanum, ut ignem coer- 
ceat, exorat—360. (342). In plurimis τιτύσκεσθαι dictum de οοἰὲ- 
neante vel jaculante : cf. λ΄’, 350. ν΄, 159. 560. aliquoties de ap- 
parante, ν΄, 28 etc. ÆLanguidius tamen h. 1. exponit Sch. br. 
κατεσκεύαζε, ηὐτρέπιζεν, ee prius retinuit Gaza. Transtulerunt 
Latini; Phrygios jaculatus puppibus ignes, Aen. 2, 276. 
supr. π΄, 122 ἐμιβωαλεν éxéuaror πῦρ νηὶ ΕΝ Cf. Aen. 1, 42. 0- 
rat. Carm. 1, 2, 3. Verte, jaculabatur. (346). ὁπωρινὸς. ΟΕ 6,5. 
βορίης.....«ξηραίνη.  Optime τοὶ natæ convenientia : cf. Wood, Essay 
etc. pp. 55. 59. Etesias intelligit h.1. Heyné qui in his plagis 
flaresolent circa XVII. Καὶ. Aug. biduo post caniculæ exortum. 
Cf. Plin. 2, 47. Heyné, Exc. Aen. 3, 8. Habet et vim epitheton 
illud νεοαρδὴς, récens irrigata : ventus arefacit superficiem soli et hu- 
mor demissus permeando interiora ditiorem præbet agrum: hinc 
seqq. χαίρει dé, puy ὅστις ἐθ. Male vers. vulg. ἀλωὴν, hortum. Vineam 
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intelligas : cf. ἐ, 90. ἐθείρει vel—+, colit assidue, colere solet : cf. Er- 
nesti. (350). Enumerantur πτελέαι, ἐτέαν etc. vertuntur vulgo in 
ordine, ulmi, salices, myricæ (supr. κ΄, 466), lotus, ἶσα, cyperus 

(Od. δ΄. 603. ts Monet Ernesti hinc adumbratas fuisse desriptt. 
poeticas in et Ovidio: luxuriosius Ovidium tractasse. 
(353). ἐγχέλνες. Per hoc indicare poetam conflagratum . penitus 
alveum monet Athenæus 7, 13, cit. a Clarke ἢ. 1. solere enim an- 
| ima petere. Vox κυβίστων in vs. sq. motum refert trepidan- 
tium _ calore laborantium. cf. σ΄, 604. πνοιῇ.....«ἡφαίστοιο; Cf. 
infr. 866. (357). ἀντιφ. In quibusdam video editum: ἰσοφαείζειν, 


(358). μαχούμαν CUT PETER πυρί etc. hæc in appositione (quam eu) 
posita accipio. Expeditur constructio ab Heyné, πυρί σου. | 
Comparatione ex lebete desumpta depingit Poeta Fluvii exustio- 
nem, quæ eo usque crudescit ut Xanthus Junonem  suppli- 
cet—368. Se cum aliis, Trojanorum auxiliaribus diis, non æque 
culpabilem esse dicit, et promisso firmat, eum nunquam alias Tro- 
janis opem adlaturum, modo ignem compescat Vulcanus—376. 
(361). ἐφλνε, ebulliebat. Vulg. di Pulchre vox ad insequentia 
viam sternit. (362). ὡς δὲ λέβης etc. Verte; μέ vero lebes fervet 
intus, dum urgetur near multo, per liquefaciens sa me ES 
undique eructans, ligna sicca jacent. 
tant lebclen dici pro aqua etc. mn eo: gg τας an per οὐ nos- 
trum. : Exponunt deinde ἐ ἐπειγόμενος. ut in #, 902, agitatus, circumace 
lus: κνίσσην μελδόμενος, κατὰ κνίσσην, quoadadipem liquefactus. 
Hæc est ratio Heyniana, et ad hoc composita ut conveniant om- 
nia cum schemate, λέβης pro eo quod in lebete continetur—adipe: 
At in prioribus diversa lectio extat, κνίσσῃ μελδ. _quod comparat 
satis bene Eustathius cum locutt. ἔφριξε μάχη ἐγχείῃσι ss λήϊον ἀς- 
ταχύεσσι, Cf. », 989. Magis etiam opinor ad rem. Air pie &TTe 
says. β΄, 147 δῷ» εν crue τοῦ es.sitnwrsidine enohse. S 
iversæ ideo_ prodeunt rationes pro €o, quem voci xé8rtribuas, 
significatu. Prior, quam in versione .expressi, Aristarcheà :est : 
necundh, ut dixi, Heyniana: tertia Eustathii.  Exponit Gaza λέπει 
λιπαινόμεγος. At probandum restat significare μέλδεσθαι in loc. class. 
πρὸ arridet magis stillans pinguedine. Mplodruts forsan con- 


t satis lectio κνίσσῃ, et pinguedine liquefactus ut locutio poetica 
ru lebetis referens qui adipiene inter liquefaciendum conti- 


pie RUN comparatione simili usus est Virg. in Aen.7, 462 5. ss. 
ad depingendum animum ira æstuantem: magno veluti quam -flam- 
ma sonore virgea suggeritur costis undantis aheni, exsultantque 
æstu latices ; furit intus aquai fumidus atque alte spumis exubes 
rat amnis; nec jam se capit unda ; wolat vapor ater ad auras. 
Imitatus est et Quint. Sm., Ajacis iram adumbrans, 5, 379—85. 
De locorum artificio disserit ingeniose Macrob. Saturn. :5, «11. 
miratus præsertim ἐνάργειαν in πάντοθεν ἀμβολάδην. Hoc verburum 
apparatu depingere coactus est Virgilius. (966). Poetieum.illud 
inprimis, ἔθελε de aqua. Locutio est ex genere earum quæ toties 
in Homericis occurrunt : cf. &, 661. Possis et ad Xanthum re 
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ferre, nam latet persona in τοῦ in vs. + ἀῤτρὴ, VAPOr, > 
ferventis nempe. Exponit Gaza καὶ πυρώδης πνοὴ, proculdubio D 

tusa vs. 355 πνοιῇ τειρόμενοι etc. at reclamante Heyne, qui inter- 
pretatur hanc, aura flammæ, “ etiam Jongius ab igne senti- 
tur.” At parum distant invicem à æÿrpà POITO et Ait supr. 
σ΄, 471. (369). “en etc, vertas; Juno, cur tuus filius violenter 
irruit, ut meum fluentum potissimum præ ceteris veraret f  Expo- 
nunt vulgo ἔχραε, ἐφώρμησε, ἐπεβάρησε etc. Optime omnium opinor 
Gaza ἐπέθετο quod vim locutionis Latinæ exprimit, se-addidit, in- 
festus scilicet. Cf. Aen. 6, 90. et Drakenborch. not. ad 81}. Ital. 
2, 595. (372). si. Accipio pro éxsi—quoniam id jubes. Usus 
inter Atticos postmodum latius patebat. (374). Cf. supr. », 315 


ε ἡ #4 precibus Xanthi auscultans, Vulcanum, nt vim remittat, 
jubet: obsequitur ille, reditque ad pristmum alveum fluvius, vi 
domita—384. Narratur deinde immortalium ; præit Mars 
ex altera parte, et Minervam, convitiis ra nd vo; hasta 
petit—400. Impetum retundit Aegis; at illa lapidem contorquet 
in Martem, quo domitus concidit: gloriatur Minerva—414. 
(380). στυφελίζειν, vulg. torquere. Exhibet Gaz. Sch. B. σκληρῶς 
pet χαὶ Pr por in sensu class. Terent, 
Adelph. 1, 2, 10. Cf 4, 581. (383). Interpretari possis Eérfev 
μένος ut supr. σ΄, 606, σθένος ὠκεανοῦ. At significatio literalis est 
optima, robur imminutum est. (384). παυσάώεδην. Primigenium 
usum notes vocis mediæ. (385). ἐν δ᾽ ἄλλοισι etc. Incipit narra- 
tio quæ abrupta fuerat ad 2, 75, ἔρις ἀθανάτων.  Produntur indicia 
ad vs. 55 cum apparatu sublimi verborum, quem in hoc loco, 
minori sane gravitate, redditum agnoscas. Conf. annott. supr. 
v, 61. 

Crisin editoris doctissimi, Heyne, in hisce probat ἢ, P. Knight— 
nempe serioris emblematis esse hoc totum episodium de pugna 
immortalium, et in sua editione expurgata resecat vss, 385—520, 
ut adeo narratio recta ad congressum Hectoris cum 
Achille, Petuntur argumenta ex eo quod omnino alienum est a 
materia instante; quod juncturæ nil πτασα imo officit; quod 
insunt plurima a dictione Homerica ab tia. Spectat præcipue 
crisis ad vss. 385. 386. 395. 397. 441257. 464—66. 

Vestigia episodii quærit Heyné in . Titanomachiis quarum 
invenimus exemplum insigne in Hes. Theogon. 665 Exti- 
tisse censendæ sunt una cum notissimis illius ævi pont PA He- 
racleis etc. quæ ortum plurimis Homericis dedisse satis constat : 
ut adeo conjecerim de hisce quæ tractamus, esse antiquitatis 


non 
dæ, ut certe sunt ingenii haud mediocris . “ Ri- 
ἀράν, stolida, absurda ac barbara” quæ invenit in is ἤναι, quo- 
rumque ob caussam narrationem totam ablegarit, veterum opiniones 
μετα σοὶ non Christianismi sanctissimas veritates. (Cf. Mise. Crit. 
p- 152. “ 
Improbatur locutio ἔρις βεβριθυῖα, tanquam minus Homerica, a 
Knight—satis tamen poetica est, contentio ingravescens.  Dicuntur 
et pugnantes βρίθειν supr. ο΄, 233. (386). ϑυμὸς anre—loCut. impro- 
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bata a Knight. Exponit Sch. br. διάφορον à ἔσχον τὸν γνώμην, €t EX 


ύ, 32, à: ὃν ἔχοντες, Heyné. S verba ad diversa stu- 
Acad an (387). Conf. Hes. Theog. 677 ss. Titanomachia 
incipit cum clamore ponti, stridore terræ, gemitu cœæli, quassatione 
Olympi et Tartari. Compagem ex eodem fonte ἃ existi- 
mes cum #, 56-65. Adumbravit Maro locut. je À σώλπιγξε In 

Aen. 9, 504, cælumque remugit. et 5, 451. 5, 
526. 11, 192. à, audiebat. (389). Notanda loquutio ἐγέλασσε... 
ἤ αι Sensu ab heroïbus ad deos traducto, Jupiter gaudet tumultu 
bellico.” Heyné, Obss. p. 191. C£ ὁ ἅ, 61. rpg Clarke 


ARS 
Fe 


acceptionem vocis fsroriges, 6 δ, τὰς ἀσπί 
τὰ τῶν ἀνθρώπων δέρματα. Sequius hoc ducendum. (394). xur- 
= garer Conf. #, 225. v sat, 180. infr. 481, 
Sensum i auget_conjunctis us Cane et musca.” 
Sch. br. De nsecto cogitat Ernesti cujus mentio est in Exodo et 
Psalmis etc. Angl. The dog fly. C£.C.S. Nomen sane inditum @she- 
norarus. (395). ϑώρσος ἄητον, audaciam immanem. C£. supr. 
410. Loquut. improbat Knight; immerito_opinor. CR Re- 
vocat in memoriam quæ habemus narrata 4, 85559. ἀνῆκας à 
serons οὐτάναι ἐμέ. Displicet in 397 πανόψιον ἔγχος gra ἡ. ee 
Bentley πανέψιον. ἔπτεσθα: est lædere ; cf. ἐξ 3. 
ee ἐπιφανὲς, cui accedit ΓΤ. τὸ ὑπὸ πάντων à fo 
ἔρμος νὰ ὁλόλαμεπρον uetur Vers. - Julgide hasta. Vas quo- 
que adverbii loco poncbant-—rars is, palam—haud  inepte. 
(400). ϑυσσανόεσσαν. Cf ἐ, 738. (403). Hæc fere ad literam de- 
sumpsit Virg. in Aen. 12, 896—902. Sazum circumspicit ingens, 
sazum antiquum, ingens, campo quod forte jacebat, limes agro 
petite, litem ut discerneret arvis ; lille manu raptum trepi- 
in hostem, altior insurgens etc. ΝΣ 900 adum- 
a αασαρίς ὦ ὁοι ES 2 πρότεροι. La- 
tetin vers. sazum antiquum. (407). ἐπέσχε etc. occupavit 
Jugera. Amplitudinem dei adauget, ut in débbtsiiées à ἐέ, 860 85. 
clamandi. Cf. loc. cum π΄, 775. 6. σ΄, 26 sq. (410). Glo- 
riatio Minervæ: stulte ! nec adhuc omnino sensisti quantum ego me 
fortiorem quam tu sis glorior. Concludit hoc dea ex eo quod vi- 
res nunc Opponit, #rs—seeing that you match your prowess with 
mine. ἴῃ seqq. declarat furias Junonis in caussa esse cur nunc 
fæde adeo patiatur. Hoc dudum adumbravit poeta in ὁ, 204. 
ampliorem illustr. præbet Odyss. λ΄, 279. ι΄, 473. Sunt ἢ. L 
diræ matris, quas eum prosequi aflirmat Minerva dum 
Trojanorum, ei adversis, studet. C£. Horat. Carm. 5, 5, 89. 92—4, 
Euripid. Orest. 36 imprimis 247—70 ubi speciem sensibilem 
ἐριννύων ἀμ. ἃς δρακοντώδεις κόρας, Ornatissime poeta exhibet. Addas 
eur. vit. Mas 
Educit ex pugna Martem, graviter gementem, Venus; in 


ἘΠῚ 


ut , Concitat Minervam Juno—422. Dicto paret 

va, et Venerem assequuta plagam ei in pectus impingit : 

et Martem, humi j es gloriatur dea—433. (#17). ὁ, 240. 
(420). ἀτρυτώνη. Cf. #, 157. ape καὶ δ᾽ αὖϑ' κα «ur, Vertit 
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Heynè, (Obss. p. 196 illa, quod in acie stat, efiam abducit. 
Vi s sh ne ρος me, est | art rursus.  Hoc, quod vers. 
vulg. expressit, loco non convenit ; prius illud, optime : #la etiam 
impudentissima, æque ac nos ceteri acie versans, secum abducit 
+ Pen οι insequere !.. Notes in sententia articulum δεικτικόν, 
(424). éricagern—meorshtaÿre. Th. εἶμι, eo. δ΄, 138. x, 867: ὑ, 
454, Occurrit et ἢ. 1. χειρὶ παχείῃ, quod de dea dictum wveterés 
criticos tam offendebat supr. 403. hoc saltem dicendum, 
sibi constare, quum antea mole non exiguam descripserit Miner- 
vam, έ, 839. (428). Offendit Heynium lect. vulg. er. Restitui 
ἐπὶ ex edit. Wolf. nam hiatus est in pausa versus. (428), τοιοῦτοι ete, 
Angl. such be all who espouse the cause of the Trojans—thus 
daring and presumptuous—as Venus etc. Vult nimirum ut in aciem 
descendant, quod 115. in perniciem cessurum autumat: τῷ x51—=$2 
hoc fecissent, bellum jam pridem profligati fuissemus.  Notent ti: 
rones discrimen inter κεν ἐπαυσάμεθω et πὲν παυσαίμεθα; quod bene 
illustratur ex β΄, 373. 
_Apollinem compellat Neptunus ; oportere eos experiri invicem 
quum dimicent ceteri, hortaturque ut ipse, ætate minor, nes 
incipiat—440. Stultitiæ illum incusat qui tam gravia ἃ 
donte passus fuerat, quod immemor injuriarum Trojanis nunc opi 
tuletur—445. Narrationem de hisce instituit—457. (498). χαλ- 
κοβατὶς δῶ. Cf. ὦ, 426. (439). ἄρχε etc. Notabilis lex certami- 
nis, ut junior incipiat. Aliter tamen in pugna singulari statutum 
vidimus, γί, 316 sq. hoc vero poterat esse quum ætate parum dis- 
tarent, certantes. (441). Displicet Knightio loquut. ἄνοος κραδέη- 
Necnon tota hæc narratio de ϑητείᾳ deorum, quam seriorum com- 
mentum ducit.  Notissimum est vel tironibus quod tradit LP 
rus, 2, 5, 9, ὁ 9. exinde Maro, Laomedonteæ perjuria Trojæ— 
gentis, Georg. 1, 502. Aen. 4, 542.  Hucobiter respiciunt vss. #, 
452 54. (444). πὰρ διὸς ἐλθόντες, Jovis jussu ad: hoc ministerium 
coacti. (445). ῥητῷ --- ὠρισμένω, mercede condicta. (446). Eds. 
Hæc non conveniunt cum loc. cit. #, 452 ubi marratur ambos 
operam locasse in muris extruendis, . En alterum indicium νοϑείας. 
(447). ἀῤῥηκτος, non inexpugnabilis, sed, munilissimus. Male Gaza, 
ἀνώλωτος---αὐοα eventui minime convenit. Narrat Pindarus in OI. 
8, 41 58. deos sibi in ædificio murorum $socium adscivisse Aeacum, 
mortalem, ut Troja postmodum expugnari possit., (448). Adnotat 
Sch. br, ex Apollodoro Apollinem dici νόρδιον, ut nomine exoratus 
tem averteret, quæ pecudes etc. primum adoritur: cf. ὦ, 50. 
neptiæ ! εἰλίποδας, ἕλικας. Cf ζ΄, 424. 4, 462. (449). πολυπτύχου, 
suprew, Be ὑληέσσης. “)Nemorosæ. Virg. Aën, 8, 270." Clarke. 
Vs. cit. una cum sequente transfertur ex Odyss. 4,24, ὑλήεσσα 
ζάκυνθος. (450). Compares locut., τέλος pucloÿ CUM τέλος πολέμου, 
ϑανάτον, π΄, 630. y, 309. Verte, horæ attulerunt diem .dictam 
mercedis persolvende ; ut μίσθωσις sit. Attingit noster vernaci #he 
period. of payment. ὧραι dicuntur πολυγηθέες. in sensu generali,. ut 
in, sermone nostro usit. ke jocund hours : singulari, tamen non- 
nibil h, L., quum secum adferant μεσθοῖο. τέλος. Huc:véro in tabulis 
suis pictores respicere dixerim : necnon Pivdari ilud, ὥραν πολυάν- 


- 
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és, quod venustissime exprimit oblectationem tempestati cuique 
propriam. Cf. OL 13, 23. Py. 2, 51. Exposition quam 
Sch. br. bene respondet dictum id toties de diis, δοτῆρες ἐάων. 
Letitiæ datores, Aen. 1,738. Cf. C. S. (451). Constr. égw- 
σατο νῶϊ κατὰ τὸν μισθὸν, treated us hardly in the matter of stipend. 
Parum accurate quoad grammaticam vers. vulg. ἔκπεεγλος in b 
codem ferme sensu ac ὑπερφίαλοι infr. 459. Cf. &, 146. (454). #s- 
dar, vendere pro mancipie. C£ supr. 40. (455). στεῦτο. Cf. β΄, 
597. γι, 83 etc. (456). κεκοτηότι, trato. Usitatum rsremérs. Cf λ΄, 
554. Repetit notionem in seq. more satis Homerico χωόμενος tr- 
sx μίσθ. Locutio præterea τελεῖν purtèr, cui respondet Lat. debr- 
tum δ, convenit bene cum τέλος μεισθοῦ vs. 450. (458). Ef- 
fert admirabundus; ef aunc, talia perpessus, genti ejus opi- 
tularis! ὑπερφίαλοι, y, 106. Gens perjura  Laomedontea. 
(460). CL ALL C£. (, 566. 

Apello certamen detrectat ; non enim decere ut propter morta- 
les, miseros adeo et evanidos, dimicarent—467. Illum, tanquam 
ignavum, increpat Diana ; quam vicissim objurgat Juno, vimque ad- 
dens minis, arcu verberat—492. (463). Excitat Porsonus ad Eu- 
ip. Orest. 659, 4. 1. corrigit versum a Stobæo laudatum, Serm. 
XCVIIL p. 409. Spectat quod adnotat ad usum Homericum vo- 
cis δεῖ, inveniri nempe cum infinitivo conjunctum. Discrepat 
usus τοῦ χρή. Cf. ἡ, 109. Od. ὦ, 124 etc. (464). Φύλλοισιν 
ἐοικότες etc. Vide similia exornatius prolata supr. ζ΄, 146—49. 
(465). ξαφλεγέες..... .«ἀκήριοι. Invicem opposita pulcherrime sortem 
humanam referunt. Bene vers. vulg. vegeti—exanimes : in priore 
servatur metaphora τῶν φύλλων, quæ dicuntur ζαφλεγῆ cum fforida 
et vwirescentia sunt. Exponit Gaza μεγαλόφρονες, cui convenit 
Aéschyli illud de fortissimis, Suuès ἀνδρεία φλέγων, Sept. C. T. 52. 
De νος. cf. Heyn. Obss. pp. 202 sq. (468). αἴδετο. Verebatur, 
religio ei fuit. Usus vocis ἢ. 1. præsertim conveuit, seniores ete- 
nim sunt αἰδοῖοι. Cf. y, 172. (470). πότνια ϑηρῶν. Silvarum po- 
tens Diana. Horat. Carm. Sæc. 1. Mutuatus est porro Anacreon a 
Schol. cit. δέσποιν, ἄφτερεις ϑηρῶν. Venus apud Pind. Pyth. 4, 380, 
πότνια ὀξυτάτών βελέων. Hæc Heyné, Obss. h. 1. In animo habuit 
locum Euripid. Hippol. 61. Addas Virg. Aen. 7, 651.9, 771 sq. 
debellator—vastator ferarum. Cf. C.S. (473). μέλεον “εὖχος, glo- 
rium ἀνιδρωτί, inanem ergo. Est quasi dicas, gloriam inglo- 
riam, quæ nullo labore constat. De voce cf. x’, 480, C.S. et supr. 
π΄, 336. (474). ἀνεμώλιον. Cf. δ΄, 355. (475). Cf. 4, 396. 
(480). νείκεσεν etc.  Abest versus ex Veneto; necnon, ut dudum no- 
tavit Ernesti, ex cod. Lips. et Eustath. Vim hic quærit in subita 
prosphonesi Junonis, verbo non claudente sententiam, sed ex præ- 
cedente versu subaudito. (481) sq. Cf. 9, 481. 2. (482). χαλεπὴ 
etc. Constructio omnino similis cum #, 589. (483). ἐπεί es etc. 
Paraphr. ἐπειδὴ σε ταῖς γυναιξὶν ἐπίφοβον ὥσπερ λέοντα ἐποίησεν ὁ ξεύς. 
À lioness amongst women.  Illustres 564. καὶ ἔδωκε etc. ex ζ΄, 205. 
Opinio erat inter veteres, mares, repentina morte extinctos, ab 
Apolline interimi ; feminas, ἃ Diana: cf. infr.”#, 605 sq. Egregie 
illustratur sententia ex Pind: Py. 3, 14-20, unde et commento 
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alteri accedit color, adumbrari ἢ. 1], officium Dianæ Lucinæ, præsi- 
dis partuum, τοξοφόρῳ, arcitenenti, Aen. 3, 75. (487). ὶ 

consimilis obvia est 150 4. v. Distinguunt Sch. Α ἃ B post 
ἐθέλεις, vertuntque πολέμοιο δαήμεναι, bellum experiri, ut issime 
occurrit syntaxis. At melior illa prior. Confert Clarke ὦ, 135. 
340. (488). ὅτε etc. ἐπειδή pros ἀνθίστασαι, Gaza. Quandoguidem. 
(489). ἔμαρπτε, prehendebat. Cf. x’, 467. (490). τόξα. Vertunt 
vulgo pharetram : at quidni arcum?  Infra vs. 502 sunt βέλεα, sa- 
gittæ, ut video expositum in Sch. B. ἢ. 1. τόξα certe instrumenta 
omnia artis sagittariæ complectuntur. Cf. h. 1. cum Pind. Py. 8, 
24. Apud Tragicos latissime usus patebat, Vid. Sophocl. Philoct. 
654. (491). αὐτοῖσι etc. ipsoque (arcu) verberabat ([eam) ad aures, 
subridens, subinde-se-avertentem :  celeres vero excidebant sagittæ. 
Lacrymans autem subter dea fugit, veluti columba, quæ nempe, 
accipitre desuper ingruente, in cavam petram volat, ra à fi adeo 
ut nec ei, ut capiatur, fatale sit etc. ἐντροπαλιζομένην. Cf. ζ΄, 496. 
λ΄, 546. ς΄, 109. ταχέες etc. scilicet dum ἐντροπαλέζεταν. dea,, ipsa 
sagittas effundit. Expediunt aliter qui reddunt τόξα in 490 phare- 
tram : at hoc levissimi momenti est. (493). ὕπαιθα, Vulg. ἔπειτα, at 
cum minore ἐνωργείᾳ. nam bene depingitur gestus deæ impetum Ju- 
nonis subterlabentis. Ad comparationem inseq. minus AE laudat 
Clarke de 11, 721 sq. Locum pen revocaveris ad x’, 13944, 
(495). Et vocis χηραμὸς ponit Lennep in Origg. etc. yéw, 
on, In A À 1. Scheid χέω, eadem se πίσω, ἦν αἴ Ni- 
candri, quem et ab Heyné laudatum cerno. Est quoque χεῖν, ca- 

δ; unde et χῶρος etc. Accipit Gaza ut adjectivum, διωχωρήσεις 
ἔχοντα, Satis Cum respectu etymi. 

Pugnam cum Latona renuit Mercurius, victoriam ei permit- 
tens-501. Redit ad Olympum Diana : quam Jupiter lacrimantem 
Paie air caussam anquirit, remque illa exponit—514. Ilium intrat 
Apollo, urbem defensurus: ceteri cœlestes ad Olympum revertun- 
tur—520. (497). duéxrogos. Cf. β΄, 103. (501). εὔχεσθαι, glori- 
ator ; cum ellipsi solita. In præcc. μώλα πρόφρασσα xeddas promp- 
tissima.  Sententiam ordinare possis ἔστω μάλα πρόφρ. ὥστε εὔχεσθαι. 
doctius vero illud alterum. De voce πεόφρασσα egi in C.S. ad κ', 
490. (502). τόξα. Cf. supr. 490. (503). πεπτεῶτα. A πτίω, 

Me, erat πέπτα; πεπτώς, ὥτος, πεπτεὼς, t070ç Οἵ εῶτος etc.”  Heyné, 
Obss. h.l. Lectionem ideo πεπτεότ᾽ immerito improbavit Clarke. 
στροφάλιγγιε κον. οἴ, π΄, 775. (506). yourr;—supplex quasi, et con 
querentis instar. Cf. ἐ, 370 cum ὦ, 427. 500. (507). Similem 
gestum Diones habemus expressum in loc. cit. ἐ, 371. Adumbra- 
. vit: seqq. Maro in Aen. 1, 254, οἱϊὲ subridens hominum sator at- 
que deorum—oscula libavit natæ etc. (509) κ᾿ CF ἐ, 578. 4. 
(511). ἐστέφανος. Sic ἰοστεφώνου κυϑερείης, H. ad Ven. 2, 18. στεῷ- 
an...xormos γυναικεῖος, καὶ περικεφαλαίας εἶδος. Diadema.  Afline est 
λιπαροκρήδεμινος SUpr, σ΄, 382. (512). crupiauks Cf. ὦ, 581. 
(513). ἐξ ἧς, Angl. by whose machinations. ἰότητι, supr, σ΄, 396. 
Cf ets, 874. (516). μέριβλετό οἱ, curæ ei erat : διὰ πονῶ ἣν 
αὐτῷ τὸ nues. Cf. τὴς 848. δ΄, 11. (517). Cf. δυρτν ὑν 

edit narratio ad vs, 384. Vi Xanthi domita, Frojanos fusos 
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st mme fuerat Achilles, magnamque stragem ediderat. Hoc 
iamus ex turri, qua stabat, conspicatus, jubet custodes portarum 
ut fores apertas teneant donec copiæ intus recipiantur ; deinde ob- 
serent, ne Achilles simul intret—536. Parent dicto : exsilit Apollo 
: Trojani demum, insectante Achille, libenter urbi 
pans mngrt 4 (522). Vertas; sicut quando fumus ascendens ad 
cælum amplum pervenit, urbe ardente, [ewm vero (x#rve) deorum 
ira excitavit,) cunctis autem laborem adfert, multisque ærumnas 
immittit. Comparatur in hisce Achillis ardor cum flamma ingru- 
ente : ponitur tantum xémves, δὲ intelligenda sunt misserrima omnia 
oppidi conflagrantis. Accipio μῆνις ϑεῶν ut latius dictum: subtilius 
explicat Heyné, “ vehemens ventus exortus” ignem adaugens. 
πόνος, quem secum adfert, est labor restinguendæ flammæ : κήδεα, 
amissio bonorum, ruinæ domiciliorum, vitæ periculum. Alias hoc 
expressum, κήδε ἐφῆπται, β΄, 15 etc. Possit et πόνος significatum 
sortiri, ut apud Eatt. Zabor : cf. Aen. 2, 11. Convenit 

ἄλγεα ϑῆκε in ἐ, 2. 

Ceterum hisce perlectis nemo: non RE γοσθον convenientiæ 
ἢ cum similitudine supr. vss. 3624 in : argumentum ideo. 
præbet acutissimo Knight cur interposita 385—520 serioris artificii 
esse judicarit. Verba sunt ; “ fumus ex urbe incensa vss. 522 56.» 
ad fumum e flumine exsiccato et ripis exustis, quo ci 
Achilles hostem fugientenr cædit, omnino- respicit; ita ut, episo- 
dio interposito, omnis ejus aptitudo et elègantia evanescit.”  Nott. 
Ῥ. 64. ἐνώργεια conspicitur in hoc quod heros, vapore undanti in- 
volutus, incendie comparatur. Efficit juncturam Knight abjectis 
385-520, et confecto versu ex 384, 520, παυσάσθην" ner γὰρ Leur 
κακε. αὐτὰρ ἀχιλλεὺς. κ- Te e , 

(526). ϑείου, quia ϑεοποιητοῦ. Notat Sch. À ἃ Β ex ἡ, 452: 
supr. vs. 446. Revocanda sunt ἱερὰ κρήδεμενα reoins supr. 7’, 100. 
(528). ἄφαρ. Consensu reddunt, jücile, ῥαδίως. Gaza, εὐθέως, Con 
tinuo, protinus. πεφυζότες, supr. 6. (534). Ordines, ἐπεὶ ἀλέντες. 
ἐς τεῖχος ἀνωπνεύσωσιν. Cf. λ΄, 800. ἀλέντες, €, 829. (535). ἐπανϑί- 
ἐὸν obserate: cf. supr. 501. (536). ἄληται. Recte Gaza εἰσπε- 

jen, énsiliat. Scandat muros, Virg. Hoc antea Patroclus, supr, 
π΄, 102 Mendose porro. in edit. Clark. (quod Florent. jam 
inde continuatum notat Heyne) ἄληται, quasi ex eadem radice ac 
ἀλέντες 534, scil. Fame. At hoc contra digammum peccaret. Cf: 
λ΄, 192. (537). οἱ δ᾽ ἄνεσαν etc. portam, quæ ducis imperio com- 


missa; recludunt. Aen. 9,675. πύλας, Cf. &, 749. itharum 
ministerium in rsxowæyie, μ΄, 122 55. repetitur h. L  Egregie vero 
ornantur præsentia per interventum dei et ἐνάργειοων j . descri 


tionis 540—3, (538). φάος. lu, nm. 9, 6. (539), 
Sacratum hoc munus Apollini, Cf Fa 708. | (540) a PE 
resta ad urbem. Obvium erat supr. ὑ, 79 ἰδὺς (κατὰ τὰν) ἀντία πηλεί- 
wvos. h. 1. subauditur ὑπὸ vel κατά. (541). δήψη καρχαλέο;, ΥΩ, 
κατάξηροι. ς Lectum supr. γ΄, 409 χαρφαλέον cum sensu consimili, 
ὃν repetit Eennep (Origg. Græc.) ἃ radice κώρφειν, siccare. Men- 
ideo intulerunt editt. καρφαλέοι ἢ. ]. ut glossa, memo. 
ratur ab Eustathio. Ejusdem stirpis prius illud accipio ac κορχαρος, 
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asper—id quod latet in compos. καρχαρόδους, κ΄, 360.  Verterini, 
siti asperi. Vox ipsa, scripta et κώρκαρος, plane reduplicata prodit 
ex xèe, quanquam et aliorsum trahit Scheid in Origg. supr. et. 
(542). σφεδανὸν; λ΄, 165. ἔφεπε, φεύγοντας 86. palantes agit, atque 
hæc agmina vertit, Aen. 11, 734. λύσσα etc. Rutulo muros et 
castra tuenti ignescunt iræ, et duris dolor ossibus ardet. Aen, 9, 
65 sq Propius accessit Maro in comparatione vs. 63, conlecta 
Jatigat.…….ex longo rabies. Addas 760 sq. furor ardentem, cæ- 
disque insana cupido egit in adversos.  Usus vocis convenit cum ᾧ 
239. comparare possis 237 564. et vs. 305. 

Prope jam in eo est ut capiatur Ilium: quod ne fiat, Agenorem 
concitat Apollo ut Achilli obviam eat inpetumque retundat. 
Ipse prope illum adstat, caligine coopertus, ut mortem defen- 
dat—549. Rationes apud se Agenor volvit quas potissimum ineat, 
an ad urbem cum ceteris se recipiat, saltusve Idæ petat, aut cum 
Achille illico congrediatur. Hoc præstare  judicat—570. 
(546). Consimilem versum habemus δ΄, 194. Displicet Heynio 
φῶτα interpositum, conjunctumque sumit cum de in vs. præce- 
dente. Duriuscule opinor: juncturæ tali opponitur ἀνῆκεν.  Mul- 
tum prætulerim distinctionem, φῶτ᾽, ἀντήνορος υἱὸν, ἀρεύμοονω etc. Ver- 
tas φῶτα, heroem. (549). φηγῷ κεκλιμένος. Cf. λ΄, 371. κεκώλυπτο 
etc. obscuro—aere sæpsit—et multo nebulæ—amictu. Aen. 1, 411. sq. 
(551). πόρφυρε. Paraphr. πονυ δὲ 4 καρδία αὐτῷ ἑστῶτι ἐταράώτ- 
τετὸ καὶ ἐμερίμνα. Partim hoc expressum in Sch. br, et cum bono 
ΜΉΝ, ποτα. vulg. wolvebat æstuans. At nemo opinor eximiam pul- 
critudinem vocis sensit quæ maris æquor rascens, ingruente 
primum tempestate, indicat, et exinde ad ρα μα endam animi /ffuc- 
tuantis ægrimoniam transfertur. Nexum cum locut. ἀροφιμέλαιναι 
Φρένες nemo non videt. Sensum metaphoræ optime illustrat ξ΄, 16. 
Crediderim respexisse huc Virg. in Aen. 10, 680, animo nunc huc, 
nunc fluctuat iluc. Ornatius in 8, 19—21, cuncta videns, magno 
curarum fluctuat æstu, atque animum nunc huc celerem, nunc di- 
widit illuc, in partesque rapit varias, perque omnia versat. (554). τῇ 
(ὁδῷ). ἀτυζόμενοι, ζ΄, 41. Conf. hanc totam orationem cum Hecto- 
rea infr, x’, 99 sqq. notesque quam scite componantur omnia ad in- 
genium dispar heroum. (556). αἱρήσει etc. vel sic me assequetur, 
imbellemque jugulabit. (556). Proponitur alterum consilium, ut se 
in saltibus Idæ abdat, et vespere refectis viribus redeat ad 
Concidit et hoc, quippe assequuturum Achillem, ποδωκείᾳ tanto præ- 
stantiorem. (558). ἰλήϊον. ὁ Κράτης 040 y yeaQu, iv ἢ τὸ ὑπόκει- 
μένον τῇ ἰδη. Sch. B.  Adnotat hoc et præc. . A+ Designatam 
video in tabula Gelliana “ planitiem Ileiam,” quam ab aliquo viro 
nomen sortitam fuisse, (non Ilo, supr. x’, 415,) autumat i 
p.64. (559). κνημοὺς .......ῥωπήϊα. Cf. β΄, 821. y, 199. (560). ἑσπέ- 


| gros, ῬΙῸ ἐσπέρας, πρὸς ἑσπέραν. Ηοο etiam in Latino sermone usite- 


tum ; non lupus insidias explorat—nec gregibus NocruaNus obam- 
bulat, h. e.noctu. Georg. 4, 537 sq. Sic supr. 9', 530, πρωὶ δ᾽ 
ὑπηρῖοι..... ἐγείρομεν ἄρηα. Cf. C. S. (560). λοεσσαίμενος, mon, lotus, 
ut mendose vertunt quidam, sed, cum me lavero. Vox media est. 
Compares porro syntaxin cum ἐν 6. (561). ἀποψυχϑεὶς (κατὰ τὰν) 
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δρῶ. Cf, », 620. (363). Expleas, δέδοικα μὴ νοήση etc. ärasgo 
psvor, me auferéntem,—voce media nimirum.  Exponunt ἀπο- 
χωροῦντα. Junge in 5646. μεταΐξας ray. πόδεσσι. (567). Tertium 
proponitur, ut statim congrediatur ; mortalem enim esse Achillem, 
quantumvis nunc superet pugnando.  Reticetur apodosis ad vs. 567, 

; actu  fuerit, vel simile, victoria forsan constabit. 
(568). καὶ γάρ ϑην etc. Adumbravit Maro ; numina nulla premunt : 
mortali urguemur ab hoste mortales ; totidem nobis animæque ma- 
nusque. Aen 10, 8375 55. Priora expressi, nam accipio vs. 570 
ut a rhapsodo adjectum. Notatur 3w encliticum pro à. comp. ν΄, 
813. (569). x Ψυχὴ, vel una anima, vel eadem. Cf. r, 319. 

Animo confirmato Agenor manet Achillem : animose eum com- 
pellat, ad pugnam provocans—589. Hasta conjecta tibiam cruris 
percutit, nec tamen vulnere illato—594. Irruit vicissim Achilles ; 
Agenorem vero eripit Apollo, et ipse, specie ejus adsumpta, 
fraude alterum ad persequendum convertit, quo fit ut Trojani sos- 
pites ad urbem succedant—611. (571). äass. Reddunt vulgo 
conversus, at vix notionem exprimit. Cf. σ΄, 403. 714. Gestum de- 

ingit in vs. infr. 581, Virgilianum, seque in sua conligit arma, Aen. 
10, 412. (573). Similitudine insigni - pers ὦ αν Age- 
noris: Sicut panthera prodit ex alto fruticeto contra virum venato- 
rem, nec quidquam animo percellitur, nec in fugam vertitur, la- 
tratu audito : etsi enim prior eam cominus percusserit, aut emi- 
nus, tamen vel hasta transfixa non desistit a strenua pugna, 
m vel cominus congrediatur, vel dometur. ΜΕΝ καθάπερ 
πόρδαλις ὁρμᾷ ἐκ βαθέος καὶ πυκνοῦ δρυμοῦ ἐναντίον ἀνδρὸς κυνηγοῦ, 
ee ἐν τῇ καρδίᾳ δέδοικεν οὐδὲ πτοεῖται, ἐπειδὰν ἀκούσῃ τὸν ὑλωγμὸν τῶν 
κυνῶν. ἐὰν γὰρ καὶ φθάσας καὶ τρώσῃ ἔγγυθεν. αὐτὴν, ἢ βάλῃ πόῤῥωθεν, ἀλ- 
λώ γε καὶ δόρατι πεπερονηρεένη καὶ καθηλωμένη οὐκ ἀποπαύεται τῆς εὐτόλ- 
pou ἰσχώος, πρίν γε ἢ συμβαλεῖν, καὶ ἀναιρεθῆναι. Videtur Gaza in vs. 
575 legisse κυνυλωγβοὸν, quod extat in Sch. A. h. 1. Memorat por- 
ro Clarke. (581). Cf. supr. 571. (583). # δή που. Expendas 
vim particularum ; sperabas equidem opinor te citissime vastaturum 
etc. (585). τετεύξεται. Cf. not. supr. 322. et μ΄, 345. (588). πότρεον 
etc. “ Dictum ut πότμον ἐπίσπειν. διώκειν."  Heyne. Cf. β', 359. 
ἔκπαγλος in 34. Cf. «, 146. 

(592). .«ἀμφέ pur, tibiam sc. (593). πάλιν.....«ὅρουσεν, resiliit, 
παλιμπλώγχθη. Cf. x, 351 et #, 59. (594). ϑεοῦ.. «δῶρα. Cf. 
supr. 165. Adumbravit. porro Virgilius in Aen. 12, 739 ss. 
(597). Simile ministerium Neptuni conspicitur supr. ὑ, 325. Apolli- 


πὶ 


nis, 443. 4. Veneris, &, 312 ss. (598). ἡσύχιον. λάθρα. κρυφῇ 


καὶ ἀθορύβως. Sch. B. (600). Dolus solennis : eximie adumbratum 
habes in Aen. 10, 637 sqq.. Trepida Aeneæ fugientis imago, 
656—instat cui Turnus, 645: Nec Turnus segnior instat, ex- 
superatque moras, 639 sq. Sic Diomedi objicitur εἴδωλον. Aeneæ 
ab Apolline, £, 449 sq. Transtulit-et Silius Ital. in fraude Anni. 
bali 17, 528 sqq. Variatio $ubest in eo quod in ἢ, L ipse 
deus ministerium exsequitur. (602). ἕως ὁ. Cf. #, 193. Addas 
ibi citatis Burgess, Præf. Misc. Crit. ὁ V. p. XXVII. (604). ἔ- 
ἐιλγε. Cf μ΄, 255. Partic. ἄρα connectit sententiam eum vss. 600 sq. 


(06 ). τόφρα, inlerea. Apodosis constituitur ad vs. 602. Cetera, or- 

a est sententia ut vss. 604. 5, δόλῳ...., οἷσιν, parenthetici 
sint: ita se excipiunt ὑπεκπροθέοντα---τόφρ᾽ ἄλλοι, NON, τς 
disponebat, in parenthesi inclusis δόλῳ......ὠπόλλων. Cf. Not. 
Clark. (607). Recte, Ἑαλέντων. Vid. supr. 534. (608). οὐδ᾽ ἄρα 
etc. Quisque sui curam habet ceterorum immemor, tantum circum- 
stabat discrimen. ἔτλαν. Cf. N', 317. (610). ἐναργες admodum 
voces ἐσσυμένως ἐσέχυντο ad exprimendam fugientium trepidationem. 
Animose ad pugnam prodeuntes, supr. σ΄, 259. 267, ἐξεχέοντο. Con 
servavit Maro in Aen. 7, 812, fectis EFFUSA juventus. 


NOTZÆ IN LIBRUM VIGESIMUM 
SECUNDUM ILIADIS. 


[Επιγραφή]. Uterque exercitus se ex campo in tutum 

um Achillem, a persequendo Apolline redeuntem, solus manet 

ector, parentibus ex muro cum precibus fletuque revocanti- 
bus—89. Frustra: hinc enim pudor, hinc alit affectus illum loco 
cedere prohibent ; adspectu tamen viri exterritus fugit, insequente 
eum Ac e ac ter circumcirca apud mænia agente—166. Inter 
hæc Jupiter, vicem Hectoris miseratus, tentatis fatorum lancibus, 
illi necem pre quem ab Apolline statim desertum Minerva, 
specie fratris Deiphobi, ad dimicandum hortatur—247. Ita heroes 
congrediuntur singulari certamine, in pur τα Minerva Achillem 
sens adjuvat, Hectorem atroci dolo Tandem hunc, 
maxima contentione pugnantem, Achiles hasta hasta transfigit, armis 
spoliat, insultandum dumque præbet suis, et religatum curru 
ad stationem navium raptat—404. Hectoris sui interitum 
omnis civitas ; lamentantur, ex muro tes, tes et domo 
excita Andromache—515. Fer οὔθ, De 

Deorum ministerjium in hoc libro notatur: Jovis, 16786. 
209—12. Minervæ, 177—81. 187. 214—47. 276 sq. ‘Apollinis, 
7—10. 203 sq. 213. Novissima Hectoris latent in rhapsodise 
\ ἵχτορος didier) 
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jam ad catastrophen poema. Spectaculum magnum 
ft ge À our Apolo interim Pelid utus,. ut 
Ὁ suo Ϊ À o interim em ut a 
vana consectatione desistat, amies victoriam enim dimitti e mani- 
bus. Hoc cum irrisione prolatum—13. Ferociter reponit Achil- 
les—20, urbemque iterum petit—24. (1). πεφυζότες etc. Cf 9’, 
6. à, 248 etc. (2). ἱδρῶ ἀπίφ. οἱ ἐ, 795. x, 620. φ', 561. 
(8). xæaéres.  Sensum in paraphrasi, qui Ernestio displicuit, Por- 
phyrianum exhibet Gaza ; περιεχόμενοι τοῖς προμαχῶσιν, ἤγουν τῷ τείχει 
παντί. Notes vero in sententiola tres errores; κεκλιμένοι non prodit 
à th. κλείω, sed κλῴω. at exponit Gaz. περικεκλεισμένοι. Vertenda 
porro vox, innixi, acclinati, non circumclusi. Nec sunt ἐπάλξεις, 
τὸ πᾶν τεῖχος, sed propugnacula, (μ', 258. 263.) partes eminenti- 
ores muri. Similia habet Curtius de impigro bellatore, deliquium 
passo ; animus, qui in ardore pugnæ corpus sustentaverat, liquit : 
subitoque ex εἶδ κι me membris profuso sudore, arboris “ὧν, τον 
stipiti se applicuit. VIIL. 11. (4). céxs etc. cf. λ΄, 592. Origi- 
nem habes testudinis. (5). ὀλοὴ. De metro cf. ὦ, 342. Exhibet 
Knight éx0F# De locutione cf. δ΄, 517. ἐπέδησε--- ὥστε μεῖναι. 
(10). ἀσπερχὲς. per. ““ Est simpliciter pro μαίνῃ (deliras sc.). Tota 
oratio vim habebit, si per interrogationem efferantur hæc: οὐδέ »v 
πώ με ἔγνως, ὡς ϑεὸς εἰμι; σὺ δ᾽ ἀσπερχ. μεν." Heyné, Obss. ἢ. 1. 
σε ÿ 82. (11). “ Est πόνος τρώων, quatenus ipsi πονοῦσι, laborant, 
urgentur,. in. discrimine versantur.” Heyné ubi supr. S 
Gaza, ἡ κακοπάθεια. Trojæ labores, Aen. 1, 601. Cf. 2, 284 
etc. Suboritur tamen dubitatio, quomodo péass τρώων πόνος Achilli 
in hoc sensu. Restat alterum, ut 
sime: cf. χ', 600. Eruas hoc ex Sch. br. ubi et constructio expe- 
ditur τὸ κατὼ τρώων. ἔργον, Angl. you take no interest in the fight 
wêth the Trojans. Illustrantur priora ν΄, 2 (12). ἄλεν. Cf. 
φ΄, 607. (13). μόρσιμεος. Paraphr. ἐπειδὴ οὐχ, ὑπόκειροαι μοίρα. - 
ον em Θεοὶ cbr. rmérinléa relie Lan vulg. ‘Recen- 
suerim ego inter constructiones supr. #, 589. hoc pacto fit οὐ μόρ- 
σιμόν ἐστί σοι κτείνειν ἐμέ, (15). ἔδλαψας. ΟΕ ζ΄, 89. (16). ἦ κ᾽ ἔτι 
etc. mul: sane adhuc terram mordicus prensavissent ; occubuissent 
… Cf β΄, 418. Loc. excitat Valken. ad Eurip. Phœniss. 


exprimit pro 
ἑαυτὸν etc” ἐλ τ Obss. ἢ. L Cf. infr. Ψ', 408. 517. 18. et inpri- 
mis ornatissima 
por mama Priamus ad 

Conspicit Pri ex muro advenientem Achillem, et specie con- 
territus filium obsecrat ut intus veniat, nec se discrimini tanto op- 
ponat. Oratio flebiliter admodum compäratur : Achillem primo, 
immanem hostem, exsecratur ; orbitatem suam plorat ; repetit pre- 
ces, ut se veniendo intus servet, suos, per ipsum pa- 
rentem, quem, ni faciat, manent miserrima—76. #26). ὥστ᾽ ἀστέρ᾽ 


PE 


ponatur pro μεύχη, Ut ἔργον sæpis- | 
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etc. Depinguntur et splendor speciei herois, cladesque quam secum 
adfert, insigni comparatione, παμφαίνεε ἀστὴρ, Ut f, 5 sq. est 
ἀπωρινὸς (ibid.), æstivus sc. cum scintillatione eximia, ἀριζήλοις 
αὐγαῖς. ]Micat inter omnes Julium sidus velut inter ignes Luna 
minores. ον. Carm. 1, 12, 46 sq. De locut. νυκτὸς ἀμολγῶ, Cf. 
x'e + ἐπίκλησιν ete. σ΄, 487. 

(30). λαμπρότατος etc. Similitudo præcipue ad hoc spectat ut 

fulgor ta st. ἢ exhibeatur : sdtonisitas pete conceptus οὐλέου ὠσ- 
τέρος (λ΄, 62), ut compleatur species acerrimi bellatoris. Multi 
sunt poetæ celeberrimi in hisce ornandis; flores decerpsi in C. S. 
h.l. Aen. 10, 270 ss. Claudian. de rapt. Proserp. 1, 230—4. 
Milt. Paradise lost, 2, 708 sqq. Notionem πυρετοῦ immissi, vs. 31, 
attigit Apoll. R. B, 517—19. (33). ὥμωξε etc. Miranda simpli- 
citate dictionis affectum maxime commovet in hoc vs. et 34. 5. {n 
usu vocis mediæ κόψατο eandem subtilitatem quærit Clarke ac supr. 
in μ΄, 162.0, 113. jure fortassis; poterat enim versus aliter con- 
stitui, κεφ. δ᾽ ὅγε χερσὶν ἔκοψε. Ampliavit imaginem doloris Maro 
in Aen. 11, 85 sq Vertit loc. Lat. vulg. caput pulsabat ; repo- 
nas plangebat, quæ vox classica est: οὗ Ov. Met. 2, 584. 
(38). Revocant hæc dicta Andromaches ζ΄, 407—10. 481 sq. 
(39). more. ἐπίσπ. Cf. β΄, 359. (44). εὖνιν, orbum. ΝΣ περνὰς 
etc. Cf. supr. φ', 454, Consuetudo indicatur ibid. 40 564. 
(46). καὶ γὰρ etc. Cf. y, 236 ss. Lycaonem et Polydorum in- 
terfecerat Achilles: cf. 2, 413. φ', 116 ss. (48). κρείουσα ur. 
Comparat Sch. B. phras. Dix γυναικῶν toties obviam. Psninitien: 
est vocis κρείων, rex, quæ primitus erat participium verbi xes/w, 
quod et xetw,—unde κροῖτος, κρωτέω, κρείσσω etc. Roboris: - 
tiam indicabat primum, ut ὠρείων virtutis bellicæ. ΟΕ, 
Origg. in voc. κρείττων.  Laothoe— Altes memorantur supr. Φ', 85. 
(51). πολλὼ---ὥπασε----ἤλτης. Cf. 2, 147. (52). ἀΐδαο dou. δὲ do- 
mus exilis Plutonia. Hor. Carm. 1, 4, 17. οἰκία εὐρώεντα, Supr. 
à, 64 Quod ad versionem attinet,—integram accipias sententiam 
ad vs. 55, sublata distinctione plena post τεκόρεσθα in edit. Clark: 
constituas porro vs. 53, ἄλγος (ὑπάρχει) ua 3. 

Pulcherrime pro personarum affectu orationem sensumque in 
hisce et in loc. cit. ζ΄, 407 544. variat poeta.  Civitatis suæ universæ 
miseria tangit regem; tres tantum spectat Andromache, pese ee 
filium, seipsam. (54). Poetice puvvydadiéregor, —more ὶ 
sorrow. Cf. ὁ, 612. Affectu imprimis tenero ex adverso statuuntur 
parentum dolor et civium, luctus continuus orborum—ceterorum, 
sospite duce, ægritudini addita spes. (56). σαώσής. οἷος γὰρ ἐρύ 
ἔλεον ἕκτωρ. € ; 405. (58). ἀμερθῆς. Cf. », 340. (59). πρὸς Crabe 
τοις), quinetiam.  Sua nunc queritur senex—orbitatem—65, interi- 
tum violentum, ἀείκειαν --τῦθ. Excitat ἢ. 1. Clarke Aen. 12, 48 sq. 
Vim quærit Heyné in lect. ἐμέ, utpote magis emphatica quam με. 
Hoc editt. priores exhibebant. Est porro vis in verbis me: ot 
quæ optime reddit Clarke, adhuc mentis.compotem. : (60). Poeti 
est locutio ἐπιὶ γήραος οὐδῷ, in limine senectutis, quam variavit pa- 
Ce SA ἐπὶ τῇ ἐξόδω τοῦ Bleu. Video suffragantem Sch. br. cf. 
infr, ὦ, 487, 462). Descriptio vividissima miseriarum: cf, 4 589 
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sq. ζ΄, 450 ss. Aen.2, 501 sq. 515—17. Pulcherrime.transtulit 
Aesch. in choricis 5. c. T. 309 ss. Cf. præsertim 815—18. 
339-44. Ad vs. 341 meminit doctiss. Blomfeld Eurip. Phœn. 574 
(568 Valck.): translatum hoc notat Valckenaar a Seneca in Phæ- 
niss. 573. Contulerint studiosi cum loc. Aesch. 340 ss. Aen..6, 
428. 9. _ (66). πρώτησι ϑύρησιν, in limine primo δ Virgilianum est, 

ompares ἐρύουσιν, discerpent, in seq. cum forma fut. ἐξανύω in à’, 
365. Ceterum in hisce indicantur fata Priami, quorum habetur 
in Aen. 2, 550—8 eximia enarratio. Cf. Eurip. Troad. 1313. 
Cassandræ raptus et interitus Astyanactis notantur adumbrati ex 
vss. 62 sq. Vid. Aen. 2, 408 ss. Eurip. Androm. £01. 559. 
(69). Multum conferunt ad miserationem adjecta τρωπεζηως mur 
wgou;—fed at my board etc. nec minore artificio ὠλύσσοντες ϑυμῶ 
vs. sq. rabie, λύσσῃ, acti. (Cf. Aen. 9, 63. 4. (71). κείσοντ᾽,---οῦ, x’, 
188. προθύροισι. vestibulum ante ipsum primoque in limine. Aer. 
2, 469. Supr. 66. νέω etc. juveni omnino decorum est—ut jaceat. 
Hinc Horat. decorum est JP Pate mori, Carm. 3, 2, 13. Vss. Tyr- 
tæi notantur hisce consimiles in Obss. Heyn. ἢ. 1. (74). ἀλλ᾽ 
ὅτε etc. Cf. Tyrt. ἐρετ. mou. δ΄, 2197. Locus ab Heynio ex- 
scriptus extat ibid. 27—30. (76). αἰσχρὰ ray ὀφθαλμοῖς καὶ veus» 
σητόν ἰδεῖν. Tyrt. δ΄, 26. Excitavit Ernesti in loco. 

Immotus manet Hector, quem vicissim adloquitur Hecuba gestu 
vehemente, mammam prehendens; frustra vero. Similitudine ser- 

ntis expectantis virum adumbratur fortitudo illius—96. (80). ἀν- 
ἔσχε, exeruit. Simile narrat Athenæus de Phryne capitis accusata, 
13, p. 590. Notissimum est. Cf. et Quinctil. 2, 15. Summo 
cum affectu speciem transtulit Euripides in Phœæniss. 1583 ss, 
(1560 Valck.): Tragici item ali. Conf. not. Valckenarii p. 425. 
μαζὸν, 2,123. (82). Vim habet quod exprimitur, καί pe......œûran 
Cernitur ex collato vs. 59. δὲ nil te moverit patris luctus, miseresce 
met. (83). nutixnètz, Epitheton suave: deleniens νηπιξην ὠλεγεινήν. 
Sensum hæc feriunt fortissime collata cum ζ΄, 151 ss. Revoces 
porro ad verba, ἄρουνε δὲ δήϊον ἄνδρα etc. preces Andromaches ibid. 
431—4. Remotiora sunt quæ comparat Clarke ex Aen. 12, 56-60, 
ad exemplar tamen Homericum adumbrata. (86). Proferuntur et 
hæc cum affectu summo: non tam veretur quod, mortuo Hec- 
tore, statim subsequetur—excidium Trojæ, quam Hectoris ipsius 
ἀείκειαν. Miserationem porro movet conjugis mentio, vs. 88, 
(87). ϑάλος, germen. Cf. «’, 56. 7. (88). πολύδωρος. Cf. ζ΄, 394. 
Sequentia illustrant vss. Aen. 9, 485-8. Heu canibus date præda 
—ulitibusque jaces! nec te tua funera mater produxi, pressive 
oculos, aut vulnera lavi, veste tegens. Hosce Clarke. Addas 10, 
557 55. Odyss. #, 291—5. (Οἷς. Tuscul. Qu. 1, 44. Revocant 
hæc (dispar sane species) -Liv. 2, 40. (93). Comparatio egregia 
rem ornat exquisite, virum fortem truci vultu et feroci animo hostem 
expectantem. Desumpsit Maro totidem pene verbis in Aen. 2, 
471—75, et optime variatam notes pro eorum, quæ describuntur, 
colore. Conf. et Georg. 8, 437. 8.9. Stat. Theb. 4, 95. 55,  Si- 
lium, 12, 6—10. gérer ὀρέστερος, ferus, ἄγριος. δος ex vulgari 
notione, qnod virus colligit ex herbis σα, ἃ πορκὶ φάρ- 
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paxa— mala gramina pastus, Aen. 1. c. 471. Inscite redditum 
judicat Knight, quum serpentes venenati sint carnivori. (95). σμερδαλ- 
toy dedogxe—dictum aptissime h. 1. de efferato. Illustres hinc Eurip. 
Orest. 250 τὰς αἱματωποὺς καὶ δρακοντώδεις r0gaç-—Furias matris ni- 
mirum. ἑλισσόμενος περὶ jui, Squamea convolvens terga : Georg. 
3, 496. Variavit Virg. in loc. parall. Aen. 2, 474, lubrica con- 
volvit sublato pectore terga, exsultantem quippe bellatorem adum- 
brans. (97). πύργῳ etc. * In crepidine turris vel muri.”  Heyné. 

Hector μονολογε. Ne revertatur Achillem fugiens prohibent Po- 
lydamantis ‘Troadumque exprobrationes quas illos objecturos autu- 
mat—cladem nimirum ex nimia ejus audacia ortam fuisse qui copi- 
as in aciem perduxerat : satius fore ut eventum certaminis tenta- 
ret—110. Nec placet alterum consilium,—ut inermis procedat, con- 
ditiones pacis Achilli propositurus—Helenam— bona—thesauros 
Trojæ ; hunc enim, efferatum magis, impetum facturum—125. fir- 
miter ideo manendum statuit—130. (101). ὅς pe” ἐκέλ, Cf. σ΄, 254. 
984. 313. 54η- w', 60. Vs. præced. passim excitarunt Classici : 
laudat Clarke Aristot. Ethic. Nicom. 3, 11. Eth. Magn. 1, 21. 
Eth. Eudem. 3, 1. Addit Ernesti Cic. Epist, ad Attic. 2, 5. 7, 1. 
Heyné, Ep. 13, 13. Hinc porro Persii sensum illustres, πῶ mhi 
Polydamas et Troïades Labeonem prætulerint, Sat. 1, 4 sq. cf. 
infr. 105. (104). ἀτασθ. cf. δ΄, 409. (105). Vs. lect. ζ΄, 442. 
(107). βέιφι etc. vis consili expers mole ruit sua. Hor. Ὁ, 3, 4, 
65. (108). Video interpunxisse Gazam ut oratio decurrat—#» 
πολὺ κέρδιον εἴη ἄντην, ἢ νέεσθαι εἴς, εἴ ἄντην EXPOSitUM φανερῶς. ME- 
lius foret, contra. Communis ratio est, contra (pugnando), Achille 
occiso, redire ; Heyniana, νέεσθαι ἄντην (ἐπὶ τὸν) ἀχιλλέα, ὥστε κα- 
τακτεῖναι. Αἴ νέεσθαι frequentius est redire : cf. ὦ, 82. 8, 290. Vs 
74. μ', 32. etc. convenitque melius sensus cum affectu loquentis ; 
et ideo vulgatam. Hoc eatenus paraphr. εἰσανερχεσθοε.- 

im habet in vs. sq. αὐτὸν, quod, cum dispendio manifesto senten- 
tiæ, refinxerit Heyne αὐτοῦ, (Obss. h. 1). Inter elegantias, δ΄, 409. 
etc., adnumerandum est. (111). εἰ δὲ κεν etc. Reticetur apodosis 
sententiæ quæ debuit procedere post vs. 121.  Junctura ibi abrum- 
pitur, quod affectui loquentis bene convenit. (114). Conf, cum 
hisce y, 70. 93. 285 ss. (116). #r—sc. ἄτη ἀλεξάνδρου, ζ΄, 356. 
Citat Clarke Aen. 4, 169. 7, 481. Exquisitius habes 
2, 97 prima mali labes: cf. not. Heyn. in loc. et supr. &, 63. 
(117). Mustrant hæc qe de urbis spoliatione cogitat supr. σ΄, 511. 
Cf. et y, 256 sqq. eddas ἀμφὶς seorsum. γερούσιον ogxo in vs. 
119 illustratur ex δ΄, 259. γέροντες illi erant non solum qui annorumr 
gravitate, sed etiam dignitate, virtute etc. pollebant : est ergo jus- 
jurandum a principibus viris exigendum. (122). ἀλλὼ rin etc. Cf. 
supr. 111. (193). ἵκωμαι. Recte Gaza, παραγενόμενος ἱκετεύσω αὐτὸν, 
quod et expressit vers. vulg. Cf ξ΄, 260. (126). Sensus loci est, 
nequeo nunc ἃ loco tuto, qualis est rupes summa, vel quercus, Ri- 
rum alloqui ; confligendum est æquo campo.  Aliena maxime con- 
gerit h. 1. Clarke ex Hes. Theog. 35. etc. Sch. br. Aen. 8, 515. 
(128). Notatur repetitio clausulæ quam laudant certatim Critici h. 1. 
Cf. supr, ὑ, 371 54. et notam Wakefeldii Lucr. 5, 299. In loco 
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Macrob. Sat: 4, 6, accurate nuncupatur schema ἐπαναφορὰ, Ὁ 


nec apposite citatur Georg. 4, 525—7. Quod nunc agitur est παλιλ- 
λογίᾳ 5. ἀναδίπλωσις. * Exemplum Epanaphoræ prostat insigne β΄, 
671 55.: illud prius illustrant ex Odyss. #, 22. Cf. Tract. de poes. 
Per 830 sq. Ed. Glasg. ‘ Pathos” schematis recte attingit 


_ Advenit interea Pelides, cujus species terribilis insigniter adum- 
bratur-135.  Subitus pavor Hectori injicitur;  consternatus 
fugit—144. Semitam describit poeta, et ἐναργῶς, per loca insignia, 
_ fontes Scamandri, et collem (σκοπιὴν), inter quæ cursus peragun- 
tur—164. Ter ita factum; spectaculo demum motus Jupiter deos 
alloquitur—167. (132). xeçutdi—supr. v, 162 νευστώζων κόρυθ, 
βριαρῆ: Epith. κορυθαίολος affine est, Hectori pene sacratum. Conf. 
564. nude μελίην, τ΄, 390. (1394). ἐκφὶ δὲ etc. Cf. x, 65 sq. 
Conficitur imago conceptu οὐλίου ἀστέρος (λ΄, 62) admoto ; terribilior 
etenim obversatur species qua consternatus in fugam vertitur fortis- 
simus. (156). οὐδ᾽.---ἔτλη etc. ergo amens diversa fuga petit æquora 
Turnus. Aen. 12, 742. (139). Comparatio exornatur ex supp. 
φ', 493 sq. Veluti circus in montibus, velocissimus volucrum, fa- 
cile impetum-dat in pavidam columbam ; hæc vero subter-volando- 
it : ille autem in proximo clangorem acutum edens crebros im- 
petus facit, illamque capere animus jubet etc. (140). οἴμεησε. π', 
752. τρήρωνα πέλειων, ἔ, 713. Aeschyleum est πάντροροος πελειοῖς, 
S.C.T. 281. Blomf. (142). ταρφέα. Cf. μ΄, 47. ἑλέειν, prensare 
wnguibus. Exornate comparationem e cervo a venatoribus agitato 
eubtituit Maro, optime pro re nata imaginem varians, ἄρῃ, 12, 
749 ss. (144). τεῖχος ὑπὸ: Tenditur primum cursus secundum 


murum, fortasse ut stationes suorum illic positæ Achillem arcerent ; 


spe præterea intrandi urbem: cf. infr. 194 55.  Memorantur in 
limites, ἐρινεὸς, σκοπιὴ----πηγαὶ Scamandri, qui chorographiam h. Li 
lustrant. De prioribus conf. 2, 433. λ΄, 167. κ΄, 415. Quæsti- 
onem movet Strabo de fontibus Scamandri, excitatis hisce 147-52 
in lib. 8, c. 1. Tradidisse enim Demetrium Scepsium, ἀνδρὰ ἐπιχώριον, 
fontem unum tantum conspici, idque non prope urbem sed ad Idam : 
diluit hoc Strabo posito quod “ in temporibus Scepsii defecerat fons 

i igidum vero, e terra erumpentem post cursum fluvii ali- 


calidus, 
quandiu terræ suppositum, appellatum fuisse fontem Scamandri . 


quia in proximo erat.” Hæc attingit Heyné in Obss. ἢ. 1. at di- 
versa statuit, Scepsium designationes fluviorum, Scamandri et Si- 
moentis, mutavisse probabile ratus: Obss. pp. 268—70. Ceterum 
cuncta quæ hic habemus exposita de cursu heroum dilucide videas 
iustrata in tabula chorographica Troadis nuperrime a Gellio evul- 
gata:—seontus irritant animos demissa per aurem, quam quæ sunt 
oculis subjecta fidelibus, in locorum designationibus i 

(149). yèg—inchoativum. Cf. Suppl. præf. $ 33. (151). Vulgo 
distinguunt post προρέει a sensus sit, “ fontem profluere tantum 
in æstäte” : junctura melior est, grandini similis (vel) in æstate. 
(153). Suavissime mentio accedit eorum quæ fiebant τὸ πρὶν ἐπ᾿ 
εἰρήνης, sensumque ferit accuratior adumbratio rerum, quæ, vivo cha- 
ractere impressæ, prostant pene oculisque obversantur. Hoc est 


- ἢ 


πνυλίν πλυνοὶ, réservoirs, basins : e saxo facti, vestibus lavan- 
is idonei. Epith. σιγαλόεντα vid. ἐ, 226. (155). πλύνεσκον, sole- 
bant lavare. (156). Constituas syntaxin, ἐπ᾽ εἰρήνης, (κατὰ) τὸ πρὶν, 
πρὶν υἷας etc. Cf. 8, 797. (157). Vocula j« connectit versum 
cum 147.  Reliqua interposita ornationi et ἐναργείῷ inserviunt. Re- 
ticentur porro ante φεύγων, ὁ μέν, cui in apodosi habemus ὁ δέ. 
(158). Excitat versum Lucianus in tract. conscr. hist. ὁ 14. 
(159). ἐπεὶ οὐχ, etc. quoniam nec victimam, nec pellem bubulam con- 
sequi appetebant, qualia pedibus (rodwrsiæ) præmia sunt virorum, 
sed de anima certabunt-in-cursu Hectoris bellicosi. ἱερήϊον--τ-περόβα- 
τὸν, Gaz. melius βοῦν, præberi solitum vincentibus, quo 
finito certamine, fiebant. Solenne etiam γέρας à χτν bubula, 
Schol. Townl. qui Oetæorum ritus memorat: cf. Heyn. Obss. ἢ. 1. 
Suffragatur Sch. M. $. Leïid. in not. Ernestii. (161) Locut. 
ϑέειν περὶ ψυχῆς abiüt in proverbium, cum quis discrimen vitæ, ex- 
trema perpessus, subierit. Conferunt Euripid. Orest. 868 (Pors.); ἡ 
Herod. 7, 57. Facete locum excitat Lucian, Eunuch. $ 3 (p. 352 
Hemst.) de stipendiis philosophorum loquutus. Expressit porro 
fideliter Maro; neque enim levia aut ludicra petuntur præmia ; sed 
Turni de vita et sanguine certant. Aen. 12, 764. δ. 

(162). Celeritatis ratio proponitur in præcedentibus, mensura nunc 
et conceptus. De ludo funebri agitur (vs. 164), et certamen cu- 
rule adumbratur in vs. 162 sq. τέρμεωτα sunt melæ—fervidis evitatæ 
rotiss ἀεθλοφόροι ἵπποι......«σὺν ὄχεσφιν, SUpr. 22. (165). Sensus 
loci expediendus ex vss. supr. 1457, infr. 194—8, 208, Si li- 
mites constituantur, Scamandri fontes et σκοπιὴν inter quos cursus 
peracti sunt, omnia rite procedunt: nam ut intelligas (pro sensu 
vulgari) eos ter et amplius circuitum urbis fecisse, rationi 
prorsus videtur. Restat ut conciliemus huic sensui syntaxin verbo- 
rum πόλιν περιδινηθήτην. ΝᾺ referas illud περὶ ad πόλιν sed ad τέρμα- 
Ta; nempe κρουνὼ hac parte, ἐρινεὸν --- σκοπιὴν illa: subaudias porro 
κατὰ ut sic procedant, περίδιν. κατὼ QE psc τς ce 4 
sunt secundum (along) urbem. Robur accedit ex ad ione 
Virgilü; Turnus—nunc huc, inde huc incertos implicat. orbis. 
Quinque orbis explent cursu, totidemque retezunt huc illuc : Aen. 
12, 742. 8. 763. 4. Doctrinam loci fuse explicatam habes in Heyn. 
Obss. pp. 275-7. Knight, Not. pp. 65 Lecheval. et Dal- 
zel. Descript. Troad. Cf. Strab. 18, 1. elam admovet acu- 
tissimus Knight, resectis vs. 162—88, ingenium quippe rhapsodi 
prodentibus. 

Subit Jovem miseratio Hectoris qui honore debito deos sem- 
per fuerat prosequutus : ad illos quæstionem refert servandi Hecto- 
ris opprimendive—176. Conf. cum hoc episodio Aen. 12, 791 864. 
variavit suo more, et rationibus poematis inventa Homerica adap- 
tavit Maro. (168). ὦ πόποι etc. Conf. cum hisce episodium supr. 
a, 481 sa ad cujus colorem finguntur hæc omnia. 
Minervæ infr. 177-81 desumitur ad ductum literæ ex 
vss. 440 -- 8, Verba περὶ τεῖχος in sensu latiore accipiass cf. supr. 
165. Similiter infr. 173. (170). μηρί" ëxne. Laudatur pietas Hec- 
toris, ut antea Aeneæ ὑ, 298 sq. In seq. ἴδης ἐν κορυφῆσι explicata 


sacra, 
teste 
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habes ex religione loci: hinc Aen. 7, 139, Idæumque Jovem, ex 
Il. /, 276. Cf. à 47 sq. 85 quoque erat ee À 000 in 
acropoli Trojana. (172). αὖτε. eque eo secius etc. antum- 
vis pietate de. pr bris video. (173). Posss μιὰ 08 
περιδιώκειν (κατὰ) ἄστυ, ut supr. 165. Cf. 168. (182). Vss. repetiti 
ex 3. 38-40. Seq. 185 confcitur ex δ΄, 37. β', 179. Explica- 
vf lise. πρόφρονι ϑυμῷ h. ]. ex x 5m vertas, r70n "Porph 
quasi pro 1mperio agere velim. Verum attingebat yrius, 
Lépes. Lt er Ernesti. Recte vero clausulam totam improba- 
veris €o 
(187). Minerva, improbato Jovis consilio servandi Hectoris, 
morti dudum destinati, descendit ut Achilli opem ferat; quem 
jam Hectori instantem cernimus, prohibentemque ne a suis ju- 
varetur : iter quippe, quoties urbem petat, versus planitiem detor- 
antevertens—198. Aequaliter cursum intendunt: Hectori vi- 
res itat Apollo—204. (189). νεβρὸν etc. Conf. κ΄, 360 85. 
Oppian. Hal. 5, 586 ss. Ornavit eximie Virg. Aen. 12, 749-57, 
in materia simili; 2nclusum veluti si quando flumine nactus cervum 
etc. Miro affectu poeta h.1 ponit νεβρὸν ἐλώφοιο, quod mentem ad 
postrema quæ accidunt ducit. (190). ἐξ εὐνῆς, from τές air. 
- (191}. Hune et seq. expressit Virg. vss. 7524, ile autem, in- 
sidüs et ripa territus alta, mille fugit, refugitque vias: at vivi- 
dus Umber hæret hians. Vss. Homerici eminent præsertim in - 
verborum delectu, καταπτήξας---ονεχνεύων, et in fide ξωγραφικῇ. 
Exponit bene Ernestus vocem xarwrr#£«s. dici nempe proprie 
“ de contractione avium in angustum se propter timorem colligen- 
tium, et hinc ceterorum animalium etc” Poterat vir doctus ci 
tasse exempl. β΄, 312. ϑάρνῳ. Cf. ο΄, 677. ἀνιχν. relegens errata 
retrorsum : cf. Aen. 3, 690. (197). Paraphr. rordxis αὐτὸν ἔμεπροσ- 
en προφθάνων ἀπέστρεφε etc. Substituit Schol. Ven. πρότερον, ut sa- 
nius; vix judicarim, Occurrit in seq. πρὸς πόλιος: vertas, secun- 
dum s. versus urbem, et cum construct. cf. Herod. 2, 99. Interi- 
ora nempe Achilles occupabat. (199). Exquisitissime ampliavit Maro 
hunc etsqq. in Aen. 12, 909-12, at cum diverso scopo: heroem de- 
ingit mentis—virium—auxilii inopem, neque amplius hostem ef. 
valentem. Notatur eximia pulcritudo versus 910 in colloca- 
tione cæsuræ, et comparatur cum Homerico 199. Cf Not. Clark. 
(201). Jamjamque tenet, similisque tenenti increpuit malis, mor- 
suque elusus inani est: Aen. 12, 754. 5. (202). πῶς δὲ κιν etc. 
Sensus loci manifeste est, quomodo Fata mortis differre-potuisset 
Hector, (quin jamjam opprimatur,) nisi ei occurrisset Apollo. 
Dubitat Heyné de voce ὑπεξέφυγε, substituitque e penu Aristarchi 
ὑπεξέφερε, Obv. ἐ, 318. Ÿ, 268. 6, 628. Docta est. lectio, locoque 
apprime convenit; attamen non prorsus necessaria. . Expedias vulg, 
ὑπεξέφυγεν εἰς τὸ νῦν. Cf. 6, 22. σ΄, 687. (203). Notes repetita, 
TUTO... ὕστατον, novissime. Angl. for the very last time. 
Hebraismum valde sonat. (205). λαοῖσ, etc. Pariter Vitgilius in 
Aen. 12, 760 sq. En vero conservatam optime indolem Achillis, 


262 _ NOTE. CX. 205—246.] 


sævam, gloriæque appetentissimam, Cf. π΄, 83, 89, 95. 564. 
ἀνένευε, ζ΄, 311. 

Quartum nunc ad fontes Scamandri enitur : res ornatur per 
interventum Jovis, qui lances sispendit impositis duobus fatis, 
Hectoris Achillisque—211. Terram prius petit, mortem Hectoris 
adesse monstrans : discedit ârloishbet babipoisit Minerva, pol- 
licita se Hectorem, ut pugnam tentet, suasuram: respirandum in= 
terea monet—223. (209) sqq. Vss. expressi ex 3', 69—74. Cf. 
et σ΄, 658. Hæc ad œconomiam poematum suorum transtulere 
Virg. Aen. 12, 725-7. Quint. Smymn. 2, 508; 539: Miltonus 
noster, Parad. Lost 4, 996 ss.  Expressit porro Aesch. in 
singulari ψυχοστασίᾳ, referente Plutarcho, de aud. poett. c. 2. Ex 
hisce omnibus adumbratas putes locutt. in poetis de fatis vincentibus 
et victis: cf. Aen. 1, 248. 7, 239. Ovid. Epist. 1, 28. Notabi- 
lis maxime est prior, Fatis contraria Fata REPENDENSs. C. 5. 
(213). εἰς ἀΐδαο. Cf. ζ΄, 378. λίπεν δὲ ἑ etc. Ministerium A 
nis traduxit Maro ad narrationem in Aen. 12, 697 sqq. ΟΝ vss. 
784. 5. 870-86. Soror Turno adest, et kine occasionem sumit 

affectus excitandi per querelas Juturnæ 87284, quas ta- 
men ad rhetoris potius quam rage ra. conceptum fictas existimaves 
rim. (216). νῦν δὺ...γε etc. jamjam spero nos decus 4 
de relaturos, inter D re ἀχαιοῖς. (219). Cf. ζ,, 488. 
(220). οὐδ᾽ εἰ etc. mA ne quidem δὲ perquam multa molitus 
Juerit Apollo, se-advolvens pedibus Jovis : vestigia agnoscas ele- 
gantiæ Atticæ τί χρῆμα née ἢ τί ἂν πάθοι τίς; quid agis, moliris 
etc.?  Aristoph. Nub. 814. pe true 884. Luc. Necyomant. p. 
458 Hemst. Schol. ad Eurip. 614. (618 Pors.): imprimis 
Valken. ad Phæœniss. 902. ms à egregie, ut mos est, sensum illus- 
trat. 

Dictis Minervæ libens o itur Achilles. Hectorem ἢ ipsa, ad- 
sumpta forma Deiphobi; adit, fictisque verbis adloquitur : standum 
esse fortiter et arcendum hostem—231. Animum recuperat Hector, 
affectu fraterno Deiphobi motus—237. Fingit Minerva se (Dei- 

hobum) motum precibus parentum accessisse—sua porro à να 
untate, qui, fratris periculum conspicatus, nequibat intra 
nere; pugnam hortatur—246. (229). 4%. Vox gg re 
et ἰακὴ : Cf. x’, 37. Pariter Juturna, Aen. 12, 883. : Reg 
πέρι etc. Mélius forsan περί. Cf. supr, 173. (235). 
δ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον διανοοῦμαι κατὰ διάνοιαν Leu des succurrit) "ἢ 
μῆσαι καὶ φιλῆσαί σε, ὃς ὑπέμεινας ἕνεκεν à ἐμοῦ, δὴ ἐθεώσω τοῖς ὀφθαλμκοῖς, 
ἐξελθεῖν τοῦ τείχους. Obv. loc. γ»εω φρεσὶ εἴ infr. #, 560. 4. d. stat 
sententia.  Lectio paraphraseos, ὃς ἔτλης, editt, 
est ; vulg. ὡς tra. quam et adscivit Knight. (Cf not. Ernest, h.1. 
(246). ἡ κεν.....«.δαμείη. Male vers. Lat. an dometur. Verte, oc- 
cubiturus est ; nam optativus cum κεν vim utplurimum futuri be 19 
in Homericis. Sic infr. 258, ἕλοιμεί κεν etc. 

Accedunt ad invicem pugnantes. Hector alterum soqueits‘pa- 
ratum sese ad pugnandum profitetur, paciscitur vero ut για si si 
interimatur, inviolatum maneat, sponsione data se paria redditu- 
rum—259. Superbe conditiones renuit Achilles : non posse inter 
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illos pacta interesse, invicem, haud secus pes leonesque, in- 
summas proferre—%70. (251). Conf. vs. 230. etc. y, ἔφευγον. 
“ dur est fugere, (et hinc fimere, nt £, 566. ἡ, 433,) at fugare est 
δίσθαι, proprie, facere ut alter fugiat” Heyne, Obss h. L Ex- 
primitur vis dictionis supr. 149, τρέσς δ᾽ ἕκτωρ etc. (252). αὖτε 
contra. Secus quam antea feci. Inscite in vs. seq. vers. vulg. pro 
ἕλοιμεί xs, interimam certe. Cf. supr. 246. Sententiam 1 
Maro, aut spoliis ego jam raptis laudabor opimis, aut leto insigni. 
Ï Attius in ‘“ Armorum judicio”, citante Macrob. 
Sat. 6, 1, tropæum ferre me a forti viro pulcrum est ; δὲ autem, 
et vincar, vinci a tali nullum est probrum. (254). ἐπιδώμεθα, tes- 
tes adhibeamus.. Optime constituas th. ἐπιδόσθαι, SC. μεώρτυρας, 
| t loca class. infr. 4”, 485. Odyss. Ÿ/, 73. Aristoph. ἱππ- 
791. Videtur Sch. br. ex sua exp. ἐπόπτας ποιησώμεθα vocem de- 
duxisse ex dèw (video), eamque vim tribuisse voci mediæ ut sit, 
Jfaciamus ut nos adspiciant dir: satis docte opinor. De digammo 
trepidabat Bentleius, at immerito, quum normam simplicium non 
semper in hac re sequantur composita. Convenit porro cum for- 
mula γ΄, 277. (257). xæguorin.  Videntur Scholl. accepisse ἐξόχως 
dictum de victoria parta in certamine singulari, τὸν ἐκ μοονορερείας 
γίκην.  Probatur usus ex ἢ. L. et infr. 4’, 661. (261). ἄλαστε. Cf. 
μ΄, 163. συνημιοσύνας. Belli commercia : Aen. 10, 532. (263). οὐδὲ 
λύκοι etc. Apposite sententiam illustrat Clarke ex Hor. Od.5, 4, 1, 
lupis et agnis quanta sortito δι γῆ tecum mihi discordia est. Cf. 
et Aristoph. εἰρήν. vs. 1076, videtur in proverbium transiisse. 


Add. Plat. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ταύτη γενόρενα...... τὴν λυκοφιλέαν καὶ 
ἀκοινωνέαν...... ἀπειργάσατο. Epist. 8, p. 319 ἃ. (265). ὡς οὔκ ἐστ᾽ 


etc. fieri nequit me et te amicitiam contrahere. Intellexit Gaza, 
φίλους εἶναι. (266). ὅρκια. Cf. y, 105. Unum ἀδύνατον per alte- 
rum indicavit, nam fædera constitui nequibant quum alteruter 
mortuus fuerit; nec antea, ut affirmat Pelides: nunquam ideo. 
Hic sensus in aperto est, in quo tricati sunt interpretes. Cf. vss. 
ins, 288 sq. (268). παντοίης ἀρετῆς. Cf. ὁ, 642. præsertim vero 
ἡ, 237—41. Conjungas vero infr. 270, et cf. Aen. 12, 890 ss. 
non Cursu, sævis certandum est comminus armis. Verte omnes 
tete in facies ; et contrahe, quidquid sive animis, sive arte vales ; 
cf. Cic. ad Attic. Lib. 1, 15. notante Ernest. Vs. 269 videsis, £, 
602. (270). 05......ër —non amplius. ἄφαρ, protinus. (271). ἀθρόα, 
ὁμοῦ πάντα, Paraphr. Vox Latina, acervatim, (Flor. 1, 17,) sensumi 
bene imi 


© ar Ta contorquet : corpore incurvato evitat Hector, 
terraque supervolans illa infigitur: evulsam vero Achilli restituit 
Minerva—277. Gloriatur Hector ; nec tamen inutiliter se jaculatu- 
rum monet—288. Evenit tamen illud : hasta ejus ex clipeo Achil- 
lis excutitur; Deiphobum alteram poscit ; quem tamen absentem, 
simulque interitum suum instare, agnoscit. Fortiter decernendum 
esse statuit, strictoque gladio in hostem irruit—308. (275). Cf. 
supr. 9’, 69 sq. », 278—80. Interventum Minervæ ἢ. L adum- 
bravit Maro, Aen. 12, 785. (279). Istud ἄρα et verba ἤτοι ἔφης γε 
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Fe va ad vs, 270 sq. ἄφαρ δὲ σε etc. nec omnino meum: falum, 
(id sane dixisti,) ex Jove noras.. (281). ἀρτιεπὴς etc. ne ad 
sensum paraphr. Gazæ, ἱκανὸς εἰπεῖν καὶ παραλογιστικός.  Usurpatur 
prior in malo sensu, verterisque dicendi artifex (Cic. de Orat. 1, 6.) 
At contrarie in Pind. égritris γλῶσσα, lingua rectiloqua, Isth. 5, 
58. Construct. in cæt. est ἐπίκλοπος διὰ μεύϑων, et sensus optime il- 
lustratur coll. ὦ, 132. (284). Ord. δόλενον (ὃ) στήθεσι, (286). ὡς 
δὺ etc. utinam! Cf σ΄, 107. μεν πᾶν, hastam totam.  Inseq. ἐλαῷ- 
eérsgos—levius bellum Trojanis fieret, te occiso. Exp. Gaz. κονφό- 
τερος, succinente Hesychio, ἐλαφρία, κουφότης. Sensum contrari- 
um referunt iræxéns, Φορτικός. Occurrit metaphora a ponderibus 

minus moleste premunt, sensumque optime illustrat Lucian. de 
merced. conductis, p. 456, φέρειν τὸν ζυγὸν ἐλαφρὸν etc. Usum 
classicum notes cum venustate summa adscitum in Scriptt. sacr. 2. 
Cor. 4, 17. (291). ἀπεπλάγχϑθη. Cf. d. 59. (293). κατηφήσας, 
vultu dejecto, σκυθρωπάσας.  Adumbrat in persona Turni Virg. Aen. 
12, 916—18. Consilii inopem D απωνήρον uterque, ornatius Maro, 
depingit. (294). λευκάσπιδα. Epitheton transtulit Aeschyl. S. c. T. 
89, λεύκασπις ὄρνυται λεώς, ad q. |. vide quæ egregie adnotavit Stan- 
leius. Nolim comparare Aen. 9, 548, ubi “ parma alba” est cli- 
peus nullo artificio insignitus, quales erant militum gregariorum : 
λεύκασπις Véro clipeo nitens, in sensu generali, ut bene vertit Gro- 
tius in Eurip. Phœæniss. 1106. Cf. Sophocl. Antig. 106 quem lau- 
dat doctissimus Valken. ad Eurip., Phœn. vs. 801. necnon not. 
Heyn. ad Aen. I. c. Illustres porro ibi observata ex Sept. c. T. 
vs. 588. (299). Quod incautus fecerat, in Minervam, auctorem 
veluti, transfert. (301). ἢ γάρ j« etc. Secus quam fecit CI. Heyne 
sententiam expedierim: oc sane fuit Jovi et Apollini gratius 
antea, (ut mortem effugerem,) qui me tutari solebant: en nunc 
wices mutatas (αὖτε) ! Fatum me assequitur. Vocula γὰρ est inchoa- 
tiva: τό ad ἀλέην respicit, in quo jam substitit: verba πρόφρονες 
tigvaro explicantur ex ὁ, 327. π΄, 715—95. ο΄, 72. 582. ὑ, 449 56. 
supr, 203 sq. Melius hæc constant cum αὖτε in vs. 308, ut per- 
pendenti constabit. (304). ἀσπουδί, Cf. 3’, 512. Sententiam at- 
tigit Maro in Aen. 2, 670. Excitavit Tullius in Epist. ad Ἐν 13, 
15. Att. 10, 1, notante Ernestio. (308). &aws. Cf. supr. 9, 
571. 

Per comparationem aquilæ exhibetur Hectoris, gladium vibrantis, 
impetus—311. Ferociter contra irruit Achilles ; clipei—cri has- 
tæ species bellica describitur—320. . Hectorem totum oculis lustrat 
ad locum deligendum cui vulnus inferat, inque gutture demum, qua 
parte thorace nudabatur cervix, hastam demittit—327.  Moribun- 
dus Hector procumbit—330. (308). Vix apposite comparant cum 
hisce Aen. 9, 563—66, comp. conflatam ex supr: obv. ρ΄, 674 
ss. ὁ, 690 58. (312). ἐμιπλήσατο. Vim vocis mediæ ἢ. 1. expisca- 
tur Clarke, sibi ipse implevit.  Huic valde convenit similitudo, supr. 
ύ, 164 5885. in vsS. 170. (314). κόρυθι etc. Cf, ὕ, 162. ‘supr. 
132. (317). Fulgor Aastæ comparatur cum fulgore Hlesperi, ut 
in 4, 5 sq. galeæ, et supr. bellatoris ipsius ves. 26.55 Cum Cani- 
cula. Ut mondimus supra, expressit hinc Virgilius locum exorna- 
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tum, Aen. 8, 589—91. (318). κάλλιστος. os Pa ἔασιν 
ἕν διὰ νύκτα φαεινορένον ἀμαρυγαί. Apoll. Rh. Β, 41 sq. 
pe Constr. λωμριπηδὼν ἀπετελεῖτο ἐκ τῆς ἐπιδορατίδος, μέρ Ὁ. σαί 
Neutraliter  ideo 7 rene est érthaurs,—emicabat fulgor. 
(320). πώλλεν etc. telum Aeneas fatale coruscat : Aen. 12, 919. 
ubi notes et φρονέων κακὸν expressum. Docte porro exhibet vs. 
564. εἰσορόων χρόα κ- τ. À. SOrtitus fortunam oculis, 920. Hoc alibi, 
τ dé apertas, qua volnus letale ferat: 11, 748.  Totum 

. lumine corpus : 8, 153. (322). τοῦ δὲ καὶ etc. Ordine 
minus syntactico sententiam, ut solet, expedit poeta; invertit vero 
orationem ad vs. 324. Constituas sic cum Heyne, (Obss. ἢ. L,)— 
“ τὰ τεύχη ἔχε (tegebant) χρόα αὐτοῦ (κατὰ) ἄλλο (wégos) τόσον (pro 
ἐπὶ τόσον.) Jam debebat sequi: ἐφ᾽ ὅσον μὴ κλῆϊδες ἔχουσιν etc.” 
Cf. supr. σ΄, 378. (324). Constr. φαίνετο δὲ ὁ χροῦς κατὰ τῆς λαυ- 
κανίης, πη gutture. λαυκανίην Mori prætulit Wolfius, ἢ. 6. κατὰ τὸν 
x. Οὐοπίοτε Ernesti ad seqq. illustranda Liv. 27, 49, ea celerri- 
ma via mortis: at longe aliter sensus, ut reor, statuendus est ; 
viam mortis accipio esse modum, rationem mortis inferendæ, quam ne- 
cessario adhibebant ob immensam molem elephautum rectores. 
(328). ἀσφάραγον. Vertunt vulgo arteriam : Gaz. γαργωρεῶνα, me- 
atum nempe ad pulmonem ducentem, per quem spiratur.  Distinguit 
ideo duplicem Homerus, λαυκανίην, quæ et στόμαχος adpellatur, γ΄, 
292. etc., et ἀσφέραγον, βρόγχον. Hoc illæso, poterat aliquandiu 
durare vita et vox emitti. Hinc inseqq. ὄφρα τί pur meoriimes etc. 

male intellexerunt quidam, eo ἤπε ut illum alloqueretur. 
Verte, adeo ut illum etc. Prætulerim lect. σπροτιείπη, alloqui.potu- 
erit: in Paraphrasi reperio. 

Achilles sister : Hectori minitatur laniatum et ésixsiey—Pa- 
troclo contra inferias relaturos Achivos—336. Precatur magno- 
pere Hector ut dedecus a se prohibeat, corpus vero, pretie accepto, 
suis cremandum reddat—343, quod inhumaniter alter excipit : se 
nullis donis adduci posse ut ita faciat: sæviora insuper addit—354. 
(331). ἕκτορ, ἀτάρ, etc. Notes vim particularum: alloquitur Hecto- 
rem ex abrupto; at, ut mihi videtur, putavisti, Hector, quum 
Patroclum occideres, incolumem te futurum, neque me absentem 
curasti quidquam. Loc. excitat Hoogev. de Particc. αὐτὰρ ete. IX. 
(333). ἀοσσητὴρ. ὁ, Cf. 254. 735. ἀμείνων, SC. σοῦ. Hoc apparet ex vs. 
335. (335). κύνες..... «ἑλκήσουσι. Cf. x, 836. Ad amaritudinem 
accedit quod in seq. subjicit, τὸν δὲ κτεριοῦσιν ἀχ.. ex adverso po- 
nens fata. (337). ὀλιγοδρανέων. Cf. 6, 246. Clarke apposite exci- 
tat Aen. 12, 930—36. Ille humilis supplexque oculos dextramque 
precantem protendens—inquit :—misert te si qua parentis tan- 
gere cura potest; oro, fuit et tibi talis Anchises genitor, Dauni 
miserere senectæ ; et me, seu corpus spoliatum lumine mavis, redde 
meis. In hisce respexit Virg. et ad #, 486. Similia sunt Mezentii 
in 10, 903 sq. Vid. infr. vs. 343 ap. ἡ, 80. (346). αἱ γάρ οἴο. 
Sensus loci est; ufinam, sensu animi non abhorrente, crudas car- 
nes comedere possem. Cf. 2', 35 sq. (347). Expleas, κατὰ roix 
οἷα ἔοργας εἰς ἐμέ, pro tis quibus me male affecisti.  Hoc alibi ex- 
pressum κακῶν ἕνεχ᾽, ὅσσα ἔοργας, y; 51. (348). ‘Trepidant in 
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sententia disponenda Intpp. adhibui ipse interpunctionem Hey- 
nianam, secundum quam e juncturam expediet lector.  Atta- 
men omnes, 2e vidi, explicationes displicent, quæ vs. 348 sejunc- 
tum ἃ p entibus produnt ; retulerim ad vs. 345, acceptis tan- 
quam παρενθέτοις Vs. 346.7.  Dehinc nova sententia incipit cum vs. 
349, quæ iterato affectu continuatur ad vs. 352. (Claudit deinde 
oratio οὐδ᾽ ὡς σέ γε x... Tentes ideo, ne me supplices, canis, 
—adeo non est qui propulset etc. vel, quoniam non est. (349). οὐδ᾽ 
εἴ κεν etc. ne quidem si deciesque et vicies lanta dona appenderint 
huc adducentes. Similia expresserat in 4, 379. εἰκοσινήριτα, ad lit. 
quæ vicies certant, ἐρίξουσι, adæquantur. . Hinc Gaza, εἰκοσώκις ἐξι- 
σούμενα. Horatianum est, certamine divitiarum : Epp. 1, δ, 8. 
(350). στήσωσι. Cf. », 745. (351). Vertas, nec si te ipsum auro 
compensare voluerit Priamus. ἐρύσασθαι ad lit. est ἕλκειν, ἕλκεσθαι, 
de libra et lancibus dictum: hinc expos. Scholl, ζυγοστατῆσαι, et 
paraphr. bene, διὰ χρυσοῦ irorrébuov σοι ἀναῤῥύσωσθαι, te redimere 
pari pondere auri appenso. Citat Heyne ïilllustr. ex Theogn. 
77: 

In ceteris agnoscas vim servatam ἕλκειν, ἀνέλκειν, v. 6. de navibus ; 
cf. ὦ, 141. 485. Theocr. Idyll. 14, 35.  Vicissim ἕλκειν de tru- 
tinatione, supr. 212. in q. L., ut obiter moneam, ex dictis illustrare 
possis lect. Chrysippi in Sch. Townl. ἕλκε δὲ ἡ μια λαβῶν. joue 
est examen ; Th. ῥύω, ῥῦρει, traho.  Diple apponitur versui τ Ὅν 
Ven. ὁτι ὑπερβολικὼως λέγει. ὁ δὲ αἰσχυλος ἐπ᾿ ἀληθείας ἄνθισταμενον 
χρυσὸν πεποίηκε πρὸς τὸ ἕκτορος σωμέῶ ἐν φρυξι. Sch. A. Fabulam ex- 
pressit Lycophron de Achille ipso quum a Paride sagittis confice- 
retur, notante Eustathio ἢ. 1. Comm. 1273. 48. 

(352). μήτηρ etc. Cf. supr. 9’, 123 sq. In vs. seq. additum πάντα 
immanitati Linettis bene convenit. 

Reponit Hector -moribundus, se Achillem, quam sit inexorabi- 
lis, bene novisse; obitumque ejus ex Paride et Apolline vatici- 
natus moritur—363. Ferociter respondet alter: armis dehine cor- 
pus spoliat, quod, decorum adeo, mirabundi intuentur ceteri ; im- 
maniter vero vulneribus lacerant—371. (356). Recte syntaxin con- 
stituit Heyne, εὖ γινώσκων σε, προτιόσσομαιγ ὅτε οὐ μέλλω πείσειν σε. 
Hæc suo more ἀσυντάκτως quid extulit poeta. Tricantur porro in 
προτιόσσομαι Intpp. quasi non sit vox quæ optime omnium sensum 
loquentis effert, intueor, cum notione adjecta prævidendi : hoc in 
simplice, #rou, latere vidimus supr, ξ΄, 17, et pulcherrime loco 
adaptatum. Cf. Odyss. κ΄, 374. σ΄, 153. (357). σιδήρεος....««ϑυμός, 
νηλεήςγ supr. π΄, 39... Pulchre transtulit epith. Aeschyl. 8. c. T. 
52, σιδηρόφρων yèg ϑυμὸς...... ἔπνει.  Egregie illustratum videas a 
doct. Blomfeld in Gloss. ad Prom. 250. (358). φρώζεο. νῦν etc. 
debita jura, nvicesque superbæ te maneant ipsum: precibus mon 
linquar inultis: Hor. Carm. 1, 28, 32 sq. μήνιμεα seipsum rx 
pellat, αἴτιον βλάβης, qui deorum ουαΐ. ΒΘΙΡΘΙ observantissim f. 
infr. ὦ, 113 544. cum vs. 66—70. (359). Spectant er 
homerica, quæ variarunt Cyclici Tragicique, de morte lis. 
Notissima est narratio de Achille vulnerato ad calcem a Paride, 
dum Polyxenam nuptis peteret. Tradiderunt alii aliter: cf. Quint. 


Smyrn. IL init. et vs. 62. Virg. Aen. 6, 56—8, qui tamen nil 
accurate constituit. ) 

Interitus Achillis materiem præbet Horatio carminis venustis- 
simi, Od. 4, 6, 3—12. de q. Ï. doctiss. Heyn. in not. ad Aen. 
supr. cit. parum accurate monet, “ Veneris et Apollinis precibus id 
dedisse Jovem,” nempe, ut Achilles interiret : corrigas hoc ex vss. 
. 21—24. 

De more vaticinandi adnotat Ernesti: “ huc pertinent similes . 
prædictiones morientium, quæ ratæ apud veteres habitæ : ut Dido- 
nis, Aen. 4, 607 ss. Add. Si. tal. 2, 696. Inprimis huc perti- 
net Aen. 10, 739, non me—inulto victor nec longum lætabere: te 

fata prospectant paria, atque eadem mox arva tenebis” : 
fudqusque auspiciis Homericis ; cf. supr. π΄, 851—61. (361). Re- 

iti vss. ex #/, 855—58. Cf. Aen. 10, 745 sq. et supr. x’, 241. 

). τέθναϑε etc. nunc morere: ast de me divom pater atque ho- 
minum rez viderit. Hoc dicens eduxit corpore telum : Aen. 10, 
743 sq. Hactenus congruunt ; at in seqq. videntur sibi Critici ju- 
dicium Maronis conspicati, quod illud “ morere”, jamjam exspirante 
Orode, dicatur ; minus vero accurate Achillem dicere τέθναϑι, quum 
Hectorem τεθνεῶτα compellet. Hoc judicium subactius Scaligési 
protulerat, Poeticc. 5, 3. cf. not. Clark. Reponit Clarke vim præ- 
teriti inesse in réa. ex. C. ὁ, 496. ρ΄, 405. τ΄, 335, ἤδη..... «ὀΐομαι 
….….Tibrduer 7. quæ recte verteris Angl. 7 suppose that by this time 
Peleus is dead. Dixerim pro hisce τεθνώνας non esse, mort, sed, 
mortuum esse; Caussamque tricarum criticarum incuriæ et Macro- 
bii (5, 12) et Scaligeri deberi, qui similitudine verborum decepti 
conferebant Aen. 10, 743, prætermisso vs. 557—istic nunc, metu- 
ende, jace etc. qui sensum vocis accurate refert. (370). ϑηήσαντο, 

nt admirabundi. φυὴν---εἶδος. Cf. ὦ, 115. etc. Quod nar- 
ratur ἢ. 1. de Achivis Hectorem admiratis revocant ad mentem Eus- 
tathio loc. in Plut. Arat. ᾧ 3. Multus est porro in excusanda 
barbarie minus ἑλληνικῇ : at frustra—quum ætatis erat potius quam ἦπ- 
genii culpa. Comm. 1274. 22 55, Cf. Herodot. 9, 25, ὁ δὲ νεκρὸς. 
κτλ. (373). μαλακώτερος ἀμφαφ. mollior tractatu. ἡμερώτερος πώνν 
Ψψηλαφῶσθα:. Paraphr. Cf. ξ΄, 322. Occurrunt nobiles vss. Aen. 
2, 2714-56, quantum mutatus ab illo Hectore, qui Da- 
naum Phrygios jaculatus puppibus ‘ignes. Cf. x’, 112 sqq. 
(375). οὐτήσασκε. Cf. Aen. 2, 278. 

Achilles, spoliato corpore, hortatur primum Achivos ut ad mu- 
ros urbis accedant adorituris similes: experiantur ita animos Tro- 
janorum an velint urbem tueri, an spe dejecti, Hectore interempto, 
deditionem faciant—383. Subito dehinc in memoriam redit Patro- 
clus, qui necdum fuerat honores funebres sortitus : ad eos acci 
tur animus ; primum vero hymnum victoriæ exorsus ceteris * 
dit—394. (379). Ictus metricus cernitur in prima syllaba vocis 
ἐπειδὸ, quam versus acephali initium inscite constituerat Scholiasta. 
Cf. ὦ, 51. (380). ὃς κακὰ etc. ὃς πολλὰ δεινὰ καὶ χαλεπὰ ἐποίησεν, 
ὅσα οὐχ ὁμοῦ πάντες οἱ ἄλλοι. Paraphr. Sic illum Ajax Ilave- 
rat (supr. ε΄, 243) πολέμου νέφος. (381). εἰ δ᾽ ἄγετ᾽ etc. cf. à’, 376. 
Ceterum notes hæc omnia adumbrata in oratione Aeneæ post cæ- 


dem Mezentii, Aen. 11, 14—28. maxima res effecta viri; timor | 
omnis abesto, quod superest ; hæc sunt spolia, et de rege superbo 
primitic ; manibusque meis Mezentius hic est.  Respiciunt hæc ad 
Nostri vss. 378—80. 3953. 4. Nunc iter ad regem nobis murosque 
Latinos. Arma parate: animis et spe præsumite bellum : 1 sq. 
Adumbrant hæc vss. 38184. Quæ de Patroclo menti occurrunt 
vss. 385—90 egregios illos Maronis suppeditavit, interea socios in- 
humataque corpora terræ mandemus etc. 22 ss. præsertim memoriam 
Pallantis 26-—28. (384). καὶ ἕκτορος etc. etiamsi Hector non am- 
plius vivat. (385). Bene quod ad œconomiam poematis adnotatur ; 
summo cum judicio id effictum esse, ut memoria Patrocli Achillis 
mentem percellat; sic enim consilium de Troja statim oppugnanda 
abrumpi, quod ad exitum, οἱ, qui antea constitutus fuerat, urbem 
nunquam expugnaturum Achillem, probabiliter satis perduceret : 
simulque integram servari artis imperatoriæ laudem, quum id 
Achilles monuerit qued finem optatum, excisionem urbis, certissime 
omnium efceret. Cf. not. Daceriæ ἢ, 1. Supr. &, 406 sq. 
(391). ἀείδοντες παιήονα, pæanem, hymnum ob victoriam partam 
quem una omnes attollebant. Constabat ex repetitis vss. 393 sq. 
Cf. #4, 473. Aen. 6; 657. 10, 738. Transtulit vss. 393. 4. Quint. 
Smyrn. in 14, 118 sq. vertitque 391. 3 Abronus Silo ap. Senec. 
Suas. c. 2.  Relata hæc in obss. Heyn. VIII, p. 327. Antiquissi- 
mum Pæanem habemus in sacris scriptt. 1. Regg. 18, 6. 7. Quod 
de duplici carmine, hoc ante congressum in honorem Martis, illo 
postea, Apollinis, tradit Suidas ex Schol. Thucyd. 1, 50. omnino 
ad recentiora spectare dixerim. 

Indigne corpus lacerat Achilles, coriis per talos pertusos ductis : 
hoc modo pone currum revinctum trahit-405. Luctuosa insequitur 
descriptio lamentorum parentum; ceterorum. præterea per urbem 
totam—411. Priamus vix teneri potest quin urbe exeat, exoret- 
que precibus corpus Hectoris: hoc summo cum affectu declarat : 
miscet questus Hecuba—4836. (395). ἀεικέα. ἔργα.....«ἀείκειαν, 528. 
pius memoratam.  Enarrata ἢ. L materiam præbuerunt Maroni ve- 
nustissimi phantasmatis in Aen. 2, 268 sqq. cf. præsertim vss. 
272—79. (397). ἐξῆπτε, innexuit. Variarunt hoc recentiores : finge- 
bant Hectorem illigatum fuisse per balteum quem Ajax ei dederat, 
ή, 305. et hunc postea sibi necem conscivisse per gladium Hec- 
toris, ibid. vs. 303. Cf. orat. Teucr. Sophocl. Aj. ΕἸ. 102985. 
(401). τοῦ δ᾽ ἦν etc. ex eo, dum raptaretur, exortus est pulris. 
(66. Vacillant editt. inter lectiones πέτναντο, πίέλναντο, πέμπλαντο. 

imam induxit Ernesti, cujus notam in ἢ. 1, “ longe optimam in 
tota Iliade” pronuntiat Heyne. Firmatur a bonis codd. et a sensu 
idonco quem refert: obv. supr. Φ΄, 7. πέτνα, obtendebat, et in ἢ. ν. 
exponitur ἐξεπετάννυντο,. solutæ disperg ebantur. Secundam invenio 
in edit. præstantissima cl. Wolf, qui retraxit ex cod. Ven. in alte- 
ram quam edidit An. 1804 Lips.: obv. supr. τ΄, 93. infr. Ψ', 868. 
Improbat Heyne ἢ. 1. quia objectum deest, γῇ, πέδω.  Hlomerieum 
est οὔδει, τί, 92. Supplebat Eustathius κονισώλω, maluerim vero 
quod subsequitur κονίην, Nam κονίσαλος est puluis excitatus. . Bonum 
sensum præbet tertia, πήρπλαντο κονισέλου, at deteriorem existimo, 
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ἢ fortasse glossam. Quid Gaza legerit facile ex paraphr. conjicias, 
προσήγγιζον τῇ γῇ- ). Ex hisce effictum phantasma in Aen.-supr. 
cit. re etc. vs. 277. Squalida obtectus coma : 
Sen. Tr. A. 3, vs. 42. Male vers. vulg. in 5664. δῶκεν ἀεικίσσασθαι; 
. dedit deturpandum : vertas; hostibus dedit ut indigne tractarent. 
Affectum concitant seqq. ἑῇ ἐν πατρίδι γαίη, quæ opinor spectata in 
Aen. ubi supr. vulneraque illa gerens, quæ circum plurima muros 
accepit patrios. 278 sq. (406). λιπαρὴν.....«καλύπτρην. Cf σ'; 
596. (410). τῷ δὲ εἰς. Referebatur species urbis direptæ et ar- 
τ rene Versio loci Virgiliana (vss. 409—11) admodum delectat : 
ugue, et rent ululatu tecta _fremunt ; resonat 
cs κόρ du ci : non aliter, quam si immissis ruat hos- 
tibus omnis ον tre aut antiqua τὰ hr ne τ΄ Jurentes 
culmina perque hominum volvantur pe Obvia quo- 
prenne À À te ratio ap. Eurip. Phœniss. 04755. (Pors.). (41 ἣν ὁφ- 
grrr, κο λοφώδης καὶ ὑψηλὴ, Gaz. at prius minime necessarium. Red- 
celsa, comparesque cum epith. ἀνεροόεσσα, γ΄, 305, et supr. ὕ» 
151. A ἀσχαλόωντα. Cf. B', 293. 7. (416). Lect. recept. 
᾿κηδόρμενοί περ. Vertas, mei licet curam habentes. Prostat altera, 
κηδόμενον περ, MŒTOTE. Q = a greg Hactenus Heyne: at me- 
lus, περ, omnino, ut m ex. φ', 410. ct me, nullo cos 
mite, permittatis, miseriis penitus confectum, urbe egressum petere 
naves Achivorum—is« lle: en À nel hunc imma- 
nem etc. Vulgatum fuit im 418 λίσσομαι, redditum, supplicabo—at 
quo jure ?  Comparat Ernesti vs. infr. 450. Appellat senex cum em- 
ἀτώσθαλον, CONLT. CUM SENSU SUpr. δ΄, 409, qui corpus filii in- 
digne adeo tractaverat. Huc refer paraphr. ἀνόσιον. (420). καὶ δένν 
etc. Hoc ipsum, ut miserationem moveat sui, adfert Priamus infr. 
#, 486 sqq. Τοία equidem oratio ad exemplar præsentium compo- 
nitur. (423). παῖδας.....«τηλεθάοντας.  Venuste dictum—germinan- 
tes: cf σ΄, 56. 7. (424). Constr. ἕνεκα τῶν πάντων. Notes porro 
um ἐεεφαντικῶς adhibitum; korum omnium non tanium me 
tangit dolor, quantum unius etc. Cf. Suppl. Præf. $ 23 ss. Sic 
in 5664. ἄχος fra οὖ πατοίσεται----γαοῖεί ut descendam, καταβιβάσει. 
Quis non recordatur τὸ πάθος eximium in scriptt. sacr. Genes. 42, 
38, κατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἅδου (LXX). (426). ὡς 
#—quam debuit! cf. ä) 415. (432). τί νυ βείομε, quorsum 
nunc vivo. Hebraismo proxime accedit, de quo supr. ὁ, 194. Ex- 
pressit Virg. Aen. 11, 177, vitam moror invisam, Pallante peremp- 
10. (433). εὐχωλή. Bene Gaz. δόξα. ὄνειαρ. Cf. ζ΄,405. Haud inepte 
purs O0 εἰ præsidium, et dulce decus meum : Hor. Carm. 1, 1, 
(434). of σε etc. qui te excipere solebant. Proprius usus vocis 
dur conspicitur ad δ΄, 4. Ponitur ἢ. 1. de cultu ferme relisi. 
oso civium erga Hectoren ; cf. Ernest. et supr. 394. Invaluit 
idem usus apud Latinos : cx C. excipiunt plausu pavidos, Aen. 5, 
575. 

Multo cum affectu ignara cunctorum quæ acciderant, interque do- 
mestica versans secura, Andromache conspicitur : affectum auget 
quod lavacrum calidum Hectori e pugna reduci jusse- 
rat—446. Ejulatu subito commota, adloquitur : mala se 
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ominari de Hectore, quum vocem Hecubæ audiat, dicit—459. 
(488). οὐ γάρ oi etc. ΝῊ adhuc certi audierat; confusus tantum so- 
nus (infr. 147) ad aures pervenerat, ÆExplicatur hoc ex vs. 440, 
quocum cf. y, 125 sq. (441). ϑρόνα..... ἔπασσεν. Hæc adpellata 
ποικίλμασα, ζ΄, 294, et sic expos. in Sch. br. χρώματα, Gaz. 
pigmenta. Tradit Sch. Theocr. (Idyll. β΄, 59, νῦν δὲ λαβοῖσα τὺ τὰ 
Tecra ταῦϑ'᾽ ὑπόμαξον) Vocem significasse “ apud Thessalos animalia 
variegata ; apud Cyprios, floridas vestes; apud Aetolos, venena; 
apud Homerum, rosas”—h. 1. haud dubie spectato. ÆExponit Sch. 

icandri Ther. 493, τὸς ἐμπαθεῖς Bordves— antipharmaca,” 
Heyné. Sch. Theocr. certe intelligebat per ῥόδα quod nos appella- 
mus in telis fowered work. Artem intexendi ingendique indi- 
cant verba perfectiorem sane quam quæ apud ee obtinebat 
ævi multum serioris: rem explicat doctiss. Heynè per Dorum 
barbariem, quæ, occupata Peloponneso, non modo artium 
gressui obsistebat, sed etiam elementa obscurabat. Obss. t. VIII. Ρ. 
339. 

(447). κωκυτοῦ etc. Ad colorem instantium adumbratur locus 
exquisitus, Aen. 9, 473—76. Citatur præsertim vs. 476 ἃ Quinc- 
til. 6, 2, 32, ut exemplum eximium ἐναργείως. ἐλελέχθη yviacon- 
cussa sunt membra: Cf. ὦ, 530. ἔκπεσε κερκίς, radius, quo trama 
inter texendum inseritur. Nec omisit Maro in loc. cit. excussi ra- 
di. Versum, ut totus congrueret, refinxit Barnes sub f, resolu- 
_ taque membra ; at quam bene hoc conveniat cum τοι viderint 

docti. Speciem, ἔκπεσε κερκὶς, depinxit etiam Apoll. Rh. Τὶ, 254, 
at diversissimum afféctum. (451). πάλλεται ἧτορ etc. exultantia- 

haurit corda pavor pulsans ; Georg. 3, 105 sq. (452). Lau- 
ur a Sch. cit, in Obss. Heyn. ἢ. 1. Callimacheum, ἐκόλλασαν γὰρ. 
ἀνία. yavarz, emendatum a Valkenaer. Huc forsan respexit Catul- 
lus in Epith. Pel. et Thet. 61. Pulcherrime habemus expressam 
opinionem mali venturi. (454). αἱ γὰρ etc. Angl. for Heaven 
avert the intelligence ! yet the dreadful apprehension suggests itself 
etc. Conf. phr. supr. +, 272.  Nequit quid melius excogitari quam 
hæc incerti mali imago mentem supervolitans ad eféctum (quem vo- 
cant) ampliandum : attigit Virg. Aen. 10, 843. At verum conje- 
cisse AtrotibehEk non est mirandum, quæ ob nihil magis quam 
nimiam virtutem mariti erat sollicita. (Cf. £&’, 407. 481. 
(458). want. Est dissyllabum. Male excusum in edit. Clark. 
σληθύϊ (trisyllabum) prostat. 4 
Exit foras consternata mente Andromache.  Spectaculum mise. 
randum e turri prospicit, Hectorem suum currui aligatum, raptatum- 
ue versus naves Achivorum—465. Dolore percita ornamenta mu- 
liebria humi abjicit: circumstant eam glores fratriæque præ mmærore 
exanimem: recuperata mente in lamenta  prorumpit—476. 
(460). ὥς φαμένη etc. Evolat infelix, et, femineo ululutu, scissa 
comam, muros amens aîique agmina cursu prima pelit: Aen: 9, 
477 85. μαινάδι lrn—supr. ζ΄, 589, μαινομένῃ εἰκυῖα.  Bacchanti si- 
milis. Nectas cum seqq. 463, τὸν δ᾽ ἐνόησε, et cf. Catull, Epith. 
Pel. etc. saxea ut effigies bacchantis prospicit : vs. 61. Deformat 
tamen locum egregium illud languidule subjectum, magnis curarum 
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uctuat wndis: compares Nostri vs. 466. (465). ἀκηδέστως. Supr. 
he 193. ἀφειδῶς Gaz. at melius ἀνηλεῶς, ut Hesych. cf. not, 9’, 198. 
Obvium erat ἀκήδεστος ζ΄, 60. (467). ἐκώπυσσεν. Consentiunt in 
expos. ἀπέπνευσε, exspéravit, Intpp. Occurrit vox κῶπος in Eurip. 
Phœn. 858 (Valck). quam exponit Schol. in loc. τὸ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ 
ὥσθμοα γενόμενον. Memorat Cel. Valck. in not. expositionem vocis a 
Grammatt. ru, COMparatque κεκαφηότα θυμὸν, €, 698, et ἢ. L 
Repetit obss. Scheïdius in Lennepii origg. ad voc. κέπω, ex- 
pos. πνέω. At dubito annon confictam mere spectarim.  Prostat ta- 
men loc. cit. Eurip. in editione Porsoni #res ἐκ βαλὼν etc. Prioribus 
concinit Sch. br. κώπος (Corr. κὥπος) καλεῖται τὸ YU, κατὰ διώλεκ- 
τον, σεν) À οὗ καὶ κῆπος. ἐσ h. 1. usurpatur de deliquium 
passa. (468). δέσμεωτα generatim dicuntur quæ vinciunt caput ; 
nine Species habentur, ἄμεπυξ, κεκρύφαλος, ἀνωδέσμη, xenètue 
γον —quæ vertere solent in ordine, wittas, reticulum, crinale, velum. 
Obvium erat supr. σ΄, 382 epith. λιπωροκρήδερενος; quod fidem facit 
expos. Gaz. ἐπιβόλαιον,  Jlatius aliquod textum in fasciam collec- 
tum, quod solutum et explicitum velare caput poterat.”  Heyne. 
Vidimus κρήδεμενα, per metaphoram, arces, supr. π΄, 100. 

Affectum loci exquisite adumbravit Catullus in Epithal. etc. supr. 
cit. vss. 63 ss. Fe nes (Theseum abeuntem  Ariadne), 
non .flavo retinens subtilem vertice mitram, non contecta levi vela- 
tum pectus amictu, non tereti strophio luctantes vincta papillas ; 
omnia tuto delapsa e corpore passim ipsius ante pedes fluctus 
salis alludebant. Narratio in Nostro de κρηδέξενῳ suavissime inter- 
ponitur ad lætiorum recordationem, quam in adversis vel levissimum 
excitare solet. Nemo hoc felicius tractavit quam Virgilius in Aen: 
4, 648 sq. (472). Cf. ζ΄, 395—S8. 414 sqq. ἕδνα. cf ὁ. 146. 
(473). γαλόῳ etc. cf. ζ΄, 378. (474). ἀτυζομεένην ἀπολέσθαι, conster- 
natam adeo ut perituro similis viderelur—wrrs ἀπολέσθαι.  Prave 
vertit Lat. vulg. præ-dolore-cupidam interitus ; cui favet porro 
Sch. B. At vix sensum elicias—mortem sibi consciscere velle An- 
dromachen. (475). ἄρμεπνυτο. Cf. x’, 359. Cum hoc versu, … 
comparat Valcken. Eurip. Phœn. 857 sq. Cf. δ΄, 152. Rectissime 
exponit in 566. ἀριβλήδεν Sch. br. ἀναφέρουσα ἀθρόως τὸ πνεῦμα, sin- 
gultim. Comparare possis supr. «ε΄, 314. Habet Maro multa ge- 
mens, θη. 4, 395. 

Lamenta Andromaches. Suam cum sorte Hectoris confert,—mor- 
tuum illum—se viduam relictam-—cum parvulo quoque filio, quem, 
etiamsi vim Achivorum effugiat, ceterorum contumeliæ et irrisio ma 
nent—500. Species miseranda fortius adhue ferit, spectata priore 
conditione—504. Mens recurrit ad Hectorem, inhumatum, indig- 
na passum, cui in extremo casu opes conquisitæ nibil offici confe- 
rant, Complorant ceteræ—515. (479). ὑπὸ πλώκῳ. (Cf. supr. ξ΄, 
396. (482). ὑπὸ κεύθεσι, sub latebris. Cf. Eurip. νεκρῶν κευθμῶνα 
καὶ σκότου πύλας--- Hecub. 1. Suppl. in vs. εἰς δόρεους. Domus. Plu- 
tonia, Hor. C. 1, 4, 17. (483). sqq. Affectus repetitus ex ζ΄, 
407—9. 43]. 2. (484). νήπιος αὕτως. Cf. ζ΄, 400. (489). ἀπου- 
ξίσσουσιν ag. jiciet illum hæreditate. οὖρος est ὅρος» terminus 
(cf. x’, 351.), hinc ὠπουρίξζω pro ὠφορίζω, quod presse exhibet vers. 
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vulg. terminis-mutatis-adiment arva. (490). ἤμαρ δ᾽ ὁρῷ. Pa- 
raphr. καὶ τῆς ὀρφανίας δ᾽ ἡμέρα....«πάντων τῶν ὁμηλίκων ὠπεληλαμεμένον 
τὸν παῖδα καθίστησι. Suffragatur Sch. br. necnun Eustath. im loc. 
Vertas Angl. an outcast from society. Compares locut. ÿuæg 
ὀρφανικὸν CUM δούλιον, μόρσιμεον, ἐλεύθερον etc. ὁ, 613. ζ΄, 463: 
etc. (491). Vacillant Editt. inter ὑπερονήμουκε οὐ ὑπεμροήρευκεν 
dein ambigitur de interpretandi modo. Exponit Gaza, πάντα 
δὲ δεινὰ εἰς ἀνάμνησιν ὥγει τοῦ δυσφορεῖν, quasi contracta sit vox 
ab ὑπεμνημόνευκε. Hoc et Barnes, at parum docte. Probant ali 
ut μνημεύω sit idem ac ἠμύω. hinc exponunt ὑποπτήσσει, δυσχεραίνει. 
cf. Hesych. Tuetur 2dum Heyne ex Eustath. et not. Aristar- 
chi in Sch. br. et secundum hoc interpretatur,, demisso-vultu-est ; 
præ pudore non attollens oculos. Grammatica est, ἠρεύω, ἤμευκα, 
éumuvxe—quod Atticam formam vulgo ferunt; Heyne vero ves- 
tigium dialecti antiquæ in Atticum sermonem impressum. Cf. Obss. 
VIIL, pp. 349—51. (494). κοτύλην τις etc. pocillum quis paululum 
admovet ori. Cf. loc. ἐπισχὼν οἶνον, 4, 485.  Videntur 5666. in pro- 
verbium abiisse de ïis qui leve quid beneficium, idque ægre, con- 
ferunt. ὑπερώην, τὼ οὕλω τοῦ στόματος. Palatum. (496). ὠμφιθαλής. 
τίς ἐπ’ ὠμφοτέροις τοῖς γονεῦσι ϑάλλων, quod ad lit. expressit vers. vulg. 
Patrimus et matrimus. Dictum hoc ad concitandum affectum, 
quum antea præcesserit ἥμεωρ ὀρφανικὸν de Astyanacte. (500). Et 
hic est ile Astyanax ! qui inter tot delicias enutritus fuerat. Si 
non plene distinguas post χήρην vs. 499, sumi potest ἐστυώναξ in ap- 


posito cum σας vs. præc, Pueritiæ regio more exactæ conf. ex- - 


empl. supr. 4 484 etc. Ex victu vs. 501, μυελὸν οἷον, recentiores 
(inter quos Apollodorus 1. 3.) censendi sunt fabulas traduxisse de 
cibo præbito Achilli, medulla ursarum, leonum etc.  Refellit Arist. 
Hist. Anim. 8, 20. (502). νηπιαχεύων, εὕδεσκ᾽. ludo, fatigatusque 
somno: Hor. C. 3, 4, 11. (504). éemanréueros κῆρ. Cf. supr. 
vs. 312. ϑαλέα in vs. exponuntur ἃ Sch. br. πάντα τὰ πρὸς τὸ ϑάλ- 
λεῖν, ad vires, ut succrescant, faciendas. Hinc Gaza, παντοίων ἔδεσ:- 
μάτων.  Verterim, (ut Szxi supr. 4, 143 wictus opiparus,) lauta edu- 
lia—delicacies. Quam late patuerit usus vocis φρνείο itur in 
not. 4, 463. (505). ὠφαμαρτὼν murpës. Cf. ξ΄, 411. (506). sq. 
Cf. ibid. 402. 3. (3507). ἔρνσο. Hectorem adloquitur: bene hoc 
procedit ἃ vs. 486, ut adeo, inter varias doctorum κρίσεις de hac 
oratione - Andromaches, unam adhuc protulerim, in ï 

487—505 ab imgenio recentiore profectas esse. (509). αἰόλαι---εὔσ:- 
τροῷοι καὶ εὐκίνητοι. Gaz. mobiles. Bene hoc: cf. 2', 186. Sie 
et αἰόλος ὄφις, μ΄, 208, sinuosa volumina versans, ut expressit Virg. 
in loco consimili, Aen. 11, 753. (510). youver. Vis eximia inest 
νοοῖ; ἔδονται γυμνὸν, non veste ante coopertum, pro ritu solenni 
funeris. Jllustrantur hæc funebria optime a locis class. infr. ὦ, 
793—6. Odyss. β΄, 94—102. Hinc explices vss. 512—14: quo- 
niam corpus non adest, quod, una cum vestimentis combustum; 
funebri pompa prosequi potest, se absque illo vestes crematuram di- 
Cit—wors εἶναι κλέος πρὸς Te. Ut sint tibr honori coram Τὶ is. Re- 
fingas idco paraphr, Gaz. ἀλλὰ πρὸς δόξαν τῶν τρώων. «ἔσονται, que 
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omnino à sensu vero aberrat. Addas locc. illustrantia ritum fune- 
brem de vestibus, Aen. 6, 221. 2. 11, 727. ‘ 

De tota oratione 475—515, quam ejicit Knight, seqq. adnotat 
Vir acutissimus. “ Intermedios 487—99 veteres grammatici pro 

üs habebant; quod τὴν συνθεσιν εὐτελεῖς, καὶ τῷ καίξῳ ἄναρμοστοι, 

viderentur ; et Heyné se deprehendisse putat ποέας orationis, 
serius accesserit, sententiis parum cohærentibus, modo generali 
enuntiatis, regio puero non convenientibus. Majoris quoque est 
momenti VOX ὑπερένηξευκε, ab indole et ratione Homericæ linguæ 
prorsus aliena : e quacunque enim stirpe deduxeris, et quamcun- 
que e veterum grammaticorum discrepantibus sententiis acceperis, 
epenthesis poetica admittenda est ; quam antiquissimi poetæ sermo 
nullo modo agnovisset. His tamen ejectis, dura et interrupta fit 
ceterorum compages ; neque qua ratione sibi constare possint satis 
video. Totam igitur orationem, summi poetæ ingenio alioqui vix dig- 
nam, cjiciendam putavi; qua amota, narratio integra et continua 
fit, et sequentis libri principium hujusce finem aptissime excipit. 
Grammaticos autem, qui poema in rhapsodias et Lbros distributum 
legebant, versus primus in +, ὡς οἱ ps etc. post ultimum in ;, 
ὡς ἔφατο etc. non offendebat; at poetæ, qui nexu continuo car- 
men contexuit versus ejusmodi ὁρεορεορῷους iterare haud licebat. 
Andromache, in deliquio spiritus relicta, animum audientis anxium 
et suspensum tenet; atque in tanto casu tale silentium personæ 
maxime conveniebal: leves enim curæ loquuntur, ingentes stupent, 
Nott pp. 67. 68. 


NOTZÆ IN LIBRUM VICESIMUM 
TERTIUM ILIADIS. 


ΓΕπιγραφή1. Dum mortem Hectoris plorant adeo Trojani, Myrmi- 
dones, Achille præeunte, ter circa lectum Patrocli currus circuma- 
gunt—13. Epulum funebre Achilles præbet, invocato primum Pa- 
troclo; ipse deinde apud Agamemnonem cœnat—58. Reversus 
dolori vehementer indulget : obdermiscit demum—64. ἘΠ per som- 
nos offertur Patrocli imago justa funebria poscentis—107, Aga- 
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métñnonis jussu mane, Merione urgente, cæduntur ligna ad rogum 
extruendum. Socios excitat À ut, armis instructi, pompam 
funebrem deducant: corpus ferunt scissis comis conspersum : tenet 
ipse caput—137, Conficitur rogus: insequitur victimarum mactatio, 
et, secundum promissum, (supr: σ΄, 336 ss.,) immolatio XII juve- 
num Trojanorum. Accenditur deinde rogus, ardetque flatu Boreæ 
et Zephyri quos precibus invocarat Pelides ut flammam suscita- 
rent—218. Luget Achilles per totam noctem : postridie mane res- 
tinguunt flammam vino, leguntque ossa Patrocli, quæ in urnam con- 
dità servantur, ex ipsius voto olim cum relliquiis Achillis socianda : 
excitatur deinde tumulus subitarius—256. Justa excipiunt ludi * fu- 
nebres, propositis præmiis. Habentur certamina, primum cursus 
curulis— 652. tum pugilatus cestu—699. luctæ—739, cursus gs 
nici—797. pugnæ cum hasta-825. disci—849, sagittandi—883. 
jaculandi- ad f, 

Interponuntur narrationes, vss. 185-91, et 198-212, ministerii 
Veneris et Apollinis in curando corpore Hectoris; Iridisque in exci- 
tandis ventis ut rogum perflarent. ÿ 

Achivis ad naves reversis, Myrmidones, ut conscendant currus et 
Patroclum lugeant, hortatur Pelides: præludit ipse—12. Ter cir- 
cum corpus agunt currus : ingentem Jamentationem edunt: repetit 
ipse, quod antea amico dederat, promissum, se, ut indigna pateretur, 
Hectorem canibus objecturum ; jugulaturum porro XII fihos Troja- 
norum.— 23. Hectorem juxta lectum Patrocli pronum in pulvere ex- 
tendit ; Myrmidones deinde, armis exutos, convivio funebri exci- 
pit—34. (2). De versu ἀκεφώλῳ somniat Athenæus, (14, 8. cf. not. 
Clark.,) qui incipiat cum syllaba brevi. At conf. ὑ, 61. x', 379. 
et legem expositam #, 51.  Appropinquabat Bentleius, scripta voce 
ter. Hellespontus, ut notatur a Sch. br., latius sumitur ἢ. 1. 
Sic antea, πλατὺς ἑλλήσποντος, #, 86. (7). Ordinaverim, λυώμεεθα 
ὑπ᾽ ὄχεσφι, NON ὑπολυώμεθαι cum Heyné. Angl. from beneath the 
chariots. In vs. infr. 513, quem citat Vir doctissimus, subaudierim 
ζυγῷ ex 510, vel ipsum ὄχεσφι. (10). τεταρπώμεσθα.  Sensum vocis 
deducas ex #, 701. Indicatur dulcedo cum satietate mixta, ut op- 
time notat Ernesti ἢ. 1. in supplemento ad notam Clarkii : claudicat 
certe versio, 205 ipsi saliaverimus.  Huic appositus insequitur #sges 
γόον vs. 14. Paraphrasis vetus bene exprimit mentem Ernestii ; 
ἐπειδὼν δὲ τοῦ ὀλεθρίον Vevey ἀπολαύσωμεν etc. (18). τρὶς περὶ 
γεκεὸν etc. Conf. Aen. 11, 188—90. Apoll. Rh. A, 1059 sa 
A, 1535 sq. (15). δεύοντο ψώμαθοι etc. Sensum exprimit Aen. 11, 
191, spargitur et tellus lacrimis, sparguntur et arma. Ingentem 
luctum depingit poeta : attamen in hisce morati sunt veteres quasi 
cum hyperbola quadam elatis. Immerito, cum talia simplicitati ser- 
monis affectuique vehementer excitato apprime conveniant. Cf. 

το 4, 14. Apoll. Rh. À, 1067 sq. Confugit ad miraculum Dna 

acier in not. ex Eustath. expressa, quasi sabulum ipsum guttas 
doloris exsudarit—et arma hercle præterea |—cum sermonis sane, 
non mninus quam phantasmatis poetici, commodo. (17). ἀδινὸς 
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* Exinde titulus antiquus rhapcodiæ, ἀγὼν ἐπιτάφιος. 
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yées—supr. σ΄, 316. (18). Cf ο΄, 317. (19). xæïgi μοι εἴς. Pros- 
phonesis solita in funebribus quam transfert Maro in Aen. 11, 97 sq. 
salve æternum mihi, marume Palla, æternumque vale. Yllustrat 
Heyné in loc. ex Menexeno et orat. Pericl. ÆLocus quem spectat 
vir doctus est Thucyd. II, 49 sq. (20). περοιϑε. Cf. σ΄, 336 ss. 
(24). Recenset ἀεικέω Eustathius: abjectionem in pulvere, raptati- 
onem corporis etc. (29). τώφον. Solebant exponere, τὸ δείσινον 
ἐσιτάφιον---αἱ hoc præberi solitum funere jam exacto ; præfert ideo 
Heyne simpliciter δόρπον. At difficile est ut sine respectu funebri- 
um concipias. Apud Âtticos justa universe vox indicat : Thucyd. 
IL, 47. (30). πολλοὶ μὲν etc. Vix apposite excitat ἢ. 1. Clarke 
Aen. 11. 197—9, quum dapes funebres intelligantur, non sacrifi- 
. ia: possit vero locum Homeri ante oculos habuisse Virgilius, quem 
ad sua ornanda transtulit.  ôgéyéssr —diversimode accipiunt Vett, ἀγε- 
τείνοντο, (hoc adscivit vers. vulg.,) ἐφθέγγοντο, /mugiebant: cf. Aen. 
2, 223.) ἐκόπτοντο, (ut in loc. cit. Aen. 11, 197, mactantur,) ἐκε- 
vodvre. Secundum exhibet Gaza, ἐμυκῶντο. Primum melius qua- 
drat cum τανύοντο infr. 33. Loc 9, 86, κυλινδόροενος περὶ χωλκῷ il- 
lustrat quartum, quod ex Suida exhibetur; constructionem præte- 
rea, ἀμφὶ oides—quanquam et distinguere possis, égéxdsr ὠμφὶ, 

few pal. Cf. eum loc. 4, 4624, unde repetuntur vss. 32. 3. 
(34). χοτυλήρυτον---ἰαγρο flumine. Etymon expressit Gaz. τοσοῦτον 
ὥστε χοτύλῃ ἀρύσασθαι. ᾿ 

Pelidem ipsum ad tentorium Agamemnonis abdueunt principes : 
ere ag ut lavacrum calidum Achilli appararent, jubent—41. 

it 116 : non enim ei licere ut caput abluat ἮΝ post crematio- 
nem is amici, suique ipsius tonsionem. În præsenti dapes 
pra og ra qu naar ligaum ad rogum extruendum cæ- 
dant, quo ad opera sua copiæ quam citissime convertantur—53, 
Epulas secundum monita instaurant: cibo refecti demum ad som- 
num se recipiunt—58. (37). σπουδῇ. ΟἿ ἐ, 895. (39). κπρύκεσι 
C£ σ΄, 558. (42). στερεῶς, pervicaciter. (46). ἐπεὶ οὐ etc. : 
vel δεύτερον ἄχος, vel κατὼ τὸ δεύτερον, secunda vice, iterum. Ang]. 
a second sorrow such as this shell never reach my heart. Cf. +, 
321 ss. (48). Appellat στυγερὴν dxire—dapes propter absentiam 
amici énvisas—mensam _fastiditam. Pulchre sensum expressit Ovi- 
dius in Pontice. X, 7 sq. (50). Construct. erim, καὶ παρασ- 
χεῖν, ὡς ἐπιεικὲς -τοὥστε τὸν νεκρὸν ἐχούτα, (τὴν ὕλην) etc. h. 6. ut justis 
rite persolutis discedat ad inferos mortuus. Restat altera, ὡς ἐπιεικές 
ἔστι νεκρ. ἔχοντα ἰαυτόν x. τ. À. (53). ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν. Comparat 
Heynè ἀπ᾽ οὔατος, supr. χ΄, 454. Cum Hebraïsmo, Barnes. 
(56). sq. .Οὗ ὦ, 468. 9. (58). Cf. #, 606. 

Insomnis primo noctem agit Achilles inter questus et ejulationes : 
opprimitur demum somno, eique per quietem assurgit Patroeli ima- 
go vivum in cunctis referens—67. Humationem exorat imprimis—se 
etenim ad defunctorum cætus non admitti dum insepultus maneat-—74. 
Interitum Achillis vaticinatur—81, ampliusque exposcit ut juxta 
ossa Achillis ponantur sua—ut ne in morte quidem separentur qui 

vitam adeo erant conjuncti—92. (61). ἐν καθαρῷ. Cf. %, 490. 
icat Sch. br. ex seqq. “ in loco puro fact ab undis al- 
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luentibus.”  Reconditius Ernesti, ἐμ terra, sine strato. Addit am- 
plius Heyné, sub dio: hoc forsan adumbratum in loc. parall. 
Aen. 8, 28, gelidique sub ætheris axe. Primum simplicius. 
(62). λύων μελεδήματα, curas resolvens. Mutuatur Virg. in Georg. 
1, 302. Citat Clarke hymn. Orph. 5, λυσιμέριμενεν κόπων ἡδεῖαν 
ἔχων ἀνέπαυσιν. Inseqq. νήδυρμεος ἀμφιχυϑεὶς compares cum β', 19 
πον ad phantasma poeticum: epith. adumbratur in notissimis 
indari, τὸν δὲ σύγκοιτον γλυκὺ ν-τ-ἐπὶ γλεφάροις ὕπνον ὑἑέποντα 
κι τ λ), Py. 9, 42. Dono divom gratissima: Aen. 2, 269. 
(65). ἦλθε.....«Ψυχὴ etc. Cf. Aen. 2, 270 sq. Senec. Troad. ΠῚ, 
35. Epith. δειλοῖο, quod obvium erat ρ΄, 670, expressit Virg. in Aen. 
9, 772, infelix simulachrum, atque ipsius umbra Creusæ etc. Cf. 
C.S. (69). «dus—potes hoc sub casu ducere somnos ? Aen. 4, 560. 
(70). Editum ἀκήδεις, h. 6. ἠκήδεις, imperfectum : non equidem me vi- 
rentem negligere solebas—mortuum vero negligis. Hæc est commu- 
nis ratio. At bonus sensus præbetur ab ἀκηδεὲς---- 005 viventem neg- 
ligis, sed mortuum—quem ut cures oportet maxime.  Deest in 
ante περήσω, Ha vel ὅπως. (74). αὔτως ἀλάλημαι, temere vagor, vel, 
sic—ut vides. οὕτω πλανῶμαι, Gaz. ‘Habemus hic expressam opi- 
nionem quæ apud veteres invaluerat erroris inhumatorum circa ripas 
Stygis: transtulit Virgilius in chorographia inferorum, Aen. 6, 
325-30. Ex Orphicis desumptam inprimis religionem notant, idque 
ad humanitatis sensum de justis persolvendis excitandum. . Quod 
memorat Maro de errore C annorum etc. nondum fuisse notum 
constat. dos δῶ in vs. 74. sensu latiore dictum habemus, ut διὸς δῷ, 
æ, 426.  Prohibentur enim inhumati ne ammnem trajiciant ad ipsum 
δῶμω--- Plutonia regna. Hades rurégrns, Ÿ, 367. ν΄, 415. ἢ. 1. δῶρα 
εὐρυπυλὲς sensu apprime idoneo ;—P4TET αἰγὶ JANUA Ditis, Aen.6, 
127. De καρμόντων in vs. 72 cf. ad y, 278. (75). καί μοι etc. Ma- 
nuum prehensio erat gestus “ peregre abeuntium”, affectui concitan- 
do apta; fidesque huic interpretationi additur ex inseqq. οὐ yèg ἔτ᾽ 
αὖτις etc. At quidni in ἢ. 1., ut in ceteris, διδόναι χεῖρα, promissum 
sancire ? Congruit loc. cit. a Clarke, Ae. 6, 370, mé. AE ir tenus ; 
at sensus omnino dispar est. Expressit loc. paraphr. vet. δὸς τὸν 
χεῖρα ἵν α ἀποκλαύσωμαι, Cui suffragantur Scholl. À. br. et Eustath. 
comparat hic construct. supr. 71, fx περήσω. Vertit Heynè simpli- 
citer, ὀλοφύρορεαι--- "δέ, rogo. (76). πυρὸς λελ. Cf. ἡ, 80. (77). οὐ 
μὲν γὰρ etc. non amplius υἱοὶ simul erimus.  Expressum hoc cum 
tenera imagine φίλων ἀπάνευθεν ἑταίρων, ut Achilles in lamentatione 
supr. σ΄, 341, τὰς αὐτοὶ καμόμεσθα. (79). ἀμφέχιωνε, inhiabat, 
ut devoret tanquam prædam. Reddit vulg. absorbuit ; expres- 
sum hoc ex Sch. br. ᾿ κατέπιεν, quod adscivit et paraphr. vet, 
ἥπερ Days—quod sortilo obtigit. (80). Vaticinium ἢ i 
notum: Cf. g', 277 ss (81). εὐηγενέων. Cf x, 497. (83). μὴ 
τιθήμεναι, ne ponas.  Distinguit in vs. sq. Wolfe post ὁμοῦ. 
Heyne, post ἀλλ.  Utrovis modo bene procedit sententia, si 
transieris recta ad vs. 91. Reliqua sunt παρένθετα. (85). Respi- 
ciunt hæc ad pueritiam Patrocli.  Narrationem exscribit ex Hellani- 
co Sch. br. in not. μ΄, 1. σαῖς οἰμεφιδαίρεαντος memoratusws. 87, no- 
minatur ibi Clesonymus, et Acane. Alias Lysander, ut ex Sch. 
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Vict. refert Heynè, Obss. ῃ. 1. Ceterum hic videmus, vel in puero, 
conservatum morem propter cædem exulandi: heroicæ erat ætatis, 
ut PTE 5.0. (90). nn 2 8 ἊΝ Gun σορὸς---- 
: .  Vix in apposito sumenda sine frigida ταυτολογίο. 
per Rs ve est cistella, λάρναξ infr. ὦ, 795.  Resecat ambos vss. ἢ. P. 
Knight, vestigia antiquorum premens, qui ablegarunt vs. 92. fabulis 
magis re decorum.  Narrationem habet Sch. br. de arca 
Thetidis, ei a Baccho præbita propter beneficium collatum supr. ζ΄, 136. 
 Amico ompia, quæ exposcit, pollicetur Pelides ; modo ma- 
ποδί, et secum comploret—98.  Amplexum refugit umbra, ter- 
ramque, fumi instar, subit—10l. Expergefit attonitus Achilles, 
suisque visu narrato, desiderium, ut amplius dolerent, excitat: la- 
mentantur usque ad mane—110. (94). ἀθείη. Cf. ζ΄, 518. (97). ὥσσον 
στῆθι, siste gradum, teque adspectu ne subtrahe nostro. Aen. 6, 465. 
(98). τεταρπώμεσθα. Cf. vss. 10. 71. Distinguere possis sententiam 
duplici modo; ut edidi, pévurdé περ ἀμφιβάλοντε, Vel, μείγυνθα....τε- 
ταρπώμεσθα, quod præstare censeo. (99). ὠρέξατο etc. Variavit 
paululum Maro in Georg. 4, 499-502. Aen. 2, 790—94. De- 
sumsit partim in 5, 740. -Adumbrantur quoque ad colorem totius loci 
97—101, vss. Aen, 6,697—702. Cf. et Odyss. λ΄, 205—7. In voce- 
ὠρίξατο inest appetentiæ quid et affectus teneri, usumque aptissimum 
notes vocis mediæ. Lucem fortasse suscitaveris in loco ambiguo 
supr. >, 307. (101). ταφὼν etc. Cf. 4. 193. Addam locis-class. 
congestis supra, quæ lectori deliciarum studioso utile imprimis fuerit 
evolvere, Aen. 4, 276 ss. T'ali Cyllenius ore loquutus, mortales visus 
medio sermone reliquit, et procul in tenuem ex oculis evanuit au- 
ram. At vero Aeneas adspectu obmutuit amens ; adrectæque hor- 
rore etc. (102). ἔπος ὀλοφυδνὸν etc. ultro flens ipse videbar compellare 
virum, et mœæstas expromere voces. Aen. 2, 279 sq. (104). Ψυχὴ 
καὶ εἴδωλον, ἀτὰρ φρένες οὐκ in.  Exponunt hæc notionem Homericam 
de anima, quod speciem corporis habeat, tenuem vero et umbrati- 
cam. Parum accurate verteris φρένες, mens, prudentia, quod minime 
cum præcedentibus cohæreret : errorem hunc notes in Sch. Ven. 
Sensum attigit vers. vulg. præcordia; quem et Gaza, εἴδωλον, 
σῷ μια δὲ οὐδόλως. Nec cum minori fide Virgilius, tenues sine cor- 
pore vitas—volitantes cava sub imagine formæ.—Aen. 6, 292 sq. 
Notionem variavit noster in Odyss. λ΄, 49, νεκύων ἀρεενηνὰ κοίρηνα. 

In cunctis quæ de anima proferuntur in ἢ. 1. supr. π΄, 856. et in 
locc. cit. Odyss. passim viam philosophis præsternere Homerum 
tradit auct. de poesi Hom. pp. 360 ss. Pythagoræ nimirum et Pla- 
toni : excitandos tamen hic censet vss. 100. 3.4 tanquam falsa et 
inutilia tradentes ; de republ. III, sub init. Operam certe luserit et 
oleum si quis absurda, indigna, sibique invicem contraria, quæ de 
natura animæ sapientia Ethnicorum vel optima tradidit, conciliare 
rationi pergeret : diversum omnino est quæ de phantasmate poetico 
cogitare possis, quod inter rudiores homines et ingenia obscurata ex- 
citandum erat. (107). ere δὲ Sioxenor—cf. supr. 66 sq. (108). fe- 
gwetc. Cf. vs. 14. Ad seqg. cf. Virg. Eclog, 5, 20. 22. extinctum 
crudeli funere, flebant —corpus miserabile. Hoc νίκον ἐλεεινὸν---- 
NISI MAVIS μουρομένοισε ἐλεειγὸνγ ἢ, 6. ἐλεμνῶςγ, ut assuré in β΄, 314. at 
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obvium erat supr. ®', 273, ἐλεεινὸν, miserandum (me); convenitque 
ime sensus Cum δειλὸς in vss. 65. 105 etc. 
ane, jussu Agamemnonis, conveniunt ex tentoriis Achivi ut 
extruendi rogi materiem colligerent: præit Meriones—113. Idam ᾿ 
conscendunt cum mulis et securibus: lignum, quod referunt exinde, 
disponunt in ordine ad litus—125. (110). ἀτὰρ κρείων, etc. Necnon 
Aeneas opera inter talia primus hortatur socios, paribusque ete. “4 
tur armis : Aen. ce Revoces quoque ad vs. infr, 112 sq. Or- 
natior est poeta in descriptione quam antea in #, 417 sq. apparatu 
funebri singulari tractato. (1 16). Versus decantatus nu difficul- 
tates itineris exprimendas. ox, transversa, . illustrat sensum | 
Nicand. in Ther. 478 sq. Φεῦγε δ᾽ ἀεὶ σκολιήν τ᾽ οὐκ ἰθέαν ὠτραπὸν 
ἴλλων, δοχμὸὺς κι τι Δ.  Obstacula designantur quæ à recto-cursu 
detorquent. (117). κνημοὺς. Cf. #8, 821. Πέαν in antiquam silvam, 
stabula alta ferarum : procumbunt piceæ ; sonat icta securibus ilex ; 
Jrarineæque trabes cuneis et fissile robur scinditur ; advolvunt in- 
entis montibus ornos.  Aen. 6, 179 ss.  Epitheton ὑψικόμεους in vs. 
118. adumbratur in Aen. 2, 629. dictamnum— folüs et flore co- 
mantem ; 12, 412 sq. (120). διαπλήσσοντες, diffidentes : lectio Ma- 
roni nota, ut ex vs. 181 supr. cit. constat.  Probant alii διωπλέσσοντες 
ex Odyss. ζ΄, 318, πλίσσαντο πόδεσσιν, in exp. Sch. br. διεβαίνοντο. 
Reddas hoc sensu, firmiter stantes. In ποία Ernestii memorantur 
duæ alteræ διαρήσσοντες, διωπρήσσοντες.  Primam tuctur Wolfe—se- 
cundam, Heyne, ‘‘ doctiorem” quippe. διωσχίζοντες, paraphr. vet. 
quod tamen cum tertia memorata, διαρήσσοντες, convenit. (121). δα- 
τεῦττο χθόνα.  Paraphr. τοῖς ποσὶν ἐμερίζοντο τὴν γῆν. quod, ex Scholl. 
desumtum, præstare censet Heynè, comparatque cum phr. Lat. car- 
pere viam etc. Cf. Georg. 3, 347. Præivit vers. vulg. (122). ἐλδό- 
μένοι π. ut Od. κ΄, 529, ἱέμενος ποταροοῖο pour. (123). Φιτρούς. Cf. 
Odyss. μ΄, 11. Φρώσσατο, designaverat—animo sc. 
unebria Patrocli instituuntur: Myrmidones armati, curribus 
vecti præeuntes, deinde pedestres, pompam deducunt : corpus Pa- 
trocli in medio fertur, quod capillis tonsis consperserant; caput 
Achilles tenet—137. In extruendo rogo deinde versantur: ab- 
scindit comam Achilles quam fluvio Spercheo voverat Peleus, et 
amico ferendum offert : dein Agamemnonem monet ut cœnam ju- 
beat parari et turbam dimittat—160. (132). Comparantur Aen. 
11, 92 sq. Cf phr. νέφος πεζῶν supr, δ, 274. (135). Sub) etc. 
Hæc sensum antiquitatis pulcherrime depingunt: comis, parte sui, 
mortuum conspergunt, ut eas, tanquam ves{imentum, habeat—mu- 
nere insigni amicorum decoratus. Vocem καταείννον deducunt ex 
rad, ἕω, éwvgu, εἰνύω.  Palæograph. Knight. κατα ἕεννυὸν. Induebant. 
Videtur sibi Eustathius morem singularem Thessalorum agnoscere 
in deductione mortui, φέρον.....«κώρη ἔχε. Habemus in Aeneide 
Jeretro Pallanta reposto—fultum caput—at mon a sociis comitan- 
tibus. Quærendum est an mos ejusmodi indicetur in funere Elpe- 
noris, Od. μ΄, 10—hoc vero certum est, Virgilium plurima ætatis 
suæ cum heroicis immiscuisse: cf. præsertim Aen. 6, 222—4. 11, 
5965. Profuerit magnopere judicium accuratius ipstituere utri- 
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usque loci ut adeo sensus antiquitatis discolor in luce magis pates. 
cat—at vetant hoc notarum angustiæ. (137). πέμπε. Deducebat. 

(138). πέφραδε, indicaverat. Acceperim μενοεικέα in seq. ut ad 
gratos honores sepulcri respiciat : vertunt vulgo, affatim accumula- 
runt materiam, in notione externa subsistentes. Cf. 4, 90. Rem 
ornavit Maro ; aramque sepulcri congerere arboribus, cæloque edu- 
cere certant. Aen. 6, 178 Ὁ ur à σπερχειῷ.....«τρέφε.  Ritum 
illustrat Philostratus in Iconn. . σκόπει γὰρ...... ὅσος ὁ τῶν βοστρύ- 
χων ἄσταχυς, οὺς οἶμαι γείλω ἔτρεφε---850. Memnon. Sic Ajax Ilisso : 
cf. Heroicc. Aj. XI. 2. illustrant porro Plutarch. in 2, et 
Pausanias in Atticc. 1, 43, 4.  Respexit ad locum Homericum Sta- 
tius in Achill. 1, 628 sq. 

Consuetudinem explicat Sch. br. ex veterum sensu Fluvios caus- 
sas esse juvenibus cur adolescant : κουροτρόφους, Sch. Β., Certe ex 
obvia analogia supr. σ΄, 56 sq. φυτὸν... γουνῷ ἀλωῆς oriri poterat con- 
ceptus. Comparat Heyné cum more abjiciendi pili de victima res- 
cissi in ignem : ϑυηλὼ hoc, supr. 4 220. colorque analogiæ accedit 
quod Achilles erat rewroxouns.  Ejusdem conceptus (de fluviis κου- 

οτρόφοις) adumbratio sunt seqq. 147: sacrificantur κῆλα ἔνορχα. 
(144). ἄλλων." μεῦ καὶ mére, Poraphr. vet. Vertéris hoc sensu Op: 
time uicquam. (147). παρ᾽ αὐτόθι. (Cf. ν', 42. (148). τέμενος 
etc. re. 9΄, 48. (151). Quum voti Peleus non sit compos, hono- 
rem socio addicit Pelides. Attingitur,, ut in plurimis, rudior sen- 
sus vetustorum in sacris: locum ideo improbat tanquam ἀνόσιον 
Plato in libr. de Republ. HE, p. 391. ἃ. b. (152). ἐν χερσὶ etc. 
Revocant hæc ad mentem verba Teucri in Aj. Flagell. 1173—5. 
Locutio Sophoclea, ἱκτήριος ϑησαυρὸς, donarium pulchre exprimit 
a reduce sacratum deo. (154). Parum apposite excitantur ἢ. 1. vss. 
Aen. 11, 201 sq. Cf. infr. 224. (156). ἀτρείδη etc. Sensum ex- 
hibet paraphr. vet. subaudito ὕστερον, Atride—posthac equidem possu- 
mus luctui indulgere ; nunc vero a pyra dimitte etc. et hæc est com- 
munis ratio. At verterim absolute γόοιο μὲν etc. sat datum lamen- 
tis—méne κόρος. Istud γὰρ respicit ad seq. 158-—-mandes tu, tibi 


enim volentes obsequentur.  Possit quoque spectari inchoatt- 


vum. 

Ceteris dimissis, manent funeratores qui pyram exstruant. Am- 

issi eo educto, in summo corpus ponunt—165. Victimarum 
cæsarum adipe Achilles involvit corpus; disponit juxta ‘victimas, 
amphorasque mellis et unguenti-—170. Quatuor deinde equos in 
pyram injicit—canes duos—XII juvenes Trojanos: postremo ignem 
admovet, compellatione facta amici—183. (163). κηδερεόνες:-.-οἱ 
στρατηγοὶ, Gaz. qui supr, ἐγοί. Ψυΐρ. Juneratores: Officium eo- 
rum fuse adumbratur in Aen. 6, 212 ss. Ad sequentia illustranda 
adhibeas Aen. 6, 215, 220. 5, 96 sq. 77.8. 11, 802. quibus. 
cum cf. et 10, 51720. In vs. 169 δρατὰ σώματα sunt pecudes 
excoridtæ—ixdæguéres.  Afferri possunt ἢ. 1, ad illustrandam senten- 
tiam 164-69 vss Aen. 11, 197-—-99. Notabile vero discrimen est 
quod Morti instituuntur sacra, tanquam numini : inferiis Patrocli 
videntur hæc addicta. Inclinantur versus lectum amphoræ vs. 171, 
ut pinguia intus contenta flammam in majus excitarent. (176). κα- 


Neue « ce 60e Exp. ὀλοοί. Explicat præced. χαλκῷ δηϊόων. 
(178). ὥμωξέ τ' ἄρ᾽ ἔπ. Substitit Aeneas, gemituque hæc addidit 

Ὁ Salve, magne parens, iterum salvete recepti nequidqnam 
cineres, animæque umbræque paternæ : Aen. 11,95. 5,80. 1. Vss. 
179 sq. obvii sunt supr. 19. 20. (133). Constr. δώσω πυρὶ ὥστε 
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porro Veneri et Apollini tribuitur ἐξόχως cura tuendi corpori expli- 
catur ex cultu eorum maxime inter Trojanos florente. (Cf. doctiss. 
Mulleri Spec. Cris. Mythol. in Diar. Class. T. XXVI. pp. 313 ss. 
(186). ῥοδόεντι---ἐλαίω. Passim excitant Veteres ut usus unguenti 
antiseptici, Homero notus, comprobetur: ῥόδινον μύρον appellat Sch. 
A. Cf. Athen. 15, 11 in not. Clark. Plin. 21, 10. In Pausan: 
Bœott. 41, 3. memorantur τὰ ξόανα, simulacra, inuncta #90 —rà 
ἐκ τῶν ῥόδων ποιουμένω, ne ab aere et humore corrumperentur. At 
præcipue ad hæc illustranda excitentur vss. Apoll. Arg. A, 870-2, 
ubi ministerium Thetidis hujusmodi circa Achillem narratur : necnon 
supr. σ΄, 680. Effectus unguenti declaratur in seqq. {x μή pu 
ἀποδρύφοι ἑλκ. induratur cutis adeo, ut Acbhilles, raptato corpore, 
non bosteierit (188). Pulcherrimi versus hic et 5664. κυώνεον νέφος, 
cærula nubes. κάλυψε di—poeticus conceptus : amictus nebulæ me- 
minimus, ÂAen. 1, 416. Miraculum τοὶ conspicit Dna Dacier in hoc 
quod ad justam mensuram corporis obducatur nubes : at tale quid 
in mente poetæ extitisse vix judicarim; nisi id miraculum ap- 
pelles quod speciem poeticam dixerint ali. (191). ἀμεφὶ περὶ, dic- 
tum ut Lat. circumcirca. (197). φλεγεθοίατο, comburerent. ‘Tuen- 
tur ali lect. νεκροὶ, ut sit, comburerentur cadavera. Est cod. Ven. 
at respuit Heyné, cum sit unus tantum νεκρός.  Hallucinantem de- 
prehendas virum doctum ex coll. supr. 175. 6. (198). Vertas, ma: 
teriesque se concitarit ipsa ad ardendum. Cf. ο΄, 463.  Notat Sch. 
À. jam sæpius observatum : cf, ξ΄, 17. (199, Ord. μετῆλθε ἄγ- 
γελοςς  Dea—nimborum in patriam, loca feta furentibus austris, 
Aeoliam venit : Aen.1, 54 sq (200). ξζεφύροιο..... «ἔνδον. ἐν τῇ οἰκίᾳ 
τοῦ χαλεπῶς πνέοντος ζεφύρου. Paraphr. vet. Locutionem in h. 1. οἷ- 
lipticam reor pro ἔνδον τοῦ δόμου. Compararim cum ζ΄, 378—ellipsi 
vel inter Latinos notissima. Absolute dictum ἔνδον ibid, 374: at 
un + similem constitueris. Sic ἔνδοϑεν in Aesch, Pers. 986. 

itur phr. ἔνδον εἶναι alias: cf. supr. ὑ, 13. De epith. δυσαΐος 
Wood, C. 3. p. 57. De ortu Ionico Homeri videtur sibi Vir 
doctus quid colligere ex ἢ. 1], at incerte satis ορίπου. Cf. Ὁ. 1. p. 
27. (203). éviter. Honoris caussa, ut cœælestes, adventu Jovis, 
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ἀνίσταν---ἶ, 533. cf. et ὁ, 85 sq. Seqq. translata a Callimacho, in 
Dian. 168 sq., notat Ernesti. (204). sq. Cf. »’, 646. 7. (205): ἐπ᾿ 
ax. ῥέεθρα etc. Cf. «, 423. 4. (207). ἕνα μετὰ τῶν ἀθανάτων Oui 
δαῖτα ἐκ τῶν ἱρῶν. Sacrorum epulis intersim. (208). κελαδεινόν. δυ- 
aix, supr. 200. (210). ὄρσητε. Cf. δ΄, 305. 

Venti nuntio Iridis excitati vires consociant, flammamque per totam 
noctem suscitant : indesinenter libat Achilles, invocans animam Pa- 
trocli—221. Per teneram imaginem patris cremantis ossa filii re- 
cens nupti adumbratur dolor ejus—225. Orta luce deficit flamma 
pyræ, ventique domum redeunt—230. Somno gravatus juxta py- 
ram se projicit Achilles; expergefactus postea a concursantibus, 
eos ad ossa colligenda et tumulum extruendum hortatur—248. 
(214). In editt. q urimis video distinctum ita ut sit fzævor πόντον 
ὥστε aus. Ηος Heynio displicet, quum excitentur Venti, non 
ut mare moveant, sed ut pyram accendant : distinguit ideo ut exci- 
piant invicem ὀρέοντο.....«πλονέοντε... ἐήμεναι.  Prætulerim participium 
œusses cum interpunctione recepta. (217). βάλλειν φλόγα vertitur 
a Marone ad lit. jactare flammam—ignem. Aen. 2, 478. λιγέως;----λι- 
γέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, ξ΄, 17. (220). οἶνον ἐφυσσ. Ritus 
hosce solennes funeris illustrant loca class. Aen. 3, 66-68. 303. 4. 
5, 98 sq. Invocatio animæ-—novissima verba, Aen. 6, 231. 
quæ et ad cenotaphium facta est: cf. Aen. 2. 303. inhumatis 
ro : cf. Odyss. ί, 65.6. (225). ἀδινὰ στοναχ.- locut. conv. cum vos 
γόος. Cf. σ΄, 124 etc. (226). sq. Improbat lect. qualis in editt. 
vulg. prostat, R. P. Knight. Hoc ob ἐωσφόρος trisyllabum. Ver- 
sum unicum constituerit, mes δὲ κροκόπεπλος ὑπεὶρ ἅλα κίδναται ἠώς. 
Cf. Not. ἡ. 1. (228). Collapsi cineres, et flamma quievit. Aen. 
6, 226. Cf. i, 212. πυρκαϊὴ, pyra. (230). ὁ δ᾽ ἔστ. gemitum ingen- 
tem pelagi—audimus—exultantque vada, atque æstu miscentur 
arenæ. Âen. 3, 555 ss. οἴδματι 5. cf. supr. φ΄, 234. Vertit Maro, 
Jfurens cumulo: Aen. 2, 498. Obv. ofu’ ἅλιον in bymn. Apoll. 417. 
(232). κεκμηὼς etc. fessos sopor occupat artus : Georg. 4, 190. ἐγ- 
rigat artus, Aen. 3, 511—pulcherrimo conceptu. (238). ἐπέσχε. 
Cf. supr. 190. (243) φιώλῃ. Cf. supr. 91 sq. δίπλακε δημῷ, 
omento duplicato : cf. ώ, 461. (244). Recepta lectio in editt. opt. 
κεύθωμαι.  Reponit vero Sch. A. κλεύθωμας ἢ. 6. κελεύθωρεαι, abeam. 
Alteram illam Virgilio obversatam conjicere licet ex Aen. 3, 68, ani- 
mam condimus sepulcro.  Sic et Gaza, ivemexgupta. (246). ἐπιεικέω 
τοῖον; justa mensura,nec valde grandem: quantum par sit exstrui. tæi= 

εἰκὴς est decens, æquus : deinceps, modicus ; in quo sensu comparat 
Ernesti cum locut. contr. Lat. ëmprobus pro valde grandi. Poterat 
addi ἐναιδὸς Græcorum. Notat vir doctus idioma ad Atticos postea 
transiisse, et adjungi τοῖον ut magnitudo indicetur : δεικτικῶς hoc ac- 
cipe, cum gestu elatum—magnitudine fere hac, ut vertit Heyné op- 
time, Obss. p. 403. Intellexit Gaza in paraphr. Sax σύρομετρον οὕτω. 
Exemplum præbet usus inter Atticos Plat. in Phæd. ἐπιεικῶς συχνὸν 
ἐπιμένει χρόνον, satis multo tempore.  Aliquando id absolute dictum : 
sic in Demosth. ἐπιεικῶς ἔσχε τὸ σῶμα, valebat satis corpore. 
(247). τιϑήμεναι. ΟΥ̓ supr. 83. 

Dicto Achillis obsequuntur principes et funebria absolvunt, collec- 
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tis ossibus et tumulo aggesto—257. Achivis congregatis, præmia 
certaminis curulis effert Achilles; lebetes—tripodes —equos—mu- 
los —boves—feminas —ferrum— 261. Recensentur præmia in ordine : 
victori primo, feminam et tripodem amplissimum ; secundo, equam 
gravidam ; tertio, lebetem; quarto, talenta auri duo ; quinto, poeu- 
lum ὠμφίθετον----270. (250). Vss. variati infr. #, 791 ss. Tota hæc 
narratio colorem præbuit Odysseæ #, 71-77. 80-82. Notes illinc 
desumpta quæ meminit Sch. br. supr. 92 de ὠμφιφορεῖ---- χρυσέη Φιάλη 
h. 1. Morem conspergendi pyram vino, odorato quippe et calido, 
expressit Maro in Aen. 6, 227. reliquias vino et bibulam lavere fa- 
vwillam. (251). κάππεσε séQgn—collapsi cineres : Aen. 6, 226. βα- 
θεῖα, h. 6. εἰς βαθύ. πλείστη Gaza;—cum nullo sensu. (254). ἑανῶ 
λιτὶ. Cf σ΄, 852. Iteratur ritus infr. ώ, 796. (255). τορνώσαντο 
σῆμα, descripserunt aream tumuli. Conspicitur idem usus vocis in 
Od. £, 249, ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνὴρ. Constituit sensum vocis 
προβάλοντο Sch. B—re0 τῆς MULAS ἐβαλον---ικυκλῳ τῆς πυρᾶς. b. 6. 
fossam cireumducebant extra pyram, intra quam tumulum, terra ag- 
gesta, extruerent. Cf. ἡ, 336.7. Sensum bene assequitur Gaza. 
Far Save εὐρὺν ὠγῶνα.  Sedere fecit lato ambitu spectatores. Vulg. 

elius opinor paraphr. vet. ἐκώθισεν αὐτοὺς εἰς τὸν, ἐν & ὠγωνίζονται, 
εὐρύχωρον τόπον.  Fortasse in hoc sensu locum adumbravit Virg. in 
Aen. 5, 287 ss. ἐγῶνα reddens cireum, Cf. er vs: 109. Dicitur 
certe vox de utroque—et cœtu considentium, et loco : cf. ἡ, 298. 
(259). ἄεθλα. Cf. Aen. 5, 109—12. Cum locutione in vs. 566. 
βοῶν κάρηνα comparant Aen. 5, 61 sq. bina boum capita. Heads 
of oxen, Angl. (261). πολιὸν, ““ recens, a colore”—Ernesti. Splen- 
didum, Heynè—comparato σίδηρος αἴθων in 1, 366. (263). γυναῖκα 
etc. Cf. Aen. 5, 284. (266). βρέφος etc. fœælum mulum utero ges- 
tantem.  Fortasse huc respexit Maro in Aen. 5, 285. (267). ἄπυρον 
λέβητα. Cf. 1, 122. (268). λευκόν. Cf. supr. 261. αὕτως adjec- 
tum ut supr. y/, 484. (270). ὠμφίθετον. Reddunt et uéringue an- 
satum, et duplicem rotundum—ut ἐμφικύπελλον, ὦ, 584. Hoc 
recte. οἰμιφοτέρωθεν ϑέσιν ἔχουσαν. Paraphr. - 

Seipsum ex numero certantium eximit Achilles; equos enim, 
quamvis facile, si certarent, reportaturos præmia, aurigam deside- 
rantes mœrere—286. (273). τάδ᾽ ἄεθλα etc. munera ante oculos, 
circoque locantur in medio: Aen. 5, 109 sq. δεδεγμένα, ia. 
(274). εἰ μὲν νῦν etc. δὲ nunc in alterius honorem ludi fuerint in- 
staurati. Certamen non init quippe εἰγωνοθέτης ipse. (277). Cf. 
supr. x; 380 sq. (280). τοίου γὼρ etc. Compares ζ΄, 164." σϑένος 
ἡνιόχου, ut dictum sæpissime per periphrasin: Cf c/, 606. 
(281 ). ἠπίου, Ut évnéos supr. 252. Cf. ζ΄, 251. ὑγρὸν ἔλαιον, liqui- 
dum—xut nitescerent. Cf. ἥκα στίλβοντας ἐλαίῳ, Supr. σ΄, 596. 
(282). ὕδατι λευκῷ, perlucenti, puro. Conf. flumine vivo, Aen. 2, 
720. (283). Recte se habent τὼ---ἑσταότες----στενθείετον, syntaxeos 
respectu; οἷ, δ΄, 452. at salvo metro restitui possit ἑσταότε. 
(284). χαῖται te. jubæ solo admolæ sunt : form. Ion. pro ἠρεισμεέναι 
εἰσί. Moœæroris species eflingitur ex ρ΄, 497. (285). στέλλεσθε, vos- 
met accingite. (286). πέποιθε etc. formula persæpe obvia: sic Juven. 
confisus—lacertis, X, 11. 
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Prodeunt certaturi, Eumelus, Diomedes, (cum equis Trois quos 
Aeneæ abstulerat,) Menelaus, (cum Actha Agamemnonis, et suo, 
Podargo,)"Antilochus. Huic consilium regendi equos, ut certior sit 
præmi, præbet Nestor—305. Cf. cum Homericis nobilissimam 


᾿ὡρμεατηλασίαν in Sophocl. Electr. 701 ss. Navale certamen, sum- 


moque pro re mata judicio, describendum sumsit Maro: Ae. 5, 
114 sqq. (288). ἐνμηλοςς Cf. β΄, 714. 764 (291). ἀπηύρα etc. 
Cf. 6, 265 ss. 323. 4. Interventus Apollinis habetur in vss. 344 55. 
(297). δῶρ᾽ fe μή etc. Erat Sicyon in ditione Agamemnonis β΄; 572. 
operam ergo debebat Echepolus: at militi ignavo bonum equum 
it Agamemnon—<edäs ποιήσας.  Revocat hoc ad mentem: ϑωὴν 
ἀχαιῶν, ν΄, 669. (299). εὐρυχόρῳ. Cf. β', 498. (300). ἰσχανόωσαν δε. 
appetentem cursus. Cf. ο΄, 572. (8058). πυλοιγενέέες. Cf. β΄; 54. 
(305). Desidero εὐφρονέων, ut junctura sit μυϑεῖτ᾽ εἰς dyalà “αὐτῷ. 
Dicitur plerumque φρονέων cum adjecto ἀγαϑὲὰ, καλὰ etc. ali 
tamen absolute ns gnarus; utinfr. 348. Cf. y, 59. 

ΟΡ equos Antilochi ceteris tardiores commendat artem 
Nestor—314. Prudentiam in omni artium genere laudat, imprimis 
per exempla aurigarum, imperiti scientisque—325. Præcipit ut, 
quum metam attingat, equo sinistro habenas aliquantulum intendat, 
metamque interiore cursu præterlabatur ; evitet tamen, ne currus 
illisus confringatur— 343. Si hoc faciat, eum victoriam certissime 

m—348. (308). παντοίας ira. Locut. solennis, ut ἀρετὰς 
παντοίας. Cf. χ', 268, μῆτιν infr. 313. (310). τῷ τ᾽ οἵω etc. vereor 
ideo ne eventura sint damnosa. (311). ἀφάρτεροι, perniciores. Con- 
struct. in seqgq. probarim ἴσωσι πλείονα...... ὥστε μητίσασθαι. SIC πλείονα 
οἶδε, γ΄, 5855. (314). μή σε παρεκπρ. ne vicloria excidat e manibus : hoc 
ad lit. ne te præterfugiant—a:ôrx2—præmia primo loco posita. Hæc 
ἐξόχως dicta ἄεθλα. (517). ἐρεχιθομεένην ἂν- em—aquilonibus ac- 
tam : Aen. 1, 395. Exp. opt. σαλευομεένην. Conf. cum ὀρέχϑέον- 
supr. 30. (320). ἀφραδέως......ἐλίσσεται, temere vagatur. Senten- 
tia optime procedit cum ἀλλ᾽ ὃς in vs. 319. Induxerat Bentleius 
ἄλλος quod et tuetur Heyne: at videndum est an cum feliciore junc- 
tura in trapsitu orationis 320, 321. Tentes ἀλλ᾽ 5:=—sed qui equis 
curribusque suis confisus inconsideranter se-versat huc et illuc—ei 


-demum aberrant equi etc. (322). ὃς δέ κε etc. Vertas; sed qui artes 


(aurigandi) calleat, agens (licet) equos inferiores, semper metam 
prospectans, it proxime, neque illum latet quomodo «a cursus 
principio habenis intendat ; sed dirigit (ἔχει δρόμον) tuto, et præce- 
dentem observat. Tn vs. 324 non cum Heynè acceperim ταλύσῇ 
frmovs, id vix Græcum existimans: sed ut vel äimmanenter dicas 
τανύειν σὺν ἱμῶσι, ναὶ τανύειν δρόμον.  Sic infr. τάϑη δρόμος, 375.  Vo- 
lentius accedo in seq. ἔχει, τοὺς frmous sc. supplevi in vers. δρόροον. 
Potui et ἔχε; ἑκυτὸν #79. quod postea Atticismus evasit. 

(326). Monita Nestoris. Metam tibi indicabo quam facillime 
dignoscas, neque te latebit: stat lignum aridum, quantum εἶπα, 
super terram, vel quercus, vel laricis, quod quidem non putrescit 
timbre: saxa autem ex utraque ejus parte impacta sunt duo alba, 
(330) in parte οἱ angustissima : at lœve est curriculum hinc 
inde : seu alicujus monumentum mortalis jumpridem defuncti, sive 
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meta fuerat priscorum hominum tempore, et nunc pro termino con- 
stituit pedibus-valens nobilis Achilles : huic tu propius accedens, 
agito juxta currum et equos: (335) ipse vero inclinator in curru 
affabre-concinnato paullulum ad sinistram eorum : at dextrum 
equum stimulis urgelo et increpatione, laxesque ei habenas manibus. 
Ad metam vero ἐἰδὲ equus sinister proxime admoveatur, ἐξα ut mo- 
diolus tantum non stringere extimum videatur (340) rotæ pulcre- 
elaboratæ : in lapidem vero vites impingere, ne et equos lædas, cur- 
rusque confringas. Gaudium nempe altis, dedecusque tibi ipsi erit. 
Sed, dilecte, prudenter caveto : δὲ etenim ad melam præter ceteros 
egeris (equos) urgendo, (345) non est qui te assequatur insequendo, 
neque prætereat. (327). Constr. ἕστηκε ἐπὶ τόσον, ἐφ᾽ ὅσον ὄργυια 
ἵσταται. (329). ἐρηρέδαται. Cf. 284. (320). Explicat Heynè ξυνο- 
χὰς ὁδοῦ, “ locum in quo via ἃ dextra parte metæ flexu facto transit 
in alteram, eoque citerior viæ pars jungitur (συνέχεται) cum altera ul- 
teriore.” Obss. p. 423. Anfractus viæ. (332). Ilustratur hic 
usus τοῦ ἐπὶ ex 8, 797. Xenoph. Cyrop. 1, 6,31. (334). ἐλώαν, et 
κλινθῆναι VS, PrOX. κένσαι, 537 etc. Cf. supr. 83. (340). ἐπαυρεῖν 
ee ἢ. 6. προσεγγίσαι. Cf. λ΄, 572. (341). τρώσῃς. Cf. μ΄, 66. 
343). Præcepta aurigationis 334—43 pulchre expressit Sophocl. 
Electr. 720 sqq. (346). ὠρείονα,. Cf. Scut. Herc. 120. Claud. 
Cons. Hon. 555. Apollod. IIL 6. 8. $ 7. Stirpem divinam, ἐκ 
ϑεόφ, γένος, adumbrat Quint. Sm. IV. 568 sq. ϑοοῖο ϑεσπέσιον γένος 
ἔσκεν ἐρείονος. Equi Laomedontei memorantur é, 269. genus divinum, 
vs. 265. à 
Edocto filio, ad ceteros considentes redit Nestor. Quintus de- 
mum certaturus prodit Meriones—351. Conjectis sortibus prima exit 
Antilochi, Eumeli secunda; deinceps Menelai, Merionis, Tydidis—357. 
Stantibus in ordine terminum cursus proponit Pelides, Phœnicem- 
que speculatorem apud metam constituit—361. (350). πείρατα, capita 
summa : quæ, ut edisceret, apprime erant utilia. Cf. τέλος μευθῶν, 4, 
56. Adscivit expos. ἢ. 1 Gaza. (358). στὰν δὲ μεταστοιχεί, Lis 
est de voce : exponit Sch. br, ἐφεξῆς, quasi currus, unus alterum, 
dispositi fuerint. At ita lex certaminis foret iniquior. ergo in. 
telligendum aurigas eadem serie constitui, et quemque, ut sors exie- 
rit, locum a meta remotiorem versus dextrum occupasse, Genera- 
Jia tantum exhibet Maro, loca sorte legunt, Aen. 5, 132. ibid. 315. 
Nec magis proficias ex Sophocl. Electr. 709 sq. Citat Heyné Pau. 
san, de hippodrom. Olymp. Eliacc. β', 20, 7. σήμοηνε etc. Cf. supr. 
326. ss. Transtulit Quint. Smyrn. in 4, 193 85. τοῖσι δὲ cmealriexs 
δρόμου τέλος ὠκυτάτοιο ἀτρείδης,----ὶ notes Pauwium inscite in textum 
recepisse ὠκυτώτου.  Necnon Virg. Aen. δ, 129—-hic viridem Ae- 
neas frondenti ex ilice metam constituit signum nautis pater ; unde 
reverti scirent, et longos ubi circumflectere cursus. Sic Jason et s0- 
cii πλαταμοῶνα in Apoll. A. 365. Adumbratur forsan Homericum 
σήμηνε in Aen. 5. 317, simul ultima signant. λείῳ πεδίῳ, supr. 380. 
(361). ὡς μεεμινέωτο de. Exp. Sch. br. ὅπως ἐπιμεελοῖτο καὶ ἐπισκοποῖτο 
τὸν δρόμον, μή τις περὶ τὸν καμπτῆρω (metam) πανουργήση.  Tuetur sens. 
et Sch. B. meémori—animo—contemplaretur : vers.vulg. ἢ. 6. atten- 


te observaret, Ratio habetur ex consilio Nestoris, et infr. 428, μεμ.- 
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γέωτο pro wsurre (quale scriptum exhibet Knight) à μερνέω. Form. 
obv. Odyss. ξ', 168. supr. ὁ, 18. ὑ, 188. 

Habetur in segg. 362—72 descriptio cum summa ἐναργείᾳ eflicta 
cursus usque ad + EE : evolant equi; pulvis conglobatus excitatur ; 
dissultant currusi ardentes instant aurigæ. (362). Conf. Sophocl. 
Electr. 711 sqq. (363). ἑὁμόκλ. ἐπ.----ὁρεοκ λήσασκξ τε μύθω.  Sic Tragi- 
eus in loc. cit. οἱ δ᾽ œuæ ἵπποις ὁμεοκλήσαντες, ἡνίας χεροῖν ἔσεισαν. ἐσσυ- 
μένως, ardore concitato. In 564. cf. διέπρ. πεδ. ad 4’, 785. (365). κο- 
γίη ἵστατο. Sicin Aen. 12, 407 sq. jam pulvere cælum stare vident. 
“ Præiverat Ennius: séant pulvere campi ; ——quod est Homeri- 
Cum κονίη ἵστατ᾽ etc. Non multo aliter Aen. 6. 300. stant lumina 
flamma, h. 6. stat flamma in luminibus :——et Horatianum: stat 
Soracte nive. Nonnus voc. stare e Lucilio: interea stat sentibus 
pectus” Heyné, Not. Aen. 12, 407. Expenderat vim locut. Er- 
nesti ἢ. 1. (366). ὥστε νέφος etc. Expressit Virg. in Georg. 3, 110, 

Julvæ nimbus arenæ tollitur. (367). χαῖται ἐῤῥώοντο. Cf. #, 529. πνοιῇς 
évquos, flatibus Euri : Georg. 2, 339. Cf. μ΄, 207. (368). ὥρμεοτά... 
ἀΐξασκε. Pulchre reddit Virg. in loc. illustri Georg. 3, 108 sq. Cf. 
C.S. (370). πάτασσε etc. Cf. Georg. 1. c. 105 sq. locutt. antea 
obv. 4", 216. ν΄, 282. De “ media regione pectoris” Lucret. 
Heic exsultat enim Pavor ac Metus : 3, 142. Wakef.  Repetiit 
Maro in Aen. 5, 137 sq. cum adjecta notione, ésucéres vixns, laudum. 
que arrecta cupido ; immensa, 6,822. (372). κονίοντες x. Cf. ν΄, 820. 

Equis ultima jam tenentibus, studia aurigarum maxime accendun- 
tur : Eumelus præit, insequente propius Diomede—381. Huic, con- 
silio Apollinis, scutica humi dejicitur ; tardius procedunt equi, jamque 
victoriam amissurus est ni intervenisset Minerva, quæ jugum i 
frangit : ipse curru deturbatur— 397. Evolat ante ceteros Diomedes, 
Minerva equos stimulante—400. (373). πύρρωτον δρόμον, extremam 
cursus partem. δρόμεος diævros intelligitur (cf. Sophocl. Electr. 691.) 
quem, uno circuitu facto, complebant. Certamen diverse constitu- 
tum notes in loc. vs. 726, et in Olympiis.  Vertitur in 5664. ἐφ᾽ ἁλὸς, 
retro versus mare. Illustratur constructio ex γ΄, 5, ἐπ᾿ ὠκεανοῖο 
foéar. ampliusque potest ex recentiore lonico, Herod. 7, 31, ὁδὸς ἡ 
ἐπὶ καρίης φέρουσα. Constat porro ex hisce designatum fuisse 
curriculum versus campi interiora ; flecti dehinc retro versus mare. 
Cf. Sch. Vict. in Heyn. Obss. vss. 365. 374. (375). τάθη δρόμεος, in- 
tendebatur, acrior reddebatur, cursus. (377). é£éQees—nempe, ixy- 
τούς. prozime insequebatur. Compararim locut. cum ζ΄, 252. λαο- 
δίκην éréroura. Cf. loc. (379). αἰεὶ γὰρ etc. ΓΚ idebantur in eo 
esse ut currum conscenderent. (380). πνοιῇ......μετάφρενον.....«ϑέρμετ᾽. 
Propinquitatem notant verba.  Transtulit Maro in Georg. 3, 111. et 
verborum tenus Sophocl. Electr, 718 sq. (381). καταθέντε κεφαλὰς, 
capitibus demissis.  Equorum gestus notatur quum ardentes maxime 
feruntur cursu. (382). καί νύ κεν etc. Vertit Virg. franseat elap- 
sus prior, ambiguumve relinguat : Aen. 5, 326. ἢ. 6. utri victoria 
adjudicanda esset. Eadem pene formula sensus variatur infr. 526, 
ad q. 1. citatur a Clarke vs. supr. relatus; minus apposite. ἀρ- 
Qngerror—{rurua, Eust. potius νίκην. Mavult Heynè ἐκεῖνον, 
“ spsum fecit talem, de quo ambigi posset.” Cf. Lectt. var. ad 


Aen. 5, 326. (385). τοῖο δ᾽ ἀπ᾿ etc. Lacrimatur præ indignatione 
Diomedes, quod equas Eumeli aucta celeritate euntes videtur, suos 
autem, stimulo amisso, deficientes.  Expressit colorem - orationis 
Virg. in Aen. 5.172. 3. Equi dicuntur βλώπτεσθαι supr. ζ΄, 39. 
(388). ἐλεφηράώμοενος, fraude lædens, vers. vulg. ex Sch. br. δ ἀπάτης 
βλάψας. Vox obv. in Odyss. τ΄, 565, et in Hes. Theog. 330. Etymon 
constituitur a Lennep. ἐλαφρὸς, levis. ἔλαφος agilis.rad.ixdw. Eustath. 
ἐλπίς. (392). Casus Eumeli adumbratur in Sophocl. Electr, 743-48. 
αἱ δὲ oi etc. equæ seorsum extra wiam currebant.  Hoc in loc. nobili 
], τοῦ δὲ πίπτοντος πίδω πῶλοι διεσπάρησαν ἐς μέσον δρόμον---ν5. 
741-8. Adumbravit etiam Virg. in Ae. 5, 202 ss. (393). ἐλύσθη, 
provolutus est. Comparant infr. #, 510. quod reddit Virg. genibus- 
que roLUTANS hærebat : Aen. 3, 607. (394). αὐτὸς etc. excutitur, 
onusque magister volvitur in caput: Aen. 1, 119. (395). περι- 
ρύφθη.  Latet vox in ἀμφιδρυφὴς, 8,700. (397). ϑαλερὴ φωνὴ. Cf. g', 
696. (398). Transtulit Maro ; radit iler Lævum interior, subitusque 
priorem præterit : Aen. 5, 170-1. : Postea, in cursu ἱ 
primus abit, longeque ante omnia corpora Nisus emicat : vs. 518. 
Cf. infr. 428. 
. Equos hortatur Antilochus, ut, Diomede jam prima auferente, 
contendant de præmio secundo cum Menelao —409.  Addit insuper 
minas ; nec pabulum, nec vitam ipsam 115 certa mansura, si redeant 
victi—413. Stimulis acti feruntur, donec jam pervenitur ad locum 
angustum, cavum in solo factum imbre hiberno : Antilochus extra 
viam agit equos, et assequitur Menelaum ; eum postea, suos, ne 
invicem currus illidantur, cohibentem præterit—437. (402). Conf. 
Apoll. 4’, 588 sqq. Transtulit ad certamen navale Virg. in horta- 
tione Menesthei, Aen. 5, 188—97. præcipue vss. 404—9. non jam 
prima peto Mnestheus, neque vincere cerlo ; quanquam 0! sed su- 
ent, quibus hoc, Neptune, dedisti ; extremos À μηκτια rediisse : 
ot vincite,;——hoc prohibete nefas. (410). ἐξερέω, fut. Ion. κορειδὴ in 
564. revocat mentem ad similem hortationem Hectoris ad equos ; cf. 
#,185sqq. Ea, qualis fuit, declaratur in vss. 188 sq. (412) sq. κατακ- 
“πενεῖ....««αἱ x ἀποκηδήσαντε οἷς. [τὰ non tantum rationis expertia, 
sed etiam ἄψυχα, attingit: insigne est exemplum 6, 212—16. 
ἀποκηδ. segniter agentes: ad lit. cura abjecta. Cf. supr. 70. 
(414). Repetitus vs. ex 3΄, 191. (416). παραδύμεναι. ἐκ πλαγίου 
ἐπιδραμεῖν, καὶ οὕτως ἔμπροσθεν γύεσθαι. Eust. astu  præterire. 
(417). Vs. obv. supr. μ΄, 413. Vertit Virg. seqq. μῶλλον ἐπιδραρε. 
olli certamine summo procumbunt, 5, 197 sq. (420). juypès etc. 
Vet. paraphr. ῥύαξ καὶ σχίσμα γῆς. Posterius tantum ad ῥωχροὸς 
spectat : puxb est vox Thucydidea sign. rivus: eluvies h,1. 
χειμέριον ὕδωρ. Fauces hujusce intrat jam Menelaus. (an 
ῥηξεν (μέρος Ti) ὁδοῦ: Hoc Gaza, διέκοψε καὶ κατέσπασε τὸν ὁ v. 
(422). τῇ ÿ εἶχε pe. hac dirigebat Menclaus, rotarum-concursum wi- 
tans : vers. vulg.  ponitur ideo th. τροχὸς, rota. Exponit Theod. 
Gaz. ad mentem Porphyrii δρόμοον, cursum—@urarropersg τὸ τρέχειν 
2 At leviculum hoc. s/ysr—ÿfrmous—dpouer. cf supr. 325. 
423). Cf. supr. 398. (424). ὁδὸς ducebat per ῥωχιμὸν supr. 420. 
uum jam propius a Menelao abesset, detorquet currum Antilochus 
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a recta via; equos subsistit Menelaus, circuituque levi facto, intrat 
fauces ῥωχμοῦ Antilochus, et Menelaum antevertit. Ad colorem 
horumce sua concinnavit Virg. in Aen. 5, 164 sqq. (425). Ob- 
jurgatio Menelai: sic Virg. 1. c. “ quo diversus abis? iterum: pete 
sara, Menæte;” cum clamore Gyas revocabat etc. (427). τάχα 
etc. Optime constituit sensum Sch. Vict. “ cum angustiam superave- 
ris, latior tibi præbebitur campus ut me prætereas.” Lectt. aliæ 

tur, περ ἐλάσσεις, παρελώσσῃς, παρελάσσαις. Cf. Obss. Heyn. 

1. Optarim κεν ἐλάσσης, possis prælerire.  Ellipsis solita obv. in 
seq. cave ne utrosque lædas: probandum quoque, οἰλλ᾽ ἄνεχ᾽ Ÿr- 
πους.....«μή πὼς δηλήσεωε CC. ὥρρεατι aupres —Cf. infr. 485. (431). ἕσσα 
δὲ εἰς. quantus est disci jactus, qui ad humerum adductus projicitur, 
quem juvenis vir emiserit—tantum juxta invicem jum conficiunt. 
οὖρα, h. 6. ὅρα; ὁρμεήρεοιτα. cf. κ΄, 351. δίσκουρα. infr. 523. nsum 
vocis ἐ ἔτην incuriose reddit vers. vulg. (433). Confecto simul 
spatio, (δίσκον οὔρῳ) cedunt retro (ἐρωοῦσ!) equi Menelai, ipso cohi- 
bente, ne currus collidantur. (436). εὐπλεκέας. (Cf supr. 335, 
Vox obv. Hes. Scut. Herc. vs. 306. 

Objurgat Antilochum Menelaus : profitetur se jusjurandum exactu- 
rum priusquam præmium certaminis ille auferat—441. Equos et suos 
incitat—447. (439). οὔτις etc. Formula jam nota, γ΄, 365. 
(440). ἐπεὶ où ete. quoniam non recte dicimus, nos Achivi, te sa- 
pere. “ Videmus et hic notionem prudentiæ cum honestate con- 
jungi.” Heyné. Juramentum quod memorat in seq. erat, omnia 
rite et absque dolo fecisse Antilochum: erat hoc lex certaminis. 
4.4.4). φϑήσονται γοῦνα καμόντα πρότερον ἢ Duiy—prius deficiet istis 
ve Cf. supr. +’, 314. Exhibes Sch, br. hr, peribunt, 
‘(quod absurde m sua À eme Schrevel. cum @éicerrs,) at doctior al- 
tera lectio. Firmat araphr. vet. φθώσουσιν ὠἀσθενήσαντες. (446). 56. 
C£. supr. 417. 

rs eorum in Cœtu considentium Idomeneus advenientem 
conspicit Diomedem, quem, Eumelum expectans, primum non ag- 
noscit: oratione habita, quod revera acciderat conjicit, Eumelum, 
fracto curru, excidisse—472. (448). ἀγῶνι. (Cf. supr. 258. 
(450). iopsrsd;—anne quia acie pollebat ?—+ Propter amicum soli- 
citus”’—Sch. B. (452). τοῖο etc. audiens eum incitantem equos, 
etiam dum longius aberat, agnovit : percepit vero equum insignem 
præeuntem, qui cetero quidem corpore spadix erat, at in fronte 
alba macula, rotunda instar lunæ, apparebat.  Homerica est syn- 
taxis ἄλλο τόσον Φοῖνιξ ἦν etc. cf. supr. ÿ/, 322. Notes artic. Jux- 
τικὸν, τὸ ἄλλο. toto isio corpore quod frontem non complectitur —ea- 
tenus (τόσον) spadix est etc. (460). ἰνδδάλλεται, simpliciter nune, 
videtur, ἔοικε. Cf. supr. ρ΄, 213. (461). αἱ κεῖσε etc. quæ cousque, | 
b. 6. ad metam, circeumflectendam, erant oplimæ. Vox κεῖσε ἶ 
cit ad seqq. περὶ τέρμα etc. (466). καὶ οὐκ ἐτύχησεν ἕλ. et non feli- 
citer ei cessit dum equos circumflexerit.  Notandum est Sophoclem 
hinc arripuisse describendi materiam in Electr. 744 55. variatam ex 
supp. 391—7. (468). αἱ δ᾽ ἐξηρώησαν etc. ipsæque via excesserunt, 

quam furor invasit animum. Hoc ἀμφὶς ὁδοῦ δραμέτην, süpr. 
399. (470). δοκέει etc. Diomedem adesse autumat ;— 
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Hoc vero, reclamante Ajace—et cum summa dicendi acerbi- 
tate—qui Eumelum accedere affirmat—481. Ad convicia res redit : 
acriter reponit Idomeneus : Oilidem ad sponsionem provocat, tripode 
vel lebete posito, arbitro Atride--487. Compescit animos Achilles, 
iramque principibus adeo indignam—498. (474). τί πάρος λαβρεύεαι; 
Vers. vulg. quid continuo garris? Comparat bene in hoc sensu 
Heynè locutt. cum πάρος in ὦ, 553. σ΄, 425.  Alterum sensum ap- 
ponit Vet. Paraphr, τί πρὸ καιροῦ λώβρως καὶ ὠπερισκίπτως λαλ- 
εἷς; h. 6. intempestive. Affine est quod mdicatur in Sch. br. πρὸ 
τῶν ἄλλων.  Prætulerim, tanquam doctiorem, prius appositum : vOX 
πάρος consuetudinem innuit, additurque sensu acerbiore. Etymon 
voc. λαβρεύειν habetur in paraphr. cit. λάβρος, impetuosus, præceps : 
Homericum est: cf, 8’, 148, ὁ, 625. C. S. Convicium generali sensu 
respondet dictis antea, ν΄, 824. αἱ δέ etc. ilæ vero procul—cur- 
runt : ut adeo nec te decet, qui minime perspicacissimus es, tam 
fidenter pronuntiare.  Prætulerim lect. αἱ δ᾽ ἔτ᾽ ἄν.  allæ vero adhuc 
procul: est M. 5. Townl, De epith. ὠερσέποδες, cf. supr. σ΄, 532. 
et not. infr. 501. (479). xx Bparyden—cusivers. Apte observat Sch. 
B. (not. vs. 476): ὠγροικωδὴς μὲν καὶ λοιδόρια, Ada μεμείται διαθέσεις 
(ingenia) τῶν ϑεατων. δεδοκται γὰρ τὸ ποιητή, πᾶν εἶδος ἔργων καὶ 
λογῶν διαγρωψαε. ““ Pictura poesis.” (481). εὔληρα, habenas. Th. εἰλεῖν, 
volvere, flectere. (483). ἄλλα τε x. celera omnia inferior es ( 
terquam in convicus ingerendis). δεύεσθαι---οἴ, , 636 etc. (485). à 
τρίπ. περιδώμεθον. “ Faciamus sponsionem pignore posito, tripode vel 
lebete. Ut supr. x’, 254 erat ἐπιδόσθαι, pro δόσθαι μιώρτυρας ἐπί un 
χρήματι, SiC nunC τρέποδος περιδώμεθα St δώμεθα ὅρκον περὶ τρίποδος, 
quem pœnæ loco daturus erit uter nostrum temere contenderit. Od. 
Ÿ, 78. nutrix ad Penelopen oppignerat se: δώσομεα, (ὅρκον) περὶ 
ἐμαυτῆς, ὥστε σε κτεῖναι ἐμὲ, jurejurando obligabo me tibi, ut me in- 
terficias.” Heyné. Citat loc. Odyss. Clarke, additque Aristoph. 
Equ. 788. Sens. gen. exprimitur, fripode deposito vcertemus. 
(486). ἵστορα. . Cf. σ΄, 501. (488) sq. ὥρνυτο.....«ὥστε œuf 
(490). καὶ νύ κε etc. οἱ nunc ulterius adhuc contentio progressa esset. 
προτέρω, Cf. y, 400. δ΄, 507. etc. Ad instar horumce componuntur 
vss. Apoll. Arg. A, 492-4. προτέρω δὲ κε νεῖκος ἐτύχθη, εἰ μὴ κ. τ. λ. 
(492). Cod. Harl. habet ὠρείβεσθε. Notatur a Clarke ut lectio, 
quoad syntaxin, bona: prosodiam improbat.  Ignorabat vir doctus 
recte constitui scriptionem, Ἑεπέεσσι. (496). ἐπειγόμενοι, σπεύδοντες 
περὶ ν. At voci mediæ vis inest. 

. Contentionem principum dirimit adventus Diomedis: præmia τὰ 
ἔξοχα, tripodem et feminam, aufert Sthenelus—518. (501). œu- 
eérbw—vocis mediæ accipio—se attollebant. Adumbratur in epith. 
aserimous, SUpr. 475. etc. Locut. πρήσσειν κέλευθον, ξ΄, 282. sic æe. 
ἅλα, Od. 4, 492. et aliquoties, (ut infr. #, 264. Od. γ΄, 476,) re. 
ὁδοῦ.  Hoc vero dicitur elliptice. (502). ῥαθώμεγγεςς Cf λ', 5 
(503). πεπυκασμένα.  Obducta laminis aureis etc.  erant antea oper- 
culis β΄, 777. Ad discrimen notandum fortasse à 
κεκαλυμμένον τὰ πέριξ ἄκρα. κεκοσμημένα, SCh, br. (504). Celeritatis 

ies exhibetur: levis in pulvere : linquebatur canthorum orbita. 
ἐπίσσωτρα, t, 725. (507). ὠνεκήκεν. Cf. ἡ, 262, Speciem, supr. 
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π΄, 109 sq expressit Maro, sudor fluit undique rivis, Aen. 5, 200. 
Cuncta in h. 1. habemus graphice admodum depicta,—equos anhe- 
lantes—heroem ipsum—socium adoperantem. Epith. παμφανόωντος 
in 566. explicatur bene ex vs. 503. (510). marne. Cf. ἐ, 258. 
(512). δῶκενἑ τώροις ὥστε #yur. Est formula in Homericis frequen- 

, tata: comparat. Clarke cum Aen. 5, 538, FERRE Sui DEDERAT. 
monumentum—amoris : variatam notes in vs. 572. Addas exempl. 
Aen. 1, 323. 5, 262. supr. x', 404. 

κ υτς νέο τας pbm σοῖς advenit : Menelaus, quem astu praterierat, 
subsequitur ; intervallo tamen minimo, ut adeo, si plus curriculi 
restaret, statim esset transgressurus—527. Meriones quartus ac- 
cedit—531, deinde Eumelus, s à DRE πάν miserandum, confracto 
curru—533. (514). Notat Clarke voculam ἄρα connectere senten- 
tiam cum ea quæ præcesserat vs. 435. (519. ὅσσον δὲ etc. Inter- 
vallum designatur inter Antilochum et Menelaum : quantum a rota 
equus distat, qui dominum trahit per campum cursu-concitato cum 
curribus ; hujus quidem altingunt canthum pili extremi caude, is 
autem prope admodum currit, neque prorsus magnum (est) 
in ΚΝ (ea) per amplum campum currente etc. (518). τιταινό- 
βέενος. Ci. 324. (523). δίσκουρα, plur. ἃ nom. δίσκουρον, h. 6. 
δίσκον οὖρον, supr. 481, Diminutum fuerat intervallum postea ob 
celeriores equos Menelai. (524). ὀφέλλετο. Cf. y, 62. (526). προ- 
rigw. Cf. supr. 490. (527). Cf. supr. 382. (525). Designatur 
spatium quod inter Menelaum et Merionem intervenit-—— jactus 

: hoc antea δουρηνεκὲς, κ΄, 357. Caussæ narrantur 530 sq. 
segnities equorum, ipsiusque imperitia.  Notatur usus Ionicus vocis 
ἤκιστοςς- ἦν ἔκ. ὥστε ἐλαύνειν, SCientia aurigandi erat infimus.  Ad- 
ditur ἐν ἀγῶνι, fortasse quia in pugna arte instructior. (533). Sen- 
sus videtur constituendus, Eumelum ante se {πρόσσοθεν) egisse equos, 
manu autem currus traxisse : réperio in Sch. ὍΝ B. et agnoscere 
videtur fidus Scholiastarum interpres Th. Gaza. Huc conf. Aen. 
5, 270—2. 280. 1. 

Conspecto Eumelo, miseratione motus Achilles præmia secunda 
ei vult assignata; comprobantibus ceteris, de injuria queritur An- 
tilochus—547. Achill plura adesse quibus, si libeat, Eumelum 
donet; at se nemini præmium secundum, nisi vi extorqueatur, 
concessurum—554.  Benigne audit Pelides, suisque Antilocho con- 
cessis, thoracem eximie elaboratum Eumelo tradit— 565. (586). C£. 
Aen.5,282—5. (538). δεύτερα, ἢ. 6. κατὰ τὰ à. ut notavit Ern. nisi ve- 
lis numerum mutatum ; nam syntaxis Homerica hoc admittit. Sic 
in seq- τὰ πρῶτα. (542). δίκη ἠμείψατο docte vertit Ernesti, 
agere, jus urgere cæpi : h. e. litem movere. Simpliciter Le. 
merito respondit, quod Gaz. ἐνδίκως ἀπεκρίνατο. Illud probarim. 
Porro boc jurgium de præmio transtulit ee in Aen. 5, 34] ss. 
C£. infr. 566. (545). τὰ, ἐκεῖνα, Peorm—Angl. in consiler dira 
etc. Locut. antea obvia. βλάβεν, lesæ Juerunt—cursu 1 
Supr. 387. Notat in 566. Ernesti τὸ ἀνακόλουθον ἴῃ PSS 
pro aura... ἐόντι, Ut in β΄ à 3503, κεξονίωνα νυ νὴ ἀστρώπτων. At scri- 
bi poterat salvo metro αὐτῷ + ἐσθλῷ ἐόντ᾽, et novam clausulam yide- 
tur incipere τὸ #,—vix ergo concesserim yiro docto analogiam ex- 

VOL, 11. 00 


290 NOTÆ. [Y. 545—584.] 


emplorum: potius acceperim αὐτὸς... ἐὼν ut nominativi sint absolute 
(ut dicunt} positi. (546). ἀλλ᾽ ὥφελεν etc. ‘“ Ce passage est re- 
marquable, car Homere ÿ enseigne bien formellement que les hom- 
mes ne peuvent reüssir dans leurs desseins que par la priere.” 86. 
in loc. Exempla sunt insignia δ΄, 11921. infr. 768 sqq. Aen 5, 
233 ss. (551) sq. ἔπειτ᾽... ἠὲ καὶ αὐτίκα νῦν, —vel postea, ludis per- 
actis, vel stalim nunc coram Achivis. (555). μείδησε etc. Ad ex- 
emplar Homericum habemus adumbratum ingenium Aeneæ in Aen. 
5, 348--50. 358. Tum pater Aeneas, “ westra, inquit, munera 
wobis certa manent :—me liceat casus misereri insontis amici. Ri- 
sit pater optimus olli etc. (560). ϑώρηκα. Cf. Aen. 5, 25962, 
et narrat. supr. Φ΄, 183. (561). Dubitatur de junctura; optimam 
reor, ᾧ χεῦμα κασσιτέρου περιωμφιδεδίνηται, Cui ora extrema cassiteri 
Jusi ducta est circumcirca. χεῦμα est “ quod fusum sit”: hine À 8 
men, Aesch. Eumen. 288. Vers. vulg. refinxi ut sensus explica- 
tior sit. (565). εὐμήλῳ etc. hoc juvenem egregium præstanti munere 
donat: Aen. 5, 361. Add. vs. 282. 

Inter hæc assurgit Menelaus, sententiasque ceterorum exposcit —de 
fraude Antilochi conquestus— 574. Juramentum exigit ab Antilo- 
cho eum integre omnia egisse, nec dolo fuisse usum=—585. Res- 
pondet ingenue Antilochus, caussamque adfert— animi juvenilis te- 
meritatem— 590. Libenter concedit præmium quod tulerat—597. 
(566). τοῖσε etc. et infr. 585 Dé1w,——hic totum caveæ consessum in- 
gentis, et ora prima patrum, magnis Salius clamoribus inplet, erep- 
tumque dolo reddi sibi poscit honorem: Aen. 5, 340—2. Conf. 
cum seqq. ἐν δ᾽ ἄρα κήρυξ etc. supr. σ΄, 505 ss. (574). δικάσσατε, μηδ᾽ 
ἐπ᾿ ἀρ. Convenit supr. σ΄, 502 Decide impartially on both our 
claims: ἐς μέσον, wperte, palam. Exp. Heyn. “ μέσως ἐξ ἴσου, judi- 
cio animi in neutram partem inclinato; re petita a lancibus.”  Co- 
lorem præbuit Sch. B. a ἑτεροβαρως. Possit quoque, inter ambos 
certantes. (576). De modo vertendi multum disceptatur:; at si in 
nexu aCCipiamus vss. 571. 2. 7. 8. sequentia forsan constabunt : Me- 
nelaus carries off the prize having prevailed aginst Antilochus by 
unfair representations : forsooth ! because his horses were anferior 
(vs. 572), and he possessed of more address (vs. 571) and influ- 
ence.  Subjecta ideo sunt, εἷ, Antilocho ; αὐτὸς, Menelaus. &iy ad- 
jectum putarit ob studia adversa ceterorum.  Restat secundum,—ut 
αὐτὸς in vs. 578 ad Antilochum respiciat, utque sejuncta accipiantur 
αὐτὸς δὲ κρ. etc. ipse autem et in arte et in vigore juvenili præstat. 
Aliæ perpendenti patebunt; primam vero rationem prætulerim. 
(579). ἐγὼν αὐτὸς dix. ipse litem dirimam. ἐπιπλήξειν---ὐλέγξειν. res- 
pondet ὀνόσσεται supr. À, 55. Angl. I think that none here will gain- 
say my decision. (581). ἢ ϑέμις érri—form. solennis; cf. 8’, 73: 
Sicut fus est—ante currum—tenens manu flagellum—equis tac- 
tis—jurato per Neplunum. ἱμάσθλ. ῥαδινὴν-τομώστεγα λεπτὴν καὶ bi 
μήκη. Addit Sch. br. εὐκίνητον, unde forsen suum “ argutum” habet 
vers. vulg. Perdunt vim in 5644. qui jungunt ἵππων ἁψάμενος Cum 
ἔλαυνες. error hic notatur Schol. À. et cum eadem prava e 
invenio in paraphr. vet. At vera (quam exposui) patet ex ξ΄, 
271-35. (58#). γαιήοχον. Cf. 4, 1895. Mire Sch. br. γαιήοχὸς ὁ 
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τοῖς ὀχήμασι γαίων, ὃ ἔστι γαυριῶν. ἑππικὸς γὰρ ὁ ϑιός. Αἱ minime 
secundum analogianrest etymon, videturque ex ἢ. L. effictum, ut red- 
datur ratio quare in juramentum vocetur Neptunus. Recte Gaza, τὸν 
συνέχοντα etc. τὴν γῆν. Vss. excitat Pausan. in Achaicc. 21, 3, ad 
explicandum at Nept. ἱππικός. Cf. supr. 307. (588). τορότε- 
ξος... ἀρείων. ad dignitatem, ad ætatem illud respicit. πρεσβύτε- 
gos—«gsireur. (589). Apprime hæc delectant ; indoles mitis, ani- 
mus generosus, verecundia amabilis Antilochi. Color sententiæ con- 
venit cum γ΄, 108. 9. x”, 225. 6. ἐπιτλήτω κρ. Compesce animum : 
τέτλαθι...καὶ ἀνάσχεο, d, 586. (592). εἰ à νυ etc. et δὲ quid ex meis 
maÿjus aliud postulaveris, id illico concessum malim, quam tibi con- 
slanter gratia excidere, et in deos esse sceleratus. (594). βουλοίμην 
(uäaner) à etc. Cf. «, 117: où γε, Hibi præsertim. i 
est γε. Compares locut. in seq. πεσεῖς ἐκ ϑυρεοῦ Cum εἶναι ἀπὸ ϑυμοῦ, 
ὦ, 562 sq. ἀλιτρὸς dictum accipit Heyne de inverecundo : talium 
memoratur supplicium supr. ὁν 204. Vulgo perjurium intelligebant. 
De ἀλιτεὸς cf. 3, 361. ν 

Affectu benigno motus Menelaus, ex sua parte, equum Antilo- 
cho concedit : hoc ob sua, patrisque, et fratris egregie facta—611. 
Lebetem aufert ipse—613. Meriones, talenta duo auri—615. 
(597). τοῖο δὲ ϑυμὸς etc. Pro junctura quam exhibui sic vertas; 
illius autem animus recreatus est, ut ros (ἰαίνεται) circum spicas sege- 
tis crescentis, quando horrescunt arva ; sic tibi, Menelae, recreatus 
est animus. Dicitur hoc modo ἐέρση ἰκύεται π. cry. per hypalla- 
gen orationis (qua nihil est usitatius, vel apud Romanos) pro στάχνες 
ἰαίνονται ἔρση etc. Retinet juncturam Gaza, supplet vero,;—cior εἰ 
ἐέρση.". «περιεχύθη, quod sensum satis expedit, at minuit valde pul-- 
critudinem imaginis quæ latet in ἐέρση iévên, affectu mentis τοὶ ἀψύχῳ 
tributo. De ixivev,—ertæs, Cf. not. ὁ, 101. ime huc transfertur 
significatus, fepescere, qui Homericus est (cf. Od. κ΄, 359), ex loc. 
parall. Apoll. T, 1019. αὐ τος tepescit circum aristas εἰσ. qua rati- 
one porro exulat inversio sententiæ. At non cum Heynio verterim 
diquescil, quod non existimo probatum per locc. cit. Od. y’, 175. 
Arg. ΓΤ, 1019. verbum τήκεσθα, affectum monstrat—ixiveréss, caussam. 
Ad locut. ληΐον ὠλδήσκοντος, SC, ἐέρση, exCitantur vss. venusti Pind. 
_ Nem. 8. 68 ss. αὔξετα; δ᾽ ἀρετὰ, χλωριεῖς ἔέξρσαις ὡς ὅτε δένδρον ἀΐσσει: 
x. τ À  Imprimis vero conferas locum nobilissimum, Georg. 2, 
325—35. Cf. Ὁ. 5. 

In not. h. 1. distinctionem refingit Ernesti, τοῖο δὲ ϑυροὸς ἰάνθη. 
ὡσεὶ δὲ περὶ στ. EtC.—Qeirrouri ἄρουραι» ὡς ὥρα σοὶ, κεφ. Δ. DEIMPE Ut 
nova mtnstié Pnonlitenr cum ὡσεὶ à. Ali re μὴ ἐέρσῃ...... (ἰαίνονται) 
ἄρουραι. at cum dispendio manifesto sensus poetici. Mire P 4 
vet. Φρίσσουσιν ἄρουραι;--τξηρότερά εἰσι τὰ χώρια---αὐοὰ nmihilo minus 
venustatem perimit, et adversatur sensui τοῦ Φρίσσειν toties obvio: 

altæ, campique natantes—horrescunt: Georg. 3, 198 sq. 

(602). ὑποείξομεαιι αὐτὸς, vicissim et ego cedam. Vis media perci- 
pitur. (603). æægnoges. Vox ἃ sensibilibus desumpta, (cf. 4, 156. 
#, 87,) et ad mentem translata: so/utam indicat, φρένα ἠφρεθομοεένην, 
Vs 108. ἀεσίφρων, ὑ, 183. (605). δεύτερον etc. ““ posé hæc cave, ne 
præstantiores decipias, tis præslare cupias” Ern. ἠἀπεροπεύειν. Cf. 
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y 39. 399. (606). Sensus:; #ibi iram condono, ob merita egregia, 
quod erga alterum wix libenter fecerim. παρίπεισεν, præter animi 
affectum: cf. #, 120. etc. (608). x2:apso; ——Thrasymedes., 
(613). λέβηθ᾽ etc. Tertia dona=—lebetas: Ae. 5, 266. Cf supr. | 
267 sqq. q+ 

= Donatis omnibus relinquitur quintum præmium, phiala (supr. 
270). Hanc Nestori addicit Pelides, certando quippe ob senectu- 
tem impari—623. Lætus accipit honorem senex ; dein pro more de 


virtute ejus pristina inter æquales concivnatur : agit Achi- 
li—650. (615). ὑπελείπετ᾽ ἄεθλ.  Vidimus enim Eumelum donatum 
extra ordinem. 560 ss. (620). δίδωρει...... αὕτως. Quærunt vim 


Intpp. οὕτως ἐπ᾽ οὐδενί, Gaz. Gratis, V. vulg. At, ut monui sæpius, 
gestum innuit verbum.  Solent cum hisce comparare loc. Ae. 
δ, 531—6, ubi similiter A cestes ‘ exsors ducit honores.”  Erat tamen 
ille in numero certantium, vs. 498. (622). éxovrerrèy—jaculorum 
certamen : vulg. Præfert Heynè, numerum certantium; collato δ΄, 
86, ubi obv. κατεδύσεθ᾽ ὅροιλον. nec adversatur Sch: br. ἀκοντίου 
ἀγῶνα, nam ἀγὼν est et cætus: cf. 258. Legit porro Ernesti ἐνδύ- 
ci, quod “ magis poeticum et exquisitum” appellat; et in hoc vi- 
deor intelligere virum doctum : exquisitum foret in recentiore poeta, 
at simplicitati Homericæ neutiquam respondet. Elegantia est. 
(627). οὐδέ τι etc. neque manus omnino ex humeris se motant agiles. 
Comparatur locut. in Hes. Theogon. 150, χεῖρες......οΐσσοντο, de filiis 
Terræ ac Urani. (629). Solennis modus incipiendæ orationis seni- 
lis, 49 ὡς #8dou, quem transtulit Virg. Ae. 5, 397, 85. δὲ müki, 
quæ quondam fuerat—si nunc foret illa juventa. cf. ἡ, 182. Legitur 
vs. ibid. 157. x’, 669. In seqq. recenset Nestor res ab eo præclare 
gestas dum funebria Amarynceiï a filiis celebrarentur : erat Thessalus, 
qui in Elidem immigraverat, opemque una cum fils Actoris Augeæ 
contra Hectorem tulerat. Cf. Pausan. Eliacc. ὦ, 1,8. Buprasi 

memoratur supr. β΄, 615. iterumque in orat. Nest. λ΄, 759. σιαῖδες τ 
Diores, &', 622. Hippostratus, Apollod, 1, 8, 5. (632). De Epeis 
cf. 8’, 619. De Pylüs, ibid. 591. Aetoli memorantur ἡ 525. erant 
ex Elide oriundi. Pausan. ubi supr. (634). Recensentur in ordine 
certamina : pugilatus, πυγμαχία. lucta, πόλη. cursus, πόδες. hastæ 
jactus, ἀκοντιστύς. curule, ἱπιποσύνη. Quinquertium, πένταθλον, ita pro- 
ponitur, in ultimo cujus certamine tantum se victum perhibet, vs, 
638. οἴοισί μ᾽ ἵπποισι etc. equis solis me prætéregerunt ΠΝ Ac- 
toris (idque) numero, equis ante (ceteros) actis, énvidentes 
{mihi) victoriam, quum maxima istè (certamini) relicta fuissent 
præmia.  Versionem quam dedi τῶν πιρόσϑε βαλόντες tuetur vs. supr, 
572. expositum censeo πλήθει in vs. 641, ἔσαν δίδυμοι, ut adeo con- 
juncta eorum o© victoriam facilius rent. (640). Accipio ᾿ 
αὐτόφι, ut sit πρὸ αὐτοῖς, h. ὁ. sa on prune “ad 
et αὐτόφι pro αὐτοῦ, ex τ΄, 255, ἐπ᾽ αὐτόφι, ibidem; nunc, indoco 
certaminis, ἀγῶνι. (641). δίδυμοι.  Hinc nata fabula, quam ex 
Pherecyde desumpsit Sch. br. x’, 708, Molionides fuisse bi 
A CR C.S. ὁ μὲν ἔμεπεδον etc. ΟἿ supr. χ', 127 54. t 
Clarke h. 1. Ae. 7, 586. (647). χαίρει δέ μοι ete.  Efficitur ra 
diversis modis. Erat primum mihi obv. ἧτορ xælgu.sss(lne τῆς) 


: : 
4 


CF. 647—687.] ΝΟΥΣ. οτος, ΒΝ 


τιμῆς, (διὰ) ἧς ἔοικέ μὲ τετιμῆσθαι, reliquis ὡς......λήθω interpositis. 
Collatis dende Editt. præstantiss. sequentia duo erui, quæ satis con- 
stiterint : χαΐρει δέ μεοι ἦτορ, ὥς μεν ὠεὶ μέμενησαι......οὔδέ ce λήθω (ἕνεκα 
τῆς, in respect of the) ΡΝ (διὰ) ἧς ΡΟΝ Hoc viri docti, Wolf. 
Knight. eynianum est terum, χαΐ μοι ἦτ. ὥς μ. α- μέμνησαι 
οὐδέ σι λήϑω) ἕνεκα r. etc. rer + παῦε quod mei semper memor 
es (nec te effugio) præmi respectu, quo me honorari par est. Secun- 
dum, vulgo prostat, tuetur vet. paraphr.: at in eo ordine, quo 
probaverim, recensui. ἐνηέος, benevoli erga te. (650). xégsr μενοεικέα 
gratiam, quod satis sit. În sensu nonnihil diverso Flaccus, debita 
jura vicesque.  Repetitur fere formula in Odyss. ζ΄, 180, orat. 
‘Ulyssis, quam et adumbravit Virg. in Ae.1, 603-5, dii εἰδὲ------- 
præmia digna ferant. ΐ ᾿ 
ες Oratione Nestoris finita,—proponitur certamen 2dum, pugilatus : 
mia, victori mula, victo poculum duplex—656. Ut prodeant viri 
certaturi hortatur—663. Assurgit primum Epeus minaciter se 
efferens: dein contra illum Euryalus—678. (653). πυγμαχίέης 
ἀλεγ. pugilatus ærumnosi.  Sic Apoll. B. 76. ἀπηνέα πυγρεαχίην. 
Cf. Aen. 5, 363—7. ϑῆκεν asbha—geminum pugnæ proponit 
rem etc. vs. 365.. (655). ἀλγίστη dauérurta—mettlesome. In lau- 
dem miratur dictum Heyné! (659). ἄνδρε etc. nunc, si cui virtus, 
animusque in pectore præsens adsit, et evinctis adtollat brachia 
palmis : ΑΘ. δ, 363 sq. Conf. Apoll. Rh. B, 15 sq. (661). καρο- 
pou. Convenit vox cum epith. ὠλεγεινὴ supr. 653. Cf. z/, 257. 
(664). ὄρνυτο δ᾽ αὐτίκα etc. nec mora; continuo vastis cum viribus 
effert ora Dares :—caput altum in prælia tollit :—nec plura mora- 
tus, tum læva taurum cornu tenet atque ita fatur ; Aen. 5, 368. 9. 
375.381. 2. (670). μεώχης ἐπιδεύομεαι. Cf. e', 142. (673). ἀντικρὺ, 
penitus sut διωρεπερές. (674). κηδερεόνες. Supr. 163. Prodeunt 
infr. 695—8. Sunt fidi æquales nm Ae. 5, 468. μενόντων, ut ἀν- 
τιοώντων SUpr. 643, Pro μενέτωσων, manento. (676). ὡς ἔφαϑ' etc. 
Cf. Ae. 5, 385 sq. Euryalus memoratur supr. β΄, 565. (679). ὅς 
ποτε etc. Adumbrat hanc narratiunculam Virg. in Ae. 5, 370—4. 
δεδουπότος, -------ν πολέμεω τεθνηκότος, Sch. br. Favet sensui ν᾽, 426. 
Apoll. Rh. A. 1304. Reddebant simpliciter defuncti. Cave autem 
ne accipias Euryalum interfuisse ludis funebribus Œdipi, quum ex 
Epigonis sit : ὃς respicit ad Mecisteum. (681). τὸν wi etc. Diome- 
des est ἀρωγὸς Euryali, ut Acestes Entelli, Ae. 5, 387 ss. Cf. 424. 
(684). δῶκεν qwadvras—cestus pater extulit: Ae.l.c. At hi uvre 
sunt lora quibus manus et brachia ligabant, qualia describuntur in 
Theocr. Diosc. 81. Cf. et Apoll. Rh. B. 63. 4. 

Pugiles rite instructi prodeunt : insequitur descriptio pugnæ brevi- 
ter et ζωγραφικῶς eflicta. Percussus demum ad maxillam Euryalus 
vertigine corripitur ; quem titubantem erigit Epeus, traditque sociis 
exanimem—698. (685). τὰ δὲ ζ. Lineas Homericas respexit Apoll. 
Rh. B, 67-9. Theocr. porro 1. c. 80-3. Constitit in digitos ex- 
templo adrectus uterque, brachiaque ad superas interritus extulit 
auras : Àe.5,426sq. Cf. et Sil. Ital. 16, 295 sqq. Constructio in 

| vs. est ὠνασχομένω σὺν jieri—Nam qui jungunt συνέπεσον χερσὶ tauto- 
logiam inducunt. (687). ἔμεχθεν.  Inmiscentque manus manibus, 
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mque lacessunt ; 5, 429. (688). δεινὸς etc. ὡς τοῖσι παρήϊ 
τ᾽ ἀμφοτέρωθε καὶ γένυες κτύπεον. βρυχὴ δ᾽ ὑπετέλλετ᾽ ὀδόντων ἄσπετος. 
Apoll. 1. ο. 82-4.  Ampliavit et Maro vss, 433-6. præsertim—duro 
crepitant sub volnere malæ ; fortasse respexit et ad Theoc. I. e. 100. 
ἔῤῥεε δ᾽ ἱδρὼς π. sudor fluit undique rivis; Ae. 5, 200. C 
studiosi præcedd. cum Apollon. ubi supr. 85-7. (690). κόψε etc. 
perculitque illum, tircumspectantem ad genam. κόψε μεταΐγδην ὑπὲρ 
οὔατος, ὀστία δ᾽ εἴσω ῥῆξεν. ὁ δ᾽ ἀμφ᾽ ὀδύνῃ γνὺξ ἤριπεν. Apoll. vss. 95-6. 


Clarke Ae. 5, 447 sq. Minus apposite. magis re- 
t, trementi ne labant, 431 sq. (692). ἢ ictu con- 
sternatum—prosilientem—labentem humi—exquisite depingunt se- 


uentia : welut quando sub primo impetu Boreæ exilit piscis, juxta 
itus algosum, nigerque continuo fluctus ipsum operit etc.  Expressi 
vers. vulg. Φρὶξ est et superficies horrescens maris, ut μέλαιναν Φρῖχ᾽ 
ὑπαλύξει, φΦ΄, 126. et pro eo significatu refingi potest versio. 
(694). ardg…...ëmeos etc. Ad personam Acestæ trahit Virg. Ae. 5, 
451—2. (695). φίλοι etc. consurgunt studiis Teucri et Trinacris 
pubes st illum fidi æquales, genua ægra trahentem, jactantem- 
que utroque caput, crassumque cruorem ore ejectantem,=—ucunt 
ad naves; paleamque ensemque vocati adcipiunt ; Ae. 5, 450. 
468-72. Sicin Diosc. Theocr. vss. 99 sq. (698). ἀλλοφρονξοντα, 
mente alienatum. Vulg. De deliquium passo intelligendum est : 
vocem adscivit Theocr. ubi supr. 129. πῶς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν κεῖτ᾽ ἀλλο- 
φρονέων. Exponit Apoll. ]. c. vs. 97. τοῦ δ᾽ ἀθρόος ἔκχυτο ϑυμεός. 

Tertia præmia proponuntur—/uctæ.  Victori, tripos duodecim 
boves valens: victo, femina—705.  Indicto certamine, assurgunt 
Ajax major, et Ulysses ; statimque se ad operam accingunt : at post 
varios conatus, procedente minus certamine, paciscuntur ut alter al- 
terum tollat, quo res ad eventum citius perducatur—724. Ajax pri- 
mo Ulyssem tollit, et ipse prosternitur : Ulysses deinde Ajacem : 
uterque hac vice humi procumbit—732. Nec amplius sinit, ut cer- 
tent, Achilles ; ambobus vero æqualia præmia addicit—739. (701). πώ- 
Aou. ἀλεγ. Cf. supr. 653. Notes hinc sua transtulisse Quint. Cal. 
in lib. 4, 215 sqq. (702). ἐμοπυριβήτην--ε αὶ igni admoveri posset, non 
ἄπυρον, 1, 122. qui vel esset inter domus ornamenta, vel ἀναθήμεα. 
Cf. Heyn. (705). τεσσαράώβοιον.  Haud inficete pro sezu Dna. 
Dacier : “ je suis fort scandalisée de voir que les estimoient 
deux fois d'avantage un trepied qu’une belle esclave adroïte et ha- 
bile, Π me semble que cela est un peu grossier” At, mi fe- 
mina, non agitur nune de ætate Lodovici XIV. (710). ζωσαμέ- 
vw. Supr. vs. 685. ἄρω, ut mos erat. (712). Invicem prensa- 
bant ut ligna culminis, dpesiBovres, λαμβάνουσιν ἀλλήλων. ζωγρα- 
φίαν comparationis in corporum situ gestuque depingendo i 4 
vis. (714). τετρέγει....«ὐνῶτα, stridebant (ut τετριγυῖα supr. 101, 
stridula) terga, ἀπὸ χειρῶν, nexu, prensatione manuum. Video 
interpunctum ita a Wolfio: vulgatum tamen, et deterius, ἑλκόμρενα 
ἀπὸ χειζῶν, expressit Knight. Videtur Gaza legisse ὑπὸ x”. qua 
ratione junctura satis procedit, (715). νότιος ῥέεν ete. Com- 
parärim locut. νότιος ἱδρὼς eum Virgilianis, maria humida, Ae, 5, 594. 
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Od. δ᾽, 460. 598. transitive vero in Od. τ΄, 323. (724). καὶ κ᾽ ἐνάειρ᾽ 
etc. vel me tolle, vel egote. “ Est verbum {τὸ éræsieur) luctæ pro- 
prium,—quum, ut exitum lucta haberet, alter alterum, qui tergum 
obverteret ejus pectori, attolleret. Ibi ergo Ulysses, dum tollitur, 
calce ferit poplitis flexum, a quo ictu cecidit retro Δ] Id πά- 
λαίσμα dictum ἐἰγνύων ὠφαίξεσις.᾽" er ess e. poplitum ablatio. 
Ajax, ut Ulysses eum attollat ; hoc ægre effcit, labiturque er 
onere gravatus. (731). Quantum ad sensum parum interest an 
“γόνυ interpretemur de genu Ulyssis vel Ajacis : hoc alterum tueban- 
tur veteres. Reddunt vulgo genu implicuit. (734). εἰ μὴ, etc. 
Transtulit hæc Maro ad πυγμαχίαν. tum pater Aeneas procedere 
longius iras, et sævire animis Entellum haud passus acerbis, sed 

nem it pugnæ.—pralia voce diremit: Ae. 5, 461-7. 
τι rap 4, 268 566. certamen Diomedis et Ajacis dirimit 
Nestor in ludis funebribus Achillis (735). ἐρείδεσθον....οὐτρίβεσθε. 
Videmus hic exemplum luculentum syntaxeos parum curiosæ. 
Cf. δ΄, 452. 

Quartum proponitur certamen —cursus : præmia,—crater - 
teus, bos, semitalentum auri—752. Assurgunt certaturi Ajax Oil. 
des, Ulysses, Antilochus—756. Exit primus Ajax, minimo deinde 
intervallo Ulysses—765. Precatur hie Minervam ut ei opem ferat ; 
dea, precibus auditis, membris vigorem addit ; Ajacem impeditum 
prosternit—774. Prima aufert Ulysses, secunda Ajax ; ultimus ac- 
cedit Antilochus, cui Achilles extra ordinem addicit semitalentum 
auri—797. (740). Ex Homericis sua de cursu hausit Mao, Ae. 
5, 286—361, descriptionis etiam cércumstantias adumbrans. Conf. 
cum vss. 740-—53, Ae. 5, 286—-314. τίθει ea —præmia it : 
292. (748). Intexitur narratio de poculo : id Phæœnices dono dede- 
rant Thoanti, regi Lemnio ; deinde Euneo, nepoti ejus, cessit; ἃ 
quo sas «as illud Patroclus pro pretio redemptionis Lycaonis : 
narratur supr. φ΄, 41. σιδόνες πολυδαΐδαλοι, artifices ingeniosi, 
πολύτεχνοι, Strab. in loc. laud. a Clarke de arte omnigena Sidonio- 
rum: 16, p. 1076. Oxon. Cf. ζ΄, 290 sq. (744). ἠεροειδέω----σκοτοειδῇ, 
Gaz. conv. cum οἴνοπα, ὦ, 350. etc. Suavissimum sonat. - (745). στῆ- 
cws—collocarunt, vers. vulg. cum nullo sensu definito. Ex Θά. β΄, 
391, στῆσε (navem) δ᾽ ἐπ᾿ ἐσχατιῆς λεμεένος etc. interpretatur Heynè 
naves statuerunt : suffragatur vet. Paraphr. προσώρμεισαν, appulerunt. 
Oflicit-huic, mea sententia, mutatio subjecti minus venusta, ἄγον 
κρητῆραταςστῆσαν νῆαω----ἴδωκαν κρητῆρα. Reconditior est sensus Er- 
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nesti, ‘ exposuerant venalem ; nam et vendere est στῆσαι etc” notione 
haud dubie desumpta ex lancibus: cf. supr. ν΄, 745. reclamante ta- 
men Heynio : vix enim id constitui venale dixeris quod mercatores 

tea ἔδωκαν. In hoc vir doctus parum sibi constat, nam in not. ad vs. 
741 dixerat, “ craterem ἃ Phœnicibus vezum expositum emerat Thoas 
rex.” Ernestio adstipulor. (748). Constr. ϑῆκεν ἀέϑλιον (ἕνεκα, in ho- 
norem) οὗ érégou, (ἐκείνω) ὅστις πέλοιτο etc. Ceterum in hoc variat 
narrationem Virgillus, ‘propositis præmiis, equo, pharetra, galea— 
communiterque omnibus, spiculis bipennique. Legit Knight in vs. 
ἄεθλον: hoc antea Heynè ob inseq. Fov Obss. ἢ. 1. (751). λοισθήϊα---- 
nempe ἄεθλα, ut infr. 785, præmia ejus qui ultimus adveniret. Lec- 
tionem adhibui ex Heyn. Wolf. quum in omnibus fere antea editum 
fuisset λοισθῆ!, wullimo, a recto λοισθεύς. (752). Aeneas quibus in 
mediis sic deinde loguutus : Ae. 5, 303. (754). Ornate hæc pro- 
fert Virg. 5, 294—302. (757). στὰν δὲ etc. Cf. supr. 358. locum 
capiunt, ΑΘ. 5, 315. (758). ὠπὸ νύσσης, Vulg. a carceribus ; et in 
hoc sensu eleganter vertit Maro, conripiunt spatia,—limenque 
relinquunt, cffust nimbo similes. 5,315 ss.  Accipit Ernesti τέτατο 
dictum pro ἦν ‘ eleganter,—propter longitudinem curriculi.  Sic 
latini porrigi etc.”  Suffragatur Gaza, ἀπὸ τῆς ἀφετερίας (the start- 
ing post ) ἐξετάθη ὁ δρόμος. At opinor Virgilium respexisse potius loc. 
sim. Odyss. 4, 121 sq. ubide carceribus sermo evidenter est. In 
h. L interpretor νύσσων, metam; ut in cursu equestri, supr, 332. UlI- 
tima (πύματον δρόμον, infr. 768) jam conficientes, certantes acrius 
intendunt vires : ie in verbis τέτατο δρ. inclusum reor, ut antea rés 
δρόμος, vs. 375 (cf. loc. 373-—5,) et bene exponitur a Sch. br. μετὰ 
προθυμίας ἐξετείνετο,  Accipias ideo cursum esse δίχυλον, ἃ carceribus 
ad metam, et exinde, quum eam circumflexissent, ad carceres ; et in 
hac parte cursus certantes summas vires protulisse. 

(759). ἐξέφερεν (ἑωυτὸν) Gin. Primus abit, longeque ante omnia cor- 
pora Nisus emicat, et ventis et fulminis ocior aus: ΑΘ. δ, 318 sq. 
Cf. Quint. Sm. 4, 195 sq. (760). Lueulenter poeta designat inter- 
vallum ; id esse quod radii est a pectore mulieris quem perite admo- 
dum ea manibus tractet, e subtemine extrahens fula. nge aliter 
interpretatur Damm, qui de femina nente accipit, vertitque κανὼν, 
Jusus—et πηνίον μίτον, filum ad telam faciendam factum.. Tenebro- 
sus valde locus est ob artis verborumque obscuritatem : satis tamen 
expeditus quod ad notionem intervalli attinet. Cf. Heyn. Obss. 
VIIL p. 509—14. (761) τανύσσῃ, projiciat, vers. vulg. et bene 
h. 1. appositum notes quum illustret comparatio cursum τανυσϑέντα, 
Cf. supr. 324. (762). pires est filum: πηνίον, licium, subtemen, e 
pluribus pros confectum. Tela e jugo ad parietem desuper pen- 
dula, pondere subter appenso, elaborata est; ergo i 
prope admoto opus facit—irzu (radium) ἀγχόθι στήθεος. (768). αὐὖ- 
règ etc, sed pone vestigia premebat pedibus, anlequam pulvis fun- 
deretur circum, qui nimirum ictu pedis excussus fuerat.  Hoc vari- 
avit Virg. calcemque terit jam calce Diores, incumbens  humero : 
ΑΘ. 5, 324 sq.  Inseqq. cf. cum sup. 380, 1. (766). ixyenete. tum 
vero ingeminat clamor, cunctique sequentem instigant studiis, reso- 
naique fragoribus æther : hæc in navali certamine Virg. Ae. 227. 8. 


CF. 768—821.] NOTÆ. 297 


Cf. et Sil. Πα]. 16. 819-59. (768). 7. δε. τέλεον, sr og. Pre- extre- 
mo, Pen ad sub ipsum finem adventabant: Ae. 5, 


cationem Ulyssis in transtulit Virg. in vss. 233-8. ΟἿΣ GE 
ἐ, 191. 2. “Oratius brat Maro in 5, 239 ss. (F3). ax 
ὅτε δὰ etc. se jam in eo essent, ut in _Præmium irruerent 
pm Ἐ ertit Virg. ferme ad lit. in Aen. 5, 327-33.. 


sed variata en ἀ imagine in 5664. per Nisi et Euryali, conjunc- 
amicitiam. Initia sunt episodii pulcherrimi in Aen. 9, 


tissimorum, 
176 ss. Adumbrantur et Homerica in Quint. Sm. IV, 200 sq. ser- 
mone casuque mutuo sumtis ex Π. ζ, 39. (776). C£. supr. 166. 
(781). ὄνδϑον aromruwr—faciem vstentabat, et udo  turpia membra 
ἤπιος. Ae. 5, 357. 8. dx παρίσταται---παρμέρββλωκε, δ΄, 11. 
(784). οἱ δ᾽ ἄρα etc. résit imus ol: Ae. 5, 358. (787). Con- 
spicitur et in ἢ. 1. indoles mit Antilochi, ee nec invidia nec ira 
movetur quod ultimus omnium accesserit. Honorem facile concedit 
senioribus, Ajaci Ulyssique : huic præsertim, qui viribus tam polleat. 
(791). ὠμογέροντα. Notionem expressit Maro ; cruda deo viridis- 
que senectus, Ae. 6, 304. Tricantur de verbo Intpp. quasi non 
satis constet γῆρας ὠμὸν esse crudum, Ἦ. 6. immaturum ; nondum 
eo profectum ut vires corporis solvat.  Dicitur alias ur γῆρας, præ- 
cox ; Od. ὁ, 356. Vertas seqq. difficile est autem Achivis, excepto 
Achille, contendere (cum io) cursu. (795). αἶνος μέλεος dicitur qui 
perperam effertur ; qui laudanti nil gratiæ confert ; verbo, qui, ἀγέ- 
est. De voce conf. κ΄, 480. Adnotat bene Ernesti rationem 
ic haberi ingenii φιλοτίμον Achillis. C£ π΄, 83. 95 ss. | 
Quintum certamen proponitur, singulare : præmia, spolia Sarpe- 
donis ; victori insuper gladium Thracium addit quem ab Asteropæo 
abstulerat: cf. supr. ®', 183. Prodeunt Ajax major et Diome- 
des—812. Ajax primo hastam emittit, nec sanguinem elicit, tho- 
race ictum retundente—819. Jugulo Ajacis contra imminet Dio- 
A quem, ne adversi aliquid aecideret, sistunt a certando Achi- 
: præmia ia sortiti (Diomedes vero, ensem) abeunt—825. 
(800). C£. supr, “π΄, 663 55. (805). Constr. ὁππότερος φθῆσιν ὀρεξ- 
μενος (τοῦ ἄλλου κατὰ τὸν) χεόα εἰς. quicunque prior : vulnus in- 
tulerit, altigeritque intus viscera. Lusus satis atrox! Veteres 
nt exponendo ἔνδινα per τὰ μελῆ, Vel τὼ ἐντὸς τῶν ἐντέων, 
cutem : at hæc est nova significatio pro re nata eflcta. Versum 
resecat Knight, Aristarchum sequutus: hoc modo junctura satis 
procedit et offensio tollitur. Emendationem Bentleii refert Hope 
audaciorem noénnihil, @éin ἐπεγρώψας 2e. ». sublato vs. 806. 
cebat nempe syntaxis ὀρίξασθα: 285% cum debct esse χρόος. At re- 
tulerim accus. χρόα potius ad @ér, nisi magis arrideat constructio 
queen κάρτα ΡΩΝ (809). ξυνήϊα, communia. (810). ἀθετειται. 
Sch. A. ia omnino resecanda” Κα «#4 a  * 
Vss. repetiti fere ex y, 340 ss. Inest vero 4 
cum de ludo ἐναγωνίῳ agitur præsertim in vs. 815. (821). ἀεὶ ἐπὶ 
τῷ αὐχέν: ἐστοχάζετο τῇ αἰχμῆ. Vet. Paraphr. ἐ ἐπέκυρε, assequi-conabatur, 
Vuig. Melius foret, imminebat, observabat—tèsxsvs (5, 340). Hoc 
convenit cum Sch. B. ἐτήρει- Discrimen notatur inter κύρειν 
αὐχένος εἰ αὐχένι. Hoc est collo imminere : illud, quod Atticorum erat, 
VOL, II. ΒΡ 
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(με Matthiæ, G. Gr. $ 363.,) collum assequi. Vid. Heyn. Obss. T. 
ἯΙ. pp. 528. 4. 

Certamen sextum; discus profertur qui victori, loco præmii, ces- 
sarus est—835. Prodeunt certaturi, Polypætes, Leonteus, mr 
TFelam., Epeus. Aufert præmium Polypætes—849. (826). 
interpretatur Sch. br. “ massam, sphæræ instar.” δίσκον autem, 
planum circulare. αὐτοχόωνον porro, arte non elaboratum : hoc vers. 
vulg. 6 fornace-rudem. Comparat Heynè locut. ἄροτρον αὐτόγνον 
in Hes. β΄, 51. h.e. aratrum cui dentale (yw) adnatum est 
nätura, non arte compactum. Secundum hoc αὐτοχόωνος est totus 
fusus in fornace; nec postea expolitus. (828). ολλ᾽ #ro etc. Cf. 
ζ΄; 416 55. (832). Sensus horum sic constituendus est: quantumvis 
ampla prætha. possideat qui hoc præmium auferat (ὁ χρεώμενος), 
non ei necesse erit ut in urbem muttat ad emendum ferrum, 
operariis ejus quod satis sit ad usus rusticos ex hac massa, vel per 
quinque annos venturos, præbere poterit. Jejune, nec satis accu- 
rate, effertur in vers. vulg. (835). παρέξει, nempe ὁ χρεώμενος. 
Mire vet. paraphr. παρίσται δοῦναι, quasi sit παρέξει αὐτὸν, SC. ὁ 
σίδηρος, se præbebit ipse.  Constructio frequenter obvia est cum sim- 

lice ἔχειν, etiam in Homericis : at dubito de παρέχειν. (836). Po- 
ἡνραίδε: β΄, 740. μ΄, 127 sq. Leonteus, ibid. (859). ἑξείης, în or- 
ne, sortito. SIC μεταστοιχεὶ ee me 358. 757. (845). Ultra jactus 
ceterorum diseum contorquet Polypætes, et spatium definitur quan- 
τὰ transjecit, τ καλαυροπηνεκές. καλαύροψ, pedum. cheats τὸ ῥόπαλον, 
ἐπο τὸῦ καλου (a Uigno) καὶ τὸ ῥεπειν. Sch. A. Vox est He- 
siodea, κῷλον. (847). τόσσον etc. fantum jactu superavit um 
pr nempe, se disco jaciendo pe ons fuerat. Estathit 
constr. fuit, τόσσον ὑπερέβαλε πάντα σήματα διὰ παντὸς οἰὐγῶνος. 

Certamen septimum, τῆς τοξικῆς. Proponuntur præmia, bipen- 
nes decem, totidemque securiculæ,  Erigitur malus, et huic per pe- 
dem, funiculo illigato, adnectitur columba : qui eam figat victorem 
fore, et bipennes sortiturm; securiculas autem, qui funiculum as- 
sequatur—858. Certaturi adsunt Teucer et Meriones : ed 100 
jaculatus, a columba aberrans, funiculo sagittam infigit ; Meriones 
vero, voto facto Apollini, columbam, dum volat, transfigit, et præ- 
wnia prima aufert—882. (850). αὐτὼρ ὁ etc. Protenus Aeneas ce- 
leri certare sagitta invitat, qui forte velint, et præmia ponit ; in- 
gentique manu malum de nave Seresti erigit, et volucrem traj 
in fume columbam, quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto. 
Ae. 5, 485 55. Accipienda sunt σίδηρον, πελέκεως, Ut ita, sécu- 
res et Jerro. Cf. infr. #, 58. Vertunt ἰδεντα, spiculis-confi- 
ciendis-aptum, quæ est expositio ultima in Sch. br. Th. Ge, sagitta, 
Proponitur alterum, ἰὸν, wiola, et ἰόεντα esse (ut ἰοειδέα, λ΄, 298.) 

itheton ad colorem nigricantem spectans. Acceperim dictum de 
καὶ apprime elaborato (tempered steel), cui inditur color violaceus. 
(854). a9 ἧς---ἄρα, ut constituta est. (861). κλήρους etc. Pro 
more: dejectamique ærea sorte adcepit galea : ΑΘ. 5, 490 
τεῦκρος δὲ πρ. et primus clamore secundo Hyrtacidæ ante omnis exit 
locus etc. {868). Usus singularis verbi ἀπειλεῖν, minari, pro εὔχεσθαις 
Comparat Heynè supr. ύ, 83—5; ubi ἀπειλαὶ sunt ὑποσχέσεις, pro- 


CF. 865—896.] NOTÆ. | 299 


missa. (865). ὄρνιθος etc. Ast ipsam miserandus avem contingere 
Jerro non valuit, nodos et vincula linea rupit, quis innexa pedem 
malo pendebat ab alta: illa notos atque atra volans vin nu- 
δα fugit. Ae. 5, 509-12. (870). σπερχόμενος etc. Transtulit 
pene ad literam Virg. fum rapidus jamdudum arcu contenta parato 
tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit, jam vacuo letam 
cœlo speculatus ; et alis plaudentem nigra figit sub nube columbam : 
Ae. 5, 513ss. Adumbratio autem exactior conspicitur ex lectione 
in exemplare Massiliensi, σπερχόμενος δ᾽ ἄρα μηριόνης ἐπεθήκατ᾽ ὀϊστὸν 
τόξω. ἐν γὰρ χερσὶν ἔχε πάλαι, ὡς br. Sic, utinl. c. Aen., uter- 
proprium arcum habet, suumque paratum tenet Meriones, cui 
statim aptet sagittam avemque trajiciat. Adsciscit lectionem acu- 
tissimus Knight cum interpunctione Heyniana, secundum quam ver- 
teris hoc modo; deinceps vero festinans Meriones admovit sagiltam 
arcui ; in manibus enim tenebat dudum ; sic deinde dirigebat. 
Satis tamen procedit vulgata lectio (quæ Aristarchea est) modo si- 
milem distinctionem adhibeas. 
 Medelam alteram proponit Heynè in not. ἢ. 1. ἀϑέτησιν nempe 
versus 871, recepto 870 ex Massiliensi. At durius id sonat, ἐπεθήκωτ᾽ 
ὀιστὸν, positum sine subjecto, τόξῳ. Improbat porro Knight locuti- 
onem in Âristarchea, ἐξείρυσε τόξον χειρὸς, quam minime Homericam 
pronuntiat : at non ita ἐξείλετ᾽ διστὸν (cf. δ΄, 116.), quam e vestige, 
lect. Antimachi induxerim, damnato altero 871. Lectio ea est, 
ἐξείλετο τόξον χερσὶν κ- τ. he (872). αὐτίκα Σ᾽ ἀπ. Cf.y, 119 546. 
(874). τρήρ. πέλ. cf. supr. χ', 140. (875). Srrsvoucær.—letam—et 
“alis plaudentem: Virg. ubi supr. venustissime. Sic de devolante 
Mültonus, fhrows as sleep flight in many an airy ‘wheel. 
(876). Variata hæc conspicias nm Aen. 1. c. delapsa avis secum re- 
fert sagittam. Homerica 877—81 ζωγραφικωτώτως Comparantur, 
præsertim species avis moribundæ in vs. 879. (880). ὠκὺς δ᾽ ἐκ pe. 
decidit exanimis, vitamque reliquit in astris ætheriis.—attonttis 
. hæsere animis—Trinacrii Teucrique viri. ΔΘ. 5, 517 sq. 529 sq. 
Præmia certaminis octavi proponuntur, jaculandi nempe. Hæc 
sunt hasta et lebes ὁ ἄπυροςς. Assurgunt Certaturi Agamemnon οἱ 
Meriones : Achilles vero, sensu dignitatis regiæ motus, eos a cet- 
ες tando dehortatur, et honorem primarium Agamemnoni tribuit—has- 
tam Merioni—897. (885). λέβης ἄπυρος jam sæpius obv. nota-. 
tur. ἀνθεμεόεντα vVulgo interpretantur Aoribus-varium. Sic Gaz. 
ἀνθηρὸν καὶ ποικίλον. Angl. chased. Præfert Heynè simplicius, Sal 
gidum ; cui floreat, h.-e., niteat species. Sic λευκὸν supr. 268. 
(886). muovss ἄνδρες ,----ὠκοντετταί. Jaculandi periti.  Nescio annon 
nimis subtiliter observatum fuerit a Dna Dacier, ‘ Agamemnon ne # 
est pas levé pour disputer les autres prix qui etoient plus conside- 
rables, mais il se leve pour le dernier, pour montrer qu’ ilne veut 
que faire honneur à Patrocle et à Achille. Mais Achille ne souffre 
pas que personne concoure avec lui, il lui donne le premier prix. ἢ 
y ἃ là une bienséance qui merite d'être remarquée.” (896). :/ 
ἥρως, Agamemnon. ‘radit præconi, Talthybio (y; 118), suum . 
præmium ut in tentorio recondat. | 
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NOTÆ IN LIBRUM VICESIMUM 
QUARTUM ILIADIS. 


(Ervyeugn]. Ludis peractis, cœnæ somnoque se dant : Achivi ; 
Achilles noctem insomnem ducit amici desiderio affectus, raptatque 
ter circa tumulum ejus Hectorem curru religatum—18. Apollo, ob 
contumeliam indignatus jam toties repetitam, apud deos conqueritur, 
eos cultus religiosi quem Hector sæpissime solebat offerre parum 
memores arguens—54. Querelis motus Jupiter per Thetidem, ut 
ab ira desistat, imperat Achilli; simulque ad Priamum Iridem mit- 
tit quæ cohortetur, ut oblato pretio filium recipiat—186. Obse- 
quitur Priamus : res autem memorata terret Hecubam quæ pro sa- 
lute viri, Achillem adeuntis, timet; at non moratur Priamum, qui 
dona pretiosa colligit, hisque plaustrum onerari, ab Idæo præcone diri- 
gendum—sibi currum parari jubet—282. Hecuba, ut libationem 
faciat, monet; dehinc, dextro omine accepto, iter ingrediatur. 
Hæc omnia rite fiunt—321. Preces exaudiuntur: οἱ Jovis jussu 
occurrit Mercwius, ἃ quo per sopitos vigiles ad tabernaculum 
Achillis deducitur—467. Achilles a rege supplice facile exoratus, 
pretium redemptionis accipit, corpus ei lotum et vestibus involu- 
tum restituit, undecim dies induciarum ad sepulturam concedit, 
cœnæque adhibitum honestissime dormitum dimittit—676. Pria- 
mus e somno excitatus a Mercurio, et, ut reditum maturet mo- 
nitus, die orto in urbem regressus, cum magna omnium lamenta- 
tione excipitur—717. Luctus inde et lamenta solennia institu- 
untur, quæ primo Andromache-—746, tum Hecuba—760, inde 
Helena—776, exordiuntur. Exstructo deinde rogo, justa persol- 
vuntur—804. 

Ministerium deorum in hoc libro conspicitur: Apollinis, 32— 119. 
Jovis; per Thetidem, Iridem, Mercurium, 77-—469. 679 --94. 
Titulus rhapsodiæ inter veteres fuit ἕκτορος λύτρα. 


Pulcherrima exhibetur effigies viri affectu et desiderio moti: spec- 
taculo ludorum peracto, quod breve aliquod solatium doloris oblivio- 
nemique adferre poterat recurrit ægritudo animi, abrumpitur quies, 
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versat sese huc et illuc, erigitur demum ex lecto—sede potius 
miseriæ quam curarum adminiculo.  Bene ἢ. 1. Dna. Dacier : 
“ Voici encore un que Platon condamne dans le. 3. liv. 
de sa République. ne peut souffrir que ce Poëte represente un 
Héros, Te de Déche si foible ὁπ sa douleur, et il trouve 
cet exemple d’une dangereuse consequence. Mais cette censure 
me paroït très injuste. Ce qu’ Achille fait ici, et ce qu'il a fait 
au commencement du 18. liv. où sa douleur est encore plus 
marquée c'est ce que de plus sages de lui ont fait dans une grande 
affiction. Homere n’a pas voulu faire de son Achille un sage: il 
a voulu donner un charactere fougeux et emporté etc. Loc. Plat. 
laud. est Republ. ILE, p. 388 4. citat ille vss. 10. 11.12. Cf. cum 
hisce β΄, 1 sq. (5). πανδαρεώτωρ, suavissimum epitheton : iteratum, 
Odyss. ὁ 373. Fons videtur esse unde sua venustissima hausit Alc- 
man in vss. ab Heynio restitutis: cf. not. Ae. 8,26 55. Apollonius 
ῬΟΠῸ — ἐπήλυθεν εὐνήτειρε νὺξ ἔργων ἄνδρεσσι, κατευκήλησε δὲ πᾶσαν γαῖαν 
ὁμῶς. τὰν δ᾽ οὔ τι μένυνθώ εὔνωσεν ὕπνος, ἀλλώ οἱ ἐν στέρνοις ἀχέων εἰλίσ: 
ire ϑυμός. Δ, 1058. ss. TÉ£ C.S. (7). Junctura 5664. est, ἠδὲ- pese. 
γησκόμενος τῶν (ἐκείγων) ὁπόσω τολύπευσε etc. εἶβε δώκρυον. De voce 
τολυπεύειν Cf. supr. ξ΄, 86. (11) sq. Suavissima com  δινεύεσκ᾽ 
ἀλύων, oberrabat mærens. Voc. vu conf. é, 352. οἷος ἀλῶτο, ὃν 
ϑυμὸὲν κατέδων, ζ΄, 201]. οὐδὲ pur ἠὼς...λήθεσκεν. ἢ. 6. insomnis manebat 
usque ad ipsum mane. (14). Sententia potest duplici modo constitui. In 
ω» ante Heynianam junctura probata est, ἀλλ᾽ ὅγε...δησάσκετο, 
cum distinctione plena post ὄπισθεν.  Obstat huic molestum illud δὲ in 
vs. 15. Tuentur tamen viri docti Wolfe, Knight; quorum hic, doc- 
trina digammatica edoctus, ejicit τὸ δὲ in vs. 16, mire autem novam 
sententiam cum eodem inchoat. Junctura possit constitui, ἀλλ᾽ ὅγε 
--- ἐπεὶ ζεύξειεν κ΄ τ. À. δησώσκετο δὲ Eur. δίφρ. ὅπ. (ὥστε) ἕλκεσθαι.---τρὶς 
ἐρύσας κι Te À. παυέσχετο, 1677 quieti se dedit, posiquam ter rap- 
taverat corpus.  Hoc ipse prætulerim nisi quod male me habet syn- 
taxis ζεύξειεν...... δησάσκετο δὲ, quod jure forsan grammaticæ imperfecte 
constitutæ tribueris. Restat ut accipiatur δὲ in vs. 15. ut supr. μ΄, 
12. vertaturque éunc, demum, ut δὲ. Junctura fit proinde, ἀλλ᾽ ὅγε 
δησάσκετο δὴ ἕκτ.----τρὶς δὲ ἐρύσας, παυέσκετο. Ceterum compares hanc 
ἀείκειων Cadaveris cum narratis supr. χ΄, 395 ss. add. Ψ', 13. Minis- 
terium Apollinis adumbratur ex Ψ', 188-91. interest tamen, quod 
αἰγὶς h. 1. pro nebula substituitur.  Repetitur vs. 21 ex 1. c. 187. 

Visu Hectoris contumelia affecti commoti immortales Mercurium 
primo, ut corpus clam abducat, hortantur— 24. Displicet hoc con- 
silium Junoni, Neptuno, et Minervæ, in odio contra Trojanos per- 
stantibus—30.  Duodecimo tandem die post mortem Hectoris, aperte 
inter deos queritur Apollo, eos esse immemores ϑεοσεβείας Hectoris : 
Achillem porro, contra quod fas sit, sævire in ferram insensilem—54. 
Reponit acriter Juno : minime æquum esse ut in eodem loco honoris 
habeantur Hector Achillesque; ille, e mortali natus,—hic, e dea—63. 
Litem dirimit Jupiter, qui Thetidem vult arcessitam, ut ea Achillem 
moneat de reddendo corpore—76. (24). κλέψα:. Dignum deo faci- 
nus! Monet Heyne, “ furtum esse ἢ. 1. honestum ; nihil aliud esse, 
quam subducere corpus manibus immanis hominis.”  Comparat simile 
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officium Mercurii in ἐ, 390.  Mythum ex Eratosthene exscribit Sch. 
br. circa Mercurium »xé7r",—callidum, quidquid placuit, jocoso con- 
dere furto : Horat. Carm. 1,10, 7 sq. Αἴ hæc recentiorum ta 
ab Homericis aliena sunt. Proinde et hunc locum et superiora, 6, 
385-404, improbat açutissimus Knight tanquam rh orum in- 
venta.  Salse irridet Ethnicorum mythos de ἑρμῇ δολίῳ Luc. Diall. 
Deor. VII. p. 220. Hemst. ἐὔσκοπον. Epith. tributum censeo ob mi- 
nisterium solenne : est enim διάκτορος. cf. φ΄, 497. Exponit Gaza, 
τὸν καλὸν κατάσκοπον.  Sic Homerides in Hymn. Merc. L. 15, νυκτὸς 
ὀπωπητῆρα. et hoc fortasse cum artis respectu, ut Luciani illud ὀξύχειρ, 
—light-fingered : ib. $ ἃ. Ali exponunt συνετὸν, ut Flace. 1. c. supr. 
callidum : πολύτροπον, H. M. 18. (27). ἔχον, perstant—in odio. 
διέκειντο, Gaz. quod et Sch. B. h. 6. ἔχον τὴν διάθεσιν.  Meminéris h.1. 
sævæ memorem Junonis—iram, Âe. 1,4. (28). ἀλεξώνδρου ete. Cf. 
ζ΄, 356. (29). νείκεσσε.  Vacillant expp. inter ἔκρινε et ὕβρισε. utram- 
que conjunxit vers. vulg. contumeliose—damnarit : oppos. ἤνησε, sen- 
tenlia—comprobavit. Ad judicium Paridis, rem notissimam, verba 
respiciunt. μέσσαυλον, lugurium—in agris. Hinc pastor appellatur 
in Od. Horat. 1, 15, 1. Idæus pastor : Cic. Ep. 1. 16. (90). τὴν 
δὲ etc. Venerem: et dixit Veneri ; wincis utramque Venus : Ovid. Art. 
1, 248. Intelligitur ex inseqq. # oi see μαχλ- ras injecit libidi- 
nem exitialem.  Fortasse hue respexit Silius Ital. ap judicii 
narrans, postrema nitenti «ffulsit vullu ridens Venus etc. VAL. 467—@s- 
λορομεειδὴς épeodirn.  Obversatum est menti poetæ quod ei feminarum 
pulcherrimam promiserat Venus. | 
Apposite ad vs. 27 ss. laudaris Α 6. 1, 25—8, necdum etiam caussæ 
trarum sævique dolores exciderant animo ; manct alta mente repos- 
tum judicium Paridis, spretæque injuria formæ, et genus invisum. 
Res sane, ut vulgatæ satis famæ, νεῖκος τῶν ϑεῶν, perhibetur a veteribus 
qui in seculis posthomericis vixerunt : controversia vero jam olim 
exorta est, an tale quid poetæ ipsi innotuerit.  Huc spectat quod ex- 
citat Clarke a Macrob. 5, 16. quod porro Ernesti ex Hemst. 
Luc. T. 1.p. 253 a Crisin subjicit R. P. Knight, ejectis vss. 
23—30. ‘ Omnes fabulæ de Paride agris enutrito, et dearum de 
Ὁ aureo litibus ab eo judicatis, serioris ævi sunt, et e mystica 
vel symbolica religione ortæ. Quin etiam ἀτη disyllabum Homerica 
lingua non agnoscit; et pay horvyn VOX serioris notæ est.” | 
(31). δυωδεκώτη.....«ἠώς. Tempus constituitur sic ; altero die ἃ morte 
Hectoris materiam parabant ad exstruendum rogum : justa persolve_ 
bant sequenti nocte : tertio die acti sunt ludi funebres : per novem 
dies durabant contentiones deorum de corpore Hectoris ; hoc narratur 
infr. 107.ss. (33). σχέτλιοι. cf. β΄, 119, etc. δηλήμοονες, injuriost, noxii. 
Crimen ingrati animi düis objicit, qui Hectorem, tam pium hominem, 
negligunt,—oùx ἔτλησαν σαῶσαι. (40). évæiripeos, quod fus sit sentien- 
tes. Cf. ζ΄, 521. ὠτώσθαλον depingit : cf, infr. 54. γναροα-τὸν νδηρεῶ, 
supr. v, 208, στρεπταὶ φρένες. ἄγριω οἶδεν, in phr. Hom. est truci in- 
genio;—immitis. (42). Deest verbum post εἴξας ut compleatur sen- 
tentia, quæ nunc editur : subaudiri possit ἢ ut sit εἴξας ἦ, tus 
fueritcomparatque ad hoc syntaxeos stabiliendum Eustath. 5°, 307. 
Recepit in contextum Knight emendationem Bentleii, εἴξασκε, et hoc 
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modo procedit sent., qui animo instigatus, vadit contra ovium pecora 
etc. (45). Notatur. vs: desumptus ex Hes. Opp. , 316, et ut alienus 
a loco, sententia, persona. Explicatur a Clarke ex Eurip. me à 
385. (46). μέλλει---ὀλέσσαι. Effertur hoc secundum formulam Ho- 
mericam: vertas; füuerit enim qui alium, vel adamatum magis, per- 
diderit—vel fratrem germanum, vel filium : sed tamen luctu lacri- 
misque éxpletus plorare desit etc. τλητὸν yèg—secundum poetæ 
tritum illud, levius fit patientia quidquid corrigere est nefas. 
(49). peoïges—natura. ““ Îta comparati sunt homines, ut ipso tempo- 
ris progressu ac decursu luctus minuatur, dumque dolori adsuescimus, 
sensus levetur.” Heyné. (52). Supplet Sch. B. ἡ τον παυσασθαε post 
κάλλιον...... ἄμεινον, et hoc præstat. Effert Gaza per positiva κα- 
AdVieucee ὠφέλιμον, et conjungit (ut vulgo fieri solet) cum inseqq. Vertas 
vs. 53. Angl. Let him "Paire, lest, valiant as he is, he may incur 
our displeasure.  Friget Heynianum illud δέδοικα, pÿ—vereor ne nos 
di irascamur. (54). κωφὴν γαῖαν, glebam sensu carentem, cadaver 
se. Cf. à; 390. ξ΄, 16. Hoc expressit Tragicus, τὸν ϑανόντ᾽ irixræ- 
wi, Antig. 1030. et Priamus, ἀτασθαλίαν, supr. x’, 418. (56). εἴη, 
h. 6. #rrw—habento hæc locum si in eodem gradu honoris Hecto- 
rem et Achillem ponetis; non aliter. Oratio consimilis obvia est in 
Od. ὁ, 484. εἴη τοῦτο Pro ἔστω οὕτως. (58). yuraixé etc. suritque 
mammam feminæ. Νοῖδε idioma Ernesti, γυναῖκα μαζὸν pro γυναι- 
κεῖον,---ὡπλοῦν ἀντὶ κτητικοῦ. illustrat porro Sch. Ven. ex φ', 37, ἐρινε- 
ὃν...««γέους cernes. Add. 9’, 48. ἴδην δ᾽ ἤκανε....««Ὑέργαρον. C£ #, 
44. inter Atticos, Thucyd. 1, 107. Rarior est usus inter Latinos, 
quiadsciscunt tamen. ϑήσατο, exp. Gaz. ἐθήλασε. Notes errorem boni 
viri, quum ϑηλώζειν sit mammam ργίδδεγε,---ϑηλάζεσθαι, Sugere. 
(60). ἀτίτηλα. Cf. ἐ, 271. (63). δαίνν᾽, h. 6. ἐδαύνυο pro ἐδαίνυσο, 
form. legit. imperf. ex δαώυμι. Hinc codices quidam exhibent 2z/- 
γυσ΄. Ern. Epulis adest Apollo ἔχων φόρμυγηα, ut ώ, 603. (68). ἐπεὶ 
οὔτι @. quia nunquam prætermitebat munera : hæc appellat sacrificia. 
ἡμάρτανε EXP. ὑπερώρα. Locut. adscivimus in vernac. Le never mis- 
sed, et primario significatui vocis éuxgrévuv, aberrare a scopo, côn- 
venit ; nisi malis, ἡμοώρτανε (peccabat) κατώ τι τῶν δώρων. Αἴ in an: 
tiquo poeta melius est significationes vocum radicalibus earum proxi- 
mas apponere: metaphorica et reconditior, cum eadem construc- 
tione, postea apud Atticos invaluit. Cf. Fisch. III. ἃ. p. 368, 
(69) sq. Vss. repetiti ex δ΄, 48. 9θ. (71). ἀλλ᾽ re etc. Ang. but let 
us forego the plan of removing secretly, etc. Sensum, qui intel- 
léctui facilis est ex supr. 24., expressit te ex Sch. B. #xx2 τὴν x 
περὶ τὸ κλέψα: βουλὴν ἑώσωρεν. (73). παρρμεμβλ. ΟΥ̓ δ΄, 11. (74). ἐλλ᾽ 
εἴ τις etc. ἢ. 6. εἴθε, utinam! Sch. Β. Prætulerim ut simplicrus, si 
quis Thetidem vocarit— ἀγαθὸν εἴη. fere ut Gall, je serois bien äise. 
Cf», 111. Pergit Sch. ὥσπερ δὲ εἰπόντος, AN ὧγε δὴ τίνα μάντιν 
nu το λ. (ὦ, 62), ὠνεστη καλχας, οὐτῶ καὶ νυν ἡ ἶρις. τὴν ὃς ϑ:τιν ἐποστελ- 
λει προς dyshnsa δια τὸ τῆς συμβουλης εὐπαραδειτον. Memorat ex Sch. 
A. lect. ϑέων ἢ. 6. τρέχων, currens.  Absonum hoc plane. 

Abit Iris perlatura ad Thetidem Jovis, de redemptione Hectoris, 
voluntatem ; eique inter cétéras Nereïdes fatum fil ploranti super- 
vénit—86. Obséquitur Thetis, mvita primum, mandato Jovis, sese- 
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que ad iter accingit—94. Consessum deorum intrans honorifice a 
ceteris excipitur—102. (78). μεσσηγὺς etc. Cf. ν΄, 12. 33. Quod 
sequitur, μέλας πόντος, dictum accipiunt Scholl. et Eustath. de sinu 
Cardiano, qui antiquitus dicebatur Melas: confirmat interpretatio- 
nem Sch. Vict. necnon Apollon. Rh. Jaudatus in Obss. ἢ. L a doctiss. 
Heynè,—Arg. A.922. (80). Vertas: ea autem, massæ plumbeæ si- 
milis, in imum delapsa est, quæ, apud cornu agrestis bovis, in- 
gressa descendit piscibus cruda-vorantibus mortem inferens. pe- 
λυβδαίνη, plumbea-glandula—funiculo appensa, ad gravandum, ut 
descendat 116 in fundum. οἰγραύλοιο LB. ». buffalo's horn. Expo- 
nit optime Sch. A, cveryyæ (cylindrum) ἐκ κέρατος Bosov, ἦν πά- 
ξετιθησαν τὴ ὁρμίῳ ὑπερ τὸ ὠγκιστρον, ὁπῶς μὴ οἱ ἰχθυες ὠποτρωγωσι τὸν 
λινον. Δὲ intelligebant alii per κέρας, τὴν συμπλοκὴν τῶν τριχῶν 
(cf. Sch. Β), quod refellit Sch. A. ex σ΄, 408. Inter argutias adnu- 
merandum est. Vertit denique ἐμβεβαυῖα Ernesti, aptata, nexa. 
hoc vet. paraphr. προσικειμένη, at quo jure nescio, Cum ἐροβαένειν sit 
conscendere, ingredi, incumbere, etc. cf. β΄, 619. 720. 4, 199. 
“π΄, 94. supr. Ψ', 403. at tuentur editt. pene omnes, ἐμβεβαυῖα 
κατὰ xieus B. quodque miror maxime, in sua accuratissima Frid. 
Aug. Wolf. Mutavit interpunctionem Heynè, et post eum Knight, 
ut junctura fiat ἐκοβεβαυῖα ἔρχεται etc. hoc in versione expressi. és 
pavla Plat. motu concitato ima petit : sensu optimo. Cf, C. 8. 
(83.) ἐνὴ own. Cf. supr. σ΄, 36 85. σπέος ὠργύφεον, 1b. 50. (85). κλαῖε 
etc. Cfa, 54. Vs. inseq. 86 damnatur ἃ Sch. A. quia éunpæ, οὖχιε 
τῇ ϑετιδὶ, ἔμελλεν ἐν τροιῳ Φθισεσθαι. Debebat nempe Thetis dixisse, 
μέλλει φθέσφσθαι, de fato venturo viventis adhuc loquens: poetæ nar- 
ranti anteacta convenit ἔμελλε 96. Hæ, opinor, sunt argutiæ scho- 
liastarum quas se non perspicere agnoscit Heyné. Nescio annon et 
inter argutias recensuerim not. seq. Sch. B. ἐπειδὴ μέλλει καταστρε- 
Φειν τὸν λόγον εἰς τὰς ἕκτορος ταῷφας, προλαβεῖν τι ἐπεχείρει τῶν ἕξης, καὶ 
τὸ κέντρον ἐγκατωλιπειν, ὡς ὁ naines noi, τοις ἀκροωμενοις, ὦστε ποθη- 
Gas Ti καὶ περι τῆς ἐχιλλεῶς οναιρεσεως axouras κι το Δ. Et quis deside- 
rio sil modus? (88). Comparat Heynè ἄφθιτα μήδεα cum Virg. æ- 
terna imperia ; quia nempe ipse sit ἄφθιτος.  Prætulerim sana, inte- 
gra. (92). οὐδ᾽ ἅλιον etc, xp. Sch. B. οὐ ματαιωσω τὴν κελευσιν 
αὐτου, non irritum dabo quod jusserit. (94). μοεελώντερον. οἰκειον Ju- 
λάσσιᾳ καὶ πενθουσῃ ϑὲῷ τὸ μελῶν. Sch. B.  Sordida ideo prodit ; —at 
quorsum illud prius ? Anne ob πόντον οἴνοπα ? (96). λιώζετο due, — 
ϑάλασσα διίΐστατο. ν΄, 29.  Pulchre Virg. ilum curvata in montis Ja- 
ciem circumstetit unda, adcepitque sinu vasto: Georg. 4, 360-2. 
Exemplar propius accedit Odyss. λ΄, 242. (100). εἶξε, junior quippe, 
antiquiori deæ. in seq. ἡ ἡρώ, ὡς βασίλις, τῇ δεξιώσει Φιλοτιμειτάι, SCh. 
Β. Consuetudo innuitur in δ΄, 4. 

Thetidi aperit Jupiter consilium suum, eamque, ut filium moneat 
de restituendo corpore Hectoris, mittit : profitetur interea se id velle 
quo honos suus Achilli integer maneat—119. (105). ἄλαστον, Of. 
x» 261. (107). ἐννῆμαρ.  Computus temporum hinc pendet supr. 
vs. 31. (109). Cf. supr. vs. 24. (110). προτιώπτω. προσάπτω, 
Gaza. h.e. adnecto, et in sensu generali, tribuo, concedo: In om- 
nibus adeo effecta redditur βουλὴ διὸς, ὁ, 5. Cf ibid. vss. 508.524, 
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564. _Memoratur in Sch. Ven. lectio Aristarchea προξέπτω, h.e. προ- 
πέμπω, Ut in æ, 3.—at sequiorem duco. (111). αἰδῶ etc. Bene se 
habet vers. vulg. reverentiam in te et amicitiam in posterum (h. e. sis 
ἀεὶ) servans. re suc g γ᾽ præcedd. sic ; se id non concessisse ut 
abducatur furtim co ectoris, eoque fine ut re ionis | 
tie amies Achille Eu quod honoris loco D y τόν pi 
pignus amicitiæ, promissum fuisse Thetidi, —ejusque memoriam ser- 
vari. Paulo aliter vet. paraphr. aida τεὸν, τὸ σὸν ἀξίωμα. q. ἃ. λο- 
noris memor guo prosequenda es. Αἷ minus concinne hoc effertur, 
ut perpendenti constabit, et tramite sermonis obliquiore. (114). peæs- 
vou.  Insanum dicit, ἀτώσθαλον, qui indigna adeo molitur, κωφὴν γαῖ- 
ὧν ἀεικίζων. Supr. 54. (116). Conjungenda sunt αἴ κέν πως CUM VS. ᾿ 
112. reliqua 113-153 sunt παρένθετα. Cf. phr. cum ὦ, 66. et λύσῃ--- 
λύσασθαι, ν55. 116. 118., ibid. 18. 

Obsequuta Thetis filium adit, Jovisque mentem exponit—137. 
Se paratum esse, modo pretium numeretur, indicat Achilles—140. 
Dum hæc geruntur, Jupiter mittit Iridem ad Priamum, ut Achil- 
lem supplex adeat, hortaturum,—itinerisque apparatum edocet; ut 
cum uno solo comite, præcone, exeat—]151. Spondet se Mercu- 
rium, qui deducat, adjuncturum: felicem porro itineris even- 
tum—158. (124). ἐντύνοντο ἄριστον, apparabant jentaculum., Sic 
in Odyss. πα, 2, ἐντύνοντο ἄριστον ἅμ᾽ ἠοῖ.  Convenit exp. Sch. A, τὸ 
πρώῖνον ἐμεβρωμα. Sch. br. ἐκρώτισμα. Etymon varie proponitur : 
tenebant veteres %, mane, supr. 1, 860. Odyss. #, 156. Lenne- 
pius ἐρίζω, unde xgioues,—1oræs, adapto—apparo ; Cui su 
Heynè pos. th. ἄρω. Obss. h. L  Palæograph. Knight. est &Fægiorer, 
(Prolegg. $ CLIL,) etymonque Fes, ἢ. 6. ἠὼς, mane.  Certant 

Editt. de lect. qualis constitui debet. Intulit Clarke ἐντύνονθ᾽ 
ἄριστον, et operose Comprobat ex Theocr. 15, 146. Aristoph. 

. 812. etc. ita scribi debere, quum prima in ἄριστον sit longa : 
hoc Knight ubi supr. per contractionem explicat. At lubricum id 
censet Heynè quod quis de Homericis pronuntiarit ex Atticis aliis- 
que recentioribus ; caussas ideo allatas a Clarke non satis graves 
existimat cur antiquam lectionem, ἐντύνοντο ἄριστον, ableget. Suf- 
fragatur, ut video, doctissimus Wolf.  évruFrorS 2 Fægiorer, Knight. 
(125). ἱέρευτο. Vox idonea : cf. σ΄, 559. (128). τέο μέχρις ; quous- 
que? Comp. phr. inseq. ἔδεσθαι κραδ. dictam de mœærente, cum ζ΄, 
902. Comparatur à Clarke Ae. 12, 801. at Noster δεινοτέρως. 
Conf. cum seqq. μεερενηρεένος etc. Horat. Od. δ, 13, 16 sqq. e- 
nustissime redditur vs. 130, pro sensu rudiore rudis ætatis composi- 
tus, omne malum—levato—dulcibus alloquiis, sub fin. (131). 84. 
cf. ὁ, 194. σ΄, 852 sq (134). Cf supr. vs. 113 cum 23 ss. 
(139). τῇδ᾽ dn,—huc adsit, qui pretium ferat. Monet Ernesti ἢ. 1. 
“ discrimen esse inter ἄγοιτο et ἄγοι. nempe illud dici de eo qui re- 
dimit et accipit; hoc de ministro, qui quod alterius est, ucit.” 
Cf. infr. 151. Sensu peculiari sane usurpatum videtur ἄγεσθας et in 
ἢ. 1. et δ΄, 19. ξ΄, 91. doctrinam vero in Homericis subtiliorem ju- 
dico. (140). πρόφρ. 3. Cf. 3. 23. χ΄, 183 sq. (149). ίτερος. 
C£ 4.60. (152). μηδέ τί etc. ϑάρσει, μηδὲ τί τοι ϑώνατος D. 
ἔστω. 2, 383. (154). ἄγων,..πελάσση, ducens admoverit. Cf. », 
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1: (157). ἄφρων. ««ἄσκοπος.. «ἐλιτήμων. Argutantur in hisce vete- 
rés ut supr. #, 526 sq. tria ΜΘ indicari, hebetudinem, impruden- 
tiam, scelus, unde in errores ducantur homines : sic prim. et υἱέ. 
Sch. br. 2dum ponitur ex adverso τῷ εὔσκοπος supr. 24. In hisce 
originem mali quæsiverit philosophus, 
erfert Iris mandata Jovis ad Priamum, quem inter suos dolore 
acerbissimo confectum invenit—188. (159). ἀελλόποςς Epith. ve- 
nustissimum, ἃ Pindaro adscitum : adumbrat audacter Maro in Ae. 
1, 317, prævertitur Eurum. Cf. infr. 342. (160). xiye etc. Re- 
vocant #1 mentem Α6. 2, 486. 7, 515 ss. at domus interior gemitu 
miseroque tumultu miscetur :—hic Hecuba et natæ etc. citat 
Clarke et Ae. 11, 215 sq. Species doloris per vividas imagines 
adumbratur ἢ. 1. Senior ipse inter plorantes, coopertus immunditie, 
immotus, cernitur; cui nec lacrimas nec vocem tribuit poeta, ob- 
versante aspectu teterrimæ ægritudinis. Hinc conceptum suum no- 
tissimum hausisse dicunt Timanthem. (161). ἔνδοθεν αὐλῆς. ædibus 
in mediis, nudoque sub ætheris axe: Ae. 2, 512. Lee ἐντυπὰς 
ἐν χλ. Sensum Scholl, exhibet vet. paraphr. ἐντυπωδῶς χλαίνῃ ἐγ- 
κεκωλυμμένος, ὡς διὰ τῆς σκέπης μόνον τὸν τῶν μελῶν τύπον φαίνεσθαι, 
h. e. penitus obvolutus.  Bene Ernesti, “ ita veste adstricta, ut tota 
corporis figura appareat.” Nec multum discrepantiæ inest : utraque 
notio conjungi potest. (165). καταμήσωατο. Vertunt vulgo, afatim 
injecerat, at non satis cum respectu significationis primariæ,  Meli- 
us Gaz. ἐπεσπάσατο, secundum quod versionem refingas, afatim col- 
legerat. De segete metenda, floribus legendis etc. dicitur ay», 
ἀμᾷσθαι,---οὐ phantasmate haud invenusto adfertur ἢ. 1. καθωμήσατο 
legit Knight, qui et ὥμιαον pro vulg. ἄμοων V. ἥμεων supr. σ΄, 551. et 
ἁμήσαντες infr. 451.  Vacillant porro lectt. inter καταμήσατο et xars- 
μήσατο. hoc ἃ th. uw, de quo vid. supr. έ, 748. etc. et favet inpri- 
mis Odysseæ illud, χερσὶ μέσασθαι, x’, 590, nempe, decerpere, pre- 
hendere.  Reponere tamen possis χερσ᾽ ἰμεώσασθαι.  Lectioni quam 
dedi ἢ. 1. adstipulantur Editt. præstantissimæ. (166). Vidi Hecubam 
centumique nurus—Ae. 2, 501. cf. supr. 160. (167). Cf. τ΄, 302. 
(169). στῆ δὲ. διὸς ἄγγελος etc. Cf. C. S. (172). ὀσσομεένη, augu- 
runs. ἐπωγγέλλουσα, Gaz. Recte. Cf. #, 105. Inconstanter Knight 
h. 1. zaxe Forcousves et in &, 1. C. κακ᾽ ὀσσομ.  Fortasse vero hoc ob 
digammum aliquando silescentem: cf. Suppl. Præf. $ 6. Not. ἃ 
(173) sq. Cf. β΄, 26. 7. Ae. 4, 268. 5, 726. sq. (175—87). CF 
supr. 145— 58. , è 
Nuntiæ Iridi ohsequens Priamus filios, ut currum parent, jubet : 
intrat ipse thalamum ut pretiosa colligat—192. Consilium Hecubæ 
aperit eundi ad castra Achivorum, Hectoremque redimendi, fretus 
tütela Jovis—199. Cum ejulatu dicta excipit Hecuba, quæ mala 
omnia ominatur ; prorumpit deinde in lamenta de filio—216. At 
Priamus, nihil motus, stare sententiam dicit; se vel ad extrema pa- 
tienda esse paratum modo Hectorem suum semel adhuc τα A 
tur—297. (191). Vs lect. supr. ζ΄, 288. (192). γλήνεα, infr. 229 
ss. JIntelligit Ernesti ὠγώλμωτα, vertitque delicias. Cf. not. supr. 
ξ΄, 182, κεχάνδει, supr. Ÿ, 268. (194). Perperam vers. vulg. 
δαιμονίη, infelix. Reddas ut in ὦ, 561. (197). τί rose. Excitat 
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Clarke Ae. 1, 582, nunc animo sententia surgit, subjungi 
Ernesti, “ τὸ vas τον 0 ut ἔχειν alibi.” pr mente Vir 
doctus : discrepant locutt. τί ro: Φρέσιν εἴδεται εἰ τέ τοὶ Φρ. εἴδ. εἶναι. 
hoc ellipticum reor, et subaudierim πρέπον, ὠφέλιμον. Quid tibi 
potissimum esse videtur? (201). πῇ δή etc. quæ tanta animum de- 
mentia cepit: Ae. δ, 465. Cf. supr. ὑ, 332 sq. ἧς τὸ πάρος etc. qua 
antehac eménebas. (205). σιδήρειον. Monent Interpp. duritiem animi 
non spectari ἢ. L sed constantiam, fortitudinem.  Quadantenus 
congruit Aeschyleum, S. c. T. 52, σιδηρόφρων ϑυμός. Optime autem 
Horat. #2 robur et æs triplex circa pectus erat etc. Carm. 1, 3, 9 
sq- (206). εἰ γὰρ etc. αἱρήσει, ca set, Vers. vulg. melius prehendet. 
Sic invertitur ordo verborum ; debebat enim præire ἐσόψετα,. hoc 
tamen usitatum est in sermone Homerico. Vertit Ernesti * 
henderit : hoc vero alienum judico ἃ solenni significatu verbi : 

porro partic. κεν, et tautologia inducitur.  Parapbr. vet. mutat ordi. 
nem sententiæ, recteque exponit αἱρήσει per κρατήσει, compos lui erit. 
(207). cursus, immanis : ad lit. cruda-vorans, ut supr. 82. Ἢ 

theta probrosa maxime suppeditat ira muliebris. (208). ἄνευθεν, seor- 
sum, ab Hectore sc. Vertas inseqq. 209 etc. huic aulem sic olim 
Fatum violentum nascenti nevit lino, (decrevit,) quando-eum peperi 
ipsa, ut canes satiaret (ὥστε αὐτὸν des) etc. Obv. vs. 210 supr. », 
128. ὠργίποδας κ- αν 50. (211). Cf. Ae. 9, 4557. (212). τοῦ 
ἐγὼ etc. Bene paraphr. vet. οὗ δὴ ἐγὼ εἶδε ἔχοιροε τὸ μέσον τοῦ ἥπατος 
ἐσθίειν προσβάλλουσα τὸ στόμα. τότε γένσιτο ἂν ἔξγα ντιτιμώρητα τοῦ 
ἐμοῦ υἱοῦ. Utinam ἐοπεγθηι-ττῶστε ἐσθίειν. Illustrat προσφῦσα ÂÀe. 
10. 726, xÆRET visceribus super accumbens : comparatio ipsa men- 
tem ducit ad fabulas recentiorum de Hecuba in canem conversa. 
De immanitate veteris sermonis in hisce cf. supr. +’, 346. 7. ἄντιτα 
in vs. 218 dicitur pro ἐντίτιτα, paria, que referuntur. (214). οὔ £ 
κακιζόμενον, se virum fortem præstantem. (218). μηδέ pes etc. Sen- 
sus est, re mihi male omineris: locutio petitur ex more peregre eun- 
tium auguria captandi. Invaluit et apud Latinos ; sic, MA4LA soluta 

navis exit 4LITE.  Hor. Od. 5, 10, 1. Adumbravit Homerica ipsa 
Virg. in Δ6. 12, 72. 3. omine tanto, h. 6. ploratu ominoso, ut hic 


déssis. :. ἱορῆες. Cf. #, 62. vers. prox.-obvius est β', 81. (223) sqq. 
Versus præclari, et ad pietatis amorisque paterni sensum depingen- 


desire for mourning. 
Recensentur in ordine γλήνεω supr. 192. pepli, chlænæ, tapetes, 
pallia, tunicæ, aurum, tripodes, , poculum—254, Senex, 


θωνας. Cf. 6, 123. (235). ἐξεσίην, he. κατὰ ἐξ., ἐλθόντι. δημοσίων 
ἐκποριπὴν, ἥτοι πρεσβείαν, πορευθέντι---(ἀὰΖ. Video in Edit. Gaz. (Flo- 
rent. 1812) expressum ἐξ ἑσίην ἐλθόντι, ἢ. 6. ἐξελθόντι κωτὰ τήν ἐσ. quod, 
meo judicio, stare potest optime. Ibid. οὐδέ νν etc. Id, pretiosum 
licet, libenter promit senex, redimendi filii cupidus. (240). #nè4- 
σοντες, tristitia affecturi. (241). Vert. anne vos juvat, quod mäihi 
Saturnius dolores dedit ?  Perperam vers. vulg. οὔνεσθε, parvi pen- 
ditis. ὠφελεῖσθε, Gaz. recte. Accipias seqq. ὥστε ἐμὲ ὀλέσαι παῖδα, vel, 
ὥστε αὐτὸν ὀλίσαι.  Illud prætulerim, vertasque; ut perderem for- 
tissimum. (942). ἀτὰς, etc. sed et ipsi sentietis : faciliores etenim 
multo Achivis jam eritis, illo mortuo, occisu. Sic vers. vulg. et 
recte. Ademptus Hector tradidit fessis leviora tolli Pergama Graiis : 
Horat. Od. 2, 4, 10 ss. Latet vero Hellenismus in sententia cui 
non absimilis est constructio in #, 589 multoties jam laudata : effertur 
magis directe, ῥηΐτερον ἔσται dy. ἐναέρειν ὑμοῦς, pro quo substituitur, 
ῥηΐτεροι ἔσεσθε ἀχαιοῖς...... ὥστε αὐτοὺς ἐναΐέρειν ὑμᾶς. Citat Barnes δὲ. 
- illustr. w’, 63. Inter Latinos Heynè Horat. Od. ubi supr. Idioma 
nostrum propius multo ad Græcum accidit, (244). αὐτὰρ ἔγωγε... βαίην. 
Reddunt vulgo, at ego certe—descendero ; minus recte opinor : ac- 
cipias Bai cum εἴθε ut Supr. ἔχοιμει vs. 212, vertasque, ufinam des- 
cenderim. Rectius se haberet vers. vulg. si adjunetum fuisset κεν. 
(247). δίεπε.....««ὦντε τοῦ διω τῶν ἀνδρων nu. οἱ δε, διείιργε καὶ διΐστα 
τοὺς ἄνδρας. ya prius loco non convenit: desumitur ex β΄, 207. 
alterum, quod et in paraphr. vet. extat, Heynio placet—#è{uxs—per- 
sequens-abigebat, vers. vulg. Convenitque melius cum σπερχιορένοιο 
in seq.). Pergit Schol.—vas #mios (sc. Priamus) pesr aise ἐστι. γυν δὲ ἡ 
λύπη ἕκτορος, καὶ τὸ πένθος, δυσκολον αὖτὸν ἐποίησεν ἀπειρηκοτα vou ζην. 
Displicebat hoc bono Plutarcho. (248). σπερχ. dum se festinaret 
senex. (253). κατηφόνες, probrosi. Subtilius est quod monet Sch. 
À, ϑηλυκῃ Teorryogi ὀνειδίσας Tous vious ἠθελήσεν, οἷονει κατηφειαε. 
hoc quia κατηφὼν est feminini generis. At locutio est ejusdem co- 
loris cum κώκ᾽ ἐλέγχεα, β', 235, et apud Latt. scelera. Exponit 
Sch. br. ἄξιοι καταφονευθῆναι, quasi fuerit ἃ themate φώω, occido. 
Merito, ut ineptum, improbat Damm. (254). ἕκτορος.....«ἀντι- 
πεφάσθαι. Cf. ν΄, 447. (255). & μοι etc. Commen Sch. B. 
tres virtutes orationis, τὸ ἠθικὸν, τὸ ἐλεεινὸν, τὸ κινητικόν. eminere hoc 
præcipue in delectu verborum: στεναζει, προστάσσει, Ἶ 
(257). τρώΐλον. Congressum ejus cum Achille, et interitum memi- 
nit Virg. in Ae. 1, 469 ss. Ad anteiliaca hæc spectant. (261). ée- 
χησταί etc.  Ergo jam tum saltator in convicio, ut apud Ciceronem 
pro Murena.”  Ærnesti. Excitat Clarke Ae. 9, 614 ss Hor. Od, 
2, 19,25-7. Loc. cit. est Mur. ᾧ 6. init. (262). ἐπιδ. à + οὲ 
μὴ τὰ τῶν πολεμίων, ἀλλὰ τὰ τοῦ ἰδίου δήμου ἁρπάζοντες, καὶ ηρεοβόρων 
(ὦ, 231) δίκην ἀδικεῖν τοὺς οἰκείους γενναῖοι. ὅθεν παροιμία.....«οἴκοι A6- 
οντες, ἐν δὲ μιόΐχηῃ ἀλώπεκες. ÆEustath. 1349, 23. Mb eau excitat 
et Sch. B. ἢ. 1. Convenit dictum illud @', 483, λέων γυναιξί. 
Hæc porro omnia quæ de filiis dicit Priamus, luxum et ignaviam, 
adumbravit Virg. in Ae. 9, 614—16. 11, 736—39. Horat. Θά. 2, 
19, 25 ss. (Cf, et Odys. 3’, 248. (263) sq. Vert. non demum 
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mihi plaustrum raverilis cilissime, omniaque hæc imposueritis ? 
locut. πρήσσειν ὁδοῦ ἢ. 6. κέλευθον διὰ τῆς ---- οὔ, in Od. y, 476. ὁ, 47. etc. 
Plaustrum parant fili, imponuntque munera—276. Mulos deinde 
jungunt, Priamus ipse et præco equos—282. Locus insequitur ex 
difficillimis explicatu, ad rem quippe vehicularem spectans, nobis 
satis ignotam, nec eductam magis e tenebris per Scholiastarum 
aberrationes. Analysin inprimis Heynianam constituo : in suis de- 
inde locis probatissima quæque veterum apponam. 
Imponunt axi σπείρινθα, ra ru textum vimineum-—267. de- 
ipiunt (suspensum in pariete) de clavo jugum, (ita ut ei 
pis at juncti duo εὐ γή 268, Dites ilud, media sui 
parte eminentiore in umbilici speciem, circum quam religari possint 
funes, instructum annulis—269.  Affertur deinde una cum jugo lo- 
rum jugale, novem cubitorum—270, idque lorum applicant et in- 
nectunt temoni—271, in summa temonis parte, et admovent annu- 
lum paxillo—272. Tum ter religant funes utrinque circa promi- 
nentem umbilicum in medio jugo—273. postea vero deinceps colli- 
gant (nodo), et oram (oras funium) subdunt (nodo), ne dependeant 
(oræ)—274. 

- Quod annotationibus præsternit ἢ. 1. Sch. B. respicit ad artem 
poetæ in materia contexenda : πρώγμα Biwrior (tenue) ἐκοσμήσε ποι- 
ἡτικῶν λεξεῶν ποικελιᾷς Communia exornare, grandesque inter con- 
ceptus recordari quam picturæ instar elaboranda est, quæ tractatur, 
narratio, oficium est inprimis Epici. Variatur porro species pro 
dignitate personarum: cf. ἐ, 721 ss. ; 
᾿ Φυγὸν...... ὀμφαλόεν. ὑπεροχας ἔχον ἐν μεσῷ τινάς, αἷς περιειλουνται οἱ 
ἑμαντες. οἱ ds, ἕνα μέσον ἔχοντες ὀμῷαλον, à προσδειτῶι ὁ ῥυμος. B. Hæc 
accuratiora ponit Eustath. qui et altera pro more cumulat. Ἐχρο- 
nitur quoque ex vs. infr. 273, yAweua τὶ κοῖλον (cavum re τι 
περὶ τὸ μέσον τοῦ ζυγοῦ. ὅπου οἱ ἑμεώντες περιτίθενται. Ρ- 1350. 5. Vide- 
tur secundum ad Heynianum accedere, quod dedi supra. Vertunt 
vulgo, umbilico-ornatum.  Jugum porro est éengès οἰήκεσσιν, muni- 
tum annulis, xeinus, per quos lora jugalia immissa mulos illigant, 
adnectuntque temoni. Lora ïlla sunt ζυγόδεσμεα in vs. 566. 
(272). πέξῃ ἐπὶ re. in extima temonis parte, qua cum jugo temo com- 
mittitur. . Comparat Sch. A, cum locut. ζ΄, 40, ἄξαντ᾽ ἐν πρώτῳ ῥυμῷ 
etc. et bene quod ad sensum. Explicat Eustath. σέζαν...... τὸ 
ἄκρον», ᾧ ἐπύκειταε ὁ ζυγός. atque nominari ita, pedem, quia de- 
primitur ad terram ὅτε λύθη ὁ ῥυμός. Ubi supr. L 11. ἐπὲ δὲ etc. 
annulum clavo injiciunt. Impactum puta clavum in anteriore ora 
temonis, cui adnectuntur, extima sui parte, τὰ Cvydèsou«: partem 
alteram vidimus ter religatam circa jugi umbilicum: hic clavus est 
ἔστωρ---ὸὁ κατὰ τὸ ἄκρον τοῦ ῥυμοῦ ἐμπεπηγὼς πάσσαλος, SEC. γαῖ. Pa- 
raphr. (274). κατέδησαν---80. lorum jugale—{£ux, ordine, ceteris 
suis locis. ὑπέκωρεψαν δὲ γλωχ- subtus inflexam implicuerunt oram 
Lori jugalis. Hæc est ratio Heyniana, secundum exp. Sch. br. et 
fusiorem illam quam tradit Eustath. 1350. 20. Suffragatur doctiss. 
Damm. Restat altera, quam in vet. paraphr. expressam video ; prima 
memoratur ab Eustathio,—obv. quoque in Sch. B. ὑπὸ τὴν γωνίαν τὴν 
γεγονυῖαν ἐκ τοῦ ῥυμοῦ καὶ τοῦ ζυγοῦ ὠπετερμοέτισαν (inflectendo-def- 
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nierunt) τὸ ἄκρα τοῦ ἱμάντος. Exigit hæc constructionem “ὑπὸ 
Ὑλωῶχ,- diversam ἃ priore. (277). ἐντεσιεργοὺς, jugales. vulg. at per- 
peram: ἔντεω τοῦ ὥρματος sunt res vehendæ, in currum impositæ : 
muli qui in 118. trahendis laborant sunt ἐντεσιεργοί---ἰαδογαπάο apti. 
Sic Hes. Opp. β΄, 29, ἐτωσιοεργὸς ἀνὴρ, citante Ernesti. Add. &8o-. 
Aseyès vs. 31. posterius hoc Homericam illustrat ; at quo- 
modo vir summus alterum, ἐτωσιεργός ?  Metrum opinor perimit, nisi 
ponas elatum fuisse érwesFFee-yés,— quod vicissim analogiæ vix conve- 
nit. Notandum est plaustrum primo adornari, ἀπήνην, ὥμαξαν, ad 
vehenda munera, posthac vero corpus Hectoris, infr. 590. deinde 
Currum, 279 sqq. (281). τὼ, Los, equos. ζευγνύσθην, jungebant. 
Priamus ipse et præco hoc offci funguntur.  Argutantur in hac sen. 
tentia veteres de vi mediæ vocis ζευγνύσθην, ut sit, jubebant junpi ; cf. 
Sch. B. vestigia eorum premunt Clarke et Ernesti, at longius etiam 
a vero aberrant, cum prior temere induxerit φωννύσθην, alter referat 
τὼ Ad κήρυξ καὶ πρίαμος. At cf. Odyss. y, 492. 6, 145. 190. Ÿ/, 245. 
Priusquam urbe exeant poculum vino impletum adfert Hecuba, 
hortaturque virum ut Jovi libet, precibusque exposcat augurium, indi- 
cem itineris felicis—298. Obsequitur ille, lotisque primum mani- 
bus, libationem facit, et precatur— 313. Auscultans Jupiter augu- 
rium mittit, aquilam—320. (285). Hiatus in hoc vs. offendebat 
Clarke, dérai 9Pee—-proximeque attingit vir doct. theoriam qualem 
ui in Suppl. Præf. ᾧ 9 ss. Αἱ ὄφρα non admittit digammum. 
Edit Knight ἐν dirai χρυσίῳ etc. (287). τῆ. Cf ξ΄, 219. οἰκαδ᾽ 
ἱκέσθαι. Cf. #, 19. et Suppl. etc. ᾧ 5 fin. (293). καὶ εὖ, et ejus, 
80. aquilæ—xæpriorou πετεηνῶν, Ssupr. φ΄, 253. Constat hoc ex vs. 
infr. 311. at perperam Clarke interpretatur de Jove ipso, citato Ae. 
10, 100. δέξιον. cf. μ΄, 239. (297). ἔπειτα, cum ila se res habeat. 
(801). aix” ἐλεήσῃ. Cf. d, 66. (302). ταμίην. ΟΥ €, 88]. 
(303). ὕδωρ... ἀκήρατον, aquam limpidissimam ; proinde idoneam adritus 
obeundos. Comp. #umine vivo Maronis, Ae. 2, 719. Suavissi- 
me transfertur Épith. ad sacra, sensu haud prorsus alieno, in 
Eurip. Hippol. 73. 76. (304). χέρνιβον...... πρόχοον.  Vasa aquaria, 
alterum illud majus, ore latiore. Bentleianum χέρνιβα τ᾽ ἀμφίπ. 
etc. expressit Knight: opinor ut intelligatur ἢ. 1, ut in Odyss. ὦ, 
136, χέρνεψ, aqua ad lavandum. Certe vas est χερνέβιον vel χέρ- 
naree.  Sustulerunt versum antiqui. (306). στὰς μέσῳ ete. 
subdivali loco, ut adeo circuitum ampliorem cœli haberet: hoc re- 
ligiosum erat. Quam exquisite et ζωγραφικῶς elaboretur hæc tota 
descriptio supervacaneum fuerit monere. Quam optarim adesse 
Apellem quemdam aut Titianum. (Collato loc. sim. +, 275 sq. 
sentire possis quantum affectui commovendo prosint circumstantiæ 
(quas appellant) narrationis: frigescit oratio cui non inditur, animæ 
instar, quod mentem excitet, adspectum teneat, conceptum rei sen- 
sibilem promoveat. (315). Cf. vs. 3, 247. (316). Cf. supr. #, 
252. pagpres, πτερκνὸς, Speciem distinguunt : prius excitat Arist. H. A. 
9, 32, in not. Clark. h. L péawe......mwesacræisrer, Gaz. (317) 585. 
Vert. quanta vero excelsi janua thalami conficitur viri opulenti, cave 
tnstructa, aplata,—tantæ hujus utrinque pandebantur alæ. ἐὔκληὶς, 
Ut SÆpIUs πολυκληΐς etc. De hiatu in medio versu vix moran- 
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dum est : refinxerim vero secundum not. Sch. br. εὖ κλῆϊε᾽ ἀραρυῖα. 
Suffragantur Editt. doctiss. 

Cunctis rite instructis capessunt iter : mulos dirigente Idæo, equos 
Priamo—327. Mercurium interea, ut senem deducat, hortatur 
Jupiter: statim se accingit deus, obviamque illis, juvenis specie ad- 
sumpta, procedit—348. Accedunt invicem prope tumulum ΠΕ: 

primus advertit: expavescit Priamus—360. (323). αἰθούσης 
Là “ Non 6 porticu : erat enim sub Dio, vs. 307. sed er aula. 
vid. 161. ea cincta erat porticibus; unde ἐρέδουπος, resonans.” Er- 
nesti. ΟἿ ζ΄, 243. Possunt sane verba ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσι supr. 
281. latius accipi, ut dicantur quoque de aula ; at hoc tenendum 
reor, senes junxisse equos in domo interiore dum ceteri plaustrum 
in aula apparabant : convenit huic porro vs. 306. (326). ἐφέπων etc. 
Cf. 4, 748. Jungenda monet Heynè ἐφέπων μάστιγι. (334). σοὶ 
γὰρ etc. tibi enim inprimis gratissimum est homini te-sodalem-adjun- 
gere, et exaudire, quemcunque volueris, soles.  Respicit ad hoc offici- 
um Mercurii. éræsgi£ovres sc., Luc. in Contempl. 2. Hemst. T, 1. p. 489. 
Necnon Horat. Carm. 1, 10, 13-—16, hunc locum præsertim intuitus. 
(338). πηλείωνάδ᾽ ἱκέσθαι. Cf. ὦ, 19. (339). διώκτ. ἀργ. Cf. φ', 
497. (340). Cf. β΄, 44. Pulcherrime expressit locum, variatum 
quidem paululum pro recentiorum ingenüs, Virg. in 4e. 4, 238 ss. 
instar versionis est: dixerat. ille patris magni parere parabat im- 
perio; et primum pedibus talaria nectit aurea : quæ sublimem alis, 
sive æquora supra, seu terram, rapido pariter cum flamine portant. 
tum virgam capit : hac animas ille evocat orco pallentis ; alias sub 
tartara tristia mittit ; dat somnos adimitque, et lumina morte resig- 
nat. illa fretus agit ventos, et turbida tranat nubila. Imitatus est 
Statius in Theb. 1, 303—8, Transferuntur vss. ad descript. sim. 
Odyss. ἐ, 43-49. iterumque 340—2 ad Od. ὦ, 96—98, de Miner- 
va. (342). ἅμα nv. ἀν. Cf. μ', 207. (343). ῥάβδον, quem caduceum 
Latini. Adumbravit hinc sua Claudian. de rapt. 1, 78 sq. Cylle- 
nius adstitit ales somniferam quatiens virgam etc. necnon Ovid. 
de sopito Argo, Met. 1, 671 sq. Usum apud inferos venuste hine 
translatum notes apud Horat. ubi supr. vss. 18 sq. Odyss. #, 1-5. 
Ex hisce postremis Maro, Ae. 4, 242 sq. supr. cit. Cf Ὁ. 8. 
Notandum est epitheton dei hinc ductum, χρυσόῤῥαπις, Od. x, 
277. (347). αἰσυμνητῆρι V. αἰσνητῆρι, nobili genere orto: hoc fere 
omnes, βασιλικῷ vw etc. Sch. ‘br. De etymo incerta valde tra- 
duntur; constat vero ex loc. Aristot. laud. ἃ Clarke (de republ. 
4, 10.) appellatos fuisse apud veteres Græcos αἰσυμνήτας qui sum- 
mam potestatem habebant.  Adduntur loca ciass. ab Heynè, Odyss, 
9, 258. Theocr. Idyll. 25, 48. γεραίτερος αἰσυμνήτης.  Etymon po. 
nit Ernesti ex Etym. Magn. αἶσα. unde αἴσω, αἰσύω etc. Fortasse 
huc respexit Gaza in paraphr. φυλακικῷ τοῦ δικαίου, SC. τοῦ α« ἰσέδου. 
bene ee convenit cum notione constituta δικασπόλον, ὅστε ϑέμιστας 
πρὸς διὸς εἴρυται, ὦ, 238, principis wiri. ΟΕ, C.S. Quod adlec- 
tionem attinet,—Aristarchea, quam expressi, omnino tenenda est. 
Tuetur Heyne optimis nominibus, Obss. ἢ. 1., nec non Knight. 
αἰσυητῆρι, Wolf. (348). πρῶτον ὑπηνήτη, primum LE. Etym. 
ὑπήνη, lanugo labris innata, Sch. br. Cf. et . ad Odyss. >’, 
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479. ubi notes repetitos vss. ἢ, I. 947. 8. Compas porro ΑΘ. 
10, 524 sq. flaventem prima lanugine malas—Clytium.  Excitat 
Clarke 9, 181. xagisoremn ἥβη, Euryalus forma insignis, viridique 


jubenta, ΑΘ. 5, 295. nitidus juventa, G. 8, 437. etc. (949). σῆμα. 


οοὐἴλοιο, : Cf. λ΄, 166. infr. 69. (350). στῆσαν etc. Interpuncti- 
onem Ernestii adscivi h. 1, necnon probarim in seqq. 352, τὸν δ᾽, ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἰδὼν, ἐφρώσσατο x. eu. quæ vertit vir doctus, Aunc autem 
Mercurium animadvertit primus præco, e Propinquo videns,—usum 
Articuli optime definiens. (354). τέτυκται... (ον γίνεσθαι δεῖ, parapbr. 
. d. aunc expromendum est quidquid in animo prudentiæ habes. 
ἀξ supr.Ÿ', 318 (355). διαῤῥαίσεσθαι. Cf. β΄, 473. (357). αἴ κ᾽ 
ἐλ. ΟΝ supr. vs. 301. (358). cùr......xure, confusus esl,—quod et 
inter Romanos elegantius dictum monet Ernesti ex Suet. ὃς 
7. Sic Liv. 45, 42. metus et mæror confundit animum. Add. Ta- 
cit. H. 1, 44. Ibid. δείδεο...... ταφών.  Ancipiti mentem formidine 
pressus obstupuit: Ae.3, 47 sq. Cf et 4, 279 sq. Argutatur 
Ernesti in epith. yrægmroïss, designari nempe incurvum corpus gran- 
dævi: at hoc plane substilitas mera est, quum adjungatur solenniter 
sine tali respectu : cf. x”, 668. etc. ταφὼν, amens. in loc. Virg. 
Accedit Mercurius : caussam exquirit quare ita, periculis se objici- 
ens, noctu exierit : se defensurum addit—371. PE > deinde 
subjicitur inter Priamum et Mercurium: sibi alter gratulatur quod 
deductorem tam acceptum nactus sit; Hectoris conditionem narrat 
deus—423. Recreatus animo senex donum offert, quod se accep- 
turum negat Mercurius, timore Achillis simulato—439. (360). ἐρι- 
οὗνιος. Cf. ὑ, 72. (361). Cf. κ΄, 386. ἀμβροσίην, δι. 57. (365). ἀν- 
ὥρσιοι, infensi. ἀνώρμοστοι τὴν γνώμην, paraphr. vet. ex Sch. br. 
Constr. εἰδότες ἄρτια, &, 326. (366). ϑοὴν......γύκτ. Cf. κ', 394, 
(367). ὀνείατα, quæ yAñrsæ supr. 192. In genere, quæ juvant ani- 
mum: Cf, 91. (369). Constr. ὥστε σε ἀπαμύνασθαι etc. et vert. 
nec tu juvenis es—ut propulses etc. Non sic Ernesti: qui porro 
syntaxin vix satis expedivit ex Xen. Mem. 3, 13 extr. drenent 
enim omniuo sententiæ, Compares ζ΄, 463. Ex nota sua (Obss. 
h. 1.) liquet Heynium non perspectam satis habuisse mentem Er- 
nestii. χωλεπήνη. Cf. σ΄, 386. τ΄, 183. Excitat vs. cum levi mu- 
tatione Sueton. in Claud. $ 42. ἐπαρεύνασθαι....««χαλεπαΐγη.  Erat 
signum ab Imperatore excubitori tribuno datum. (371). Notabile 
exemplum τοῦ δὲ pro γοέρ. Cf. α΄, 259. (373). οὕτω πῇ etc. sic sane se res 
habet etc. Noctu et imbellis ad castra inimica tendo, nec habeo qui 
tueatur, accedente periculo: at certe curæ sum deo, quum tibi oc- 
currerim etc. (377). μωκώρων τ. felices prolis designat, vel nobiles, 


opulentos, ut antea, λ΄, 68. Hoc verius videtur ex vs. supr. 347.. 


(381). Ex iis quæ hic quærit Mercurius de caussa profectionis Pri- 
ami sua ornasse censendus est Virg. in Ae. 3, 49 sqq. qui partim 
quoque respexit ad Eurip. Hecub. mit. (382). ὅα etc. ut hæc 
iibi integra maneant. (385). οὐ μὲν γάρ τι etc. ἜΣ paraphr. 
vet. οὐ μὴν γώρ τι ἐν τῇ μάχῃ ἡττῶτο τῶν Éxamar—ut in ἐ, 636. ς΄, 
142. cf. οἱ », 310. Ferri potest quoque, nunguam carebat (absis- 
tebat a) pugna Achivorum,—secundum form. 4 225, Suavissime 
autem οποία videas interposita ;—mentionem patris, vs. 371. Hec- 
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toris deinde, herois præstantissimi; quo nil gratius esse p or- 
bato mærentique.  Diluit hoc posterius acutiss. ae Ait Le 
vs. 285. (388). Versum pro suspecto dudum habui propter usum 
articuli minime Homericum : cf. si 30 Præf. $ 23 sqq. Sententia 
porro bene subsistitur ad vs. 387. In Iliade Knightiana, quæ ab- 
legat vs. 385, facile possis carere; admisit tamen -vir doctissimus. 
Reddit Heynè quam præclare - mentionem fecisti! Vulgo pro- 
stabat, ὃς pos καλὰ etc. 

(890). πειρᾷ etc. lentas, (h. 6. quæris a) me,—sciscitaris de Hec- 
tore. Cf. phr. εἴρεαι ἕκτ. cum x’, 416. (392). ὄπωπα μέλα x. Angl 
Thave very frequently seen : cf. not. Clark. εὖτ᾽ ἐπὶ ν. cum——ultro. 
bella in Argivos ferens, Graias petchat facibus Idæis rates ;—cæde 
vasta—in Danuos furens : Senec. Tr. 3,35 ss. (Cf. Aen. 2, 275 sq. 
(396). Declarat se esse Myrmidonem, Polyctoris fil., ipsumque inter 
septem filios sorte belle destinatum fuisse : se nunc, (speculatorem for- 
tasse,) prodiise ad campum ; Achivis enim propositum esse ut crastino 
die urbem obsideat. Ibid. νηῦς εὐεργὸς, ut ἐΐση, à, 305. Notat artificium 
horumce Schol. br. quod se commendat Mercurius tanquam socium 
et contubernalem Achillis, ut majorem inde fidem capiat Priamus. 
Accedit porro fides ex suavitate repetiti affectus in vs. 398., q. cf. cum 
371. (400). Distinxerim sententiam ut sit τῶν μετὰ (inéer eos) né er 
etc. at parvi interest. (403). ἀσχαλόωσι. Cf supr. x, 412 
(404). Notatur duplex constructio : ἴσχειν (ἐκείνους, Achivos) ἐσσυμεξ- 
vovs πολέμον, ardenter bellum cupientes, ut isuérevs. Cf. supr. 4, 718. 
Odyss. x’, 529. vel, ut in paraphr. vet. expeditum video, ἴσχειν αὐτοὺς 
ἐσσυμένους ἀπὸ τοῦ πολέμου, Cohibere a pugnando. Prius prætulerim 
ex», 315. (405). De Hectore suo quærit Priamus, an integer ad- 
huc apud naves maneat, canibusve objectus sit. μελεστὶ, vs. 409. 
membratim. (413). αὕτως ---ἀνεπιμελήτως, Sch. br. Melius Gaz 
οὕτως, quod, ut lectio, præfertur in quibusd. Codd., sed pro glossa acci- 
piendum.  kRecte Heynè, sicut erat, δεικτικῶς. (417). ἀκηδέστως. 
CE χ', 465. ἠὼς etc. Cf supr. 12 sqq. (418). Cf ibid. 18—21. 
Ibid. Sysïs κεν, admirabundus conspexeris. “ Forma lonica est Sxto- 
es, nec ab eo unquam est recessum, neque in Herodoto”  Heyné, 
Obss T. VIIL p.679. Sic ϑέηρεα pro ϑαῦμα in Herod. pass. Conf. 
loc. (laud. a Steph. in Th.) IV. 86. indicemque Edit. Wesseling. in 
νος. Séw. Add. supr. ὁ, 682. x', 870. Odyss. ε΄, 315. (419). êse- 
σήεις.  Perpulchre dictum de corpore cui color, venustas, species inte- 
gra manent : Angl. so dewy fresh he lies. Vers. lit. roscidus usur- 
pari similiter inter Latinos de fenero, molli, 1. e. pulcro, monet Er- 
nesti. (Cf. infr. 757. Virg. Ecl. 4, 30. 8, 37. Possit quoque vox 
ad ministerium Apollinis nubem ἐρσώδη inducentis (supr. Ψ', 188) res- 
picere. (420). μέρευκεν, clausa sunt. Respiciunt seqq. ad immani- 
tatem Achivorum supr. 4’, 371. (424). Rite ob ϑεοσίβειαν Hectoris 
cuncta hæc accidisse profitetur senex : egregiam fuisse constat ex 
vss. 33. 66. sqq. (425). ἐναίσιμα. (CET, 519. 521. τὰ καθήκοντα, 
Sch. br. sua dont, Aen. 3, 469. δῶρα, sacrificia : sic munera in Virg. 
Templa autem donaria, Georg. 3, 533. (426). simor ἔην γε. Cf γ', 
180. Accipit Heynè h 1. ὁπότ᾽ ἔην γε; recteque, ut censeo: at sua- 
vitas τοῦ εἴποτε prorsus effugit virum doctum: conditio expressa de- 
siderium animi jam spe dejecti venustissime depingit. Citat Ernesti 
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Georg 4, 498.— pulchrum illud sane, at alienum ab b.1. (429). ἄλει-- 
cor. Cf. x, 773. (480). αὐτόν τε ÿ. Vertunt vulgo, ipsumique tu- 
tare, et defenditur ex ρ', 645. Audi vero Heyn. “ fac ut corpus 
mihi reddatur; nam ῥύεσθαι idem, λυτρώσασθαι. οἱ τὰ ῥύτρα 
sunt, λυτήρια, λύτρα."  Hoc sane ex Hesychio constat; at non con. 
cesserim viro docto quod sensus allatus loco tam conveniat ut alterille 
non sit et convenientior et melior. Sic ἐμέ τε σῶσον in vet. paraphr. 
(433). πειρᾷ etc. Tentas me, senex, juniorem ; nec [tamen) me 
persuadebis ; qui me jubes tua dona, inscio Achille, accipere. Di- 
citur παρὲξ ἀχιλῆα, ad lit præter Achillem : solus enim ille pretia 
+ ob poterat. Hinc συλεύειν in vs. 436. Angl. 7 fear--I dread from 
my heart to infringe his rights. (438). ἐνδυκέως. Supr. er 2 etc. 
pedestris tibi adscitus comes : terra marique te comitarer. . ad vs. 
4389, δ΄, 539. 4, 55. 

Mercurius, conscenso curru, aurigatur; equos mulosque conci- 
tat—442. Custodibus deinde apud fossam somnum injicit, portam- 
que aperit—446. Quum jam ad tentorium Achillis pervenerint, 
obicem facili nisu dimovet deus, ducitque intus Priamum et do- 
na—458. Peracto ministerio, se notum facit Mercurius ; quæ agen- 
da sunt Priamo exponit; abit—468. (442). ἐν δ᾽ ἔπνευσ᾽ ἵππ. Cf. 
x', 482. ὁ, 60. 262. (448) sq. πύργους......«τάφρον....««φυλωκτῆρες. 
Cf. x’, 180. 194. (446). πύλας.....«ὀχῆας. Οὗ μ', 454 sq. 
(450). δοῦρ᾽ ἐλάτης etc. trabibus abiegnis cæsis : ἀτὰρ etc. ὑπερεένωθεν 
δὲ ἐπέθηκαν καὶ ἐστέγασαν ὀροφὸὴν δασεῖαν, ἐκ λειμεῶνος ϑερίσαντες, techum 
lanuginosum induxerunt etc. Hoc pro distinctione recepta post 
ὄροφον. Syntaxin ἐξέφειν ὄροφον comparant CUM καλύπτειν ἄσιν, supr. 
g, 321. In edit. Wolf. interpungitur post ἔρεψαν. vertenda reliqua ; 
postquam demessuerant ex prato calamum lanuginosum. Tuetur por- 
ro Heyné. At Knight, vir acutus, priorem (quæ et Barnesiana 
erat) adsciscit, doctiorem meo judicio, et concinniorem. Distin- 
guit Scholiasta inter ὄροφον et ὀροφήν. tectum ille erat, hæc cala- 
mus ad conficiendum culmen aptus: sic et Eustath. at nescio an- 
non subtilius quam verius. (452). Confecta est αὐλὴ (ef ζ΄, 248.) 
ex stipitibus denso ordine demissis in terram ; vectis {ἐπιβλὴς, Anis) 
tenebat fores—abiegna, ut trabes tentorii supr. 450. ἐπιῤῥήσσεσκον, 
obdebant—w® ὁρμῆς, vi admota. Sic in Sophocl. Œdip. R, 1244. 
Br. ἐπιῤῥήξασ᾽ ἔσω,-τετουτίστι κλείσασα, SCh. citatis hisce Nostri. 
(455). ἀναοίγεσκ. κλῆϊδα. Cf. annotata supr. ξ΄, 168. (457). Si 
in particulis argutari licet dixerim illud j+ vim habere, — Mercurius, 

uippe deus. δὴ adjunctum designat magis tempus;—io, de quo 
tt: tempore : sic δή ποτε. (460). εἰλήλουθα, vim habet, vent et 
nunc adzum : iterat obs. Clarke ex αἱ, 37. (463). 394. εἴσειρει, con- 
spectum adibo. (464). ἀγαπάξεμεν ἄντην. fovere palam. «“ Ex vete- 
rum opinione nefas erat deum conspici ab aliis. quam ab eo, cujus 
caussa in medium processit.” Heyné. Exempl. insigne hujus est 
d 197. 8. 

Descendit Priamus ex curru, intratque tentorium Achillis, clam 
ceteris qui ministrabant— 477. Supplici inprimis gestu heroem adit : 
visu stupent famuli,—ipse etiam Achilles—484. (471). ἡϑὺς etc. 
Cf. #, 922. 336. (474). aÿrou. etc. Supr. τ΄, 392 (477). ἔλαϑ᾽ 


se. Cf. supr. 337. (478)sq. Præclare hæc eficta, et cum adum- 
bratione exquisita amoris paterni: cf. infr. 505. 6. (480). Adum- 
brat poeta τὸ ϑαρεβος circumstantium: sicui quando virum damnum 
grave ceperit, qui, homine in patria occiso, ad aliorum pervenit 
civitatem, ad (domum) viri opulenti,—stupor vero tenet intuentes. 
ionis constabit melius si gene res inver- 
tas: ὡς δ᾽ ὅταν ϑάμβος ἔχει εἰσορόωντας (ἄνδρα) (or) ἄνδρα ἄτη λάβη, 
ὅστεκατακτ. etc. Spectant Les ad morem ns ae | ob + eu 
quis, vel imprudens, commiserit: nec revertendum erat, donec et 
expiatio fuerit facta, et compensatio cædis (ποινὴ ἀνδρὸς ἀποφθιμένου, σ΄, 
498. 9.) affinibus interfecti. ἄτη est damnum, quo se irretivit (ἐνέδησε, 
ὦν 18.) facinore patrato, homicida: qui ei ritus ministraturus est, ὁ 
ἀγίσων. Confert Heynè Apollod. 2, 6, 2. Ernesti, Herodot. I, 35. 
Cf. C. 8. Hæc, scintillulas quasdam lucis divinæ obscuratas sane et 
ἑώλους, comparare possis cum lege Hebr. Deut. 19, 4—10. coll, 
cum #, 415. : 
Oratio Priami. Per patrem ejus Peleum Achillem obtestatur, 
quem jam aliorum injuriis petitum, avideque filii reditum expectan- 
tem depingit senex—492. Sua ominia diversa narrat : extinctos fili- 
os—unum instar omnium, Hectorem-—quem redempturus adest-502. 
Obtestatur denique per deos, iterumque per patrem—ad f. 
Supervacaneum fuerit exponere orationis hujusce compagem admi- 
randam ;—ea vel ex analysi conspici possit. Simplicitas in ea eminet, 
affectus, religio: cuncta quæ ingenium delectare, misericordiam mo- 
vere, pietatis sensum elicere solent. Miseri te si qua parentis tangere 
cura potest : oro, fuit et tibi talis Anchises, genitor, Dauni miserere 
senectæ : Âe. 12. 932—6. Adeat lector studiosus Ae. 1, 487. Epi- 
logum vocat Quinctilianus a nemine æguandum : Inst. Or. 10, 1, 
49.  Divinum illud, μνῆσαι x τ. À” Heyn. Not. Ae. !, 487. 
(487). γήραος οὐδῷ. Cf. locut. supr. χ΄, 60. πηλῆσ.....«τυτθὸν ἔτ, ζώον- 
τὰ etc. supr. τ΄, 334. δ.  Eflictas hinc fabulas recentiorum de cala- 
mitatibus Pelei opinatur Heyné.. Hoc et in aliis quamplurimis fie- 
bat, ut ex stillicidiis Homericis amplissimos rivos sibi conficerent 
poetæ seriores: exempla passim in transcursu notantur. Quæ prox. 
ime sequuntur respiciunt ad mutationes politicas quæ per totam fere 
Græciam, bello sæviente amotisque principibus, exortæ sunt. 
(490). ἀλλ᾽ ἤτοι x. cumulatus etsi miseriis, hoc tamen solationis ha- 
bet, quod te reducem sperat. “ La grande beauté de ce discours 
consiste dans la comparaison que Priam fait entre Pelée et lui, et 
dans l'extréme difference qu'il y trouve, après avoir fait voir ce qu'ils 
ont de commun. Il n'y a rien de plus délicat, de plus touchant, 
ni de plus capable d’ adoucir un naturel violent et feroce comme 
celui d'Achille”. Dacier. (496). νηδύος. Conf. Hesiod. Theog. 
460. (499). ὃς δὲ μοι etc. Tenero affectu hoc dictum, solum inter 
alios superstites (vs. præc.) relinqui sibi Hectorem: hoc ob fortitudi- 
pem eximiam : sous qui poterat urbem tuert, abreptus est ille, et 
orbatus sum. Cf. ζ, 403. (504). ἐγὼ δ᾽ ἐλ. illo adhuc miserabilior 
sum etc. Cum 5664. cf. supr. 478. 9. At in constructione laborant 
viri docti: 1. ὀρέγεσθαι χεῖρα ν. χεῖρε πρὸς στόμαν Il. ὀρέγεσθαι (pro- 
tendere-se) κατὰ στόμα πρὸς χεῖρα. IL, ὀρέγεσθαι σὺν χεῖρε πρὸς στ. 


316 NOTÆ. [Ω. 504527. 


Tertium hoc tuetur Heyné, inductus præcipue sensu verbi ὀρέγ. im 
media voce. de quo cf. δ΄, 807.  Secunda ratio prorsus dura et in- 
concinna est. Priorem adsciscit Knight. sustinui admovere manus 
interfectoris-filiorum ad os meum, cui sensui exprimendo censet vir 
doctus vocem mediam aptissime comparari. Restat ut accipiamus 
ὀρέγεσθαι χεῖρα, protendere manum ad os Achillis, ad barbam capi- 
endam sc. et quare hoc improbet Heynè qui admisit supr. 4", 197. 
lect. φλεγεθοίατο νεκρὸν, non video. Knightio adstipulor, præsertim 
ob vs. supr. 478. 9. 

Mentione patris commotus lacrimatur Pelides : sortem suam plo- 
rat Priamus, quem ex terra demum alter elevat, et alloquitur — 517. 
(507). ἵμερον. γόοιο. Repetit obs. Ernest. Cf. supr. W/, 14. ἀπ- 
dure ua, removebat leniter. Ad mentem revocant seqq. τί, 301 

(510). ἐλυσθείς. Supr. Ψ', 393. genibusque volutans: Ae. 3, 
607. (513). γόοιο τετάρπ. Cf. 4’, 10. (514). “ A grammaticis 
merito damnatus; quod otiosus est, .et éwegos ἀπὸ γυίων haud 
Homerice dictum.” Knight. Cf. Sch. Ven. A. et Seh. Vict. De- 
fendenti similis est Heynè ex Odyss. ζ΄, 140. 

Oratio Achillis. Constantiam senis miratur qui periculum tanturn 
subierit, adeundi castra Achivorum—521. t assideat hortatur : 
mentem aliquando ἃ dolore revocari oportere ; esse enim sortem 
communem hominum dolere. Hlustrat hoc per mythum ævi sim- 
plicioris,—dolia duo in domo Jovis reposi oc, bonis muneribus, 
 illud malis refertum, et conditionem vitæ huic vel alteri assignari, 

routi in dona inciderit, lætam nunc, aliquando adversam— 538. 
Eat adfert, Peleum et Priamum—ad f. (518). ἢ δὴ πολλὰ etc. 
Sensus est : intus et in toto pectore dolorem jam concepisti qui adeo 
sustinueris etc. Cf. vss. 519 sqq. supr. 203-5. (523). κατακεῖσθαι, 
residere : Angl. to remain uneæcited, Est forsan sensus delicatior 
in voce κατακεῖσθαι, quasi de sopito dicta. Sic κοιρεῶν ὀδύνας SUpr. 
“΄, 524. et inter Latt. sopire: cf. Claud. in Rufin. 324. (524). οὐ 
γάρ τις πρῆξις etc. Dolendo enim nihil proficimus.  Similia sunt in 
Sophocl. Electr. 137 ss. ἀλλ᾽ οὔ ro τὸν γ᾽ ἐξ ἀΐδα παγκοίνου λίμνας 
πατέρ᾽ ἀνστάσεις, οὔτε γόοις, οὔτε λιταῖς. Lect. memorat Sch. A. Ven. 
ἄνυσις. videtur glossa, et video appositam in vet. paraphr. cum ad- 
junctis, μηχανὴ, πρᾶξις. (525). ἐπεκλώσαντο. Cf. supr. 210. 
(526). αὐτοὶ.....: ἀκηδέες.  Hinc sua Epicurei de indolentia deorum, 
ῥεῖα ζωόντων.  Illustratur sententia ex Hes. Opp. ὦ, 1125ss. Lau- 
cret. 5, 83. 6, 57. exinde sua Horat. de grege Epicuri et ipse, Sat, 
1, 5, 101. Notandum est locum Lucretii laudatum a Clarke, 1, 
57 564.; ad vs. 62 ἃ melioribus editt. nunc abesse. (527). δοιοὶ γὼρ 
etc. # διπλη, ὁτι ἐντευθεν ἡσιοδῳ τὸ περὶ τὸν πίθου μυθευρα, (nempe in 
Opp. «, O4 35..) καὶ ὁτι δυο τοὺς πάντας λέγει πίθους, (quum unum 
tantum memoret Ascræus,). Sch. A. Hinc, incerte satis, de ævo 
Homerico quid statuere videtur Plutarchus. Addit Schol. quod hæc 
ad solationem Priami dicuntur, alias enim deos appellari (ut in Od. 
#, 325.) dorñess ἑώων. Improbat tamen philosophiam ἢ. 1. inculca- 
tam Plato, Kep. II, 880. 4. Apponitur deinde in Sch. ζήτημα, 

hic mala tribuere dicantur dii, quum ipsi homines arcessant in 
Odyss. #, Ἴ, 84. λύσις expeditur ex personis Jloquentium, Jovis et 
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Achilliss ÆEadem fere Sch. B. Constructio sententiæ est, ἕτερος 
κακῶν, ἕτερος δὲ ἐάων. Duo jacent dolia in domo Jovis, donis, quæ 
tribuat, referta ; malis hoc, εἰμ bonis : at diverse constituebant 
veteres: cf. Pind. Py. 3, 146. cit. a Clarke. (532). βούβρωστις. 
Est proprie appetentia cibi; hinc fames, et in genere, miseria. 
ἀνία καὶ λύπη, Gaz. ex Sch. br. Fortasse designatur deus symbo- 
licus, ut ἄτη, τ΄, 91 hoc innuit Sch. Vict. in Obss. Heyn. ὧτ Ρ- 
707. Apponam vero Sch. B. βουβρωστις. σύντονος ὀδυνη μεγάλως τους 
ἔχοντας ἀναλισκουσώ. ἔν γαρ ταις ἀτυχίαίς ὑπο λυπης ἑαυτοὺς ἐσθιομεῖν, 
ὥσπερ βελλεροφοντης.  Respicitur ζ΄, 202. Bonum Scholion, at paul- 
Jum subtilius. Addit Sch. br. ἔνεοι δὲ.....«τὸν oixror,—dictum n 
in sensu generali. lilustrat amplius Sch. B. vss. supr. 128 sq. 
(535). ἐκέκαστο ὄλβῳ etc. Cf. β΄, 530. (536). ἄνασσε etc. Hine 
sua Catullus, feque adeo eximie tedis felicibus aucte Thessaliæ co- 
lumen Peleu, quoi Juppiter ipse, ipse suos divum genitor concessit 
amores etc. LXII, 25 55. De Peleo Hesiod. τετρώκις ὄλβις πηλεῦ 
δυνοοοίερὸ» λέχος εἰσαναβαύεις. (538). ὅττι οἱ etc. quoniam δὲ 
an ædibus non nata est soboles eorum qui in regnum succedant : h.e. 
adimitur spes regni per nepotes transferendi, quo nil gravius seni 
accidere poterat. Sententiam præced. expressit Eurip. Androm. 
1203, ϑεοῦ γὰρ αἶσα, ϑὼς ἔκρανε συμφορώς,---Δα miserias Pelei spec- 
tans. (540). παναώρ:ον, immatura-morte-perituram : οἱ αἶσα μεέγυνθώ 
περοτετρινυνθώδιον, 4, 416.352. Cf σ΄, 59 sq. Suavi affectu subjici- 
untur οὐδέ »v etc. quæ possis comparare cum similibus δ΄, 477. 8. 
οὐδὲ τοκεῦσι ϑρίπτρα φίλοις émièsxs. Hlanc senis orbitatem, animi- 
que ægritudinem sorte misera laborantis eximie adumbravit Euripid. 
ubi supr. 1204 sqq. Excutiantur præsertim 1222-5, οὐκέτι pos 
πόλις x. +. À. COÏL. cum nostr. 538. 9. Totum locum ante oculos ha- 
buisse Tragicus censendus est. (543). Magna lis est de expedienda 
sententia.  Vertas in sequentem modum secundum interpunctionem 
Wolfi: ette, senex, olim quidem audimus opibus uiSse : quan- 
. tum Lesbus superne, Macaris sedes, intra se com ütur, et Phry- 
δία desuper, immensusque Hellespontus ; hos inter, te, senex, F4 
‘witisque et jfiliis aiunt eminuisse. Limites constituuntur imperi 
Priami, Lesbus ἃ parte australi, a septentrionali versus occidentem 
Hellespontus, versus orientem Phrygia; Lesbus, insula oblonga, 
(εὐξύχορος, Dionys. 537.) dicitur complecti intra se τὰ ἄνω, partes 
ditionis versus septentrionem ; jungas ideo ὅσσον ἄνω, quantum su- 
etc. Dicitur porro @evyin καθύπ. ob eandem rationem ἢ nam 
pars septentrionalis est, superior, regni. ἑλλήσα΄. ἀπείρων, ut dictum 
sæpius, πλωτὺς, #, 86. supr. 82. 

Hæc satis congruere videntur, et certe simplicissima sunt omni- 
um quæ vidi: at sententia potest diverse interpungi: varias autem 
rationes longum foret expedire. Heynium offendit τὸ ἄνα, et repo- 
suerit vir doctus ἀνὰ, ut sit ἀνεέργει. hoc temere prolatum : nam ἄνα 
et καθύπερθεν Sunt invicem apposita παρωλλήλως, riteque geographicas 
notiones veterum exponunt: ἀνὼ foret et inutile et inconcinnum. 

Adpellatur Lesbus ἕδος μεώκαρος ἃ conditore Macare, cujus ortum 
diverse referunt Scholiastæ. Sic Tenedus, ἕδος τόννου. Cf. C.S. 
(549). ἄνσχεο etc. καὶ πρῶτα μέν σοι, τοῖς παριστῶσιν κακοῖς μηδέν τι 
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λίαν δυσφρονεῖν, παρήνεσα.  Euripid. Androm. 1233. 4. (550). οὐ γώρ 
τ me Cf. ΑΝ 524. Excitat Clarke ad vs. seq. Eurip. Alcest. 
989 sqq- Addit Heynè Sophocl. Electr. 137—9. Sensus est: 
nil aliud efficies quam tibimet ipsi ægritudinem animi corporisque 
tabem dolendo inducere. Compararim constructionem in hoc versu, 
πρὶν καὶ xux, EC, CUM &, 29. + 

Priamus iterat preces ut reddatur corpus Hectoris, eoque facto, 
salvum reditum Achilli exoptat—558 Male vero alter excipit, cui 
jamdudum, adspectu senis et recordatione miseriarum, commotus 
erat animus : respondet se velle Hectorem restituere, idque, monitu 
Jovis coactus—562. At præcipitanter nimis Priamum ferri—ad f. 
(554). ἀκηδής. Cf. vs. 417. ζ΄, 60. κήδειαν mortuorum summatim 
exprimit Maro, Ae. 9, 4836 ss. in oratione tenerrrimo affectu plena. 
Agnoveris in seqq. preces Chrysæ, #, 18 etc. (556). ἀπόνκιο. Cf. 

!, 25. prosint tibi! (558). ὁρᾷν φάος ἠελ. h. 6. vita frui. Monen- 
ζω est Aristarchum periodum finivisse cum δέξαι ἄποινα, VS 555. 
quod Zectoribus in scholis placuisse haud miratur Knight: impro- 
bat tamen crisin vir doctus, et ob rationes satis validas. Ernesti 
olim, e vestigg. cod. Lips., sententiam finivit cum ἔωσας, 557. cui 
-partim adstipulatur Knight: esse enim ἐξν,, sinere, dimittere sine 
noxa, us. prob. ex φ΄, 221. infr 569. 684. Jure æquissimo ablegan- 
dum censeo vs. 558, qui a grammaticis, verum sensum verbi ἐᾷν ig- 
norantibus, adjectus erat ut expleretur periodus. Grammaticam 
eorum posthabeo qui legebant ἕασας. idque dictum  judicabant 
pro ἥσας, ab ἥδω, delecto.  Crisin Ernestianam explet Heynè, Obss. 
h. L pp. 714—16. 

Ex vss. 555. 6. unicum conficit MS. Lips. λῦσον, ἵν᾿ ὀφθαλμεοῖσιν 
Da, σὺ δὲ τῶνδ᾽ ὠπόναιο, καὶ ἔλθοις, €t versum heptametrum induxit 
Knight: Homerum dormitantem conspexeris. 

(560). νοέω....««κοὶ αὐτός. Animum præferocem juvenis qui su- 
opte nutu omnia vult peracta, feliciter admodum in hisce exhibet 

ta. Nec mireris hæc ad Priamum, hostem, dici, quum contule- 
ris supr. 4, 607 ss. Vocem ἐρέθιζε, et vss. infr. 568—70. spectare 
dixerim ad verba Priami 556 ὍΝ reditum ad patriam videntur 
suadere, (563). καὶ δὲ σε etc. Mentem ulterius movet religio, quum 

hoc ei persuasum sit, deum, qui deduxerit, habuisse Pri Ξ 
(567). ῥεῖα.  Supr, 454 etc. (569). μή σε-..οὐδ᾽. ««ἐώσω. Ne te haud 
intactum relinquam : cf. supr. 557. infr. 586. 

Exit foras Achilles, unaque cum eo Automedon et Alcimus: 
disjunctis ex curru equis mulisque, præconem ducunt intus : exi- 
munt porro ἄποινα---579. Ancillis dede tradit corpus, ut lotum et 
inunctum veste tegerent. Hæc rite fiunt: ipse postea Achilles, 
clam Priamo, in lecto componit—590.  Patroclum deinde adloqui- 
tur—595. (576). “ Explenda sunt: οὗ ὑπέλυον τοῖς ζυγοῖς τοὺς ἵπ- 
πους. Ησψη. Prætulerim ἐκ ζυγοῦ. Formula occurrit supr. Ψ', 
513. (577). κωλήτορα. Exponit ipse Howmerus, ἠπύτην, λιγύφϑογγον 
etc ή, 384. β΄, 50. (580). évynror. C£ σ΄, 596. (581). δῶκε... φί- 
ne Cf. Ψ', 512. (583). wep. ue. corpore seorsum sublato, ne 

riamus videret filium ; ne ille contristato corde iram non cohibu- 
erit, natum conspicatus, Achilli autem moveretur animus, illumque 


Co. 587—617.] | NoTz. 319 


obtruncaret. Mitis sane indoles! (587). duwæi λοῦσαν etc. Pro- 
ducunt—lavant—inungunt—veste cooperiunt : cf. Aen. 9, 487 sq. 
Îrur—supr. Ÿ', 186. (590). ἐνξέστην. Adversatur, reor, crisi 
eynianæ supr. 578. qui ex Sch. Ven. A. desumit, tanquam exqui- 
sitius, ivrréreov. Obss. 1. c. p. 719. (591). Patroclum vocat ad 
partem τῶν ὠποίνων, veritus ne indignetur (σκυδιεαίνηται) quod, pro- 
missorum immemor, Hectorem suis curandum restituat : hæc fue- 
rant sæpius repetita: cf. Ψ', 182 sq. et al. ἀεικέω in 594. dispropor- 
tionate. contr. μεενοεικέω, 4, 90. 227. etc. effertur per negationem 
οὐ.. «ἀεικέα, quod, ut monitum antea, vim intensiorem præbet. Hono- 
ris loco vel maximi habebantur hæc ἄποινα. cf. 5, 120 sqq. et al. In 
gratiam redibant—cædem compensabant—captivos cæsosque dimit. 
tebant, nonnisi pretio prius exacto. 
Voto facto, redit ad tentorium Achilles, et Priamum, ut cibum 
capiat, hortatur -- 601. Commendat hoc exemplo Niobes ; fabulam 
notissimam refert—617. (598). τοΐχον etc. cf, (, 219. (602). 68%. 
Passim fabula circumfertur ; orbatio—luctus—effigies lapidea. In- 
imis ex Euphorione tradit Sch. br. Apollod. deinde, 3, 5, 6. Ov. 
Met. 6, 146 sq. ceteri proïnde cum variatione subjecta. (603). δώ- 
δικα etc. Nec in hoc consentiens est vox: Homerum itur Pro- 
pert. in Elegg. 2, 20, 7. Statius porro in Theb. 6. 125. 6. Variant 
numerum Hyginus et Apollod. quibus concinunt Ovid. Senec. Auson. 
nec digna est, quæ expendatur, materies. (605). ἀπόλλων. Die, 
quem proles Niobæa magnæ vindicem linguæ—sensit. Horat. Od. 
4,6, 1—3. Dianæ ministerium additur de quo cf. supr. φ', 484. 
(607). οὕνεκ᾽ 4eu,—and the reason was, because etc. ἰσώσκετο,---ἶσον 
ἔφατο, ὦ, 187. Huc respicit vindicem magne linguæ in Horat. 
supr. Cit. (610). ἐννῆρεαρ, vox solennis: sic ὁ, 53. ζ΄, 174. Od. 4, 
82. (611). λαοὺς .....«λέίθους. De animis interpretatur Sch. br.—non , 
tetigit eos misericordia. At hoc est argutari in mytho veterrimo : 
conversio fit primum rm deinde ipsius, infr. 617., in lapides. 
(613). ἡ à ἄρα etc. hæc inquam. Connectit ἄρα sententiam 
cum vs. 602, ut bene monet Clarke. (614). νῦν δέ που...... κή- 
δια πίσσε. Vitam in silvis, inter deserta ferarum lustra do- 
mosque traho. Ae. 3, 646 sq. ἐν σιπύλῳ. etc. Cf. 8’, 783. Sipylus erat 
mons Lydiæ, juxta Mæandrum: memorat Plutarch. in lib. de 
flum. etc. Hinc Niobe dicta genetrir sipyleia a Stat. Silv. 5, 1, 38. 
Verte 616, air ἀμφ᾽ ày. que circa Acheloum choreas-ducere-solent : 
cf. ὦ, 37. Disseritur supr. 9’, 194. de usu vocis appellativæ ἀχελῶος. 
Hunc minime perspectum habens Scholiasta confingit fluvium ἀχέ- 
anra e Sipylo monte decurrentem: ὠἀχελῶον Pausanias, Arcad. 38. 
sub f.  Spectat Schol. ad lect, in Ven. A. B. ἀχεληΐον. at antiquitus 
extitisse reor, ἀχελώον ἐξεῤῥωσαντο. Cf. 4, 529. Et sic refinxerim 
Hes. Theogon. 9. ἐξεῤῥώσαντο δὲ ποσσίν. Odyss. ὦ, 69, τεύχεσ᾽ εΒεῤῥώ- 
σάντο pro Vulg. τεύχεσιν ἐῤῥ. Videsis λ΄, 50. σ΄, 411. (617). λέθος etc. 
Sazea efigies : Catull. Épithal. 61. “ Niobe fingitur lapidea, ai 
ter æternum, credo, in luctu silentium.” Cic. Tusc. 3, 107. pe - 
us suo more. Âliter explicat Palæphatus, p. 32. Edit. Toll. at 

im hisce non immorandum est. Vertunt vulgo seqq. immissos a diis 
dolores concoquit, et hanc distinctionem tuetur Wolfius : Heynè λιθ. 
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ἰοῦσα ἐκ Nov, lapidea facta a diis. πέσσει x. exercetur malis, Ern. 
potius dolori indulgct, locut. class. in Ae. 2, 776.  Bene hoc conve- 
nit cum usu solenni in Hom. 8’, 237. δ΄, 513. etc. πεπαίνει, Gaz. res- 
- pectu habito significatus primarii maturescendi : ζεφυρίη myaioure...mér- 
ou, Od. #, 119. Metaphora est simplex et venustissima. Cf. C.S. 
Convivium adparatur. Admirabundi invicem contemplantur Pria- 
mus et Achilles, fine facto edendi—632. Priamus demum, ut ad 
lectum mittatur, rogat,—lugendo quippe defatigatus—642.  Jussu 
Achillis lecti duo in porticu sternuntur.—648. (621). ἄργυφον. Cf. 
σ΄, 50. et cum seqq. 622 — 4, #, 459 ss. vss. 625. 6. cum ἐ, 216. 217. 
vss. 627.628 cum f, 91. 2. (630). ὅσσος etc. quem sese ore ferens ! 
Ae. 4,11. Parum δα γα: præcedenti vs. apponit Clarke Ae. 1, 618. 
quem potius referas ad vs. supr. 483. (633). τώρπησαν, vulg. satiati 
sunt: at cf. Ψ', 10. Recte se habet versio, at notio subjungitur 
desiderii, voluntatis etc. pro re nata oborta. (635). Af£or......us, 
miltas me decubitum. (637). où yée πω μύσαν etc. Nempe per XII. 
integras noctes : hoc mirationem facit Scholiastæ Vict. at bene mo- 
net Heynè Joquendi esse formulam et spiritum ætatis heroicæ: sic 
(supr. 610 ss.) abstinuisse Niobem ἃ cibo per IX dies. Obss. ἢ. L p. 
731. (639). ἀλλ᾽ αἰεὶ στενάχω etc. Cf. supr. 160 sqq. χόρτοισι. 
supr. λ΄, 773. (642). πάρος γε μὲν oùr:.—form. sol. cf. σ΄, 495. 
(644) sqq. ῥήγεω,--τοί, 657. τάπητας,--κ΄, 156. χλαίνας.....«οὔλας --- π΄, 
224, Construct. in vs. 646 est, ἐνθεῖναι χλαίνας καθύπ. ὥστε αὐτὰς 
ἕσασθαι, ut obducerent cubantes.  Attingit vet. phr. ὥστε περιβλη- 
θῆναι. non tamen satis cum respectu Ὁοοῦβδ Pine 
Caussam adfert Pelides cur velit ut extra tentorium cubet Pria- 
mus ; ne principum quis superveniat, et, regem conspicatus, in lon- 
gius redemptionem corporis differat—655. Quærit porro spatium, 
quantum velit induciis datum, ut justa exequantur Trojani—658. 
XI dies rogat Priamus : ad plorationem corporis, IX. Duos, ad epu- 
Jum funebre et humationem— 666. Promittit omnia Achilles, et, fide 
facta, dimittit senem : ipse ad cubandum se confert—675. (649). ἐπι- 
κερτομέων.  Falso-metu-ludens, Vulg. cui concinere videtur Gaz. 
παραλογιζόμενος. uterque ἃ vero sensu aberrat, ut patet ex infr, 683 
ss. Subridenti similis Achilles id quod res est monet senem, ne 
commoveatur metu animus.  Argutatur Eustath. quem laudat Clarke 
ἢ. 1. quum nihil solennius fuerit hoc more cubandi extra ædes., (Cf. 
Odyss. δ΄, 296 sq. #, 335. Vert. Zeniter irridens. (650). λέξο. Cf. 
/,10. (652). À ϑέμις ἐστί, CR β΄, 73. In vocc. αἰεὶ et ϑέμοεις Ob- 
servantiam erga Achillem, virum περιφανῆ, conspicit Eustathius. In 
ϑοὴν νύκτα illustr. κ΄, 394. ibid. μέλαιναν, Night, SABLE god- 
dess, from her ἘΒΟΝ throne, Young, Night a σοὰ I, 18. 
(655). ἀνάβλησις κακοῦ, β΄, 380. In seq. ἀτρεκέως obv. ibid, 10. 
(657) sq. ποσσῆμαρ.....«ὄφρα τέως, quot diebus——ut tamdiu.  Pro- 
mittit hæc Achilles, eminentia sua et auctoritate inter principes fre- 
tus.  Possit quoque λαὸν ad Myrmidones suos respicere, quibus ἃ 
bello cessantibus, cessarent quoque ceteri. (662). &aw. Of. με΄, 38. 
Agri compotes sunt Achivi, longinqua silva, consternati Trojani etc. 
Possis vero interpretari ἐννήρεωρ pari modo ac supr. 610 et al. super- 
stitione quadam adhibita. ÆExcitat ἢ. 1, Clarke Ae, 11, 135. sqq. 
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at numerum dierum tantum desumit Maro, bis senos pepigere dies : 
cetera inepte cumulantur. (665). dxvère. Recte editum a Clarke, 
Heyn. προπερισπώ, . In cett. Barnes, Schrev. Wolf. (quod miror) 
δαύνυτο, quod recte ob quantitatem refellit Clarke. At in hoc errat 
vir doct. quod QE. er btirnes ex pet. . His etenim ab 
i ienum reor. . Rectius alii accipiunt 
præs. τς mt à TP G. Gr. 204. 3. ὁ. stsup.s ΤῸ, pure 
tur, Vulg., Accedit vet. + εὐωχοῖτο, ad text. recept. δαινῦτο. 
(671). Dextra data fidem facit; hoc est δεξιώσασθα:.  Explicatur hinc 
β', 841, δεξικαὶ, ἧς ἐπέπεθμεν. iterum δ΄, 159. Hinc locutt. apud 
Latinos, obtestari, orare per dextram : cf. Horat. Epist. 1, 7, 94. 
Οἷς. pro Dejot. 3. (673). ἄρα, ut jusserat Achilles : nexus est cum 
vs. 650. Clarke. προδόμῳ, 4 469. ” 
 Priamum dormientem adit Mercurius, de sene solicitus, quomodo 
eum e castris sospitem reducat —682, admonetque discriminis 
versatur, quippe quem captum magnopere optarent principes Achi- 
vorum . -Reditum parant citissime, castrisque excedunt: re- 
vertitur deinde ad Olympum Mercurius, quum ad vadum Xanthi 
LE a ss FE (677). ἄλλοε pèr etc. Vss. repetiti fere ex libb. 
I. X. init. (681). ἱερούς. Cf. x’, 56. φυλάκων ἑερὸν τέλος. et 
cum vs. 564. β΄, 20. (683). οὔ νύ τι etc. Bene exp. paraphr. vet. 
οὐδέν σοι ἐν φροντίδι ἐστὲ τὰ δεινόν, ignurus es quania ἐξ circumstent 
Ὶ oc antea, οὐδὲ τί τος θάνατος καταθύμειος ---κ΄, 988. 
δ) σ᾽ εἴασεν, libi pepercit. Cf. supr. 557. 569. (686). δοῖεν. 
t vulgo dederint, at vix cum sensu vero satis definito. Quum 
pretio tanto mortuum redemeris, quantum putes exacturos Achivos 
ἡ te vivum teneant? τρὶς τόσα. (692) sq. Cf. ξ΄, 483. 4. φ',1. 2. 
ot. supr. 349 ss. Linquit eos Mercurius ad locum ubi primum üs 
supr. 360. 

Luce orta, urbem intrantes sola ex Trojanis conspicit Cassandra, 
quæ proinde urbem totam gemitu implet—703. Ceteri omnes pro- 
deunt, interque eos Hecuba et Andromache, dolore perciti—712. 
(695). ἠὼς etc. Cf. #, 1. 4, 227. (698). ἔγνω πρόσθ᾽. ....«ἀλλ᾽ ἄρα. 
Conficitur apodosis more Homerico: vult vero poeta Cassandram 
primam omnium adventum patris sensisse.  Vertit Ernesti ἀλλ᾽ ἄρω, 
ai vero, vimque ex eo quærit, quod, ‘ ut vates mota numine, et 
præsentiens rem, conscendit Pergamum.” At nimis subtiliter doc- 
tus vir, quum in Iliade nusquam inducatur Cassandra ἡὶ μάντις, quod- 
seriorum fuit commentum, et ex hoc loco arreptum forsan :—hæc mo- 
net Heyné.  Addi potest quod filiæ de patre sororisque de germano 
solicitæ affectus omnino tollitur si numine potius quam angore et 
desiderio motam spectemus. Optime ideo Sch. Β. ἀγωνίᾳ migs ἀδελ 
φου καί marges (100). πέργαωροον éirer.  Hinc Lycophr. in Cassandr. 
29 sq. ἄτης ἀπ᾿ ἄκρων...... λόφων ἦρχ, ἀλεξάνδρα λόγων.  Vaticinatur ni- 
mirum ex loco excelso, carcere ejus: cf. not. Canteri in loc. : At 
hoc est inventum serioris Homerum adumbrantis : vertas ideo εἰσενό- 
ace, simpliciter, conspezif, non valis instar præsensit, ut quidam 
argute. (701). ὠστυβοώτην, ut ἠπύτην ete. C£ vs. 577. (704). ὅψεσ- 
θε. Reddunt fere omnes visite, quasi sit imperativus ἃ form. ὄψομαι, 
ut ἄξετε et οἴσετε etc, cf. y, 103. 5. At nihil video quod nos, quo 
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minüs futurum δ Særoxs accipiamus, prohibet.  Videbitis, ait 
Oass,, oras prodeuntes, Hectorem--si quando gœudebatis illo ex 
pugna reduce.  Perstringit in hisce mentem notio, quantum mutatus 
ab illo Hectore, qui redit ete. in loco nobilissimo, Ae. 2, 274 sqq. 


(708). ce ν». Οὐ , 892 (710). τὸν.....«τιλλέσϑην, Recte vers. 
vulg. stper hoc-vellebant orines : sie vet. par. αὐτῶ,... «τὼς τρίχας 


οἰγέσπτων.  Docte expedit locutionem Heynè ex similibus κόπτεσθαι--. 
τύπτεσθαί ‘rive, se proper aliquem plangere, Illustrat vic summus 
ex Tibull. 4, 7, 28. Memphitem plangere docta bovem, h. 6. prop- 
ter Apim plangere se. Addas Propert. 2, 24, 51 sq. precor, ut ΜῈ 
demissis PLANGAS pectore nuda comis.  Nolim porro argütari in 
signo doloris ; atqui dum lego τιλλέσθην......ὡπτόμεναι κεῷ. in mentem 
venit ritus funebris mem. supr. Ÿ/, 185. Ibid. ἐπ᾿ ἄμαξαν. Nota- 
τὰν scriptio Tonica, cum vox sit ἅμαξα. (Cf suppl. Præf. 48. III. 
(718) 544. καί νύ κε Dn....édupovre..…. tt pun;—0t nunc sane—— 
lamenta edidissent—nisi etc. (714). Constr, εἴξατέ pos (ὥστε) 
διελθεῖν (σὺν) οὐρεῦσι. Possit quoque tentari εἴξωτε οὐρ. ὥστε eng, CUM 
pos eleganter adscito : at illud præstat. Occurrit tamen infr. 718. 
εἶξαν ἐπήνῃ. (720). τρητοῖς ἐν λιχ. Cf. y, 448. Ibid. seqq. vert, 
juztaque collocarunt cantores, qui nænias auspicarentur ; quique 
lugubrem cantum, ipsi quidem, canebant-—gemitusque admiscebant mu- 
liéres. At prodiit locus vexatior a schedis criticorum, idque ex fide 
Codd. recenter collat. Indicarat dudum Ernesti ϑρήνους ex MS, 
i In Venet. prostat ϑρήνους ἐξαρχουσ᾽ cum distinctione plena, ut 
ita exordiatur nova sententia cum οἱ΄ τε etc. In MS. vet. 
video ϑρήνων técexous', οἵτε etc. at explicatio apposita, οὗ τῶν ϑρήνων 
ἡγοῦνται καὶ τῆς τῶν στενωγμῶν wôis, à Syntaxi prorsus, et contextu 
abhorret. Οὗ C. S. ἐξώρχ. PRæcrrE lugubres canNrus Melpomene : 
Hor. Od. 1, 24, 2sq. Sic in Odyss. #, 60. videmus Musas 
γουγώς in funere Achillis. Consuetudo illustratur a Clarke ex Eurip. 
Phœæniss. 1505. (1513 Pors.). Meminit iterum Horat. nænirs—luc- 
dus—querimonias—clamoremhonores sepulcri, Carm, 2, 20, extr. 
(724). ven. Bd y 136. Lamenta inseqq. comparare possis cum 
χ΄, 481 88. . Phœniss. 1499 etc. Pors. Acutissime de cunc- 
tis hisce adnotat Heynè, recedere caurmen a natura sua epica, et pro- 
minére in naturam dramaticam.  Tragædiam decere, hæc ἰα- 
menta, el in tragædüs occurrere.  Obss.h. 1. Ρ. 744.  Argumentum 
ulterius petit, quare hæc ἐς rhapsodis deberi” judicet, ex scabritie 
et ὠλλοκότῳ sermonis. Suflragatur Knight. (725). Distinguas, vel 
ὥχεο, νέος, ἀπ᾿ aidros—juventa florens, vita excidisii : vel ὥλεο, νέος 
εἰπ᾿ αἰῶνος, ætate adhuc juvenis. Hoc exquisitius, at sermonem ve- 
tustum non satis redolet. Cum ἢ. 1. et seqq. conf. supr. x’, 
483--5. (728). Cf.r', 772. (729) “ ἐπίσκοπος, oustos. Troici 
défensor—soli: Senec. Tr. IH, 63. Expressa habes seqq. ex χ', 
507. Cf. préc. κατ᾽ ἄκρης cum ν΄, 772. (732). σὺ δ᾽ αὖ, τέκος δἴο. 
CF. χ(', 487 ss. Atebeanter ad ductum horumce lamenta Andro- 
maches in Senec. Tr. ΠῚ, 53 etc. (738). ὕϑα etc. Cf. χ', 505. 
ἔργα ἀεικία, operam servilem. Hæc de uxore meminerat jam Hec- 
tor, ζ΄, 456 sqq. (734). πρὸ etc, pro domino. we. Scholl. quod 
insolentius ποίας Heynè. Exp. vet. paraphr. ἔμπιρόσθεν, coram. 
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vs.. 488. Homerica ad mentem (746) ἐπὶ δὲ ea e 
itus videntur per intervalla ceteris (ἐ » Ys.. 721.) se 


: Heeubæ Jamenta. κι αμαν τ ERP mean, prier 
acceptum, quem, morte nta illata, y = 

cidum, tanquam ab Apolline interfectum, recipit. gi à 
amus efferebat, supr. 426-—8. ibidem notes form. ἐν Savérosé αἴσῃ, 
quam vertunt in ἘΝ mortis ; melius foret, casu, fortuna. ges x 7 
ad ministerium deorum, (mem. supr. 4”, 185—91.,) quod ex 
cadaveris pulcra vegetaque Vs ρὸν cf. infr. 757. (752). 
»ασχ'---αὶ ycaonem, supr. φ΄, 40 ss. In seq. appellatur Lemnus 
ἀμιχθϑαλόεσσα, quod exp. Gaz. secundum Scholl. ἀπρόσμεικτος, im- 
portuosa ; sic inhospitalis dicitur locus, cujus adeundi dificultas 
est: οἵ. Horat. Carm. 5, 1, 12. (757). ἐρσήεις. Cf. vs. 419. Re- 
fert Gaz. ἔνδροσος καὶ χλωρός. utrumque dictum de cadavere ἃ putre- 
dine Mact Vss. 758. 9. de repentina morte dictos opinati sunt 
veteres: cf. supr. 605 54. Accedit plus fidei huic interpretationi 
ex vs. inseq. ἀγανοῖς βελέεσσιν, mitibus telis, eo. δια τὸ ἐνωδυνον. 
Sch. B. id. Sch. br. ὠνώδυνοι vèg οἱ ὀξεῖς ϑιάνατοι. Sensum PE 
tionis optime illustrat Odyss. νυ 170—2. τίς νῦ σε κὴρ ἐδάμεασσε... 
δολιχὴ γοῦσος, ἢ ἢ ἄρτεμις ἰ ἰοχέαι æ οἷς γανοῖς βελξεσσιν ἐποιχομένη κατί- 
mue; οἷ. ζ΄, 205. (760). ἀλίαστον. Cf. β΄, 797. etc. 

Lamenta Helenæ. Ingenium Hectoris commendat, quod huma- 
nissimum semper experta fuerat : occiso eo, se neminem, qui tuea- 
tur, habere; omnes eam odio prosequuturos. (762). ἕκτορ.. φίλτατε. 
Confirmantur verba ἃ narratis ζ΄, 343 ss. (764). PRE ὀλ. 
C£. form. γ΄, 428. sensumque expressum ex ξ΄, 345 ss. (765). sixor- 
τὸν. Numerum conficiunt Scholl. posito quod decem anni in bello 

do absumpti sunt, decem alii in gerendo: at verba ipsa Pa- 
M, +, 442 sqq., computum ineptum refellunt, et hoc impri- 
mis, —concinnari hæc ultima Iliadis ad inventa et notiones auctorum 
seriorum, evincunt. Nec minus probatum existimo ex studio rhapsodi 
in adumbratione rerum quæ antea in Iliade parrantur apprime (dixerim 
pene nimis) curioso. (762). ἀσύφηλον. Cf. 4, 643. (769). γαλόων 
etc. Cf. F4 » 378. (770). ἑκυρὸς, Priamus. Adumbratur et hoc ex 
narrat. γ', 161 « (774). παραιφώμενος, monens. Οἵ, ὦ, 577. 
In hac sententia ert Ernesti ἐπέεσσι δὰ παραιφάμενος, alterum 
ad κατέρυκες.. At distinxerim ipse ita ut invicem excipiant κατέρ- 
vxss ἐπέεσσι, σὴ τ᾽ ἀγανοῷρ. etc. per epanalepsin ; hoc enim melius 
affectum lugentis refert. (773). καὶ ἐμ ἄμμ. g , 408. 

Lamentatione facta, monet Priamus ut sepulturæ curam habeant : 
inducias enim ab Achille promissas esse ad justa exsequenda—781. 
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Naratur dehine apparatus fimebfis qui per IX dies durat : Xmo 


tandem die comburunt corpus: XImo, collectis ossibus, tumulum 


. exstruunt, epulumque funebre instaurant—ad f. (778). ἄξετε. ΟἿ γ', 
105. 250. (782). ὑπ᾽ ὠμάξ. C£. . 711. (787). σε Y, 165. 
(791). C£ ibid. 237 sq. 250. 1. 295) sqq. Cf ibid. 252—4. 
Exstructionem tumuli porro, ut in h. L,, in seqq. 255.6. πυκνοὶ λάες 
in vs. 798. sunt ϑεμείλια supr. Ψ', 255. in quæ terra ad turmulum con- 
ficiendum ingeritur : nisi velis hæc esse limites sulco ductos ad de- 
ignandum spatium tumuli. Forsan hi λώες sunt opercula fossæ (κα- 
zéro) in quam demittuntur ossa: at in funere Patrocli ossa non con- 
duntur humo ; cf. Ψ', 254. cum præc. 82 ss. 239 ss. (802). ἐρικυδέ 
δαῖτα. τάφον μενοεικέα, supr. Ÿ/, 29. Possis referre ἐν in hoc vs. ad 
δαίνυντο, at melius conjunxeris CUM vuræyueousre, ut_exhibet vers. 


vulg., frequentes congregati. 
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>. ἂν ἐΐσθειν. 189, 468. 
ste: À 311, 347. 
aéarer. 86, 271. «ἰκωκήτης. Epith. Merc. 129, 185. 
. 244, 395. αἰκείμεας ἠέλιος. 176, 239. 
dBgire 75, 78. ἐκάχεσθαι, cohorrescere. 55, 344. 


ἐγείρεσθαι ϑυμόν. 104, 240. 
ὠγελαίη βοῦς. 23, 729. 
ἄγη, stupor. 239, 221. 
ὠγκάζεσθαι. 167,722. 
yrar,—murt. 144, 702. 


ya γεῶν-. 111, 428. 131, 239. 


214, 33. 

—— 9εἶῖος. 180, 376. 

ἐδινὸν xhg. 139, 481. 

——$ γόος. 178, 316. 

ὡδρὸ εὸς,----οτής. 148, 857. 

ἀνλοφέρος. 255, 22. 260, 162. 
ἀεικέα---ἄποινα. 319, 591. 

ἐέκητι ϑεῶν, 28, 8. 

εἰέξειν. 156, 225. 

asriQeur. 220, 181. 

αἰγὶς etc. 165, 595. 

αἴητον πέλωρ. 182, 410. 

αἰθρηγενής. 102, 171. 

εὐϊκὲς τόξων, SC. sagittarum. 
120, 708. 

αἰναρέτη. 123, 31. 

αἶνος μέλεος. 297, 795. 

ἄϊον. 105, 252. 


- 


ἐκεῖσθαι φρίνα κατώ τι. 47, 115. 

ax σεκόμης. Epith. Apoll. 214, 39. 
. 236; 128. 

sr 152, 75. 

ὠκμήνους. 203, 207. 

ὠκούειν πρόκλυτα. 221, 204. 

ὠκροκελαινιόων, 240, 249. 

ὠλείς. Gestus bellatoris. 253,571. 

ἄλεισον. 24, 773. 

ἀλετεῖν, 205, 265. 


ἁλιώσαι. De telo irrito dict. 


145, 740. 
ὠλογεῖν, parvi ducere. 101, 162. 
ὠλφεσίβοιαι. 193. 593. 
ἀλωὴ εὐκτιμεένη. 234, 77. 
dmägu 241, 259. 
ἁμαρτῆ. 237, 162. 
ὠμβλήδην. 271, 475. 
dpBoradnr. 245, 362. 
εἰμετροχίτωνας. 137, 419. 
ἀμολγῷ vuxros. 8, 173. 
ἀμφασίη. 167, 695. 
ἀμφήριστον. 285, 382. 
ἀμφιβαλόντες μένος. 168, Ἴ42, 
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ἀμφίγυω ἔγχια, 49, 147. 
ἀμφιδάσεια. Epith. ægid. 
107, 3 
ἀμφίθετον. 9, 270. 
ἀμφὶς εἶναι. Dicendi form. Ion. 
120, 708. 
Anacoluthon. 117, 630. 
169, 755. 
ἀναδραμεῖν.  Usus apud Aa À 
172, 56. 
ἀναείρειν. In lucta : 295, 724. 
ἀναιδὴς λας. 167, 687. 
ἀνώπνευσις. 25, 800. 
ἀνδύεσθαι. 51, 224, 
ἀνεκυμβαλίαζον, 135, 379. 
ἀνέλκειν. 41, 433. 
ἀνεμοτρεφές. 10, 256. κῦμα, 
116, 625. 
ἀνθεμόεντα.  Lebetem dict. 
299, 885. 
ἀνιάζειν κτεώτεσσιν. 178, 300. 
Anima. Doctr. philosophica re- 
perta in Hom. 277, 104. 
ἄντιτα: 307, 212. 
ἀνώϊστον κακόν. 233, 39, 
ἄορ τανύηκες. ps 386. 
ao . 8, : 
re 105, 254. 
ἀπαρίσσασθαι. 202, 181. 
ἐπειλεῖν. Us. pro εὔχεσθαι. 
298, 863. 
Apodosis imperfecte constituta : 
168, 725. 
ἐποίχεσθαι, deserere. 208, 342. 
Apollinis et Ven. minist. in cu- 
rando Hect. 280, 185. 
ἐποπαπταίνειν. 77, 101. ! 
ἐποσοβεῖν. Dict. Aristoph. 
224, 296. ” > 
ἀποστήσασθαι χρεῖος. 68, 748. 
οἰποτίνυσθαι. 197, 398. 
ἄρα. Div. sign. transitiva, con- 
tinuativa, etc. 92, 428. | 
110, 405. 52, 246. 63, 594. 
69, 765. 55, 347. 298, 62. 
162, 441. 289, 514. Sens. 
spec. 66, 707. 78, 134. 
dgéreur. 133, 323. 
εἰργαλέος χόλος. 173, 119. 
ργιστής. Epith. vent. 11, 305. 


INDEX. 


ἐργύφεον. 171, 50. 
ϑαι, placare, satiare : 

202, 179. 

“τή. 227, 411, καὶ συμφερτή, 
“, 235. à 
agi ἐξαίσιος. 115, 598. 
ρημένος. 183, 434. 
ἀρῆς, telum, plaga ; 62, 569. 

164, 524. pugna ; 235, 112. 
dgnros γόος. 150, 3 


᾿ἀριζήλω. 188, 516. 


ἄξιστον, jentac. 305, 194. 
ἄρκιον. 112, 502. ᾿ 
εἰρνευτήρ. 40, 385. 
Articulus. Juxr. vel ἐμφατ. 
58, 433. dur. 62, 594. 
134, 358. 243, 317. 241, 252. 
ἐμφατ. 269, 424. 
Merise. In malo sensu ; 
264, 281. 
αἰρτύνειν πν ἐγηδόν. 29, 48. μάχην, 
49, 152. ὑσμίνην, 107, 308. 
"ἄρχειν δαιτός. 99, 95. 
ἐσπουδί, 112, 476. 264, 804 
σφάραγον. 265, 828. 
οεἰτάρ. 220, 181. 265, 331. 
driorta. 926, 882.0 1x 
αὖτε. Vicem exprimit: 200, 134. 
161, 172. 
εἰν τεῖν αὖον. 33, 160. 
οἰὐτμὴ εὔπρηστος. 183, 471. 
αὕτως. emere. .162, 450. 
ἄφαρ. 251, 528. 
ἐφιέναι βέλος. 166, 631. 
ἄφλαστον. 121,717. 
ἐφλοισμός. 115, 605. 
ἰφυσγετός. 16, 495. 
ἄχνη. Undarum ; 116, 626. 
ἄωτος οἷός, (εὔσερῦφοι). ur 899. 


Β. 


βάλλειν φρεσί. 147, 851. φλόγα. 
281, 217. 

βέλος. Dolor ex vulnere. 
92, 489, 

βέομαι. 102, 94. 

βίοτος. 78, 121. 

βλήτροι. 119, 678. 

βορίης ὀπωρινός. 244, 846. 


INDEX: 


Bovryaios. 71, 824. 

βουλυτόνδε. 146, 779. 
βριήπυος. 60, 521. 
βρόμος. Epith. Bacch. 90, 396. 


Fr. 


Callicolone. 215, 53. 


155, 221. 162, 475. 164, 561. 
259, 149. 264, 301. 

Caucones. 225, 329. 

γε, saltem. 69, 786. 152, 77. 
Confirm. 125, 60. 

γελᾶν. Dict. de terra renidente : 
209, 362. 

γεύσασθαι χειρῶν. 223, 258. 

γλαυκιόων. 220, 172. 

γναμπτά.  Epith. membr. 
312, 358. 

Comæ,—adspersio in mortuos ; 
278, 135. 
279, 142. 

“γόνυ, robur. 228, 435. 

γοῦν. Emphat. 193, 30. 

Cursus Jaures, 296, 758. 


A. 


δαὶς στυγερή. 275, 48. 

δαίσειν γώμον. 207, 299. 

δαφοινοί. 15, 474. 

δὲ, apodot. 55, 351. δὲ ἄρα. 
62, 593. 181, 378. 

δειδίσσεσθαι, terrere. 70, 810. 

δείελος. 240, 229. 

δέμας, Instar. 18. 595, 159, 366. 

δέρκεσθαι ὀξύτατον. 167, 675. σμερ- 
ϑαλέξον. 258, 95. 

δέσματα. 271, 468. 

δεύεσθαι πολέμου, 54, 309. ἀλκῆς. 
153, 142. 

δέχεσθαι. De cultu; 269, 434. 


VOL H. 


ἕβδομος μεὶς ἑστήκει. 


ὰ 829 


κόλπῳ, 181, 399. 
δή. Temp. 60, 517. 
123, 25. 175, 11 
δὰ γάρ. 110, 400. 
---τότε. 161, 410. 
δηρόν. Emphat. 174, 125. 
δῆσαι μένος. Ilustr. 75, 73. 
δῖα.....«χϑών. 89, 347. 
διαίνειν ὑπερῴην. 272, 494, 
διακριδὸν ἄριστοι. 31, 103. 
διαπλίσσειν. 278, 190. 


5, 55. 
174, 159. 


" διαφύειν, De gladio dict. 60, 507. 


διδόναι κίθαριν. «...«ἀοιδήν. 67, 131. 

δίειν, δίεσθαι. 263, 251. 

dumsrus. 157, 263. 128, 174. 

δικάζειν, orare caussam : εἰπεῖν δίς 
κην. 187, 505. 

δικλίδας. 42, 455. 


δίσκου οὖρα. 287, 431. 289, 5923. 


δοκεύειν. 186, 487. 

δουπήσαι, mortem subire. 57, 426. 

διχιμιώ, 33, 146. 

δρατὰ σώματα. 279, 169. 

δρόμος δίαυλος. 285, 373. 

Duale nomen cum adject. plur. 
58, 435. 

verbum cum nom. plur. 
282, 283. 

δυσαριστοτόκεια. 172, 52. 


E 


ἐώλη. 6 gestu leonis dict. 


Init. 
form. Attic. μῆν ieræuives, . 
198, 117. 

ἐνισκίμπτισθαι. 142, 612. 

ἔγχείη ἱεμένη. 223, 280. 

ἔγχος πανόψιον. 247, 397. 

ἔδεσθαι κραδίην. 305, 128. 

ἐεδνωταί. 57, 382. 

s,—precantis: 154, 156. 

εἶδαρ ὠμεβρόσιον. 45, 35, 

εἰδέναι χάριν. 84, 235. 

εἰλυφάζει. 230, 492. 
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εἰλυφόων. 7, 156. 

εἶναι ἀσμένῷ τινί. 77, 108. 

dec. 188, 2: 

ἐΐσκειν τί. 58, 446. 

εἰσωποί. 118, 653, 

ἐκβάλλειν ἔπος. 178, 324. 

ἐκ ϑεόφε, 152, 101. 

ἐλᾷν mt De 

ἐλαύνειν γ. 5, 67. 

ἑλεῖν dE. 197, GI. 

ἐλεφαίρεσθαι. 286, 388. 

ἐλθεῖν ἐξεσίην. 308, 235. 

ἑλκεχίτωνες. Viri. 181, 385. 

ἔλπεσθαι. 44, 8. 139, 281. 

ἕλωρα, 172, 93. 

berlin, cha νανσί. 11, 311. 
26, 822. 

ἐμεπνεῖν μένος. 105, 262. 
πρήθειν. 229, 471. 

ἐμκπυριβήτην ri. 294, 702. 

ξνωαλίγκιος, instar, ad morem. 
87, 290. 

ἐναύλους. 125, 71. 

ἔνδον εἶναι. 56, 363. 111, 438. 

- — τινός. 280, 200. 

ἐνδυκέως. 277, 90. 

ἦν μοίρῃ, dt res postulat. 
20%, 186. 


ἐντυπάς. 306, 163. 
ἐντεσιεργούς. 310, 277. 
ἐξ. ὕω ejus pro ἐν, ἀπό. 
201, 375. RE 
ἐξάρχειν ἐκολπήν. 193, ὺ 
nr d Clipeus dict, 57; 295. 
ἐπαλλάξαι πεῖραῤ ἔριδος. 56, 358. 
ἐπάλξεις. 36, 256. 
ἐπαύρεσθαι, assequi. 64, 649. 
“ax dy. 96, 16. 
ἐπ᾿ αὐτόφιν. 205, 255. 
ἐπηρεφίες. 30, 54. 
ἐπήτριμα. 190, 552— 01. 204, 226. 
ἐπήτριμοι πυρσοί, 175, 211. 
ἐπιδόσϑαι (testes). 263, 254. 
ἐπιεικὴς etc. 281, 246. 
ἐπὶ ἵστορί. Phras. 187, 501. 
ἐπικείρεν μήδεα ete. 111, 467. 
127, 120. 
ἐπίκλησιν. 129, 177. 
ἐπίνυσσεν, 85, 249. 


INDEX. 


ἐπισκύνιον. 153, 136. 

ἐπισπεῖν πότμον. 235, 100. 

ἐπισχερώ. 21, 665. 
souwns. Epith. Merc. 94, 491. 
0 χάλκειον. Congeries clipeo- 
rum. 114, 567. 

ἑρμὴς δόλιος----εὕσκοπος----ὀξύχειρ. 
302, 24ι.--τἑταῖρος, 311, 334. 

ἐῤῥώδατο, 41, 431. 

ἐρύσασθαι. De lancibus dict. 
266, 351. 

ἐρωεῖν, impetum retundere : 46, 57. 
βρης À 169, GA #7 

ἑσπέριος. Vespere: 252, 560. 

ph δῆμος. 121, 738. 

οὖ διαβώει 49, 457. 

εὖ ναιετάοντας. 24, 768. 

εὐρυπυλὲς δῶμα. Plut. 276, 74. 

εὐρώεντα. 217, 64. 

εὐστέφανος, bene turritus : 198, 99. 

εὐφυής. 240, 241. 

ἐφέπειν. 226, 357. 

ἔχειν duos. 163, 476. 

ἔχεσθαί τίνος ἔργου. 78, 129. 

w. Radix formarum y, ἕημει, 
unde ἕντο, ἑῶμεεν etc. 211, 402. 


Z. 


ζεύγλαι. 162, 440. 
ζεύγνυσθαι, jungere. 310, 281. 
vyèr.….ompanosr. 309, 269. 
ΤΟΙΣ Ibid. 


H. 


ἥβης μέτρον. 9, 225. 

ἢ +, 106, 288. , 
ἠλασκάζειν. 177, 281. 

mia. 47, 103. 

ἠλίβατος πέτρα. 106, 273. 
He nie. 179, 849 

ἣν χαλκὸς. 179, F 
ἥπια,--ὥρτια εἰδέναι. 1253 79. 
ἡηύχων. 459, 598. 


INDEX. 


F. 
Formula, γῦν δή που, CUM irrisu 
prol. 79, 139. 
Futurum, in sens. indef. 132, 263. 
Θ. 
ϑέλεα. 272, 504. 


ϑαλερὴ χαίτη. 162, 439. 

ϑαλερὼ μηρώ. 100, 119. 

_ Swnos. De juvene dict. 257, 87. 

ϑαρείζειν πάρος. 182, 495. 

Javaros λευγώλέος. 242, 281. 

ϑέλγειν νόον. 36, 252. ὄσσε. 58, 435. 

ϑελκτήρια. 83, 214. 

ϑίσθαι κέλευθον. 41, 418, αἰδῶ ---- 
γέμεσιν. 48, 121. ᾿ 

ϑεσπιδαίς. 34, 177. 

Inner, —Certus. 303, 58. 

Jenvus, 121, 729. 

ϑρόνα. 270, 441. 

θυμὸς ἀνδρείᾳ φλέγων. 249, 465. 

ϑυόεν νέφος. 101, 153. 

ϑυοσκόοι etc. 307, 221. 

Suns. 65, 669. 


ΣᾺ 


ἰαίνεσθαι, exhilarari. 100, 101. 

ἱερήιον. 260, 159. 

ἰϑθυπτίων. 237, 169. 

inoverbas γούνατα. 183, 457. 

ἱκέσθαι. Venire supplex : 85, 260. 
258, 123. 5 : 

ἰκμὰς. 160, 389. 

ἴκρια. 119, 676. 

ἰλήϊον πεδίον. 259, 558. 

iuavrss. In pugilatu : 299, 684. 

indunnertes. 155, 214. 

ἰοειδέα. Epith. ponti: 11, 298. 

ἰόμεωροι. 93, 479. 

ἰοστέφανος. Epith. Ven. 250, 511. 

ἵπποι Jnhwas, 221,221. 

ἴχνια. Incessum. 46, 7], 
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εἴ 
καθαιρεῖν ὄἄσσε. 15, 4.58. 
καθάπτεσθα:. 100, 127. 
καθικέσθαι. 77, 104. 
κωλαύροψ. 298, 845. 
καμρμονίη. 263, 257. 
καπύσσειν. κἄπος. 211, 467, 
κ eur. 219, 156. 

jan si ομν 251, 541. 
κασσίτερος. 3, 24 
κωτακρῆθεν. 141, 548. 

rar ἄκρης. 09, 772. 
κατὰ μοῖραν, 135, 567. 
καταπτήξας. 161, 191. 
κατατρύχιειν. 156, 225. 
κατηφόνες. 308, 258. 


- καυλός. 50, 162. 


κεῖσθαι ἐν γόνασι. 163, 514. 
κεκλιμένοι etc. 121, 740. 
C£..125, 68. 
κέλης.  Equus: 120, 678. 
κέρω ayhas. 13, 385. 
Ds 206, 294. 
κηδεμιόνες. 279, 168. 
κληὶς κρυπτή. 80, 168. 
κλοτοπεύειν. 201, 148. 
κγήστις. 20, 639, 
Lovin ἵστατο. Comp. cum phras. 
Lat. 285, 365. 
κορυθά!ξ. 259, 132. 
κοτυλήρυτον. 275, 34. 
κουρίδιον λέχος. 97, 39. 


κοῦφα προβιβάς; 49, 158. 


κρείων, κρείουσα, 256, 48. 

κρήδεμενον. 82, 184. 

κρόσσα:. 36, 256. 

κτάσθαι, occidere. 114, 558. 

κτεατίζειν δουρί etc. 125, 57. 

κυανόπεζα. 19, 628. 

κύανος. 3, 24, © 

κύκλος ἱερὸς. In lite forensi; 
187, 504. ἶ 

κύμβαχος. 118, 586. 

κῶμα, 89, 357. 

κωφὸν κύμω. 13; 16. 
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A. 


λαβρεύειν πάρος. 288, 474. 

λαΐτμα κε τὰ 265. 

λαοσσόος. ith. Minervæ. 
48, 198. 7 UM 

λώρναξ. 182, 418. 

λαρόν, 208, 316. 

λαυκανέην. 265, 328. 

λαφύσσειν. 151, 64. 

λείπειν φάος. 170, 11. 

λειρίόεις χρώς. 71, 830. 


λευγωλέως, h. 6. ἐδόξως. 67,721. 


λεύκασπις.- 264, 294, 

λιώζεσθαι ὕπαιθα. 113, 520. 

λιασθείς. 228, 418. 

λιγυρῇ μώστιγι. 17, 532. 

λικριφίς. 93, 463. 

λίνον...«.οἀείδειν. 191, 570. 

λιπαροκρήδεμνος. 181, 382, 

λιπαροπλό .« 200, 126. 

Me QU τ παν Ἴ51. 

λυσιμέριμινος, Epith. Somni : 
276, 62. à 

λύσσα. De bellatore dict. 
252, 542. 

λωφεῖν. 242, 299. 


M. 


μαιμώωσα. De hasta dict. 
Trop. notab. 114, 542. 
Eodem schemate : 


ἔην. 86, 973. 
ΜῈ κὐρα τ, ὠποσταδόν. 114, 556. 
μάστιξ κακή. 7, 812. 
pa. 64, 627. 224, 297. 
Media vox. 256, 33. ᾿ 


μεθιεξνωι νίκην. μεθίεσθαι νίκης. 


À ke 

μελάνδετα,....««τὰ ξίφη 80. 
120, 718. 

μελανόχροις. 62, 589. 

μέλεον. 134, 836. εὖχος. 
249, 473. 

μῖνος ἄρηος. 177, 264. 

mircomuñés. 237, 172. 


INDEX. 


μεταστοιχεί. 284, 358, 
μετοκλάζειν. 53, 279. 


τ μινύθειν, perire. abolere : 


μίνυνθα. 40, 406. 

pros. 296, 762. 

μνημύειν. 272, 491. 

poyorroxes. ΤΌ, 269, 

μολυβδαίνη. In re piscat, 
304, 80. 

μορόεντα. 82, 182. 

μύρεσθαι. 238, 190. 


N. 


νεοωρδής. 244, 846. 

γεφέλη ἄχεος. 171, 22. 

γίφος ὠχλύος. 118, 668. 

- πολέμου. De bellatore dict. 
156, 243. 

κυσνεον. Acies: 125, 66. 
γηδύία. 164, 524. 

νομὸς ἐπέων. 222, 248. 

γῦν γε. Vis: 211, 408. 

γῦν δὲ δή. 224, 307. 

νὺξ, ---εὐνήτειρα ἔργων. 8501, 5. 
γύσσα. 296, 758. 


Ξ. 


ξύειν. De vest. elab. 81, 179. 
ξυνὸς ἐνυώλιος. 178, 309, 
ξυνοχαὶ ὁδοῦ. 284, 330. 


O 


δαριστύς. 53, 291. 

πολέμου. 156, 227. 

ὄβριμος ἄρης. Telum: 58, 444. 

οἰήία. 196, 48. 

οἶμα, im + 145, 752. 

ὀλιγηπελέων. 96, 24. 

éavyodpurtur. 105, 244 

ὄλμοος. r À 147. 

ὀλοοίτροχος, 49, 141. 

ὀλοφύρομαι, flebiliter dict.. 
276, 75. 


sites stat ον. 


‘INDEX. 


ὀξνόεντι. 92, 443. 

Optativum. Verba in vx ad- 
sciscunt : 126, 97. 

ὀφίχθεον. 275, 30. 

ὄρθια. 2, 11. 

ὀρθόκραιραι.  Naves: 170, 3. 

ὥρκος γερούσιος. 258, 117. 

ὀρχησταί. Probr. dict. 308, 261. 

ὄσσεσθαι. Cum trop. notab. 
usurp. 73, 16. 176, 219. 

—augurari : 306, 172. 

ὅτε μή, modo non. 54, 319. 

οὐδὸς γήραος. 256, 60. 

οὐταμένην ὠτειλήν. 152, 86. 

ὀφρυόεσσα. 269, 411. 

ὀφρύς. Collis sc. 219, 151. 

ὀψείοντες, 74, 37. 

ὄψον πότῳ. 19, 629. 

ὃΨ περιωγνυμένη. 126, 78. 


IL. 


παιήονωα, 268, 391. 
Palillogia.. Trop. notab. 
259, 128. 
πάλος, SOrs. 102, 191. 
παλύνειν. 190, 560. 
πάντας. Emphat. 180, 373. 
παρ᾽ αὐτόφι. 219, 140. 
æaægñoges. De mente dict. 
219, 605. 
Parthenïü. 129, 180. 
παρθενοπῖπα;, 13, 385. 
Paulo-post-fut. quid citissime 
agendum indicans : 243, 322. 
παφλάζοντα. 70, 797. ; 
παχνοῦσθαι. 153, 112. 
πελερέζεσθαι. 16, 504. 
πεπώλακτο. 34, 186. 
περ. Emphat. 124, 31. Nex. in- 
dic. 182, 422. 
περί, de. YF, 279. 
περιδόσθαι τινός. 288, 485. 
πηνίον. 296, 762. 
πῆχυς. Arcus etc. : 13, 374. 
πίπτων ἐκ ϑυμοῦ. 291, 594. 
΄ πίτυς βλωθρή. 57, 385. 
πιφαύσκεσθαι. 37, 280. 
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“νοιὴν, auram flamme : 246, 366. 

πόδες. Montis ὑπώρειαι:. 216, 59. 

ποιήσονται, facere solent : 33, 
168. 

πόλις. Cives. 125, 69. 

πόνος, pugna. 255, 11. 

πόρφυρε. 252, 551. 

ποσειδῶν γενέθλιος. 239, 196. 

œérna ϑηρῶν. Diana : 249, 470. 

που. Conject. 52, 272. 

πρήσσειν vi, proficere : 17, 35. 

κέλευθον..... «ὁδοῦ. 

288, 501. 309, 263. 

προολεῖ....««χώρω. 241, 262. 

προθέλυμνα σάκεα. 48, 130. 

προϊάέλλειν. 2, 8. 

πρόκροσσαι. T4, 30. - 

προτιόσσομεαε. 266, 356. 

πρότμησιν. 15, 424. 

πρόφασιν (κωτά). 207, 302. 

πρόφρονι ϑυμῷ. 161, 182. 


πρῶν. 168, 747. 4 
σπτήσσειν.. An dictum transitive : 
74, 40. "2 


πτύον. 62, 587. 
πτύχες. In clipeo; 184, 481. 
Montis ; ὑ, 22. 


| πύκα. Pro μάλα. 49, 454. 


πυργηδόν. In tactica; 116, 618. 
Pyrriche: saltatio milit. 
142, 617. 


Ps 


ῥα. Caussalis : 93, 490. Em- 
phat. 115, 584. 
ῥάβδος. Caduceus: 311, 345. 
ῥαδανόν. 192, 576. 
ῥαδινήν. 290, 581. 
ῥώπτειν κακά. 180, 362. 
ῥηγμεῖν, Fluctus ; 229, 226. 
ῥήγνυσθαι ἔριδα. 216, 54. 
ta notio vim : 
TL 208. 
ῥήσσειν (terram),—salfare ; 
191, 571. ᾿ 
ῥύσια. 21, 673. 
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pures. 139, 475. 


σημωένειν στρατοῦ. Constr, explic. 


deu ἐομαγδίς. 161, 494 

σιδήρειος dev ὅς. ù x 

re ἼΔΗΣ 266, 357. σιδηρό- 
Peu. 307, 205. + AR 

σιφλοῦν. 79, 142. 

σκήπτεσθαι. [)6 fulmine dict. 
98, 456. ; 

σκολιὰς ϑέμιστας. 136, 384. 

σόλον-τ-ταὐτοχόωνον. 298, 826. 

σπιδὴς.....«ἀσπιδής. 24, 753. 

στάθμη. 110, 405. 

στερεὰ ἔπεα. 97, 265. 

στῆλαι. 36, 256. 

στῆσαι, vendere etc. 296, 745. 

στήσας. De libra dict. 205, 247. 

στιλπναὶ ἔερσαι. 89, 351. 

στόμω πολέμου, 207, 312. 

στόνος ἀργαλέος. 203, 214. 

στρεπτοὶ φρένες. 103, 203, 

ἡ γλῶσσα. 229, 248. 

στρεύγεσθαι. 113,511. 

στρόμβος. 91, 413. 

στυφελίξζειν, mulcare : 246, 397. 

συὶ εἴκελος. 59, 471. 

σφηκῶσαι, vincire: 150, 51.. 

σχήσεσθοωι ἄρηος, 64, 630. 

σῶκος.  Epith. Merc. 217, 72. 


T. 


τανύειν ἔριδα. 90, 389. 

— pag. 143, 662. 
160, 401. 

τανύπεπλοι. Feminæ : 181, 385. 

τώρπεσθαι γόου. 274, 10. 

τεθνάναι. 267, 365. 

τείνειν τέλος πολ. 218, 99, 

τείρεα. 185, 485. 

τελεῖν μισθόν. 249, 456. ᾿ 

τελεσφόρος. Epith. Cereris : 
196, 32. 

τέλος μισθοῦ. 248, 450. 

τίρας. Augurium : 35, 209. 

—— HOMO. > À 3, 164, 547. 

_—— ἀνθρώπων. 3, 28. 


rien. Epith. cutis : 91, 406. 


τετραμμοίνος ἀνὰ πρόθυρον. In fu- 
nebr, 203, 212. 

τὴν accipe ! 83, 219. 

τιτύσκεσθαι, viral. 61, 558. 
244, 342. | 

τολυπεύειν. 76, 86. 

τόξα. Arc. Sagitt. 39, 372. 
250, 490. 

τοξότα, 13, 385. 

τορνώσαι σῆμα. 282, 255. 

τραφερὼ γῆ. 87, 308. 

τρίγληνα. 82, 182. 

τρίπολον. po. ἄμ δ᾽ “Ἂ τ 

τρίπτυχος. pi . : 12, 35 

Κυνὸς 11, 307. De fluct, 

τροφόεντα. 116, 621. epith. dict. 


Υ. 


ὕδωρ ἀκήρατον. 310, 303. 
ὕπαιθα. 241, 255. 

ὑπασπίδια προποδίζειν. 50, 158. 
ὑποβώλλειν. 197, 80. 
ὑποκάμπειν γλωχῖνῳ. 309, 274. 
ὑποσχεσίαι. 56, 369. 

ὑψίκομοι δρυές. 91, 398. 


Φ. 


φάος. Salus : 126, 95. 251, 538. 
φασσοφόνος. 104, 237. 
Φέρτρον. 176, 233. 

Pôur. 4, 52. 

φθίνειν φρένας. 183, 446. 
φθισίμιβροτος μάχη. 55, 339. 
φλογὶ εἴκελον. 55, 380. ᾿ 
ONE κεχυμένη. 127, 128. 
φόνος αἵματος. 128, 160. 
φρώσσειν σώκεα. 48, 130. 
φυτεύσαι κακόν. 10], 134. 


X. 


χαῖρε etc. Allocut. funebr, 
275, 19. à. 
χαλεπός, difficilis : 244, 385. 


κα -Ψεννν νον υνο. ὝΨΟΝ 


χάλκεος ὕπνος. 9, 241. 

χαλκίς. 87, 291. 

χάρις μενοεικής. 293, 650. 

xilhos,—fossæ : 29, 53. 

χερνῆτις. 41, 433. 

χέρνιβον etc. 310, 304. 

Pop DL. 20, &e. 

χιτῶνες στρεπτοῖ. 233, 31. 
Ve 19, 630. 

χόανοι. 183, 470. 

χόρτος. 24, 115. 


χρυσάορος. 105, 256. 


INDEX. 


χευσηλάκατος. 217, 70. 
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. Recensio brevis eorum quæ ad ampliorem illustrationem desideran- 
tur. Accedunt σφάλματα typographica. : 


In Suppl. Præf. corrigenda sunt seqq. Pag: xi1. lin. 23. pro 5 
lege 6. Pag. xvirr. 1. 4. leg. “ mollitiei.” Pag. xxv. 1. 20. post 
«ς Jegentium” insere “ constiterit.” Pag. xxx. L 6. distingue, ‘‘ sem- 

;—”. Pag. xzvui.l. ult. Insere IV ante “ sic.” 

Lib. XI. (40). Comparare possis Hesiod. ἀσπ. ἡρακλ. 139—50 
cum hisce Homericis 32 ss. Cum summa ἐναργείς in utroque species 
adornata habetur: superadditam vero a nostro conspicias descriptio- 
nem baltei, eique tributum ornamentum quod ἃ priore inditur clipeo. 
Cf. ibid. 161 sqq.  Hesiodea transtulit Aeschyl. in S. c. Th. 
491—4 (Blomf.),—nostrum vero intuitus : latet illud tam feliciter ex- 
pressum, vs. 493. 4, αὐτὸς......βακχᾷ πρὸς ὠλκὴν, Juids ὥς, Φόβον 
βλέπων in loc. subject. 36. 7.—imprimis δεινὸν δερκομένη. (52). Locus 
vexatissimus ejicitur a Knight qui sic exhibet, ῥώοντ᾽, ἄσβεστος δὲ βοὴ 
γένετ᾽- ἐν δὲ κυδοιμὸν ὦρσε κακὸν etc. Si crisis viri doctissimi sana sit, 
probatior haud parum evadit constructio quam ultimam ar μάνα 
fecta nempe a rhapsodo loquelæ Atticæ, magis quam Homericæ, 
studioso. Phéc unicum hoc exemplum. (67). Loc. Pind. laud. est 
Py. 4, 405. 6. ὀρθὰς δ᾽ αὔλακας ἐντανύσαις ἤλαυνε. In not. Heyn. 

nitur duplex τὰν constructio, quarum neutra probat τὸ ἐλαύνειν 

iter quam memini ἢ. L., nempe in sensu émmanente, accipi debere. 
Prætulerim ἐντανύσαις (τοὺς βόας nur) αὔλακας, ἤλαυνε Let ilos, 
vel properabat) : construct. illustratur a nostro infr. Ψ', 322. 324. 
Adnotat Sch. B. ro παλαιον οὕτως ἔϑεριζον, ἀπὸ τῶν περάτων deyousres, nas 
εἰς τὰ pire τελευτῶντες. τὸ ds ἐλαύνοντες, προς τον (]. την) cuyropor ὠναέρεσιν» 
nimirum ad illustrationem seqq. 70. 1. - Mecum ergo facit Scholiasta. 
(474). In hoc vs. legi possit ἕπον, -ut sit constr. ἀρφίςπον dune, —et 
hoc prætulit Knight. In obss. ad κ', 285. statuit vir doct. esse ἕπω 
in voc. act. operam do ; in voc. med. sequor : quomodo huic conci- 
liandum ἔφεπε, insequebatur, λ΄, 496.2 Attamen illud ἀμφίεπον bo- 
num sensum præbet : obvium est infr. 483. (Pag. 17. lin. 23). Leg. 
Pharsalica. (632) sqq, Expos. Sch. br. ἀρεφέθετον videsis in 4”, 270. 
Distare puto Sch. B. parum vero feliciter, ut reor, expedientem : melius 
est quod adnotatur de arte fornandi vetustissimis nota. In 5666: 
tradit Schol. explicationes varias loci subobscuri δύω δ᾽ ὑπὸ rv4. etc. 
Tres sunt ; Aristarchi, quam amplexus sum: Athenæi, quam impro- 
bavi. Restat tertia,—diraous ἦν ὁ muêunr, ἥσσων ὑπο μείζονος περιεχ- 
οῥέενος;---- ΠΟ} majoris pret. Audi Eustath, δεδιπλασμοένον ἣν τὸ ποτή- 
gror, καὶ οἱονεὶ ἐκ δύο σύνθετον. καὶ did τοῦτο δύο πυϑμένας ἔχον καὶ ὦτα 
τίσσαρω. τὼ γὼρ ἁπλᾶ μονοπυύμενά τέ εἰσι, καὶ ἄμφωτα. 869, 30, 
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Hæc sana, et intelligo: quæ pergit enarrare, (quod interpretati 
sunt quidam æsamds per allegoriam, quasi πλειώδας referentes,—ut 
adeo, pro figura mtndi sphærica, poculum fuerit sphæricum,—«x? 
πὸ τῶν ἥλων χρυσοειδὲς, καθὰ καὶ οἱ ἀστέρες,) prolusiones ingenii dixerim. 
(638). Pergit Athenæus (1, 24. 30. de); Δίδυμος δὲ πρώμνιόν φησι 
οἶνον, ἀπὸ πραμνίας ἀμπέλον (est exp, Sch. br.) οὕτω καλουμένης. οἱ 
ἴδίως τὸν μέλανα. ἔνιοι δὲ ἐν τῇ καθόλου τὸν πρὸς παραμονὴν ἐπιτήδειον» 
οἱονεὶ παραμένιον (παλαιῶ, ἀπὸ τοῦ παραρεμενηκένει. Sch. br.) ὄντα. οἱ 
δὲ πραὔνοντα τὸ μένος etc. (670). Artificium expendit Sch. B. 
ἐξ ἀναστροφης τὸ διηγήμοοι. ἐπι ag τοῖς ἐπιρεηκεστέροις τῶν διηγημώτων, τὸ 
μεν ἀπ᾽ ἀρχης leve ἐπὶ τὴν ἀφηγησιν ἀμιβλυτεραν Τὴν axgouciy xabiorart. 
τὸ δὲ ἐκ τῶν πρακτικῶν, ἡδυ.  Agnoveris legem epicam, in medias res, 
non secus, ac notas, auditorem rapere : Hor. in Art. poet. 148 sq. 
(676). Etymon ἅλις, satis, β', 90. etc. proculdubio verum est. 
Hoc Heynè (Exc. de digamm. τ', 884.) seribit Fzax, et’ ingeniose 
deducit Scheid ex radice ἅδω, satio.  Extitisse quidem Βαδὶς ex lat, 
satis perquam probabile est, nam commutabiles erant digammus et 
S. (cf. Suppl. Præf,. ᾧ 3. not. s). Vetat metrum h, 1. Fast, at hoc 
non mirandum, quum a derivativis, exolescente jam litera, digam- 
mus sæpe exulet. (699). Adfertur a doctissimo viro unum ex 
- mentis (“ Olympicum quadrigarum certamen, diu post H 
tempora institutum, plane designari”) quare locum totum ablegemus. 
Petuntur alia ex sermone ab Homericis alieno, vss. 698. 749. 758, 
etc. Linguam symbolicam attingit Sch. A. οἰκείᾳ τὰ Supare τοῖς 
ποταμοις καὶ τῷ ποσειδωνι ϑυεσθαι λέγει ταύρους δια τὰς Bras τῶν 
Sara.  Ilustratur mota ex mytho notissimo Acheloi in ἐαμγεηι con- 
versi: sic Horat. tauriformis wolvitur Aufidus, Carm. 4, 14, 25. 
ubi vid. Intpp. (753). Usus vocis ὠσπιδὴς Knightio displicet : cf. 
not. præc. vs. 699. (773). Radicem ponit Scheid χόω, ho, pateo, 
—unde χόρω. Huicconvenit signif. sepéum, quam primartam du- 
co: hoc vel ex loc. cit. Pind. constat, χόρτοις ἐν λέοντος, h.e. in 
saltibus silvæ Nemeæ. (Cf.'infr. ὦ, 640. | 

Lib. ΧΗ. (3). Expendit œconomiam in hisce Sch. B. rsrewue- 
DU τῶν ἀριστέων» μένειν ἔπε τῇ πεδιωδὶ ἕλληνες οὐκ ἐδυνωντο ἀναγκαίως 
οὖν τὴν πεδιαδὼα pan ἔπι τειχομαχίαν μετώφερειν βουλεται. τουτὸν γαρ 
χαριν nos ἀνεπλῶσε τὴν τειχοποιΐαν, ὕπερ του ἄγωνος (anne οὐγωνα ?) κινησαν 
ἐπὶ τῇ τειχομαχιξ. ἐπὶ οὖν τοῦ τρωΐκου τείχους τοῦτο ἀμηχεῖνον (ϑέοποιητον 
γὰρ hr). ἔπει δὲ αὐτὸς ἀνηγειρε τὸ τεῖχος, δια τουτὸ καὶ ἠφανισεν αὐτὸ, 
roy ἔλεγχον συναφανιζων, (cf. Sch. À. in not.) τῆς δὲ ἀφανείας αἰτίαν 
ἀπέδωκε, τὸ μηνίσαι ϑέους, ϑυσίωῶν μὴ τυχόντας ἐπ᾿ αὐτω. (Cf. supr. ἡ, 
445 sqq. (Pag. 28. }. 2.). Pro “ faciles” leg. “ facilia”. Loc. Woodii 
cit. est pp. 277, 291. (53). Suffragatur editor doctiss. Origg. Len- 
nep. qui ponit etymon σχέσθωι, adhærere : “4 σχεδὸν igitur est ‘in mo- 
dum “αὶ Pr à i. e. ferme.” Principium hocce latissime potest 
extendi. (66). Perpendenti constabit rationem 2dam minime posse 
cum syntazæi conciliari, deest enim in sententia negatioum : atqui la- 
tet hæc constructio in Scholl. τρωπήσεσθαι. Tenendum prius ; at con- 
serves vim vocis, ubi eos puto se-sauciaturos (læsuros, βλώψεσθαι) 
De verb. τρώω, vulnero. agit Etymol. in νος, ἐξέσρω : col. 847. 84. 
Radicem ponit Scheid formm, σφώσκω, τιτρώσκω, τρώγω, rev elc. 
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Origg. Lennep. in γος. et τραύω etc. Verbum Ionicum conspicitur 
in Odyss, φ', 293. οὖνός σε red μελ. quod excitatum, et male exposi- 
tum vidimus in Sch. B. παρατρεπε. Suppeditat meliora Sch. br. in - 
loc. τιτρώσκει, βλάπτει. quæ et Etymolog. in loc. cit. Herodotea 
sunt reôuz, τρωματίζειν, Te ia. τρώω formatum putat Portus ἃ rogw 
+ syncop. et paragog. Cf. Lexic. in voc. τρῶμα. (176). Clausula 
75—81 éjicitur e Contextu Knightiano ob ἄλλησι πύλησιν vs. 175. et 
λαπίδαι Vs. 181. “ unicæ erant castrorum πύλαι et Lapithæ Homero 
ignoti.” ἐθέτησαν et antiquiores. (195). Huic loco antea parum 
nito Herodotea lucem afférunt: integra appono. ταῦτα ἐπελεγομένω 
Κροίσῳ τὸ προέστειον πᾶν ὀφίων ἐνεπλήσθη. φανέντων δὲ αὐτέων, οἱ ἵπποι» 
ἐετίντες τὰς vouds νέμεσθαι, φοιτέοντες κατήσθιον. ἰδόντι δὲ τοῦτο Κροίσῳ, 
ὥσπερ καὶ ἦν, ἔδοξε τέρας εἶναι. Mittit deinde ad Telmessenses qui 
portenti sensum referant : interim vero expugnatur Sardis, ipse Capi- 
tur. Pérgit Herod. τελρεησσέες μέντοι τάδε ἔγνωσαν, στρατὸν ἀλλόθροον 
προσδόκιμον εἶναι Κροίσῳ ἐπὶ τὸν χώρην" ἀπικόμενον δὲ τοῦτον καταστρέ , 
ἕαι τοὺς ἐπιχωρίους. λέγοντες o Duy εἶναι γῆς πα 12 «, ἵππον δὲ πο- 
λέμειόν τε καὶ ἐπήλυδα. (206). κάββαλε. Inter formas Aeolicas re- 
censetur : cf. supplem. Præf. $ 21 extr. (208). Rem metricam trac- 
tat doct. Burgess in præf. ad Misc. Crit. p. XXVII. Ed. Lips. 
Nil mutavit Knight. (350). Judice Knight, mergebant formæ ἀκρίς 
dus, ὀκριόεις, In éxevsas —accuratius scriptum κρυόεις, C£ Not. h. 
_ € δ΄, 518. ξ΄, 944. (Pag. 40.1. 3.). Pro “ quantum” lege “ 1 
Lib. XIII. (4). Excitat loc. Herod. acutissimus Knight ut impro- 
bet claus. 56. disciplinæ enim respectum haberi, quæ, nonnisi 
post tempora Homerica, e Pythagoræ Sami scholis, inter Thraces ede- 
batur. Improbatur porro epith. yhexroPéyes, —quippe Homericum esse 
χάλα πίνειν, nÔn φώγειν. (P.50.1. 38). Pro συλέω lege potius vas. 
(685}. “ Gentium Hellenicarum in Aeoles et Iones distributionem 
poeta prorsus ignorasse videtur ; neque, si nosset, sequeretur eum 
ἰονας ἑλκεχίτωνας nosse etc.” Knight, not. ἢ. 1. Certe sermo utrius- 
que stirpis, quem alias Ionico-Aeolicum vi, commiscetur in 
. Homericis. Cf. suppl. præf. $ 38 sqq. (P. 69. 1. 13.) Post “ supr.” 
leg. “ vss. 594.” 

Lib. XIV. (40). Mihi reputanti comprobatur lect. πτῆξε Sue, et 
ob caussam allatam in not. Cf. Eurip. Cyclop. 487. et Diar. Class. 
T. XXV. p.406. De form. locut. φεύγων προφύγη disserit doctiss. 
Porsonus ad Eurip. Phœniss. 1231. Excitat similes ex Ari 
Nub. 167. Herod. 4, 23. Xenoph. Anab. 2. p.169. notato quod 

verbum simplex conatus, per compositum efféctus indicatur. 

ime ad normam Hebraicam accedit formula. (85). Hæc (86 
sq-), de veteribus Romanis loquens, transtulit Plutarchus in vit. Mar- 
cell. ὁ 1. (101). Bene recensuit vir. doct. signiff. varios τοῦ ἐρωεῖν, co- 
piose fluendi, retrocedendi, inhibendi, etc. at minus recte, opinor, 
radicem fingit, #gw,—obsoletam illam, at in formis variis, ut per-. 
hibet, latentem.  Propius vero attingit form. ῥώω, quæ Homerica est, 
(cf. 4’, 367.,)—unde ῥωέω, et per prosthesin, ἐρωέω, Comp. ὦ, 303. 
cum ύ, 37. ὦ, 616. etc. (180). h. 6. commissuris fbularum. Sim- 
pliciter Sch. br. περόναις. ὠπὸ τοῦ ἐνέεσθα, τοῖς ἱματίοις. fibulis. 
Quærebatur in hisce ornatus, ut hodie: cf Aen. 5, 313. et al. 
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(271). ἀάατον. Radicem unicam ponit Knight &Fares, quæ in re- 
centiore dialecto legitur ὦτος h. e. #&re. Signif. avidus. Præposito 
« privat. oriuntur formæ æäxros, d&&ros,—innotius, € quo nulla mala 
ni oriri possit ; et inviolabilis, nulli malæ cupidini obnoxius. 
C [ Prolegg. IL $ CLII  Primitus opinor extitisse æœæxæres, et, 
primæ syllabæ quantitate fixa, legem 2dæ et Stiæ mutari pro 
rationibus metricis,—consonis vocales sustinentibus,—digammo se- 
cundam, τ tertiam. (394). Apponere libet comparatt. cit. in not. 
ex Georg. 4, 260—3. tum sonus auditur gravior, tractimque su- 
surrant : frigidus ut quondam silvis immurmurat Auster, ut mare 
solicitum stridet refluentibus undis : æstuat ut clausis rapidus for- 
nacibus ignis. Cernere licet in hisce adumbrationem exquisitam : 
poetica inprimis sunt illa #ractim, (cf. Lucret. 3, 529.), et sollici- 
tum, mentis epith., de mari, ἀψύχω, dictum. Cf. Nostr. supr. vs. 


17. At quare dico ἄψυχον ὃ quasi non sint ἔμψυχω omnia dum . 


spiritus poeticus vigorem afflet. (Pag. 93.1. 46). Disputavi in not. 
quasi lectum sit ἄρεως.  Dedi in contextu ἀρῆς. 

Lib. XV. (54). Adnotat R. P. Knight ; “ siquid nostrum judici- 
unt valet, junctura ipsa éAfeuerzs——59e ἐλθῃ interpolatorem satis 
.… prodit. De ceteris autem, quibus nomen urbis Trojæ neutro ge- 
_ mere, fo αἰπυ, contra morem Homericum usurpatum est, vix du- 


bitare licet.”  Exquisita nimis est, quam in priore membro statuit, - 
#4 q P 


crisis: præsertim quum sit ἐλθέμεναι in vs. 55. (cum notione τοῦ δεῦρο 
in 54.) advenire,—#nôn in vs. 57. abeat.  Recorderis hæc in vetere 
poeta fieri. (104). Sic Sch. B ad vs. 108. τωπεινοῴρονας αὐτοὺς ἔλεγχίει,---- 
ἔχεινων σιωπησαντῶν κερτομουσά, τὸν émimharroy ἔγελασε γέλωτα Εἰα. 
Pariter Eustath. 1007, 59. (187). τέκε, partum edidit : τέκετο, sus- 
cepit ex femina. C£ ὦ, 36. β', 741. Nec tamen accurate servatur 
usus, quum et τεκεῖν et τεκέσθαι sint de utroque parente dicta: cf. 
x 485. 53. Lect. autem, τέκε jun, prælatam habuit Knight “ ob 
antiquæ linguæ indolem, quæ longiorem nominis formam lat,” 
—nempe ῥείη. Obvia est in loc. Hes. cit. in Not. (Pag. 102. 
. 1.39.) “ Hæc,”—nempe Scholiastarum placita. In lin. 564. lege “ alie- 
na”. (211). ἀλλ᾽ ἤτοι etc.  Desidero léct. γε pro xe. ὠλλ᾽ ἤτοι νῦν μεέν γέ, 
Angl. for this once at least. Non tamen improbarim grammaticam, 
uum illud κε sæpissime sit adjunctum Jüuturo. (366). Ingeniose 
disnerit de hac parte grammaticæ T. Burgess in Nott. Misc. Crit. pp. 
377—83. Summa doctrinæ est, aoristos 2dos, quos appellant, nil 
aliud esse quam imperfecta formarum obsoletarum : sic ἕτυπον, ërv- 
πόμην, ἃ τύπω;,---ἰτύπην ἃ τύπημει, οἱ in cett. similiter. Quod ad 
ὑπέσχεο attinet, forma primitiva σχῶ, σχίω, in Homericis extat: cf. 
β΄, 98. #, 254 9’, 309. At cf. Matthiæ, G. Gr. ᾧ 171. 188 obs. 
3. (Pag. 114. L 37). Dele ““ certo.” : 
Lib. XVI. (100). κρήδεμενον est ornamentum muliebre ; cf. infr. 
σ΄, 382. Revocatur mens ad notissima anaglypha Cybeles turritæ : 
sic Propert. wertice turrigero—dea magna ‘ybelle C3 Eleg. 8, 17, 
35. (Ed. Maiïtt) (128). Loc. cit. est, ὡς ἦν ἄφυκτα τῆς πόλεως ὧλε- 
σκομέίνης, αὐτὸς (Marius) αὐτὸν ἀπέκτεινεν. Vertit Reiske ; ubi evolare ne- 
uivit, dum capitur oppidum, sibi ipse conscivit necem : hæc et 
ylandri versio. Αἱ tertiæ rationi accedit fides, si accipiamus con- 
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struct. ὡς τὰ τῆς πόλεως 


. ἦν ἄφυχτα m jam eo pervent οἱ est 
ut ercidium non ) FR 


1 ius differri posset: τὰ τῆς π. hr, res urbis 
captæ,—cædes, incendia etc. (325). Mythos de Chimæra appellat 
Knight * : os”: ratio habetur in tract. de ling. mytholog. 
Faure pe Eu 4 LS ke 46. (407). Conf. cum hisce infr. 
ὦ, 80 55. tepetit obs. Heynè in Obss. ἢ. 1. ἱκέσθαι in H 
Libr. XVIL. (446). % πολύμοχϑον àe ἦν γίνος, ἢ πολύμοχϑον ἀμε- 
εἴων ; pere τι Ent 7 ἀνδράσιν ἄνευ, ἣν; "ἘΣ cit. Eur. Ad hæc 
respicere videtur Gray im exquisitissimo 1llo ““ On ἃ distant pros- 
pect of Eton College” St. X. Le 


To each his sufferings : all are men 
Coridemned alike to groan ; 

The tender for another’s pain 
The unfeeling for his own. 


Pressius in carmine, “ The progress of Poesy” ; St. II. 


Man's feeble race what ills await, Η ἃ 
Labour and Penury, the racks of pain, [CE 
Disease, and Sorrow’s weeping train ἄς 3 

And Death, sad refuge from the storms of Fate! τ΄ 


LIB. XVIII. (93). In sermone Homerico ἕλωρ est captura: at 
de forma ἕλωρον cogitat Heynè, quæ,—juxta ogiam τοῦ 9έπ- 
τρου, pretii-nutritus,—significet pretium-interfectionis. Obss. h. 1: 
(395). Respicit ad hunc locum et 4. 593 ss. Knight in tract. sæpi- 
us laud.—_“ Vulcan, who was the personification of terrestrial fire — 
was fabled to have been thrown from heaven into the volcanic island 
of Lemnos, and to have been saved by the sea; volcanos being 
supported by water.” Diar. class. T. XXVI. p. 33. (400). Nec 
majorem lucem adferunt Scholl. Ven. £ Asxs5,....…. ruvdtruor τῆς κε- 
Quhns, κοσρέος τῶν ὁρμῶν. καώλυκες,...... ἔνωτια, δακτυλιίοι, συριγγέες. 
A ἃ Β. Meri ariolatus ! Significatum vocis κάλνξ nuper mihi repor- 
tavit pupillus meus ὁ τῶν εὐμαθεστώτων Edv. Leet, Sch. SS. Trin. 
Dubl. qui effertur Angl. a rose bud. Hoc conciliari potest cum 
Imo supr. adlato, vix cum ceteris: affinem sensum video in loc. 
class. Mus. Her. et Leandr. 58. 9. ἐκ χκαλύχων, 6 thecis-rosarum. 
Venustissime apponitur in suo loco, at sermoni archaico disconve- 
nit. (576). “ Lectio altera veterum δια ῥαδαλον, Omnino præfe- 
renda est: at male vocem ῥωδαλος ἃ κραδαινω deduxerunt ;—dedu- 
cénda enim potius erat ἃ ῥαζω, idem 80 ῥαίνῳ etc.” (unde ἐῤῥώδατο, 
supr. μ΄, 431.). “ Est itaque δια Ἐραδαλον δονακεξα per irriguum vel 
roscidum arundinetum: neque parvi momenti est, adversus Zeno- 
doti et Heyneï sententiam de toto hoc episodio, usus tam elegans 
appositi tam exoleti, ut grammaticis antiquissimis non amplius intel- 
lectum esset.” Knight. Respicit vir doctiss. ad crisin Heynianam 
quam retuli supr. not. vs. 482. (616). Dignissima, quæ ad calcem 
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jiciantur, adumbrata quædam judicavi ;—et in hac serie, ut quam 
fortissime, simul ac semel exposita, Sensum feriant. . 

Imprimis cf. vss. 483 ss. cum descript. scut. Tyd. Aësch. S. c. Th. 
vss. 383—6. Ed. Blomf. ἔχε; δ᾽ ὑπέρῷρον σῆμ᾽ ἐπ᾿ ἀσπίδος τόδε, ᾿λέγονϑ᾽ 
ὑπ᾽ ἄστροις οὐρανὸν τετυγμένον. dures 3 πανσίληνος ἐν μέσῳ 
σάκει, πρίσβιστον ἄστρων, νυκτὸς ὀφθαλμὸς, πρέπει. : 

Cf. vss. 492-5. cum sqq. Müiltoni, Parad. Lost. XI. 590 ss. 
they light the nuptial torch, and bid invoke Hypren, then first 10 mar- 
riage rites invoked : with feast and music all the tents resound 
(ἐν τῇ μέν ῥά mpéot τ᾿ ἔσαν εἰλωπίναι τὲ, VS. 491].). 

Υ 


Ἢ . ἐν δ᾽ ἄρα τ. Others, whence the sound of instruments 
that made melodious chime, was heard, of harp and organ etc. ibid. 
588 ss. ‘ 

Vss. 569 58. mais... xibdeuts etc. to the harp they sung soft dit. 


lies, and in dance came on. Ib. 611. 

587 ss. coll. cum 541 ss. ἐν δὲ νοροὸν......γεὸν μωλακὴν etc. his eyes 
he opened, and beheld a field, part arable and tilth, whereon were 
sheaves new reaped ; the other part sheep walks and folds ete. Ibid. 
429 ss. ὶ 

Compares adhuc per partes sigillatim, locum venustissimum, 
uem Den apposui, ne, dum je fut secatur, dematur aliquid 
x pulcritudine totius : Incipitur a vs. 638 etc. 


He looked, and saw wide territory spread 
Befdre him, towns, and rural mo κεν τρεὐξους ; 
Cities of men with lofty gates and towers, 
σ΄, 509. Concourse ἴῃ arms, fierce faces threatening war, 
Giants of mighty bone and bold emprize ; , 
Part wield their arms, part curb the foaming steed, 
Single, or in array of battle ranged, 
Both horse and foot, nor idly mustering stood ; 
σ΄, 527. One way a band select from forage drives Ὁ 
À herd Qf beeves, fair oxen and fair kine, 
From a fat meadow-ground ; or fleecy flock, 
Eves and their bleating lambs over the plain, 
σ', 529. Their booty ; scarce with life the shepherds fly, 
σ΄. 580. But call in aid, which makes a bloody fray ; 
With cruel tournament the squadrons join : 
Where calile pastured late, now scattered, lies 
With carcases and arms th’ ensanguined field, 
s', 509. Deserted ; others to a city strong 
Lay siege, encamped ; by battery, scale and mine, 
Assaulling ; others from the wall defend 
With dart and javelin, stones and sulphurous fire ; 
On each hand ma rs and gigantic deeds. 
σ΄, 508. In other parts the sceptred heralds call 
To council, in the city gates ; anon 
503.497. Gray-headed men and grave, with warriors mixed, 
Assemble, and harangues are heard ; but soon 
In factious opposition etc. 
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Hisce prolusionibus gratissimis coronidem imponant vss. excitati 
dudum a Clarke ex Euripid. Electr. 464—8. ad loc. illustr. supr. 
483 —6. 

. Lib. XIX. (189). Add. exempl. syntaxeos hujusce, λελαιόρενος 
ὁδοῖο, Odyss. dy 315: ἐνάρων ἐπιβαλλόμενος, SUPTe ζ΄. 68. παιδὸς ὀρέξατο; 
ζ΄, 466. ἐσσυμένος πολέμου, infr. &, 404.  Intellecto ἕνεκα, (quod-atti- 
net-ad,) ut notavi supra 142. syntaxis expeditur. (221). Vacillant 
ideo signiff. inter cædes, fructus, metendi tempus,—quarum prima 
et ultima affines sunt, et bene cum nostro conveniunt, harvest of 
death. Translate apud Latinos dicitur seges pro. fructu : necnon 
pro cujusvis τοὶ multiludine.  Pariter messis. Firmatur, ut obiter mo- 
neam, versio quam dedi in not. præc. ex Ψ', rares ὁ cf: . (291). Cf. 
not. in C. S. ad. 4, 394. Tom. I. p. 409. Transtulit, ut obiter me- 
morem, verba Euripid. in not. præc. Seneca in Tr. II, 19 sq. exori- 
tur aliquid majus e magno malum: nondum——fatum stetit, 
à τὼ δέ οἱ ὅσσε ὄστλιγγες μωλεροῖο πυρὸς ὡς indéhñovre.  Apoll. 
cit. Add. Colum. 7, 12, 4. appos. Lucret., ocudis, acri lumine 
radiantibus.  Pulchrum est Senecæ illud in Tr. ΠῚ, 40. vultus 
flammeum intendens jubar. Loc, tot. in Aen. 12, 87-102. prope- 
rat ad exemplar Εν substituitur tantum allocutio halehl i 
descript. Virg. quam Noster facit equorum, infr. 400. uterque 
γεστώτως. Cf. infr. 387. 48 

Lib. XX. (70). Obv. ap. Ovid Heroïdd. 18, 71 sq. arge 
Cÿnthia ; ap. Virg. Georg. 1, 451. aurea Phœbe. 
non sine ratione congesta ignei vigoris per symbola expressi—crean- 
tis vastantisque. Hæc, recondita veterum mysteria, pulcherrime 
pro systemate suo nu: doctissimus Knight in tract. sæpius lau- 
dato, On the symbolical language of ancient art and mythology : 

Diar. Class. Tom. XXII. et seqq. (174). Apponere inter 
comparationes hinc expressas, præcipuas quas laudavi supr. 164, 


à αὐτὸς (Herc.) δὲ βροτολοιγὸν ἄρην ἐπιόντα δοκεύσας» 

Il. γ᾽, 23. ss. δεινὸν ὁρῶν ὅσσοισι, λέων ἃς σώμεατε κύρσας, 

ὅστε pa} ἐνδυκέως ῥινὸν κρωτεροῖς ὀνύχεσσι 

σχίσσας, ὁττιτώχεστω μελίφρονα ϑυμὸν ἀπηύρα. 

ἐμεμεενέως δ᾽ ἄφα τοῦ γε κελδεινὸν πίμπλεται ἦτορ, 

γλαυκιόων δ᾽ ὄσσοις δεινὸν, πλευράς τε καὶ μους 

οὐρῇ μαστίζων ποσσὶ γλάφει, οὐδὲ τις αὐτὸν 

ἔτλη ἐς ἄντα ἴδων σχεδὸν ἐλθεῖν, οὐδὲ μάχεσθαι. 

τοῖος ἄρ᾽ ἀμφιτρυωνιάδης ἀκόρητος ἀστῆς 

ἀντίος ἔστη ἄρηος, ἐνὶ Pesri ϑάρσος ἀέξων, 

ἐσσυμένως. ὁ δέ οἱ σχεδὸν ἤλυθεν x. τ. À. Hes. 5. H. 495. 


orum qualis in αγυΐδ, 
Saucius ille gravi venantum volnere pectus, v 
Tum demum movet arma Leo, gaudeique comantis 
Ezxcutiens cervice toros, fixumque latronis 
Impavidus frangit telum, et fremit ore cruento: 
Haud secus adcenso ghscit violentia Turno.. +: 1; 
; Aen. 12, 4—9. 
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Excitat vs. 170. οὐρῇ δὲ ra. Auct. tract. de poesi Hom. T. V. pag. 
346. Ed. Glasg. Ἢ τὴ δι 
Lib. XXI. (7). “ Bentleius adscripserat : “ ἐρυκέμεν Achillem : 
quia alia via persequi eos voluit” :—non itaque Juno, ut Achilli eri- 
Trojanos, eosque servaret, caliginem objecisse putanda est, 
sed, ut Achilli tanto illustrior esset virtutis exserendæ facultas cæde 
Trojanorum.”  Heynè, Obss. ἢ. 1. p. 116. De hoc sensu, tanquam 
exquisitiore, constat. (394). κυνάμυια. Ita vox 299 vertitur a LXX. 
in Exod. 8, ἕῳ Ps. Ἄν Insecta ea sert ve indicatur. 
470). Apud icos uentata sunt πότνια, ox, eademque 
are 100 au vel absolute dicta, vel cum adjecto nomine: cf. 
loc. Eurip. cit. cum vs. 74. 228. Sunt apud Hesychium synonyma. 
Displicet vero Burgesio, docto viro, constructio usitata hujus loci, 
domina ferarum Diana agrestis; substituerit, Diana veneranda, 
Jferis efferatior,—ut nempe absolute usurpetur πότνια.  Juncturam 
ergo probat, ἄρτεμειις πότνια, ἀγροτέρη ϑηρῶν, Quæ ordini verborum in 
contextu minime respondet. ἀξ Diar, Class. T. XXVI, p. 371. 6 
16. ἀγρό porro in sermone Homerico est agrestis, Angl. wild : 
sic si ὧν ὀτεραι, %, 852, wild-asses. Comp. infr. vs. 466. 
560). Abunde satis congeri possunt constructionis hujusce exem- 
pla: rEsPERTINUS Circumgemit ursus ovile; Horat. Carm. 5, 16, 
5]. Cf. Serm. 1, 6, 113. 2,4, 17. Pulcre Prudentius in Psy- 
chom. 376.—vespertinus populus,;—quibus tarde, et post Hebræos, 
lux Evangelii affulsit. ὲ : 
Lib. XXII. (209). Sublimiter imaginem in hisce transtulit 
Miltonus: P. L. IV. 997 ss. 


The Eternal, to prevent such horrid fray, 

Hung forth in Heaven his golden scales, yet seen ᾿ 
Betwixt Astræa, and the Scorpion sign, — 

Wherein all things created first he weighed, 

The pendulous round earth, with balanced air, 

In counterpoise, now ponders all events, 

Battles and realms :—in these he put two weights 
The sequel each of parting and of fight ; 

The latter quick up flew, and kicked the beam. 


Constituuntur aliter κῆρες apud Quinct. IT, 508. 539. 


δοιαὶ ἄρ᾽ œuPorigourr ϑοῶς ἑκάτερθε παρίσταν 
κῆρες ἐρεμοναὶ PRE δεν En ΣΝ 
Ἔρις δ᾽ ἴθυνε τώλαντα 

ὑσμίνης ὠλεγεινὼ, τὼ δ᾽ οὐκ ἔτι ἴσα πέλοντο. 


Lib. XXIIL (65). Apposite excitaris ἢ. 1. Odyss. x, 61 sqq. 
uæ transtulit Maro in Ace. 6, 337—81. ornate, suo more: Excu- 
tiat vero lector horum studiosus descriptionem pulcherrimam in car- 
mine Ossianico, Fingal, 11. init. Vetant limites notæ, ut eam, =} 
alias libenter fecerim, exscribam. (474). Illustrat hæc loc. Pind. 
vexatus, ΟἹ. 2, 156, qui in edit. Heyn, prostat, μαθόντες δι λάβ eos 
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πανγλωσσέᾳ, hôguns ὡς, ἄκραντα γαρυέμ εν. Excitat in not. 
vir doct. vss. infr. 478. 9. (597). Roris fecundantis species usita- 
tissima est inter sacros ad illustrandos affectus animi, gaudium, volup- 
tatem, etc. Venustissimum illud est in Ps. 133, 1-3. τερπνὸν.....«ὡς 
δρόσος ἀερμὼν ἡ καταβαίνουσα ἐπὶ τὰ ὄρη σιών. LXX. 

At me continere nequeo quin nam #hema nobilissimum in 
Georg. loc. cit. super verba, ἰοένθη......ξρση, ληΐου ἐλδήσκοντος. 


Ver adeo frondi nemorum, ver utile silvis τ 
Vere tument terræ, et genitalia semina poscunt. 

325 Tum pater omnipotens fecundis imbribus Aether 
Conjugis in gremium lætæ descendit, et omnis 
Magnus alit, magno commixtus corpore, fétus. 
Avia tum resonant avibus virgulta canoris, 

᾿ς Et venerem certis repetunt armenta diebus. 

330 Parturit almus ager ; Zephyrique tepentibus auris 
Laxant arva sinus; superat tener omnibus humor, 
Inque novos soles audent se germina tuto 
Credere ; nec metuit surgentes pampinus Austros, 


Aut actum cœlo magnis Aquilonibus imbrem : ὁ de 


335 Sed trudit gemmas, et frondis explicat omnis. ἧκε. 


Cum signif. ἰχίνεσθαι, tepescere, appos. in not. concinit vs. 330. extr. 
Video expositum ab Eustath. (1008, 5.) in com. ad ὁ, 103. τήκ εσ- 
Our, ἥδεσθαι, διωχεῖσθαι, μαλάσσεσθαι.  Notio primaria, opinor, priori 
subest-—liquescendi præ calore. | 

Lib. XXIV. (5). Spectant ad invicem duo loca nobilissima, quæ, 
ut sit Far materies, apponam ἢ... Apoll. Rh. T, 744 ss. Aen. 
4, 5 —31. 


γὺξ μὲν ἔπειτ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἄγε κνέφας. οἱ δ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
γαῦταε εἰς ἑλίκην τε καὶ ἀστέρας ὠρίωνος 
ἔδρακον ἐκ νηῶν. ὕπνοιο δὲ καί τις ὁδίτης 
ἤδη, καὶ πυλαωρὸς, ξέλδετο. καί τινα παίδων 
μητέρα τεθνεώτων ἀδινὸν περὶ κῶμ᾽ ἐκάλυπτειν. 
οὐδὲ κυνῶν ὑλακὴ ἔτ᾽ ἀνὰ πτόλιν, οὗ θρόος ἦεν 
750 ἡχήεις" σιγὴ δὲ μελαινομένην ἔχεν ὄρῷνην. 
ἀλλὰ μάλ᾽ οὐ μήδειαν ἐπὶ γλυκερὸς λεβεν ὕπνος. 
761 δάκρυ δ᾽ dx ὀφθαλμῶν ἐλέῳ ῥέεν" ἔνδοθι δ᾽ αἰεὶ 
τεῖρ᾽ ὀδύνη. 


Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 
Corpora per terras, silvæque et sæva quierant 
Aequora: quum medio volvuntur sidera lapsu, 
525 Quum tacet omnis ager, pecudes, pictæque volucres, 
VOL II. X X 


346 CURÆ. SECUNDEÆ 


Quæque lacus late liquidos, quæque aspera dumis 

Rura tenent, somno positæ sub nocte silenti 

Lenibant curas, et corda oblita laborum. 

At non infelix animi Phœnissa, neque unquam 
530  Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 

Adbcipit : imgeminant curæ; 


In hisce vss. 528. 530. egregie illustrant epith. h. 1. πανδαριοίτωρ, 
et loc. supr. Ψ', 62. λύων μελεδήματα 3. 

(80). Rem aliter prorsus explicat Clarke : “ the Grecks in qe 
let the line with the lead at the end run over ἃ piece of homn fix 
at the side of the boat etc” Travéls, Vol. UI. p. 73 Not. Si 
morem antiquum hæc referant, sensus maxime congruus efficitur 
ἢ. 1, ἐμεβεβανῖα, ingressa. (169). Adventus dei,—cohorrescens se- 
nex, breviter et ἐγωργῶς inguntur : hæc vero, quam feliciter 
adumbrata in sacris,—Job. IV, 12-16. 


Now ἃ thing was secretly brought to me, 
And mine ear received a little thereof. 
In thoughts from the visions of the night, 
Wie When deep sleep falleth on men, 

Fear Came upon me,— 
And trembling, which made all my bones to shake. 
Then ἃ spirit passed before my face, 

ὦ, 359 The hair of my flesh stood up,— 
There was silence, and I heard a voice etc. 


(343). Locum Homericum a vs. 339. expressit Statius, Th. 1, 
3038. 


Paret Atlantiades dictis genitoris, et inde 
Summa pedum propere plantaribus illigat alis, 
Obnubitque comas, et temperat astra gen: 

Tum dextræ virgam inseruit, qua pellere 

Aut suadere iterum somnos, qua nigra subire 
Tartara, et exsangues animare adsueverat umbras. 


 Mixta cum vetustis recentiora in hisce videas. Venustissime À st 
ro iste nequam, venditator ἐσεβείως, P. B. Shelley in poemate dicto 
Prometheus unbound, hæc et seqq. adumbravit : 


Trampling the slant winds on high 
With golden-sandalled l'oe that glow 
Under plumes of purple dye, 
Cf. >, 141. Like rose-ensanguined ivory, 
À shape comes now, 
Waving on high in his right hand 
À serpent-cinctured wand. p. 35. 


(347). Etymon Ernestii improbat Heynè, immerito, ut opinor, — 


* 
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cum partim verum perspiciat vir doctus. Excogitare possis τὸν τῶν 
aiciwr ὑπομνητήν. Vel script. αἰσιμνητὴρ, ut sit αἴσιμα 
μνῶσϑα:ε secundum expos. in vet. paraphr. cit. Congruunt hæc 
apprime cum expositis a doctissimo Hemsterhuys ad Origg. Len- 
mep. voc. æirwur. Respicitur loc. in Arist. Polit. cit. a Clarke, et 

loc. 3, 14 sq. unde fidem facit Dionys. Halic. (Antiq. 
Rom. V, p. 322). qui statuerat Romanos, more a Græcis ducto, ad 
æsymnetarum exemplum, dictatores suos creasse. Hinc deducit 
vir summus αἰσυρενᾷν Vel αἰσυμνῶσθαι, Doricum verbum, summo im- " 
perio præesse. Etymon Lennepii non probarim, vis», impellere : 

i atsè αἰσυμινήτην, præsidem certaminis ς exinde eum qui summo 
studio res curabat etc. Respicit Knight ad », 427. Anne ex 
αἰσυήταο ibi obv. analogiæ quid constituit? (480). Narratur fuse 
mos expiandi in loc. cit. Herod. I, 35. A Gordiæ fl, 
fratrem occiderat ; dein se contulerat ad Crœsum. (Cærimonia ad- 

tur ὁ καθάρσιος. qui fidem implorat, érisries. Verba Homerica 
avde ἄτη πυκινὴ λαΐβη adumbrat Historicus, —ærie συμφορῇ ἐχόμενος etc.- 
(543). Discrepant ab invicem Sch. A. B. in hac re. Refert prior 
{quod et Sch. br.) Macarem fuisse filium Crinaci. Sch. B., quod 
erat fil. ΠῚ, qui, fratre Tenaga occiso, ad Lemnum se contulerat. 

Lect. waxapos πόλιν refert Strabo: emendat Casaub. in not. VIII, 
p- 516. EL Dion. 

Accipiunt porro Sch. À ἃ B ἄνω pro ἀνα. οἰνειργει καὶ περιοριζει. 
(617). De hac tota compage 608—17 judex iniquior est acutissimus 
Knight: ‘“ a diversis diversorum rbapsodorum commentis in fabulam 
simplicem orti esse videntur:—sex priores forsitan a primo interpo- 
latore adjecti ; quibus quatuor sequentes, ab antiquis quoque dam- 
nati, postea assuti sunt. Metamorphosis ejusmodi, qua homines 
in lapides mutasse Jupiter dictus est, opinionibus et rationi fingendi 
Homericorum temporum parum convenit.” Not, p. 54. (720). Extat 
in M.S. Ven, Sesvous ἐξάρχουσ', h. 6. auspicantur nænias: at hoc 
ritu inconcinna maxime evadit sententia, se mutuo excipientibus οἱ 
Ti—oi μὲν ἄρ. Videtur Ernesti reddidisse θρήνων ἐξώρχους, excellentes 
næniarum arbifices, quod vix omnino Homericum puto. Vers. mo- 
lestum resecat Knight. 
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